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ആമുഖം
മലയാളം at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.



History
മലയാളം at AionianBible.org/History

06/21/75 - Two boys, P. and J., wonder if Jesus saves all and pray.
04/15/85 - Aionian Bible conceived as B. and J. pray.
12/18/13 - Aionian Bible announced as J. and J. pray.
06/21/15 - Aionian Bible birthed as G. and J. pray.
01/11/16 - AionianBible.org domain registered.
06/21/16 - 30 translations available in 12 languages.
12/07/16 - Nainoia Inc established as non-profit corporation.
01/01/17 - Creative Commons Attribution No Derivatives 4.0 license added.
01/16/17 - Aionian Bible Google Play Store App published.
07/01/17 - 'The Purple Bible' nickname begins.
07/30/17 - 42 translations now available in 22 languages.
02/01/18 - Holy Bible Aionian Edition® trademark registered.
03/06/18 - Aionian Bibles available in print at Amazon.com.
09/15/18 - Aionian Bible dedicated as J. and J. pray again.
10/20/18 - 70 translations now available in 33 languages.
11/17/18 - 104 translations now available in 57 languages.
03/24/19 - 135 translations now available in 67 languages.
10/28/19 - Aionian Bible nursed as another J. and J. pray.
10/31/19 - 174 translations now available in 74 languages.
02/22/20 - Aionian Bibles available in print at Lulu.com.
05/25/20 - Illustrations by Gustave Doré, La Grande Bible de Tours, Felix Just.
08/29/20 - Aionian Bibles now available in ePub format.
12/01/20 - Right to left and Hindic languages now available in PDF format.
03/31/21 - 214 translations now available in 99 languages.
11/17/21 - Aionian Bible Branded Leather Bible Covers now available.
12/20/21 - Social media presence on Facebook, Twitter, LinkedIn, YouTube, etc.
01/01/22 - 216 translations now available in 99 languages.
01/09/22 - StudyPack resources for Bible translation study.
01/23/22 - Volunteers celebrate with pie and prayer.
02/14/22 - Strong's Concordance from Open Scriptures and STEPBible.
02/14/23 - Aionian Bible published on the TOR Network.
12/04/23 - Eleēsē added to the Aionian Glossary.
02/04/24 - 352 translations now available in 142 languages.
05/01/24 - 370 translations now available in 164 languages.
08/05/24 - 378 translations now available in 165 languages.
08/18/24 - Creative Commons Attribution 4.0 International, if source allows.
10/20/24 - Gospel Primer handout format.
11/24/24 - Progressive Web Application off-line format.
01/28/25 - All profits are given to CoolCup.org.
03/12/25 - 382 translations now available in 166 languages.
05/04/25 - 393 translations now available in 175 languages.
05/27/25 - 462 translations now available in 229 languages.
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പുതിയനിയമം



അേĜാൾ േയശു: പിതാേവ, ഇവർ െചēുćതുഎăാെണć്അറിയാûതുെകാ÷്

ഇവേരാട്êമിേèണേമഎćു പറõു.

പിćീട്അവർഅവൻെറവസ്åതം പîിടാനായി ചീöിöു.

ലൂേèാസ് ൨൩:൩൪



മûായി 1

മûായി

൧അåബാഹാമിൻെറ പുåതനായ ദാവീദിൻെറ പുåതനായി ജനിđ

േയശുåകിസ്തുവിൻെറ വംശാവലി: ൨ അåബാഹാം യിസ്ഹാèിൻെറ

പിതാവായിരുćു; യിസ്ഹാè് യാേèാബിൻെറ പിതാവായിരുćു; യാേèാബ്

െയഹൂദയുേടയും അവൻെറ സേഹാദരĈാരുെടയും പിതാവായിരുćു; ൩

െയഹൂദാ പാെരസിെനയും സാരഹിേനയും താമാറിൽ ജനിĜിđു; പാെരസ്

െഹേåസാൻെറ പിതാവായിരുćു; െഹേåസാൻആരാമിെě പിതാവായിരുćു; ൪ആരാം

അĊീനാദാബിൻെറ പിതാവായിരുćു; അĊീനാദാബ് നഹേശാെന ജനിĜിđു;

നഹേശാൻശല്േമാെനജനിĜിđു; ൫ശല്േമാൻ രാഹാബിൽ േബാവസിെനജനിĜിđു;

േബാവസ് രൂûിൽഓേബദിെന ജനിĜിđു; ഓേബദ് യിĠായിയുെട പിതാവായിരുćു;

൬ യിĠായി ദാവീദ്രാജാവിൻെറ പിതാവായിരുćു; ദാവീദ് ഊരീയാവിൻെറ

ഭാരäയായിരുćവളിൽ ശേലാേമാെന ജനിĜിđു; ൭ശേലാേമാൻ െരഹബäാമിെě

പിതാവായിരുćു; െരഹബäാം അഹീയാവിൻെറ പിതാവായിരുćു; അബീയാവ്

ആസായുെട പിതാവായിരുćു; ൮ആസാെയേഹാശാഫാûിൻെറപിതാവായിരുćു;

െയേഹാശാഫാû് േയാരാമിൻെറ പിതാവായിരുćു; േയാരാം ഉĢീയാവിൻെറ

പിതാവായിരുćു; ൯ ഉĢീയാവ് േയാഥാമിൻെറ പിതാവായിരുćു; േയാഥാം

ആഹാസിൻെറ പിതാവായിരുćു;ആഹാസ് ഹിസ്കീയാവിൻെറ പിതാവായിരുćു;

൧൦ ഹിസ്കീയാവ് മനെĠയുെട പിതാവായിരുćു; മനെĠ ആേമാസിൻെറ

പിതാവായിരുćു;ആേമാസ് േയാശീയാവിൻെറപിതാവായിരുćു; ൧൧േയാശീയാവ്

െയെഖാനäാെവയും അവൻെറ സേഹാദരĈാെരയും ബാേബൽåപവാസകാലû്

ജനിĜിđു. ൧൨ബാേബൽåപവാസûിനുേശഷം െയെഖാനäാവ് െശയല്തീേയലിൻെറ

പിതാവായിരുćു; െശയല്തീേയൽ െസരുĒാേബലിൻെറ പിതാവായിരുćു; ൧൩

െസരുĒാേബൽഅബീഹൂദിെě പിതാവായിരുćു; അബീഹൂദ് എലäാèീമിെě

പിതാവായിരുćു; എലäാèീം ആേസാരിെě പിതാവായിരുćു. ൧൪ആേസാർ

സാേദാèിൻെറ പിതാവായിരുćു; സാേദാè് ആഖീമിെě പിതാവായിരുćു;

ആഖീം എലീഹൂദിെě പിതാവായിരുćു; ൧൫ എലീഹൂദ് എലീയാസരിെě

പിതാവായിരുćു;എലീയാസർമüാെěപിതാവായിരുćു; മüാൻയാേèാബിൻെറ

പിതാവായിരുćു. ൧൬ യാേèാബ് മറിയയുെട ഭർûാവായ േയാേസഫിൻെറ

പിതാവായിരുćു. മറിയയിൽ നിćു åകിസ്തു എćു േപരുĐ േയശു ജനിđു.

൧൭ ഇïെന തലമുറകൾ ആെക അåബാഹാം മുതൽ ദാവീദ്വെര പതിനാലും

ദാവീദുമുതൽബാേബൽåപവാസേûാളംപതിനാലുംബാേബൽ åപവാസം മുതൽ

åകിസ്തുവിേനാളം പതിനാലും ആകുćു. ൧൮എćാൽ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

ജനനംഇåപകാരംആയിരുćു.അവൻെറഅĊയായ മറിയ േയാസഫിന് വിവാഹം

നിċയിèെĜöേശഷം അവർ കൂടി േയാജിèും മുെĉ പരിശുĂാÿാവിനാൽ

ഗർഭംധരിđു എćു മനĢിലാèി. ൧൯ അവളുെട ഭർûാവായ േയാേസഫ്

നീതിമാനായിരുćതുെകാ÷ും അവെള പരസäമായി കളîെĜടുûുവാൻ

അവനു മനĢിĭാûതു െകാ÷ുംഅവളുമായുĐവിവഹനിċയംരഹസäമായി

അവസാനിĜിèുവാൻ തീരുമാനിđു. ൨൦ ഇïെന ചിăിđിരിèുേĉാൾ



മûായി 2

കർûാവിൻെറ ദൂതൻഅവനുസçപ്നûിൽ åപതäêനായി: “ദാവീദിൻെറ മകനായ

േയാസേഫ, മറിയെയ ഭാരäയായി സçീകരിèുć കാരäûിൽ നീ ഭയെĜേട÷ാ;

അവളിൽ ഉğാദിതമായത് പരിശുĂാÿാവിനാൽ ആകുćു. ൨൧ അവൾ ഒരു

മകെന åപസവിèും; അവൻ തൻെറ ജനെû അവരുെട പാപïളിൽ നിćു

രêിèുവാനായി വćിരിèുćതുെകാ÷് നീ അവൻെറ േപര് േയശു എćു

വിളിേèണം”എćുപറõു. ൨൨ “കനäകഗർഭിണിയായി ഒരു മകെന åപസവിèും;

അവനു ൈദവം നേĊാടുകൂെട എćർüമുĐ ഇĊാനുേവൽ എćു േപർ

വിളിèും” ൨൩ കർûാവ് åപവാചകൻമുഖാăരം അരുളിെđയ്ത കാരäïൾ

ഇåപകാരം നിവർûിയായി. ൨൪ േയാേസഫ് ഉറèം ഉണർćു. കർûാവിൻെറ

ദൂതൻ കğിđതുേപാെല െചയ്തു, തൻെറ ഭാരäയായി അവെള സçീകരിđു. ൨൫

എćിരുćാലും, മകെന åപസവിèുംവെര അവൻ അവളുമായി ശാരീരികമായി

ബĆെĜöിരുćിĭ. മകന്അവൻ േയശുഎćു േപർ വിളിđു.

൨ െഹേരാദാരാജാവിെě കാലû് േയശു െയഹൂദäയിെല േബû്‐േലേഹമിൽ

ജനിđേശഷം,കിഴèുനിć്വിദçാĈാർെയരൂശേലമിൽഎûി: ൨ “െയഹൂദĈാരുെട

രാജാവായി പിറćവൻഎവിെട?ഞïൾഅവൻെറനêåതംകിഴè് ക÷ുഅവെന

നമസ്കരിĜാൻവćിരിèുćു“എćു പറõു. ൩െഹേരാദാരാജാവ്അത് േകöിöു

അവനും െയരൂശേലം ഒെèയും åഭമിđുേപായി, ൪െഹേരാദാരാജാവ് ജനûിൻെറ

മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും ശാസ്åതിമാെരയുംഎĭാം കൂöിവരുûി: “åകിസ്തുഎവിെട

ആകുćു ജനിèുćെതć്“അവേരാട് േചാദിđു. ൫അവർഅവേനാട്: “åപവാചകൻ

എഴുതിയിരിèുćതിൻ åപകാരം െയഹൂദäയിെല േബû്‐േലേഹമിൽ തെć.“ ൬

“െയഹൂദäയിെല േബേħേഹേമ, െയഹൂദäാ åപഭുèĈാരിൽനീ ഒöും െചറുതĭ;എൻെറ

ജനമായയിåസാേയലിെന േമയ്èുവാനുĐതലവൻനിćിൽനിćുപുറെĜöുവരും”

എćു പറõു. ൭ ഉടെന െഹേരാദാവ് വിദçാĈാെര രഹസäമായി വിളിđു,

നêåതം åപതäêമായസമയംഅവേരാട് കൃതäമായി േചാദിđറിõു. ൮അവെര

േബû്‐േലേഹമിേലèുഅയđു: നിïൾെചćുശിശുവിെനèുറിđ് åശĂേയാെട

അേനçഷിèുവിൻ; കെ÷ûിയാൽആവാർûഎെćഅറിയിèുവിൻഞാനും

വćുഅവെനനമസ്കരിèെö, ൯ രാജാവ് പറõത് േകöുഅവർ പുറെĜöു; അവർ

കിഴè് ക÷നêåതം ശിശു ഇരിèുćčലûിന് മീെത വćുനില്èുćതുവെര

അവർè് മുĉായി െപായ്െèാ÷ിരുćു. ൧൦നêåതം ക÷േĜാൾഅവർഅതäăം

സേăാഷിđു; ൧൧ആവീöിൽ െചćു, ശിശുവിെനഅĊയായ മറിയേയാടുകൂെട

ക÷ു, കുĉിö് അവെനനമസ്കരിđു; നിേêപപാåതïെളതുറćുഅവനു െപാćും

കുăുരുèവും മൂരുംഅർĜിđു. ൧൨െഹേരാദാവിെěഅടുèൽമടïിേĜാകരുത്

എćുസçപ്നûിൽൈദവംഅവേരാട് അരുളിെđയ്തിö് അവർ േവെറ വഴിയായി

സçേദശേûè് മടïിേĜായി. ൧൩അവർ േപായേശഷം കർûാവിൻെറ ദൂതൻ

േയാസഫിന്സçപ്നûിൽ åപതäêനായി. ‘‘നീഎഴുേćĤ്ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും

കൂöിെèാ÷് മിåസയീമിേലè്ഓടിേĜാക,ഞാൻനിേćാട് പറയുംവെരഅവിെട

പാർèുക; െഹേരാദാവ് ശിശുവിെന നശിĜിേè÷തിćുഅവെനഅേനçഷിèുćു”

എćുപറõു. ൧൪ആരാåതിയിൽേയാേസഫ്എഴുേćĤ്ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും



മûായി 3

കൂöിെèാ÷് മിåസയീമിേലè് പുറെĜöു. ൧൫െഹേരാദാവിെě മരണേûാളംഅവൻ

അവിെട പാർûു: “മിåസയീമിൽ നിćുഞാൻഎൻെറ മകെന വിളിđുവരുûി”എćു

കർûാവ് åപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്ത åപവചനം നിവൃûിയാകുവാൻ

ഇടവćു. ൧൬കിഴèുനിćുംവćñാനികൾതെćകളിയാèിഎćുെഹേരാദാവ്

ക÷ു വളെര േകാപിđു, അവേരാട് േചാദിđറിõകാലûിന് ഒûവĚം ര÷ു

വയĢുംഅതിൽതാെഴയുമുĐആൺകുöികെളഒെèയും േബû്‐േലേഹമിലും

അതിൻെറ എĭാഅതിരുകളിലും ആളയđ് െകാĭിđു. ൧൭ “റാമയിൽ ഒരു ശĝം

േകöു, കരđിലും വലിയ നിലവിളിയും തെć; റാേഹൽ മèെളെđാĭി കരõു;

അവർ ഇĭായ്കയാൽ ആശçാസം ൈകെèാൾവാൻ മനĢിĭാതിരുćു” ൧൮

യിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്ത åപവചനംഅćുനിവൃûിയായി. ൧൯

എćാൽെഹേരാദാവ് മരിđുകഴിõേശഷംകർûാവിൻെറ ദൂതൻമിåസയീമിൽവđു

േയാസഫിന് സçപ്നûിൽ åപതäêനായി: ൨൦ ”ശിശുവിന് åപാണഹാനി വരുûുവാൻ

േനാèിയവർ മരിđുേപായതുെകാ÷് നീ എഴുേćĤ് ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും

കൂöിെèാ÷് യിåസാേയൽേദശേûèു േപാക”എćു പറõു. ൨൧ േയാേസഫ്

എഴുേćĤ് ശിശുവിെനയും അĊെയയും കൂöിെèാ÷് യിåസാേയൽേദശûു

വćു. ൨൨ എćാൽ െയഹൂദäയിൽ അർെèലെയാസ് തൻെറ അĜനായ

െഹേരാദാവിന് പകരം വാഴുćുഎćു േകöതുെകാ÷്അവിെട േപാകുവാൻ ഭയെĜöു,

സçപ്നûിൽഅരുളĜാടു÷ായിö് ഗലീലåപേദശïളിേലè് മാറിേĜായി. ൨൩അവൻ

നസറായൻഎćുവിളിèെĜടുംഎćു åപവാചകĈാർ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തത്

നിവൃûിയാകുവാൻതèവĚംനസെറû്എć åഗാമûിൽ െചćു പാർûു.

൩ആ കാലïളിൽ േയാഹćാൻ സ്നാപകൻ വćു, െയഹൂദäമരുഭൂമിയിൽ

åപസംഗിđു: ൨ ‘‘സçർĖരാജäംസമീപിđിരിèുകയാൽമാനസാăരെĜടുവിൻ”

എćുപറõു. ൩ “മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവൻെറവാèുകൾ:കർûാവിൻെറ

വഴി ഒരുèിഅവൻെറപാതനിരĜാèുവിൻ”എćിïെനെയശēാåപവാചകൻ

പറõവൻ ഇവൻ തെć. ൪ േയാഹćാന് ഒöകേരാമംെകാ÷ുĐ ഉടുĜും

േതാലുെകാ÷ുĐഅരĜöയും ഉ÷ായിരുćു;അവൻെറആഹാരേമാ െവöുèിളിയും

കാöുേതനുംആയിരുćു. ൫അćുെയരൂശേലമäരും െയഹൂദäേദശèാെരാèയും

േയാർāാൻെറഇരുകരയുമുĐഎĭാനാöുകാരും പുറെĜöുഅവൻെറഅടുèൽ

െചćു൬തïളുെടപാപïെളഏĤുപറõുെകാ÷്േയാർāാൻനദിയിൽഅവനാൽ

സ്നാനം ഏĤു. ൭ സ്നാനേമൽèുćതിനായി പരീശരിലും സദൂകäരിലും ഉĐ

പലരും തൻെറഅരികിൽവരുćത് ക÷േĜാൾ േയാഹćാൻഅവേരാട് പറõത്,

‘‘സർĜസăതികേള, വരുവാനുĐ േകാപെûഒഴിõുഓടിേĜാകുവാൻനിïൾè്

മുćറിയിĜ് തćതുആർ?” ൮ ‘‘മാനസാăരûിന് േയാഗäമായഫലംകായ്പിൻ. ൯

അåബാഹാംഞïൾèുപിതാവായു÷്എćുനിïളുെടഇടയിൽപറയുവാൻ

ചിăിèരുത്; ഈ കĭുകളിൽ നിćു അåബാഹാമിന് മèെള ഉളവാèുവാൻ

ൈദവûിന് കഴിയും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൧൦ഇേĜാൾ തെć

വൃêïളുെടചുവöിൽ േകാടാലി െവđിരിèുćു; നĭഫലംകായ്èാûവൃêം

എĭാം െവöി തീയിൽ ഇöുകളയുćു. ൧൧ഞാൻനിïെള മാനസാăരûിനായി
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െവĐûിൽസ്നാനം കഴിĜിèുćു;എൻെറ പിćാെല വരുćവേനാഎേćèാൾ

ബലവാൻആകുćു;അവൻെറ െചരിĜു ചുമĜാൻഞാൻമതിയായവനĭ;അവൻ

നിïെളപരിശുĂാÿാവ് െകാ÷ുംതീെകാ÷ുംസ്നാനംകഴിĜിèും. ൧൨പാĤുവാൻ

ഉപേയാഗിèുćവീശൂമുറംഅവൻെറകēിൽ ഉ÷്;അവൻെമതിèളെûമുĤും

െവടിĜാèി േകാതĉ് കളĜുരയിൽകൂöിവയ്èുകയും പതിർ ഒരിèലും െകടാû

തീയിൽ ഇöു ചുöുകളകയും െചēും.” ൧൩അനăരം േയശു േയാഹćാനാൽ

സ്നാനംഏല്èുവാൻ ഗലീലയിൽനിćു േയാർāാൻ നദിയിൽഅവൻെറഅടുèൽ

വćു. ൧൪ േയാഹćാൻ അവെന വിലèി: നിćാൽ സ്നാനം ഏല്èുവാൻ

എനിè് ആവശäം; പിെć നീ എൻെറ അടുèൽ വരുćുേവാ എćു പറõു.

൧൫ േയശു åപതäുûരമായി േയാഹćാൻ സ്നാപകേനാട്: ഇേĜാൾ സĊതിè;

ഇïെനസകലനീതിയും നിവർûിയ്èുćത് നമുèു ഉചിതംഎćു പറõു;

ഉടെന േയാഹćാൻ േയശുവിെനഅനുവദിđു. ൧൬ േയശു സ്നാനം ഏĤ ഉടെന

െവĐûിൽനിć് കയറി; അേĜാൾ സçർĖം അവനായി തുറćു ൈദവാÿാവ്

åപാെവćതുേപാെലഇറïുćതും തൻെറേമൽ åപകടമാകുćതുംഅവൻക÷ു; ൧൭

åശĂിèുക, ഇവൻഎൻെറ åപിയപുåതൻ; ഇവനിൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćു

സçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി.

൪അനăരം പിശാചിനാൽ പരീêിèെĜടുവാൻ േയശുവിെന ആÿാവ്

മരുഭൂമിയിേലè് നടûി. ൨ അവൻ നാğതുപകലും നാğതുരാവും

ഉപവസിđേശഷം അവനു വിശćു. ൩ അേĜാൾ പരീêകൻ അടുûുവć്

പറõു: “നീ ൈദവപുåതൻ എîിൽ ഈ കĭ് അĜമായിûീരുവാൻ കğിè.”

൪ എćാൽ അവൻ ഉûരം പറõത്: മനുഷäൻ അĜംെകാ÷് മാåതമĭ,

ൈദവûിൻെറ വായിൽനിćും വരുć സകല വചനംെകാ÷ും ജീവിèുćു

എćു എഴുതിയിരിèുćു. ൫ പിെć പിശാച് അവെന വിശുĂനഗരûിൽ

െകാ÷ുേപായിൈദവാലയûിൻെറഏĤവും ഉയർćഭാഗû് നിർûിഅവേനാട്:

൬ “നീ ൈദവപുåതൻ എîിൽ താേഴാöു ചാടുക.” “നിെćèുറിđ് അവൻ തൻെറ

ദൂതĈാേരാട് കğിèും; അവൻ നിൻെറ കാൽ കĭിേനാട് തöാതവĚം നിെć

കēിൽ താïിെèാĐും” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ എćു പറõു. ൭

േയശുഅവേനാട്: നിൻെറൈദവമായകർûാവിെന പരീêിèരുത് എćും കൂെട

എഴുതിയിരിèുćുഎćു പറõു. ൮പിെćപിശാച്അവെനഏĤവും ഉയർെćാരു

മലമുകളിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി േലാകûിലുĐസകലരാജäïെളയുംഅവയുെട

മഹതçെûയും കാണിđു: ൯ ‘‘വണïിഎെćനമസ്കരിđാൽ ഇെതാെèയും

നിനèു നൽകാം” എćു അവേനാട് പറõു. ൧൦ േയശു അവേനാട് പറõു:

സാûാേനഇവിടം വിö് േപാക! നിൻെറൈദവമായ കർûാവിെന നമസ്കരിđു

അവെന മാåതേമആരാധിèാവൂഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൧അേĜാൾ

പിശാച്അവെനവിöുേപായി; ദൂതĈാർഅടുûുവć്അവെനശുåശൂഷിđു. ൧൨

േയാഹćാെനതടവിലാèിയിരിèുćുഎćു േകöേĜാൾ േയശു ഗലീലയിേലè്

പിൻ വാïുകയും, ൧൩നസെറû് വിöു െസബൂലൂൻെറയും നഫ്താലിയുെടയും

അതിരുകളിൽ കടല്èെരയുĐ കഫർćഹൂമിൽ െചćു താമസിèുകയും
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െചയ്തു; ൧൪ “െസബൂലൂൻ േദശûും നഫ്താലിേദശûും കടല്èരയിലും

േയാർāാനèെരയുĐനാടുകളിലും ജനതകളുെട ഗലീലയിലും ൧൫ഇïെനഇരുöിൽ

ഇരുćതായ ജനം മഹûാെയാരു െവളിđം ക÷ു; മരണûിൻെറ േദശûിലും

നിഴലിലും ആയിരുćവർè് åപകാശം ഉദിđു” ൧൬എćു െയശēാåപവാചകൻ

മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തത് നിവൃûിയാകുവാൻകാരണമായി. ൧൭അćുമുതൽ

േയശു: സçർĖരാജäം സമീപിđിരിèുകയാൽ മാനസാăരെĜടുവിൻ എćു

åപസംഗിđു തുടïി. ൧൮ േയശു ഗലീലèടğുറû് നടèുേĉാൾ പെåതാസ്

എćു േപരുĐശിേമാൻഅവൻെറസേഹാദരനായഅെåăയാസ്,എćിïെന

മീൻപിടിèുćവരായ ര÷ുസേഹാദരĈാർ കടലിൽ വല വീശുćതു ക÷ു. ൧൯

േയശുഅവേരാട് പറõു.എൻെറ പിćാെല വരുവിൻ;ഞാൻനിïെള മനുഷäെര

പിടിèുćവരാèും ൨൦ ഉടെനഅവർ വല വിöുകളõ് േയശുവിെനഅനുഗമിđു. ൨൧

അവിെടനിćു മുേĉാöു േപായേĜാൾ െസെബദിയുെട മകൻയാേèാബുംഅവൻെറ

സേഹാദരൻ േയാഹćാനും എć േവെറ ര÷ു സേഹാദരĈാർ പടകിൽ ഇരുćു

അĜനായ െസെബദിയുമായി വലനćാèുćതുക÷ുഅവെരയും വിളിđു. ൨൨

അവരും ഉടൻതെćപടകിെനയുംഅĜെനയും വിöു േയശുവിെനഅനുഗമിđു. ൨൩

പിെć േയശു ഗലീലയിൽ ഒെèയും ചുĤി സòരിđുെകാ÷്അവരുെട പĐികളിൽ

ഉപേദശിèുകയും രാജäûിൻെറസുവിേശഷം åപസംഗിèുകയും ജനïളിലുĐ

സകലദീനെûയും വäാധിെയയും സൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. ൨൪ അവെന

പĤിയുĐ åശുതിസിറിയയിൽ ഒെèയും പരćു. നാനാവäാധികളാലുംബാധകളാലും

വലõവർ, ഭൂതåഗസ്തർ, അപസ്മാരേരാഗികൾ, പêവാതèാർ ഇïെന

സകലവിധ ദീനèാെരയുംഅവൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവćു. ൨൫അവൻഅവെര

സൗഖäമാèി; ഗലീല, െദèെĜാലി, െയരൂശേലം, െയഹൂദä, േയാർāാനèെരഎćീ

čലïളിൽനിćു വളെര പുരുഷാരംഅവെനപിăുടർćു.

൫ േയശുപുരുഷാരെûക÷േĜാൾമലയിൽകയറി;അവിെടഅവൻഇരുćേശഷം

ശിഷäĈാർ അടുèൽ വćു. ൨ അവൻ തിരുവായ്െമാഴിõു അവെര

ഉപേദശിđുതുടïിയത്: ൩ആÿാവിൽ ദരിåദരായവർ ഭാഗäവാĈാർ; സçർĖരാജäം

അവർèുĐത്. ൪ ദുഃഖിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവർè്ആശçാസം ലഭിèും.

൫ െസൗമäതയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർ ഭൂമിെയ അവകാശമാèും. ൬

നീതിèുേവ÷ി വിശćു ദാഹിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർ സംതൃപ്തർ

ആകും. ൭ കരുണയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർè് കരുണ ലഭിèും. ൮

ഹൃദയനിർĊലതയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർ ൈദവെû കാണും. ൯

സമാധാനം ഉ÷ാèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർ ൈദവûിൻെറ പുåതĈാർ

എćു വിളിèെĜടും ൧൦ നീതിനിമിûം ഉപåദവിèെĜടുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;

സçർĖരാജäംഅവർèുĐത്. ൧൧എൻെറനിമിûം നിïെളഅപമാനിèുകയും

ഉപåദവിèുകയും നിïെളെèാ÷്എĭാ തിĈയും കളവായി പറകയും െചēുേĉാൾ

നിïൾഭാഗäവാĈാർ. ൧൨സçർĖûിൽനിïളുെട åപതിഫലം മഹûരമാകെകാ÷്

സേăാഷിđുĭസിĜിൻ; നിïൾè് മുെĉ ജീവിđിരുć åപവാചകĈാെരയുംഅവർ

അïെനതെćഉപåദവിđുവേĭാ. ൧൩നിïൾ ഭൂമിയുെട ഉĜാകുćു; ഉĜ് സçാദ്
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ഇĭാെത േപായാൽഅതിന് എïെനസçാദ് വരുûാം? പുറûു കളõിö് മനുഷäർ

ചവിöുവാനĭാെത മെĤാćിനും പിെć െകാĐുćതĭ. ൧൪നിïൾ േലാകûിൻെറ

െവളിđംആകുćു; മലേമൽčാപിđിരിèുćപöണം മറõിരിĜാൻപാടിĭ. ൧൫

വിളèു കûിđ് കൂടയ്è് കീഴിലĭ, åപതäുത ത÷ിേĈലേåത െവയ്èുćത്; അേĜാൾ

വിളè് വീöിലുĐഎĭാവർèും åപകാശം െകാടുèുćു. ൧൬അïെന തെć

മനുഷäർനിïളുെടനĭ åപവൃûികെളക÷ു,സçർĖčനായനിïളുെടപിതാവിെന

മഹതçെĜടുേû÷തിന് നിïളുെട െവളിđം അവരുെട മുĉിൽ åപകാശിèെö.

൧൭ഞാൻനäായåപമാണെûേയാ åപവാചകĈാെരേയാനശിĜിേè÷തിćുവćു

എćുചിăിèരുത്; നശിĜിèുവാനĭപൂർûിയാèുവാനേåതഞാൻവćത്. ൧൮

സതäമായിö്ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകുംവെര

സകലവും പൂർûിയാകുേവാളം നäായåപമാണûിൽനിć് ഒരു വĐിഎîിലും പുĐി

എîിലും ഒരുനാളും ഒഴിõുേപാകയിĭ. ൧൯ആകയാൽഈഏĤവും െചറിയ

കğനകളിൽ ഒć് വäതäാസെĜടുûുകയും മനുഷäെര അïെന പഠിĜിèയും

െചēുćവൻസçർĖരാജäûിൽഏĤവും െചറിയവൻഎćു വിളിèെĜടും; അവെയ

അനുസരിèുകയുംപഠിĜിèയും െചēുćവേനാസçർĖരാജäûിൽവലിയവൻ

എćുവിളിèെĜടും. ൨൦നിïളുെടനീതി ശാസ്åതിമാരുെടയും പരീശĈാരുെടയും

നീതിെയ കവിയുćിെĭîിൽ നിïൾ സçർĖരാജäûിൽ കടèുകയിĭ എćു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൨൧ െകാല െചēരുത് എćുംആെരîിലും െകാല

െചയ്താൽനäായവിധിയ്è് േയാഗäനാകുംഎćും പൂർĔപിതാèൻമാേരാട്ആ

കാലïളിൽഅരുളിെđയ്തത് നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ൨൨ഞാേനാ നിïേളാടു

പറയുćത്: സേഹാദരേനാട് േകാപിèുćവൻഎĭാം നäായവിധിയ്è് േയാഗäനാകും;

സേഹാദരേനാട് വിലയിĭാûവൻ എćു പറõാേലാ നäായാധിപസഭയുെട

മുĉിൽ നിൽേè÷ിവരും; മൂഢാ എćു പറõാേലാ അìിനരകûിന്

േയാഗäനാകും. (Geenna g1067) ൨൩അതുെകാ÷് നിൻെറ വഴിപാട് യാഗപീഠûിîൽ

െകാ÷ുവരുേĉാൾ സേഹാദരന് നിനèു എതിരായി വĭവിേരാധവും ഉെ÷ć്

അവിെടവđ് ഓർĊവćാൽ ൨൪നിൻെറ വഴിപാട് അവിെട യാഗപീഠûിൻെറ മുĉിൽ

െവđിö്, ഒćാമത് െചćുസേഹാദരേനാട് നിരćുെകാൾക; പിെćവćുനിൻെറ

വഴിപാട് കഴിè. ൨൫നിൻെറ åപതിേയാഗിേയാടുകൂെടനäായčലേûèുĐവഴിയിൽ

ആയിരിèുേĉാൾതെć േവഗûിൽഅവേനാട് ഇണïിെèാൾക;അĭാõാൽ

åപതിേയാഗി നിെć നäായാധിപനും നäായാധിപൻ നിെć കാവൽèാരെě

പèലും ഏğിđിö് നീ തടവിൽ ആയിേĜാകും. ൨൬ ഒടുവിലെû കാശുേപാലും

െകാടുûുതീരുേവാളം നീ അവിെടനിć് പുറûു വരികയിĭ എćു ഞാൻ

സതäമായിö് നിേćാട് പറയുćു. ൨൭വäഭിചാരം െചēരുത് എćുഅരുളിെđയ്തത്

നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ൨൮ ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćത്: സ്åതീെയ

േമാഹിേè÷തിന് അവെള േനാèുćവൻ എĭാം ഹൃദയംെകാ÷് അവേളാട്

വäഭിചാരം െചയ്തുേപായി. ൨൯എćാൽ വലîĚ് നിനèു വീഴ്ച വരുûുćു

എîിൽ അതിെന ചൂഴ്െćടുû് എറിõുകളക; നിൻെറ ശരീരം മുഴുവനും

നരകûിൽ വീഴുćതിേനèാൾ നിൻെറ അവയവïളിൽ ഒć് നശിèുćത്
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നിനèു åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) ൩൦ വലൈî നിനèു വീഴ്ച വരുûുćു

എîിൽഅതിെന െവöി എറിõുകളക; നിൻെറ ശരീരം മുഴുവനും നരകûിൽ

േപാകുćതിേനèാൾഅവയവïളിൽ ഒć് നശിèുćത് നിനèു åപേയാജനമേåത.

(Geenna g1067) ൩൧ആെരîിലും ഭാരäെയ ഉേപêിđാൽഅവൾè് ഉേപêണപåതം

െകാടുèെö എćു അരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ. ൩൨ ഞാേനാ നിïേളാടു

പറയുćത്: വäഭിചാരം േഹതുവായിöĭാെത ഭാരäെയ ഉേപêിèുćവെനĭാംഅവെള

വäഭിചാരിണിയാèുćു; ഉേപêിđവെളആെരîിലും വിവാഹംകഴിđാൽവäഭിചാരം

െചēുćു. ൩൩ കĐസതäം െചēരുത് എćും സതäം െചയ്തതു കർûാവിന്

നിവർûിേèണം എćും പൂർĔĈാേരാട് ആ കാലïളിൽ അരുളിെđയ്തത്

നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ൩൪ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćത്: ഒരിèലും സതäം

െചēരുത്; സçർĖെûെèാ÷്അരുത്,അത്ൈദവûിൻെറസിംഹാസനം; ൩൫

ഭൂമിെയെèാ÷് അരുത്, അത് അവൻെറ പാദപീഠം; െയരൂശേലമിെനെèാ÷്

അരുത്, അത് മഹാരാജാവിൻെറ നഗരം ൩൬നിൻെറ തലെയെèാ÷ും സതäം

െചēരുത്; ഒരു േരാമവും െവളുĜിĜാേനാകറുĜിèുവാേനാനിനèുകഴിയുകയിĭേĭാ.

൩൭നിïളുെട വാè്അെതഅെത,എćും ഇĭ, ഇĭഎćുംആയിരിèെö; ഇതിൽ

അധികമായത് ദുġനിൽനിć് വരുćു. ൩൮കĚിന് പകരം കĚും പĭിന് പകരം

പĭുംഎćുഅരുളിെđയ്തത് നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ൩൯ഞാേനാനിïേളാടു

പറയുćത്: ദുġേനാട്എതിർèരുത്; നിെćവലെûകരണû്അടിèുćവന് മേĤ

കരണവും തിരിđുകാണിè. ൪൦നിേćാട് വäവഹരിđ് നിൻെറവസ്åതംഎടുèുവാൻ

ഇėിèുćവന് നിൻെറേമൽ കുĜായവും വിöുെകാടുèുക. ൪൧ ഒരുവൻ നിെć

ഒരു ൈമൽദൂരം േപാകുവാൻ നിർĒĆിđാൽ ര÷ു അവേനാടുകൂെട േപാക.

൪൨ നിേćാട് യാചിèുćവനു െകാടുè; വായ്പവാïുവാൻ ഇėിèുćവെന

ഒഴിõുകളയരുത്. ൪൩അയൽèാരെനസ്േനഹിèഎćും ശåതുവിെന പകയ്è

എćുംഅരുളിെđയ്തത് നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ൪൪ഞാേനാനിïേളാടു പറയുćത്:

നിïളുെട ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; നിïെള ഉപåദവിèുćവർèുേവ÷ി

åപാർüിèുവിൻ; ൪൫ സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവിന് പുåതĈാരായി

തീേര÷തിന് തെć;അവൻദുġĈാരുെടേമലും നĭവരുെടേമലും തൻെറസൂരäെന

ഉദിĜിèുകയും നീതിമാĈാരുെടേമലും നീതിെകöവരുെട േമലും മഴ െപēിèയും

െചēുćുവേĭാ. ൪൬നിïെളസ്േനഹിèുćവെരസ്േനഹിđാൽ നിïൾè്എă്

åപതിഫലം?ചുîèാരുംഅïെനതെćെചēുćിĭേയാ? ൪൭സേഹാദരĈാെരമാåതം

വąനം െചയ്താൽനിïൾഎă് വിേശഷം െചēുćു? ജാതികളുംഅïെനതെć

െചēുćിĭേയാ? ൪൮ആകയാൽനിïളുെടസçർĖീയപിതാവ് സൽഗുണപൂർĚൻ

ആയിരിèുćതുേപാെലനിïളുംസൽഗുണപൂർĚരായിരിേèണം.

൬ മനുഷäർകാേണ÷തിനായി നിïളുെടനീതിåപവൃûികൾഅവരുെട മുĉിൽ

െചēാതിരിĜാൻ ജാåഗതയുĐവരായിരിĜിൻ; അĭാെയîിൽസçർĖûിലുĐ

നിïളുെട പിതാവിൻെറ പèൽനിćും നിïൾè് åപതിഫലം ലഭിèുകയിĭ.

൨ ആകയാൽ ഭിê െകാടുèുേĉാൾ മനുഷäരാൽ åപശംസിèെĜേട÷തിന്

പĐികളിലും വീഥികളിലും കപടഭéിèാർ െചēുćതുേപാെലനിൻെറ മുĉിൽ
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കാഹളം ഊതിèരുത്; അവർè് åപതിഫലം കിöിയിരിèുćു എćു ഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൩ നീേയാ ദാനം െചēുേĉാൾ നിൻെറ

ദാനം രഹസäûിലായിരിേè÷തിന് വലതു ൈക െചēുćതു എă് എćു

ഇടതുൈക അറിയരുത്. ൪ രഹസäûിൽ കാണുć നിൻെറ പിതാവ് നിനèു

åപതിഫലം തരും. ൫ നിïൾ åപാർüിèുേĉാൾ കപടഭéിèാെരേĜാെല

ആകരുത്; അവർ മനുഷäർ കാേണ÷തിന് പĐികളിലും െതരുേèാണുകളിലും

നിćുെകാ÷ു åപാർüിèുവാൻഇġെĜടുćു;അവർè് åപതിഫലംകിöിയിരിèുćു

എćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൬നീേയാ åപാർüിèുേĉാൾ

സçകാരäമുറിയിൽകടćുവാതിൽഅടđു രഹസäûിലുĐനിൻെറപിതാവിേനാട്

åപാർüിèുക; രഹസäûിൽ കാണുć നിൻെറ പിതാവ് നിനèു åപതിഫലം

തരും. ൭ åപാർüിèുേĉാൾ നിïൾ ജാതികെളേĜാെല വäർüവാèുകൾ

ആവർûിèരുത്; അധികംസംസാരിèുćതുെകാ÷് ഉûരം കിöുംഎćാണ്

അവർ ചിăിèുćത്. ൮അവേരാട് തുലäരാകരുത്; നിïൾè് ആവശäമുĐത്

ഇćെതć് നിïൾയാചിèും മുെĉ നിïളുെട പിതാവ് അറിയുćുവേĭാ. ൯

നിïൾഇåപകാരം åപാർüിèുവിൻ:സçർĖčനായപിതാേവ,അേïയുെട നാമം

വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ; ൧൦അേïയുെട രാജäം വേരണേമ;അേïയുെടഹിതം

സçർĖûിെലേĜാെലഭൂമിയിലുംആേകണേമ; ൧൧ഞïൾè്ആവശäമുĐആഹാരം

ഇć് തേരണേമ; ൧൨ഞïളുെടകടèാേരാട്ഞïൾêമിđിരിèുćതുേപാെല

ഞïളുെട കടïെളയുംഞïേളാടുêമിേèണേമ; ൧൩പരീêകളിൽഞïൾ

അകെĜടാെത, ദുġനായവനിൽനിć്ഞïെളവിടുവിേèണേമ. രാജäവുംശéിയും

മഹതçവും എćും അേïയ്èുĐതേĭാ. ൧൪ നിïൾ മനുഷäേരാടു അവരുെട

പിഴകെളêമിđാൽ,സçർĖčനായനിïളുെട പിതാവ് നിïേളാടുംêമിയ്èും.

൧൫ നിïൾ മനുഷäേരാടു പിഴകെള êമിèാõാേലാ നിïളുെട പിതാവ്

നിïേളാടും പിഴകെളêമിèയിĭ. ൧൬വിേശഷിđും നിïൾ ഉപവസിèുേĉാൾ

കപടഭéിèാർ െചēുćതുേപാെലവിഷാദമായ മുഖം കാണിèരുത്;എെăćാൽ

അവർ ഉപവസിèുćുഎćു മനുഷäെരകാണിേè÷തിന്അവരുെട മുഖെû

വിരൂപമാèുćു; അവർè് åപതിഫലം കിöിേĜായി എćു ഞാൻ സതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു. ൧൭എćാൽനീേയാ ഉപവസിèുേĉാൾ തലയിൽഎĚ

േതđ് മുഖംകഴുകുക. ൧൮എîിൽനിൻെറ ഉപവാസം മനുഷäരĭ രഹസäûിലുĐ

നിൻെറ പിതാവ് കാണുകയും നിനèു åപതിഫലം നല്കുകയും െചēും. ൧൯പുഴുവും

തുരുĉും തിćു തീർèുćതും കĐĈാർതുരćു േമാġിèുകയും െചēുćഈ

ഭൂമിയിൽ നിïൾè് തെćനിേêപംസçരൂപിèരുത്. ൨൦പുഴുവും തുരുĉും തിćു

തീർèാûതുംകĐĈാർതുരćു േമാġിèാെതയുമിരിèുćസçർĖûിൽതെć

നിïൾè്നിേêപംസçരൂപിđുെകാൾവിൻ. ൨൧നിൻെറനിേêപംഉĐിടû്നിൻെറ

ഹൃദയവും ഇരിèും. ൨൨കĚ് ശരീരûിൻെറ വിളèുആകുćു; അതുെകാ÷്

കĚ് െചാĔുĐെതîിൽ നിൻെറ ശരീരം മുഴുവനും åപകാശûാൽനിറõിരിèും.

൨൩ കĚ് േദാഷമുĐെതîിേലാ നിൻെറ ശരീരം മുഴുവനും ഇരുöായിരിèും;

അതുെകാ÷് നിćിലുĐ െവളിđം ഇരുöായാൽ ഇരുö് എåത വലിയത്! ൨൪ ര÷ു
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യജമാനĈാെര േസവിèുവാൻ ആർèും കഴിയുകയിĭ; അïെന െചയ്താൽ

ഒരുവെന പകđ് മĤവെന സ്േനഹിèും; അെĭîിൽ ഒരുവേനാട് പĤിേđർćു

മĤവെന നിരസിèും; നിïൾè് ൈദവെûയും ധനെûയുംേസവിèുവാൻ

കഴിയുകയിĭ. ൨൫ അതുെകാ÷് ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćത്: എă്

തിćും, എă് കുടിèും എćു നിïളുെട ജീവനായിെèാ÷ും എă് ഉടുèും

എćുശരീരûിനായിെèാ÷ുംആകുലെĜടരുത്;ആഹാരേûèാൾജീവനും

ഉടുĜിേനèാൾശരീരവുംവലുതĭേയാ? ൨൬ആകാശûിെലപറവകെളേനാèുവിൻ;

അവവിതയ്èുćിĭ, െകാēുćിĭ, കളĜുരയിൽകൂöിവയ്èുćതുമിĭഎîിലും

സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവ് അവെയ പുലർûുćു; അവെയèാൾ

നിïൾ ഏĤവും വിേശഷതയുĐവരĭേയാ? ൨൭ ആകുലെĜടുćതുെകാ÷്

തൻെറജീവിതകാലയളവിേനാട് ഒരു മുഴംകൂöുവാൻനിïളിൽആർè്കഴിയും?

൨൮ ഉടുĜിെനèുറിđ് ആകുലെĜടുćത് എăിന്? വയലിെല താമര എïെന

വളരുćു എćു നിരൂപിĜിൻ; അവ അĂçാനിèുćിĭ, നൂല്èുćതുമിĭ. ൨൯

എćാൽശേലാേമാൻ േപാലും തൻെറസർĔമഹതçûിലുംഇവയിൽഒćിേനാളം

ചമõിരുćിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൩൦ ഇćുĐതും നാെള

അടുĜിൽഇടുćതുമായ വയലിെല പുĭിെനൈദവം ഇïെനചമയിèുćുഎîിൽ,

അğവിശçാസികേള, നിïെളഎåതഅധികം. ൩൧ആകയാൽനാംഎă് തിćും

എă് കുടിèുംഎă് ഉടുèുംഎćിïെനനിïൾആകുലെĜടരുത്. ൩൨ഈ

വകഒെèയും ജനതകൾഅേനçഷിèുćു; സçർĖčനായനിïളുെട പിതാവ്

ഇെതാെèയും നിïൾè്ആവശäംഎćുഅറിയുćുവേĭാ. ൩൩മുെĉഅവൻെറ

രാജäവുംനീതിയുംഅേനçഷിèുവിൻ;അേതാടുകൂെടഇെതാെèയുംനിïൾè്

കിöും. ൩൪അതുെകാ÷് നാെളയ്èായി ആകുലെĜടരുത്; നാളെû ദിവസം

തനിèായിആകുലെĜടുമേĭാ;അതത് ദിവസûിന്അććെûേദാഷം മതി.

൭നിïൾവിധിèെĜടാതിരിേè÷തിന് വിധിèരുത്. ൨നിïൾവിധിèുć

വിധിയാൽ നിïളും വിധിèെĜടും; നിïൾ അളèുć അളവിനാൽ

നിïൾèുംഅളćുകിöും. ൩എćാൽസçăകĚിൽതടിèഷണംഇരിèുćത്

േനാèാെത സേഹാദരൻെറ കĚിെല െചറിയ ൈവേèാൽ കരട് േനാèുćത്

എă്? ൪അĭ,സçăകĚിൽതടിèഷണംഇരിെèനീസേഹാദരേനാട്: നിൻെറ

കĚിൽനിćുൈവേèാൽകരട്എടുûുകളയെöഎćുപറയുćത്എïെന?

൫കപടഭéിèാരാ,ആദäംസçăകĚിൽനിć് തടിèഷണംഎടുûുകളയുക;

പിെćസേഹാദരൻെറ കĚിൽനിć് കരട് എടുûുകളയുവാൻവäéമായി കാണും.

൬വിശുĂമായത് നായ്èൾè് െകാടുèരുത്; നിïളുെട മുûുകെള പćികളുെട

മുĉിൽ ഇടുകയുമരുത്; അവ കാൽ െകാ÷ു അവെയ ചവിöുകയും തിരിõു

നിïെള ചീăിèളകയും െചയ്വാൻഇടവരും. ൭യാചിĜിൻഎćാൽനിïൾè്

കിöും; അേനçഷിèുവിൻ എćാൽ നിïൾ കെ÷ûും; മുöുവിൻ എćാൽ

നിïൾèായി തുറèും. ൮യാചിèുćഏവർèും ലഭിèുćു;അേനçഷിèുćവർ

കെ÷ûുćു; മുöുćവനു തുറèെĜടും. ൯മകൻഅĜം േചാദിđാൽഅവനു കĭ്

െകാടുèുćമനുഷäൻനിïളിൽആരുĐു? ൧൦മീൻ േചാദിđാൽഅവനു പാĉിെന
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െകാടുèുേമാ? ൧൧അïെന േദാഷികളായ നിïൾനിïളുെട മèൾèു നĭ

ദാനïെളെകാടുèുവാൻഅറിയുćുഎîിൽസçർĖčനായനിïളുെടപിതാവ്

തേćാട് യാചിèുćവർèുനĈഎåതഅധികം െകാടുèും! ൧൨മനുഷäർനിïൾè്

െചേēണംഎćു നിïൾഇėിèുćെതാെèയും നിïൾഅവർèും െചയ്വിൻ;

നäായåപമാണവും åപവാചകĈാരും ഇതു തെć. ൧൩ഇടുèുവാതിലിലൂെടഅകû്

കടèുവിൻ; നാശûിേലèു േപാകുćവാതിൽവീതിയുĐതും വഴി വിശാലവും

അതിൽകൂടി കടèുćവർ അേനകരും ആകുćു. ൧൪ ജീവîേലè് േപാകുć

വാതിൽഇടുèവും വഴി െഞരുèവുമുĐത്;അത് കെ÷ûുćവർചുരുèമേåത.

൧൫ കĐåപവാചകĈാെര സൂêിđുെകാĐുവിൻ; അവർ ആടുകളുെട േവഷം

ധരിđു നിïളുെടഅടുèൽവരുćു;അകെമേയാ കടിđുകീറുć െചćായ്èൾ

ആകുćു. ൧൬അവരുെടഫലïളാൽനിïൾഅവെരഅറിയും; മുൾĜടർĜിൽ

നിćു മുăിരിĜഴവും െഞരിõിലുകളിൽനിć് അûിĜഴവും ആെരîിലും

പറിèാറുേ÷ാ? ൧൭അതുേപാെലനĭവൃêം ഒെèയും നĭഫലംകായ്èുćു;

ചീûയായ വൃêേമാ ചീûഫലം കായ്èുćു. ൧൮ നĭ വൃêûിന് ചീû

ഫലവും ചീû വൃêûിന് നĭ ഫലവും കായ്പാൻ കഴിയിĭ. ൧൯ നĭഫലം

കായ്èാûവൃêം ഒെèയും െവöി തീയിൽഇടുćു. ൨൦ആകയാൽഅവരുെട

ഫലïളാൽനിïൾഅവെരതിരിđറിയും. ൨൧എേćാട് കർûാേവ, കർûാേവ,

എćു പറയുćവൻഏവനുമĭ, åപതäുത സçർĖčനായഎൻെറ പിതാവിൻെറ

ഇġം െചēുćവൻഅേåതസçർĖരാജäûിൽ åപേവശിèുćത്. ൨൨കർûാേവ,

കർûാേവ,നിൻെറനാമûിൽഞïൾåപവചിèയുംനിൻെറനാമûിൽഭൂതïെള

പുറûാèുകയും നിൻെറ നാമûിൽവളെര വീരäåപവൃûികൾ åപവർûിèയും

െചയ്തിĭേയാ എćു പലരും ആ നാളിൽ എേćാട് പറയും. ൨൩അćു ഞാൻ

പരസäമായിഅവേരാട് åപഖäാപിèും: “ഞാൻ ഒരുനാളും നിïെളഅറിõിരുćിĭ;

അധർĊം åപവർûിèുćവേര,എെćവിöു േപാകുവിൻ.” ൨൪ആകയാൽഎൻെറ

ഈ വചനïെള േകൾèുകയും അനുസരിèുകയും െചēുćവർ ഒെèയും

പാറേമൽ വീട് പണിത ബുĂിയുĐ മനുഷäേനാടു തുലäനാകുćു. ൨൫ വĈഴ

െചാരിõു, നദികൾ െപാïി, കാĤ് അടിđു, ആ വീടിേĈൽ അടിđു; എćാൽ

അത് പാറേമൽഅടിčാനമുĐതാകയാൽവീണിĭ. ൨൬എൻെറഈവചനïെള

േകൾèുകയും എćാൽ അനുസരിèാതിരിèുകയും െചēുćവെരാെèയും

മണലിേĈൽ വീടുപണിത മനുഷäേനാടു തുലäനാകുćു. ൨൭ വĈഴ െചാരിõു,

നദികൾ െപാïി, കാĤ്അടിđു,ആവീടിേĈൽഅടിđു,അത് വീണു;അതിൻെറവീഴ്ച

വലിയതായിരുćു. ൨൮ഈവചനïെള േയശു പറõുതീർćേĜാൾപുരുഷാരം

അവൻെറ ഉപേദശûിൽവിസ്മയിđു; ൨൯അവരുെട ശാസ്åതിമാെരേĜാെലഅĭ,

അധികാരമുĐവനായിöേåതഅവൻഅവേരാട് ഉപേദശിđത്.

൮ േയശുമലയിൽനിćുഇറïിവćേĜാൾവളെരപുരുഷാരംഅവെനപിăുടർćു.

൨അേĜാൾഒരു കുഷ്ഠേരാഗി വćുഅവെനനമസ്കരിđു: “കർûാേവ, നിനèു

മനĢുെ÷îിൽഎെćശുĂമാèുവാൻകഴിയും“എćു പറõു. ൩ േയശുൈക

നീöിഅവെനെതാöു:എനിè്മനĢു÷്;നീശുĂമാകഎćുപറõു;ഉടെനകുഷ്ഠം
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മാറിഅവൻശുĂനായി. ൪ േയശുഅവേനാട്: േനാèൂ, ഇത് നീആേരാടും പറയരുത്;

എćാൽപുേരാഹിതĈാർèുസാêäûിനായി നീ െചćു നിെćûെćഅവർè്

കാണിđു, േമാെശകğിđ വഴിപാട് കഴിèഎćു പറõു. ൫ േയശു കഫർćഹൂമിൽ

എûിയേĜാൾ ഒരു ശതാധിപൻ വćു അവേനാട്: ൬ “കർûാേവ, എൻെറ

േവലèാരൻതളർവാതം പിടിđ് കഠിനമായി േവദനെĜö് വീöിൽ കിടèുćു“എćു

അേപêിđു പറõു. ൭ േയശുഅവേനാട്:ഞാൻവćുഅവെനസൗഖäമാèും

എćു പറõു. ൮അതിന് ശതാധിപൻ: “കർûാേവ, നീ എൻെറ വീടിനകû്

വരുവാൻഞാൻ േയാഗäനĭ; ഒരു വാèുമാåതം കğിđാൽ എൻെറ േവലèാരന്

സൗഖäം വരും. ൯ഞാനുംഅധികാരûിൻകീഴുĐമനുഷäൻആകുćു.എൻെറ

കീഴിൽപടയാളികൾഉ÷്;ഞാൻഒരുവേനാട്: േപാകഎćുപറõാൽേപാകുćു;

മെĤാരുûേനാട്: വരികഎćുപറõാൽവരുćു;എൻെറ ദാസേനാട്: ഇതു െചയ്ക

എćു പറõാൽഅവൻ െചēുćു“എćു ഉûരം പറõു. ൧൦അത് േകöിöു

േയശുഅതിശയിđു, തെćഅനുഗമിèുćവേരാട് പറõത്: യിåസാേയലിൽകൂെട

ഇåതവലിയ വിശçാസമുĐഒരുവെനക÷ിöിĭഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു

പറയുćു. ൧൧കിഴèുനിćുംപടിõാറുനിćുംഅേനകർവćുഅåബാഹാമിേനാടും

യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും കൂെടസçർĖരാജäûിൽപăിയിലിരിèും.

൧൨രാജäûിൻെറ പുåതĈാെരേയാഏĤവും പുറûുĐഇരുളിേലè് തĐിèളയും;

അവിെടകരđിലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൧൩

പിെć േയശുശതാധിപേനാട്: േപാക, നീ വിശçസിđതുേപാെലനിനèു ഭവിèെö

എćു പറõു. ആസമയം തെćഅവൻെറ േവലèാരന് സൗഖäം വćു. ൧൪

േയശു പേåതാസിൻെറ വീöിൽ വćേĜാൾ അവൻെറ അĊാവിയĊ പനിപിടിđു

കിടèുćത് ക÷ു. ൧൫അവൻഅവളുെട കēിൽ െതാöു പനിഅവെളവിöുമാറി;

അവൾഎഴുേćĤ്അവർè് ശുåശൂഷെചയ്തു. ൧൬ൈവകുേćരംആയേĜാൾപല

ഭൂതåഗസ്തെരയും അവൻെറഅടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവൻ വാèുെകാ÷ു

ദുരാÿാèെള പുറûാèിസകലദീനèാർèും സൗഖäം വരുûി. ൧൭അവൻ

നĊുെടബലഹീനതകെളഎടുûു വäാധികെള ചുമćുഎćു െയശēാåപവാചകൻ

പറõത് ഇåപകാരം നിവൃûിയാകുവാൻഇടയായി. ൧൮എćാൽ േയശു തൻെറ

ചുĤും വളെര പുരുഷാരെûക÷േĜാൾ ഗലീലാകടലിെěഅèരയ്è് േപാകുവാൻ

കğിđു. ൧൯അേĜാൾ ഒരു ശാസ്åതി അവൻെറ അടുèൽ വćു: “ഗുേരാ, നീ

എവിെട േപായാലും ഞാൻ നിെć അനുഗമിèും“എćു പറõു. ൨൦ േയശു

അവേനാട്: കുറുനരികൾè് കുഴികളുംആകാശûിെല പറവകൾè് കൂടുകളും

ഉ÷്; മനുഷäപുåതേനാ തലചായിĜാൻഇടം ഇĭഎćുപറõു. ൨൧ശിഷäĈാരിൽ

മെĤാരുവൻഅവേനാട്: “കർûാേവ,ഞാൻ മുേĉേപായിഎൻെറഅĜെനഅടèം

െചയ്വാൻ അനുവാദം തേരണം“എćു പറõു. ൨൨ േയശു അവേനാട്: “നീ

എെć അനുഗമിè, മരിđവർ തïളുെട മരിđവെര അടèം െചēുവാനായി

അവെരവിöയയ്è”എćുപറõു. ൨൩പിെć േയശു പടകിൽകയറിയേĜാൾ

അവൻെറ ശിഷäĈാർ അവേനാട് കൂെട െചćു. ൨൪അേĜാൾ കടലിൽ വലിയ

ഓളം ഉ÷ായിö് പടക് തിരകളാൽമുïുമാറായി; േയശുേവാ ഉറïുകയായിരുćു.
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൨൫അവർ അടുûുെചćു: “കർûാേവ, രêിേèണേമ; ഞïൾ ഇേĜാൾ

തെćമരിđുേപാകും“എćു പറõുഅവെന ഉണർûി. ൨൬ േയശുഅവേരാട്:

അğവിശçാസികേള, നിïൾ ഭീരുèൾആകുവാൻഎă് എćു പറõേശഷം

എഴുേćĤ് കാĤിേനയും കടലിേനയും ശാസിđു വലിയ ശാăതയു÷ായി. ൨൭

അേĜാൾആമനുഷäർആċരäെĜöിö്: “ഇവൻഎïെനയുĐവൻ?കാĤും കടലും

കൂെട ഇവെന അനുസരിèുćുവേĭാ“എćു പറõു. ൨൮അവൻ അèെര

ഗദേരനäരുെട േദശûുഎûിയേĜാൾ ര÷ു ഭൂതåഗസ്തർ ശവèĭറകളിൽ നിćു

പുറെĜöുഅവനുഎതിെര വćു;അവർഅåകമാസéർആയിരുćതുെകാ÷്

ആർèുംആവഴി നടèുവാൻകഴിõിരുćിĭ. ൨൯അവർഅവേനാട് നിലവിളിđു:

“ൈദവപുåതാ,ഞïൾè് നിനèുമായിö് എă് കാരäം? നിċയിđസമയûിനു

മുെĉഞïെള ദøിĜിĜാൻഇവിെട വćുേവാ“എćുനിലവിളിđ് പറõു. ൩൦

അവിെട അğം ദൂരûായി ഒരു വലിയ പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. ൩൧

ഭൂതïൾഅവേനാട്: “നീഞïെളപുറûാèുćുഎîിൽആപćിèൂöûിേലè്

അയയ്േèണം“എćുഅേപêിđു. ൩൨െപായ്െèാൾവിൻഎćുഅവൻഅവേരാട്

പറõു;അവർപുറെĜöു പćികളിേലè് െചćു;ആകൂöംഎĭാംകുûെനയുĐ

മലയിറïികടലിേലèുപാõുെവĐûിൽമുïിചûു. ൩൩ േമയ്èുćവർ

ഓടി പöണûിൽെചćു ഭൂതåഗസ്തർè്സംഭവിđത് ഒെèയുംഅറിയിđു. ൩൪

ഉടെനപöണûിലുĐവെരĭാം പുറെĜö് േയശുവിെനകാണുവാൻ െചćു;അവെന

ക÷േĜാൾതïളുെട åപേദശം വിöു േപാകണെമć്അേപêിđു.

൯അവൻ പടകിൽ കയറി ഇèരയ്è് കടćു സçăപöണûിൽ എûി. ൨

അവിെട ചിലർ കിടèേമൽ കിടèുć ഒരു തളർവാതèാരെനഅവൻെറ

അടുèൽെകാ÷ുവćു; േയശുഅവരുെട വിശçാസം ക÷ു തളർവാതèാരേനാട്:

മകേന,സേăാഷവാനായിരിè, നിൻെറ പാപïൾ േമാചിèെĜöിരിèുćുഎćു

പറõു. ൩എćാൽശാസ്åതിമാരിൽചിലർ: “ഇവൻൈദവദൂഷണംപറയുćു“എćു

പരസ്പരംപറõു. ൪േയശുേവാഅവരുെടനിരൂപണം åഗഹിđു:നിïൾഹൃദയûിൽ

േദാഷം നിരൂപിèുćത് എă്? നിൻെറ പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćു ൫

എćുപറയുćേതാ,എഴുേćĤ് നടèഎćുപറയുćേതാ,ഏതാകുćുഎളുĜം

എćു േചാദിđു. ൬എîിലും ഭൂമിയിൽപാപïെള േമാചിèുവാൻ മനുഷäപുåതന്

അധികാരം ഉ÷്എćു നിïൾഅറിേയ÷തിന്അവൻപêവാതèാരേനാട്:

“എഴുേćൽè,കിടèഎടുûുവീöിൽ േപാക”എćുപറõു. ൭ആമനുഷäൻ

എഴുേćĤ് വീöിൽേപായി. ൮പുരുഷാരം ഇതു ക÷േĜാൾ ഭയെĜöു മനുഷäർè്

ഇïെനയുĐ അധികാരം െകാടുû ൈദവെû മഹതçെĜടുûി. ൯ േയശു

അവിെടനിć് േപാകുേĉാൾ മûായി എćു േപരുĐ ഒരു മനുഷäൻ നികുതി

പിരിèുćčലû്ഇരിèുćത് ക÷ു:എെćഅനുഗമിèഎćുഅവേനാട്

പറõു;അവൻഎഴുേćĤ്അവെനഅനുഗമിđു. ൧൦അവൻവീöിൽ ഭêണûിന്

ഇരിèുേĉാൾ വളെര നികുതി പിരിവുകാരും പാപികളും വćു േയശുവിേനാടും

അവൻെറ ശിഷäĈാേരാടും കൂെട പăിയിൽ ഇരുćു. ൧൧ പരീശĈാർ അത്

ക÷ു അവൻെറ ശിഷäĈാേരാട്: “നിïളുെട ഗുരു നികുതി പിരിവുകാേരാടും
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പാപികേളാടും കൂെട ഭêിèുćത് എă്?“എćു േചാദിđു. ൧൨ േയശു അത്

േകöേĜാൾ: േരാഗികൾèĭാെതസൗഖäമുĐവർè്ൈവദäെനെèാ÷്ആവശäമിĭ;

൧൩യാഗûിലĭ കരുണയിൽഅേåതഞാൻ åപസാദിèുćു എćത് എăാണ്

അർüമാèുćത്എćു േപായി പഠിĜിൻ;ഞാൻനീതിമാĈാെരഅĭപാപികെള

മാനസാăരûിനായി വിളിèുവാൻഅേåത വćത്എćു പറõു. ൧൪പിćീട്

േയാഹćാൻെറ ശിഷäĈാർ േയശുവിൻെറഅടുèൽവćു: “ഞïളും പരീശĈാരും

വളെരഉപവസിèുćു;നിൻെറശിഷäĈാർഉപവസിèാûത്എă്?“എćുേചാദിđു.

൧൫േയശുഅവേരാട് പറõത്: മണവാളൻകൂെടയുĐേĜാൾവിവാഹപരിചാരകർè്

ദുഃഖിĜാൻകഴിയുേമാ? മണവാളൻഅവരിൽനിć് പിരിõുേപാേക÷ുćനാൾ

വരും; അćു അവർ ഉപവസിèും. ൧൬ പുതിയ തുണി കഷണം ആരും പഴയ

വസ്åതûിൽ േചർû്തുćാറിĭ; തുćിേđർûാൽഅതുെകാ÷് വസ്åതംകീറും;

കീറൽഏĤവും വĭാെതയായി തീരും. ൧൭പുതുവീõ് പഴയതുരുûിയിൽപകരുേമാ,

ഒരിèലുമിĭ; പകർćാൽതുരുûിെപാളിõു വീõ് ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûിയും

നശിđുേപാകും. പുതുവീõ് പുതിയതുരുûിയിേല പകർćു െവയ്èുകയുĐൂ;

അïെന ര÷ുംസുരêിതമായിരിèും. ൧൮ േയശു ഇïെനഅവേരാട് സംസാരിđു

െകാ÷ിരിèുേĉാൾ ഒരു åപമാണി വćുഅവെന നമസ്കരിđു: എൻെറ മകൾ

ഇേĜാൾ തെć മരിđുേപായി; എîിലും നീ വćുഅവളുെടേമൽൈക െവđാൽ

അവൾജീവിèുംഎćു പറõു. ൧൯ േയശുഎഴുേćĤ് ശിഷäĈാരുമായിഅവൻെറ

കൂെട െചćു. ൨൦ആ സമയû് പåă÷ു വർഷമായിö് രéåസവമുĐ ഒരു

സ്åതീ: ൨൧അവൻെറ വസ്åതം മാåതം ഒć് െതാöാൽഎനിè്സൗഖäം വരുംഎćു

ഉĐിൽ പറõു, പിറകിൽ വćു അവൻെറ വസ്åതûിൽ െതാöു. ൨൨ േയശു

തിരിõുഅവെളക÷േĜാൾ: മകെള,ൈധരäെĜടുക; നിൻെറവിശçാസംനിെć

സൗഖäമാèിയിരിèുćുഎćു പറõു;êണûിൽആസ്åതീè് സൗഖäം വćു.

൨൩പിെćേയശു åപമാണിയുെടവീöിൽഎûിേđർćു;കുഴലൂതുćവരുംജനèൂöവും

അധികം ഒđĜാടും,ബഹളവും ഉ÷ാèുćത് ക÷ിö്: ൨൪ മാറിേĜാകുവിൻ;ബാലിക,

മരിđിĭഉറïുകയേåതഎćുപറõു;അവേരാഅവെനേനാèിപരിഹാസേûാെട

ചിരിđു. ൨൫അവൻ പുരുഷാരെûപുറûാèിഅകû് കടć് ബാലികയുെട

ൈകയ്è് പിടിđു, ബാലിക എഴുേćĤു. ൨൬ഈ വർûമാനം ആ േദശûു

ഒെèയും പരćു. ൨൭ േയശു അവിെടനിć് േപാകുേĉാൾ ര÷ു കുരുടĈാർ:

“ദാവീദ് പുåതാ, ഞïേളാടു കരുണ േതാേćണേമ“എćു നിലവിളിđുെകാ÷്

പിăുടർćു. ൨൮അവൻവീöിൽഎûിയേĜാൾകുരുടĈാർഅവൻെറഅടുèൽ

വćു. ഇതു െചയ്വാൻ എനിè് കഴിയും എćു നിïൾ വിശçസിèുćുേവാ?

എćു േയശു േചാദിđതിന്: “അെത, കർûാേവ“എćു അവർ പറõു. ൨൯

അവൻഅവരുെടകĚുകളിൽെതാöു: നിïളുെടവിശçാസം േപാെലനിïൾè്

ഭവിèെö എćു പറõു; ഉടെന അവരുെട കĚ് തുറćു. ൩൦ പിെć േയശു:

ഇത്ആരുംഅറിയാതിരിèുവാൻ േനാèുവിൻഎćുകർശനമായി കğിđു. ൩൧

അവേരാ പുറെĜöു ആ േദശûിെലാെèയും ഈ വാർûെയ പരസäമാèി.

൩൨ സൗഖäം åപാപിđവർ േപാകുേĉാൾ ചിലർ ഭൂതåഗസ്തനാെയാരു ഊമെന
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േയശുവിൻെറ അടുèൽ െകാ÷ുവćു. ൩൩അവൻ ഭൂതെû പുറûാèിയ

േശഷംഊമൻസംസാരിđു; “യിåസാേയലിൽഇïെന ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ”എćു

പുരുഷാരംഅതിശയിđു. ൩൪പരീശĈാേരാ: “ഇവൻഭൂതïളുെടതലവെനെèാ÷്

ഭൂതïെള പുറûാèുćു“എćു പറõു. ൩൫ േയശു പöണïളിലും åഗാമïളിലും

സòരിèുകയും അവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിèുകയും രാജäûിൻെറ

സുവിേശഷം åപസംഗിèുകയുംസകലവിധദീനവും വäാധിയുംസൗഖäമാèുകയും

െചയ്തുേപാćു. ൩൬അവൻപുരുഷാരെûഇടയനിĭാûആടുകെളേĜാെല

അസçčരും ആകുലരുമായി ക÷ിö് അവെരèുറിđ് മനĢലിõ്, തൻെറ

ശിഷäĈാേരാട്: ൩൭ െകായ്û് വളെരയു÷് സതäം, േവലèാേരാ ചുരുèം;

൩൮ആകയാൽ െകായ്ûിൻെറ യജമാനേനാടു െകായ്ûിേലè് േവലèാെര

അയയ്േè÷തിന്അടിയăിരമായി åപാർüിèുവിൻഎćുപറõു.

൧൦അതിനുേശഷം േയശു തൻെറ പåă÷ു ശിഷäĈാെരയും ഒരുമിđുവിളിđു,

അശുĂാÿാèെള പുറûാèുവാനും സകലവിധ വäാധികേളയും

േരാഗïെളയുംസൗഖäമാèുവാനുംഅവർè്അധികാരം െകാടുûു. ൨പåă÷ു

അെĜാസ്തലĈാരുെട േപരുകൾ: ഒćാമൻ പെåതാസ് എćു േപരുĐ ശിേമാൻ,

അവൻെറ സേഹാദരൻ അെåăയാസ്, െസെബദിയുെട മകൻ യാേèാബ്,

൩ അവൻെറ സേഹാദരൻ േയാഹćാൻ, ഫിലിെĜാസ്, ബർെûാെലാമായി,

േതാമസ്, ചുîèാരൻ മûായി,അൽഫായിയുെട മകൻയാേèാബ്, ൪തāായി,

എരുവുകാരനായ ശിേമാൻ, േയശുവിെന കാണിđുെകാടുûഈസ്കേരäാûാ

യൂദാ. ൫ ഈ പåă÷ുേപെരയും േയശു അയയ്èുേĉാൾ അവേരാട്

നിർേāശിđെതെăćാൽ: ജനതകളുെട അടുèൽ േപാകാെതയും ശമരäരുെട

പöണûിൽ കടèാെതയും ൬ യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല കാണാെതേപായ

ആടുകളുെടഅടുèൽതെćെചĭുവിൻ. ൭നിïൾേപാകുേĉാൾ:സçർĖരാജäം

സമീപിđിരിèുćുഎćു åപസംഗിđു പറയുവിൻ. ൮ േരാഗികെളസൗഖäമാèുവിൻ;

മരിđവെര ഉയിർĜിèുവിൻ; കുഷ്ഠേരാഗികെള ശുĂരാèുവിൻ; ഭൂതïെള

പുറûാèുവിൻ;സൗജനäമായി നിïൾè് ലഭിđു, സൗജനäമായി െകാടുèുവിൻ.

൯െപാćും, െവĐിയും, െചĉും, പണസòിയും, ൧൦വഴിè് യാåതാസòിേയാ ര÷ു

ഉടുേĜാ െചരിേĜാ വടിേയാ ഒćുംകരുതരുത്; േവലèാരൻതൻെറആഹാരûിന്

േയാഗäനെåത. ൧൧ഏത് പöണûിേലാ åഗാമûിേലാ åപേവശിèുേĉാൾഅവിെട

േയാഗäനായവൻആെരć്അേനçഷിèുവിൻ;അവിെടനിćും പുറെĜöുേപാകുേവാളം

അവൻെറ അടുèൽûെć പാർĜിൻ. ൧൨ ആ വീöിൽ åപേവശിèുേĉാൾ

അതിന് വąനം പറവിൻ. ൧൩വീടിന് േയാഗäതയുെ÷îിൽനിïളുെടസമാധാനം

അതിേĈൽ വരെö; േയാഗäതയിĭ എćു വരികിൽ സമാധാനം നിïളിേലè്

മടïിേĜാരെö; ൧൪ആെരîിലും നിïെള ൈകെèാĐാെതയും നിïളുെട

വചനïെള േകൾèാെതയുമിരുćാൽആവീേടാ പöണേമാ വിöു േപാകുേĉാൾ

നിïളുെട കാലിെല െപാടി കുടõുകളയുവിൻ. ൧൫ നäായവിധിദിവസûിൽ

ആ പöണേûèാൾ െസാേദാമäരുേടയും െഗാേമാരäരുെടയും േദശûിന്

സഹിèുവാൻ കഴിയും എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൧൬
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åശĂിèുവിൻ,ഞാൻനിïെള െചćായ്èളുെട നടുവിൽ െചĊരിയാടിെനേĜാെല

അയയ്èുćു.ആകയാൽപാĉിെനേĜാെലബുĂിയുĐവരും åപാവിേനേĜാെല

നിരുപåദവകാരികളുംആയിരിĜിൻ. ൧൭മനുഷäരുെട മുൻപാെകനിïൾനിïെള

തെćസൂêിđുെകാĐുവിൻ; കാരണംഅവർ നിïെള നäായാധിപസഭകളിൽ

ഏğിèുകയും തïളുെട പĐികളിൽെവđ് ചാöെകാ÷്അടിèുകയും െചēും

൧൮ എൻെറ നിമിûം നാടുവാഴികളുേടയും, രാജാèĈാരുേടയും മുĉാെക

െകാ÷ുേപാകും; അത് അവർèും ജനതകൾèും ഒരു സാêäം ആയിരിèും.

൧൯ എćാൽ, നിïെള ഏğിèുേĉാൾ എïെനേയാ എേăാ പറേയ÷ു

എćു വിചാരെĜേട÷ാ; പറയുവാനുĐത് ആ സമയûുതെć നിïൾè്

ലഭിèും. ൨൦പറയുćത് നിïൾഅĭ, നിïളിൽ ഉĐനിïളുെട പിതാവിൻെറ

പരിശുĂാÿാവേåതപറയുćത്. ൨൧സേഹാദരൻതൻെറസേഹാദരെനയുംഅĜൻ

തൻെറ മകെനയും മരണûിന് ഏğിèും;അĊയĜĈാർè്എതിരായി മèൾ

എഴുേćĤ് അവെര മരണûിേനğിèും. ൨൨എൻെറ നാമംനിമിûംഎĭാവരും

നിïെള പകയ്èും; എćാൽ അവസാനേûാളം സഹിđുനില്èുćവേനാ

രêിèെĜടും. ൨൩ഈ പöണûിൽ നിïെള ഉപåദവിđാൽ മെĤാćിേലè്

ഓടിേĜാകുവിൻ. മനുഷäപുåതൻവരുേവാളം നിïൾയിåസാേയൽപöണïളിൽ

സòരിđു തീരുകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൨൪

ശിഷäൻ ഗുരുവിേനèാൾ വലിയവനĭ; ദാസൻ യജമാനന് മീെതയുമĭ; ൨൫

ഗുരുവിെനേĜാെലയാകുćത് ശിഷäനു മതി; യജമാനെനേĜാെലയാകുćതു

ദാസനും മതി. അവർ വീöുടയവെന െബെയെĀബൂൽ എćു വിളിđു എîിൽ

വീöുകാെരഎåതഅധികം? ൨൬അതുെകാ÷്അവെര ഭയെĜേട÷ാ; മറđുവđത്

ഒćും െവളിെĜടാെതയും ഗൂഢമായത് ഒćും അറിയെĜടാെതയും ഇരിèയിĭ.

൨൭ഞാൻ ഇരുöû് നിïേളാടു പറയുćത് െവളിđûു പറവിൻ; െചവിയിൽ

മൃദുസçരûിൽ പറõുേകൾèുćത് പുരമുകളിൽ നിć് േഘാഷിĜിൻ. ൨൮

ആÿാവിെന െകാĭുവാൻ കഴിയാെത ശരീരെû െകാĭുćവെര ഭയെĜേട÷;

മറിđ്ആÿാവിെനയും ശരീരെûയും നരകûിൽനശിĜിĜാൻകഴിയുćവെന

തെćഭയെĜടുവിൻ. (Geenna g1067) ൨൯െചറിയനാണയûിന് ര÷ുകുരികിലുകെള

വില്èുćിĭേയാ?അവയിൽഒćുേപാലും നിïളുെടപിതാവിൻെറഅറിവിĭാെത

നിലûു വീഴുകയിĭ. ൩൦ എćാൽ നിïളുെട തലയിെല േരാമവും എĭാം

എĚെĜöിരിèുćു. ൩൧ആകയാൽ ഭയെĜേട÷ാ;അേനകം കുരികിലുകേളèാൾ

നിïൾ വിലയുĐവരേĭാ. ൩൨ അതുെകാ÷് മനുഷäരുെട മുĉിൽ എെć

ഏĤുപറയുćഏെതാരുവെനയുംസçർĖčനായഎൻെറ പിതാവിൻെറ മുĉിൽ

ഞാനുംഏĤുപറയും. ൩൩മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćതĐിĜറയുćവെനേയാ

എൻെറ പിതാവിൻെറ മുĉിൽഞാനും തĐിĜറയും. ൩൪ഞാൻ ഭൂമിയിൽസമാധാനം

െകാ÷ുവരുവാൻ വćു എćു നിരൂപിèരുത്; സമാധാനം അĭ, വാൾ അേåത

വരുûുവാൻഞാൻവćത്. ൩൫മനുഷäെനതൻെറഅĜേനാടും മകെളതൻെറ

അĊേയാടും മരുമകെളതൻെറഅĊാവിയĊേയാടുംഎതിരാèുവാനേåതഞാൻ

വćത്. ൩൬ മനുഷäൻെറ ശåതുèൾഅവൻെറ വീöുകാർ തെćആയിരിèും.
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൩൭എേćèാൾഅധികംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ åപിയെĜടുćവൻഎനിè്

േയാഗäനĭ; എേćèാൾ അധികം മകെനേയാ മകെളേയാ åപിയെĜടുćവൻ

എനിè് േയാഗäനĭ. ൩൮തൻെറ åകൂശ് എടുûു എെćഅനുഗമിèാûവൻ

എനിè് േയാഗäനĭ. ൩൯തൻെറ ജീവെന കെ÷ûിയവൻ അതിെന കളയും;

എൻെറ നിമിûംതൻെറ ജീവെനകളõവൻഅതിെനകെ÷ûും. ൪൦നിïെള

ൈകെèാĐുćവൻ എെć ൈകെèാĐുćു; എെć ൈകെèാĐുćവൻ

എെćഅയđവെനയുംൈകെèാĐുćു. ൪൧ åപവാചകൻഎćുവđ് åപവാചകെന

ൈകെèാĐുćവന് åപവാചകൻെറ åപതിഫലം ലഭിèും; നീതിമാൻ എćുവđ്

നീതിമാെനൈകെèാĐുćവന് നീതിമാൻെറ åപതിഫലം ലഭിèും. ൪൨ശിഷäൻ

എćു വđുഈെചറിയവരിൽ ഒരുവന് ഒരു പാനപാåതം തĚീർ മാåതം കുടിèുവാൻ

െകാടുèുćവന് åപതിഫലം കിöാെത േപാകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു.

൧൧ േയശുതൻെറപåă÷ുശിഷäĈാേരാടും നിർേāശിđു തീർćേശഷംഅവരുെട

പöണïളിൽ ഉപേദശിèുവാനും åപസംഗിèുവാനും അവിെടനിćു

പുറെĜöുേപായി. ൨ േയാഹćാൻ കാരാഗൃഹûിൽവđ് åകിസ്തുവിൻെറ

åപവൃûികെളèുറിđു േകöിöു തൻെറശിഷäĈാെരഅയđു: ൩ “വരുവാനുĐവൻ

നീേയാ,അേതാഞïൾ മെĤാരുവെന കാûിരിèണേമാ?“എćുഅവർ മുഖാăരം

അവേനാട് േചാദിđു. ൪ േയശുഅവേരാട്: കുരുടർ കാണുćു; മുടăർനടèുćു;

കുഷ്ഠേരാഗികൾശുĂരായ് തീരുćു; െചകിടർ േകൾèുćു; മരിđവർജീവനിേലè്

ഉയിർèുćു; ദരിåദേരാട് സുവിേശഷം അറിയിèുćു ൫എćിïെന നിïൾ

കാണുകയും േകൾèുകയും െചēുćതു േയാഹćാെന െചćുഅറിയിèുവിൻ. ൬

എćാൽ എćിൽ ഇടറിേĜാകുവാൻ ഒരവസരവും ലഭിèാതിരിèുćവെനĭാം

ഭാഗäവാൻഎćുûരംപറõു. ൭അവർേപായേശഷം േയശു േയാഹćാെനèുറിđ്

പുരുഷാരേûാട് പറõുതുടïിയത്: നിïൾഎă് കാúാൻ മരുഭൂമിയിേലè്

േപായി? കാĤിനാൽ ഉലയുćഞാïണേയാ? ൮അĭ,എăുകാúാൻ േപായി?

മൃദുവായവസ്åതം ധരിđ മനുഷäെനേയാ? വാസ്തവûിൽ മൃദുവായവസ്åതം

ധരിèുćവർ രാജഗൃഹïളിലേĭാ. ൯അĭ, എă് കാണുവാൻ േപായി? ഒരു

åപവാചകെനേയാ? അെത, åപവാചകനിലും മികđവെന തെć എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൧൦ “ഞാൻഎൻെറ ദൂതെനനിനèു മുĉായിഅയയ്èുćു;

അവൻനിൻെറ മുĉിൽ നിനèു വഴി ഒരുèും” എćുഎഴുതെĜöിരിèുćവൻ

ഇവൻതെć. ൧൧സ്åതീകളിൽ നിćു ജനിđവരിൽ േയാഹćാൻസ്നാപകെനèാൾ

വലിയവൻആരുംഎഴുേćĤിöിĭ; എîിലും സçർĖരാജäûിൽഏĤവും െചറിയവേനാ

അവനിലും വലിയവൻ എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൧൨

േയാഹćാൻസ്നാപകൻെറ നാളുകൾമുതൽഇćുവെരസçർĖരാജäംബലാൽèാരം

േനരിടുćു;ബലാൽèാരികൾഅതിെനബലേûാെട പിടിെđടുèുćു. ൧൩സകല

åപവാചകĈാരും നäായåപമാണവും േയാഹćാൻവെര åപവചിđു. ൧൪നിïൾè്

സçീകരിèുവാൻ മനĢുെ÷îിൽ വരുവാനുĐ ഏലിയാവ് അവൻ തെć. ൧൫

േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ൧൬ഈ തലമുറെയ ഏതിേനാട്
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ഉപമിേè÷ു?ചăčലïളിൽഇരുćു ൧൭ഞïൾനിïൾèായികുഴലൂതി,

നിïൾനൃûംെചയ്തിĭ;ഞïൾവിലാപം പാടി, നിïൾ മാറûടിđിĭ;എćു

വിളിđുപറയുćകുöികേളാട് തുലäം. ൧൮ േയാഹćാൻഅĜംതിćുകയും വീõ്

കുടിèുകയും െചēാûവനായിവćു;അവനു ഭൂതമുെ÷ć്അവർപറയുćു.

൧൯ മനുഷäപുåതൻ തിćും കുടിđുംെകാ÷ു വćു; അവർ പറയുćു േനാèൂ

അവൻ ഭêണåപിയനും കുടിയനുമായ മനുഷäൻ; നികുതിപിരിവുകാരുെടയും

പാപികളുെടയും സ്േനഹിതൻ, എćാൽ ñാനം തൻെറ åപവൃûികളാൽ

നീതീകരിèെĜöിരിèുćു.” ൨൦പിെćഅവൻതൻെറ വീരäåപവൃûികൾ മിèതും

നടćപöണïൾമാനസാăരെĜടാõതിനാൽഅവെയശാസിđുതുടïി: ൨൧

േകാരസീേന,നിനèുഹാകġം; േബû്സയിേദ,നിനèുഹാകġം;നിïളിൽനടć

വീരäåപവൃûികൾ േസാരിലും സീേദാനിലും നടćിരുćുഎîിൽഅവർ പ÷ുതെć

ചാè്ശീലയുടുûുംചാരûിലിരുćും മാനസാăരെĜടുമായിരുćു. ൨൨എćാൽ

നäായവിധിദിവസûിൽനിïേളèാൾ േസാരിനുംസീേദാനുംസഹിèാവതാകും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൨൩നീേയാ കഫർćഹൂേമ, സçർĖേûാളം

ഉയർćിരിèും എćുചിăിèുćുേവാ? നീ പാതാളംവെര താണുേപാകും;

നിćിൽ നടć വീരäåപവൃûികൾ െസാേദാമിൽ നടćിരുćു എîിൽ അത്

ഇćുവെര നിലനില്èുമായിരുćു. (Hadēs g86) ൨൪എćാൽനäായവിധിദിവസûിൽ

നിേćèാൾെസാേദാമäരുെടനാöിന്സഹിèാവുćതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. ൨൫ആസമയûു തെć േയശു ഉûരമായി പറõത്: പിതാേവ,

സçർĖûിനും ഭൂമിèും കർûാവായുേĐാേവ, നീ ഇതു ñാനികൾèും

വിേവകികൾèും മറđ് പഠിĜിĭാûവരായി, ശിശുèെളേĜാെലയുĐവർè്

െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷് ഞാൻ നിെć വാഴ്ûുćു. ൨൬അേത, പിതാേവ,

ഇïെനയേĭാ നിനèു åപസാദം േതാćിയത്. ൨൭എൻെറ പിതാവ് സകലവുംഎîൽ

ഭരേമğിđിരിèുćു; പിതാവĭാെതആരും പുåതെനഅറിയുćിĭ; പുåതനും പുåതൻ

െവളിെĜടുûിെèാടുèുവാൻ ഇėിèുćവനും അĭാെതആരും പിതാവിെന

അറിയുćതുമിĭ. ൨൮അĂçാനിèുćവരും ഭാരം ചുമèുćവരുംആയുേĐാേര,

എĭാവരും എൻെറ അടുèൽ വരുവിൻ; ഞാൻ നിïൾè് വിåശമം നൽകാം.

൨൯ഞാൻ െസൗമäതയും ഹൃദയûിൽ താഴ്മയും ഉĐവൻആകയാൽ എൻെറ

നുകം ഏĤുെകാ÷് എേćാട് പഠിĜിൻ; എćാൽ നിïളുെട ആÿാèൾè്

നിïൾവിåശമം കെ÷ûും. ൩൦എൻെറനുകം മൃദുവുംഎൻെറചുമട് ലഘുവും

ആകുćുവേĭാ.

൧൨ആകാലû് േയശു ശĒûിൽവിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപായി;അവൻെറ

ശിഷäĈാർവിശćിö് ധാനäûിെěകതിർപറിđു തിćുതുടïി ൨പരീശĈാർ

അത് ക÷ിö്: “േനാèൂ, ശĒûിൽ നിയമവിരുĂമായത് നിൻെറ ശിഷäĈാർ

െചēുćു“എćു േയശുവിേനാടു പറõു. ൩എćാൽ േയശുഅവേരാട് പറõത്:

ദാവീദ് തനിèും കൂെടയുĐവർèും ൪വിശćേĜാൾ െചയ്തത് എă്എćു നിïൾ

വായിđിöിĭേയാ?അവൻൈദവാലയûിൽെചćു,പുേരാഹിതĈാർèുമാåതമĭാെത

തനിèും കൂെടയുĐവർèും തിĈാൻ വിഹിതമĭാûകാഴ്ചയĜം തിćു ൫അĭ,
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ശĒûിൽപുേരാഹിതĈാർൈദവാലയûിൽവđുശĒûിെനലംഘിèുćു

എîിലുംകുĤമിĭാെതഇരിèുćുഎćുനäായåപമാണûിൽവായിđിöിĭേയാ?

൬ എćാൽ ൈദവാലയേûèാൾ വലിയവൻ ഇവിെട ഉ÷് എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൭യാഗûിലĭകരുണയിൽഅേåത,ഞാൻ åപസാദിèുćു

എćുĐത്എă്എćു നിïൾഅറിõിരുćുഎîിൽകുĤമിĭാûവെര കുĤം

വിധിèുകയിĭായിരുćു. ൮ മനുഷäപുåതേനാ ശĒûിന് കർûാവാകുćു. ൯

അവൻഅവിടം വിöുഅവരുെട പĐിയിൽ െചćേĜാൾ,ൈകവര÷ഒരു മനുഷäെന

ക÷ു. ൧൦അവർഅവനിൽകുĤം ചുമേû÷തിന് ശĒûിൽസൗഖäമാèുćത്

വിഹിതേമാ?എćുഅവേനാട് േചാദിđു. ൧൧അവൻഅവേരാട്: നിïളിൽ ഒരുവന്

ഒേരെയാരുആടു÷്എćിരിèെö;അത് ശĒûിൽആഴമുĐകുഴിയിൽവീണാൽ

അവൻഅതിെനപിടിđ് കയĤുകയിĭേയാ? ൧൨എćാൽമനുഷäൻആടിേനèാൾ

എåത വിേശഷതയുĐവൻ.ആകയാൽശĒûിൽ നĈ െചēുćതു നിയമാനുസൃതം

തെćഎćുപറõു. ൧൩പിെć േയശുആമനുഷäേനാടു:ൈകനീöുകഎćു

പറõു; അവൻ നീöി, അത് മേĤ ൈകേപാെല സൗഖäമായി. ൧൪ പരീശĈാേരാ

പുറെĜöു അവെന എïെന െകാĭുവാൻ കഴിയും എćു അേനçഷിđ് അവനു

വിേരാധമായി ഉപായം ചമđു. ൧൫ േയശുഅത്അറിõിö്അവിടം വിöുേപായി, വളെര

േപർഅവൻെറപിćാെലെചćു;അവൻഅവെരഒെèയുംസൗഖäമാèി, ൧൬തെć

മĤുĐവരുെട മുൻപിൽ åപസിĂമാèരുത്എćുഅവേരാട്ആñാപിđു. ൧൭ “ഇതാ,

ഞാൻതിരെõടുûഎൻെറദാസൻ,എൻെറഉĐം åപസാദിèുćഎൻെറ åപിയൻ;

ഞാൻ എൻെറആÿാവിെന അവൻെറേമൽ െവയ്èും; അവൻ ജനതകൾè്

നäായവിധിഅറിയിèും. ൧൮അവൻമĀരിèുകയിĭ, നിലവിളിèുകയിĭ;ആരും

െതരുവീഥികളിൽഅവൻെറ ശĝം േകൾèുകയുമിĭ. ൧൯ചതõഞാïണ

അവൻഒടിđുകളയുകയിĭ; പുകയുćതിരി െകടുûുകളകയിĭ;അവൻനäായവിധി

ജയേûാളം നടûും. ൨൦അവൻെറനാമûിൽജനതകൾ åപതäാശെവയ്èും” ൨൧

എćിïെനെയശēാåപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തത് നിവൃûിയായി.

൨൨അതിനുേശഷംകുരുടനുംഊമനുമാെയാരു ഭൂതåഗസ്തെനചിലർ േയശുവിൻെറ

അടുèൽ െകാ÷ുവćു; ഊമൻ സംസാരിèുകയും കാണുകയും െചയ്വാൻ

തèവĚംഅവൻഅവെനസൗഖäമാèി. ൨൩പുരുഷാരം ഒെèയും വിസ്മയിđു:

“ഇവൻ ദാവീദുപുåതൻ തെćേയാ“എćു പറõു. ൨൪അത് േകöിöു പരീശĈാർ:

“ഇവൻ ഭൂതïളുെട åപഭുവായ െബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ĭാെത ഭൂതïെള

പുറûാèുćിĭ“എćു പറõു. ൨൫ േയശു അവരുെട നിരൂപണം അറിõ്

അവേരാട് പറõത്: തćിൽ തെć ഭിćിèുć ഏത് രാജäവും ശൂനäമാകും;

൨൬ഒരു പöണേമാഗൃഹേമാതćിൽതേćഭിćിèുćുഎîിൽനിലനില്èയിĭ.

സാûാൻസാûാെന പുറûാèുćുെവîിൽഅവൻതćിൽതേć ഭിćിđു

േപായേĭാ; പിെć അവൻെറ രാജäം എïെന നിലനില്èും? ൨൭ ഞാൻ

െബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ു ഭൂതïെള പുറûാèുćുഎîിൽ, നിïളുെട

അനുഗാമികൾആെരെèാ÷് പുറûാèുćു?അതുെകാ÷്അവർനിïൾè്

നäായാധിപĈാർആകും. ൨൮ൈദവാÿാവിനാൽഞാൻ ഭൂതïെളപുറûാèുćു
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എîിേലാ ൈദവരാജäം നിïളുെട അടുèൽ വെćûിയിരിèുćു. ൨൯

ബലവാൻെറ വീöിൽകടćുഅവൻെറ വസ്തുവകകൾകവർെćടുèുവാൻ,ആദäം

ബലവാെന പിടിđ് െകöീöĭാെത എïെന കഴിയും? പിടിđുെകöിയാൽ പിെć

അവൻെറ വീട് കവർđ െചēാം. ൩൦എനിè് അനുകൂലമĭാûവൻ എനിè്

åപതികൂലം ആകുćു; എേćാെടാĜം േചർèാûവൻ ചിതറിേĜാകുćു. ൩൧

അതുെകാ÷്ഞാൻനിïേളാടുപറയുćത്:സകലപാപവും ദൂഷണവും മനുഷäേരാടു

êമിയ്èും;ആÿാവിന്എതിെരയുĐ ദൂഷണേമാêമിèയിĭ. ൩൨ആെരîിലും

മനുഷäപുåതന് എതിെര ഒരു വാè് പറõാൽ അത് അവേനാട് êമിèും;

പരിശുĂാÿാവിന് എതിെര പറõാേലാഈേലാകûിലും വരുവാനുĐതിലും

അവേനാട് êമിèയിĭ. (aiōn g165) ൩൩ ഒćുകിൽ വൃêം നĭത്, ഫലവും നĭത്

എćു വയ്èുവിൻ; അെĭîിൽ വൃêം ഗുണമĭ, ഫലവും ഗുണകരമĭ എćു

വയ്èുവിൻ;ഫലം െകാ÷േĭാ വൃêെûഅറിയുćത്. ൩൪സർĜസăതികേള,

നിïൾ ദുġരായിരിെèനĭത്സംസാരിĜാൻഎïെനകഴിയും? ഹൃദയം നിറõു

കവിയുćതിൽ നിćേĭാ വായ് സംസാരിèുćത്. ൩൫ നĭമനുഷäൻ തൻെറ

ഹൃദയûിെലനĭനിേêപûിൽനിć് നĭത് പുറെĜടുവിèുćു; ദുġമനുഷäൻ

തൻെറഹൃദയûിെല ദുġതയിൽനിć് ദുġതയായത് പുറെĜടുവിèുćു. ൩൬

എćാൽ മനുഷäർ പറയുć ഏത് നിĢാരവാèിനും നäായവിധിദിവസûിൽ

കണè് േബാധിĜിേè÷ിവരും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൩൭

നിൻെറ വാèുകളാൽ നീ നീതീകരിèെĜടുകയും നിൻെറ വാèുകളാൽ കുĤം

വിധിèെĜടുകയും െചēും. ൩൮അേĜാൾശാസ്åതിമാരിലും പരീശĈാരിലും ചിലർ

അവേനാട്: “ഗുേരാ, നീ ഒരുഅടയാളം െചയ്തുകാúാൻഞïൾഇėിèുćു“എćു

പറõു. ൩൯അവൻഅവേരാട് ഉûരം പറõത്: േദാഷവും വäഭിചാരവുമുĐ

തലമുറ അടയാളം തിരയുćു; േയാനാåപവാചകെě അടയാളമĭാെത അതിന്

അടയാളംലഭിèുകയിĭ. ൪൦േയാനാവലിയമĀäûിൻെറവയĤിൽമൂćുരാവും മൂćു

പകലുംഇരുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻമൂćു രാവും മൂćുപകലും ഭൂമിയുെട ഉĐിൽ

ഇരിèും. ൪൧നിനേവèാർനäായവിധിയിൽഈതലമുറേയാട് ഒćിđ്എഴുേćĤ്

അതിെനകുĤംവിധിèും;അവർേയാനയുെട åപസംഗം േകöു മാനസാăരെĜöുവേĭാ;

ഇതാ, ഇവിെട േയാനയിലും വലിയവൻ. ൪൨ െതേè രാñി നäായവിധിയിൽ

ഈ തലമുറേയാട് ഒćിđ് ഉയിർെûഴുേćĤ് അതിെന കുĤം വിധിèും; അവൾ

ശേലാേമാൻെറñാനം േകൾèുവാൻ ഭൂമിയുെടഅറുതികളിൽനിćു വćുവേĭാ;

ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. ൪൩അശുĂാÿാവ് ഒരു മനുഷäെന

വിöു പുറെĜöേശഷം വര÷ čലïളിൽèൂടി വിåശമം അേനçഷിđുെകാ÷്

സòരിèുćു; കെ÷ûുćിĭതാനും. ൪൪അേĜാൾ ഞാൻ പുറെĜöുേപാć

എൻെറ വീöിേലè് മടïിെđĭും എćു അവൻ പറയുćു; മടïിവćേĜാൾ,

അത് ഒഴിõതും അടിđുവാരി അലîരിđതുമായി ക÷ു. ൪൫ പിെć അത്

പുറെĜöു, തćിലും ദുġതേയറിയ േവെറഏഴുആÿാèെള കൂöിെèാ÷ുവരുćു;

അവരും അവിെട കയറി പാർèുćു; ആ മനുഷäൻെറ ഒടുവിലെû čിതി

ആദäേûതിലും ദുരിതപൂർĚംആകും;ഈദുġതലമുറയ്èുംഅïെന ഭവിèും.
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൪൬ േയശു പുരുഷാരേûാട് സംസാരിđുെèാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻെറഅĊയും

സേഹാദരĈാരുംഅവേനാട് സംസാരിĜാൻആåഗഹിđു പുറûുനിćു. ൪൭ഒരുവൻ

അവേനാട്: “നിൻെറഅĊയും സേഹാദരĈാരും നിേćാട് സംസാരിĜാൻആåഗഹിđു

പുറûു നില്èുćു“എćു പറõു. ൪൮അത് പറõവേനാട് ഉûരമായിഅവൻ:

എൻെറഅĊആർഎൻെറസേഹാദരĈാർആർ?എćു േചാദിđു. ൪൯എćിö്

അവൻെറ ശിഷäĈാരുെട േനെര ൈക നീöി: ഇതാ, എൻെറ അĊയും എൻെറ

സേഹാദരĈാരും. ൫൦സçർĖčനായഎൻെറപിതാവിൻെറഇġം െചēുćവൻ

ഏവനുംഎൻെറസേഹാദരനുംസേഹാദരിയുംഅĊയുംആകുćുഎćു പറõു.

൧൩ആ ദിവസം േയശു വീöിൽനിć് പുറെĜöു കടലരിെക ഇരുćു. ൨

വളെരപുരുഷാരംഅവൻെറഅടുèൽവćുകൂടിയതുെകാ÷്അവൻ

പടകിൽകയറി ഇരുćു; പുരുഷാരംഎĭാംകരയിൽനിćു. ൩അവൻഅവേരാട്

പലതും ഉപമകളിലൂെട åപസ്താവിđെതെăćാൽ: ഇതാ വിതയ്èുć ഒരുവൻ

വിതയ്èുവാൻ പുറെĜöു. ൪വിതയ്èുേĉാൾ ചിലത് വഴിയരിെക വീണു; പറവകൾ

വćു അത് തിćുകളõു. ൫ ചിലത് പാറčലû് ഏെറ മĚിĭാû ഇടû്

വീണു; മĚിന് താഴ്ചയിĭായ്കയാൽ êണûിൽ മുളđുവćു. ൬എćാൽ

സൂരäൻ ഉദിđേĜാൾ ചൂടുതöി, േവര് ഇĭായ്കയാൽ അത് ഉണïിേĜായി. ൭

മĤു ചിലത് മുൾെđടികൾèിടയിൽ വീണു; മുൾെđടി മുളđു വളർć് അതിെന

െഞരുèിèളõു. ൮മĤു ചിലത് നĭനിലûുവീണു, നൂറുംഅറുപതും മുĜതും

േമനിയായി വിളവ് നൽകി. ൯ േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ൧൦

പിെćശിഷäĈാർ േയശുവിൻെറഅടുèൽവć്: “പുരുഷാരേûാട് ഉപമകളായി

സംസാരിèുćത്എăുെകാ÷്?“എćു േചാദിđു. ൧൧അവൻഅവേരാട് ഉûരം

പറõത്: സçർĖരാജäûിെě മർĊïെള അറിയുവാനുĐ പദവി നിïൾè്

ലഭിđിരിèുćു; ഇവർേèാ ലഭിđിöിĭ. ൧൨ ആകയാൽ ഉĐവന് അധികം

െകാടുèും;അവനുസമൃĂിയു÷ാകും; ഇĭാûവേനാേടാഅവനുĐതും കൂെട

എടുûുകളയും. ൧൩അതുെകാ÷് അവർ കാണുćു എîിലും ഉĐതുേപാെല

കാണാെതയും േകൾèുćുഎîിലും ഉĐതുേപാെല േകൾèാെതയും ഉĐതുേപാെല

åഗഹിèാെതയും ഇരിèയാൽഞാൻ ഉപമകളായിഅവേരാട് സംസാരിèുćു. ൧൪

“നിïൾേകöുെകാേ÷യിരിèും,എćാൽഒരുവിധûിലും åഗഹിèയിĭതാനും;

ക÷ുെകാേ÷യിരിèും, എćാൽ ഒരുവിധûിലും മനĢിലാèുകയിĭതാനും;

ഈജനûിൻെറഹൃദയം മïിേĜായിരിèുćു;അവരുെട െചവി േകൾവിനിമിûം

ഭാരമായിരിèുćു; അവരുെട കĚ് അവർ അടđിരിèുćു; അവർ കĚ്

കാണാെതയും െചവി േകൾèാെതയുംഹൃദയംെകാ÷് åഗഹിèാെതയുംഞാൻ

അവെരരൂപാăരെĜടുûാെതയുംസൗഖäമാèാെതയുംഇരിേè÷തിനുതെć”

൧൫എćിïെനെയശēാവുപറõåപവചനûിന്അവരിൽനിവൃûിവരുćു.

൧൬ എćാൽ നിïളുെട കĚ് കാണുćതുെകാ÷ും നിïളുെട െചവി

േകൾèുćതുെകാ÷ും ഭാഗäമുĐവ. ൧൭ഏറിയ åപവാചകĈാരും നീതിമാĈാരും

നിïൾ കാണുćത് കാúാൻ ആåഗഹിđിö് ക÷ിĭ; നിïൾ േകൾèുćത്

േകൾèുവാൻആåഗഹിđിöും േകöിĭഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു.
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൧൮എćാൽവിതയ്èുćവെě ഉപമ േകöുെകാൾവിൻ. ൧൯ഒരുവൻ രാജäûിൻെറ

വചനം േകöിöു മനĢിലാèാെതഇരുćാൽ ദുġൻവćുഅവൻെറഹൃദയûിൽ

വിതയ്èെĜöത് റാòിെèാ÷ുേപാകുćു; ഇതെåത വഴിയരിെകവിതയ്èെĜöത്.

൨൦പാറčലû്വിതയ്èെĜöേതാ,ഒരുവൻവചനംേകöിöുഉടെനസേăാഷേûാെട

ൈകെèാĐുćുഎîിലും തćിൽതെć േവരിĭാതിരിèയാൽഅവൻെറനിലനിğ്

êണികമേåത. ൨൧വചനംനിമിûം െഞരുèേമാ ഉപåദവേമാ േനരിöാൽഅവൻ

êണûിൽ ഇടറിേĜാകുćു. ൨൨ മുൾെđടികൾèിടയിൽ വിതയ്èെĜöേതാ,

ഒരുവൻവചനം േകൾèുćുഎîിലുംഈേലാകûിൻെറചിăയുംധനûിൻെറ

വòനയും വചനെû െഞരുèീö് ഫലമിĭാûവനായി തീരുćതാകുćു. (aiōn

g165) ൨൩നĭനിലûുവിതയ്èെĜöേതാ ഒരുവൻവചനം േകöു മനĢിലാèുćത്

ആകുćു; അവൻ വാസ്തവമായി ഫലം നൽകുćവനും വർĂിĜിèുćവനും

ആകുćു; ചിലർ നൂറുേമനിയും അതിലധികവും, മĤുചിലർ അറുപതും മുĜതും

േമനിയും വിളയിĜിèുćു. ൨൪അവൻ മെĤാരു ഉപമഅവർè് പറõു െകാടുûു:

സçർĖരാജäം ഒരു മനുഷäൻ തൻെറ കൃഷിčലû് നĭവിû് വിതđതിേനാട്

സദൃശമാകുćു. ൨൫മനുഷäർ ഉറïുേĉാൾഅവൻെറശåതു വćു, േഗാതĉിൻെറ

ഇടയിൽകളവിതđ് െപായ്èളõു. ൨൬ഞാറ് വളർć് കതിരായേĜാൾകളയും

ദൃശäമായി വćു. ൨൭അേĜാൾ ഭൂവുടയവെě ദാസĈാർഅവൻെറഅടുèൽ െചćു:

യജമാനേന,അï് വയലിൽനĭവിûĭേയാ വിതđത്? പിെćകളഎവിെടനിć്

വćു?എćു േചാദിđു. ൨൮ഇതുശåതു െചയ്തതാകുćുഎćുഅവൻഅവേരാട്

പറõു.ഞïൾ േപായിഅത് പറിđുകളയുവാൻസĊതമുേ÷ാഎćു ദാസĈാർ

അവേനാട് േചാദിđു. ൨൯അതിന് ഭൂവുടമഅരുത്, ഒരുപേêകളപറിèുേĉാൾ

േഗാതĉുംകൂെടപിഴുതുേപാകും. ൩൦ര÷ുംകൂെടെകായ്ûുവെരവളരെö; െകായ്û്

കാലû് ഞാൻ െകാēുćവേരാട് മുെĉ കള പറിđുകൂöി ചുöുകളേയ÷തിന്

െകöുകളായി െകöുവാനും േഗാതĉു എൻെറ കളĜുരയിൽ കൂöിവയ്èുവാനും

കğിèുംഎćു പറõു. ൩൧മെĤാരു ഉപമഅവൻഅവർè് പറõു െകാടുûു:

സçർĖരാജäം ഒരു മനുഷäൻഎടുûു തൻെറ വയലിൽ വിതđ കടുകുമണിേയാട്

സദൃശം; ൩൨ഈവിû് അത് എĭാവിûിലും െചറിയെതîിലും വളർćേĜാൾ

സസäïളിൽ ഏĤവും വലുതായി, ആകാശûിെല പറവകൾ വćു അതിൻെറ

െകാĉുകളിൽകൂട് കൂöുവാൻതèവĚം വൃêമായി തീരുćു. ൩൩അവൻമെĤാരു

ഉപമഅവേരാട് പറõത്; “സçർĖരാജäം ഒരുസ്åതീ മൂćുപറ മാവ്എടുû്എĭാം

പുളിđുവരുേവാളം േചർûുവയ്èുćഅğം പുളിđ മാവിേനാടു സദൃശം” ൩൪ഇതു

ഒെèയും േയശു പുരുഷാരേûാട് ഉപമകളായി പറõു; ഉപമ കൂടാെതഅവേരാട്

ഒćും പറõിĭ ൩൫ “ഞാൻ ഉപമ åപസ്താവിĜാൻ വായ് തുറèും; േലാകčാപനം

മുതൽഗൂഢമായത് ഉđരിèും”എćു åപവാചകൻപറõത്നിവൃûിയാകുവാൻ

സംഗതിവćു. ൩൬അനăരം േയശു പുരുഷാരെûപറõയđിö് വീöിൽ വćു,

ശിഷäĈാർ അവൻെറ അടുèൽ െചćു: “വയലിെല കളയുെട ഉപമ വിവരിđു

തേരണം“എćുഅേപêിđു. ൩൭അതിന്അവൻഉûരംപറõത്: നĭവിû്

വിതയ്èുćവൻ മനുഷäപുåതൻ; ൩൮വയൽ േലാകം; നĭവിû് രാജäûിൻെറ
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പുåതĈാർ; കള ദുġൻെറ പുåതĈാർ; ൩൯അത് വിതđശåതു പിശാച്; െകായ്û്

േലാകാവസാനം; െകാēുćവർ ദൂതĈാർ. (aiōn g165) ൪൦അതുെകാ÷് കളകൂöി തീയിൽ

ഇöു ചുടുംേപാെല േലാകാവസാനûിൽസംഭവിèും. (aiōn g165) ൪൧മനുഷäപുåതൻ

തൻെറ ദൂതĈാെര അയയ്èും; അവർ അവൻെറ രാജäûിൽനിćു പാപെû

ഉളവാèുćസകലേûയുംഅധർĊം åപവർûിèുćഎĭാവെരയും കൂöിേđർûു

൪൨തീđൂളയിൽഇöുകളയും;അവിെടകരđിലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. ൪൩അćു

നീതിമാĈാർ തïളുെട പിതാവിൻെറ രാജäûിൽസൂരäെനേĜാെല åപകാശിèും.

േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ൪൪സçർĖരാജäം വയലിൽ ഒളിđുവđ

നിധിേയാട്സദൃശം.അത്ഒരുമനുഷäൻക÷ുമറđിö്,തൻെറസേăാഷûാൽെചćു

തനിèുĐെതാെèയും വിĤ്ആവയൽവാïി. ൪൫പിെćയുംസçർĖരാജäം നĭ

മുû്അേനçഷിèുćഒരു വäാപാരിേയാട്സദൃശം. ൪൬അവൻവിലേയറിയ ഒരു മുû്

കെ÷ûിയാെറ െചćു തനിèുĐെതാെèയും വിĤ്അത് വാïി. ൪൭പിെćയും

സçർĖരാജäം കടലിൽഇടുćതുംഎĭാവകജീവികേളയും പിടിèുćതുമാെയാരു

വലേയാടു സദൃശം. ൪൮അത് നിറõേĜാൾ മീൻ പിടുûèാർ അത് വലിđു

കരയ്è് കയĤി,അവർ ഇരുćുെകാ÷് നĭത് പാåതïളിൽകൂöിവđു, ചീûയായവ

എറിõുകളõു. ൪൯ഇïെനതെćേലാകാവസാനûിൽസംഭവിèും; ദൂതĈാർ

പുറെĜöു നീതിമാĈാരുെട ഇടയിൽനിć് ദുġĈാെര േവർതിരിèും. (aiōn g165) ൫൦

അവർഅവെരതീđൂളയിൽഇöുകളയും;അവിെടകരđിലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും.

൫൧ഇെതĭാം åഗഹിđുേവാ? എćതിന് ശിഷäĈാർ അെത എćു പറõു. ൫൨

പിെć േയശുഅവേരാട്: അതുെകാ÷് സçർĖരാജäûിന് ശിഷäനായി തീർćഏത്

ശാസ്åതിയും തൻെറ നിേêപûിൽനിćു പുതിയതും പഴയതും പുറെûടുèുć

ഒരു വീöുടയവേനാട് സദൃശനാകുćുഎćു പറõു. ൫൩ േയശുഈഉപമകെള

പറõു തീർćേശഷം അവിെടനിćും പുറെĜöു. ൫൪അതിനുേശഷം തൻെറ

സçă åപേദശïളിൽ åപേവശിđുഅവിെടയുĐജനïെളഅവരുെട പĐിയിൽ

ഉപേദശിđു.അേĜാൾഅവർ േയശുവിൻെറ ഉപേദശûിൽവിസ്മയിđു: “ഇവന്ഈ

ñാനവും വീരäåപവൃûികളുംഎവിെട നിćുലഭിđു? ൫൫ഇവൻതđെěമകൻ

അĭേയാ? ഇവൻെറഅĊമറിയഅĭേയാ? ഇവൻെറസേഹാദരĈാർ യാേèാബ്,

േയാെസ, ശിേമാൻ, യൂദാ എćവർ അĭേയാ? ൫൬ ഇവൻെറ സേഹാദരികളും

എĭാം നേĊാടുകൂെടയിĭേയാ? ഇവന് ഇതു ഒെèയുംഎവിെട നിćുലഭിđു?“എćു

പറõുഅവîൽഇടറിേĜായി. ൫൭ േയശു അവേരാട്: ഒരു åപവാചകൻ തൻെറ

പിതൃനഗരûിലും സçăഭവനûിലും അĭാെത ബഹുമാനമിĭാûവൻ അĭ

എćു പറõു. ൫൮അവരുെട അവിശçാസം നിമിûം അവൻഅവിെട വളെര

വീരäåപവൃûികെള െചയ്തിĭ.

൧൪ആകാലû്ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവ് േയശുവിൻെറ åശുതി േകöിöു: ൨ “ഇവൻ

േയാഹćാൻസ്നാപകൻ;അവൻമരിđവരുെടഇടയിൽനിćും ഉയിർûു;

അതുെകാ÷ാകുćുഈശéികൾഅവനിൽ വäാപരിèുćത്“എćു തൻെറ

ഭൃതäĈാേരാടു പറõു. ൩െഹേരാദാവ് തൻെറസേഹാദരനായഫിലിെĜാസിൻെറ

ഭാരä െഹേരാദä നിമിûം,അവൾനിനèു ഭാരäയായിരിèുćതു നിയമാനുസൃതമĭ
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എćു ൪ േയാഹćാൻഅവേനാട് പറõതുെകാ÷്,അവെനപിടിđ് െകöി തടവിൽ

ആèിയിരുćു. ൫അവെനെകാĭണെമćു÷ായിരുćിöും പുരുഷാരംഅവെന

åപവാചകൻഎćുഎĚുകയാൽഅവെര ഭയെĜöു. ൬എćാൽെഹേരാദാവിെě

ജĈദിവസം ആയേĜാൾ െഹേരാദäയുെട മകൾ സഭാമേĂä നൃûംെചയ്തു

െഹേരാദാവിെന åപസാദിĜിđു. ൭അതുമുഖാăരംഎă് േചാദിđാലും െകാടുèും

എćുഅവൻസതäംെചയ്തുഅവൾè് വാè് െകാടുûു. ൮അവൾഅĊയുെട

നിർേāശåപകാരം: “േയാഹćാൻ സ്നാപകൻെറ തല ഒരു താലûിൽ ഇവിെട

തേരണം“എćുപറõു. ൯ഇതുനിമിûം രാജാവ്സ്തĞനായിേപാെയîിലും

െചയ്തസതäെûയുംവിരുćുകാെരയും വിചാരിđുഅത് െകാടുèുവാൻകğിđു; ൧൦

അവൻആളയđ് തടവിൽ േയാഹćാെനശിരേėദം െചēിđു. ൧൧അവൻെറതലഒരു

താലûിൽെകാ÷ുവćു മകൾè് െകാടുûു;അവൾഅĊയ്è് െകാ÷ുേപായി

െകാടുûു. ൧൨അവൻെറശിഷäĈാർ െചćു ഉടൽഎടുûുഅടèംെചയ്തു; പിെć

െചćു േയശുവിെനഅറിയിđു. ൧൩അത് േകöിöു േയശുഅവിെടനിćും പിൻവാïി

പടകിൽകയറി നിർðനമാെയാരുčലേûയ്è് േവറിöുേപായി; പുരുഷാരംഅത്

േകöു പöണïളിൽനിćുകാൽനടയായിഅവൻെറപിćാെല െചćു. ൧൪അവൻ

അവരുെട മുൻപാെകവćു വലിയ പുരുഷാരെûക÷ുഅവരിൽ മനĢലിõ്

അവരുെട േരാഗികെള സൗഖäമാèി. ൧൫ൈവകുേćരമായേĜാൾ ശിഷäĈാർ

അവൻെറഅടുèൽെചćുപറõു: “ഈčലംവിജനമേĭാ,പകലുംകഴിõേĭാ;

പുരുഷാരം åഗാമïളിൽ േപായി ഭêണസാധനïൾ വാേï÷തിന് അവെര

പിരിđുവിേടണം“എćു പറõു. ൧൬എćാൽ േയശുഅവേരാട്:അവർ േപാകുവാൻ

ആവശäമിĭ; നിïൾഅവർè് ഭêിèുവാൻ െകാടുèുവിൻഎćുപറõു. ൧൭

അവർഅവേനാട്: “അòുഅĜവും ര÷ുമീനും അĭാെതഞïൾèു ഇവിെട

ഒćുംഇĭ“എćുപറõു. ൧൮അത്എൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćു

അവൻപറõു. ൧൯പിെćപുരുഷാരം പുĭിേĈൽഇരിèുവാൻകğിđു;ആഅòു

അĜവും ര÷ുമീനുംഎടുûു,സçർĖേûè് േനാèിവാഴ്ûി,അĜംനുറുèി,

ശിഷäĈാർèും, ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിനും െകാടുûു. ൨൦എĭാവരും തിćു

തൃപ്തരായി; േശഷിđകഷണïൾപåă÷ു െകാöനിറെđടുûു. ൨൧തിćവേരാ

സ്åതീകെളയും ൈപതïെളയും കൂടാെത ഏകേദശം അēായിരം പുരുഷĈാർ

ആയിരുćു. ൨൨ഉടെന േയശുതാൻപുരുഷാരെûപറõയèുćതിനിടയിൽ

ശിഷäĈാർ പടകിൽ കയറി, തനിèുമുĉായിഅèരയ്è് േപാകുവാൻഅവെര

നിർĒĆിđു. ൨൩അവൻപുരുഷാരെûപറõയđിö് åപാർüിèുവാൻതനിെയ

മലയിൽ കയറിേĜായി; ൈവകുേćരംആയേĜാൾഏകനായിഅവിെട ഇരുćു.

൨൪പടേകാകരവിö് കടലിന് നടുവിലും, കാĤ് åപതികൂലമാകയാൽതിരകൾനിമിûം

നിയåăണാതീതവുമായി. ൨൫രാåതിയിെല നാലാം യാമûിൽഅവൻകടലിേĈൽ

നടćുഅവരുെടഅടുèൽവćു. ൨൬അവൻകടലിേĈൽനടèുćത് ക÷ിö്

ശിഷäĈാർ ഭയെĜöുഅത് ഒരു ഭൂതംഎćുപറõു േപടിđു നിലവിളിđു. ൨൭ഉടെന

േയശുഅവേരാട്: ൈധരäെĜടുവിൻ;ഞാൻആകുćു; േപടിേè÷ാഎćു പറõു.

൨൮അതിന് പെåതാസ്: “കർûാേവ, നീആകുćുഎîിൽഞാൻ െവĐûിĈീെത
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നിൻെറഅടുèൽവേര÷തിന് കğിേèണം“എćു പറõു. ൨൯വരികഎćു

അവൻ പറõു. പെåതാസ് പടകിൽ നിćു ഇറïി, േയശുവിൻെറ അടുèൽ

െചĭുവാൻ െവĐûിേĈൽ നടćു. ൩൦എćാൽഅവൻ കാĤ് ക÷ു ഭയെĜöു

മുïിûുടïുകയാൽ: “കർûാേവ, എെć രêിേèണേമ“എćു നിലവിളിđു. ൩൧

േയശു ഉടെനൈകനീöിഅവെനപിടിđു:അğവിശçാസിേയ, നീഎăിന്സംശയിđു

എćുപറõു. ൩൨േയശുവുംപെåതാസുംപടകിൽകയറിയേĜാൾകാĤ്അടിèുćത്

നിćു. ൩൩പടകിലുĐശിഷäĈാർ: “നീൈദവപുåതൻസതäം“എćു പറõുഅവെന

നമസ്കരിđു. ൩൪അവർഅèെരെയûി, െഗേćസരû് േദശûു െചćു. ൩൫

അവിടുെûജനïൾഅവൻആെരć്തിരിđറിõുചുĤുമുĐനാöിൽഎĭാം

ആളയđ് ദീനèാെര ഒെèയുംഅവൻെറഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. ൩൬അവൻെറ

വസ്åതûിൻെറ വèിൽ മാåതം െതാടുവാൻഅനുവാദം േചാദിđു, െതാöവർè്

ഒെèയുംസൗഖäം വćു.

൧൫അതിനുേശഷം െയരൂശേലമിൽ നിćു പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും

േയശുവിൻെറ അടുèൽ വćു: ൨ “നിൻെറ ശിഷäĈാർ പൂർĔികരുെട

സåĉദായം ലംഘിèുćത് എă്? അവർ ഭêിèുേĉാൾ ൈക

കഴുകുćിĭേĭാ“എćു പറõു ൩അവൻഅവേരാട് ഉûരം പറõത്: നിïളുെട

സåĉദായംെകാ÷ു നിïൾൈദവകğന ലംഘിèുćത് എă്? ൪അĜെനയും

അĊെയയുംബഹുമാനിèഎćുംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ ദുഷിèുćവൻ

മരിേèണംഎćുംൈദവംകğിđുവേĭാ. ൫എćാൽനിïൾപറയുćുആെരîിലും

അĜേനാേടാ, അĊേയാേടാ: നിനèു എćിൽ നിćും ലഭിേè÷ിയിരുć

സഹായം എĭാം ൈദവûിന് വഴിപാടായി അർĜിđു എćു പറõാൽ ൬

അവൻഅĜെനബഹുമാനിേè÷തായആവശäമിĭാെയć്പറയുćു;ഇïെന

നിïളുെടസåĉദായം നിമിûംൈദവവചനെûദുർĒലമാèിയിരിèുćു. ൭

കപടഭéിèാേര, നിïെളèുറിđ് െയശēാവു: ൮ “ഈജനംഅധരം െകാ÷ു

എെćബഹുമാനിèുćു;എîിലുംഅവരുെടഹൃദയംഎെćവിöുഅകćിരിèുćു.

൯ മാനുഷകğനകെള അവരുെട ഉപേദശïളായി പഠിĜിèുćതുെകാ÷്

അവർഎെć വäർüമായിആരാധിèുćു” എćിïെന åപവചിđിരിèുćത്

ഒûിരിèുćു. ൧൦ പിെć അവൻ പുരുഷാരെû അരിെക വിളിđു അവേരാട്

പറõത്: േകöു åഗഹിđുെകാൾവിൻ. ൧൧ വായ്èകûു åപേവശിèുćത്

മനുഷäെനഅശുĂനാèുćിĭ, മറിđ് വായിൽനിćു പുറെĜടുćതേåത; മനുഷäെന

അശുĂനാèുćത്. ൧൨അേĜാൾശിഷäĈാർഅടുെèവćു: “പരീശĈാർഈ

åപസ്താവന േകöു ഇടറിേĜായി എćു അറിയുćുേവാ?“എćു േചാദിđു. ൧൩

അതിന് അവൻ: സçർĖčനായ എൻെറ പിതാവ് നöിöിĭാûൈത ഒെèയും

േവേരാെട പറിõുേപാകും. ൧൪ അവെര വിടുവിൻ; അവർ കുരുടĈാരായ

വഴികാöികൾ അേåത; കുരുടൻ കുരുടെന വഴിനടûിയാൽ ഇരുവരും കുഴിയിൽ

വീഴുംഎćു ഉûരംപറõു. ൧൫പെåതാസ്അവേനാട്: “ആഉപമഞïൾèു

വിശദീകരിđ് തേരണം“എćുപറõു. ൧൬അതിന്അവൻപറõത്: നിïളും

ഇćുവെര േബാധമിĭാûവേരാ? ൧൭വായ്èകûുകടèുćതുഎĭാംവയĤിൽ
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െചćിö് മറĜുരയിൽ േപാകുćു എćു åഗഹിèുćിĭേയാ? ൧൮ വായിൽനിćു

പുറെĜടുćേതാഹൃദയûിൽനിć് വരുćു;അത് മനുഷäെനഅശുĂമാèുćു. ൧൯

എïെനെയćാൽ ദുċിă, െകാലപാതകം, വäഭിചാരം, പരസംഗം, േമാഷണം,

കĐസാêäം, ദൂഷണം എćിവ ഹൃദയûിൽ നിćു പുറെĜöുവരുćു. ൨൦

മനുഷäെന അശുĂമാèുćത് ഈ കാരäïളേåത; കഴുകാû ൈകെകാ÷്

ഭêിèുćേതാ മനുഷäെനഅശുĂമാèുćിĭ. ൨൧ േയശുഅവിടം വിöു, േസാർ

സീേദാൻഎć åപേദശïളിേലè്പിൻവാïിേĜായി. ൨൨ആേദശûുനിć് ഒരു

കനാനäസ്åതീ വćു, അവേനാട്: “കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ, എേćാട് കരുണ

േതാേćണേമ; എൻെറ മകൾèു ഭൂേതാപåദവം കഠിനമായിരിèുćു“എćു ഉറെè

നിലവിളിđുപറõു. ൨൩അവൻ അവേളാട് ഒരു വാèും ഉûരം പറõിĭ;

അവൻെറ ശിഷäĈാർ അടുെè, വćു: “അവൾ നĊുെട പിćാെല ഉറെè

നിലവിളിđുെകാ÷് വരുćു; അവെള പറõയേèണേമ“എćു അവേനാട്

അേപêിđു. ൨൪അതിന് അവൻ: യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല കാണാെതേപായ

ആടുകളുെടഅടുèേലèĭാെതഎെćഅയđിöിĭഎćു ഉûരംപറõു. ൨൫

എćാൽഅവൾവćു: “കർûാേവ,എെćസഹായിേèണേമ“എćു പറõു

അവെനനമസ്കരിđു. ൨൬അവേനാ: മèളുെടഅĜംഎടുûു നായ്èുöികൾè്

എറിõുെകാടുèുćത് നćĭ എćു ഉûരം പറõു. ൨൭അതിന് അവൾ:

“അേത, കർûാേവ, നായ്èുöികളും ഉടയവരുെട േമശയിൽ നിćു വീഴുć ചില

നുറുèുകൾതിćുćു÷േĭാ“എćു പറõു. ൨൮ േയശുഅവേളാട്: സ്åതീേയ,

നിൻെറ വിശçാസം വലിയത്; നിൻെറ ഇġംേപാെല നിനèു ഭവിèെöഎćു ഉûരം

പറõു.ആനാഴികയിൽûെćഅവളുെട മകൾèുസൗഖäം വćു. ൨൯ േയശു

അവിെടനിćു യാåതയായി ഗലീലèടലരിെക െചćു മലയിൽ കയറി അവിെട

ഇരുćു. ൩൦വളെര പുരുഷാരംഅവൻെറഅടുèൽവćു;അവർ മുടăർ, കുരുടർ,

ഊമർ, കൂനർ മുതലായവെരയും മĤു പലേരാഗികേളയും അവൻെറ അടുèൽ,

അവൻെറ പാദപീഠûിൽതെć െകാ÷ുവćു;അവൻഅവെരസൗഖäമാèി. ൩൧

ഊമർസംസാരിèുćതും കൂനർസൗഖäമാകുćതും മുടăർ നടèുćതും കുരുടർ

കാണുćതും പുരുഷാരം ക÷ിö് ആċരäെĜöു, യിåസാേയലിൻെറ ൈദവെû

മഹതçെĜടുûി. ൩൨എćാൽ േയശുതൻെറശിഷäĈാെരഅടുെèവിളിđു;ഈ

പുരുഷാരം ഇേĜാൾ മൂćു നാളുകളായി എേćാടുകൂെട പാർèുćു; അവർè്

ഭêിèുവാൻ ഒćും ഇĭാûതുെകാ÷് അവെരèുറിđ് എനിè് മനĢലിവു

േതാćുćു;അവെര പöിണിയായി വിöയĜാൻ മനĢുമിĭ;അവർ വഴിയിൽെവđു

തളർćുേപാേയèും എćു പറõു. ൩൩ശിഷäĈാർ അവേനാട്: “ഇåതവലിയ

പുരുഷാരûിന് തൃപ്തിവരുûുവാൻ ആവശäമായ അĜം ഈ വിജനമായ

čലû്നമുèുഎവിെടനിćു ലഭിèും?“എćു േചാദിđു. ൩൪ േയശുഅവേരാട്

നിïളുെട പèൽഎåതഅĜം ഉ÷്എćു േചാദിđതിന്, “ഏഴുഅĜവും, കുെറ

െചറുമീനുകളും ഉ÷്“എćുഅവർപറõു. ൩൫അവൻപുരുഷാരേûാട് നിലûു

ഇരിèുവാൻകğിđു, ൩൬ആഏഴുഅĜവും മീനും എടുûു വാഴ്ûി നുറുèി

ശിഷäĈാരുെട പèലും ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിനും െകാടുûു. ൩൭എĭാവരും
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തിćുതൃപ്തരായി; േശഷിđകഷണïൾഅവർഏഴു െകാöനിറെđടുûു. ൩൮

തിćവേരാ സ്åതീകെളയും ൈപതïെളയും കൂടാെത നാലായിരം പുരുഷĈാർ

ആയിരുćു. ൩൯പിെćഅവൻപുരുഷാരെûപറõയđിö് പടകിൽകയറി മഗദാ

േദശûുഎûി.

൧൬പരീശĈാരും സദൂകäരും അടുèൽ വćു: “ആകാശûുനിćു ഒരു

അടയാളം ഞïൾè് കാണിđു തേരണെമć്“അവെന പരീêിđ്

േചാദിđു. ൨അവേരാട് അവൻ ഉûരം പറõത്: സĆäാസമയû്ആകാശം

ചുവćുക÷ാൽ നĭ െതളിവായ കാലാവč എćും ൩ രാവിെല ആകാശം

ചുവć് േമഘാവൃതമായി ക÷ാൽ ഇć് മഴേèാൾ ഉ÷ാകും എćും നിïൾ

വäാഖäാനിèുćു.ആകാശûിൻെറ ഭാവïെള വäാഖäാനിĜാൻ നിïൾഅറിയുćു;

എćാൽകാലലêണïെളവäാഖാനിĜാൻ നിïൾè് കഴിയുćിĭ ൪ ദുġതയും

വäഭിചാരവുമുĐ തലമുറ അടയാളം അേനçഷിèുćു; എćാൽ േയാനയുെട

അടയാളമĭാെത അതിന് അടയാളം ലഭിèുകയിĭ; പിെć അവൻ അവെര

വിöുേപായി. ൫ശിഷäĈാർതടാകûിൻെറ മറുവശû്എûിയേĜാൾഅവർഅĜം

എടുèുć കാരäം മറćുേപായിരുćു. ൬ േയശു അവേരാട്: പരീശĈാരുെടയും

സദൂകäരുെടയും പുളിđ മാവു കരുതിയും സൂêിđും െകാൾവിൻഎćു പറõു.

൭അĜം െകാ÷ുേപാരായ്കയാൽ ആയിരിèും എćു അവർ തĊിൽതĊിൽ

പറõു. ൮ േയശു അത് അറിõിö് പറõത്: അğവിശçാസികേള, അĜം

െകാ÷ുവരായ്കയാൽ ആയിരിèും എćു തĊിൽതĊിൽ പറയുćത് എă്?

൯ ഇേĜാഴും നിïൾതിരിđറിയുćിĭേയാ? അēായിരംേപർè് അòു അĜം

െകാടുûിö് എåത െകാö എടുûു എćും ൧൦ നാലായിരംേപർè് ഏഴു അĜം

െകാടുûിö് എåത െകാöഎടുûുഎćുംഓർèുćിĭേയാ? ൧൧അĜെûèുറിđĭ

എćു തിരിđറിയാûത്എă്? പരീശĈാരുെടയുംസദൂകäരുെടയും പുളിđ മാവു

സൂêിđുെകാേĐണംഎćേåതപറõത് ൧൨അïെനഅĜûിൻെറപുളിđ

മാവĭ, പരീശĈാരുെടയുംസദൂകäരുെടയും ഉപേദശമേåതസൂêിđുെകാĐുവാൻ

അവൻപറõത്എćുഅവർ åഗഹിđു. ൧൩ േയശുഫിലിĜിൻെറൈകസരäയുെട

åപേദശû്എûിയേശഷം തൻെറശിഷäĈാേരാട്: ജനïൾമനുഷäപുåതൻആർ

ആകുćുഎćുപറയുćുെവć് േചാദിđു. ൧൪ “ചിലർ േയാഹćാൻസ്നാപകൻ

എćും മĤുചിലർ ഏലിയാെവćും േവെറ ചിലർ യിെരമäാേവാ åപവാചകĈാരിൽ

ഒരുവേനാ എćും പറയുćു“എćു അവർ പറõു. ൧൫എćാൽഞാൻആർ

ആകുćുഎćു നിïൾപറയുćു?എć് േയശു േചാദിđു. ൧൬അതിനുûരമായി

ശിേമാൻ പെåതാസ്: “നീ ജീവനുĐ ൈദവûിൻെറ പുåതനായ åകിസ്തു“എćു

പറõു. ൧൭ േയശുഅവേനാട്:ബർേയാനാശിേമാെന, നീ ഭാഗäവാൻ; ജഡരéïൾ

അĭ, സçർĖčനായ എൻെറ പിതാവെåത നിനèു ഇതു െവളിെĜടുûിയത്.

൧൮ നീ പെåതാസ് ആകുćു; ഈ പാറേമൽ ഞാൻ എൻെറ സഭെയ പണിയും;

പാതാളേഗാപുരïൾഅതിെന ജയിèയിĭഎćുംഞാൻനിേćാട് പറയുćു. (Hadēs

g86) ൧൯സçർĖരാജäûിെěതാേèാൽഞാൻനിനèുതരും; നീ ഭൂമിയിൽ െകöുćത്

ഒെèയുംസçർĖûിൽെകöെĜöിരിèും; നീ ഭൂമിയിൽഅഴിèുćെതാെèയും
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സçർĖûിൽ അഴിയെĜöിരിèും എćു ഉûരം പറõു. ൨൦ പിെć താൻ

åകിസ്തു ആകുćു എćു ആേരാടും പറയാതിരിĜാൻ േയശു ശിഷäĈാേരാട്

കğിđു. ൨൧അćുമുതൽ േയശു, താൻെയരൂശേലമിൽ േപാകണെമćും, മൂĜĈാർ,

മഹാപുേരാഹിതĈാർ, ശാസ്åതിമാർഎćിവരാൽപലതുംസഹിđു െകാĭെĜടുകയും

മൂćാംനാൾഉയിർെûഴുേćൽèുകയും േവണംഎćുശിഷäĈാേരാട് åപസ്താവിđു

തുടïി. ൨൨അേĜാൾ പെåതാസ്അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായി: “കർûാേവ,അത്

നിćിൽനിćു മാറിേĜാകെö; നിനèുഅïെന ഒരിèലുംസംഭവിèരുേത“എćു

ശാസിđു. ൨൩അവേനാ തിരിõു പെåതാസിേനാട്; എെćവിöു മാറിേĜാകൂ,

സാûാെന; നീ എനിè് ഇടർđയാകുćു; നീ ൈദവûിൻെറ കാരäïളĭ,

മനുഷäരുെട കാരäïളേåത കരുതുćത്എćു പറõു. ൨൪പിെć േയശു തൻെറ

ശിഷäĈാേരാട് പറõത്: ഒരുവൻഎെćഅനുഗമിèുവാൻഇėിđാൽതെćûാൻ

തäജിđ്, തൻെറ åകൂശ് എടുûുഎെćഅനുഗമിèെö. ൨൫ആെരîിലും തൻെറ

ജീവെന രêിèാൻഇėിđാൽഅതിെനനġമാèും;എൻെറ നിമിûംആെരîിലും

തൻെറ ജീവെനനġമാèിയാൽഅതിെനകെ÷ûും. ൨൬ഒരു മനുഷäൻതൻെറ

ജീവെന നġെĜടുûിയിö് സർĔേലാകവും േനടിയത് െകാ÷ു അവനു എă്

åപേയാജനം?അĭ, തൻെറ ജീവന് പകരമായി ഒരു മനുഷäൻഎă് െകാടുèുവാൻ

കഴിയും? ൨൭മനുഷäപുåതൻതൻെറപിതാവിൻെറ മഹതçûിൽതൻെറ ദൂതĈാരുമായി

വരും;അേĜാൾഅവൻഓേരാരുûനുംഅവനവൻെറ åപവൃûിèു തèവĚം

പകരംനല്കും. ൨൮മനുഷäപുåതൻതൻെറ രാജäûിൽവരുćത് കാണുേവാളം മരണം

ആസçദിèാûവർചിലർഈനില്èുćവരിൽ ഉ÷്എćുഞാൻസതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു.

൧൭ആറു ദിവസം കഴിõേശഷം േയശു പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും

അവൻെറസേഹാദരനായ േയാഹćാേനാടും കൂെട ഒരു ഉയർć മലയിേലè്

േപായി, ൨അവരുെട മുĉാെകരൂപാăരെĜöു,അവൻെറ മുഖംസൂരäെനേĜാെല

േശാഭിđുഅവൻെറവസ്åതം െവളിđംേപാെലതിളïുćതായി തീർćു. ൩ഇതാ

േമാെശയുംഏലിയാവും åപതäêമായിഅവേനാട്സംസാരിèുćതുംഅവർക÷ു.

൪അേĜാൾ പെåതാസ് േയശുവിേനാടു: “കർûാേവ, നാം ഇവിെട ഇരിèുćത് നĭത്;

നിനèുസĊതെമîിൽഞാൻഇവിെട മൂćുകുടിൽ ഉ÷ാèാം; ഒć് നിനèും ഒć്

േമാെശèും ഒć്ഏലിയാവിനും“എćു പറõു. ൫അവൻപറയുേĉാൾതെć

åപകാശമുെĐാരു േമഘംഅവരുെട േമൽനിഴലിöു; േമഘûിൽനിćു, “ഇവൻഎൻെറ

åപിയപുåതൻ, ഇവനിൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു; ഇവെന åശĂിĜിൻ“എćു ഒരു

ശĝവും ഉ÷ായി. ൬ശിഷäĈാർഅത് േകöിöു ഏĤവും ഭയെĜöു കവിĚുവീണു. ൭

േയശുഅടുûുെചć്അവെര െതാöു: എഴുേćğിൻ, ഭയെĜേട÷ാഎćു പറõു.

൮അവർതലെപാèി േനാèിയേĜാൾ േയശുവിെനഅĭാെത മĤാെരയും ക÷ിĭ. ൯

അവർ മലയിൽനിćു ഇറïുേĉാൾ േയശുഅവേരാട്: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćല്èുംവെര ഈ ദർശനം ആേരാടും പറയരുത്

എćു കğിđു. ൧൦ശിഷäĈാർഅവേനാട്: “എćാൽഏലിയാവെåത മുെĉവേര÷ത്

എćു ശാസ്åതിമാർ പറയുćത് എă്?“എćു േചാദിđു. ൧൧അതിന് അവൻ:
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ഏലിയാവ് നിċയമായും വćു സകലവും യഥാčാനûാèും. ൧൨എćാൽ

ഏലിയാവ് വćുകഴിõുഎćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; എîിലും അവർ

അവെനതിരിđറിയാെത തïൾèു േബാധിđതുേപാെലഎĭാംഅവേനാട് െചയ്തു.

അåപകാരം മനുഷäപുåതനുംഅവരുെട കരïളാൽകġെĜടുവാനു÷്എćു ഉûരം

പറõു. ൧൩അവൻ േയാഹćാൻസ്നാപകെനèുറിđു തïേളാട് പറõു

എćുശിഷäĈാർ åഗഹിđു. ൧൪അവർപുരുഷാരûിൻെറഅടുèൽവćേĜാൾ

ഒരു മനുഷäൻ വćുഅവൻെറ മുĉാെക മുöുകുûി: ൧൫ “കർûാേവ, എൻെറ

മകേനാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;അവനുഅപസ്മാരേരാഗംബാധിđതു െകാ÷ു

പലേĜാഴും തീയിലും െവĐûിലും വീണു കഠിനമായ കġûിലായ്േപാകുćു.

൧൬ഞാൻഅവെന നിൻെറ ശിഷäĈാരുെട അടുèൽ െകാ÷ുവćു; എćാൽ

സൗഖäമാèുവാൻ അവർè് കഴിõിĭ“എćു പറõു. ൧൭അതിന് േയശു

മറുപടി പറõത്അവിശçാസവും ദുഷിđതുമായ തലമുറേയ, എåതേûാളംഞാൻ

നിïേളാടുകൂെടഇരിèും?എåതേûാളംനിïെളസഹിèും?അവെനഇവിെട

എൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćു ഉûരം പറõു. ൧൮ േയശു ഭൂതെû

ശാസിđു,അത്അവെനവിöുേപായി,ബാലന്ആസമയം മുതൽസൗഖäം വćു.

൧൯പിെćശിഷäĈാർസçകാരäമായി േയശുവിൻെറഅടുèൽവćു: “ഞïൾèു

അതിെന പുറûാèാൻ കഴിയാõത് എă്?“എćു േചാദിđു. ൨൦ അവൻ

അവേരാട്:നിïളുെടഅğവിശçാസംനിമിûമേåത; ൨൧നിïൾè്കടുകുമണിേയാളം

വിശçാസമുെ÷îിൽഈമലേയാട്: നീ ഇവിെട നിćുഅവിേടè് നീïുകഎćു

പറõാൽ അത് നീïും; നിïൾè് ഒćും അസാĂäമാകയുമിĭ. (എîിലും

åപാർüനയാലും ഉപവാസûാലുമĭാെത ഈ ജനതകൾ നീïിേĜാകുćിĭ)

എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. ൨൨അവർ

ഗലീലയിൽപാർèുേĉാൾ േയശുഅവേരാട്: മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട കēിൽ

ഏğിèെĜടുകയും; ൨൩അവർ അവെന െകാĭുകയും മൂćാം നാൾ അവൻ

ഉയിർെûഴുേćൽèുകയും െചēുംഎćുപറõു;അവേരാഏĤവും ദുഃഖിđു.

൨൪അവർ കഫർćഹൂമിൽ എûിയേĜാൾ കരം പിരിèുćവർ പേåതാസിൻെറ

അടുèൽവćു: “നിïളുെട ഗുരു കരം (ദçിåദďĜണം) െകാടുèുćിĭേയാ?“എćു

േചാദിđതിന്: “ഉ÷്“എćുഅവൻപറõു. ൨൫പെåതാസ് വീöിൽ വćേĜാൾ േയശു

ആദäംഅവേനാട്: ശിേമാേന, നിനèുഎă് േതാćുćു? ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ

åപതിഫലേമാ കരേമാആേരാട് വാïുćു? രാജäûിെലഅംഗïേളാേടാഅേതാ

പുറûുĐവേരാേടാ എćു േചാദിđതിന്: “പുറûുĐവേരാട്“എćു പെåതാസ്

പറõു. ൨൬ േയശുഅവേനാട്: എćാൽ രാജäûിെലഅംഗïൾഒഴിവുĐവരേĭാ.

൨൭എîിലും നാം കരം പിരിèുćവർè് ഇടർđ വരുûാതിരിേè÷തിന് നീ

കടലിേലèു െചćുചൂ÷ഇöുആദäം കിöുć മീനിെനഎടുè;അതിൻെറവായ്

തുറèുേĉാൾഒരു ചതുർåദďĜണംകാണും;അത്എടുû്എനിèുംനിനèും

േവ÷ി െകാടുèഎćുപറõു.

൧൮ആ സമയûുതെć ശിഷäĈാർ േയശുവിൻെറ അടുèൽ വćു.

“സçർĖരാജäûിൽ ഏĤവും മഹാനായവൻ ആർ?“എćു േചാദിđു. ൨
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അവൻ ഒരു ശിശുവിെന അടുെè വിളിđു അവരുെട നടുവിൽ നിർûി:

൩ നിïൾ മാനസാăരെĜöു ശിശുèെളേĜാെല ആയിûീരുćിĭ എîിൽ

സçർĖരാജäûിൽ ഒരുവിധûിലും കടèുകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćു. ൪ ആകയാൽ ഈ ശിശുവിെനേĜാെല തെćûാൻ

താഴ്ûുćവൻസçർĖരാജäûിൽഏĤവും വലിയവൻആകും. ൫ഇïെനയുĐ

ശിശുവിെനഎൻെറ നാമûിൽൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു. ൬

എćിൽവിശçസിèുćഈെചറിയവരിൽ ഒരുവെനആെരîിലും പാപûിേലè്

നടûിയാേലാ അവൻെറ കഴുûിൽ വലിെയാരു തിരികĭ് െകöി അവെന

സമുåദûിൻെറ ആഴûിൽ താഴ്ûിèളയുćത് അവനു നĭത്. ൭ കാരണം;

ഇടർđ േഹതുവായി േലാകûിനു അേēാ കġം! അïെനയുĐ സമയïൾ

വേര÷ത് തെć; എîിലും ഇടർđ വരുûുć മനുഷäന് അേēാ കġം. ൮

നിൻെറകേēാകാേലാ നിനèുഇടർđആയാൽഅതിെന െവöിഎറിõുകളക;

ര÷ു കēും ര÷ു കാലും ഉĐവനായി നിതäാìിയിൽ വീഴുćതിേനèാൾ

അംഗഹീനനായിേöാ മുടăനായിേöാ ജീവനിൽ കടèുćതു നിനèു നĭത്.

(aiōnios g166) ൯ നിൻെറ കĚ് നിനèു ഇടർđ ആയാൽ അതിെന പിഴുെതടുûു

എറിõുകളക; ര÷ു കĚുĐവനായി അìിനരകûിൽ വീഴുćതിേനèാൾ

ഒĤèĚനായി ജീവനിൽ കടèുćതു നിനèു നć്. (Geenna g1067) ൧൦ ഈ

െചറിയവരിൽ ഒരുവേനേĜാലും തുėീകരിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാĐുവിൻ.

൧൧ സçർĖûിൽ അവരുെട ദൂതĈാർ സçർĖčനായ എൻെറ പിതാവിൻെറ

മുഖംഎേĜാഴും കാണുćുഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൧൨നിïൾè്

എă് േതാćുćു? ഒരു മനുഷäന് നൂറുആട് ഉ÷്എćിരിèെö;അവയിൽ ഒć്

വഴിെതĤിഅലõു േപായാൽെതാĚൂെĤാĉതിെനയും വിöിö് െതററിേĜായതിെന

മലകളിൽ െചćുതിരയുകയിĭേയാ? ൧൩അതിെനക÷ുകിöിയാൽ െതĤിേĜാകാû

െതാĚൂെĤാĉതിലും അധികം അതിെനèുറിđ് സേăാഷിèും എćു ഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൧൪ അïെന തെć ഈ െചറിയവരിൽ

ഒരുവൻ നശിđുേപാകുćത് സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവിന് ഇġമĭ. ൧൫

നിൻെറസേഹാദരൻനിേćാട് പാപം െചയ്താൽനീ െചćു നീയുംഅവനും മാåതം

ഉĐേĜാൾ കുĤം അവനു േബാധäം വരുûുക; അവൻ നിൻെറ വാè് േകöാൽ

നീ സേഹാദരെന േനടി. ൧൬ േകൾèാõാേലാ ര÷ു മൂćു സാêികളുെട

വാെമാഴിയാൽസകലകാരäവും ഉറĜാേക÷തിന് ഒć് ര÷ുേപെരകൂöിെèാ÷്

െചĭുക. ൧൭ അവെര കൂöാèാõാൽ സഭേയാട് അറിയിè; സഭേയയും

കൂöാèാõാൽഅവൻനിനèു പുറജാതിèാരനും ചുîèാരനുംഎćേപാെല

ഇരിèെö. ൧൮നിïൾഭൂമിയിൽ െകöുćെതĭാംസçർĖûിലും െകöെĜöിരിèും;

നിïൾ ഭൂമിയിൽഅഴിèുćെതĭാംസçർĖûിലുംഅഴിõിരിèുംഎćുഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൧൯ ഭൂമിയിൽെവđു നിïളിൽ ര÷ുേപർ

ഒരുമനെĜö് യാചിèുćഏത് കാരäമാെണîിലുംഅത്സçർĖčനായഎൻെറ

പിതാവിîൽനിćുഅവർè് ലഭിèും; ൨൦രേ÷ാ മൂേćാ േപർഎൻെറനാമûിൽ

കൂടിവരുćിടെûാെèയും ഞാൻ അവരുെട നടുവിൽ ഉ÷് എćും ഞാൻ
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നിïേളാടു പറയുćു. ൨൧അേĜാൾ പെåതാസ് അവൻെറ അടുèൽ വćു:

“കർûാേവ,സേഹാദരൻഎåതവöംഎനിെèതിരായി പാപം െചയ്താൽഞാൻ

êമിേèണം?ഏഴുവöം മതിേയാ“എćു േചാദിđു. ൨൨ േയശുഅവേനാട്: ഏഴുവöമĭ,

ഏഴുഎഴുപത്വöംഎćുഞാൻനിേćാട്പറയുćുഎćുപറõു. ൨൩സçർĖരാജäം

തൻെറ ദാസĈാരുമായികണè്തീർĜാൻഭാവിèുćഒരു രാജാവിേനാടുസദൃശം. ൨൪

അവൻകണè് േനാèിûുടïിയേĜാൾ പതിനായിരം താലăു കടെĉö ഒരുവെന

അവൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവćു. ൨൫അവനുവീöുവാൻവകയിĭാûതിനാൽ

അവൻെറയജമാനൻഅവെനയും ഭാരäെയയും മèെളയുംഅവനുĐെതാെèയും

വിĤ്കടംതീർĜാൻകğിđു. ൨൬അതുെകാ÷്ആദാസൻവീണുഅവെനനമസ്കരിđു:

യജമാനേനഎേćാട്êമ േതാേćണേമ;ഞാൻസകലവും തćു തീർèാംഎćു

പറõു. ൨൭അേĜാൾആദാസൻെറയജമാനൻ മനĢലിõ്അവെനവിöയđു

കടവും ഇളđുെകാടുûു. ൨൮ആദാസൻ േപാകുേĉാൾതനിèു നൂറു െവĐിèാശ്

കടെĉö ഒരു കൂöുദാസെന ക÷ു െതാ÷യ്è് പിടിđ് െഞèി: നിൻെറ കടം

തീർèുകഎćുപറõു. ൨൯അവൻെറകൂöുദാസൻ: നിലûുവീണുഎേćാട്êമ

േതാേćണേമ;ഞാൻതćു തീർèാംഎćുഅവേനാട് അേപêിđു. ൩൦എćാൽ

അവൻ മനĢിĭാെത ഉടെന െചćു കടം വീöുേവാളംഅവെനതടവിൽആèിđു. ൩൧

ഈസംഭവിđത്അവൻെറകൂöുദാസĈാർ ക÷ിö് വളെര ദുഃഖിđു, െചćുസംഭവിđത്

ഒെèയും യജമാനെന േബാധിĜിđു. ൩൨യജമാനൻഅവെനവിളിđു: ദുġദാസേന,

നീഎേćാട്അേപêിèുകയാൽഞാൻആകടം ഒെèയും ഇളđുതćുവേĭാ.

൩൩എനിè് നിേćാട് കരുണ േതാćിയതുേപാെല നിനèും കൂöുദാസേനാട്

കരുണ േതാേć÷തĭേയാഎćുപറõു ൩൪അïെനയജമാനൻ േകാപിđു,

അവൻ കടെമാെèയും തീർèുേവാളം അവെന ദøിĜിèുćവരുെട കēിൽ

ഏğിđു ൩൫നിïൾഓേരാരുûൻസേഹാദരേനാട് ഹൃദയപൂർĔംêമിèാõാൽ

സçർĖčനായഎൻെറപിതാവ്അïെനതെćനിïേളാടും െചēും.

൧൯ഈവചനïെളപറõുതീർćിö് േയശു ഗലീല വിöു, ൨ േയാർāാനèെര

െയഹൂദäേദശûിൻെറഅതിേരാളം െചćു, വളെരപുരുഷാരംഅവെന

പിൻെചćു: അവൻ അവിെടവđ് അവെര സൗഖäമാèി. ൩ പരീശĈാർ

അവൻെറഅടുèൽവćു: “ഏത് കാരണം െചാĭിയും ഭാരäെയ ഉേപêിèുćത്

വിഹിതേമാ?“എćുഅവെനപരീêിĜാനായി േചാദിđു. ൪അതിന് േയശു മറുപടി

പറõത്: സൃġിđവൻ ആദിയിൽ അവെര ആണും െപĚുമായി സൃġിđു

എćും ൫അത് നിമിûം മനുഷäൻഅĜെനയും അĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു

പĤിേđരും; ഇരുവരും ഒരു േദഹമായി തീരുംഎćുഅരുളിെđയ്തുഎćുംനിïൾ

വായിđിöിĭേയാ? ൬ അതുെകാ÷് അവർ േമലാൽ ര÷ĭ, ഒരു േദഹമേåത;

ആകയാൽൈദവം േയാജിĜിđതിെന മനുഷäൻ േവർപിരിèരുത് എćു ഉûരം

പറõു. ൭അവർഅവേനാട്:എćാൽവിവാഹേമാചനസാêäപåതം െകാടുûിö്

അവെള ഉേപêിèുവാൻ േമാെശ കğിđത് എă് എćു േചാദിđു. ൮അവൻ

അവേരാട്: നിïളുെടഹൃദയകാഠിനäംനിമിûമേåത ഭാരäമാെര ഉേപêിèുവാൻ

േമാെശഅനുവദിđത്;ആദിമുതൽഅïെനയĭായിരുćു. ൯ഞാേനാനിïേളാടു
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പറയുćത്: ദുർćടĜുനിമിûമĭാെത ഭാരäെയ ഉേപêിđ് മെĤാരുûിെയ വിവാഹം

കഴിèുćവൻ വäഭിചാരം െചēുćു; ഉേപêിèെĜöവെള വിവാഹം കഴിèുćവനും

വäഭിചാരം െചēുćു. ൧൦ശിഷäĈാർഅവേനാട്: “സ്åതീെയസംബĆിđ് പുരുഷൻെറ

അവčഇïെനഎîിൽവിവാഹംകഴിèുćത് നćĭ“എćുപറõു. ൧൧അവൻ

അവേരാട്:അനുവാദം ലഭിđവർഅĭാെതഎĭാവരുംഈവചനം åഗഹിèുćിĭ.

൧൨അĊയുെടഗർഭûിൽനിć് തെćഷøĈാരായി ജനിđവർ ഉ÷്; മനുഷäർ

ഷøĈാരാèിയ ഷøĈാരും ഉ÷്; സçർĖരാജäം നിമിûം തïെളûെć

ഷøĈാരാèിയഷøĈാരും ഉ÷്; åഗഹിĜാൻ åപാപ്തരായവർ åഗഹിèെöഎćു

പറõു. ൧൩പിćീട്അവൻൈകവđു åപാർüിേè÷തിന് ചിലർശിശുèെള

അവൻെറ അടുèൽ െകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാർ അവെര ശാസിđു. ൧൪ േയശു

പറõു: ശിശുèെളഎൻെറഅടുèൽവരുവാൻഅനുവദിè;അവെരതടയരുത്;

സçർĖരാജäം ഇïെനയുĐവരുേടതേĭാഎćുപറõു. ൧൫അïെനഅവൻ

അവരുെട േമൽ ൈകവđു; പിെć അവിെടനിćു യാåതയായി. ൧൬അനăരം

ഒരുവൻ വćു അവേനാട്: “ഗുേരാ, നിതäജീവെന åപാപിèുവാൻ ഞാൻ എă്

നĭകാരäïൾെചേēണം?“എćു േചാദിđതിന് (aiōnios g166) ൧൭അവൻ:എേćാട്

നĭകാരäïെളèുറിđ് േചാദിèുćത്എă്? നĭവൻഒരുവേന ഉĐൂ. ജീവനിൽ

കടèുവാൻ ഇėിèുćു എîിൽ കğനകെള åപമാണിè എćു അവേനാട്

പറõു. ൧൮ഏത് കğനഎćുഅവൻ േചാദിđതിന് േയശു: െകാല െചēരുത്,

വäഭിചാരം െചēരുത്, േമാġിèരുത്, കĐസാêäം പറയരുത്; ൧൯അĜെനയും

അĊെയയും ബഹുമാനിയ്è; കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല തെćസ്േനഹിè

എćിവ തെćഎćു പറõു. ൨൦യൗവനèാരൻഅവേനാട്: “ഈകğനകൾ

ഒെèയുംഞാൻഅനുസരിđു േപാരുćു; ഇനി കുറവുĐത്എă്?“എćു േചാദിđു.

൨൧ േയശു അവേനാട്: സൽഗുണപൂർĚൻആകുവാൻ ഇėിèുćു എîിൽ നീ

െചćു നിനèുĐത് വിĤ് ദരിåദർè് െകാടുè; എćാൽസçർĖûിൽ നിനèു

നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെć വćു എെć അനുഗമിè എćു പറõു. ൨൨

യൗവനèാരൻ വളെര സĉûുĐവനാകയാൽ ഈ വചനം േകöിöു ദുഃഖിđു

െപായ്èളõു. ൨൩േയശുതൻെറശിഷäĈാേരാട്: ധനവാൻസçർĖരാജäûിൽ

കടèുćതു åപയാസം തെćഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു.

൨൪ധനവാൻൈദവരാജäûിൽകടèുćതിേനèാൾഒöകംസൂചിèുഴയിലൂെട

കടèുćതു എളുĜം എćും ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു.

൨൫അത് േകöു ശിഷäĈാർ ഏĤവും വിസ്മയിđു: “എćാൽ രêിèെĜടുവാൻ

ആർè് കഴിയും?“എćു പറõു. ൨൬ േയശുഅവെര േനാèി:അത് മനുഷäർè്

അസാĂäം എîിലും ൈദവûിന് സകലവും സാĂäം എćു പറõു. ൨൭

പെåതാസ് അവേനാട്: “ഞïൾ സകലവും വിöു നിെć അനുഗമിđുവേĭാ;

ഞïൾèു എă് ഉ÷ായിരിèും?“എćു േചാദിđു. ൨൮ േയശു അവേരാട്

പറõത്:എെćഅനുഗമിđിരിèുćനിïൾപുതുജനനûിൽ മനുഷäപുåതൻ

തൻെറ മഹതçûിൻെറ സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുേĉാൾ നിïളും പåă÷ു

സിംഹാസനûിൽഇരുćു യിåസാേയൽ േഗാåതം പåă÷ിേനയും നäായംവിധിèും
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എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൨൯എൻെറ നാമംനിമിûം

വീടുകെളേയാസേഹാദരĈാെരേയാസേഹാദരികെളേയാഅĜെനേയാഅĊെയേയാ

മèെളേയാനിലïെളേയാവിöു കളõവന്എĭാം നൂറുമടï് ലഭിèും;അവൻ

നിതäജീവെനയും അവകാശമാèും. (aiōnios g166) ൩൦എîിലും മുĉĈാർ പലരും

പിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരുംആകും.

൨൦സçർĖരാജäം തൻെറ മുăിരിേûാöûിൽ േവലèാെര വിളിđാേè÷തിന്

അതിരാവിെല പുറെĜö ഭൂവുടമേയാട് സദൃശം. ൨ േവലèാേരാട് അവൻ

ദിവസേûè്ഓേരാ െവĐിèാശ് പറെõാûിö്, അവെര മുăിരിേûാöûിൽ

അയđു. ൩അവൻമൂćാംമണി േനരûും പുറെĜöു, മĤുചിലർ ചăയിൽ മിനെèöു

നില്èുćതു ക÷ു: ൪നിïളും മുăിരിേûാöûിൽ േപാകുവിൻ; നäായമായത്

തരാംഎćുഅവേരാട് പറõു;അïെനഅവർ േജാലിയ്èുേപായി. ൫അവൻ

ആറാം മണി േനരûും ഒĉതാംമണി േനരûും െചćുഅïെനതെćെചയ്തു. ൬

പതിെനാćാം മണി േനരûും െചćു, മĤുചിലർ നില്èുćതു ക÷ിö്; നിïൾ

ഇവിെട പകൽമുഴുവൻ മിനെèöു നില്èുćതുഎă്എćു േചാദിđു. ൭ഞïെള

ആരുംകൂലിè് വിളിèായ്കെകാ÷േåതഎćുഅവർപറõേĜാൾ:നിïളും

മുăിരിേûാöûിേലèുെചĭുവിൻഎćുഅവേരാട് പറõു. ൮സĆäയായേĜാൾ

മുăിരിേûാöûിൻെറ ഉടയവൻ തൻെറ കാരäčേനാട്: േവലèാെര വിളിđ്,

പിĉĈാർ തുടïി മുĉĈാർ വെര അവർè് കൂലി െകാടുè എćു പറõു.

൯അïെന പതിെനാćാം മണിേനരû് വćവർ െചćു ഓേരാ െവĐിèാശ്

വാïി. ൧൦ മുĉĈാർ വćേĜാൾ തïൾèു അധികം കിöും എćു നിരൂപിđു;

അവർèുംഓേരാ െവĐിèാശ് കിöി. ൧൧അത്വാïിയിö്അവർ ഭൂവുടമയുെട േനെര

പരാതിെĜöു. ൧൨ഈപിĉĈാർ ഒരു മണിേനരം മാåതം േവല െചയ്തിöും നീഅവെര

പകലെûഭാരവും ചുöു െപാĐുćചൂടുംസഹിđഞïേളാടുസമമാèിയേĭാ

എćു പറõു. ൧൩എćാൽ ഭൂവുടമഅവരിൽ ഒരുവേനാട് ഉûരം പറõത്:

സ്േനഹിതാ,ഞാൻ നിേćാട് അനäായം െചēുćിĭ; നീ എേćാട് ഒരു െവĐിèാശ്

പറõു സĊതിđിĭേയാ? ൧൪ നിെěത് വാïി െപായ്െèാൾക; നിനèു

തćതുേപാെലഈഒടുവിൽവćവനും െകാടുèുകഎćത്എൻെറഇġമാണ്.

൧൫എനിèുĐതിെനെèാ÷് മനĢുേപാെല െചയ്വാൻഎനിè് നäായമിĭേയാ?

ഞാൻനĭവൻആകെകാ÷് നിൻെറ കĚ് കടിèുćുേവാ? ൧൬ഇïെനപിĉĈാർ

മുĉĈാരും മുĉĈാർ പിĉĈാരും ആകും. ൧൭ േയശു െയരൂശേലമിേലè് യാåത

െചēുേĉാൾ പåă÷ു ശിഷäĈാെരയും േവറിöു കൂöിെèാ÷് വഴിയിൽെവđു

അവേരാട്പറõത്: ൧൮കാúീൻ,നാംെയരൂശേലമിേലè്േപാകുćുവേĭാ;അവിെട

മനുഷäപുåതൻമഹാപുേരാഹിതĈാർèുംശാസ്åതിമാർèുംഏğിèെĜടും; ൧൯

അവർഅവനുമരണശിêകğിđ്, പരിഹസിĜാനുംതĭുവാനും åകൂശിĜാനുംഅവെന

ജനതകൾè്ഏğിèും;എćാൽമൂćാംനാൾഅവൻഉയിർെûഴുേćല്èും.

൨൦പിćീട് െസെബദിപുåതĈാരുെടഅĊഅവളുെട പുåതĈാരുമായി േയശുവിൻെറ

അടുെèവćുനമസ്കരിđുഅവേനാട് ഒരുഅേപêകഴിđു. ൨൧നിനèുഎă്

േവണം? എćു േയശു അവേളാട് േചാദിđു. അവൾ അവേനാട്: “ഈ എൻെറ
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പുåതĈാർഇരുവരും നിൻെറ രാജäûിൽ ഒരുവൻനിൻെറ വലûും ഒരുവൻഇടûും

ഇരിèുവാൻകğിèണേമ“എćു പറõു. ൨൨അതിന് ഉûരമായി േയശു: നിïൾ

യാചിèുćതുഇćത്എćുനിïൾഅറിയുćിĭ;ഞാൻകുടിèുവാനിരിèുć

പാനപാåതംകുടിèുവാൻനിïൾè്കഴിയുേമാ?എćു േചാദിđു. “ഞïൾè്

കഴിയും“എćു അവർ പറõു. ൨൩അവൻ അവേരാട്: എൻെറ പാനപാåതം

നിïൾകുടിèും നിċയം; എîിലും എൻെറ വലûും ഇടûും ഇരിèുവാൻ

വരം നല്കുćത് എൻെറതĭ; എൻെറ പിതാവ് ആർè് ഒരുèിയിരിèുćുേവാ

അത് അവർèുĐതാണ് എćു പറõു. ൨൪ േശഷം പûു ശിഷäĈാർ അത്

േകöിöുആര÷ുസേഹാദരĈാേരാട് വളെര നീരസെĜöു. ൨൫ േയശുേവാഅവെര

അടുèൽ വിളിđു: ജനതകളുെട അധിപĈാർ അവരിൽ കർûൃതçം െചēുćു

എćും മഹûുèൾ അവരുെട േമൽ അധികാരം നടûുćു എćും നിïൾ

അറിയുćു. ൨൬എćാൽനിïൾഅïെനഅരുത്: നിïളിൽ മഹാൻആകുവാൻ

ഇėിèുćവെനĭാം നിïളുെട ദാസൻ ആേകണം. ൨൭ നിïളിൽ ഒćാമൻ

ആകുവാൻഇėിèുćവെനĭാം നിïളുെട ദാസൻആേകണം. ൨൮മനുഷäപുåതൻ

ശുåശൂഷിèെĜടുവാനĭശുåശൂഷിèുവാനുംഅേനകർè് േവ÷ിതൻെറജീവെന

മറുവിലയായി െകാടുèുവാനും വćതുേപാെലതെćഎćുപറõു. ൨൯അവർ

െയരിേഹാവിൽ നിćു പുറെĜöേĜാൾ വലിെയാരു പുരുഷാരംഅവെനഅനുഗമിđു.

൩൦അേĜാൾവഴിയരിെകഇരിèുćര÷ുകുരുടĈാർ േയശുകടćുേപാകുćത്

േകöു: “കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു കരുണ േതാേćണേമ“എćു ഉറെè

വിളിđുപറõു. ൩൧മി÷ാതിരിèുവാൻപുരുഷാരംഅവെരശാസിđേĜാൾഅവർ:

“കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ, ഞïേളാടു കരുണ േതാേćണേമ“എćു അധികം

ഉറെè വിളിđു. ൩൨ േയശു നിćു അവെര വിളിđു: ഞാൻ നിïൾè് എă്

െചേēണെമć് നിïൾഇėിèുćുഎćു േചാദിđു. ൩൩ “കർûാേവ,ഞïൾèു

കĚ് തുറćുകിേöണം “എćുഅവർപറõു. ൩൪ േയശു മനĢലിõ്അവരുെട

കĚ് െതാöു; ഉടെനഅവർകാഴ്ച åപാപിđു,അവെനഅനുഗമിđു.

൨൧അനăരം േയശുവും ശിഷäĈാരും െയരൂശേലമിനു സമീപം ഒലിവുമലയരിെക

േബû്ഫാഗയിൽഎûിയേĜാൾ, േയശു ര÷ു ശിഷäĈാെരഅയđു: ൨

നിïൾè്അടുûുĐ åഗാമûിൽെചĭുവിൻ; ഉടെനഅവിെട െകöിയിരിèുć

ഒരു െപൺകഴുതെയയും അതിൻെറ കുöിെയയും നിïൾ കാണും; അവെയ

അഴിđ് എൻെറ അടുûു െകാ÷ുവരുവിൻ. ൩ നിïേളാടു ആെരîിലും

അതിെനèുറിđ് എെăîിലും േചാദിđാൽ കർûാവിന് ഇവെയെèാ÷്

ആവശäം ഉ÷് എćു പറവിൻ; തൽêണം അവൻ അവെയ നിïളുെട

കൂെട അയയ്èും എćു പറõു. ൪ “സീേയാൻ പുåതിേയാട്: ഇതാ,

നിൻെറ രാജാവ് സൗമäനായി കഴുതĜുറûും വാഹനമൃഗûിെě കുöിയുെട

പുറûും കയറി നിൻെറ അടുèൽ വരുćു എćു പറവിൻ” ൫എćിïെന

åപവാചകൻമുഖാăരം അരുളിെđയ്തതിന് നിവൃûിവരുവാൻ ഇതു സംഭവിđു.

൬ശിഷäĈാർ പുറെĜöു േയശു നിർേāശിđതുേപാെല െചയ്തു, ൭കഴുതെയയും

കുöിെയയും െകാ÷ുവćു തïളുെട വസ്åതം അവയുെടേമൽ ഇöു; േയശു
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കയറി ഇരുćു. ൮പുരുഷാരûിൽപലരും തïളുെട വസ്åതം വഴിയിൽ വിരിđു:

മĤുĐവർ വൃêïളിൽ നിćു െകാĉുകൾ െവöി വഴിയിൽ വിതറി. ൯ മുĉിലും

പിĉിലും നടćിരുć പുരുഷാരം: “ദാവീദ് പുåതന് േഹാശćാ; കർûാവിൻെറ

നാമûിൽ വരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻ;അതäുćതïളിൽ േഹാശćാ“എćു

ആർûുെകാ÷ിരുćു. ൧൦ അവൻ െയരൂശേലമിൽ åപേവശിđേĜാൾ നഗരം

മുഴുവനും ഇളകി: “ഇവൻ ആർ?“എćു പറõു. ൧൧ ഇവൻ ഗലീലയിെല

നസെറûിൽനിćുĐ åപവാചകനായ േയശു എćു പുരുഷാരം പറõു. ൧൨

പിćീട് േയശുൈദവലായûിൽ åപേവശിđ്, ൈദവാലയûിൽ വില്èുćവെരയും

വാïുćവെരയുംഎĭാംപുറûാèി, നാണയവിനിമയèാരുെട േമശകെളയും

åപാവുകെളവില്èുćവരുെടപീഠïെളയും മറിđുകളõു ൧൩അവൻഅവേരാട്:

എൻെറആലയം åപാർüനാലയംഎćുവിളിèെĜടുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćു;

നിïേളാഅതിെന കĐĈാരുെട ഗുഹയാèിûീർèുćുഎćു പറõു. ൧൪

കുരുടĈാരും മുടăĈാരുംൈദവാലയûിൽഅവൻെറഅടുèൽവćു;അവൻ

അവെരസൗഖäമാèി. ൧൫എćാൽ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരുംഅവൻ

െചയ്ത അþുതïെളയും ദാവീദ് പുåതന് േഹാശćാ എćു ൈദവാലയûിൽ

ആർèുć ബാലĈാെരയും ക÷തിനാൽ അമർഷം േതാćി; ൧൬ “ഇവർ

പറയുćത് േകൾèുćുേവാ?“എćു അവേനാട് േചാദിđു. േയശു അവേരാട്

“ഉĔ്! ശിശുèളുെടയും മുലകുടിèുćവരുെടയും വായിൽനിćു നീ പുകഴ്ച

ഒരുèിയിരിèുćുഎćുĐത് നിïൾ ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാഎćു േചാദിđു.

൧൭ പിെć അവെര വിöു നഗരûിൽ നിć് പുറെĜöു േബഥാനäയിൽ െചćു

അവിെട രാåതിപാർûു. ൧൮രാവിെലനഗരûിേലയ്è് മടïിേĜാകുćസമയം

അവനു വിശćു. ൧൯വഴിയരിെക ഒരുഅûിവൃêം ക÷ു;അടുèൽ െചćു,

അതിൽ ഇലയĭാെത ഒćും കാണായ്കയാൽ: ഇനി നിćിൽ ഒരുനാളും ഫലം

ഉ÷ാകാെത േപാകെöഎćുഅതിേനാട് പറõു;êണûിൽആഅûിവൃêം

ഉണïിേĜായി. (aiōn g165) ൨൦ശിഷäĈാർഅത് ക÷േĜാൾ: “അûിഇåതêണûിൽ

ഉണïിേĜായത്എïെന?“എćു പറõുആċരäെĜöു. ൨൧അതിന് േയശു:

നിïൾസംശയിèാെതവിശçാസം ഉĐവരായാൽഈഅûിേയാട് െചയ്തതു

നിïളുംെചēും;എćുമാåതമĭ,ഈമലേയാട്:നീïികടലിേലèുചാടിേĜാകഎćു

പറõാൽഅതുംസംഭവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൨൨

നിïൾവിശçസിđുെകാ÷് åപാർüനയിൽഎă് യാചിđാലും നിïൾè് ലഭിèും

എćു ഉûരം പറõു. ൨൩അവൻൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിèുേĉാൾ

മഹാപുേരാഹിതĈാരുംജനûിൻെറമൂĜĈാരുംഅവൻെറഅടുèൽവćു: “നീഎă്

അധികാരംെകാ÷് ഇവ െചēുćു?ഈഅധികാരം നിനèു തćതുആർ?“എćു

േചാദിđു. ൨൪ േയശുഅവേരാട് ഉûരം പറõത്:ഞാനും നിïേളാടു ഒരു േചാദäം

േചാദിèും;അത് നിïൾഎേćാട് പറõാൽഎă്അധികാരംെകാ÷്ഞാൻ

ഇതു െചēുćു എćുĐത് ഞാനും നിïേളാടു പറയും. ൨൫ േയാഹćാൻെറ

സ്നാനംഎവിെട നിć്? സçർĖûിൽനിേćാ മനുഷäരിൽനിേćാ?അവർതĊിൽ

ആേലാചിđു: “സçർĖûിൽനിć് എćു പറõാൽ, പിെć നിïൾ അവെന
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വിശçസിèാõത്എă്എćുഅവൻനേĊാടു േചാദിèും; ൨൬ മനുഷäരിൽ നിćു

എćുപറõാേലാ, നാംപുരുഷാരെûഭയെĜടുćു;എĭാവരും േയാഹćാെന

åപവാചകൻഎćേĭാകാണുćത്എćുപറõു. ൨൭എćിö്അവർ േയശുവിേനാടു:

ഞïൾèുഅറിõുകൂടാഎćു ഉûരം പറõു.“അവനുംഅവേരാട് പറõത്:

എćാൽഞാൻ ഇതു എă് അധികാരംെകാ÷് െചēുćു എćുĐത് ഞാനും

നിïേളാടു പറയുćിĭ. ൨൮എîിലും നിïൾè്എă് േതാćുćു? ഒരു മനുഷäന്

ര÷ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവൻഒćാമûവൻെറഅടുèൽെചćു: മകേന

ഇć്എൻെറമുăിരിേûാöûിൽേപായി േവലെചയ്കഎćുപറõു. ൨൯എനിè്

മനĢിĭഎćുഅവൻ ഉûരം പറõു;എîിലും പിćേûതിൽഅനുതപിđ്

അവൻേപായി. ൩൦ര÷ാമûവെěഅടുèൽഅവൻെചćുഅïെനതെć

പറõേĜാൾ:ഞാൻേപാകാംയജമാനേനഎćുഅവൻഉûരംപറõു;എćാൽ

േപായിĭതാനും. ൩൧ഈര÷ുേപരിൽആർആകുćുഅĜൻെറഇġം െചയ്തതു?

ഒćാമûവൻഎćുഅവർപറõു. േയശുഅവേരാട് പറõത്: ചുîèാരും

േവശäമാരുംനിïൾè് മുĉായിൈദവരാജäûിൽകടèുംഎćുസതäമായിö്ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൩൨ േയാഹćാൻനീതിമാർĖûിലൂെട നിïളുെടഅടുèൽ

വćു: നിïൾഅവെനവിശçസിđിĭ;എćാൽചുîèാരും േവശäമാരുംഅവെന

വിശçസിđു;അത്ക÷ിöുംനിïൾഅവെനവിശçസിĜാൻതèവĚംപിćേûതിൽ

അനുതപിđിĭ. ൩൩ മെĤാരു ഉപമ േകൾèുവിൻ ധാരാളം ഭൂåപേദശമുĐ ഒരു

മനുഷäനു÷ായിരുćുഅവൻ ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി,അതിന് േവലിെകöി,

അതിൽ ചè് കുഴിđിö്, േഗാപുരവും പണിതു; പിെć മുăിരി കൃഷിèാർè്

പാöûിന് ഏğിđിö് മെĤാരു േദശûുേപായി. ൩൪ മുăിരിവിളവ് എടുèുćകാലം

സമീപിđേĜാൾ തനിèുĐ വിളവ് വാïുവാനായി അവൻ ദാസĈാെര മുăിരി

കൃഷിèാരുെടഅടുèൽഅയđു. ൩൫മുăിരി കൃഷിèാർഅവൻെറ ദാസĈാെര

പിടിđ്, ഒരുവെനതĭി, ഒരുവെന െകാćു, മെĤാരുവെനകെĭറിõു. ൩൬അവൻ

പിെćയും മുĉിലേûതിലും അധികം ദാസĈാെരഅയđു; അവേരാടും അവർ

അïെനതെćെചയ്തു. ൩൭ഒടുവിൽ മുăിരിേûാöûിൻെറ ഉടമ:എൻെറ മകെന

അവർബഹുമാനിèുംഎćു പറõു, സçăമകെനഅവരുെടഅടുèൽഅയđു.

൩൮മകെനക÷ിö് മുăിരികൃഷിèാർ:ഇവനാണ്അവകാശി; വരുവിൻ,നാംഅവെന

െകാćുഅവൻെറഅവകാശംൈകവശമാèുകഎćു തĊിൽ പറõു, ൩൯

അവെനപിടിđ് േതാöûിൽനിć് പുറûാèി െകാćുകളõു. ൪൦ആകയാൽ

മുăിരിേûാöûിൻെറ ഉടയവൻവരുേĉാൾമുăിരി കൃഷിèാെരഎă് െചēും? ൪൧

“മുăിരിേûാöûിൻെറ ഉടമആേമാശമായ åപവൃûി െചയ്തവെരഅതിåകൂരമായി

നിåഗഹിđ് തèസമയû്അനുഭവം െകാടുèുć േവെറ മുăിരി കൃഷിèാെര േതാöം

ഏğിèും“എćുഅവർഅവേനാട്പറõു. ൪൨േയശുഅവേരാട്: “വീടുപണിയുćവർ

തĐിèളõകĭ് മൂലèĭായി തീർćിരിèുćു; ഇതു കർûാവിനാൽസംഭവിđു

നĊുെട ദൃġിയിൽആċരäവുമായിരിèുćു”എćുനിïൾതിരുെവഴുûുകളിൽ

ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാ? ൪൩അതുെകാ÷്ൈദവരാജäം നിïളുെട പèൽനിć്

എടുûുഅതിൻെറഫലം െകാടുèുćജാതികൾè് െകാടുèുംഎćുഞാൻ
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നിïേളാടു പറയുćു. ൪൪ഈകĭിേĈൽവീഴുćവൻകഷണïളായി ചിതറിേĜാകും;

ഇത്ആരുെടേമൽഎîിലും വീണാൽഅവെനധൂളിĜിèുംഎćു പറõു. ൪൫

അവൻെറഉപമകെളമഹാപുേരാഹിതĈാരുംപരീശĈാരും േകöിöു, തïെളèുറിđ്

പറയുćുഎćുഅറിõ്, ൪൬അവെനപിടിĜാൻഅേനçഷിđു;എćാൽപുരുഷാരം

അവെന åപവാചകൻഎćുകരുതുകയാൽഅവെര ഭയെĜöു.

൨൨ േയശു പിെćയും ഉപമകളിലൂെടഅവേരാട് åപസ്താവിđെതെăćാൽ: ൨

സçർĖരാജäംതൻെറപുåതന് േവ÷ികലäാണസദäഒരുèിയഒരു രാജാവിേനാടു

സദൃശം. ൩അവൻ കലäാണûിന് êണിđവെര വിളിേè÷തിന് ദാസĈാെര

പറõയđു; അവർേèാ വരുവാൻ മനĢായിĭ. ൪ പിെćയും അവൻ മĤു

ദാസĈാെര അയđു: എൻെറ വിരുć് ഒരുèിûീർćു, എൻെറ കാളകെളയും

തടിĜിđ മൃഗïെളയുംഅറുûു,എĭാം ഒരുïിയിരിèുćു; കലäാണവിരുćിന്

വരുവിൻഎćുêണിđവേരാട് പറയിđു. ൫എćാൽഅവർഅവൻെറêണം

ഗൗരവമായി കൂöാèിയിĭ ചിലർ തïളുെട നിലïളിേലèും മĤുചിലർ തïളുെട

വäാപാരčലïളിേലയ്èും െപായ്èളõു. ൬ േശഷമുĐവർ അവൻെറ

ദാസĈാെരപിടിđ്അപമാനിđു െകാćുകളõു. ൭രാജാവ് േകാപിđുൈസനäïെള

അയđ് ആ െകാലപാതകĈാെര മുടിđു അവരുെട പöണം ചുöുകളõു. ൮

പിെćഅവൻദാസĈാേരാട്: കലäാണം ഒരുïിയിരിèുćു;êണിèെĜöവേരാ

േയാഗäരായിĭ. ൯ആകയാൽെപരുവഴികൾേചരുćഇടïളിൽെചćുകാണുćവെര

ഒെèയുംകലäാണûിന്വിളിĜിൻഎćുപറõു. ൧൦ആദാസĈാർെപരുവഴികളിൽ

േപായി, ക÷ ദുġĈാെരയും നĭവെരയും എĭാം കൂöിെèാ÷ുവćു; കലäാണശാല

വിരുćുകാെരെèാ÷ു നിറõു. ൧൧ വിരുćുകാെര േനാèുവാൻ രാജാവ്

അകûുവćേĜാൾകലäാണവസ്åതംധരിèാûഒരു മനുഷäെനഅവിെടക÷ു: ൧൨

സ്േനഹിതാ, നീ കലäാണവസ്åതം ഇĭാെതഇവിെടഅകûുവćത്എïെന?എćു

േചാദിđു.എćാൽഅവനു ഉûരം മുöിേĜായി. ൧൩രാജാവ് തൻെറ ദാസĈാേരാട്:

ഇവെനകēും കാലും െകöിഏĤവും പുറûുĐഇരുöിൽതĐിèളവിൻ;അവിെട

കരđിലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകുംഎćുപറõു. ൧൪വിളിèെĜöവർഅേനകർ;

തിരെõടുèെĜöവേരാ ചുരുèം. ൧൫അനăരംപരീശĈാർ െചćു േയശുവിെന

അവൻെറതെćവാèിൽകുടുേè÷തിന്ആേലാചിđുെകാ÷് ൧൬അവരുെട

ശിഷäĈാെര െഹേരാദäേരാടുകൂെട അവൻെറ അടുèൽ അയđു. “ഗുേരാ, നീ

സതäവാനും,ൈദവûിൻെറവഴി േനരായി പഠിĜിèുćവനും, മനുഷäരുെട മുഖം

േനാèാûവനും,ആരുെടയുംഅഭിåപായûിന് വിേധയനാകാûവനും,ആണ്

എćു ഞïൾഅറിയുćു. ൧൭നിനèു എă് േതാćുćു? ൈകസർè് കരം

െകാടുèുćത് വിഹിതേമാ അĭേയാ” എćു പറõുതേരണം. ൧൮ േയശു

അവരുെട ദുġതഅറിõിö്: കപടഭéിèാേര,എെćപരീêിèുćത്എă്?

൧൯ കരûിനുĐ നാണയം കാണിèുവിൻ എćു പറõു; അവർ അവൻെറ

അടുèൽ ഒരു െവĐിèാശ് െകാ÷ുവćു. ൨൦അവൻ അവേരാട്: ഇതിലുĐ

åപതിėായയും േമെലഴുûുംആരുേടത്എćു േചാദിđതിന്ൈകസരുേടത്എćു

അവർപറõു. ൨൧എćാൽൈകസർèുĐത്ൈകസർèുംൈദവûിനുĐത്
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ൈദവûിനും െകാടുèുവിൻ എćു അവൻ അവേരാട് പറõു. ൨൨അവർ

ഇത് േകöു ആċരäെĜöു അവെന വിöുെപായ്èളõു. ൨൩ ആ ദിവസം

പുനരുüാനം ഇĭ എćു പറയുć ചില സദൂകäരും അവൻെറ അടുèൽ

വćു: ൨൪ “ഗുേരാ, ഒരുവൻ മèൾ ഇĭാെത മരിđാൽ അവൻെറ സേഹാദരൻ

വിധവയായ സേഹാദരഭാരäെയ വിവാഹംകഴിđ് തൻെറ സേഹാദരന് േവ÷ി

സăതിെയജനിĜിേèണംഎćു േമാെശകğിđുവേĭാ. ൨൫എćാൽഒരിടû്ഏഴു

സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു.അവരിൽ ഒćാമûവൻവിവാഹം െചയ്തേശഷം

മരിđു, സăതി ഇĭായ്കയാൽ തൻെറ ഭാരä സേഹാദരേěതായിûീർćു. ൨൬

ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനും ഏഴാമûവൻ വെരയും അïെന തെć

െചയ്തു. ൨൭എĭാവരും കഴിõിö് ഒടുവിൽ സ്åതീയും മരിđു. ൨൮എćാൽ

പുനരുüാനûിൽഅവൾഎഴുവരിൽആർè് ഭാരäയാകും?എĭാവർèുംഅവൾ

ഭാരäആയിരുćുവേĭാ“എćു േചാദിđു. ൨൯അതിന് േയശു ഉûരം പറõത്:

നിïൾ തിരുെവഴുûുകെളയും ൈദവശéിെയയും അറിയാûതുെകാ÷്

െതĤിേĜാകുćു. ൩൦പുനരുüാനûിൽഅവർവിവാഹംകഴിèുćിĭ,വിവാഹûിന്

െകാടുèെĜടുćതുമിĭ; സçർĖûിെല ദൂതĈാെരേĜാെല അേåത ആകുćത്.

൩൧ മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിđു ൈദവം അരുളിെđയ്തിരിèുćത്

നിïൾവായിđിöിĭേയാ? ൩൨ഞാൻഅåബാഹാമിൻെറൈദവവും യിസ്ഹാèിൻെറ

ൈദവവുംയാേèാബിൻെറൈദവവുംആകുćുഎćുഅവൻഅരുളിെđēുćു;

എćാൽഅവൻമരിđവരുെടൈദവമĭ, മറിđ് ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത. ൩൩

പുരുഷാരം ഇതു േകöിöു അവൻെറ ഉപേദശûിൽ വിസ്മയിđു. ൩൪സദൂകäെര

അവൻ നിശĝരാèിെയć് േകöിöു പരീശĈാർ ഒćിđ് കൂടി, ൩൫അവരിൽ

നിയമപøിതനായഒരുവൻ: ൩൬ “ഗുേരാ,നäായåപമാണûിൽഏĤവുംമഹûരമായ

കğനഏത്?“എćു േയശുവിെനപരീêിđ് േചാദിđു. ൩൭ േയശുഅവേനാട്: നിൻെറ

ൈദവമായകർûാവിെന നീ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚാÿാേവാടും പൂർĚ

മനേĢാടുംകൂെട സ്േനഹിേèണം. ൩൮ഇത് മഹûരവും, ഒćാമേûതുമായ

കğന ൩൯ ര÷ാമേûതും അതിേനാട് സമം: കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല

തെć സ്േനഹിേèണം. ൪൦ഈ ര÷ു കğനകളിൽ സകല നäായåപമാണവും

åപവാചകĈാരും അടïിയിരിèുćു എćു പറõു. ൪൧ പരീശĈാർ ഒരുമിđു

കൂടിയിരിèുേĉാൾ േയശുഅവേരാട്: ൪൨ åകിസ്തുവിെനèുറിđ് നിïൾè്എă്

േതാćുćു?അവൻആരുെട പുåതൻ?എćു േചാദിđു; “ദാവീദിൻെറ പുåതൻ“എćു

അവർ പറõു. ൪൩അവൻഅവേരാട്: എćാൽ ദാവീദ് ആÿാവിൽഅവെന

കർûാവ്എćു വിളിèുćത്എïെന? ൪൪ “ഞാൻനിൻെറശåതുèെളനിൻെറ

പാദപീഠംആèുേവാളംഎൻെറ വലûുഭാഗû് ഇരിèഎćു കർûാവ് എൻെറ

കർûാവിേനാട്അരുളിെđയ്തുഎćുഅവൻപറയുćുവേĭാ. ൪൫ ദാവീദ്അവെന

കർûാവ് എćു പറയുćുെവîിൽഅവൻെറ പുåതൻആകുćത് എïെനഎćു

േചാദിđു. ൪൬അവേനാട് ഉûരംപറവാൻആർèുംകഴിõിĭ;അćുമുതൽആരും

അവേനാട് ഒćും േചാദിĜാൻൈധരäെĜöിĭ.
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൨൩അനăരം േയശുപുരുഷാരേûാടുംതൻെറശിഷäĈാേരാടും പറõത്:

൨ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും േമാെശയുെട čാനû് ഇരിèുćു.

൩ആകയാൽ അവർ നിïേളാടു കğിèുćവ ഒെèയും അനുസരിèുകയും

നിരീêിèുകയും െചയ്വിൻ;അവരുെട åപവർûികെളഅനുകരിèരുതുതാനും.

അവർ കാരäïൾ പറയുćതĭാെത അവെയ െചēുćിĭേĭാ. ൪അെതഅവർ

ചുമèുവാൻ വഹിയാû ഘനമുĐ ഭാരïെള െകöി മനുഷäരുെട േതാളിൽ

െവയ്èുćു; എîിലും ഒരു വിരൽ െകാ÷ുേപാലുംഅവെയവഹിèുവാൻഅവർè്

മനĢിĭ. ൫അവർതïളുെട åപവൃûികൾഎĭാം മനുഷäർ കാേണ÷തിനേåത

െചēുćതു; തïളുെട മåăĜöവീതിയാèി വസ്åതûിൻെറ അരികുകൾ

വലുതാèുćു. ൬വിരുćുസൽèാരïളിൽ åപധാനčലവും പĐിയിൽ åപധാന

ഇരിĜിടïളും ൭അïാടിയിൽ വąനവും മനുഷäർ റĒീ എćു വിളിèുćതും

അവർè് åപിയമാകുćു. ൮നിïേളാ റĒീഎćു േപർഎടുèരുത്. ഒരുവൻഅേåത

നിïളുെടഗുരു; നിïേളാഎĭാവരുംസേഹാദരĈാർ. ൯ഭൂമിയിൽആെരയും പിതാവ്

എćുവിളിèരുത്; ഒരുവൻഅേåതനിïളുെടപിതാവ്,സçർĖčനായവൻതെć.

൧൦നിïൾഗുരുഎćും േപർഎടുèരുത്; ഒരുവൻഅേåത നിïളുെട ഗുരുനാഥൻ,

åകിസ്തു തെć. ൧൧നിïളിൽ ഏĤവും വലിയവൻ നിïളുെട ശുåശൂഷèാരൻ

ആേകണം. ൧൨തെćûാൻഉയർûുćവൻഎĭാംതാഴ്ûെĜടും; തെćûാൻ

താഴ്ûുćവൻഎĭാം ഉയർûെĜടും. ൧൩കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും

പരീശരുമായുĐവേര, നിïൾ മനുഷäർè് സçർĖരാജäം അടđുകളയുćു;

നിïൾതെćകടèുćതുമിĭ, കടèുćവെര കടèുവാൻസĊതിèുćതുമിĭ.

൧൪കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾè്ഹാ

കġം; നിïൾവിധവമാരുെട വീടുകെള വിഴുïുകയുംഉപായരൂേപണദീർഘമായി

åപാർüിèുകയും െചēുćു; ഇതു േഹതുവായി നിïൾè് ഏĤവും വലിയ

ശിêാവിധിവരും. ൧൫കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരുംപരീശരുമായുĐവേര,

നിïൾè് ഹാ കġം; നിïൾ ഒരുവെന നിïളുെട മതûിൽ േചർèുവാൻ

കടലും കരയും ചുĤി നടèുćു; നിïളുെട മതûിൽ േചർćേശഷം അവെന

നിïേളèാൾ ഇരöി നരകേയാഗäൻ ആèിûീർèുćു. (Geenna g1067) ൧൬

കുരുടĈാരായ വഴികാöികേള, നിïൾè് ഹാ കġം;ആെരîിലും മąിരെûെèാ÷്

സതäം െചയ്താൽഅത്ഏതുമിĭഎćും മąിരûിെലസçർĚെûെèാ÷്സതäം

െചēുćവേനാ െചയ്തസതäûിന്ബാധäčൻഎćും പറയുćു. ൧൭കുരുടരായ

മൂഢĈാേര, ഏത് വലിയത്? സçർĚേമാ സçർĚെûവിശുĂീകരിđ മąിരേമാ?

൧൮ യാഗപീഠെûെèാ÷് സതäം െചയ്താൽ അത് ഏതുമിĭ; അതിേĈലുĐ

വഴിപാടിനാൽ സതäം െചēുćവേനാ െചയ്ത സതäûിനു ബാധäčൻഎćു

നിïൾപറയുćു. ൧൯കുരുടĈാരായുേĐാേര,ഏത്വലിയത്?വഴിപാേടാവഴിപാടിെന

വിശുĂീകരിèുćയാഗപീഠേമാ? ൨൦ആകയാൽയാഗപീഠെûെèാ÷്സതäം

െചēുćവൻഅതിെനയുംഅതിേĈലുĐസകലവഴിപാടിനാലുംസതäം െചēുćു. ൨൧

മąിരെûെèാ÷്സതäം െചēുćവൻഅതിെനയുംഅതിൽ വസിèുćവെനയും

ഓർûു സതäം െചēുćു. ൨൨ സçർĖെûെèാ÷് സതäം െചēുćവൻ,
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ൈദവûിൻെറസിംഹാസനെûയുംഅതിൽഇരിèുćവെനയുംഓർûുസതäം

െചēുćു. ൨൩ കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾè്ഹാകġം; നിïൾകർĜൂരതുളസി,അയേമാദകം, ജീരകംഎćിവയ്è്

ദശാംശം െകാടുèുകയും നäായം, കരുണ, വിശçാസം ഇïെനനäായåപമാണûിൽ

ഘനേമറിയവതäജിđുകളകയുംെചēുćു.ഇവെചയ്കയുംഅവതäജിèാതിരിèയും

േവണം. ൨൪കുരുടĈാരായവഴികാöികേള, നിïൾെകാതുകിെനഅരിെđടുèുകയും

ഒöകെûവിഴുïിèളകയും െചēുćു. ൨൫കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും

പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾè് ഹാ കġം; നിïൾപാനപാåത താലïളുെട

പുറം െവടിĜാèുćു;അകേമേയാ കവർđയുംഅതിåകമവും നിറõിരിèുćു.

൨൬കുരുടനായപരീശേന, മുെĉപാനപാåത താലïളുെടഅകംെവടിĜാèുക;

അതിനാൽഅവയുെട പുറവും െവടിĜായിെèാĐും. ൨൭ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും

കപടഭéിèാരുമായുേĐാേര, നിïൾè് ഹാ കġം; െവĐ േതđ ശവèĭറകേളാട്

നിïൾ ഒûിരിèുćു; അവ പുറെമ മേനാഹരമായി കാണുെćîിലുംഅകേമ

ചûവരുെടഅčികളും സകലവിധഅശുĂിയും നിറõിരിèുćു. ൨൮അïെന

തെćപുറെമനിïൾനീതിമാĈാർഎćു മനുഷäർè് േതാćുćു;അകേമേയാ

കപടഭéിയുംഅതിåകമവുംനിറõവരേåത. ൨൯കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും

പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾè് ഹാ കġം; നിïൾ åപവാചകĈാരുെട

കĭറകെള പണിതും നീതിമാĈാരുെട കĭറകെളഅലîരിđുംെകാ÷്: ൩൦ഞïൾ

പിതാèĈാരുെട കാലû് ഉ÷ായിരുćു എîിൽ åപവാചകĈാരുെട രéം

െചാരിയിèുćതിൽ അവേരാട് കൂെട പîാളികൾ ആകയിĭായിരുćു എćു

പറയുćു. ൩൧അïെനനിïൾ åപവാചകĈാെര െകാćവരുെട മèൾഎćു

നിïൾ തെć സാêäം പറയുćുവേĭാ. ൩൨പിതാèĈാരുെട പാപûിൻെറ

അളവ് നിïൾ പൂരിĜിđു െകാൾവിൻ. ൩൩സർĜïേള, അണലിസăതികേള,

നിïൾനരകനäായവിധി എïെന ഒഴിõുേപാകും? (Geenna g1067) ൩൪അതുെകാ÷്

ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും ñാനികെളയും ശാസ്åതിമാെരയും നിïളുെട

അടുèൽഅയയ്èുćു;അവരിൽ ചിലെര നിïൾ åകൂശിđു െകാĭുകയും ചിലെര

നിïളുെട പĐികളിൽ ചാöവാറു െകാ÷ു അടിèുകയും പöണûിൽനിćു

പöണûിേലè് ഓടിèയും െചēും. ൩൫ ഇതിൻെറ ഫലേമാ നീതിമാനായ

ഹാെബലിെě രéംമുതൽനിïൾ മąിരûിനും യാഗപീഠûിനും നടുവിൽവđ്

െകാćവനായ െബെരഖäാവിൻെറ മകനായ െസഖരäാവിൻെറ രéംവെര ഭൂമിയിൽ

െചാരിõിöുĐനീതിയുĐരéംഎĭാംനിïളുെടേമൽവരും. ൩൬ഇെതാെèയും

ഈതലമുറേമൽസംഭവിèും എćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു.

൩൭െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ, åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും നിൻെറഅടുèൽ

അയđിരിèുćവെര കെĭറിയുകയും െചēുćവേള, േകാഴി തൻെറ കുõുïെള

ചിറകിൻ കീഴിൽ േചർèുംേപാെല നിൻെറ മèെള േചർûുെകാൾവാൻഞാൻ

എåതവöം ആåഗഹിđു; നിïൾേèാ സĊതമായിĭ. ൩൮കാúീൻ, നിïളുെട

ഭവനം നിïെള ഉേപêിđ് ശൂനäമായ്തീരും. ൩൯ കർûാവിൻെറ നാമûിൽ
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വരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćുനിïൾപറയുേവാളം നിïൾഇനിഎെć

കാണുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

൨൪ േയശു ൈദവാലയം വിöു പുറûു േപാകുേĉാൾ ശിഷäĈാർ അവനു

ൈദവാലയûിൻെറ പണികൾ കാണിേè÷തിന് അവൻെറഅടുèൽ

വćു. ൨അവൻഅവേരാട് മറുപടി പറõത്: ഇെതĭാം നിïൾകാണുćിĭേയാ?

ഇടിõുേപാകാെതകĭിേĈൽകĭ് ഇവിെട േശഷിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. ൩അവൻഒലിവുമലയിൽഇരിèുേĉാൾ

ശിഷäĈാർ തനിđുഅവൻെറഅടുèൽവćു: “ഇവെയĭാംഎേĜാൾസംഭവിèും

എćും നിൻെറ വരവിനും േലാകാവസാനûിനും അടയാളം എă് എćും

പറõുതേരണം“എćുഅേപêിđു. (aiōn g165) ൪അതിന് േയശു ഉûരം പറõത്:

ആരും നിïെള വഴി െതĤിèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൫ ഞാൻ

åകിസ്തു എćു പറõു അേനകർ എൻെറ േപർ എടുûു വćു പലെരയും

െതĤിèും. ൬നിïൾയുĂïെളയുംയുĂവിവരïെളയും കുറിđുേകൾèും;

ചòലെĜടാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാĐുവിൻ; അത് സംഭവിേè÷ത് തെć;

എćാൽഅത്അവസാനമĭ; ൭ജനതകൾജനതകേളാടും രാജäം രാജäേûാടും

എതിർèും; êാമവും ഭൂകĉവും അവിടവിെട ഉ÷ാകും. ൮ എîിലും ഇതു

ഒെèയും åപസവേവദനയുെടആരംഭമേåത. ൯അćുഅവർനിïെള ഉപåദവûിന്

ഏğിèുകയും െകാĭുകയും െചēും; എൻെറ നാമംനിമിûം സകലജാതികളും

നിïെള പകയ്èും. ൧൦ പലരും ഇടറുകയും അേനäാനäം തĐിĜറകയും

അേനäാനäം െവറുèുകയും െചēും ൧൧ കĐåപവാചകĈാർ പലരും എഴുേćĤ്

അേനകെര െതĤിèും. ൧൨അതിåകമം െപരുകുćതുെകാ÷്അേനകരുെട സ്േനഹം

തണുûുേപാകും. ൧൩എćാൽഅവസാനേûാളംസഹിđു നില്èുćവൻ,ആേരാ

അവൻരêിèെĜടും. ൧൪രാജäûിൻെറഈസുവിേശഷംസകലജാതികൾèും

സാêäമായി ഭൂേലാകûിൽഒെèയും åപസംഗിèെĜടും;അേĜാൾഅവസാനം

വരും. ൧൫അതുെകാ÷് ദാനീേയൽ åപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

ശൂനäമാèുć േīėത വിശുĂčലû് നില്èുćതു നിïൾ കാണുേĉാൾ ‐

വായിèുćവൻചിăിđുെകാĐെö ‐ ൧൬അćു െയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലè്

ഓടിേĜാകെö. ൧൭വീടിന് മുകളിൽഇരിèുćവൻവീടിനുĐിലുĐത് ഒćുംതെć

എടുേè÷തിന് ഇറïരുത്; ൧൮ വയലിലുĐവൻ വസ്åതം എടുèുവാൻ

മടïിേĜാകരുത്. ൧൯ആകാലû്ഗർഭിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവർèും

അേēാകġം! ൨൦എćാൽനിïളുെടഓടിേĜാè് ശീതകാലേûാശĒûിേലാ

സംഭവിèാതിരിĜാൻ åപാർüിèുവിൻ. ൨൧ േലാകാരംഭം മുതൽ ഇćുവെരയും

സംഭവിđിöിĭാûതും ഇനി േമൽ സംഭവിèാûതും ആയ വലിയ പീഢനം

അćു ഉ÷ാകും. ൨൨ആ നാളുകളുെട എĚം കുറയാതിരുćാൽ ഒരു ജഡവും

രêിèെĜടുകയിĭ; തിരെõടുèെĜöവർനിമിûേമാആനാളുകളുെടഎĚം

കുറയും. ൨൩അćുആെരîിലും നിïേളാടു: ഇതാ, åകിസ്തു ഇവിെട,അĭഅവിെട

എćുപറõാൽവിശçസിèരുത്. ൨൪കĐåകിസ്തുèളുംകĐåപവാചകĈാരുംവć്

കഴിയുെമîിൽതിരെõടുèെĜöവെരയും െതĤിĜാനായിവലിയഅടയാളïളും
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അþുതïളും കാണിയ്èും. ൨൫ജാåഗതയായിരിĜീൻ;ഞാൻ മുĉുകൂöി നിïേളാടു

പറõിരിèുćു. ൨൬ആകയാൽ നിïേളാടു: അതാ, åകിസ്തു മരുഭൂമിയിൽ

എćുപറõാൽമരുഭൂമിയിേലè് പുറെĜടരുത്; ഇതാ,അവൻഅറകളിൽഎćു

പറõാൽവിശçസിèരുത്. ൨൭മിćൽകിഴè് നിćു പുറെĜöു പടിõാേറാളം

തിളïുംേപാെല മനുഷäപുåതൻെറവരവ്ആകും. ൨൮എവിെടെയാെèമൃഗïളുെട

ശവïൾ ഉേ÷ാ അവിെട കഴുകĈാർ കൂടും. ൨൯ ആ കാലûിെല വലിയ

പീഢനം കഴിõ ഉടെന സൂരäൻ ഇരു÷ുേപാകും; ചåąൻഅതിൻെറ åപകാശം

െകാടുèാതിരിèും; നêåതïൾആകാശûുനിćു വീഴും; ആകാശûിെല

ശéികൾ ഇളകും. ൩൦ അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻെറ അടയാളം ആകാശû്

åപകടമാകും; അćു ഭൂമിയിെല സകലേഗാåതïളും മാറûടിđും െകാ÷ു,

മനുഷäപുåതൻആകാശûിെല േമഘïളിേĈൽശéിേയാടും മഹാേതജേĢാടും

കൂെടവരുćത്കാണും. ൩൧അവൻതൻെറ ദൂതĈാെര മഹാകാഹളധçനിേയാടും

കൂെടഅയയ്èും;അവർഅവൻെറതിരെõടുèെĜöവെരആകാശûിൻെറ

ഒരĤംമുതൽ മെĤഅĤംവെരയും നാലു ദിèിൽനിćും കൂöിേđർèും. ൩൨അûിെയ

േനാèിഒരു ഉപമപഠിĜിൻ;അതിൻെറെകാĉ്ഇളതായിഇലതളിർèുേĉാൾേവനൽ

അടുûുഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൩൩അïെനനിïൾഇതു ഒെèയും

കാണുേĉാൾ അവൻ അടുെè åപേവശനകവാടûിൽ തെćആയിരിèുćു

എćുഅറിõുെകാൾവിൻ. ൩൪ഇവെയാെèയുംസംഭവിèുേവാളംഈതലമുറ

ഒഴിõുേപാകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടുപറയുćു. ൩൫ആകാശവും

ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും; എൻെറ വചനïേളാ ഒരുനാളും ഒഴിõുേപാകയിĭ.

൩൬ആദിവസേമാസമയേമാസംബĆിđ്എൻെറപിതാവ് മാåതമĭാെതആരും

സçർĖûിെല ദൂതĈാരും പുåതനുംകൂെടഅറിയുćിĭ. ൩൭േനാഹയുെടകാലംേപാെല

തെćആയിരിèും മനുഷäപുåതൻെറ വരവിലും. ൩൮ജലåപളയûിന് മുĉുĐ

കാലû് േനാഹ െപöകûിൽകയറിയനാൾവെരഅവർതിćും കുടിđും വിവാഹം

കഴിđും വിവാഹûിന് െകാടുûും േപാćു; ൩൯ജലåപളയം വćുഎĭാവെരയും

നീèിèളയുേവാളം അവർ ഒćും അറിõതുമിĭ; മനുഷäപുåതൻെറ വരവും

അïെനതെćആകും. ൪൦അćു ര÷ുേപർ വയലിൽആയിരിèും; ഒരുവെന

ൈകെèാĐും, മĤവെന തĐികളയും. ൪൧ ര÷ു സ്åതീകൾ ഒരു തിരികĭിൽ

െപാടിđു െകാ÷ിരിèും; ഒരുവെള ൈകെèാĐും, മĤവെള തĐിèളയും. ൪൨

അതുെകാ÷് നിïെള തെć സൂêിĜിൻ, കാരണം നിïളുെട കർûാവ്

ഏത് ദിവസം വരും എćു നിïൾഅറിയുćിĭേĭാ ൪൩കĐൻ വരുćസമയം

എേĜാൾ എćു വീöുടയവൻ അറിõു എîിൽ അവൻ ഉണർćിരിèുകയും

തൻെറ വീട് മുറിđു കടèാതിരിèുവാൻസĊതിèാതിരിèയും െചēുംഎćു

അറിയുćുവേĭാ. ൪൪അïെനനിïൾ åപതീêിèാûസമയû് മനുഷäപുåതൻ

വരുćതുെകാ÷ു നിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ. ൪൫എćാൽ യജമാനൻ തൻെറ

വീöുകാർè് തĀമയû് ഭêണം െകാടുè÷തിന് അവരുെട േമൽആèിെവđ

വിശçസ്തനും ബുĂിമാനും ആയ ദാസൻ ആർ? ൪൬ യജമാനൻ വരുേĉാൾ

അïെനെചയ്തു കാണുćദാസൻഭാഗäവാൻ. ൪൭അവൻഅവെനതനിèുĐ
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സകലûിേĈലും യജമാനൻആèിെവèുംഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു

പറയുćു. ൪൮ എćാൽ അവൻ ഒരു ദുġദാസനായി: യജമാനൻ വരുവാൻ

താമസിèുćുഎćുഹൃദയംെകാ÷് പറõു, ൪൯കൂö് ദാസĈാെരഅടിèുവാനും

കുടിയĈാേരാടുകൂടി തിćുകുടിĜാനും തുടïിയാൽ ൫൦ആദാസൻ åപതീêിèാû

നാളിലും അറിയാû നാഴികയിലും യജമാനൻ വćു ൫൧അവെന ദøിĜിđ്

അവൻെറഅവസാനം കപടഭéിèാരുേടതുേപാെലആèും;അവിെട കരđിലും

പĭുകടിയും ഉ÷ാകും.

൨൫സçർĖരാജäം വിളèുഎടുûുെകാ÷ു മണവാളെനഎതിേരൽèുവാൻ

പുറെĜöപûുകനäകമാേരാട് തുലäംആയിരിèും. ൨അവരിൽഅòുേപർ

ബുĂിയിĭാûവരുംഅòുേപർബുĂിയുĐവരുംആയിരുćു. ൩ബുĂിയിĭാû

കനäകമാർ വിളè് എടുûേĜാൾ എĚയും എടുûിĭ. ൪ ബുĂിയുĐ

കനäകമാേരാവിളèിേനാെടാĜംഎĚയുĐപാåതïളുംഎടുûു. ൫അേĜാൾ

മണവാളൻവരുവാൻതാമസിèുćതുെകാ÷്എĭാവരും മയèംപിടിđ് ഉറïി. ൬

അർĂരാåതിേèാ മണവാളൻവരുćു;അവെനഎതിേരൽèുവാൻപുറെĜടുവിൻ

എćുആർĜുവിളി ഉ÷ായി. ൭അേĜാൾകനäകമാർഎĭാവരുംഎഴുേćĤ് വിളèു

െതളിയിđു. ൮എćാൽബുĂിയിĭാûവർബുĂിയുĐവേരാട്:ഞïളുെട വിളèു

െകöുേപാകുćതു െകാ÷ുനിïളുെടഎĚയിൽകുെറഞïൾèുതേരണംഎćു

പറõു. ൯ബുĂിയുĐവർ:ഞïൾèും നിïൾèും തികയാെത വരാതിരിĜാൻ

നിïൾവില്èുćവരുെടഅടുèൽേപായിവാïിെèാൾവിൻഎćു ഉûരം

പറõു. ൧൦ബുĂിയിĭാûകനäകമാർ വാïുവാൻ േപായേĜാൾ മണവാളൻ

വćു; ഒരുïിയിരുćവർ അവേനാടുകൂെട കലäാണസദäയ്è് െചćു; വാതിൽ

അടയ്èുകയും െചയ്തു. ൧൧അതിൻെറേശഷം ബുĂിയിĭാû കനäകമാരും

വćു: യജമാനെന, യജമാനെനഞïൾèുേവ÷ിവാതിൽതുറേèണേമഎćു

പറõു. ൧൨അതിന്അവൻമറുപടിയായി:ഞാൻനിïെളഅറിയുćിĭഎćു

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. ൧൩ആകയാൽനാളും സമയവും

നിïൾഅറിയായ്കെകാ÷് ജാåഗത ഉĐവരായിരിèുവിൻ. ൧൪ ഒരു മനുഷäൻ

വിേദശûു േപാകുേĉാൾതൻെറ ദാസĈാെര വിളിđു തൻെറസĉû്അവെര

ഭരേമğിđു. ൧൫അവരിൽ ഒരുവന് അòു താലăു, ഒരുവന് ര÷ു, ഒരുവന് ഒć്

ഇïെനഓേരാരുûന്അവനവൻെറ åപാപ്തിേപാെല െകാടുûതിനു േശഷംയാåത

പുറെĜöു. ൧൬അòുതാലăു ലഭിđവൻ ഉടെന െചćു വäാപാരം െചയ്തു േവെറ

അòുതാലăുകൂെടസĉാദിđു. ൧൭അïെനതെćര÷ുതാലăുലഭിđവൻ

േവെറ ര÷ു കൂെട േനടി. ൧൮ഒć് ലഭിđവേനാ േപായി നിലûു ഒരു കുഴി കുഴിđ്

യജമാനൻെറ പണം മറđുവđു. ൧൯വളെരകാലം കഴിõേശഷംആദാസĈാരുെട

യജമാനൻ വćുഅവരുമായി കണè് തീർûു. ൨൦അòു താലăു ലഭിđവൻ

അടുèൽവćു േവെറഅòുതാലăുകൂെട െകാ÷ുവćു: യജമാനേന,അòു

താലăേĭാഎെćഏğിđത്;ഞാൻഅòുതാലăുകൂെട േനടിയിരിèുćുഎćു

പറõു. ൨൧അവൻെറയജമാനൻ:അവെനഅനുേമാദിđുെകാ÷്, നć് നĭവനും

വിശçസ്തനുമായ ദാസേന, നീ അğകാരäïളിൽ േപാലും വിശçസ്തനായിരുćു;
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ഞാൻ നിെćഅേനക കാരäïൾè് വിചാരകനാèും; നിൻെറ യജമാനൻെറ

ആനąûിേലè് åപേവശിè എćു അവേനാട് പറõു. ൨൨ ര÷ു താലăു

ലഭിđവനുംഅടുèൽവćു: യജമാനേന, ര÷ു താലăേĭാഎെćഏğിđത്;ഞാൻ

ര÷ു താലăുകൂെട േനടിയിരിèുćു എćു പറõു. ൨൩അതിന് യജമാനൻ:

അവെന അനുേമാദിđുെകാ÷്, നć് നĭവനും വിശçസ്തനുമായ ദാസേന, നീ

അğകാരäïളിൽ വിശçസ്തനായിരുćു; ഞാൻ നിെć അധിക കാരäïൾè്

വിചാരകനാèും; നിൻെറ യജമാനൻെറ ആനąûിേലè് åപേവശിè എćു

അവേനാട് പറõു. ൨൪ പിćീട് ഒരു താലăു ലഭിđവനും അടുèൽ വćു:

യജമാനേന, നീ വിതയ്èാûിടûുനിć് െകാēുകയും വിതറാûിടûുനിć്

േചർèുകയും െചēുćകർശനèാരനായമനുഷäൻഎćുഞാൻഅറിõ് ൨൫

ഞാൻ ഭയെĜö് നീ എനിè് തć താലăു നിലûു മറđുവđു; ഇതാ, നിനèു

അവകാശെĜöത് എടുûുെകാൾക എćു പറõു. ൨൬അതിന് യജമാനൻ

ഉûരംപറõത്: ദുġനും മടിയനുംആയദാസേന,ഞാൻവിതയ്èാûിടû്

നിćു െകാēുകയുംവിതറാûിടûുനിć് േചർèുകയും െചēുćവൻഎćുനീ

അറിõുവേĭാ. ൨൭നീഎൻെറ പണം െപാൻവാണിഭèാെരഏğിേè÷ിയിരുćു;

എćാൽഞാൻവćുഎൻെറ പണംപലിശേയാടുകൂെട വാïിെèാĐുമായിരുćു.

൨൮ആകയാൽആ താലăു അവൻെറ പèൽനിć് എടുûു പûു താലăു

ഉĐവന് െകാടുèുവിൻ. ൨൯അïെന ഉĐവന് ഏവനും ലഭിèും; അവനു

സമൃĂിയും ഉ÷ാകും; ഇĭാûവേനാേടാ ഉĐതുംകൂെട എടുûുകളയും. ൩൦

എćാൽ ഈ åപേയാജനമിĭാû ദാസെന ഏĤവും പുറûുĐ ഇരുöിേലè്

എറിõുകളയുവിൻ;അവിെട കരđിലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. ൩൧മനുഷäപുåതൻ

തൻെറ േതജേĢാെടസകല ദൂതĈാരുമായി വരുേĉാൾഅവൻതൻെറ േതജĢിെě

സിംഹാസനûിൽഇരിèും. ൩൨സകലജാതികേളയുംഅവൻെറ മുĉിൽകൂöും;

അവൻഅവെരഓേരാരുûരായി ഇടയൻെചĊരിയാടുകെളയും േകാലാടുകെളയും

തĊിൽ േവർതിരിèുćതുേപാെല േവർതിരിèും, ൩൩ െചĊരിയാടുകെള

തൻെറ വലûും േകാലാടുകെള ഇടûും നിർûും. ൩൪ രാജാവ് തൻെറ

വലûുĐവേരാട്അരുളിെđēും:എൻെറ പിതാവിനാൽഅനുåഗഹിèെĜöവേര,

വരുവിൻ; േലാകčാപനം മുതൽ നിïൾèായി ഒരുèിയിരിèുć രാജäം

അവകാശമാèിെèാൾവിൻ. ൩൫എനിè് വിശćു, നിïൾ ഭêണം തćു;

എനിè് ദാഹിđു നിïൾ കുടിèുവാൻ തćു; ഞാൻ അപരിചിതനായിരുćു,

നിïൾഎെć േചർûുെകാ÷ു; ൩൬ഞാൻനìനായിരുćു, നിïൾഎെć

ധരിĜിđു;ഞാൻേരാഗിയായിരുćു,നിïൾഎെćസംരêിđു;തടവിൽആയിരുćു,

നിïൾഎൻെറഅടുèൽവćു. ൩൭അതിന് നീതിമാĈാർഅവേനാട്: കർûാേവ,

ഞïൾഎേĜാൾനിെćവിശćു ക÷ിö് ഭêണംതരികേയാ ദാഹിđു ക÷ിö്

കുടിèുവാൻതരികേയാ െചയ്തു? ൩൮ഞïൾഎേĜാൾനിെćഅതിഥിയായി

ക÷ിö് േചർûുെകാൾകേയാ നìനായി ക÷ിö് ഉടുĜിèേയാ െചയ്തു? ൩൯

നിെć േരാഗിയായിേöാ തടവിേലാഎേĜാൾക÷ിö്ഞïൾനിൻെറഅടുèൽ

വćുഎćു ഉûരംപറയും. ൪൦രാജാവ്അവേരാട്: എൻെറഈഏĤവും െചറിയ
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സേഹാദരĈാരിൽ ഒരുവന് നിïൾ െചയ്േതടേûാളംഎĭാംഎനിè് െചയ്തു

എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു എćു അരുളിെđēും. ൪൧

പിെć അവൻ ഇടûുĐവേരാട്: ശപിèെĜöവെര, എെćവിöു പിശാചിനും

അവൻെറ ദൂതĈാർèും ഒരുèിയിരിèുć നിതäാìിയിേലè് േപാകുവിൻ.

(aiōnios g166) ൪൨ എനിè് വിശćു, നിïൾ ഭêിèുവാൻ തćിĭ; ദാഹിđു,

നിïൾ കുടിèുവാൻ തćിĭ. ൪൩ അപരിചിതനായിരുćു, നിïൾ എെć

േചർûുെകാ÷ിĭ; നìനായിരുćു, നിïൾ എെć ധരിĜിđിĭ; േരാഗിയും

തടവിലുംആയിരുćു, നിïൾഎെćകാúാൻവćിĭഎćുഅരുളിെđēും. ൪൪

അതിന്അവർ: കർûാേവ,ഞïൾനിെćവിശèുćവേനാ ദാഹിèുćവേനാ

അപരിചിതേനാ നìേനാ േരാഗിേയാ തടവിേലാആയിഎേĜാൾ ക÷ു നിനèു

ശുåശൂഷ െചēാതിരുćുഎćു ഉûരംപറയും.അവൻഅവേരാട്: ൪൫ഈഏĤവും

െചറിവരിൽ ഒരുവന് നിïൾെചēാതിരുćെതĭാംഎനിè്ആകുćു െചēാõത്

എćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćുഎćു ഉûരം പറയും. ൪൬ഇവർ

നിതäശിêാവിധിയിേലèും നീതിമാĈാർ നിതäജീവനിേലèും േപാകും. (aiōnios g166)

൨൬ േയശുഈവചനïൾമുഴുവനും പറõുതീർćേശഷംശിഷäĈാേരാട്:

൨ ര÷ു ദിവസം കഴിõിö് െപസഹാ വരുćു എćു നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ; അćു മനുഷäപുåതെന åകൂശിèുവാൻ ഏğിèും എćു

പറõു. ൩ അćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിൻെറ മൂĜĈാരും

മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫാവിെě മøപûിൽ വćുകൂടി, ൪ േയശുവിെന

ഉപായûാൽ പിടിđ് ഗൂഢമായി െകാĭുവാൻ ആേലാചിđു; ൫ എîിലും

ജനûിൽകലഹമു÷ാകാതിരിèുവാൻ െപരുćാളിൽആകരുത് എćുഅവർ

പറõു. ൬ േയശു േബഥാനäയിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായിരുć ശിേമാൻെറ വീöിൽ

േമശയ്èഭിമുഖമായി ചാരി ഇരിèുേĉാൾ ൭ഒരുസ്åതീ വിലേയറിയപരിമളൈതലം

നിറõ, െവൺകĭിൽ തീർû ഭരണിയുമായി േയശുവിൻെറ അടുèൽ വćു,

പരിമളൈതലംഅവൻെറതലയിൽ ഒഴിđു. ൮ശിഷäĈാർഅത് ക÷ിö് േകാപേûാെട:

“ഈ െവറും െചലവിെě കാരണം എăാണ്? ൯ ഇതു വളെര വിലയ്è് വിĤ്

ദരിåദർè് െകാടുèാമായിരുćുവേĭാ“എćു പറõു. ൧൦ േയശുഅത്അറിõ്

അവേരാട്: സ്åതീെയഅസഹäെĜടുûുćത് എă്?അവൾഎîൽ മേനാഹരമായ

åപവർûിയേĭാ െചയ്തതു. ൧൧ ദരിåദർ എĭായ്േĜാഴും നിïളുെട അടുèൽ

ഉ÷േĭാ;ഞാേനാഎĭായ്േĜാഴും നിïേളാെടാĜം ഇĭേĭാ? ൧൨അവൾഈൈതലം

എൻെറ േദഹûിേĈൽ ഒഴിđത് എൻെറ ശവസംസ്കാരûിനായി െചയ്തതാകുćു.

൧൩ േലാകûിൽ എïും, ഈ സുവിേശഷം åപസംഗിèുćിടെûĭാം, അവൾ

െചയ്തതുംഅവളുെടഓർĊയ്èായി åപസ്താവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിö്

നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. ൧൪അćുപăിരുവരിൽഒരുവനായയൂദാ

ഈസ്കേരäാûാവ് മഹാപുേരാഹിതĈാരുെട അടുèൽ െചćു: ൧൫ “ഞാൻ

േയശുവിെന നിïൾè് ഏൽĜിđു തćാൽ, നിïൾഎനിè് എă് തരുവാൻ

മനĢു÷്?“എćു േചാദിđു.അവർയൂദാഈസ്കേരäാûാവിന് മുĜതു െവĐിèാശ്

തൂèിെèാടുûു. ൧൬അćുമുതൽ േയശുവിെനകാണിđുെകാടുèുവാൻഅവൻ
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അവസരംഅേനçഷിđുേപാćു. ൧൭പുളിĜിĭാûഅĜûിൻെറ ഒćാം നാളിൽ

ശിഷäĈാർ േയശുവിൻെറഅടുèൽവćു: “നീ െപസഹാകഴിèുവാൻഞïൾ

ഒരുേè÷ത്എവിെട?“എćു േചാദിđു. ൧൮അതിന്അവൻപറõത്: നിïൾ

നഗരûിൽ ഒരുവൻെറ അടുèൽ െചćു: എൻെറ സമയം അടുûിരിèുćു;

ഞാൻഎൻെറശിഷäരുമായി നിൻെറഅടുèൽെപസഹാകഴിèുംഎćു ഗുരു

പറയുćുഎćു പറയുവിൻ. ൧൯ശിഷäĈാർ േയശു നിർേāശിđത് േപാെല െചയ്തു

െപസഹതēാറാèി. ൨൦സĆäയായേĜാൾ േയശു പåă÷ുശിഷäĈാേരാടുകൂെട

ഭêിèുവാൻ ഇരുćു. ൨൧അവർ ഭêിèുേĉാൾ േയശു: നിïളിൽ ഒരുവൻ

എെć കാണിđുെകാടുèും എćു “ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു

എćു പറõു. ൨൨അേĜാൾഅവർഅതäăം ദുഃഖിđു: “തീർđയായുംഞാനĭേĭാ

കർûാേവ, ഞാനĭേĭാ കർûാേവ“എćു ഓേരാരുûൻ േചാദിđു തുടïി.

൨൩അവൻ ഉûരം പറõത്: എേćാടുകൂെട ൈക താലûിൽ മുèുćവൻ

തെćഎെćകാണിđുെകാടുèും. ൨൪തെćèുറിđ്എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

മനുഷäപുåതൻ േപാകും; മനുഷäപുåതെനകാണിđു െകാടുèുć മനുഷäേനാഹാ

കġം;ആ മനുഷäൻ ജനിèാതിരുćുഎîിൽഅവനു നćായിരുćു. ൨൫അവെന

കാണിđു െകാടുèുć യൂദാ: “ഞാേനാ, റĒീ, “എćു പറõതിന്: നീ സçയം

പറõുവേĭാഎćുഅവൻപറõു. ൨൬അവർ ഭêിèുേĉാൾ േയശുഅĜം

എടുûുഅനുåഗഹിđു നുറുèിശിഷäĈാർè് െകാടുûു: വാïി ഭêിèുവിൻ;

ഇതുഎൻെറശരീരംഎćുപറõു. ൨൭പിെćപാനപാåതംഎടുûുസ്േതാåതം

അർĜിđ്അവർè് െകാടുûു: ഇതിൽനിćുഎĭാവരും കുടിèുവിൻ. ൨൮ഇതു

എൻെറ രéം ഉടĉടിèായുĐത് അേനകർèുേവ÷ി പാപേമാചനûിനായി

െചാരിയുćു; ൨൯എൻെറ പിതാവിൻെറ രാജäûിൽനിïേളാടുകൂെട പുതുതായി

കുടിèുംനാൾവെരഞാൻ മുăിരിവĐിയുെട ഫലûിെěഈഅനുഭവûിൽ

നിćു ഇനി കുടിèുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. ൩൦

പിെćഅവർ സ്േതാåതാലാപനûിന് േശഷം ഒലിവുമലയ്è് പുറെĜöുേപായി.

൩൧ േയശു അവേരാട്: ഈ രാåതിയിൽ ഞാൻ നിമിûം നിïൾ എĭാവരും

വീണുേപാകും;ഞാൻഇടയെനെവöും;ആöിൻകൂöïൾഎĭാംചിതറിേĜാകുംഎćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൩൨എćാൽഞാൻ ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം നിïൾè്

മുെĉഗലീലയ്èു േപാകും. ൩൩അതിന് പെåതാസ്: “എĭാവരുംഅï് നിമിûം

വീണുേപായാലുംഞാൻഒരുനാളും വീഴുകയിĭ“എćു ഉûരംപറõു. ൩൪ േയശു

അവേനാട്:ഈരാåതിയിൽ േകാഴി കൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöംഎെćതĐിĜറയും

എćുഞാൻസതäമായിö് നിേćാട് പറയുćുഎćുപറõു. ൩൫ “നിേćാട് കൂെട

മരിേè÷ിവćാലുംഞാൻനിെćതĐിĜറകയിĭ“എćുപെåതാസ്അവേനാട്

പറõു.അതുേപാെല തെćശിഷäĈാർഎĭാവരും പറõു. ൩൬അനăരം

േയശുഅവരുമായി െഗû്ശമനഎćറിയെĜടുć േതാöûിൽ വćു ശിഷäĈാേരാട്:

ഞാൻഅവിെട േപായി åപാർüിđു വരുേവാളം ഇവിെട ഇരിĜിൻഎćു പറõു, ൩൭

തേćാെടാĜംപെåതാസിേനയും െസെബദിപുåതĈാർഇരുവെരയുംകൂöിെèാ÷്

െചćു ദുഃഖിđും വäാകുലെĜöും തുടïി: ൩൮എൻെറ ഉĐം മരണേവദനേപാെല
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അതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെടഎേćാെടാĜം ഉണർćിരിĜിൻഎćുഅവേരാട്

പറõു. ൩൯ പിെćഅവൻഅğം മുേĉാöുെചćു കവിĚുവീണു: പിതാേവ,

കഴിയുംഎîിൽഈപാനപാåതംഎîൽനിćു നീïിേĜാേകണേമ;എîിലുംഞാൻ

ഇėിèുംേപാെലഅĭ, നീ ഇėിèുംേപാെലആകെöഎćു åപാർüിđു. ൪൦പിെć

അവൻശിഷäĈാരുെടഅടുèൽവćു,അവർ ഉറïുćത് ക÷ു, പെåതാസിേനാട്:

എേćാട് കൂെട ഒരു നാഴികേപാലും ഉണർćിരിĜാൻനിïൾè്കഴിõിĭേയാ? ൪൧

പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിèുവാൻഉണർćിരുćു åപാർüിèുവിൻ;ആÿാവ്

ഒരുèമുĐത്, ജഡേമാ ബലഹീനമേåത എćു പറõു ൪൨ ര÷ാമതും േപായി:

പിതാേവ,ഞാൻകുടിèാെതഅത് നീïിèൂടാഎîിൽ, നിൻെറഇġംആകെö

എćു åപാർüിđു. ൪൩അനăരംഅവൻവćു,അവർകĚിന് ഭാരംഏറുകയാൽ

പിെćയും ഉറïുćത് ക÷ു. ൪൪അവെര വിöു മൂćാമതും േപായി ആ വചനം

തെćെചാĭി åപാർüിđു. ൪൫പിെćശിഷäĈാരുെടഅടുèൽവćു:ഇേĜാഴും

നിïൾ ഉറïിആശçസിđു െകാ÷ിരിèുćുേവാ?സമയംസമീപിđിരിèുćു;

മനുഷäപുåതൻപാപികളുെട കēിൽഏğിèെĜടുćു; ൪൬എഴുേćğിൻ, നമുèു

േപാകാം; ഇതാ, എെć കാണിđുെകാടുèുćവൻ അടുെûûിയിരിèുćു

എćു പറõു. ൪൭അവൻസംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾതെćപăിരുവരിൽ

ഒരുവനായയൂദയുംഅവേനാട് കൂെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിൻെറ മൂĜĈാരും

അയđവലിെയാരു പുരുഷാരവും വാളുകളും വടികളുമായി വćു. ൪൮ േയശുവിെന

കാണിđുെകാടുèുćവൻ അവർè് ഒരു അടയാളം െകാടുûിരുćു; “ഞാൻ

ആെരചുംബിèുേമാഅവൻതെćആകുćു,അവെനപിടിđുെകാൾവിൻ“എćു

പറõു. ൪൯ഉടെനഅവൻേയശുവിൻെറഅടുèൽവćു: “വąനം റĒീ“എćു

പറõുഅവെനചുംബിđു. ൫൦ േയശുഅവേനാട്: സ്േനഹിതാ, നീ വćകാരäം

എă് എćു പറõേĜാൾ അവർ അടുûുവć് േയശുവിേĈൽ ൈക വđു

അവെനപിടിđു. ൫൧അേĜാൾ േയശുവിേനാടു കൂെടയുĐവരിൽ ഒരുവൻൈകനീöി

വാൾഊരി, മഹാപുേരാഹിതൻെറ ദാസെന െവöിഅവൻെറകാത്അറുûു. ൫൨

േയശുഅവേനാട്: വാൾ ഉറയിൽഇടുക; വാൾഎടുèുćവർ ഒെèയും വാളാൽ

തെć നശിđുേപാകും. ൫൩എൻെറ പിതാവിേനാട് ഇേĜാൾ തെć പåă÷ു

െലേഗäാനിലുംഅധികം ദൂതĈാെര എൻെറ അരിെക നിർേû÷തിന് എനിè്

വിളിđുകൂടാ എćു േതാćുćുേവാ? ൫൪എćാൽഇïെനസംഭവിđിരിèണം

എćുĐതിരുെവഴുûുകൾè് പിെćഎïെനനിവൃûിവരുംഎćുപറõു.

൫൫ ആ നാഴികയിൽ േയശു പുരുഷാരേûാട്: ഒരു െകാĐèാരെě േനെര

എćേപാെലനിïൾഎെćപിടിĜാൻവാളും വടിയുമായി വćിരിèുćു;ഞാൻ

ദിവേസന ഉപേദശിđുെകാ÷് ൈദവാലയûിൽ ഇരുćിöും നിïൾ എെć

ബĆിđിĭ. ൫൬ എćാൽ ഇതു ഒെèയും åപവാചകĈാരുെട എഴുûുകൾ

നിവൃûിയാേക÷തിന് സംഭവിđു എćു പറõു. അേĜാൾ ശിഷäĈാർ

എĭാവരും അവെന വിöു ഓടിേĜായി. ൫൭ േയശുവിെന പിടിđവേരാ അവെന

മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫായുെട അടുèൽ ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും

ഒćിđുകൂടിയിരുćിടേûè് െകാ÷ുേപായി. ൫൮എćാൽ പെåതാസ് ദൂരû്
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നിćും പിൻതുടർćു മഹാപുേരാഹിതൻെറ അരമനേയാളം െചćു, അകû്

കടć്അവസാനംഎăാകുംഎćു കാúാൻ േസവകĈാേരാടുകൂടി ഇരുćു ൫൯

മഹാപുേരാഹിതĈാരും നäായാധിപസംഘം ഒെèയും േയശുവിെന െകാĭുവാനായി

അവൻെറേനെര കĐസാêäംഅേനçഷിđു; ൬൦കĐസാêികൾപലരും വćിöും

ഒûുവćിĭ. ൬൧ ഒടുവിൽ ര÷ുേപർ വćു: “ൈദവമąിരം െപാളിđ് മൂćു

ദിവസംെകാ÷് വീ÷ും പണിവാൻഎനിè് കഴിയുംഎćുഇവൻപറõു“എćു

അവെര ധരിĜിđു. ൬൨ മഹാപുേരാഹിതൻഎഴുേćĤ് അവേനാട്: “നിനèു ഒരു

ഉûരവും പറയുവാനിേĭ?ഇവർനിൻെറേനെരസാêäം പറയുćത്എă്?“എćു

േചാദിđു. ൬൩ േയശുേവാ നിശĝനായിരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻ പിെćയും

അവേനാട്: “നീൈദവപുåതനായ åകിസ്തുതെćേയാ? പറകഎćുഞാൻജീവനുĐ

ൈദവെûെèാ÷് നിേćാട്ആണയിö് കൽĜിèുćു.“ ൬൪ േയശുഅവേനാട്: നീ

നിേćാട് തെćഅത് പറõിരിèുćു; ഇനി മനുഷäപുåതൻസർĔാധികാരûിെě

വലûുഭാഗû് ഇരിèുćതും ആകാശേമഘïെള വാഹനമാèി വരുćതും

നിïൾകാണുംഎćുഞാൻപറയുćു. ൬൫ഉടെന മഹാപുേരാഹിതൻവസ്åതം

കീറി: “ഇവൻ ൈദവദൂഷണം പറõു; ഇനി സാêികെളെèാ÷് നമുèു

എă്ആവശäം? നിïൾഇേĜാൾൈദവദൂഷണം േകöുവേĭാ; ൬൬നിïൾè്

എă് േതാćുćു?“എćു േചാദിđതിന്: “അവൻ മരണേയാഗäൻ“എćു അവർ

ഉûരംപറõു. ൬൭അേĜാൾഅവർഅവൻെറ മുഖûുതുĜി, കćûടിđു,

ചിലർ അവെന മുġിചുരുöി കുûി, ൬൮ “åകിസ്തുേവ, നിെć തĭിയത് ആർ

എćുഞïേളാടു åപവചിè“എćുപറõു. ൬൯എćാൽപെåതാസ് പുറûു

മുĤû്ഇരുćു.അവൻെറഅടുèൽഒരു േവലèാരി െപൺകുöി വćു: “നീയും

ഗലീലèാരനായ േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćുവേĭാ“എćു പറõു. ൭൦അതിന്

അവൻ: “നീ പറയുćത്എă്എćുഞാൻഅറിയുćിĭ“എćുഎĭാവരും േകൾെè

തĐിĜറõു. ൭൧ പിെć അവൻ പടിĜുരയിേലè് പുറെĜടുേĉാൾ മെĤാരു

േവലèാരി െപൺകുöിഅവെനക÷ുഅവിെടയുĐവേരാട്: “ഇവനും നസറായനായ

േയശുവിേനാടു കൂെടയായിരുćു“എćു പറõു. ൭൨ “ആ മനുഷäെന ഞാൻ

അറിയുćിĭ“എćുഅവൻ ര÷ാമതുംആണേയാെട തĐിĜറõു. ൭൩അğേനരം

കഴിõിö് അവിെട നിćവർഅടുûുവćു പെåതാസിേനാട്: “നീയുംഅവരുെട

കൂöûിൽ ഉĐവൻസതäം; നിൻെറ ഉđാരണവുംഅത് വäéമാèുćുവേĭാ“എćു

പറõു. ൭൪ അേĜാൾ അവൻ: ആ മനുഷäെന ഞാൻ അറിയുćിĭ എćു

ശപിèുവാനുംആണയിടുവാനും തുടïി; ഉടെന േകാഴി കൂകി. ൭൫ േകാഴി കൂകും

മുേĉ നീ മൂćുവöംഎെćതĐിĜറയുംഎćു േയശു പറõവാè് പെåതാസ്

ഓർûുപുറûുേപായിഅതിദുഃഖേûാെട കരõു.

൨൭ åപഭാതം ആയേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിൻെറ മൂĜĈാരും

എĭാം േയശുവിെന െകാĭുവാൻ ഗൂഢാേലാചന കഴിđു, ൨ അവെന

ബĆിđു െകാ÷ുേപായി നാടുവാഴിയായ പീലാെûാസിെന ഏğിđു. ൩

അവെന ശിêയ്è് വിധിđു എćു അവെന കാണിđുെകാടുû യൂദാ

ക÷ു അനുതപിđു, ആ മുĜതു െവĐിèാശ് മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും
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മൂĜĈാരുെടയും അടുèൽ മടèി െകാ÷ുവćു: ൪ “ഞാൻ കുĤമിĭാû

രéെû കാണിđുെകാടുûതിനാൽ പാപംെചയ്തു“എćു പറõു. “അത്

ഞïൾèു എă്? നീ തെć േനാèിെèാൾക“എćു അവർ പറõു. ൫

അവൻആെവĐിèാശ് മąിരûിേലè്എറിõിö്, േവറിöു െചćു െകöിഞാćു

ചûുകളõു. ൬ മഹാപുേരാഹിതĈാർ ആ െവĐിèാശ് എടുûു: “ഇതു

രéവിലയാകയാൽ ഖജനാവിൽ ഇടുćത് വിഹിതമĭ“എćു പറõു കൂടി

ആേലാചിđു, ൭ പരേദശികെള കുഴിđിടുവാൻ അതുെകാ÷് കുശവൻെറ നിലം

വാïി. ൮ആകയാൽആനിലûിന് ഇćുവെര രéനിലംഎćു േപർപറയുćു.

൯ “യിåസാേയൽ മèൾ വിലമതിđവെě വിലയായ മുĜതു െവĐിèാശ് അവർ

എടുûു. ൧൦കർûാവ്എേćാട് നിർേāശിđതുേപാെല കുശവൻെറ നിലûിന്

േവ÷ി െകാടുûു.” എćു യിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതിന്

അćു നിവൃûി വćു. ൧൧എćാൽ േയശു നാടുവാഴിയുെട മുĉാെക നിćു;

“നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ?“എćു നാടുവാഴി േചാദിđു. ഞാൻ ആകുćു

എćു േയശു അവേനാട് പറõു. ൧൨ മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

കുĤം ചുമûുകയിൽ അവൻ ഒćും ഉûരം പറõിĭ. ൧൩ പീലാേûാസ്

അവേനാട്: “ഇവർ നിനèു വിേരാധമായി എെăĭാം കുĤാേരാപണം പറയുćു

എćു നീ േകൾèുćിĭേയാ?“എćു േചാദിđു. ൧൪ അവൻ ഒരു വാèിനും

ഉûരം പറയായ്കയാൽ നാടുവാഴി അതäăം ആċരäെĜöു. ൧൫ എćാൽ

ഉĀവസമയû് പുരുഷാരം തിരെõടുèുć ഒരു തടവുകാരെന നാടുവാഴി

വിöയയ്èപതിവായിരുćു. ൧൬അćുബറĒാസ്എćകുåപസിĂനാെയാരു

തടവുകാരൻ ഉ÷ായിരുćു. ൧൭അവർ ഒരുമിđു കൂടിവćേĜാൾ പീലാേûാസ്

അവേരാട്: “ബറĒാസിെനേയാ, åകിസ്തുഎćുപറയുćേയശുവിെനേയാ,ആെര

നിïൾè് വിöുതേരണം?“എćു േചാദിđു. ൧൮അവർഅസൂയെകാ÷ാകുćു

അവെനഏğിđത് എćു അവൻ åഗഹിđിരുćു. ൧൯അവൻ നäായാസനûിൽ

ഇരിèുേĉാൾഅവൻെറ ഭാരäആളയđ്:ആനീതിമാൻെറകാരäûിൽഇടെപടരുത്;

അവൻ നിമിûം ഞാൻ ഇć് സçപ്നûിൽ വളെര കġം സഹിđു എćു

പറയിđു. ൨൦എćാൽബറĒാസിെന േചാദിĜാനും േയശുവിെന നശിĜിĜാനും

മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും പുരുഷാരെû വശീകരിđു. ൨൧ നാടുവാഴി

അവേരാട്: “ഈഇരുവരിൽആെരവിöുതരണെമćു നിïൾഇėിèുćു?“എćു

േചാദിđതിന് “ബറĒാസിെന“എćുഅവർ പറõു. ൨൨പീലാേûാസ്അവേരാട്:

“എćാൽ åകിസ്തു എć േയശുവിെന എă് െചേē÷ു?“എćു േചാദിđതിന്:

“അവെന åകൂശിേèണം“എćു എĭാവരും പറõു. ൨൩ “അവൻ െചയ്ത

അതിåകമംഎă്?“എćുഅവൻേചാദിđു. “അവെന åകൂശിേèണം“എćുഅവർ

ഏĤവുംഅധികംനിലവിളിđുപറõു. ൨൪ലഹളഅധികമാകുćതĭാെത ഒćും

സാധിèുćിĭ എćു പീലാേûാസ് ക÷ിö് െവĐം എടുûു പുരുഷാരûിന്

മുൻപാെകൈകകഴുകി: “ഈകളîമിĭാûവെě രéûിൽഞാൻകളîരഹിതൻ;

നിïൾ തെć േനാèിെèാൾവിൻ“എćു പറõു. ൨൫ “അവൻെറ രéം

ഞïളുെടേമലുംഞïളുെട മèളുെടേമലും വരെö“എćു ജനം ഒെèയും ഉûരം
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പറõു. ൨൬ അïെന അവൻ ബറĒാസിെന അവർè് വിöുെകാടുûു,

േയശുവിെന ചĊöി െകാ÷ടിĜിđ് åകൂശിേè÷തിന് ഏğിđു. ൨൭അനăരം

നാടുവാഴിയുെട പടയാളികൾ േയശുവിെന നടുûളûിേലè് െകാ÷ുേപായി

പöാളെûഎĭാംഅവൻെറ േനെര വരുûി, ൨൮അവൻെറ വസ്åതംഅഴിđ് ഒരു

ചുവć േമലîി ധരിĜിđു, ൨൯ മുĐുെകാ÷് ഒരു കിരീടം െമടõു അവൻെറ

തലയിൽവđു, വലîēിൽ ഒരു േകാലും െകാടുûുഅവൻെറ മുĉിൽ മുöുകുûി:

“െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയ“എćു പരിഹസിđു പറõു. ൩൦ പിെć

അവൻെറേമൽതുĜി, േകാൽഎടുûുഅവൻെറതലയിൽഅടിđു. ൩൧അവെന

പരിഹസിđുതീർćേĜാൾ േമലîി നീèി അവൻെറ സçăവസ്åതം ധരിĜിđ്,

åകൂശിĜാൻ െകാ÷ുേപായി. ൩൨അവർ േപാകുേĉാൾ ശിേമാൻഎćു േപരുĐ

കുേറനèാരെനക÷ു,അവൻെറ åകൂശ് ചുമĜാൻനിർĒĆിđു. ൩൩തലേയാടിടം

എćർüമുĐ െഗാല്േഗാഥാ എćčലû് എûിയേĜാൾ അവനു കയ്പ്

കലർûിയ വീõ് കുടിèുവാൻ െകാടുûു; ൩൪അത് രുചിേനാèിയേĜാൾ

അവനുകുടിèുവാൻ മനĢായിĭ. ൩൫അവെന åകൂശിൽതറđേശഷംഅവൻെറ

വസ്åതം പകുെûടുèുവാനായി പടയാളികൾചീöിöു, ൩൬അവിെട ഇരുćുെകാ÷്

അവെന നിരീêിđു. ൩൭ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവായ േയശു എćു അവൻെറ

കുĤസംഗതിഎഴുതിഅവൻെറതലയ്èുമീെതവđു. ൩൮വലûുംഇടûുമായി ര÷ു

കĐĈാെരയുംഅവേനാട് കൂെട åകൂശിđു. ൩൯കടćു േപാകുćവർതലകുലുèി

അവെന നിąിđു: ൪൦ “മąിരം െപാളിđ് മൂćുനാൾെകാ÷ു പണിയുćവേന,

നിെćûെćരêിയ്è;ൈദവപുåതൻഎîിൽ åകൂശിൽനിćുഇറïിവാ“എćു

പറõു. ൪൧അïെനതെćമഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും

പരിഹസിđു: ൪൨ “ഇവൻ മĤുĐവെര രêിđു, തെćûാൻ രêിèാൻ

കഴിയുകയിĭേയാ; ഇവൻയിåസാേയലിൻെറ രാജാവ്ആകുćുഎîിൽഇേĜാൾ

åകൂശിൽനിć് ഇറïിവരെö; അേĜാൾ ഞïൾ ഇവനിൽ വിശçസിèാം. ൪൩

ഇവൻൈദവûിൽആåശയിèുćു;ൈദവûിന് ഇവനിൽ åപസാദമുെ÷îിൽ

ഇേĜാൾ വിടുവിèെö;ഞാൻൈദവപുåതൻഎćു ഇവൻപറõുവേĭാ“എćു

പറõു. ൪൪അïെനതെćഅവേനാടുകൂെട åകൂശിđിരുćകĐĈാരുംഅവെന

നിąിđു. ൪൫ആറാംമണി േനരംമുതൽ ഒĉതാംമണി േനരംവെര േദശûുഎĭാം

ഇരുöു÷ായി. ൪൬ഏകേദശം ഒĉതാംമണി േനരû് േയശു: ഏലീ, ഏലീ, ലĊാ

ശബéാനിഎćു ഉറെèനിലവിളിđു;എൻെറൈദവേമ,എൻെറൈദവേമ, നീ

എെćൈകവിöത്എă്എćർüം. ൪൭അവിെട നിćിരുćവരിൽചിലർഅത്

േകöിöു; “അവൻഏലിയാെവ വിളിèുćു“എćു പറõു. ൪൮ ഉടെനഅവരിൽ

ഒരുവൻ ഓടി ഒരു സ്േപാï് എടുûു പുളിđ വീõ് നിറđ് ഓടû÷ിേĈൽ

ആèിഅവനുകുടിèുവാൻ െകാടുûു. ൪൯ േശഷമുĐവർ: “അവെനതനിെയ

വിടുക;ഏലിയാവ്അവെന രêിèാൻവരുേമാ“എćു േനാèാംഎćു പറõു.

൫൦ േയശു പിെćയും അതäുđûിൽ നിലവിളിđു åപാണെന വിöു. ൫൧അേĜാൾ

മąിരûിെലതിരĠീല േമൽെതാö്അടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി; ൫൨ഭൂമി

കുലുïി, പാറകൾ പിളർćു, കĭറകൾ തുറćു, നിåദåപാപിđ വിശുĂĈാരുെട
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ശരീരïൾ പലതും ഉയിർെûഴുേćĤ് ൫൩ അവൻെറ പുനരുüാനûിെě

േശഷംകĭറകെളവിöു, വിശുĂനഗരûിൽെചćുപലർèും åപതäêമായി. ൫൪

ശതാധിപനുംഅവേനാടുകൂെട േയശുവിെനകാûുനിćവരും ഭൂകĉംമുതലായവ

സംഭവിđത് ക÷ിö്: “അവൻൈദവപുåതൻആയിരുćു സതäം“എćു പറõു

ഏĤവും ഭയെĜöു. ൫൫ ഗലീലയിൽ നിćു േയശുവിെന ശുåശൂഷിđുെകാ÷്

അനുഗമിđുവć പല സ്åതീകളും ദൂരûുനിć് േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൫൬

അവരിൽ മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബ് േയാേസഫ്എćിവരുെടഅĊയായ

മറിയയും െസെബദിപുåതĈാരുെടഅĊയും ഉ÷ായിരുćു. ൫൭സĆäയായേĜാൾ

േയശുവിൻെറ ശിഷäനായിരുćഅരിമüäèാരനായ േയാേസഫ് എć േപരുĐ

ധനവാൻവćു, ൫൮പീലാേûാസിെനസമീപിđു േയശുവിൻെറശരീരം േചാദിđു;

പീലാേûാസ് അത് െകാടുèുവാൻ കğിđു. ൫൯ േയാേസഫ് ശരീരം എടുûു

വൃûിയുĐ ചണശീലയിൽ െപാതിõു, ൬൦ താൻ പാറയിൽ െവöിđിരുć

തൻെറ സçăമായ പുതിയ കĭറയിൽ വđു കĭറയുെട വാതിൽèൽ ഒരു

വലിയ കĭ് ഉരുöിവđിöുേപായി. ൬൧ കĭറയ്è് എതിെര മëലèാരûി

മറിയയും മെĤ മറിയയും ഇരുćിരുćു. ൬൨ ഒരുèനാളിെě പിെĤ ദിവസം

മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും പീലാെûാസിേനാെടാĜം വćുകൂടി: ൬൩

“യജമാനേന, ഞïൾ ഓർèുćു ആ ചതിയൻ ജീവേനാടിരിèുേĉാൾ:

മൂćുനാൾ കഴിõിö് ഞാൻ ഉയിർെûഴുേćല്èും എćു പറõത്. ൬൪

അതുെകാ÷്അവൻെറശിഷäĈാർ െചćുഅവെന േമാġിđിö്,അവൻമരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćĤു എćു ജനേûാടു പറകയും ഒടുവിലെû

ചതിവ് മുĉിലേûതിലും വിഷമമായിûീരുകയും െചēാതിരിേè÷തിന് മൂćാം

നാൾവെര കĭറ ഉറĜാèുവാൻ കğിè“എćു പറõു. ൬൫ പീലാേûാസ്

അവേരാട്: “കാവൽèൂöെû തരാം; േപായി നിïളാൽ കഴിയുćിടേûാളം

ഉറĜുവരുûുവിൻ“എćു പറõു. ൬൬ അവർ െചćു കĭിന് മുåദെവđു

കാവൽèൂöെûനിർûികĭറ ഉറĜാèി.

൨൮ശĒûിനു േശഷംആഴ്ചവöûിൻെറ ഒćാം ദിവസം åപഭാതംആകുć

സമയം മëലèാരûി മറിയയും അെത േപരുĐ മെĤാരു മറിയയും

േയശുവിെന അടèം െചയ്ത കĭറ കാúാൻ വćു. ൨ െപെöć് വലിെയാരു

ഭൂകĉം ഉ÷ായി; കർûാവിൻെറ ദൂതൻ സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവć്, കĭ്

ഉരുöിനീèിയതിനുേശഷംഅതിേĈൽഇരുćിരുćു. ൩അവൻെറ രൂപം മിćലിന്

സമവുംഅവൻെറ ഉടുĜ് ഹിമംേപാെല െവളുûതുംആയിരുćു. ൪കാവൽèാർ

അവെന ക÷ു േപടിđു വിറđ് മരിđവെരേപാെലആയി. ൫ ദൂതൻസ്åതീകേളാട്:

“ഭയെĜേട÷ാ; åകൂശിèെĜö േയശുവിെനനിïൾഅേനçഷിèുćുഎćുഞാൻ

അറിയുćു; ൬ േയശുഇവിെടഇĭ; താൻപറõതുേപാെല ഉയിർെûഴുേćĤു;

അവൻ കിടć čലം വćുകാúിൻ ൭ അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć്

ഉയിർെûഴുേćĤു എćു േവഗം െചćു അവൻെറ ശിഷäĈാേരാട് പറവിൻ;

ഞാൻ നിïേളാടു പറõിരിèുćത് േപാെല അവൻ നിïൾè് മുെĉ

ഗലീലയ്èു േപാകുćു; അവിെട നിïൾഅവെന കാണും; ഞാൻ നിïേളാടു
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പറõിരിèുćു“എćു പറõു. ൮അïെനഅവർ േവഗûിൽ ഭയേûാടും

മഹാസേăാഷേûാടും, കൂടി കĭറ വിöുഅവൻെറ ശിഷäĈാേരാട് അറിയിèുവാൻ

ഓടിേĜായി. ൯എćാൽ േയശു അവെര എതിേരĤു: നിïൾè് വąനം എćു

പറõു;അവർഅടുûുെചć് അവൻെറ കാൽപിടിđ് അവെന നമസ്കരിđു.

൧൦ േയശു അവേരാട്: ഭയെĜേട÷; നിïൾ േപായി എൻെറ സേഹാദരĈാേരാട്

ഗലീലയ്èു േപാകുവാൻപറവിൻ;അവിെടഅവർഎെćകാണുംഎćുപറõു.

൧൧അവർ േപാകുേĉാൾകാവൽèാരിൽചിലർനഗരûിൽെചćുസംഭവിđത്

എĭാം മഹാപുേരാഹിതĈാേരാട്അറിയിđു. ൧൨അവർഒćിđുകൂടി മൂĜĈാരുമായി

ആേലാചനകഴിđിö് പടയാളികൾè് േവ÷ുേവാളം പണം െകാടുûു; ൧൩അവൻെറ

ശിഷäĈാർ രാåതിയിൽഞïൾഉറïുേĉാൾവćു േയശുവിൻെറശരീരം േമാġിđു

െകാ÷ുേപായിഎćുപറയുവിൻ. ൧൪വസ്തുതനാടുവാഴിയുെടസćിധാനûിൽ

എûിഎîിേലാഞïൾഅവെനസĊതിĜിđ് നിïെളഎĭാആകുലïളിൽ

നിćും വിടുവിđു െകാĐാംഎćുപറõു. ൧൫അവർപണംവാïിഅവരുെട

നിർേāശåപകാരം െചയ്തു;ഈകഥഇćുവെര െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽപരെè

നടĜായിരിèുćു. ൧൬എćാൽപതിെനാćുശിഷäĈാർഗലീലയിൽേയശുഅവേരാട്

നിർേāശിđിരുć മലയിേലè് േപായി. ൧൭അവെനക÷േĜാൾഅവർനമസ്കരിđു;

ചിലേരാസംശയിđു. ൧൮ േയശുഅടുûുെചćു:സçർĖûിലും ഭൂമിയിലുംസകല

അധികാരവും എനിè് നൽകിയിരിèുćു. ൧൯അതുെകാ÷് നിïൾ േപായി,

സകലജനതകെളയും ശിഷäരാèുകയും, അവെര പിതാവിെěയും പുåതെěയും

പരിശുĂാÿാവിെěയും നാമûിൽ സ്നാനം കഴിĜിèുകയും െചēുവിൻ. ൨൦

ഞാൻനിïേളാടു കğിđത് ഒെèയുംഅനുസരിേè÷തിനായി ഉപേദശിèുകയും

െചēുവിൻ; േനാèൂ,ഞാൻ േലാകാവസാനേûാളംഎĭാനാളും നിïേളാടുകൂെട

ഉ÷്എćുഅരുളിെđയ്തു. (aiōn g165)
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മർെèാസ്

൧ൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറസുവിേശഷംഇവിെടആരംഭിèുćു:

൨ “ഞാൻ നിനèു മുĉായി എൻെറ ദൂതെന അയയ്èുćു; അവൻ

നിൻെറ വഴി ഒരുèും. ൩ കർûാവിൻെറ വഴി ഒരുèുവിൻ, അവൻെറ

പാത നിരĜാèുവിൻ എćു മരുഭൂമിയിൽ വിളിđുപറയുćവൻെറ ശĝം.”

എćിïെന െയശēാåപവാചകൻെറ പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

൪ േയാഹćാൻവćു മരുഭൂമിയിൽസ്നാനം കഴിĜിđും പാപേമാചനûിനായുĐ

മാനസാăരസ്നാനം åപസംഗിđുംെകാ÷ിരുćു. ൫ അവൻെറ അടുèൽ

െയഹൂദäേദശം ഒെèയും െയരൂശേലമäർഎĭാവരും വćു തïളുെട പാപïെള

ഏĤുപറõ് േയാർāാൻ നദിയിൽഅവനാൽസ്നാനം ഏĤു. ൬ േയാഹćാേനാ

ഒöകേരാമംെകാ÷ുĐ ഉടുĜും അരയിൽ േതാൽ വാറും ധരിđും െവöുèിളിയും

കാöുേതനും ഭêിđും േപാćു. ൭ “എćിലും ബലേമറിയവൻഎൻെറ പിćാെല

വരുćു; അവൻെറ െചരിĜിൻെറ വാറ് കുനിõഴിèുവാൻ ഞാൻ േയാഗäനĭ.

൮ ഞാൻ നിïെള െവĐûിൽ സ്നാനം കഴിĜിèുćു; അവേനാ നിïെള

പരിശുĂാÿാവിൽസ്നാനംകഴിĜിèും”എćുഅവൻ åപസംഗിđു. ൯ആകാലû്

േയശുഗലീലയിെലനസെറûിൽനിćുവćു േയാഹćാനാൽേയാർāാനിൽസ്നാനം

ഏĤു. ൧൦ െവĐûിൽ നിćു കയറിയ ഉടെനആകാശം പിളരുćതുംആÿാവ്

åപാവുേപാെല തൻെറേമൽവരുćതും ക÷ു. ൧൧ ”നീ എൻെറ åപിയപുåതൻ; നിćിൽ

ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു” എćു സçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി.

൧൨ആÿാവ് ഉടെനഅവെന മരുഭൂമിയിേലèു േപാകുവാൻ നിർĒĆിđു. ൧൩

അവിെട അവൻ സാûാനാൽ പരീêിèെĜöു, നാğതു ദിവസം മരുഭൂമിയിൽ

കാöുമൃഗïേളാടുകൂെട ആയിരുćു; ദൂതĈാർ അവെന ശുåശൂഷിđു േപാćു.

൧൪ എćാൽ േയാഹćാൻ തടവിൽ ആയേശഷം േയശു ഗലീലയിൽ െചćു

ൈദവûിൻെറ സുവിേശഷം åപസംഗിđു: ൧൫ കാലം തികõു, ൈദവരാജäം

സമീപിđിരിèുćു; മാനസാăരെĜöു സുവിേശഷûിൽ വിശçസിĜിൻ എćു

പറõു. ൧൬അവൻ ഗലീലèടğുറûു നടèുേĉാൾ ശിേമാനും അവൻെറ

സേഹാദരനായ അെåăയാസും കടലിൽ വല വീശുćതു ക÷ു; അവർ മീൻ

പിടിèുćവർ ആയിരുćു. ൧൭ േയശു അവേരാട്: എെć അനുഗമിèുവിൻ;

ഞാൻ നിïെള മനുഷäെര പിടിèുćവരാèും എćു പറõു. ൧൮ ഉടെന

അവർവലവിöുഅവെനഅനുഗമിđു. ൧൯ േയശുഅവിെടനിćുഅğം മുേćാöു

െചćേĜാൾ െസെബദിയുെട മകനായയാേèാബുംഅവൻെറസേഹാദരനായ

േയാഹćാനും പടകിൽ ഇരുćു വല നćാèുćതു ക÷ു. ൨൦അവൻ ഉടെന

അവെരയും വിളിđു;അവർതïളുെടഅĜനായ െസെബദിെയകൂലിèാേരാടു കൂെട

പടകിൽവിöുഅവെനഅനുഗമിđു. ൨൧അവർകഫർćഹൂമിേലèു േപായി; ശĒû്

ദിവസûിൽഅവൻപĐിയിൽ െചćു ഉപേദശിđു. ൨൨അവൻെറ ഉപേദശûിîൽ

അവർവിസ്മയിđു;അവൻശാസ്åതിമാെരേĜാെലയĭ,അധികാരമുĐവനായിöേåത

അവെര ഉപേദശിđത്. ൨൩അവരുെട പĐിയിൽഅശുĂാÿാവുĐ ഒരു മനുഷäൻ

ഉ÷ായിരുćു; ൨൪അവൻ നിലവിളിđ്: “നസറായനായ േയശുേവ, ഞïൾèും
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നിനèും തĊിൽഎă്?ഞïെളനശിĜിĜാൻവćുേവാ? നീആർഎćുഞാൻ

അറിയുćു;ൈദവûിൻെറ പരിശുĂൻതെć”എćു പറõു. ൨൫ േയശുഅതിെന

ശാസിđു: മി÷രുത്;അവെനവിöുേപാഎćുപറõു. ൨൬അേĜാൾഅശുĂാÿാവ്

അവെനതĐിയിö് ഇഴđ്, ഉറെèനിലവിളിđുഅവെനവിöുേപായി. ൨൭എĭാവരും

ആċരäെĜö്: “ഇെതă്?അധികാരേûാെടയുĐഒരു പുതിയ ഉപേദശം!അവൻ

അശുĂാÿാèേളാടുേപാലും കğിèുćു; അവഅവെന അനുസരിèുകയും

െചēുćു” എćു പറõു തĊിൽ വാദിđുെകാ÷ിരുćു. ൨൮അവൻെറ åശുതി

േവഗûിൽ ഗലീല നാെടïും പരćു. ൨൯അവർ പĐിയിൽ നിćു ഇറïിയ

ഉടെന യാേèാബും േയാഹćാനുമായി ശിേമാൻെറയുംഅെåăയാസിൻെറയും

വീöിൽ വćു. ൩൦അവിെട ശിേമാൻെറ അĊാവിയĊ പനിപിടിđു കിടćിരുćു;

അവർ ഉടെനഅവെളèുറിđ് അവേനാട് പറõു. ൩൧അവൻഅടുûുെചć്

അവെളൈകèു പിടിđ് എഴുേćğിđു; പനിഅവെള വിöുമാറി, അവൾഅവെര

ശുåശൂഷിđു. ൩൨ൈവകുേćരം സൂരäൻ അസ്തമിđേശഷം അവർ സകലവിധ

ദീനèാെരയും ഭൂതåഗസ്തെരയും അവൻെറ അടുèൽ െകാ÷ുവćു. ൩൩

പöണം ഒെèയും വാതിൽèൽ വćു കൂടിയിരുćു. ൩൪ നാനാവäാധികളാൽ

വലõിരുćഅേനകെരഅവൻസൗഖäമാèി,അേനകംഭൂതïെളയുംപുറûാèി;

ഭൂതïൾഅവെനഅറിയുകെകാ÷്അവെയസംസാരിĜാൻഅവൻസĊതിđിĭ.

൩൫ അവൻ അതികാലû്, ഇരുöുĐേĜാൾതെć എഴുേćĤ് പുറെĜöു ഒരു

നിർðനčലû് െചćു åപാർüിđു. ൩൬ശിേമാനും കൂെടയുĐവരുംഅവെന

അേനçഷിđു െചćു, ൩൭അവെനക÷േĜാൾ: “എĭാവരും നിെćഅേനçഷിèുćു”

എćു പറõു. ൩൮ അവൻ അവേരാട്: “ഞാൻ ചുĤുമുĐ åഗാമïളിലും

åപസംഗിേè÷തിന് നാം അവിേടèു േപാക; ഇതിനായിöേĭാ ഞാൻ പുറെĜöു

വćിരിèുćത്” എćു പറõു. ൩൯അïെനഅവൻ ഗലീലയിൽ ഒെèയും

അവരുെട പĐികളിൽ െചćു åപസംഗിèുകയും ഭൂതïെള പുറûാèുകയും

െചയ്തു. ൪൦ഒരു കുഷ്ഠേരാഗിഅവൻെറഅടുèൽവćു മുöുകുûി: “നിനèു

മനĢുെ÷îിൽ എെć ശുĂമാèുവാൻ കഴിയും” എćു അേപêിđു. ൪൧

േയശു മനĢലിõ്ൈകനീöിഅവെന െതാöു: ൪൨ “മനĢു÷്, ശുĂമാക”എćു

പറõു. ഉടെനകുഷ്ഠംഅവെനവിöുമാറിഅവനുശുĂിവćു. ൪൩ േയശുഅവെന

കർശനമായി താèീത് െചയ്തു: ൪൪ “േനാèൂ,ആേരാടും ഒćും പറയരുത്; എćാൽ

െചćുപുേരാഹിതന് നിെćûെćകാണിđു, നിൻെറശുĂീകരണûിന് േവ÷ി

േമാെശകğിđത്അവർè്സാêäûിനായിഅർĜിè”എćു പറõുഅവെന

വിöയđു. ൪൫അവേനാ പുറെĜöു ഈ കാരäം അേനകേരാടു േഘാഷിèുവാനും

വളെര åപചരിĜിèുവാനുംതുടïി; തĈൂലം േയശുവിനു പരസäമായി പöണûിൽ

കടèുവാൻകഴിയായ്കെകാ÷്അവൻപുറûുനിർðനčലïളിൽപാർûു;

എĭായിടûുനിćുംആളുകൾഅവൻെറഅടുèൽവćുകൂടി.

൨ചില ദിവസം കഴിõേശഷംഅവൻപിെćയും കഫർćഹൂമിൽ െചćു;അവൻ

വീöിൽ ഉെ÷ćു åശുതിയായി. ൨ഉടെനവാതിൽèൽേപാലും ഇടമിĭാûവĚം

പലരും വćുകൂടി, അവൻഅവേരാടു ൈദവവചനം åപസ്താവിđു. ൩അേĜാൾ
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ചിലർ ഒരു പêവാതèാരെനയുെèാ÷് േയശുവിൻെറഅടുèൽവćു; നാലു

ആളുകൾഅവെനചുമćിരുćു. ൪ജനèൂöം നിമിûംസമീപിđുകൂടായ്കയാൽ

േയശുഇരുćčലûിൻെറ േമൽèൂര െപാളിđു തുറćു, ഒരു ദçാരം ഉ÷ാèി,

പêവാതèാരെനകിടèേയാെട താേഴാöിറèിവđു. ൫ േയശുഅവരുെട വിശçാസം

ക÷ിö് പêവാതèാരേനാട്: “മകേന, നിൻെറ പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćു”

എćു പറõു. ൬അവിെട ചില ശാസ്åതിമാർ ഇരുćിരുćു: “ഈ മനുഷäന്

എïെന ഇåപകാരം പറയുവാൻ കഴിയും? ഇവൻ ൈദവദൂഷണം പറയുćു! ൭

ൈദവം ഒരുവൻഅĭാെതപാപïെള േമാചിèുവാൻകഴിയുćവൻആർ”എćു

ഹൃദയûിൽ ചിăിđുെകാ÷ിരുćു. ൮ഇïെനഅവർ ഉĐിൽ ചിăിèുćത്

േയശു ഉടെന ആÿാവിൽ åഗഹിđു അവേരാട്: നിïൾ ഹൃദയûിൽ ഇïെന

ചിăിèുćത് എă്? ൯ പêവാതèാരേനാട് നിൻെറ പാപïൾ േമാചിđു

തćിരിèുćു എćു പറയുćേതാ, എഴുേćĤ് കിടè എടുûു നടè എćു

പറയുćേതാ, ഏതാകുćു എളുĜം എćു േചാദിđു. ൧൦ എćാൽ ഭൂമിയിൽ

പാപïെള േമാചിèുവാൻ മനുഷäപുåതന് അധികാരം ഉ÷് എćു നിïൾ

അറിേയ÷തിന് ൧൧അവൻ പêവാതèാരേനാട്: എഴുേćĤ് കിടèഎടുûു

വീöിേലè് േപാക എćു ഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. ൧൨

ഉടെന അവൻ എഴുേćĤ് കിടè എടുûു എĭാവരും കാൺെക പുറെĜöു;

അതുെകാ÷്എĭാവരും വിസ്മയിđു:ഞïൾഇതുേപാെല ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ

എćു പറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. ൧൩അവൻപിെćയും കടല്èെര

െചćു; പുരുഷാരം ഒെèയും അവൻെറ അടുèൽ വćു; അവൻ അവെര

ഉപേദശിđു. ൧൪പിെćഅവൻ കടćുേപാകുേĉാൾഅല്ഫായിയുെട മകനായ

േലവി ചുîčലû് ഇരിèുćത് ക÷ു: എെćഅനുഗമിèഎćു പറõു;

അവൻ എഴുേćĤ് േയശുവിെന അനുഗമിđു. ൧൫ േയശു േലവിയുെട വീöിൽ

ഭêണംകഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ പല ചുîèാരും പാപികളും േയശുവിേനാടും

അവൻെറശിഷäĈാേരാടും കൂടി പăിയിൽഇരുćു;അവെനഅനുഗമിđുവćവർ

അേനകർ ആയിരുćു. ൧൬ അവൻ ചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട

തിćുകയും കുടിèുകയും െചēുćതു പരീശĈാരുെട കൂöûിലുĐശാസ്åതിമാർ

ക÷ിö് അവൻെറ ശിഷäĈാേരാട്: “അവൻ ചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട

തിćു കുടിèുćെതă്?“എćു േചാദിđു. ൧൭ േയശു അതു േകö് അവേരാട്:

േരാഗികൾèĭാെതആേരാഗäമുĐവർè്ൈവദäെനെèാ÷്ആവശäമിĭ;ഞാൻ

നീതിമാĈാെര അĭ, പാപികെള അേåത വിളിèുവാൻ വćത് എćു പറõു.

൧൮ േയാഹćാൻെറ ശിഷäĈാരും പരീശĈാരും ഉപവസിèുക പതിവായിരുćു;

അവർ വćു അവേനാട്: “േയാഹćാൻെറയും പരീശĈാരുെടയും ശിഷäĈാർ

ഉപവസിèുćുവേĭാ; നിൻെറശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûെതă്?“എćു േചാദിđു.

൧൯ േയശു അവേരാട് പറõത്: മണവാളൻ കൂെട ഉĐേĜാൾ േതാഴ്മèാർè്

ഉപവസിèുവാൻകഴിയുേമാ? മണവാളൻകൂെട ഇരിèുംകാലേûാളംഅവർè്

ഉപവസിèുവാൻ കഴിയുകയിĭ. ൨൦എćാൽ മണവാളൻഅവെര വിöുപിരിേയ÷ുć

കാലം വരും; ആ നാളുകളിൽ അവർ ഉപവസിèും. ൨൧ പഴയ വസ്åതûിൽ
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പുതിയതുണിèഷണംആരും േചർû് തുćുമാറിĭ; തുćിയാൽ േചർûപുതിയ

കഷണംപഴയതിൽനിćുവലിõിö് കീറൽഏĤവും വĭാെതആകും. ൨൨ആരും

പുതിയ വീõ് പഴയതുരുûിയിൽപകർćു വയ്èുമാറിĭ; വđാൽപുതുവീõ്

തുരുûിെയ െപാളിèും; വീõ് ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûി നശിđുേപാകും;

പുതിയ വീõ് പുതിയ തുരുûിയിലേåത പകർćു വയ്േè÷ത്. ൨൩ േയശു

ശĒûിൽ ഒരു വയലിൽകൂടി കടćുേപാകുേĉാൾ അവൻെറ ശിഷäĈാർ വഴി

നടèയിൽ കതിർ പറിđു തിćുതുടïി. ൨൪ പരീശĈാർ അവേനാട്:”േനാèൂ,

ഇവർശĒûിൽവിഹിതമĭാûത് െചēുćെതă്?” എćു പറõു. ൨൫അവൻ

അവേരാട്: ദാവീദ്, തനിèുംകൂെടയുĐവർèും മുöു÷ാകുകയുംവിശèുകയും

െചയ്തേĜാൾെചയ്തതുഎă്? ൨൬അവൻഅബäാഥാർ മഹാപുേരാഹിതൻെറ

കാലû്ൈദവാലയûിൽെചćു,പുേരാഹിതĈാർèĭാെതആർèുംതിĈാൻ

വിഹിതമĭാûകാഴ്ചയĜംതിćു, കൂെടയുĐവർèും െകാടുûുഎćുനിïൾ

ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാ?എćു േചാദിđു. ൨൭പിെć േയശുഅവേരാട്: മനുഷäൻ

ശĒû് നിമിûമĭ; ശĒû് മനുഷäൻ നിമിûമേåത ഉ÷ായത്; ൨൮അതുെകാ÷്

മനുഷäപുåതൻശĒûിനും കർûാവ്ആകുćുഎćു പറõു.

൩ േയശു പിെćയും പĐിയിൽ െചćു: അവിെട വര÷ കēുĐ ഒരു

മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. ൨ അവർ അവെന കുĤം ചുമേû÷തിനുĐ

ഒരു കാരണûിനുേവ÷ി ശĒûിൽ അവെന സൗഖäമാèുേമാ എćു

േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൩വര÷കēുĐ മനുഷäേനാടുഅവൻ:എഴുേćĤു നടുവിൽ

നില്è എćു പറõു. ൪ പിെć അവേരാട്: ശĒûിൽ നĈ െചയ്കേയാ,

തിĈെചയ്കേയാ, ജീവെന രêിയ്èുകേയാ, െകാĭുകേയാ, ഏത് വിഹിതം?

എćു േചാദിđു.അവേരാ മി÷ാതിരുćു. ൫അവരുെടഹൃദയകാഠിനäം നിമിûം

അവൻദുഃഖിđുെകാ÷് േകാപേûാെടഅവെരചുĤും േനാèി,ആമനുഷäേനാടു:

ൈക നീöുക എćു പറõു: അവൻ നീöി, അവൻെറ ൈക സൗഖäമായി. ൬

ഉടെന പരീശĈാർ പുറെĜöു, െഹേരാദäരുമായി കൂടിèാഴ്ച നടûി, അവെന

െകാേĭ÷തിനുഅവനു വിേരാധമായിആേലാചനകഴിđു. ൭ േയശു ശിഷäĈാരുമായി

കടൽûീരേûയ്èു േപായി; ഗലീലയിൽനിćുവലിെയാരുപുരുഷാരംഅവെന

അനുഗമിđു; ൮െയഹൂദäയിൽനിćും െയരൂശേലമിൽനിćുംഏേദാമിൽനിćും

േയാർāാനèെരനിćും േസാരിൻെറയും സീേദാൻെറയും ചുĤുĜാടിൽ നിćും

വലിെയാരു കൂöം അവൻ െചയ്തതു ഒെèയും േകöിöു അവൻെറ അടുèൽ

വćു. ൯പുരുഷാരംതെćെഞരുèാതിരിേè÷തിന്അവരുെടനിമിûം ഒരു

പടക് തനിèുേവ÷ി ഒരുèിനിർûുവാൻഅവൻശിഷäĈാേരാടു പറõു. ൧൦

അവൻഅേനകെരസൗഖäമാèുകയാൽബാധകൾഉĐവർഒെèയുംഅവെന

െതാേട÷തിനു തിèിûിരèിവćു. ൧൧അശുĂാÿാèൾഅവെനകാണുേĉാൾ

ഒെèയുംഅവൻെറമുĉിൽവീണു; “നീൈദവപുåതൻ”എćുനിലവിളിđുപറയുകയും

െചയ്തു. ൧൨തെć åപസിĂമാèരുെതć്അവൻഅവേരാട് കർശനമായി കğിđു

േപാćു. ൧൩പിെćഅവൻ മലയിൽ കയറി തനിèു േബാധിđവെരഅടുèൽ

വിളിđു; അവർഅവൻെറഅരിെക വćു. ൧൪അവൻ പåă÷ുേപെര നിയമിđു
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അവർè് അെĜാസ്തലĈാർ എćു േപരു നൽകി, തേćാടുകൂെട ഇരിĜാനും

åപസംഗിേè÷തിന് അയയ്èുവാനും ൧൫ ഭൂതïെള പുറûാേè÷തിന്

അധികാരം ഉ÷ാകുവാനും അവെര നിയമിđു. ൧൬ശിേമാനു പെåതാസ് എćു

േപരിöു; ൧൭ െസെബദിയുെട മèളായ യാേèാബ്, അവൻെറ സേഹാദരനായ

േയാഹćാൻ എćിവർè് ഇടിമèൾ എćർüമുĐ െബാവേനർĖസ് എćു

േപരിöു — ൧൮അെåăയാസ്, ഫിലിെĜാസ്,ബർെûാെലാമായി, മûായി, േതാമസ്,

അൽഫായിയുെടമകനായയാേèാബ്,തāായി,എരുവുകാരനായശിേമാൻ, ൧൯തെć

കാണിđുെകാടുûഈസ്കേരäാû് യൂദാഎćിവെരതെć. ൨൦പിćീട്അവൻ

വീöിൽവćു;അവർè് ഭêണംകഴിèുവാൻേപാലും കഴിയാതവĚംപുരുഷാരം

പിെćയും തിïി കൂടിവćു. ൨൧അവൻെറ കുടുംബèാർഅതു േകö്, “അവനു

ബുĂിåഭമം ഉ÷്” എćു പറõുഅവെനപിടിĜാൻ വćു. ൨൨െയരൂശേലമിൽ നിćു

വćശാസ്åതിമാരും: “അവനു െബെയെĀബൂൽബാധിđിരിèുćു, ഭൂതïളുെട

തലവെനെകാ÷്അവൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćു“എćു പറõു. ൨൩അവൻ

അവെരഅടുെèവിളിđു ഉപമകളാൽഅവേരാട് പറõത്: സാûാനു സാûാെന

എïെനപുറûാèുവാൻകഴിയും? ൨൪ഒരു രാജäം തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽ

ആരാജäûിനുനിലനിğാൻകഴിയുകയിĭ. ൨൫ഒരുവീട്തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽ

ആവീടിനു നിലനിğാൻകഴിയുകയിĭ. ൨൬സാûാൻതേćാടുതെćഎതിർûു

ഛിåദിđുഎîിൽഅവനുനിലനിğാൻകഴിവിĭ;അവൻെറഅവസാനംവćു. ൨൭

ഒരു ബലവാെന പിടിđുെകöീöĭാെത അവൻെറ വീöിൽ കടćു വസ്തുവകകൾ

കവർെćടുèുവാൻആർèുംകഴിയുകയിĭ; പിടിđ് െകöിയാൽപിെćഅവൻെറ

വീട് കവർđ െചēാം. ൨൮മനുഷäേരാടുസകലപാപïളുംഅവർ ദുഷിđു പറയുć

സകല ദൂഷണïളുംêമിèും; ൨൯എćാൽപരിശുĂാÿാവിൻെറ േനെര ദൂഷണം

പറയുćവേനാ ഒരുനാളുംêമ കിöാെത നിതäശിêയ്è് േയാഗäനാകും എćു

ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. (aiōn g165, aiōnios g166) ൩൦ തനിèു ഒരു

അശുĂാÿാവ് ഉ÷് എćു അവർ പറõിരുćതിനാലാണ് േയശു ഇïെന

പറõത്. ൩൧അനăരംഅവൻെറഅĊയുംസേഹാദരĈാരും വćു പുറûുനിćു

അവെനവിളിèുവാൻആളയđു. ൩൨പുരുഷാരംഅവൻെറചുĤും ഇരുćിരുćു;

അവർ അവേനാട്: “നിൻെറ അĊയും സേഹാദരĈാരും പുറûുനിćു നിെć

അേനçഷിèുćു“എćു പറõു. ൩൩അവൻ അവേരാട്: എൻെറ അĊയും

സേഹാദരĈാരുംആർ?എćുപറõിö് ചുĤിലും ഇരിèുćവെര േനാèിെèാ÷്:

൩൪എൻെറഅĊയുംസേഹാദരĈാരുംഇതാ. ൩൫ൈദവûിൻെറഇġംെചēുćവൻ

തെćഎൻെറസേഹാദരനുംസേഹാദരിയുംഅĊയുംആകുćുഎćു പറõു.

൪അവൻപിെćയും കടല്èെരവđ് ഉപേദശിèുവാൻതുടïി.അേĜാൾഏĤവും

വലിയ പുരുഷാരം അവൻെറ അടുèൽ വćു കൂടുകെകാ÷് അവൻ ഒരു

പടകിൽകയറി; പടക് കടലിേലèുനീèിഅതിൽഇരുćു; പുരുഷാരം ഒെèയും

കടലരിെകകരയിൽആയിരുćു. ൨അവൻഉപമകളാൽഅവെരപലതും ഉപേദശിđു,

ഉപേദശിèുേĉാൾ അവേരാട് പറõത്: ൩ “േകൾèുവിൻ; വിതയ്èുćവൻ

വിതയ്èുവാൻപുറെĜöു. ൪വിതയ്èുേĉാൾചിലവിûുകൾവഴിയിൽവീണു;
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പറവകൾവćുഅത് തിćുകളõു. ൫മĤു ചില വിûുകൾപാറčലû്ഏെറ

മĚിĭാേûടûു വീണു; മĚിന് താഴ്ച ഇĭായ്കയാൽêണûിൽ മുളđുെപാïി.

൬സൂരäൻ ഉദിđേĜാൾ ചൂട് തöി, േവരിĭായ്കെകാ÷് ഉണïിേĜായി. ൭ മĤു

ചില വിûുകൾ മുൾെđടികൾèിടയിൽ വീണു; മുൾെđടി വളർć് അതിെന

െഞരുèിèളõു;അത് വിളõതുമിĭ. ൮ മĤു ചില വിûുകൾ നĭ മĚിൽ

വീണു മുളđു വളർć് ഫലം െകാടുûു;ആവിûുകളിൽ ചിലത് മുĜതും ചിലത്

അറുപതും ചിലത് നൂറും േമനിയും വിളõു. ൯ േകൾèുവാൻ െചവി ഉĐവൻ

േകൾèെö”എćുംഅവൻപറõു. ൧൦അനăരം േയശു തനിđിരിèുേĉാൾ

അവേനാടുകൂെടയുĐവർ പăിരുവരുമായി ആ ഉപമകെളèുറിđു േചാദിđു.

൧൧ അവേരാട് അവൻ പറõത്: “ൈദവരാജäûിെě മർĊം നിïൾè്

നല്കെĜöിരിèുćു; പുറûുĐവർേèാ സകലവും ഉപമകളാൽ ലഭിèുćു.

൧൨അവർ മനം തിരിയാെതയുംഅവേരാട്êമിèാെതയും ഇരിèûèവĚം

അവർക÷ിöുംഅറിയാതിരിèുവാനും േകöിöും åഗഹിèാതിരിĜാനും ഇടവരും.

൧൩പിെćഅവൻഅവേരാടു പറõത്:ഈ ഉപമ åഗഹിèുćിĭേയാ? പിെć

മെĤ ഉപമകൾ ഒെèയും എïെന åഗഹിèും? ൧൪ വിതയ്èുćവൻ വചനം

വിതയ്èുćു. ൧൫വചനം വിതđിö് വഴിയരിെക വീണത്, േകö ഉടെനസാûാൻ

വćു ഹൃദയïളിൽ വിതയ്èെĜö വചനം എടുûുകളയുćതാകുćു. ൧൬

പാറčലû് വിതđത്; വചനം േകö ഉടെനസേăാഷേûാെടൈകെèാĐുćവർ;

൧൭ എîിലും അവർ ഉĐിൽ േവരിĭാûതിനാൽ അğസമയേûè് മാåതം

നിലനിൽèുćു. പിćീട് വചനംനിമിûം ഉപåദവേമാ പീഢേയാ ഉ÷ായാൽ

êണûിൽഇടറിേĜാകുćവരാകുćു. ൧൮ മുĐിനിടയിൽ വിതയ്èെĜöേതാ;

വചനം േകöിöു ൧൯ ഇഹേലാകûിൻെറ ചിăകളും ധനûിൻെറ വòനയും

മĤു വസ്തുèൾèായുĐ േമാഹïളുംഅകû് കടć്, വചനെûെഞരുèി

നിഷ്ഫലമാèി തീർèുćതാകുćു. (aiōn g165) ൨൦നĭ മĚിൽവിതയ്èെĜöേതാ

വചനം േകൾèുകയുംഅംഗീകരിèുകയും െചēുćവർതെć;അവർമുĜതും

അറുപതും നൂറും േമനി വിളõു. ൨൧ പിെć അവൻ അവേരാട് പറõത്:

നിïൾവീöിേലè് വിളèു െകാ÷ുവരുćത് പറയിൻ കീഴിേലാ കöില്èീഴിേലാ

വയ്èുവാനാേണാ? നിïൾ അത് െകാ÷ുവć് വിളèുത÷ിേĈലേĭ

വയ്èുćത്? ൨൨ െവളിെĜടുവാനുĐതĭാെത ഗൂഢമായത് ഒćും ഇĭ; െവളിđûു

വരുവാനുĐതĭാെത മറവായതു ഒćും ഇĭ. ൨൩ േകൾèുവാൻ െചവി ഉĐവൻ

േകൾèെö. ൨൪ “നിïൾ േകൾèുćെതă്എćുസൂêിđു െകാൾവിൻ; നിïൾ

അളèുćഅളവുെകാ÷് നിïൾèുംഅളćുകിöും;അധികമായും കിöും. ൨൫

എăുെകാെ÷ćാൽ ഉĐവനു െകാടുèും; ഇĭാûവേനാേടാ ഉĐതുംകൂെട

എടുûുകളയുംഎćുംഅവൻഅവേരാടു പറõു. ൨൬പിെćഅവൻപറõത്:

ൈദവരാജäം ഒരു മനുഷäൻ മĚിൽ വിû് എറിõേശഷം ൨൭ രാവും പകലും

ഉറïിയും എഴുേćĤും ഇരിെè, എïെനെയć് അവൻഅറിയുćിെĭîിലും

വിû് മുളđു വളരുćതുേപാെല ആകുćു. ൨൮ ഭൂമി സçയമായി മുെĉ ഞാറും

പിെć കതിരും പിെć കതിരിൽ നിറõ മണിയും ഇïെന വിളയുćു. ൨൯
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ധാനäം വിളയുേĉാൾ െകായ്ûുകാലമായതുെകാ÷് അവൻ ഉടെനഅരിവാൾ

വയ്èുćു. ൩൦പിെćഅവൻപറõത്: ൈദവരാജäെûഎăിേനാട് ഉപമിèും?

ഏത് ഉപമയാൽ അതിെന വിശദീകരിèും? ൩൧അത് ഒരു കടുകുമണിേയാട്

സദൃശം; അതിെന വിതയ്èുേĉാൾ മĚിെല എĭാവിûിലും െചറിയത്. ൩൨

എîിലും വിതđേശഷം വളർć്, സകല സസäïളിലും വലുതായിûീർćു,

ആകാശûിെല പêികൾ അതിൻെറ തണലിൽ കൂടുകൂöുവാൻ തèവĚം

വലുതായ െകാĉുകെള പുറെĜടുവിèുćു. ൩൩അവൻഇïെനപല ഉപമകളാൽ

അവർè് åഗഹിĜാൻകഴിയുംേപാെലഅവേരാട് വചനംപറõുേപാćു. ൩൪ഉപമ

കൂടാെത അവേരാട് ഒćും പറõതുമിĭ; തനിđിരിèുേĉാൾ അവൻ തൻെറ

ശിഷäĈാേരാട് സകലവും വäാഖäാനിèും. ൩൫അćു സĆäയായേĜാൾ: നാം

അèരയ്è് േപാകഎćുഅവൻഅവേരാട് പറõു. ൩൬അവർപുരുഷാരെû

വിöു, േയശുപടകിൽതേćയായിരുćു, ശിഷäĈാർഅവെനകൂെട െകാ÷ുേപായി;

മĤു െചറുപടകുകളും കൂെട ഉ÷ായിരുćു; ൩൭അേĜാൾവലിയചുഴലിèാĤ് ഉ÷ായി:

പടകിൽ തിര തĐിèയറുകെèാ÷് അത് മുïാറായി. ൩൮അവൻഅമരû്

തലയണവđ് ഉറïുകയായിരുćു;അവർഅവെനഉണർûി: “ഗുേരാ,ഞïൾ

നശിđുേപാകുćതിൽനിനèുവിചാരംഇĭേയാ?”എćുപറõു. ൩൯അവൻ

എഴുേćĤ് കാĤിെന ശാസിđു, കടലിേനാട്: “ശാăമാക,അടïുക”എćു പറõു;

കാĤ് നിćു, വലിയശാăതഉ÷ായി. ൪൦പിെćഅവൻഅവേരാട്: നിïൾഇïെന

ഭയെĜടുćെതă്? നിïൾè്ഇേĜാഴും വിശçാസമിĭേയാ?എćുപറõു. ൪൧

അവർവളെര ഭയെĜöു: “കാĤും കടലും കൂെട ഇവെനഅനുസരിèുćുവേĭാ; ഇവൻ

ആർ?”എćുതĊിൽപറõു.

൫അവർ കടലിൻെറ അèെര ഗദരേദശû് എûി. ൨ േയശു പടകിൽ നിć്

ഇറïിയ ഉടെനഅശുĂാÿാവുĐഒരു മനുഷäൻകĭറകളിൽനിćു വćു

അവെന എതിേരĤു. ൩അവൻെറ താമസം കĭറകളിൽ ആയിരുćു; ആർèും

അവെനചïലെകാ÷ുേപാലുംബĆിđിടുവാൻകഴിõിരുćിĭ. ൪പലേĜാഴും

അവെനവിലïും ചïലയുെèാ÷്ബĆിđിöുംഅവൻചïലവലിđുെപാöിđും

വിലïുകൾതകർûുംകളõു;ആർèുംഅവെനനിയåăിèുവാൻകഴിõിĭ. ൫

അവൻരാവുംപകലുംകĭറകളിലും മലകളിലുംഇടവിടാെതനിലവിളിđുംകĭുെകാ÷ു

തെćûാൻമുറിേവൽĜിđും േപാćു. ൬അവൻേയശുവിെന ദൂരûുനിć് ക÷ിö്

ഓടിെđćു അവെന നമസ്കരിđു. ൭അവൻ ഉറെè നിലവിളിđു: “േയശുേവ,

മേഹാćതനായ ൈദവûിൻെറ പുåതാ, എനിèും നിനèും തĊിൽ എă്?

ൈദവûാണ,എെćദøിĜിèരുേത”എćുഅേപêിèുćുഎćുപറõു. ൮

അശുĂാÿാേവ,ഈമനുഷäെനവിöു പുറെĜöുേപാകഎćു േയശു കğിđിരുćു.

൯നിൻെറ േപെരă്? എćുഅവേനാട് േചാദിđതിന്: “എൻെറ േപർ െലേഗäാൻ;

ഞïൾ പലർ ആകുćു” എćു അവൻ ഉûരം പറõു; ൧൦ആ നാöിൽ

നിćു തïെള അയđുകളയാതിരിèുവാൻ അവൻ പലവöം അേപêിđു. ൧൧

അവിെട മലയരിെക ഒരു വലിയ പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. ൧൨ “ആ

പćികളിൽകടേè÷തിന്ഞïെളഅയയ്േèണം”എćുഅവർഅവേനാട്
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അേപêിđു. ൧൩അവൻഅനുവാദം െകാടുûു;അശുĂാÿാèൾപുറûുവć്

പćികളിൽകടćിö്ആപćിèൂöം മലòരിവിലൂെട കടലിേലèു പാõുെചć്

മുïി ചûു.അവഏകേദശം ര÷ായിരം പćികൾആയിരുćു. ൧൪പćികെള

േമയ്èുćവർഓടിെđćു പöണûിലും നാöിലുംഅറിയിđു; സംഭവിđത് കാúാൻ

പലരും പുറെĜöു െചćു. ൧൫അവർ േയശുവിൻെറഅടുèൽവćു, െലേഗäാൻ

ഉ÷ായിരുć ഭൂതåഗസ്തൻ വസ്åതം ധരിđും സുേബാധം പൂ÷ും ഇരിèുćതു

ക÷ു ഭയെĜöു. ൧൬ക÷വർ ഭൂതåഗസ്തനുസംഭവിđതും പćികളുെടകാരäവും

വരുćവേരാട്അറിയിđു. ൧൭അേĜാൾഅവർ േയശുവിേനാടു തïളുെട åപേദശം

വിöുേപാകുവാൻ അേപêിđുതുടïി. ൧൮അവൻ പടക് കയറി േപാകുവാൻ

തുടïുേĉാൾഭൂതåഗസ്തനായിരുćവൻതാനുംകൂെട േപാരെöഎćുഅവേനാട്

അേപêിđു. ൧൯േയശുഅവെനഅനുവദിèാെത:നിൻെറവീöിൽനിനèുĐവരുെട

അടുèൽ െചćു, കർûാവ് നിനèു െചയ്തതു ഒെèയും നിേćാട് കരുണ

കാണിđതും åപസ്താവിèഎćുഅവേനാട് പറõു. ൨൦അവൻ േപായി േയശു

തനിèു െചയ്തെതാെèയും െദèെĜാലിനാöിൽ േഘാഷിđു തുടïി;എĭാവരും

ആċരäെĜടുകയും െചയ്തു. ൨൧ േയശുവീ÷ും പടകിൽകയറിഇèെരകടćു

കടലരിെകനിൽèുേĉാൾവലിയപുരുഷാരംഅവൻെറഅടുèൽവćുകൂടി. ൨൨

പĐി åപമാണികളിൽയായിേറാസ്എćു േപരുĐഒരു മനുഷäൻവćു, േയശുവിെന

ക÷ുകാല്èൽവീണു: ൨൩എൻെറകുõുമകൾഅതäാസćമായിഇരിèുćു;

അവൾരêെപöു ജീവിേè÷തിന് നീ വćുഅവളുെടേമൽൈകവയ്േèണേമ

എćു വളെരഅേപêിđു. ൨൪അവൻഅവേനാടുകൂെട േപായി, വലിയ പുരുഷാരവും

പിൻെചćുഅവെനതിèിെèാ÷ിരുćു. ൨൫പåă÷ുവർഷമായിö് രéåസവമുĐ

ഒരുസ്åതീഅവിെടഉ÷ായിരുćു. ൨൬അവൾപലൈവദäĈാരാലുĐചികിĀെകാ÷്

വളെരയധികംസഹിđു തനിèുĐെതാെèയും െചലവഴിđിöും ഒöും േഭദം വരാെത

ഏĤവും പരവശയായി തീർćിരുćു. ൨൭അവൾേയശുവിെനകുറിđുĐവർûമാനം

േകöു: ൨൮ “അവൻെറവസ്åതംഎîിലും െതാöാൽഞാൻസുഖെĜടും”എćുപറõു;

അവൻപുരുഷാരûിൽകൂടി നടèുേĉാൾഅവൻെറപുറകിൽവćുഅവൻെറ

വസ്åതം െതാöു. ൨൯êണûിൽഅവളുെട രéåസവംനിćു;ബാധ മാറി താൻ

സçčയായി എćു അവൾ തൻെറ ശരീരûിൽ അറിõു. ൩൦ ഉടെന േയശു

തćിൽനിćുശéിപുറെĜöുഎćു ഉĐിൽഅറിõിö് പുരുഷാരûിൽതിരിõു:

എൻെറവസ്åതം െതാöത്ആർഎćു േചാദിđു. ൩൧ശിഷäĈാർഅവേനാട്: പുരുഷാരം

നിെćചുĤും തിèുćത് ക÷ിöുംഎെćെതാöത്ആർഎćുനീ േചാദിèുćുേവാ?

എćു പറõു. ൩൨അവേനാ അത് െചയ്തത് ആരാെണć് കാúാൻ ചുĤും

േനാèി. ൩൩സ്åതീ തനിèുസംഭവിđത്അറിõിö് ഭയെĜöും വിറđുംെകാ÷ു

വćു അവൻെറ മുĉിൽ വീണു വസ്തുത ഒെèയും അവേനാട് പറõു. ൩൪

അവൻ അവേളാട്: മകേള, നിൻെറ വിശçാസം നിെć സുഖമാèിയിരിèുćു;

സമാധാനേûാെട േപാക,ബാധ ഒഴിõുആേരാഗäേûാടിരിèഎćുപറõു.

൩൫ഇïെന പറõുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ തെćപĐിåപമാണിയുെട വീöിൽനിćു

ആൾവćു: “നിൻെറ മകൾമരിđുേപായി; ഗുരുവിെനഇനിഅസഹäെĜടുûുćത്
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എăിന്?” എćു പറõു. ൩൬ േയശു ആ വാè് േകöു പĐിåപമാണിേയാട്:

ഭയെĜേട÷ാ, വിശçസിè മാåതം െചയ്ക എćു പറõു. ൩൭ പെåതാസും

യാേèാബുംയാേèാബിൻെറസേഹാദരനായേയാഹćാനുംഅĭാെതമĤാരും

തേćാടുകൂെട െചĭുവാൻഅവൻസĊതിđിĭ. ൩൮അവർ പĐിåപമാണിയുെട

വീöിൽ വćേĜാൾ,ആരവാരെûയും വളെര കരõുവിലപിèുćവെരയും േയശു

ക÷ു; ൩൯അകûുകടćു: നിïളുെടആരവാരവും കരđിലുംഎăിന്? കുöി

മരിđിöിĭ, ഉറïുകയേåതഎćുഅവേരാട് പറõു;അവേരാഅവെനപരിഹസിđു.

൪൦അവൻഅവെരĭാവെരയും പുറûാèികുöിയുെടഅĜെനയുംഅĊെയയും

തേćാടുകൂെടയുĐവെരയുംകൂöിെèാ÷്കുöി കിടèുćഇടûുെചć്കുöിയുെട

ൈകയ്èു പിടിđു: ൪൧ബാേല,എഴുേćല്èഎćുനിേćാടു കğിèുćുഎć

അർüേûാെടതലീഥാകൂമിഎćുഅവേളാടു പറõു. ൪൨ബാലഉടെനഎഴുേćĤു

നടćു;അവൾèുപåă÷ുവയĢായിരുćു;അവർഅതäăം വിസ്മയിđു. ൪൩

“ഇതുആരുംഅറിയരുത്”എćുഅവൻഅവേരാട് കർശനമായി കğിđു. “അവൾèു

ഭêിèുവാൻ െകാടുേèണം”എćും പറõു.

൬അവൻഅവിെടനിćു പുറെĜöു, തൻെറ സçേദശûിൽ വćു; അവൻെറ

ശിഷäĈാർഅവെനഅനുഗമിđു. ൨ശĒûായേĜാൾഅവൻപĐിയിൽ

വđു ഉപേദശിđു തുടïി; പലരും േകöു വിസ്മയിđു: “ഇവന് ഈ ഉപേദശïൾ

എവിെടനിć്? ഇവനു കിöിയ ñാനവും ഇവൻെറ കēാൽ നടèുć

വീരäåപവൃûികളുംഎă്? ൩ഇവൻമറിയയുെട മകനും യാേèാബ്, േയാെസ,യൂദാ,

ശിേമാൻഎćവരുെടസേഹാദരനുമായതđനĭേയാ? ഇവൻെറസേഹാദരികളും

ഇവിെട നേĊാടുകൂെട ഇĭേയാ?” എćു പറõു അവîൽ ഇടറിേĜായി. ൪

േയശുഅവേരാട്: ഒരു åപവാചകൻതൻെറജĈേദശûുംബĆുèളുെടഇടയിലും

സçăഭവനûിലും അĭാെത ബഹുമാനമിĭാûവൻ അĭ എćു പറõു. ൫

ഏതാനും ചില േരാഗികളുെടേമൽ ൈക വđു സൗഖäം വരുûിയത് അĭാെത

അവിെട വീരäåപവൃûി ഒćും െചയ്വാൻ അവനു കഴിõിĭ. ൬അവരുെട

അവിശçാസം േഹതുവായിഅവൻആċരäെĜöു.അവൻചുĤുമുĐഊരുകളിൽ

ഉപേദശിđുെകാ÷്സòരിđുേപാćു. ൭അനăരംഅവൻപăിരുവെരഅടുെè

വിളിđു, അവെരഈര÷ായിഅയđു തുടïി,അവർè്അശുĂാÿാèളുെട

േമൽഅധികാരം െകാടുûു. ൮അവർവഴിèു വടിഅĭാെത ഒćുംഎടുèരുത്;

അĜവുംയാåതാസòിയുംഅരĜöയിൽകാശുംഅരുത്; െചരിĜുഇöുെകാĐാം;

൯ ര÷ു വസ്åതം ധരിèരുത്എćിïെന അവേരാടു കğിđു. ൧൦ നിïൾ

എവിെടെയîിലും ഒരു വീöിൽ െചćാൽഅവിടം വിöു പുറെĜടുേവാളം അതിൽ

തെćതാമസിèുവിൻ. ൧൧ആെരîിലും നിïെളൈകെèാĐാെതയും നിïളുെട

വാè് േകൾèാെതയും ഇരുćാൽഅവിടം വിöു േപാകുേĉാൾനിïളുെടകാലിെല

െപാടി അവർെèതിെരയുĐ സാêäûിനായി കുടõുകളയുവിൻ എćും

അവേരാട് പറõു. ൧൨അïെനഅവർപുറെĜöു മാനസാăരെĜേടണംഎćു

åപസംഗിđു; ൧൩വളെര ഭൂതïെളപുറûാèുകയുംഅേനകം േരാഗികൾèുഎĚ

േതđ് സൗഖäം വരുûുകയും െചയ്തു. ൧൪ഇïെന േയശുവിൻെറ േപര് വളെര
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åപസിĂമായി,അത് െഹേരാദാരാജാവ് േകöു. േയാഹćാൻസ്നാപകൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു;അതുെകാ÷്ഈശéികൾഅവനിൽ

വäാപരിèുćുഎćുചിലർപറõു. ൧൫അവൻഏലിയാവാകുćുഎćു മĤുചിലർ

പറõു. േവെറ ചിലർ:അവൻആദäകാല åപവാചകĈാരിൽ ഒരുവെനേĜാെല ഒരു

åപവാചകൻഎćുപറõു. ൧൬അത് െഹേരാദാവ് േകöേĜാൾ “ഞാൻശിരേėദം

െചയ്ത േയാഹćാൻ ആകുćു അവൻ; അവൻ ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു”

എćു പറõു. ൧൭ െഹേരാദാ തൻെറ സേഹാദരനായ ഫിലിെĜാസിൻെറ ഭാരä

െഹേരാദäെയവിവാഹം െചയ്തതുെകാ÷ുഅവൾനിമിûംആളയđ്, േയാഹćാെന

പിടിđ് തടവിൽആèിയിരുćു. ൧൮ “സേഹാദരൻെറ ഭാരäെയ സçăമാèുćത്

നിനèു വിഹിതമĭ” എćു േയാഹćാൻ െഹേരാദാേവാടു പറõിരുćു. ൧൯

െഹേരാദäേയാഅവൻെറേനെരപകവđ്അവെനെകാĭുവാനും ഇėിđു;സാധിđിĭ

താനും. ൨൦ േയാഹćാൻനീതിയും വിശുĂിയുമുĐപുരുഷൻഎćു െഹേരാദാവ്

അറിõ്അവെന ഭയെĜടുകയുംഅവെനസംരêിèുകയും െചയ്തു; അവൻെറ

വചനം േകöിöു വളെര കലïിെയîിലും സേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. ൨൧

എćാൽ െഹേരാദാവ് തൻെറ ജനേനാĀവûിൽ തൻെറ മഹûുèൾèും

സഹåസാധിപĈാർèും ഗലീലയിെല åപമാണികൾèും വിരുćു കഴിđേĜാൾ

െഹേരാദäയ്è് ഒരുഅവസരം ലഭിđു. ൨൨െഹേരാദäയുെട മകൾഅകû് െചćു

നൃûംെചയ്തു െഹേരാദാവിെനയും വിരുćുകാെരയും åപസാദിĜിđ സമയം:

“മനĢുĐത് എെăîിലും എേćാടു േചാദിđു െകാൾക; നിനèു തരാം” എćു

രാജാവ്ബാലേയാടു പറõു. ൨൩എă് േചാദിđാലും, രാജäûിൽപകുതിേയാളം

ആയാലും നിനèു തരാം എćു സതäംെചയ്തു. ൨൪ അവൾ പുറûിറïി

അĊേയാട്: “ഞാൻ എă് േചാദിേèണം?” എćു േചാദിđതിന്: “േയാഹćാൻ

സ്നാപകൻെറ തല” എćു അവൾ പറõു. ൨൫ ഉടെന അവൾ ബĂെĜöു

രാജാവിൻെറഅടുèൽെചćു: “ഇേĜാൾതെć േയാഹćാൻസ്നാപകൻെറതല

ഒരു തളികയിൽതേരണം”എćുപറõു. ൨൬രാജാവ്അതിദുഃഖിതനായിഎîിലും

തൻെറശപഥെûയും തൻെറവിരുćുകാെരയും വിചാരിđുഅവനുഅവേളാടു

നിേഷധിĜാൻകഴിõിĭ. ൨൭ ഉടെന രാജാവ് ഒരുഅകĉടിെയഅയđ്,അവൻെറ

തല െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. ൨൮അവൻ േപായി തടവിൽ അവെന ശിരേėദം

െചയ്തു;അവൻെറതല ഒരു തളികയിൽ െകാ÷ുവćുബാലയ്èു െകാടുûു;ബാല

അĊയ്èു െകാടുûു. ൨൯അവൻെറശിഷäĈാർഅത് േകöിöു വćുഅവൻെറ

മൃതശരീരം എടുûു ഒരു കĭറയിൽ വđു. ൩൦അെĜാസ്തലĈാർ േയശുവിൻെറ

അടുèൽഒരുമിđുകൂടി തïൾെചയ്തതും ഉപേദശിđതുംഎĭാംഅറിയിđു. ൩൧

വരുćവരും േപാകുćവരുംവളെരആയിരുćതിനാൽഅവർèുവിåശമിĜാൻസമയം

ലഭിđിരുćിĭ, ഭêിèുവാൻ േപാലും സമയം ഇĭാûതുെകാ÷്അവൻഅവേരാട്:

നിïൾഒരുഏകാăčലû് േവറിöുവć്അğംആശçസിđുെകാൾവിൻഎćു

പറõു. ൩൨അïെനഅവർപടകിൽകയറി ഒരുഏകാăčലû് േവറിöുേപായി.

൩൩അവർ േപാകുćത് പലരും ക÷ു, അറിõ്, എĭാ പöണïളിൽനിćും

കാൽനടയായി അവിേടè് ഓടി, അവർèു മുെĉഅവിെട എûി. ൩൪അവൻ
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പടകിൽ നിćു കരയ്èിറïിയേĜാൾ വലിയ പുരുഷാരെû ക÷ു, അവർ

ഇടയൻഇĭാûആടുകെളേĜാെലആകെകാ÷്അവരിൽ മനĢലിõ്പലതും

ഉപേദശിđു തുടïി. ൩൫പിെć േനരം നേćൈവകിയേĜാൾ, ശിഷäĈാർഅവൻെറ

അടുèൽവćു; “ഇതു നിർðനåപേദശംഅേĭാ; ൩൬ േനരവും നേćൈവകി;

അവർചുĤുമുĐനാöിൻപുറïളിലും åഗാമïളിലും െചćു ഭêിèുവാൻവĭതും

വാേï÷തിന്അവെരപറõയèണം”എćു പറõു. ൩൭എćാൽഅവൻ

അവേരാട്: നിïൾഅവർèു ഭêിèുവാൻ െകാടുèുവിൻഎćു പറõതിന്:

“ഞïൾേപായിഇരുനൂറ് െവĐിèാശിന്അĜംവാïിെèാ÷ുവć്അവർèു

തിĈാൻ െകാടുèുകേയാ?” എćുഅവേനാട് പറõു. ൩൮അവൻഅവേരാട്:

നിïളുെട പèൽ എåത അĜം ഉ÷്? െചćു േനാèുവിൻ എćു പറõു;

അവർ േനാèിയിö്: “അòു അĜവും ര÷ുമീനും ഉ÷്” എćു പറõു. ൩൯

പിെćഅവൻഎĭാവേരാടും പđĜുĭിേĈൽ പăിപăിയായി ഇരിèുവാൻ കğിđു.

൪൦ അവർ നൂറും അĉതും വീതം പăിപăിയായി ഇരുćു. ൪൧ അവൻ ആ

അòു അĜവും ര÷ുമീനും എടുûു സçർĖേûè് േനാèി വാഴ്ûി, അĜം

നുറുèി,അവർèു വിളĉുവാൻതൻെറശിഷäĈാർèു െകാടുûു;ആര÷ുമീനും

എĭാവർèും വിഭാഗിđു െകാടുûു. ൪൨അവർഎĭാവരും തൃപ്തരാകുćതുവെര

കഴിđു. ൪൩അവർഅĜèഷണïളും മീൻനുറുèും പåă÷ു കുö നിറെđടുûു.

൪൪അĜം തിćവേരാ അēായിരം (5,000) പുരുഷĈാർ ആയിരുćു. ൪൫ താൻ

പുരുഷാരെûപറõയèുćതിനിടയിൽതൻെറശിഷäĈാെര ഉടെനപടക് കയറി

തനിèുമുേĉഅèെര േബû്സയിെദèു േനെര േപാകുവാൻ നിർĒĆിđു. ൪൬

അവെരപറõയđേശഷംതാൻ åപാർüിèുവാൻ മലയിേലè് കയറിേĜായി. ൪൭

ൈവകുേćരംആയേĜാൾപടക് കടലിൻെറ നടുവിലും താൻഏകനായി കരയിലും

ആയിരുćു. ൪൮കാĤ് åപതികൂലംആകെകാ÷്അവർ ത÷ുവലിđ് വലയുćതു

അവൻക÷ു.ഏകേദശം രാåതി നാലാം യാമûിൽകടലിേĈൽനടć്അവരുെട

അടുèൽ െചćു അവെര കടćു മുേćാöു േപാകുവാൻ ഭാവിđു. ൪൯അവൻ

കടലിേĈൽ നടèുćത് ക÷ിö് ഭൂതം എćു അവർ നിരൂപിđു നിലവിളിđു. ൫൦

എĭാവരും അവെന ക÷ു åഭമിđിരുćു. ഉടെന അവൻഅവേരാട് സംസാരിđു:

ൈധരäെĜടുവിൻ; ഞാൻ തെćആകുćു; ഭയെĜേട÷ാ എćു പറõു. ൫൧

പിെćഅവൻഅവരുെടഅടുèൽ െചćു പടകിൽ കയറി, കാĤ് നിćു;അവർ

ഉĐിൽഅതäăംആċരäെĜöു. ൫൨അവരുെടഹൃദയം മąീഭവിđിരുćതുെകാ÷്

അĜെûèുറിđ്അവർ åഗഹിđിĭ. ൫൩അവർഅèെരെഗേćസരû്എûിപടക്

കരയ്èടുĜിđു. ൫൪അവർപടകിൽനിć് ഇറïിയ ഉടെന ജനïൾ േയശുവിെന

തിരിđറിõു. ൫൫ആജനïൾനാöിൽ ഒെèയും ഓടിനടć്, അവൻ വരുćു

എćു േകൾèുćഇടേûè് ദീനèാെരകിടèയിൽഎടുûുംെകാ÷്അവൻെറ

അടുèൽവćുതുടïി. ൫൬ഊരുകളിേലാ പöണïളിേലാ കുടികളിേലാഅവൻ

െചćിടെûാെèയുംഅവർ ചăകളിൽ േരാഗികെള െകാ÷ുവćു വđു, അവൻെറ

വസ്åതûിൻെറ െതാïൽഎîിലും െതാേട÷തിന്അേപêിèുകയുംഅവെന

െതാöവർè് ഒെèയുംസൗഖäം വരികയും െചയ്തു.
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൭പരീശĈാരും െയരൂശേലമിൽ നിćു വć ചില ശാസ്åതിമാരും േയശുവിൻെറ

അടുèൽ വćുകൂടി. ൨ അവൻെറ ശിഷäĈാരിൽ ചിലർ ശുĂിയിĭാû

എćുവđാൽ, കഴുകാû, ൈകെകാ÷ു ഭêണം കഴിèുćത് അവർ ക÷ു.

൩ പരീശĈാരും െയഹൂദĈാർ ഒെèയും പൂർĔĈാരുെട സåĉദായം åപമാണിđു

ൈക നćായി കഴുകിയിöĭാെത ഭêണം കഴിèുകയിĭ. ൪ ചăയിൽ നിćു

വരുേĉാഴും കുളിđിöĭാെത ഭêണംകഴിèുകയിĭ. പാനപാåതം, ഭരണി, െചĉു

എćിവകഴുകുക, കിടèേപാലും തുടയ്èുക മുതലായ പലതും åപമാണിèുćത്

അവർèു ചöമായിരുćു. ൫ പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും: “നിൻെറ ശിഷäĈാർ

പൂർĔĈാരുെടസåĉദായംഅനുസരിđുനടèാെതശുĂിയിĭാûൈകെകാ÷്

ഭêണം കഴിèുćത് എă്?” എćു അവേനാടു േചാദിđു. ൬ അവൻ

അവേരാട് ഉûരം പറõത്: “കപടഭéിèാരായനിïെളèുറിđ് െയശēാവു

åപവചിđതുശരി:ഈജനംഅധരം െകാ÷ുഎെćബഹുമാനിèുćു;എîിലും

അവരുെടഹൃദയംഎîൽനിć് ദൂരû്അകćിരിèുćു. ൭മാനുഷനിയമïെള

അവരുെട ഉപേദശïളായി ഉപേദശിđുെകാ÷്എനിè് വäർüമായആരാധന

കഴിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതെć. ൮നിïൾൈദവകğന

വിöുകളõ് മനുഷäരുെട സåĉദായം മുറുെകĜിടിèുćു. ൯പിെćഅവേരാട്

പറõത്: നിïളുെട സåĉദായം åപമാണിèുവാൻ േവ÷ി സൗകരäåപകാരം

നിïൾ ൈദവകğന തĐിèളയുćു. ൧൦ നിൻെറ അĜെനയും അĊെയയും

ബഹുമാനിèഎćും അĜെനേയാ അĊെയേയാ ദുഷിèുćവൻ മരിേèണം

എćും േമാെശപറõുവേĭാ. ൧൧നിïേളാ ഒരു മനുഷäൻതൻെറഅĜേനാേടാ

അĊേയാേടാ: നിïൾè്എćിൽനിć്സഹായമായി ലഭിèാനുĐത് ‘െകാർĒാൻ’

(ൈദവûിനുĐവഴിപാട്എćർüം)എćുപറõാൽമതിഎćുപറയുćു;

൧൨ തൻെറ അĜേനാ അĊയ്േèാ േമലാൽ ഒćും െചയ്വാൻ അവെന

സĊതിèുćതുമിĭ. ൧൩ ഇïെന നിïൾ ൈകമാറുć സåĉദായûാൽ

ൈദവകğന ദുർĒലമാèുćു; ഇതുേപാെല പലതും നിïൾ െചēുćു.” ൧൪

പിെć അവൻ പുരുഷാരെû അരിെക വിളിđു അവേരാട്: “എĭാവരും േകöു

åഗഹിđുെകാൾവിൻ. ൧൫പുറûുനിć് മനുഷäൻെറഅകûുെചĭുćയാെതാćിനും

അവെനഅശുĂമാèുവാൻകഴിയുകയിĭ;അവനിൽനിćു പുറെĜടുćതേåത

മനുഷäെനഅശുĂമാèുćത് ൧൬േകൾèുവാൻെചവി ഉĐവൻേകൾèെö”എćു

പറõു. ൧൭അവൻപുരുഷാരെûവിöു വീöിൽ െചćേശഷംഅവൻെറശിഷäĈാർ

ആഉപമെയèുറിđ്അവേനാട് േചാദിđു. ൧൮അവൻഅവേരാട്: “ഇïെനനിïളും

േബാധമിĭാûവേരാ? പുറûുനിćു മനുഷäൻെറഅകû് െചĭുć യാെതാćിനും

അവെനഅശുĂമാèുവാൻകഴിയുകയിĭഎćു തിരിđറിയുćിĭേയാ? ൧൯അത്

അവൻെറ ഹൃദയûിൽ അĭ വയĤിലേåത െചĭുćത്; പിെć മറĜുരയിേലèു

േപാകുćു;ഈ åപസ്താവനെകാ÷് േയശു സകലേഭാജäïളും ശുĂമാെണć്

വരുûി. ൨൦മനുഷäനിൽനിćുപുറെĜടുćതേåത മനുഷäെനഅശുĂനാèുćത്;

൨൧അകûുനിć്, മനുഷäരുെടഹൃദയûിൽനിćുതെć, ദുċിă, വäഭിചാരം,

പരസംഗം, ൨൨െകാലപാതകം, േമാഷണം,അതäാåഗഹം, ദുġത,ചതി, ദുഷ്കാമം,
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വിടèുകĚ്, ദൂഷണം,അഹîാരം, മൂഢതഎćിവപുറെĜടുćു. ൨൩ഈേദാഷïൾ

എĭാംഅകûുനിć് പുറെĜöു മനുഷäെനഅശുĂനാèുćു”എćുംഅവൻ

പറõു. ൨൪അവൻഅവിെടനിćു പുറെĜöു സീേദാൻെറയും േസാരിൻെറയും

അതിർനാöിൽ െചćു ഒരു വീöിൽ കടćു; ആരും അറിയരുത് എćു ഇėിđു

എîിലും മറõിരിĜാൻസാധിđിĭ. ൨൫ഉടെനഅശുĂാÿാവ്ബാധിđ െചറിയ

മകൾ ഉെĐാരു സ്åതീ അവൻെറ വസ്തുത േകöിöു വćു അവൻെറ കാല്èൽ

വീണു. ൨൬അവൾസുെറാെഫായ്നീകä ജാതിയിലുĐഒരു യവനസ്åതീആയിരുćു;

തൻെറ മകളിൽനിćു ഭൂതെûപുറûാèുവാൻഅവൾഅവേനാട്അേപêിđു.

൨൭ േയശു അവേളാട്: മുെĉ മèൾ ഭêിđു തൃപ്തി വരെö; മèളുെട അĜം

എടുûുവളർûുനായ്èൾè്ഇöുെകാടുèുćത് നćĭഎćുപറõു. ൨൮

അവൾഅവേനാട്: “അേത, കർûാേവ, നായ്èളും േമെശയ്èുകീെഴകുöികളുെട

അĜനുറുèുകെളതിćുćുവേĭാ”എćു ഉûരംപറõു. ൨൯അവൻഅവേളാട്:

ഈവാèുനിമിûം െപായ്െèാൾക: ഭൂതം നിൻെറ മകെളവിöു േപായിരിèുćു

എćുപറõു. ൩൦അവൾവീöിൽവćേĜാൾ, മകൾകിടèേമൽകിടèുćതും

ഭൂതം വിöുേപായതും ക÷ു. ൩൧അവൻവീ÷ും േസാരിൻെറഅതിർ വിöുസീേദാൻ

വഴിയായി െദèെĜാലിേദശûിൻെറനടുവിൽകൂടി ഗലീലèടğുറû് വćു. ൩൨

അവിെടഅവർവിèനാെയാരു െചകിടെനഅവൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവćു,

അവൻെറേമൽ ൈക വയ്േèണം എćു അേപêിđു. ൩൩അവൻ അവെന

പുരുഷാരûിൽനിć് േവറിöുകൂöിെèാ÷ുേപായിഅവൻെറെചവിയിൽവിരൽ

ഇöു, തുĜിഅവൻെറനാവിെന െതാöു, ൩൪സçർĖേûèു േനാèി െനടുവീർĜിöു

അവേനാട്: തുറćുവരികഎćുഅർüമുĐഎഫഥാഎćു പറõു. ൩൫ഉടെന

അവൻെറ െചവി തുറćു;അവൻ േകൾèുകയും നാവിൻെറ െകöുംഅഴിõിö്

അവൻശരിയായിസംസാരിèുകയും െചയ്തു. ൩൬ഇതുആേരാടും പറയരുത്എćു

അവേരാടു കğിđുഎîിലുംഅവൻഎåതകğിđുേവാഅåതയുംഅവർ åപസിĂമാèി:

൩൭ “അവൻസകലവും നćായി െചയ്തു; െചകിടെര േകൾèുമാറാèുćു;ഊമെര

സംസാരിèുമാറാèുćു”എćു പറõുഅതäăം വിസ്മയിđു.

൮ആദിവസïളിൽവീ÷ുംവലിയപുരുഷാരംകൂടിവćു,അവർè് ഭêിèുവാൻ

ഒćുംഇĭാûതുെകാ÷്േയശുശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđുഅവേരാട്: ൨ഈ

പുരുഷാരംഇേĜാൾ മൂćു നാളായിഎേćാടുകൂെടയു÷്;അവർè് ഭêിèുവാൻ

ഒćും ഇĭാûതുെകാ÷് എനിè് അവേരാട് അലിവ് േതാćുćു; ൩ഞാൻ

അവെരപöിണിയായി വീöിേലè്അയđാൽഅവർവഴിയിൽവđ് തളർćുേപാകും;

അവരിൽചിലർ ദൂരûുനിćുവćവരേĭാഎćുപറõു. ൪അതിനുഅവൻെറ

ശിഷäĈാർ: “ഇവർè് തൃപ്തിവരുûുവാൻ മതിയായ അĜം ഈ മരുഭൂമിയിൽ

എവിെടനിć് നമുèു ലഭിèും?” എćു ഉûരം പറõു. ൫അവൻഅവേരാട്:

നിïളുെട പèൽ എåത അĜം ഉ÷്? എćു േചാദിđു. “ഏഴു“എćു അവർ

പറõു. ൬അവൻ പുരുഷാരേûാട് നിലûു ഇരിèുവാൻ കğിđു; പിെć

ആഏഴു അĜം എടുûു സ്േതാåതം െചയ്തു നുറുèി, ശിഷäĈാരുെട പèൽ

വിളĉുവാൻ െകാടുûു;അവർപുരുഷാരûിന് വിളĉി. ൭െചറിയ മീനും കുറđ്
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ഉ÷ായിരുćു; അതും അവൻഅനുåഗഹിđിö്, വിളĉുവാൻ പറõു. ൮അവർ

തിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđ കഷണïൾ ഏഴു വöി നിറെđടുûു. ൯അവർ

ഏകേദശം നാലായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു. ൧൦അവൻഅവെരപറõയđ

ഉടെന ശിഷäĈാേരാട് കൂെട പടക് കയറി ദല്മനൂഥ േദശïളിൽ എûി. ൧൧

അനăരം പരീശĈാർ വćുഅവെനപരീêിേè÷തിന്ആകാശûുനിćു ഒരു

അടയാളംഅേനçഷിđ്അവനുമായി തർèിđു തുടïി. ൧൨അവൻആÿാവിൽ

ഞരïി:ഈതലമുറഅടയാളംഅേനçഷിèുćെതă്?ഈതലമുറയ്è്അടയാളം

ലഭിèുകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു,

൧൩പിെćഅവെരവിöു വീ÷ും പടക് കയറിഅèരയ്èുകടćു. ൧൪ശിഷäĈാർ

അĜംഎടുûുെകാ÷ുേപാരുവാൻ മറćുേപായിരുćു; പടകിൽഅവരുെട പèൽ

ഒരു അĜം മാåതേമ ഉ÷ായിരുćുĐു. ൧൫ അവൻ അവേരാട്: േനാèുവിൻ,

പരീശരുെടയും െഹേരാദാവിൻെറയും പുളിĜിെനèുറിđ് ജാഗരൂകരായിരിèുവിൻ

എćു മുćറിയിĜു നൽകി. ൧൬ നമുèു അĜം ഇĭായ്കയാൽ ആയിരിèും

എćു അവർ തĊിൽതĊിൽ പറõു. ൧൭അത് േയശു അറിõ് അവേരാട്

പറõത്:അĜംഇĭാûതിെനèുറിđ്നിïൾതĊിൽപറയുćത്എă്?ഇേĜാഴും

തിരിđറിയുćിĭേയാ? åഗഹിèുćിĭേയാ? നിïളുെടഹൃദയംകടുûിരിèുćുേവാ?

൧൮കĚ് ഉ÷ായിöും കാണുćിĭേയാ? െചവി ഉ÷ായിöും േകൾèുćിĭേയാ?

ഓർèുćതുമിĭേയാ? ൧൯അēായിരംേപർè്ഞാൻഅòുഅĜംനുറുèിയേĜാൾ

കഷണïൾ എåത െകാö നിറെđടുûു? പåă÷ു എćു അവർ അവേനാടു

പറõു. ൨൦ നാലായിരംേപർè് ഏഴĜം നുറുèിയേĜാൾ കഷണïൾ എåത

വöി നിറെđടുûു? “ഏഴു” എćു അവർ അവേനാടു പറõു. ൨൧ പിെć

അവൻ അവേരാട്: ഇേĜാഴും നിïൾ åഗഹിèുćിĭേയാ എćു പറõു. ൨൨

അവർ േബû്സയിദയിൽഎûിയേĜാൾഅവിടുെûജനïൾഒരു കുരുടെന

േയശുവിൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവćുഅവെന െതാേടണെമć്അേപêിđു. ൨൩

അവൻകുരുടൻെറൈകയ്èു പിടിđുഅവെന åഗാമûിന് പുറûു െകാ÷ുേപായി

അവൻെറ കĚിൽതുĜിഅവൻെറേമൽൈകവđു: നീ വĭതും കാണുćുേ÷ാ

എćു േചാദിđു. ൨൪അവൻ േമേğാöു േനാèി:”ഞാൻ മനുഷäെര കാണുćു;

മരïൾനടèുćതുേപാെലയേåതഞാൻഅവെരകാണുćത്”എćു പറõു. ൨൫

വീ÷ും േയശുഅവൻെറ കĚിേĈൽൈകെവđേĜാൾഅവൻകാഴ്ച åപാപിđു

മിഴിđുേനാèിഎĭാം സ്പġമായി ക÷ു. ൨൬നീ åഗാമûിൽ കടèുകേപാലും

അരുത് എćു പറõ് അവൻ അവെന വീöിേലè് അയđു. ൨൭അനăരം

േയശു ശിഷäĈാരുമായി ഫിലിĜിൻെറ ൈകസരäയിെല åഗാമïളിേലèു േപായി;

വഴിയിൽെവđു ശിഷäĈാേരാട്: ജനïൾഎെćആർഎćു പറയുćു? എćു

േചാദിđു. ൨൮ “േയാഹćാൻ സ്നാപകെനć് ചിലർ, ഏലിയാെവć് ചിലർ,

åപവാചകĈാരിൽ ഒരുവൻഎćു മĤുചിലർ”എćുഅവർ ഉûരം പറõു. ൨൯

അവൻ അവേരാട്: എćാൽ നിïൾ എെć ആർ എćു പറയുćു? എćു

േചാദിđതിന്: “നീ åകിസ്തുആകുćു”എćു പെåതാസ് ഉûരം പറõു. ൩൦പിെć

തെćèുറിđ്ആേരാടും പറയരുെതć്അവൻഅവേരാട് ഖøിതമായി പറõു.
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൩൧ “മനുഷäപുåതൻ പലതും സഹിèുകയും മൂĜĈാരും മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും അവെന തĐിèളõു െകാĭുകയും മൂćുനാൾ കഴിõിö്

അവൻഉയിർെûഴുേćല്èുകയും േവണം”എćുഅവെരഉപേദശിđുതുടïി.

൩൨അവൻ ഇതു വäéമായി പറõു. അേĜാൾ പെåതാസ് അവെന േവറിöു

െകാ÷ുേപായി ശാസിđുതുടïി. ൩൩അവേനാതിരിõുേനാèിശിഷäĈാെര

ക÷ിö് പെåതാസിെന ശാസിđു: സാûാേന, എൻെറ മുĉിൽനിć് േപാ; നീ

ൈദവûിൻെറതĭ മനുഷäരുേടതേåത കരുതുćത് എćു പറõു. ൩൪പിെć

അവൻ പുരുഷാരെûയും തൻെറ ശിഷäĈാെരയും ഒരുമിđുവിളിđ് അവേരാട്

പറõത്: ഒരുവൻഎെćഅനുഗമിèുവാൻ ഇėിđാൽഅവൻ തെćûാൻ

തäജിđ് തൻെറ åകൂശ്എടുûുെകാ÷ുഎെćഅനുഗമിèെö. ൩൫ആെരîിലും

തൻെറ ജീവെന രêിèാൻഇėിđാൽഅതിെനകളയും;ആെരîിലുംഎൻെറയും

സുവിേശഷûിൻെറയും നിമിûംതൻെറ ജീവെനകളõാൽഅതിെന രêിèും.

൩൬ ഒരു മനുഷäൻ സർĔേലാകവും േനടുകയും തൻെറ ജീവെന കളയുകയും

െചയ്താൽ അവനു എă് åപേയാജനം? ൩൭ അĭ, തൻെറ ജീവനു േവ÷ി

മനുഷäൻ എă് മറുവില െകാടുèും? ൩൮ വäഭിചാരവും പാപവും ഉĐ ഈ

തലമുറയിൽആെരîിലുംഎെćയുംഎൻെറവചനïെളയും കുറിđു നാണിđാൽ

അവെനèുറിđു മനുഷäപുåതനും തൻെറ പിതാവിൻെറ േതജĢിൽ വിശുĂ

ദൂതĈാരുമായി വരുേĉാൾനാണിèും.

൯പിെć േയശുഅവേരാട്:ൈദവരാജäം ശéിേയാെട വരുćത് കാണുേവാളം

മരണംആസçദിèാûവർചിലർഈനില്èുćവരിൽ ഉ÷്എćുഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. ൨ആറു ദിവസം കഴിõേശഷം

േയശു പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയും കൂöി ഒരു ഉയർć

മലയിേലèുതനിđു െകാ÷ുേപായിഅവരുെട മുĉാെക രൂപാăരെĜöു. ൩ഭൂമിയിൽ

ഒരുഅലèുകാരനും െവളുĜിĜാൻകഴിയാതവĚംഅവൻെറവസ്åതംഅതäăം

െവĐയായി തിളïി. ൪അേĜാൾഏലിയാവും േമാെശയുംഅവർèു åപതäêമായി

േയശുവിേനാടു സംഭാഷിđു െകാ÷ിരുćു. ൫പെåതാസ് േയശുവിേനാടു: “റĒീ, നാം

ഇവിെട ഇരിèുćത് നĭത്; ഞïൾ മൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèെö; ഒćു നിനèും

ഒćു േമാെശèും ഒć്ഏലിയാവിനും”എćു പറõു. ൬താൻഎă് പറേയ÷ു

എćുഅവൻഅറിõിĭ;ആശിഷäĈാെരĭാവരും ഭയപരവശരായിരുćു. ൭പിെć

ഒരു േമഘം വćുഅവരുെട േമൽ നിഴലിöു: “ഇവൻഎൻെറ åപിയപുåതൻ; ഇവനു

െചവിെകാടുĜിൻ”എćു േമഘûിൽനിćു ഒരുശĝവും ഉ÷ായി. ൮െപെöć്അവർ

ചുĤും േനാèിയേĜാൾതïേളാടുകൂെട േയശുവിെന മാåതംഅĭാെതആെരയും

ക÷ിĭ. ൯അവർ മലയിൽനിćു ഇറïുേĉാൾ: “മനുഷäപുåതൻ മരിđവരിൽ

നിćു ഉയിർûിöĭാെതഈ ക÷ത് ആേരാടും അറിയിèരുത്” എćു അവൻ

അവേരാടു കğിđു. ൧൦ ‘മരിđവരിൽനിć് ഉയിർèുക’എćത്എă്എćുഅവർ

തĊിൽചർđെചയ്തുംെകാ÷്ആവാè് ഉĐിൽസംåഗഹിđു. ൧൧ “ഏലിയാവ് മുേĉ

വേര÷ത്എćുശാസ്åതിമാർപറയുćത്എă്?”എćുഅവർ േചാദിđു. ൧൨അതിന്

േയശു: ഏലിയാവ് മുെĉ വćുസകലവും യഥാčാനûാèുćുസതäം; എćാൽ
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മനുഷäപുåതെനèുറിđ്: അവൻ വളെര കġെĜടുകയും ധിèരിèെĜടുകയും

െചേē÷ിവരുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćത്എïെന? ൧൩എćാൽഏലിയാവ്വćു;

അവെനèുറിđ് തിരുെവഴുûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഅവർതïൾèു

േതാćിയത്എĭാംഅവേനാട് െചയ്തുഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćു

ഉûരംപറõു. ൧൪അവർമĤുശിഷäĈാരുെടഅടുെèമടïിവćേĜാൾവലിയ

പുരുഷാരംഅവെരചുĤി നില്èുćതും ശാസ്åതിമാർഅവേരാട് തർèിèുćതും

ക÷ു. ൧൫പുരുഷാരം േയശുവിെനക÷ഉടെന åഭമിđു; ഓടിവćുഅവെനവąിđു.

൧൬ േയശുഅവേരാട്: നിïൾഎăിെനèുറിđാണ്അവരുമായി തർèിèുćത്?

എćു േചാദിđു. ൧൭അതിന് പുരുഷാരûിൽ ഒരുവൻ: “ഗുേരാ, എൻെറ മകെന

ഞാൻ നിൻെറ അടുèൽ െകാ÷ുവćു; അവെന ഊമനായ ഒരു ആÿാവ്

ബാധിđിരിèുćു. ൧൮അത്അവെനഎവിെടവđുപിടിđാലുംഅവെനതĐിയിടുćു;

പിെćഅവൻനുരđ് പĭുകടിđു വര÷ുേപാകുćു.അതിെനപുറûാേè÷തിനു

ഞാൻ നിൻെറ ശിഷäĈാേരാടു പറõിö് അവർè് കഴിõിĭ” എćു ഉûരം

പറõു. ൧൯അവൻ അവേരാട്: അവിശçാസമുĐ തലമുറേയ, എåതേûാളം

ഞാൻനിïേളാടു കൂെടയിരിèും?എåതേûാളം നിïെളസഹിèും?അവെന

എൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćു ഉûരംപറõു. ൨൦അവർഅവെന

അവൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവćു. േയശുവിെനക÷ഉടെനആÿാവ്അവെന

ഇഴđു; അവൻ നിലûുവീണു, വായിൽനിć് നുരđുവćു. ൨൧ ഇതു അവനു

സംഭവിđിö് എåത കാലമായി?എćുഅവൻെറഅĜേനാട് േചാദിđതിന്അവൻ:

“െചറുĜംമുതൽതെć, ൨൨അത്അവെന നശിĜിേè÷തിćു പലേĜാഴും തീയിലും

െവĐûിലും തĐിയിöിöു÷്; നിćാൽ വĭതും കഴിയും എîിൽ മനĢലിõ്

ഞïെള സഹായിèണേമ” എćു പറõു. ൨൩ േയശു അവേനാട്: നിćാൽ

കഴിയുംഎîിൽഎേćാ? വിശçസിèുćവന്സകലവും കഴിയുംഎćുപറõു.

൨൪ബാലൻെറ അĜൻ ഉടെന നിലവിളിđു: “കർûാേവ, ഞാൻ വിശçസിèുćു;

എൻെറ അവിശçാസെû പരിഹരിèണേമ” എćു പറõു. ൨൫ പുരുഷാരം

ഓടിèൂടുćതു ക÷ിö് േയശുഅശുĂാÿാവിെനശാസിđു:ഊമനും െചകിടനുമായ

ആÿാേവ, ഇവെനവിöുേപാ; ഇനിഅവനിൽകടèരുത്എćുഞാൻനിേćാട്

കğിèുćു എćു പറõു. ൨൬അേĜാൾ അത് നിലവിളിđ് അവെന വളെര

ഇഴđു പുറെĜöുേപായി. ‘മരിđുേപായി’എćുപലരും പറവാൻതèവĚംഅവൻ

മരിđേപാെലആയി. ൨൭ േയശു അവെനൈകയ്èു പിടിđു നിവർûി, അവൻ

എഴുേćĤ് നിćു. ൨൮ േയശു വീöിൽവćേശഷംശിഷäĈാർസçകാരäമായിഅവേനാട്:

“ഞïൾèുഅതിെനപുറûാèുവാൻകഴിയാõത്എă്?”എćു േചാദിđു.

൨൯ “åപാർüനയാൽഅĭാെതഈജനതകൾഒćിനാലും പുറെĜöുേപാകയിĭ”

എćു അവൻ പറõു. ൩൦അവർ അവിെടനിćു പുറെĜöു ഗലീലയിൽ കൂടി

സòരിđു;അവർഎവിെടയാെണć്ആരുംഅറിയരുെതć്അവൻഇėിđു. ൩൧

കാരണംഅവൻതൻെറശിഷäĈാെര പഠിĜിèുകയായിരുćു.അവൻഅവേരാട്:

മനുഷäപുåതൻമനുഷäരുെടകēിൽഏğിèെĜടും;അവർഅവെനെകാĭും; െകാćിö്

മൂćുനാൾകഴിõേശഷംഅവൻഉയിർെûഴുേćല്èുംഎćുപറõു. ൩൨
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ആവാèുകൾഅവർ åഗഹിđിĭ;അവേനാടു േചാദിĜാേനാ ഭയെĜöു. ൩൩അവൻ

കഫർćഹൂമിൽ വćു വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾ: നിïൾ വഴിയിൽവđു തĊിൽ

വാദിđെതă്?എćു ശിഷäĈാേരാട് േചാദിđു. ൩൪അവേരാ തïളുെട ഇടയിൽ

വലിയവൻആർഎćുവഴിയിൽവđു വാദിđിരുćതുെകാ÷ു മി÷ാതിരുćു. ൩൫

അവൻ ഇരുćിö് പăിരുവെരയും ഒരുമിđുവിളിđു: ഒരുവൻ മുĉൻആകുവാൻ

ഇėിđാൽഅവൻഎĭാവരിലും ഒടുവിലûവനും എĭാവർèും ശുåശൂഷകനും

ആേകണംഎćുപറõു. ൩൬അവൻഒരുശിശുവിെനഎടുûുഅവരുെടനടുവിൽ

നിർûി.ആശിശുവിെനതൻെറകരïളിൽഎടുûുംെകാ÷്അവേരാട് പറõു:

൩൭ഇïെനയുĐശിശുèളിൽ ഒćിെനഎൻെറനാമûിൽസçീകരിèുćവൻ

എെćസçീകരിèുćു; എെćസçീകരിèുćവേനാഎെćയĭഎെćഅയđവെന

സçീകരിèുćു എćു പറõു. ൩൮ േയാഹćാൻഅവേനാട്: “ഗുേരാ, ഒരുവൻ

നിൻെറ നാമûിൽ ഭൂതïെള പുറûാèുćത്ഞïൾക÷ു;അവൻനെĊ

അനുഗമിèായ്കയാൽഞïൾഅവെനവിേരാധിđു”എćുപറõു. ൩൯അതിന്

േയശു പറõത്:അവെനവിേരാധിèരുത്; എൻെറനാമûിൽ ഒരു വീരäåപവൃûി

െചയ്തിö് േവഗûിൽഎെćദുഷിđുപറവാൻകഴിയുćവൻആരും ഇĭ. ൪൦നമുèു

åപതികൂലമĭാûവൻനമുèുĐവനേĭാ. ൪൧നിïൾ åകിസ്തുവിനുĐവരാകെകാ÷്

ആെരîിലും ഒരു പാനപാåതം െവĐം നിïൾè് കുടിèുവാൻതćാൽഅവനു

åപതിഫലംകിöാതിരിèുകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു.

൪൨എîൽ വിശçസിèുćഈ െചറിയവരിൽ ഒരുവന് ഇടർđവരുûുćവൻെറ

കഴുûിൽ വലിെയാരു തിരികĭ് െകöിഅവെന കടലിൽ ഇöുകളയുćത്അവനു

ഏെറ നĭത്. ൪൩നിൻെറൈകനിനèുഇടർđവരുûിയാൽഅതിെന െവöിèളക:

അംഗൈവകലäമുĐവനായി ജീവനിൽ കടèുćതു ര÷ു കēുമുĐവൻആയി

െകടാû തീയായ നരകûിൽ േപാകുćതിേനèാൾ നിനèു നĭത്. (Geenna

g1067) ൪൫ നിൻെറ കാൽ നിനèു ഇടർđ വരുûിയാൽ അതിെന െവöിèളക:

മുടăനായി ജീവനിൽ കടèുćതു ര÷ു കാലുമുĐവൻ ആയി നരകûിൽ

എറിയെĜടുćതിേനèാൾനിനèു നĭത്. (Geenna g1067) ൪൭നിൻെറകĚ് നിനèു

ഇടർđ വരുûിയാൽഅതിെന ചൂഴ്ćുകളയുക; ര÷ു കĚുĐവനായി ചാകാû

പുഴുവും െകടാû തീയുമുĐ അìിനരകûിൽ എറിയെĜടുćതിേനèാൾ

ഒĤèĚനായി ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതു നിനèു നĭത്. (Geenna g1067) ൪൯

എĭാവേരയും തീെകാ÷് ഉĜിടും. ൫൦ഉĜ് നĭത് തെć; ഉĜ് കാരമിĭാെത േപായാേലാ

എെăാćിനാൽഅതിന് വീ÷ും രസംവരുûും?നിïളിൽതെćഉĜുĐവരും

അേനäാനäംസമാധാനമുĐവരുംആയിരിĜിൻ.

൧൦ േയശു അവിെടനിć് പുറെĜöു േയാർāാനèെര െയഹൂദäേദശûിൻെറ

അതിേരാളം െചćു. പുരുഷാരംപിെćയുംഅവൻെറഅടുèൽവćുകൂടി,

പതിവുേപാെലഅവൻഅവെരവീ÷ും ഉപേദശിđു. ൨അേĜാൾപരീശĈാർഅടുെè

വćു: “ഭാരäെയ ഉേപêിèുćത് പുരുഷന് നിയമാനുസൃതേമാ?”എćുഅവെന

പരീêിđുെകാ÷്അവേനാടു േചാദിđു. ൩അവൻഅവേരാട്: േമാെശനിïൾè്

എă് കğന തćു? എćു േചാദിđു. ൪ “ഉേപêണപåതം എഴുതിെèാടുûു



മർെèാസ് 69

അവെള ഉേപêിèുവാൻ േമാെശ അനുവദിđു” എćു അവർ പറõു. ൫

േയശു അവേരാട്: നിïളുെട ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûമേåത അവൻ നിïൾè്

ഈ കğന എഴുതിûćത്. ൬സൃġിയുെട ആരംഭûിîേലാ ൈദവം അവെര

ആണും െപĚുമായിസൃġിđു. ൭അതുെകാ÷് പുരുഷൻഅĜെനയുംഅĊെയയും

വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; ൮ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും;അïെനഅവർ

പിെćര÷ĭഒരു േദഹമേåത. ൯ആകയാൽൈദവം േയാജിĜിđതിെന മനുഷäൻ

േവർപിരിèരുത്എćു ഉûരംപറõു. ൧൦അവർവീöിൽതിരിെđûിയേĜാൾ

ശിഷäĈാർ പിെćയും അതിെനèുറിđ് അവേനാടു േചാദിđു. ൧൧ അവൻ

അവേരാട്: ഭാരäെയ ഉേപêിđ് മെĤാരുûിെയ വിവാഹം കഴിèുćവൻഅവൾè്

വിേരാധമായി വäഭിചാരം െചēുćു. ൧൨ സ്åതീയും ഭർûാവിെന ഉേപêിđ്

മെĤാരുûനുമായി വിവാഹം കഴിõാൽവäഭിചാരം െചēുćുഎćു പറõു.

൧൩അവൻ െതാേട÷തിന് ചിലർ തïളുെട കുöികെള അവൻെറ അടുèൽ

െകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാേരാ അവെര ശാസിđു. ൧൪ േയശു അത് ക÷േĜാൾ

േകാപേûാെട അവേരാട്: ശിശുèെള എൻെറ അടുèൽ വരുവാൻ വിടുവിൻ;

അവെര തടുèരുത്; ൈദവരാജäം ഇïെനയുĐവരുേടതേĭാ. ൧൫ൈദവരാജäെû

ശിശുഎćേപാെലൈകെèാĐാûവൻആരും ഒരിèലുംഅതിൽ åപേവശിèയിĭ

എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. ൧൬ പിെć

അവൻ കുöികെള എടുû് അവരുെട േമൽ ൈക വđ്, അവെര അനുåഗഹിđു.

൧൭അവൻ പുറെĜöു യാåത െചēുേĉാൾ ഒരുവൻഓടിവćുഅവൻെറ മുĉിൽ

മുöുകുûി: “നĭ ഗുേരാ, നിതäജീവെന അവകാശം ആèുവാൻ ഞാൻ എă്

െചേēണം?” എćുഅവേനാടു േചാദിđു. (aiōnios g166) ൧൮അതിന് േയശു: എെć

നĭവൻഎćുപറയുćത്എă്?ൈദവം ഒരുവൻഅĭാെതനĭവൻആരുമിĭ. ൧൯

െകാല െചēരുത്, വäഭിചാരം െചēരുത്, േമാġിèരുത്, കĐസാêäം പറയരുത്,

ചതിèരുത്, നിൻെറഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിയ്èഎćീ കğനകെള

നീ അറിയുćുവേĭാ എćു പറõു. ൨൦ അവൻ അവേനാട്: “ഗുേരാ, ഇതു

ഒെèയും ഞാൻ െചറുĜംമുതൽ åപമാണിđുേപാരുćു” എćു പറõു. ൨൧

േയശുഅവെന േനാèിഅവെനസ്േനഹിđു: ഒരു കുറവ് നിനèു÷്; നീ േപായി

നിനèുĐത് എĭാം വിĤ് ദരിåദർè് െകാടുè; എćാൽ നിനèു സçർĖûിൽ

നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെćവćുഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. ൨൨അവൻ

വളെരസĉûുĐവൻആകെകാ÷്ഈവചനûിîൽവിഷാദിđു ദുഃഖിതനായി

െപായ്èളõു. ൨൩ േയശു ചുĤും േനാèി തൻെറശിഷäĈാേരാട്: സĉûുĐവർ

ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതു എåത åപയാസം! എćു പറõു. ൨൪അവൻെറ

ഈ വാèിനാൽ ശിഷäĈാർ വിസ്മയിđു; എćാൽ േയശു പിെćയും: മèേള,

ൈദവരാജäûിൽകടèുćതുഎåത åപയാസം! ൨൫ധനവാൻൈദവരാജäûിൽ

കടèുćതിേനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയിലൂെട കടèുćതു എളുĜം എćു

ഉûരംപറõു. ൨൬അവർഏĤവും വിസ്മയിđു: “എćാൽരê åപാപിèുവാൻ

ആർè് കഴിയും?” എćു തĊിൽതĊിൽ പറõു. ൨൭ േയശുഅവെര േനാèി;

മനുഷäരാൽഅസാĂäം തെć,ൈദവûാൽഅĭതാനും;ൈദവûാൽസകലവും



മർെèാസ് 70

സാĂäമേĭാ എćു പറõു. ൨൮ പെåതാസ് അവേനാട്: “ഇതാ, ഞïൾ

സകലവും വിöു നിെć അനുഗമിđിരിèുćു” എćു പറõു. ൨൯ അതിന്

േയശു:എൻെറനിമിûവുംസുവിേശഷംനിമിûവും വീേടാസേഹാദരĈാെരേയാ

സേഹാദരികെളേയാഅĊെയേയാഅĜെനേയാ മèെളേയാനിലïെളേയാവിöാൽ,

൩൦ഈ േലാകûിൽ തെć, ഉപåദവïേളാടുംകൂെട, നൂറുമടï് വീടുകെളയും

സേഹാദരĈാെരയും സേഹാദരികെളയും അĊമാെരയും മèെളയും നിലïെളയും

വരുവാനുĐ േലാകûിൽ നിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻആരുമിĭ എćു

ഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. (aiōn g165, aiōnios g166) ൩൧എîിലും മുĉĈാർ

പലരും പിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരുംആകും എćു ഉûരം പറõു. ൩൨

അവർ െയരൂശേലമിേലèുĐ വഴിയിലൂെട യാåത െചēുകയായിരുćു; േയശു

അവർè് മുĉായി നടćു; ശിഷäĈാർ വിസ്മയിđു;അനുഗമിèുćവേരാ ഭയെĜöു.

അവൻ വീ÷ും പåă÷ുേപെരയും കൂöിെèാ÷് അവേരാട്: ൩൩ “ഇതാ, നാം

െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു;അവിെട മനുഷäപുåതൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും

ശാസ്åതിമാരുെടയുംകēിൽഏğിèെĜടും;അവർഅവെനമരണûിനുവിധിđു

ജനതകൾè് ഏğിèും. ൩൪അവർ അവെന പരിഹസിèുകയും തുĜുകയും

തĭുകയും െകാĭുകയും െചēും. എćാൽ മൂćുനാൾ കഴിõിö് അവൻ

ഉയിർെûഴുേćല്èും” എćിïെന തനിèു േവഗûിൽ സംഭവിèാനുĐത്

പറõുതുടïി. ൩൫ െസെബദിയുെട മèളായ യാേèാബും േയാഹćാനും

അവൻെറഅടുèൽവćുഅവേനാട്: “ഗുേരാ,ഞïൾനിേćാട് യാചിèുവാൻ

േപാകുćത് ഞïൾèു െചയ്തുതരുവാൻ അേപêിèുćു“എćു പറõു.

൩൬ അവൻ അവേരാട്: ഞാൻ നിïൾè് എă് െചയ്തുതരുവാൻ നിïൾ

ആåഗഹിèുćു?എćു േചാദിđു. ൩൭ “നിൻെറ മഹതçûിൽഞïളിൽഒരുവൻ

നിൻെറവലûും ഒരുവൻഇടûുംഇരിèുവാൻവരംനല്േകണം”എćുഅവർ

പറõു. ൩൮ േയശുഅവേരാട്: നിïൾആവശäെĜടുćത്എăാെണć് നിïൾ

അറിയുćിĭ; ഞാൻ കുടിèുć പാനപാåതം കുടിèുവാനുംഞാൻഏല്èുć

സ്നാനംഏൽèുവാനും നിïൾèുകഴിയുേമാ?എćു േചാദിđതിന് “കഴിയും”

എćുഅവർപറõു. ൩൯ േയശുഅവേരാട്:ഞാൻകുടിèുćപാനപാåതം നിïൾ

കുടിèുകയും ഞാൻ ഏല്èുć സ്നാനം നിïൾ ഏല്èുകയും െചēും. ൪൦

എćാൽഎൻെറ വലûും ഇടûും ഇരിèുവാൻവരം നല്കുćേതാഎൻെറതĭ;

ആർè് ഒരുèിയിരിèുćുേവാ അവർè് കിöും എćു പറõു. ൪൧അതു

േശഷം പûുശിഷäĈാരും േകöിöു,അവർè് യാേèാബിേനാടും േയാഹćാേനാടും

അമർഷം േതാćിûുടïി. ൪൨ േയശു അവെര അടുെè വിളിđു അവേരാട്:

ജനതകളുെടഅധിപതികളായവർഅവരുെട േമൽകർûൃതçം െചēുćുെവćും;

അവരുെട åപമാണികൾഅവരുെട േമൽഅധികാരം നടûുćുഎćും നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. ൪൩എćാൽനിïളുെടഇടയിൽഅïെനഅരുത്; നിïളിൽ

മഹാൻആകുവാൻഇėിèുćവൻഎĭാംനിïളുെടശുåശൂഷèാരൻആേകണം;

൪൪നിïളിൽഒćാമൻആകുവാൻഇėിèുćവൻഎĭാവർèും ദാസനാേകണം. ൪൫

മനുഷäപുåതൻശുåശൂഷ െചēിĜാനĭ, ശുåശൂഷിĜാനുംഅേനകർèുേവ÷ി തൻെറ
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ജീവെന മറുവിലയായി െകാടുèുവാനുംഅേåതവćത്എćുപറõു. ൪൬അവർ

െയരിേഹാവിൽഎûി; പിെćഅവൻശിഷäĈാേരാടും വലിയപുരുഷാരേûാടും

കൂെട െയരിേഹാവിൽനിćു പുറെĜടുേĉാൾതിമായിയുെട മകനായബർûിമായി

എćകുരുടനായഒരു ഭിêèാരൻവഴിയരിെകഇരുćിരുćു. ൪൭നസറായനായ

േയശുആവഴി വരുćുഎćു േകöിöുഅവൻ: “ദാവീദുപുåതാ, േയശുേവ,എേćാടു

കരുണ േതാേćണേമ”എćുനിലവിളിđു തുടïി. ൪൮മി÷ാതിരിèുവാൻപലരും

അവെനശാസിđിöും: “ദാവീദുപുåതാ, എേćാട് കരുണ േതാേćണേമ”എćുഅവൻ

ഏĤവുംഅധികം നിലവിളിđുപറõു. ൪൯അേĜാൾ േയശു നിćു:അവെനവിളിĜിൻ

എćുപറõു. “ൈധരäെĜടുക,എഴുേćല്è,അവൻനിെćവിളിèുćു”എćു

പറõ്അവർകുരുടെനവിളിđു. ൫൦അവൻതൻെറപുതĜ്എറിõുകളõു

ചാടിെയഴുേćĤ് േയശുവിൻെറഅടുèൽവćു. ൫൧േയശുഅവേനാട്:ഞാൻനിനèു

എă് െചയ്തുതേരണെമć് നീ ഇėിèുćു?എćു േചാദിđതിന്: “റĒൂനി, എനിè്

കാഴ്ച åപാപിേèണം”എćുകുരുടൻഅവേനാട് പറõു. ൫൨ േയശുഅവേനാട്:

േപാക; നിൻെറ വിശçാസം നിെćസൗഖäമാèിയിരിèുćുഎćു പറõു. ഉടെന

അവൻകാഴ്ച åപാപിđു യാåതയിൽഅവെനഅനുഗമിđു.

൧൧അവർ െയരൂശേലമിേനാട് അടുû്, ഒലിവുമലയരിെക േബû്ഫഗേയാടു

േബഥാനäേയാടും സമീപിđേĜാൾ അവൻ ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര

അയđ്അവേരാട്: ൨നിïൾè്എതിെരയുĐ åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ;അതിൽ

കടćാൽഉടെനആരും ഒരിèലുംസവാരി െചയ്തിöിĭാûഒരുകഴുതèുöിെയ

െകöിയിരിèുćതുകാണും;അതിെനഅഴിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. ൩ “ഇതുെചēുćതു

എă്?”എćുആെരîിലും നിïേളാടു േചാദിđാൽ “കർûാവിന് ഇതിെനെèാ÷്

ആവശäം ഉ÷്” എćു പറവിൻ; êണûിൽ അതിെന ഇേïാö് അയയ്èും

എćുപറõു. ൪അവർ േപായി െതരുവിൽപുറûുവാതിൽèൽകഴുതèുöിെയ

െകöിയിരിèുćത് ക÷ുഅതിെനഅഴിđു. ൫അവിെടനിćവരിൽചിലർഅവേരാട്:

“നിïൾ കഴുതèുöിെയ അഴിèുćത് എă്?” എćു േചാദിđു. ൬ േയശു

കğിđതുേപാെലഅവർഅവേരാട് പറõു;അവർഅവെര വിöയđു. ൭അവർ

കഴുതèുöിെയ േയശുവിൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവćു തïളുെട വസ്åതïൾ

അതിേĈൽഇöു;അïെനഅവൻഅതിേĈൽകയറിഇരുćു. ൮അേനകർതïളുെട

വസ്åതïൾവഴിയിൽവിരിđു; മĤുചിലർപറĉുകളിൽനിćുചിĭിെèാĉ് െവöി

വഴിയിൽ വിതറി. ൯ മുĉും പിĉും നടèുćവർ: “േഹാശćാ, കർûാവിൻെറ

നാമûിൽ വരുćവൻ വാഴ്ûെĜöവൻ; ൧൦ നĊുെട പിതാവായ ദാവീദിൻെറ

വരുćതായ രാജäം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö;അതäുćതïളിൽ േഹാശćാ”എćു

ആർûുെകാ÷ിരുćു. ൧൧അവൻെയരൂശേലമിൽൈദവാലയûിേലè് െചćു

സകലവും ചുĤും േനാèിയ േശഷം േനരംൈവകിയതുെകാ÷് പăിരുവേരാടും കൂെട

േബഥാനäയിേലèു േപായി. ൧൨പിെĤćാൾഅവർ േബഥാനä വിöു േപാരുേĉാൾ

അവനു വിശćു; ൧൩ അവൻ ഇലയുെĐാരു അûിവൃêം ദൂരûുനിćു

ക÷ു, അതിൽ ഫലം വĭതും ക÷ുകിöുേമാ എćു വđു െചćു, അതിനരിെക

എûിയേĜാൾ ഇലഅĭാെത ഒćും ക÷ിĭ; അത് അûിĜഴûിൻെറ കാലം
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ആയിരുćിĭ. ൧൪ അവൻ അതിേനാട്; ഇനി നിîൽനിć് ആരും ഒരിèലും

ഫലം തിćാതിരിèെö എćു പറõു. അതു ശിഷäĈാർ േകöു. (aiōn g165)

൧൫അവർ െയരൂശേലമിൽ എûിയേĜാൾ അവൻ ൈദവാലയûിൽ കടćു,

ൈദവാലയûിൽവില്èുćവെരയും വാïുćവെരയും പുറûാèിûുടïി;

നാണയമാĤèാരുെട േമശകെളയും åപാèെളവില്èുćവരുെടഇരിĜിടïെളയും

മറിđിöു കളõു; ൧൬ആരുംൈദവാലയûിൽകൂടി വിğനയ്èുĐ ഒരു വസ്തുവും

െകാ÷ുേപാകുവാൻ സĊതിđിĭ. ൧൭ പിെć അവെര ഉപേദശിđു: എൻെറ

ആലയം സകലജാതികൾèും åപാർüനാലയം എćു വിളിèെĜടും എćു

എഴുതിയിരിèുćിĭേയാ?നിïേളാഅതിെനകĐĈാരുെട ഗുഹയാèിûീർûു

എćു പറõു. ൧൮അത് േകöിöു മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതികളുംഅവെന

െകാĭുവാനായിഅവസരംഅേനçഷിđു. പുരുഷാരം എĭാംഅവൻെറ ഉപേദശûിൽ

അതിശയിèുകയാൽ അവർ അവെന ഭയെĜöിരുćു. ൧൯സĆäയായേĜാൾ

േയശുവുംശിഷäĈാരും നഗരംവിöുേപായി. ൨൦രാവിെലഅവർകടćുേപാരുേĉാൾ

അûിവൃêം േവേരാെട ഉണïിേĜായത് ക÷ു. ൨൧അേĜാൾപെåതാസിന്ഓർĊ

വćു: “റĒീ, േനാèൂ, നീ ശപിđഅûി ഉണïിേĜായി”എćുഅവേനാടു പറõു.

൨൨ േയശുഅവേരാട് ഉûരംപറõത്: “ൈദവûിൽവിശçാസമുĐവർആയിരിĜിൻ.

൨൩ആെരîിലും തൻെറഹൃദയûിൽസംശയിèാെതതാൻപറയുćത് സംഭവിèും

എćു വിശçസിđുെകാ÷്ഈമലേയാട്:ൈദവം നിെćെയടുû് കടലിൽഎറിയെö

എćു പറõാൽഅവൻപറõതുേപാെലസംഭവിèും,ൈദവംഅïെനതെć

െചēുംഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൨൪അതുെകാ÷് നിïൾ

åപാർüിèുേĉാൾയാചിèുćെതാെèയും ലഭിđുഎćുവിശçസിĜിൻ;എćാൽ

അത് നിïൾè് ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൨൫ നിïൾ

åപാർüിèുവാൻനില്èുേĉാൾസçർĖčനായനിïളുെട പിതാവ് നിïളുെട

ലംഘനïെളയുംêമിേè÷തിനു നിïൾè്ആേരാെടîിലും വിേരാധമായി

വĭതും ഉെ÷îിൽ അവേനാടു êമിĜിൻ. ൨൬ നിïൾ êമിèാõാേലാ

സçർĖčനായനിïളുെട പിതാവ് നിïളുെട ലംഘനïെളയുംêമിèയിĭ. ൨൭

അവർപിെćയും െയരൂശേലമിൽ െചćു.അവൻൈദവാലയûിൽനടèുേĉാൾ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും അവൻെറ അടുèൽ വćു.

൨൮ “നീഎă്അധികാരംെകാ÷് ഇതു െചēുćു?”എćും “ഇതു െചയ്വാനുĐ

അധികാരം നിനèു തćതു ആർ?” എćും അവേനാട് േചാദിđു. ൨൯ േയശു

അവേരാട്: ഞാൻ നിïേളാടു ഒരു വാè് േചാദിèും; അതിന് ഉûരം പറവിൻ;

എćാൽ ഇćഅധികാരംെകാ÷് ഇതു െചēുćു എćു ഞാനും നിïേളാടു

പറയും. ൩൦ േയാഹćാൻെറ സ്നാനം സçർĖûിൽനിേćാ മനുഷäരിൽനിേćാ

ഉ÷ായത്? എേćാട് ഉûരം പറവിൻ എćു പറõു. ൩൧ അവർ തĊിൽ

ചർđെചയ്തു: “സçർĖûിൽനിćു എćു നĊൾ പറõാൽ, പിെć നിïൾ

അവെനവിശçസിèാõത്എă്എćുഅവൻപറയും. ൩൨മനുഷäരിൽനിćു

എćു പറõാേലാ” —എĭാവരും േയാഹćാെനസാêാൽ åപവാചകൻഎćു

എĚുകെകാ÷്അവർ ജനെûഭയെĜöു. ൩൩അïെനഅവർ േയശുവിേനാടു:
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“ഞïൾèുഅറിõുകൂടാ”എćു ഉûരം പറõു.എćാൽഞാനും ഇതു ഇć

അധികാരംെകാ÷് െചēുćുഎćു നിïേളാടു പറയുćിĭഎćു േയശുഅവേരാടു

പറõു.

൧൨പിെćഅവൻഉപമകളാൽഅവേരാടു പറõുതുടïിയത്: ഒരു മനുഷäൻ

ഒരു മുăിരിേûാöംനöു÷ാèിചുĤും േവലിെകöി മുăിരിđèുംകുഴിđുനാöി

േഗാപുരവും പണിതു അതു പാöûിന് കൃഷിèാെര ഏğിđിö് ദൂരേദശേûèു

േപായി. ൨കാലം ആയേĜാൾ മുăിരിേûാöûിൻെറ ഫലûിൽ നിć് ചിലത്

െകാ÷ുവേര÷തിന് അവൻ ഒരു ദാസെന ആ കൃഷിèാരുെട അടുèൽ

പറõയđു. ൩അവർഅവെനപിടിđു തĭി െവറുെതഅയđുകളõു. ൪പിെć

മെĤാരു ദാസെന അവരുെട അടുèൽ പറõയđു; അവെന അവർ തലയിൽ

മുറിേവğിèയുംഅപമാനിèുകയും െചയ്തു. ൫അവൻമെĤാരുവെനപറõയđു;

അവെന അവർ െകാćു; മĤു പലെരയും അവർ അതുേപാെല തെć, ചിലെര

അടിèുകയും ചിലെര െകാĭുകയും െചയ്തു. ൬അവനു ഇനി ഒരുവൻ, ഒരു

åപിയമകൻ, ഉ÷ായിരുćു. “എൻെറ മകെനഅവർആദരിèും”എćുപറõു

ഒടുèംഅവെനഅവരുെടഅടുèൽപറõയđു. ൭ആപാöèൃഷിèാേരാ:

“ഇവൻഅവകാശിആകുćു; വരുവിൻ; നാം ഇവെന െകാĭുക;എćാൽഅവകാശം

നമുèാകും”എćുതĊിൽപറõു. ൮അവർഅവെനപിടിđു െകാćു േതാöûിൽ

നിćുഎറിõുകളõു. ൯എćാൽ േതാöûിൻെറ ഉടയവൻഎă് െചēും?

അവൻവćുആപാöèൃഷിèാെര നിåഗഹിđ് േതാöം മĤുĐവെരഏğിèും. ൧൦

വീട് പണിയുćവർതĐിèളõകĭ് മൂലèĭായിûീർćിരിèുćു. ൧൧ഇതു

കർûാവിനാൽസംഭവിđു നĊുെട ദൃġിയിൽആċരäവുമായിരിèുćു.എć

തിരുെവഴുû് നിïൾവായിđിöിĭേയാ? ൧൨ഈഉപമതïെളèുറിđ്ആകുćു

പറõത് എćു åഗഹിđിö് അവർ അവെന പിടിĜാൻ അേനçഷിđു; എćാൽ

പുരുഷാരെûഭയെĜöുഅവെനവിöുേപായി. ൧൩അനăരംഅവെനവാèിൽ

കുടുèുവാൻ േവ÷ി അവർ പരീശĈാരിലും െഹേരാദäരിലും ചിലെര അവൻെറ

അടുèൽഅയđു. ൧൪അവർവćു: “ഗുേരാ, നീ മനുഷäരുെട മുഖം േനാèാെത

ൈദവûിൻെറവഴി േനരായി പഠിĜിèുćതുെകാ÷്നീസതäവാനുംആെരയും

ഗണäമാèാûവനുംഎćുഞïൾഅറിയുćു;ൈകസർè് കരം െകാടുèുćത്

വിഹിതേമാഅĭേയാ?ഞïൾെകാടുèുകേയാ െകാടുèാതിരിèേയാ േവ÷ത്?”

എćു അവേനാടു േചാദിđു. ൧൫അവൻ അവരുെട കപടം അറിõ്: നിïൾ

എെć പരീêിèുćത് എă്? ഒരു െവĐിèാശ് െകാ÷ുവരുവിൻ; ഞാൻ

കാണെöഎćുപറõു. ൧൬അവർഅത് െകാ÷ുവćു.അവൻഈസçരൂപവും

േമെലഴുûും ആരുേടത്? എćു അവേരാട് േചാദിđതിന്: “ൈകസരുേടത്”

എćു അവർ പറõു. ൧൭ േയശു അവേരാട്: ൈകസർèുĐത് ൈകസർèും

ൈദവûിനുĐത്ൈദവûിനും െകാടുèുവിൻഎćു പറõു.അവർഅവîൽ

വളെരആċരäെĜöു. ൧൮പുനരുüാനംഇĭഎćുപറയുćസദൂകäർഅവൻെറ

അടുèൽ വćു േചാദിđെതെăćാൽ: ൧൯ “ഗുേരാ, ഒരുവൻെറ സേഹാദരൻ

മèളിĭാെത മരിđു ഭാരä േശഷിđാൽ ആ ഭാരäെയ അവൻെറ സേഹാദരൻ
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പരിåഗഹിđ് തൻെറസേഹാദരനുേവ÷ിസăതിെയ ജനിĜിേèണംഎćു േമാെശ

എഴുതിയിരിèുćു. ൨൦എćാൽഏഴു സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവരിൽ

മൂûവൻ ഒരു സ്åതീെയ വിവാഹംകഴിđ് സăതിയിĭാെത മരിđുേപായി. ൨൧

ര÷ാമûവൻ അവെള പരിåഗഹിđ് സăതിയിĭാെത മരിđു; മൂćാമûവനും

അïെനതെć. ൨൨ഏഴു േപരുംസăതിയിĭാെത മരിđു;എĭാവർèും ഒടുവിൽ

സ്åതീയും മരിđു. ൨൩പുനരുüാനûിൽഅവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുേĉാൾ

അവൾഅവരിൽആർè് ഭാരäയാകും?ഏഴു േപർèും ഭാരäആയിരുćുവേĭാ?” ൨൪

േയശുഅവേരാട് പറõത്: നിïൾതിരുെവഴുûുകെളയുംൈദവശéിെയയും

അറിയായ്കെകാ÷ĭേയാ െതĤിേĜാകുćത്? ൨൫ മരിđവരിൽ നിćു

ഉയിർെûഴുേćല്èുേĉാൾ വിവാഹം കഴിèുകയിĭ, വിവാഹûിന്

െകാടുèെĜടുകയുമിĭ; അവർ സçർĖûിെല ദൂതĈാെരേĜാെല ആകും.

൨൬ എćാൽ മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćതിെനèുറിđ് േമാെശയുെട

പുസ്തകûിൽമുൾĜടർĜുഭാഗû്ൈദവംഅവേനാട്: ‘ഞാൻഅåബാഹാമിൻെറ

ൈദവവും യിസ്ഹാèിൻെറ ൈദവവും യാേèാബിൻെറ ൈദവവും’ എćു

അരുളിെđയ്ത åപകാരം വായിđിöിĭേയാ? ൨൭അവൻ മരിđവരുെട ൈദവമĭ,

ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത; നിïൾവളെര െതĤിേĜാകുćു. ൨൮ശാസ്åതിമാരിൽ

ഒരുവൻ അടുûുവć് അവർ തĊിൽ തർèിèുćത് േകöു: േയശു അവേരാട്

നĭവĚം ഉûരംപറõത്ക÷ു േബാധിđിö്: “എĭാĤിലും മുഖäകğനഏത്?”എćു

അവേനാടു േചാദിđു. ൨൯അതിന് േയശു: എĭാĤിലും മുഖäകğനേയാ: “യിåസാേയേല,

േകൾèുക; നĊുെടൈദവമായ കർûാവ് ഏകകർûാവ്. ൩൦നിൻെറൈദവമായ

കർûാവിെനനീപൂർĚഹൃദയേûാടുംപൂർĚാÿാേവാടും പൂർĚമനേĢാടും

പൂർĚശéിേയാടും കൂെടസ്േനഹിേèണംഎćുആകുćു. ൩൧ര÷ാമേûേതാ:

നിൻെറഅയൽèാരെനനിെćേĜാെലതെćസ്േനഹിേèണം”എćേåത;ഇവയിൽ

വലുതായിö് മെĤാരു കğനയും ഇĭഎćു ഉûരം പറõു. ൩൨ശാസ്åതിഅവേനാട്:

“നĭത്, ഗുേരാ, നീ പറõത്സതäംതേć;ൈദവംഏകേനയുĐൂ;അവനĭാെത

മെĤാരുûനുമിĭ. ൩൩ അവെന പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടും

പൂർĚശéിേയാടുംകൂെട സ്േനഹിèുćതും തെćേĜാെല കൂöുകാരെന

സ്േനഹിèുćതും സകല സർĔാംഗേഹാമïെളèാളും യാഗïേളèാളും

സാരേമറിയതു തെć”എćുപറõു. ൩൪അവൻബുĂിേയാെട ഉûരംപറõു

എćു േയശു ക÷ിö്: നീ ൈദവരാജäേûാട് അകćവനĭ എćു പറõു.

അതിൻെറേശഷംഅവേനാട്ആരും ഒćും േചാദിĜാൻ തുനിõിĭ. ൩൫ േയശു

ൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷് പറõുതുടïിയത്: åകിസ്തു ദാവീദിൻെറ

പുåതൻ എćു ശാസ്åതിമാർ പറയുćത് എïെന? ൩൬ “കർûാവ് എൻെറ

കർûാവിേനാട്: ഞാൻ നിൻെറ ശåതുèെള നിൻെറ പാദപീഠം ആèുേവാളം

എൻെറ വലûുഭാഗûിരിè എćു അരുളിെđയ്തു. എćു ദാവീദ് താൻ

പരിശുĂാÿാവിലായി പറയുćു. ൩൭ ദാവീദ് തെć åകിസ്തുവിെന കർûാവ്

എćു പറയുćുവേĭാ; പിെćഅവൻെറ പുåതൻആകുćത് എïെന? വലിയ

പുരുഷാരംഅവൻെറവാè്സേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. ൩൮അവൻതൻെറ
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ഉപേദശûിൽ അവേരാട്: നീ÷ അîികേളാെട നടèുćതും അïാടിയിൽ

൩൯ വąനവും പĐിയിൽ മുഖäാസനവും അûാഴûിൽ åപധാനčലവും

ഇėിèുć ശാസ്åതിമാെര സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൪൦ അവർ വിധവമാരുെട

വീടുകെള വിഴുïുകയും മനുഷäർ കാേണ÷തിന് നീ÷ åപാർüനകഴിèുകയും

െചēുćു;അവർè്ഏĤവും വലിയശിêാവിധി വരുംഎćുപറõു. ൪൧പിെć

േയശു ൈദവാലയûിെല åശീഭøാരûിനു േനെര ഇരിèുേĉാൾ പുരുഷാരം

ഭøാരûിൽ പണം ഇടുćത് േനാèിെèാ÷ിരുćു; ധനവാĈാർ പലരും

വളെരയധികം ഇöു. ൪൨അേĜാൾ ദരിåദയായ ഒരു വിധവ വćു ഒരുൈപസയ്è്

തുലäമായര÷ുകാശ്ഇöു. ൪൩അവൻശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđു: ഭøാരûിൽ

ഇö എĭാവേരèാളും ഈ ദരിåദയായ വിധവ അധികം ഇöിരിèുćു എćു

ഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൪൪എĭാവരും തïളുെടസമൃĂിയിൽ

നിćു ഇöു; ഇവേളാ തൻെറ ഇĭായ്മയിൽ നിćു, തനിèുĐെതĭാം തൻെറ

ഉപജീവനûിനുĐത് മുഴുവനും ഇöുഎćുഅവേരാടു പറõു.

൧൩ േയശുൈദവാലയെûവിöു േപാകുേĉാൾശിഷäĈാരിൽ ഒരുവൻ: “ഗുേരാ,

േനാèൂ, എåത വിസ്മയകരമായ കĭുകളും പണികളും!” എćുഅവേനാടു

പറõു. ൨ േയശു അവേനാട്: നീ ഈ വലിയ പണി കാണുćുേവാ? ഇെതĭാം

കĭിേĈൽകĭ് േശഷിèാതവĚംതകർèെĜടുംഎćു പറõു. ൩പിെćഅവൻ

ഒലിവുമലയിൽൈദവാലയûിന് േനേരഇരിèുേĉാൾപെåതാസുംയാേèാബും

േയാഹćാനും അെåăയാസും സçകാരäമായി അവേനാട്: ൪ “അത് എേĜാൾ

സംഭവിèും? ഇെതĭാം സംഭവിĜാൻ േപാകുćതിനുĐ ലêണംഎă് എćു

ഞïേളാടു പറõാലും?” എćു േചാദിđു. ൫ േയശു അവേരാട് പറõു

തുടïിയത്: ആരും നിïെള വഴി െതĤിèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാĐുവിൻ.

൬ഞാൻ ആകുćു എćു പറõുെകാ÷് അേനകർ എൻെറ േപെരടുûു

വćുപലെരയും വഴിെതĤിèും. ൭നിïൾയുĂïെളയും യുĂåശുതികെളയും

കുറിđ് േകൾèുേĉാൾ åഭമിđുേപാകരുതു. അത് സംഭവിേè÷ത് തെć;

എćാൽ അേĜാഴും അവസാനമായിöിĭ. ൮ ജനതകൾ ജനതകേളാടും രാജäം

രാജäേûാടുംഎതിർèും;പലയിടïളിലും ഭൂകĉവുംêാമവും ഉ÷ാകും;ഇെതĭാം

ഈĤുേനാവിൻെറആരംഭമേåത. ൯എćാൽനിïെളûേćസൂêിđുെകാĐുവിൻ;

അവർ നിïെള നäായാധിപസംഘïളിൽ ഏğിèുകയും പĐികളിൽ വđു

തĭുകയും എൻെറ നിമിûം നാടുവാഴികൾèും രാജാèĈാർèും മുĉാെക

അവർèു സാêäûിനായി നിർûുകയും െചēും. ൧൦എćാൽ സുവിേശഷം

മുെĉ സകലജാതികേളാടും åപസംഗിേè÷താകുćു. ൧൧ അവർ നിïെള

പിടിđുെകാ÷ുേപായി ഏğിèുേĉാൾ എă് പറേയ÷ു എćു മുൻകൂöി

വിചാരെĜടരുത്.ആനാഴികയിൽനിïൾè്ലഭിèുćതുതെćപറവിൻ;പറയുćത്

നിïൾഅĭ, പരിശുĂാÿാവേåത. ൧൨സേഹാദരൻ സേഹാദരെനയും അĜൻ

മകെനയും മരണûിന്ഏğിèും; മèളുംഅവരുെട മാതാപിതാèളുെട േനെര

എഴുേćĤ്അവെര െകാĭിèും. ൧൩എൻെറനാമംനിമിûംഎĭാവരും നിïെള

െവറുèും; എćാൽഅവസാനേûാളംസഹിđു നില്èുćവൻ രêിയ്èെĜടും.



മർെèാസ് 76

൧൪ “എćാൽശൂനäമാèുć േīėതനില്èരുതാûčലû് നില്èുćതു നിïൾ

കാണുേĉാൾ, ‐ വായിèുćവൻ ചിăിđുെകാĐെö ‐ അćു െയഹൂദäേദശû്

ഉĐവർ മലകളിേലè്ഓടിേĜാകെö. ൧൫പുരമുകളിൽഇരിèുćവൻഅകേûè്

ഇറïിേĜാകേയാ വീöിൽനിćു വĭതും എടുèുവാൻ കടèുകേയാ അരുത്.

൧൬ വയലിൽ ഇരിèുćവൻ തൻെറ വസ്åതം എടുèുവാൻ മടïിേĜാകരുത്.

൧൭ആ കാലû് ഗർഭിണികൾèും മുല കുടിĜിèുćവർèും അേēാ കġം!

൧൮ എćാൽ അത് ശീതകാലû് സംഭവിèാതിരിĜാൻ åപാർüിèുവിൻ.

൧൯ ആ നാളുകൾ ൈദവം സൃġിđ സൃġിയുെട ആരംഭംമുതൽ ഇćുവെര

സംഭവിđിöിĭാûതും ഇനി േമൽ സംഭവിèാûതും ആയ മഹാ കġകാലം

ആകും. ൨൦ കർûാവ് ആ നാളുകെള ചുരുèീöിĭ എîിൽ ഒരു ജഡവും

രêിയ്èെĜടുകയിĭ. താൻതിരെõടുûവൃതĈാർനിമിûേമാഅവൻആ

നാളുകെള ചുരുèിയിരിèുćു. ൨൧അćുആെരîിലും നിïേളാടു: ഇതാ åകിസ്തു

ഇവിെട എേćാഅതാഅവിെട എേćാ പറõാൽ വിശçസിèരുത്. ൨൨കĐ

åകിസ്തുèളും കĐåപവാചകĈാരും എഴുേćĤ്, കഴിയുെമîിൽ വൃതĈാെരയും

െതĤിĜാനായി അടയാളïളും അþുതïളും കാണിയ്èും. ൨൩ നിïേളാ

സൂêിđുെകാĐുവിൻ;ഞാൻഎĭാം നിïേളാടു മുൻകൂöി പറõുവേĭാ. ൨൪

“എîിേലാ ആ കാലെû കġം കഴിõേശഷം സൂരäൻ ഇരു÷ുേപാകുകയും

ചåąൻ åപകാശം െകാടുèാതിരിèുകയും ൨൫ആകാശûുനിćുനêåതïൾ

വീഴുകയുംആകാശûിെലശéികൾഇളകിേĜാകുകയും െചēും. ൨൬അേĜാൾ

മനുഷäപുåതൻ വലിയ ശéിേയാടും േതജേĢാടുംകൂെട േമഘïളിൽ വരുćത്

അവർ കാണും. ൨൭ അćു അവൻ തൻെറ ദൂതĈാെര അയđ്, തൻെറ

വൃതĈാെര ഭൂമിയുെട അറുതിമുതൽ ആകാശûിൻെറ അറുതിവെരയും നാലു

ദിèിൽനിćും കൂöിേđർèും. ൨൮ അûിെയ േനാèി ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ;

അതിൻെറ െകാĉ് ഇളതായി ഇല തളിർèുേĉാൾ േവനൽ അടുûു എćു

നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. ൨൯ അïെന നിïളും ഇതു സംഭവിèുćത്

കാണുേĉാൾ അവൻ അടുെè വാതിൽèൽ തെć ആയിരിèുćു എćു

അറിõുെകാൾവിൻ. ൩൦ ഇതു ഒെèയും സംഭവിèുേവാളം ഈ തലമുറ

ഒഴിõുേപാകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടുപറയുćു. ൩൧ആകാശവും

ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും;എൻെറവചനïേളാ ഒരിèലും ഒഴിõുേപാകയിĭ.

൩൨ആനാളും നാഴികയും സംബĆിേđാ പിതാവĭാെത ആരും, സçർĖûിെല

ദൂതĈാരും, പുåതനും കൂെടഅറിയുćിĭ. ൩൩ആസമയംഎേĜാഴാെണć് നിïൾ

അറിയായ്കെകാ÷് ജാåഗതേയാെട ഉണർćും åപാർüിđുംെകാ÷ിരിèുവിൻ.

൩൪ഇതു ഒരു മനുഷäൻവീടു വിöു പരേദശûുേപാകുേĉാൾതൻെറ ദാസĈാർè്

ആ വീടിൻെറ ചുമതലയും അവനവന് അതതു േവലയും െകാടുûിöു വാതിൽ

കാവൽèാരേനാട് ഉണർćിരിĜാൻ കğിđതുേപാെല തെć. ൩൫ യജമാനൻ

സĆäയ്േèാഅർĂരാåതിേèാ േകാഴികൂകുć േനരേûാ രാവിെലേയാഎേĜാൾ

വരുംഎćുനിïൾഅറിയായ്കെകാ÷്, ൩൬അവൻെപെöć് വćുനിïെള
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ഉറïുćവരായികെ÷ûാതിരിേè÷തിന് ഉണർćിരിĜിൻ. ൩൭ഞാൻനിïേളാടു

പറയുćത്എĭാവേരാടും പറയുćു: ഉണർćിരിĜിൻ.

൧൪ ര÷ു ദിവസംകഴിõിö് െപസഹയുെടയും പുളിĜിĭാûഅĜûിൻെറയും

ഉĀവം ആയിരുćു. അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും

േയശുവിെന ഉപായûാൽ പിടിđ് െകാേĭ÷ത് എïെന എćു അേനçഷിđു.

൨ ജനûിൽ കലഹം ഉ÷ാകാതിരിèുവാൻ ഉĀവûിൽ അരുത് എćു

അവർ പറõു. ൩ േയശു േബഥാനäയിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായ ശിേമാൻെറ

വീöിൽ പăിയിൽ ഇരിèുേĉാൾ ഒരു സ്åതീ ഒരു െവîൽഭരണിയിൽ വളെര

വിലേയറിയതും ശുĂവുമായസçėജടാമാംസിൈതലവുമായി വćു ഭരണി െപാöിđ്

അവൻെറ തലയിൽ ഒഴിđു. ൪അവിെട ചിലർ േദഷäേûാെട: “ൈതലûിൻെറ

ഈ െവറും െചലവ് എăിന്? ൫ ഇതു മുćൂറിൽ അധികം െവĐിèാശിന്

വിĤ് ദരിåദർèു െകാടുèുവാൻ കഴിയുമായിരുćുവേĭാ” എćിïെന തĊിൽ

പറõു, അവെള ശാസിđു. ൬എćാൽ േയശു: അവെള വിടുവിൻ; അവെള

അസഹäെĜടുûുćത്എă്?അവൾഎനിè് ഒരു നĭകാരäം െചയ്തിരിèുćു. ൭

ദരിåദർഎĭായ്േĜാഴും നിïളുെടഅടുെèഉ÷േĭാ;ഇėിèുേĉാൾഅവർè്

നĈെചയ്വാൻ നിïൾè് കഴിയും; ഞാേനാ എĭായ്േĜാഴും നിïേളാടുകൂെട

ഉ÷ായിരിèുകയിĭ. ൮ അവളാൽ കഴിയുćത് അവൾ െചയ്തു; എൻെറ

സംസ്èാരûിനുേവ÷ിഅവൾമുĉുകൂöിഎൻെറ േദഹûിന്ൈതലാഭിേഷകം

െചയ്തു. ൯സുവിേശഷം േലാകûിൽ åപസംഗിèുćിടെûĭാംഅവൾെചയ്തതു

അവളുെടഓർĊയ്èായി åപസ്താവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു

പറയുćു. ൧൦പിെćപăിരുവരിൽ ഒരുവനായഈസ്കേരäാûായൂദാ േയശുവിെന

മഹാപുേരാഹിതൻമാർè്ഏğിđുെകാടുേè÷തിന്അവരുെടഅടുèൽെചćു.

൧൧അവർഅതു േകöു സേăാഷിđ്അവനു പണം െകാടുèാംഎćു വാëാനം

െചയ്തു; അവൻ േയശുവിെന എïെന അവർèു ഏğിđുെകാടുèാം എćു

തèം അേനçഷിđുേപാćു. ൧൨ െപസഹ കുõാടിെന അറുèുćതായ

പുളിĜിĭാû അĜûിൻെറ ഒćാം നാളിൽ ശിഷäĈാർ അവേനാട്:”അേïè്

െപസഹ കഴിèുവാൻ ഞïൾ എവിെട ഒരുേèണം?” എćു േചാദിđു. ൧൩

അവൻശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđു: നഗരûിൽെചĭുവിൻ;അവിെട ഒരു

കുടം െവĐം ചുമćുെകാ÷ുവരുć ഒരു മനുഷäൻ നിïെള ക÷ുമുöും. ൧൪

അവൻെറ പിćാെല െചĭുകഅവൻകടèുćവീöിൽ െചćുആവീöുടയവേനാട്:

ഞാൻഎൻെറശിഷäĈാരുമായി െപസഹകഴിèുവാനുĐശാലഎവിെടഎćു

ഗുരു േചാദിèുćു എćു പറവിൻ. ൧൫അവൻ വിരിെđാരുèിയ ഒരു വĈാളിക

കാണിđുതരും; അവിെട നമുèു ഒരുèുവിൻ എćു പറõു. ൧൬ശിഷäĈാർ

പുറെĜöു നഗരûിൽ െചćുഅവൻതïേളാടു പറõതുേപാെലക÷ു െപസഹ

ഒരുèി. ൧൭സĆäയായേĜാൾഅവൻപăിരുവേരാടും കൂെട വćു. ൧൮അവർ

ഇരുćു ഭêിèുേĉാൾ േയശു: നിïളിൽ ഒരുവൻ,എേćാടുകൂെട ഭêിèുćവൻ

തെć,എെćകാണിđുെകാടുèുംഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു

എćുപറõു. ൧൯അവർദുഃഖിđു:ഓേരാരുûരും: “തീർđയായുംഅത്ഞാനĭേĭാ”
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എćു അവേനാടു േചാദിèാൻ തുടïി. ൨൦അവൻ അവേരാട്: പăിരുവരിൽ

ഒരുവൻ,എേćാടുകൂെട പാåതûിൽൈകമുèുćവൻതെć. ൨൧മനുഷäപുåതൻ

േപാകുćത് തെćèുറിđ് തിരുെവഴുûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തെć;

എćാൽ മനുഷäപുåതെന ഒĤിെകാടുèുć മനുഷäേനാഅേēാകġം;ആമനുഷäൻ

ജനിèാതിരുćു എîിൽ അവനു െകാĐാമായിരുćു” എćു പറõു. ൨൨

അവർ ഭêിèുേĉാൾ അവൻ അĜം എടുûു വാഴ്ûി നുറുèി അവർèു

െകാടുûു: “വാïുവിൻ; ഇതു എൻെറ ശരീരം” എćു പറõു. ൨൩ പിെć

പാനപാåതംഎടുûുസ്േതാåതംെചാĭിഅവർèു െകാടുûു;അവർഎĭാവരും

അതിൽനിć് കുടിđു: ൨൪ഇതുഅേനകർè് േവ÷ി െചാരിയുćതായ ഉടĉടിèുĐ

എൻെറ രéം. ൨൫ മുăിരിവĐിയുെടഅനുഭവംൈദവരാജäûിൽ പുതുതായി

കുടിèുć നാൾവെര ഞാൻ അത് ഇനി അനുഭവിèുകയിĭ എćു ഞാൻ

സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു എćു അവേരാടു പറõു. ൨൬ പിെć

അവർ സ്േതാåതം പാടിയേശഷം ഒലിവ് മലയ്è് േപായി. ൨൭ േയശു അവേരാട്:

എൻെറ നിമിûം നിïൾ എĭാവരും ഇടറിേĜാകും; ഞാൻ ഇടയെന െവöും,

ആടുകൾ ചിതറിേĜാകും എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൮എćാൽഞാൻ

ഉയിർെûഴുേćĤേശഷംനിïൾè് മുെĉഗലീലയ്èു േപാകുംഎćുപറõു. ൨൯

പെåതാസ്അവേനാട്: “എĭാവരും ഇടറിയാലുംഞാൻഇടറുകയിĭ”എćു പറõു.

൩൦ േയശുഅവേനാട്: ഇć്,ഈരാåതിയിൽതെć, േകാഴി ര÷ുവöംകൂകുംമുെĉ

നീ മൂćുവöം എെć തĐിĜറയും എćുഞാൻസതäമായി നിേćാട് പറയുćു

എćു പറõു. ൩൧എćാൽ പെåതാസ്: “നിേćാടുകൂെട മരിേè÷ിവćാലും

ഞാൻ നിെć തĐിĜറകയിĭ” എćു അധികമായി പറõു; അïെന തെć

എĭാവരും പറõു. ൩൨അവർെഗû്ശമനഎćു േപരുĐčലûുവćേĜാൾ

അവൻ ശിഷäĈാേരാട്: ഞാൻ åപാർüിđുതീരുേവാളം ഇവിെട ഇരിĜിൻ എćു

പറõു. ൩൩പിെćഅവൻപെåതാസിെനയുംയാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയും

കൂöിെèാ÷ു åഭമിèുവാനും വäാകുലെĜടുവാനും തുടïി: ൩൪എൻെറ ഉĐം

മരണേവദനേപാെലഅതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെട പാർûു ഉണർćിരിĜിൻ

എćുഅവേരാടു പറõു. ൩൫പിെćഅğം മുേĉാöു െചćു നിലûുവീണു,

കഴിയുംഎîിൽആനാഴിക നീïിേĜാേകണംഎćു åപാർüിđു: ൩൬അĒാ,

പിതാേവ, നിനèുഎĭാം കഴിയും;ഈപാനപാåതംഎîൽനിćു നീേèണേമ;

എîിലും എൻെറഹിതമĭഅേïയുെട ഹിതം തെćആകെöഎćു പറõു.

൩൭പിെćഅവൻ വćു അവർ ഉറïുćത് ക÷ു പെåതാസിേനാട്: ശിേമാേന,

നീ ഉറïുćുേവാ? ഒരു നാഴിക ഉണർćിരിĜാൻ നിനèു കഴിõിĭേയാ? ൩൮

പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിèുവാൻഉണർćിരുćു åപാർüിèുവിൻ;ആÿാവ്

ഒരുèമുĐത്,ജഡേമാബലഹീനമേåതഎćുപറõു. ൩൯അവൻപിെćയുംേപായി

ആവചനം തെć െചാĭി åപാർüിđു. ൪൦ മടïിവćേĜാൾഅവരുെട കĚുകൾè്

ഭാരേമറിയിരുćതുെകാ÷ുഅവർ ഉറïുćതു ക÷ു; അവർഅവേനാട് എă്

ഉûരം പറേയണം എćുഅറിõിĭ. ൪൧അവൻ മൂćാമതു വćു അവേരാട്:

ഇേĜാഴും നിïൾ ഉറïി വിåശമിèുകയാേണാ? മതി, ആ നാഴിക വćു; ഇതാ,
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മനുഷäപുåതൻ പാപികളുെട കēിൽ ഏğിèെĜടുćു. ൪൨എഴുേćğിൻ; നാം

േപാക; ഇതാ, എെć ഒĤിെകാടുèുćവൻഅടുûിരിèുćു എćു പറõു.

൪൩ ഉടെന, അവൻ സംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ തെć, പăിരുവരിൽ

ഒരുവനായയൂദയുംഅവേനാടുകൂെട മുഖäപുേരാഹിതĈാർ, ശാസ്åതിമാർ, മൂĜĈാർ

എćവർ അയđ ഒരു പുരുഷാരവും വാളും വടിയുമായി വćു. ൪൪ അവെന

ഒĤിെകാടുèുćവൻ: “ഞാൻ ആെര ചുംബിèുേമാ അവൻ തെć ആകുćു;

അവെനപിടിđ്സുരêിതമായി െകാ÷ുേപാകുവിൻ”എćുഅവർè് ഒരുഅടയാളം

പറõുെകാടുûിരുćു. ൪൫യൂദാ വć ഉടെന േയശുവിൻെറഅടുûുെചć്:

“റĒീ,” എćു പറõു അവെന ചുംബിđു. ൪൬ അവർ അവൻെറേമൽ

ൈകവđ് അവെന പിടിđു. ൪൭അരിെക നില്èുćവരിൽ ഒരുവൻ വാൾ ഊരി

മഹാപുേരാഹിതൻെറ ദാസെന െവöി കാത് അറുûു. ൪൮ േയശുഅവേരാട്: ഒരു

കĐൻെറ േനെര എćേപാെല നിïൾ എെć പിടിĜാൻ വാളും വടിയുമായി

പുറെĜöു വćുേവാ? ൪൯ഞാൻദിവേസനൈദവാലയûിൽഉപേദശിđുെകാ÷്

നിïേളാടുകൂെട ഇരുćു; നിïൾഎെćപിടിđിĭ; എîിലും തിരുെവഴുûുകൾè്

നിവൃûി വേര÷തിന് ഇïെന സംഭവിèുćു എćു പറõു. ൫൦അേĜാൾ

േയശുവിൻെറകൂെടയു÷ായിരുćഎĭാവരുംഅവെനവിöുഓടിേĜായി. ൫൧ഒരു

ബാലäèാരൻ തൻെറ ശരീരûിേĈൽ പുതĜ് മാåതം പുതđുംെകാ÷് അവെന

അനുഗമിđു; അവർ അവെന പിടിđു. ൫൨അവേനാ ആ പുതĜ് അവിെട വിöു

നìനായിഓടിേĜായി. ൫൩അവർ േയശുവിെന മഹാപുേരാഹിതൻെറഅടുèൽ

െകാ÷ുേപായി. അവൻെറഅടുèൽഎĭാ മുഖäപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

ശാസ്åതിമാരും വćു കൂടിയിരുćു. ൫൪പെåതാസ് മഹാപുേരാഹിതൻെറഅരമനയുെട

മുĤംവെര അവെന അğം ദൂെരയായി അനുഗമിđു, ഭൃതäĈാേരാടു േചർć് തീ

കാõുെകാ÷ിരുćു. ൫൫മുഖäപുേരാഹിതĈാരും നäായാധിപസംഘം ഒെèയും

േയശുവിെനെകാേĭ÷തിന്അവെനതിെരസാêäംഅേനçഷിđു, ക÷ിĭതാനും.

൫൬ അേനകർ അവൻെറേനെര കĐസാêäം പറõു; എćാൽ അവരുെട

സാêäംേപാലും ഒûുവćിĭ. ൫൭ചിലർഎഴുേćĤ്അവൻെറേനെര: ൫൮ “ഞാൻ

ൈകĜണിയായഈ മąിരം െപാളിđ് മൂćു ദിവസംെകാ÷് ൈകĜണിയĭാû

മെĤാćു പണിയുംഎćുഇവൻപറõത്ഞïൾേകöു”എćുകĐസാêäം

പറõു. ൫൯എćിöുംഅവരുെടസാêäം ഒûുവćിĭ. ൬൦മഹാപുേരാഹിതൻ

നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു േയശുവിേനാടു: “നീ ഒćും ഉûരം പറയുćിĭേയാ?

ഇവർനിൻെറേനെരസാêäം പറയുćത്എă്?”എćു േചാദിđു. ൬൧അവേനാ

മി÷ാെതയും ഉûരം പറയാെതയും ഇരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻ പിെćയും

അവേനാട്: “നീ വąäനായവൻെറപുåതനായ åകിസ്തുേവാ?”എćു േചാദിđു. ൬൨

ഞാൻആകുćു; മനുഷäപുåതൻസർĔശéൻെറവലûുഭാഗû്ഇരിèുćതും

ആകാശേമഘïേളാെട വരുćതും നിïൾകാണുംഎćു േയശു പറõു. ൬൩

അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതൻ വസ്åതം കീറി: ൬൪ “ഇനി സാêികെളെèാ÷്

നമുèുഎă്ആവശäം?ൈദവദൂഷണം നിïൾ േകöുവേĭാ; എăാണ് നിïളുെട

തീരുമാനം?”എćു േചാദിđു. “അവൻ മരണേയാഗäൻ”എćുഎĭാവരും വിധിđു.
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൬൫ ചിലർ അവെന തുĜുകയും അവൻെറ മുഖം മൂടി അവെന മുġിചുരുöി

കുûുകയും ‘åപവചിè’എćുഅവേനാടു പറകയും െചയ്തു തുടïി; േചവകർ

അവെനഏĤുവാïിഅടിđു. ൬൬പെåതാസ് താെഴ നടുമുĤû് ഇരിèുേĉാൾ

മഹാപുേരാഹിതൻെറ േവലèാരûികളിൽ ഒരുവൾ വćു, ൬൭ പെåതാസ്

തീ കായുćത് ക÷ു അവെന സൂêിđുേനാèി: “നീയും ആ നസറായനായ

േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćു”എćു പറõു. ൬൮ “നീ പറയുćത്എെăć്

ഞാൻ അറിയുćുമിĭ, എനിè് മനĢിലാകുćതുമിĭ” എćിïെന അവൻ

തĐിĜറõു. പിെćഅവൻപുറûുപടിĜുരയിേലèു േപായേĜാൾ േകാഴി കൂകി.

൬൯ആേവലèാരûിഅവെനപിെćയും ക÷ുസമീപû് നില്èുćവേരാട്:

“ഇവൻആകൂöരിൽ ഉĐവൻതെć”എćുപറõുതുടïി.അവൻപിെćയും

തĐിĜറõു. ൭൦കുറđുേനരംകഴിõേശഷംഅരിെകനിćവർപെåതാസിേനാട്:

“നിċയമായും നീആകൂöരിൽ ഉĐവൻതെć;നീയും ഗലീലèാരനേĭാ”എćു

പറõു. ൭൧ “നിïൾപറയുćമനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭ”എćുപറõ്

അവൻ åപാകുവാനുംആണയിടുവാനും തുടïി. ൭൨ഉടെന േകാഴി ര÷ാമതും കൂകി.

േകാഴി ര÷ുവöം കൂകുംമുെĉ നീ മൂćുവöം എെć തĐിĜറയും എćു േയശു

തേćാട് പറõവാè്ഓർûുപെåതാസ് െപാöിèരõു.

൧൫അതികാലû് മുഖäപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും ശാസ്åതിമാരുമായി

നäായാധിപസംഘം ഒെèയും കൂടിആേലാചിđു. പിെćഅവർ േയശുവിെന

ബĆിđു െകാ÷ുേപായി പീലാെûാസിെനഏğിđു. ൨പീലാേûാസ്അവേനാട്:

“നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ?” എćു േചാദിđതിന്: നീ അïെന പറയുćു

എćു േയശു പറõു. ൩ മുഖäപുേരാഹിതĈാർ അവെനതിെര അേനകം

കുĤïൾആേരാപിđു. ൪പീലാേûാസ് പിെćയുംഅവേനാടു േചാദിđു: “നീ ഒരു

ഉûരവും പറയുćിĭേയാ? ഇതാ, അവർ നിനെèതിെര എെăĭാം കുĤïൾ

ആേരാപിèുćു”എćുപറõു. ൫േയശുപിെćയുംഉûരംഒćുംപറയായ്കയാൽ

പീലാേûാസ് ആċരäെĜöു. ൬അവൻ ഉĀവംേതാറും അവർ േചാദിèുć

ഒരു തടവുകാരെന അവർèു വിöുെകാടുèുക പതിവായിരുćു. ൭ എćാൽ

ഒരു വിĨവûിൽ െകാല െചയ്തവരായ വിĨവèാേരാടുകൂെട ബĆിđിരുć

ബറĒാസ് എćു േപരുĐ ഒരുവൻ തടവിൽ ഉ÷ായിരുćു. ൮ പുരുഷാരം

പീലാേûാസിൻെറഅടുèൽവć്, പതിവുേപാെല െചേēണംഎćുഅവേനാടു

അേപêിđുതുടïി. ൯ “െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെന നിïൾè് വിöുതേരണം

എćു നിïൾ ഇėിèുćുേവാ?” എćു പീലാേûാസ് അവേരാടു േചാദിđു.

൧൦ മുഖäപുേരാഹിതĈാർ അസൂയെകാ÷ാണ് േയശുവിെന ഏğിđത് എćു

പീലാേûാസ്അറിõിരുćു. ൧൧എćാൽബറĒാസിെനവിöുെകാടുേè÷തിന്

േചാദിĜാൻ മുഖäപുേരാഹിതĈാർപുരുഷാരെûഉĀാഹിĜിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൨

പീലാേûാസ് പിെćയുംഅവേരാട്: “എćാൽ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ്” എćു

നിïൾവിളിèുćവെനഞാൻഎă് െചേēണം?”എćു േചാദിđു. ൧൩ “അവെന

åകൂശിയ്è”എćുഅവർ വീ÷ും നിലവിളിđു. ൧൪പീലാേûാസ്അവേരാട്: “അവൻ

എă് േദാഷം െചയ്തു?” എćു േചാദിđു. “അവെന åകൂശിയ്è” എćു അവർ
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അധികമായി നിലവിളിđു. ൧൫പീലാേûാസ് പുരുഷാരûിന് തൃപ്തിവരുûുവാൻ

ഇėിđു ബറĒാസിെന അവർèു വിöുെകാടുûു, േയശുവിെന ചĊöിെകാ÷്

അടിĜിđു åകൂശിĜാൻഏğിđു. ൧൬പടയാളികൾഅവെനഅവരുെടആčാനമായ

മøപûിനകûു െകാ÷ുേപായി പöാളെûഎĭാം വിളിđുകൂöി. ൧൭അവെന

രéാംബരം ധരിĜിđ്, മുĐുെകാ÷് ഒരു കിരീടം െമടõുഅവെനചൂടിđു: ൧൮

“െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയ”എćുപറõുവąിđു; ൧൯ േകാൽെകാ÷്

അവൻെറ തലയിൽഅടിđു,അവെനതുĜി, മുöുകുûിഅവെനനമസ്കരിđു. ൨൦

അïെനഅവെനപരിഹസിđ േശഷംഅവർ രéാംബരം നീèിസçăവസ്åതം

ധരിĜിđ് അവെന åകൂശിĜാൻ െകാ÷ുേപായി. ൨൧ അെലക്സăരിൻെറയും

രൂെഫാസിൻെറയും അĜനായ കുേറനèാരൻ ശിേമാൻ നാöിൻപുറûുനിć്

വćു അതുവഴി േപാവുകയായിരുćു. േയശുവിൻെറ åകൂശ് ചുമĜാൻ അവർ

അവെന നിർĒĆിđു. ൨൨ തലേയാടിടം എćർüമുĐ െഗാല്േഗാഥാ എć

čലേûയ്è്അവർ േയശുവിെന െകാ÷ുേപായി; ൨൩കുăുരുèംകലർûിയ

വീõ്അവനു െകാടുûു;അവൻഅത് കുടിđിĭ. ൨൪അവെന åകൂശിđേശഷം

അവൻെറ വസ്åതïൾഓേരാരുûരും വിഭാഗിđ് എടുേè÷തിന്അവർചീöിöു.

൨൫അവെന åകൂശിđേĜാൾ മൂćാംമണി േനരമായിരുćു. ൨൬ ‘െയഹൂദĈാരുെട

രാജാവ്’ എćിïെനഅവൻെറേമൽചുമûിയകുĤം മീെതഎഴുതിവđിരുćു. ൨൭

അവർ ര÷ുകĐĈാെര ഒരുവെനവലûും ഒരുവെനഇടûുമായിഅവേനാടുകൂെട

åകൂശിđു. ൨൮അധർĊികളുെട കൂöûിൽഅവെനഎĚിഎćുĐതിരുെവഴുû്

നിവൃûിയായി. ൨൯അതുവഴി കടćു േപാകുćവർതലകുലുèിെèാ÷്: “ഹാ,

ഹാ, മąിരം െപാളിđ് മൂćു നാളുെകാ÷് പണിയുćവേന, ൩൦ നിെćûെć

രêിđു åകൂശിൽ നിćു ഇറïിവാ” എćു പറõു അവെന ദുഷിđു. ൩൧

അïെനതെć മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരുംഅവെനപരിഹസിđു: “ഇവൻ

മĤുĐവെര രêിđു, എćാൽ തെćûാൻ രêിèാൻ ഇവന് കഴിയുćിĭ”

എćുപരസ്പരം പറõു. ൩൨ “നĊൾക÷ുവിശçസിേè÷തിന് åകിസ്തുഎć

യിåസാേയൽ രാജാവ് ഇേĜാൾ åകൂശിൽ നിćു ഇറïിവരെö” എćു പറõു.

അവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöവരുംഅവെന പരിഹസിđു. ൩൩ആറാം മണിേനരം

മുതൽ ഒĉതാംമണി േനരേûാളം േദശûുഎĭായിടûും ഇരുö് ഉ÷ായി. ൩൪

ഒĉതാംമണി േനരû് േയശു: എൻെറ ൈദവേമ, എൻെറ ൈദവേമ, നീ എെć

ൈകവിöത് എă്?എćുഅർüമുĐഎേലാഹീ, എേലാഹീ ലĊാ ശĒéാനീ

എćു അതäുđûിൽ നിലവിളിđു. ൩൫ അരിെക നിćവരിൽ ചിലർ േകöിöു:

“േനാèൂഅവൻഏലിയാെവ വിളിèുćു”എćു പറõു. ൩൬ഒരുവൻഓടി ഒരു

സ്േപാïിൽപുളിđവീõ്നിറđ് ഒരുഓടേèാലിേĈലാèി: “ഏലിയാവ്അവെന

ഇറèുവാൻ വരുേമാ എćു നമുèു കാണാം” എćു പറõുഅവനു കുടിèുവാൻ

െകാടുûു. ൩൭അേĜാൾ േയശു ഉറെèനിലവിളിđു åപാണെനവിöു. ൩൮ഉടെന

മąിരûിെല തിരĠീല േമൽെതാö് അടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി. ൩൯

അവനുഎതിെരനിćിരുćശതാധിപൻഅവൻഇïെന åപാണെനവിöതു ക÷ിö്:

“തീർđയായുംഈ മനുഷäൻൈദവപുåതൻആയിരുćു സതäം” എćു പറõു.
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൪൦സ്åതീകളും ദൂരûുനിć് േനാèിെèാ÷ിരുćു; അവരിൽ മëലèാരûി

മറിയയുംഇളയയാേèാബിൻെറയും േയാെസയുെടയുംഅĊമറിയയുംശേലാമിയും

ഉ÷ായിരുćു. ൪൧അവൻഗലീലയിൽഇരിèുേĉാൾഅവർഅവെനഅനുഗമിđും

ശുåശൂഷിđും േപാćു;അവേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിേലèു വćമĤുസ്åതീകളും

ഉ÷ായിരുćു. ൪൨ ൈവകുേćരമായേĜാൾ ശĒûിൻെറ തേലദിവസമായ

ഒരുèനാൾആകെകാ÷ു ൪൩ആേലാചനാസമിതിയിെലബഹുമാനäനായ ഒരംഗവും,

ൈദവരാജäെûകാûിരുćവനുമായഅരിമüäയിെല േയാേസഫ്ൈധരäേûാെട

പീലാേûാസിൻെറഅടുèൽെചćു േയശുവിൻെറ ശരീരം േചാദിđു. ൪൪അവൻ

മരിđുകഴിõുേവാഎćു പീലാേûാസ്ആċരäെĜöു ശതാധിപെനവിളിđു: േയശു

മരിđുേവാഎćുഅേനçഷിđു. ൪൫ശതാധിപനിൽനിć് വസ്തുതഅറിõേശഷം

അവൻേയശുവിൻെറശരീരം േയാസഫിനു വിöുെകാടുûു. ൪൬അവൻഒരുശീല

വാïിഅവെനകുരിശിൽനിć് താെഴയിറèിശീലയിൽചുĤിെĜാതിõു, പാറയിൽ

െവöിയിöുĐ ഒരു കĭറയിൽ വđു, കĭറവാതില്èൽ ഒരു കĭ് ഉരുöിവđു; ൪൭

അവെനസംസ്കരിđഇടം മëലèാരûി മറിയയും േയാെസയുെടഅĊമറിയയും

േനാèിè÷ു.

൧൬ശĒûുനാൾകഴിõേശഷം മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബിൻെറ

അĊമറിയയും ശേലാമിയും െചćു േയശുവിൻെറ ശരീരംഅഭിേഷകം

െചേē÷തിന് സുഗĆവർĖം വാïി. ൨ ആഴ്ചവöûിൻെറ ഒćാം നാൾ

അതികാലû്സൂരäൻ ഉദിđേĜാൾതെćഅവർകĭറയ്èൽെചćു. ൩ ”കĭറയുെട

വാതിൽèൽ നിćു നമുèുേവ÷ി ആർ കĭ് ഉരുöിèളയും?” എćു തĊിൽ

പറõു. ൪അവർ േനാèിയേĜാൾകĭ് ഉരുöിമാĤിയിരിèുćതായി ക÷ു;അത്

ഏĤവും വലുതായിരുćു. ൫അവർകĭറയ്èകû്കടćേĜാൾ െവĐനിലയîി

ധരിđ ഒരുബാലäèാരൻവലûുഭാഗû് ഇരിèുćത് ക÷ു åഭമിđു. ൬അവൻ

അവേരാട്: “ഭയെĜേട÷ാ; åകൂശിèെĜö നസറായനായ േയശുവിെന നിïൾ

അേനçഷിèുćു; അവൻ ഉയിർെûഴുേćĤു; അവൻ ഇവിെട ഇĭ, േനാèൂ

അവെനവđčലംഇതാ. ൭എćാൽനിïൾ േപായിഅവൻെറശിഷäĈാേരാടും

പെåതാസിേനാടും: അവൻ നിïൾè് മുെĉ ഗലീലയ്èു േപാകുćു; അവൻ

നിïേളാടു പറõതുേപാെല അവിെടവđ് നിïൾ അവെന കാണും എćു

പറവിൻ”എćുപറõു. ൮അവർè് വിറയലും åഭമവും പിടിđ്അവർകĭറവിöു

ഓടിേĜായി;അവർവളെര ഭയെĜöിരുćതുെകാ÷്ആേരാടും ഒćും പറõിĭ. ൯

(note: The most reliable and earliest manuscripts do not include Mark 16:9-20.)അവൻആഴ്ചവöûിൻെറ

ഒćാം നാൾ രാവിെല ഉയിർെûഴുേćĤതിനുേശഷം താൻ ഏഴു ഭൂതïെള

പുറûാèിയിരുć മëലèാരûി മറിയയ്è്ആദäം åപതäêനായി. ൧൦അവൾ

െചćുഅവേനാടുകൂെടഇരുćവരായി ദുഃഖിđുംകരõുംെകാ÷ിരുćവേരാട്

അറിയിđു. ൧൧ അവൻ ജീവേനാടിരിèുćു എćും അവൾ അവെന ക÷ു

എćും അവർ േകöേĜാൾ വിശçസിđിĭ. ൧൨ പിെć അവരിൽ ര÷ുേപർ

നാöിേലè് േപാകുേĉാൾഅവൻ മെĤാരു രൂപûിൽഅവർè് åപതäêനായി.

൧൩അവർ േപായി േശഷമുĐശിഷäĈാേരാട്അറിയിđു;അവരുെട വാèുംഅവർ
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വിശçസിđിĭ. ൧൪പിćീട്ആപതിെനാćുേപർ ഭêണûിനിരിèുേĉാൾ േയശു

അവർè് åപതäêനായി, ഉയിർെûഴുേćĤതിനുേശഷം തെćക÷വരുെട വാè്

വിശçസിèായ്കയാൽ അവരുെട അവിശçാസെûയും ഹൃദയകാഠിനäെûയും

ശാസിđു. ൧൫ പിെć അവൻ അവേരാട്: “നിïൾ ഭൂേലാകûിൽ ഒെèയും

േപായി സകല സൃġിേയാടും സുവിേശഷം åപസംഗിĜിൻ. ൧൬ വിശçസിèയും

സ്നാനം ഏല്èുകയും െചēുćവൻ രêിയ്èെĜടും; വിശçസിèാûവൻ

ശിêാവിധിയിൽഅകെĜടും. ൧൭വിശçസിèുćവരാൽഈഅടയാളïൾനടèും:

എൻെറ നാമûിൽ അവർ ഭൂതïെള പുറûാèും, അവർ പുതുഭാഷകളിൽ

സംസാരിèും, ൧൮അവരുെട ൈകകളാൽ അവർ സർĜïെള പിടിെđടുèും;

മരണകരമായ യാെതാćു കുടിđാലും അവർè് ഹാനി വരികയിĭ; അവർ

േരാഗികളുെടേമൽ ൈകവđാൽ അവർè് സൗഖäം വരും” എćു പറõു. ൧൯

ഇïെനകർûാവായ േയശുഅവേരാട് അരുളിെđയ്തേശഷംസçർĖûിേലè്

എടുèെĜöു, ൈദവûിൻെറ വലûുഭാഗû് ഇരുćു. ൨൦അവർ പുറെĜöു

എĭായിടûും åപസംഗിđു; കർûാവ്അവേരാടുകൂെട åപവർûിđുംഅവരാൽ

നടćഅþുതകരമായഅടയാളïളാൽവചനെûഉറĜിđും േപാćു.
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ലൂേèാസ്

൧ബഹുമാനäനായ െതേയാഫിേലാേസ,നĊുെടഇടയിൽനിറേവറിയകാരäïെള

വിവരിèുćഒരുചരിåതംഎഴുതാൻപലരും åശമിđുവരുćു, ൨ആദിമുതലുĐദൃക്

സാêികളും വചനûിൻെറ ശുåശൂഷകരുമായവർ ഇതു നെĊഅറിയിđിരിèുćു,

൩അതുെകാ÷് നിനèു ഉപേദശം ലഭിđിരിèുćവിവരïളുെടയാഥാർüäം നീ

അറിേയ÷തിന്, ൪അത് åകമമായിഎഴുതുćത് നĭതാെണć്ആദിമുതൽസകലവും

സൂê്മമായി പരിേശാധിđിö്എനിèും േതാćിയിരിèുćു. ൫െയഹൂദäരാജാവായ

െഹേരാദാവിെě ഭരണകാലû് അഹീയാവിൻെറ പൗേരാഹിതä ഗണûിൽ

ഉൾെĜöിരുć െസഖരäാവ് എćു േപരുേĐാരു പുേരാഹിതൻ ഉ÷ായിരുćു;

അവൻെറ ഭാരä അഹേരാൻെറ പുåതിമാരിൽ ഒരുവൾ ആയിരുćു; അവൾè്

എലിസെബû് എćു േപർ. ൬ഇരുവരും ൈദവസćിധിയിൽ നീതിയുĐവരും

കർûാവിൻെറസകലകğനകളും നäായïളുംഅനുസരിèുćവരുംആയിരുćു.

൭എലിസെബû് വĆäയായിരുćതു െകാ÷ുഅവർè് മèൾഇĭായിരുćു;

ഇരുവരും വൃĂരും ആയിരുćു. ൮ െസഖരäാവ് തൻെറ ഗണûിെě åകമം

അനുസരിđ്ൈദവസćിധിയിൽ പുേരാഹിതനായി ശുåശൂഷ െചയ്തുവരുേĉാൾ: ൯

പൗേരാഹിതäമരäാദåപകാരം കർûാവിൻെറ മąിരûിൽ െചćു ധൂപം കാöുവാൻ

അവെന നറുെèടുĜിലൂെട െതരെõടുûു. ൧൦ അവൻ ധൂപം കാöുć

സമയû്ജനസമൂഹം ഒെèയും പുറûു åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൧അേĜാൾ

കർûാവിൻെറ ദൂതൻ ധൂപപീഠûിൻെറ വലûുഭാഗû് നില്èുćവനായിö്

അവനു åപതäêനായി. ൧൨ െസഖരäാവ് അവെന ക÷ു പരിåഭമിđു. ൧൩ ദൂതൻ

അവേനാട് പറõത്:”െസഖരäാേവ, ഭയെĜേട÷ാ; നിൻെറ åപാർüനയ്è് ഉûരം

ലഭിđു: നിൻെറ ഭാരä എലിസെബû് നിനèു ഒരു മകെന åപസവിèും;അവനു

േയാഹćാൻ എćു േപർ ഇേടണം. ൧൪ നിനèു സേăാഷവും ഉĭാസവും

ഉ÷ാകും; അവൻെറ ജനനം പലർèും സേăാഷം ഉളവാèും. ൧൫ അവൻ

കർûാവിന് േവ÷ി വലിയകാരäïൾെചēും; വീõും മദäവും കുടിèുകയിĭ;

അĊയുെട ഗർഭûിൽവđ് തെć പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു നിറയും. ൧൬

അവൻയിåസാേയൽമèളിൽപലെരയുംഅവരുെടൈദവമായകർûാവിേലè്

മടèിവരുûും. ൧൭അവൻകർûാവിന് മുĉായിഏലീയാവിൻെറആÿാേവാടും

ശéിേയാടുംകൂെട നടèും;അവൻമാതാപിതാèളും മèളും തĊിലുĐബĆം

പുന:čാപിèും;അവൻഅനുസരിèാûവെരനീതിമാĈാരുെട വിേവകûിേലè്

തിരിđു െകാ÷ുവരും;അïെനഒരുèമുĐഒരു ജനെûകർûാവിനുേവ÷ി

തēാറാèും.” ൧൮ െസഖരäാവ് ദൂതേനാട്:”ഇവ സംഭവിèും എćു ഞാൻ

എïെന അറിയും? ഞാൻ വൃĂനും എൻെറ ഭാരä വയĢുെചćവളുമേĭാ”

എćു പറõു. ൧൯ ദൂതൻ അവേനാട്:”ഞാൻ ൈദവസćിധിയിൽ നില്èുć

ഗåബിേയൽആകുćു; നിേćാട് സംസാരിĜാനും ഈ സദçർûമാനം നിേćാട്

അറിയിèുവാനുംഎെćഅയđിരിèുćു. ൨൦തèസമയû്സംഭവിĜാനുĐ

എൻെറ ഈ വാè് വിശçസിèാõതുെകാ÷് അത് സംഭവിèും വെര നീ

സംസാരിĜാൻ കഴിയാെത മൗനമായിരിèും” എćു ഉûരം പറõു. ൨൧
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ജനം െസഖരäാവിനായി കാûിരുćു,അവൻ മąിരûിൽനിćു പുറûുവരാൻ

താമസിđതിനാൽ ആċരäെĜöു. ൨൨അവൻ പുറûു വćേĜാൾ അവേരാട്

സംസാരിĜാൻ കഴിõിĭ; അതിനാൽഅവൻ മąിരûിൽ ഒരു ദർശനം ക÷ു

എćുഅവർഅറിõ്;അവൻഅവേരാട്ആംഗäഭാഷയിൽസംസാരിđുഊമനായി

പാർûു. ൨൩അവൻെറശുåശൂഷാകാലം പൂർûിയായേĜാൾഅവൻവീöിേലè്

മടïിേĜായി. ൨൪ആ നാളുകൾ കഴിõിö് അവൻെറ ഭാരä എലിസെബû്

ഗർഭംധരിđു. അòു മാസം എലിസെബû് ഒളിđു പാർûു. ൨൫ ”മനുഷäരുെട

ഇടയിൽ എനിèു÷ായിരുć നിą നീèുവാൻ കർûാവിന് എേćാട് ദയ

േതാćിയ നാളിൽ ഇïെനഎനിè് െചയ്തുതćിരിèുćു” എćുഎലിസെബû്

പറõു. ൨൬എലിസെബû്ഗർഭിണിയായിആറു മാസംകഴിõേĜാൾൈദവം

ഗåബിേയൽദൂതെന ഗലീലയിെല നസെറû്എćപöണûിേലè്അയđു. ൨൭

അവിെട ദാവീദിൻെറപിăുടർđèാരനായ േയാേസഫ്എെćാരു പുരുഷന് വിവാഹം

നിċയിđിരുćകനäകയുെടഅടുèൽഅയđു;ആകനäകയുെട േപർ മറിയഎćു

ആയിരുćു. ൨൮ ദൂതൻഅവളുെടഅടുèൽഅകû് െചćു:”കൃപ ലഭിđവേള,

നിനèു വąനം; കർûാവ് നിേćാടുകൂെട ഉ÷്” എćു പറõു. ൨൯അവൾ

ആവാè് േകöു ഭയപരവശയായി. ഇതുഎăിനാണ് തേćാട് പറയുćത്എćു

വിചാരിđു. ൩൦ദൂതൻഅവേളാട്:”മറിയേയ, ഭയെĜേട÷ാ; നിനèുൈദവûിൻെറ

കൃപ ലഭിđു. ൩൧നീ ഗർഭംധരിđു ഒരു മകെന åപസവിèും;അവനു േയശുഎćു

േപർ വിളിേèണം. ൩൨അവൻവലിയവൻആകും;അതäുćതൻെറ പുåതൻഎćു

വിളിèെĜടും; കർûാവായൈദവംഅവൻെറപിതാവായ ദാവീദിൻെറസിംഹാസനം

അവനു െകാടുèും ൩൩ അവൻ യാേèാബിൻെറ സăതി പരĉരകൾè്

എേćèുംരാജാവായിരിèും;അവൻെറരാജäûിന്അവസാനംഉ÷ാകയിĭ”എćു

പറõു. (aiōn g165) ൩൪മറിയ ദൂതേനാട്:”ഞാൻകനäകആയതിനാൽഇതുഎïെന

സംഭവിèും”എćുപറõു. ൩൫അതിന് ദൂതൻ:”പരിശുĂാÿാവ് നിൻെറേമൽ

വരും;അതäുćതൻെറശéിയാൽഅത്സംഭവിèും;ആകയാൽഉþവിèുć

വിശുĂശിശു ൈദവപുåതൻ എćു വിളിèെĜടും. ൩൬ നിൻെറ ബĆുവായ

എലിസെബû് വൃĂയായിരുćിöും ഒരു മകെനഗർഭം ധരിđിരിèുćു; വĆäഎćു

പറõുവćവൾè്ഇതുആറാംമാസം. ൩൭ൈദവûിന്ഒരുകാരäവുംഅസാĂäമĭ”

എćു ഉûരംപറõു. ൩൮അതിന് മറിയ:”ഇതാ,ഞാൻകർûാവിൻെറ ദാസി;

അതുെകാ÷് നീ പറõ കാരäïൾ എനിè് സംഭവിèെö” എćു പറõു;

ദൂതൻ അവെള വിöുേപായി. ൩൯ കുറđ് ദിവസïൾè് േശഷം മറിയ വളെര

േവഗം മലനാöിൽ ഒരു െയഹൂദäപöണûിൽെചćു, ൪൦അവിെട െസഖരäാവിൻെറ

വീöിൽ എûി എലിസെബûിെന വąനം െചയ്തു. ൪൧ മറിയയുെട വąനം

എലിസെബû് േകöേĜാൾശിശുഅവളുെട ഗർഭûിൽതുĐി;എലിസെബû്

പരിശുĂാÿാവ് നിറõു, ൪൨ ഇåപകാരം ഉđûിൽ വിളിđു പറõു:”സകല

സ്åതീകളിലും നീ അനുåഗഹിèെĜöവളാണ്; നിൻെറ ഗർഭûിലുĐ ശിശുവും

അനുåഗഹിèെĜöതാണ്. ൪൩എൻെറകർûാവിൻെറ മാതാവ് എൻെറഅടുèൽ

വരുവാനുĐ ഭാഗäം എനിè് എവിെട നിćു ഉ÷ായി. ൪൪ നിൻെറ വąനസçരം
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ഞാൻ േകöേĜാൾശിശുഎൻെറ ഗർഭûിൽആനąംെകാ÷് തുĐി. ൪൫കർûാവ്

തേćാട്അരുളിെđയ്തകാരäïൾസംഭവിèുംഎćുവിശçസിđവൾഭാഗäവതി.”

൪൬അേĜാൾമറിയപറõത്: “എൻെറ ഉĐംകർûാവിെന മഹിമെĜടുûുćു;

൪൭എൻെറ ആÿാവ് എൻെറ രêിതാവായ ൈദവûിൽ സേăാഷിèുćു.

൪൮അവൻ തൻെറ ദാസിയുെട താഴ്ചെയ അംഗീകരിđിരിèുćു; ഇćുമുതൽ

എĭാ തലമുറകളും എെć ഭാഗäവതി എćു വാഴ്ûും. ൪൯ സർĔശéൻ

എനിè് വലിയ കാരäïൾ െചയ്തിരിèുćു; അവൻെറ നാമം പരിശുĂം

ആകുćു. ൫൦അവെന ഭയെĜടുćവർè്അവൻെറ കരുണതലമുറതലമുറേയാളം

ലഭിèുćു. ൫൧ അവൻ തൻെറ കēാൽ ശéമായ കാരäïൾ െചയ്തു.

തïളുെടചിăകളിൽഅഹîരിèുćവെരചിതറിđിരിèുćു. ൫൨ åപഭുèĈാെര

അവരുെടസിംഹാസനïളിൽനിćുഇറèിവിനീതെര ഉയർûിയിരിèുćു. ൫൩

വിശćിരിèുćവർè്ആവശäമായആഹാരം നൽകി,സĉćĈാെര െവറുെത

അയđു. ൫൪ തൻെറ ദാസനായ യിåസാേയലിെന സഹായിđിരിèുćു, ൫൫

നĊുെട പിതാèĈാേരാട്അരുളിെđയ്തതുേപാെലഅåബാഹാമിനുംഅവൻെറ

സăതിയ്èുംഎേćèും കരുണലഭിേè÷തിനു.” (aiōn g165) ൫൬ മറിയഏകേദശം

മൂćുമാസംഎലിസെബûിേനാട് കൂെട താമസിđിö് വീöിേലè് മടïിേĜായി. ൫൭

എലിസെബûിന് åപസവിĜാനുĐസമയം തികõേĜാൾഅവൾ ഒരു മകെന

åപസവിđു; ൫൮കർûാവ്അവൾè് വലിയകരുണകാണിđുഎćുഅയൽèാരും

ബĆുèളും േകöിöു അവേളാടുകൂെട സേăാഷിđു. ൫൯എöാം നാളിൽഅവർ

ൈപതലിെന പരിേėദന െചയ്വാൻ െകാ÷ു വćു; െയഹൂദĈാരുെട പാരĉരäം

അനുസരിđുഅĜൻെറ േപർ േപാെലഅവനു െസഖരäാവ് എćു േപർ വിളിèുവാൻ

തീരുമാനിđു. ൬൦ അവൻെറ അĊേയാ:”അĭ, അവനു േയാഹćാൻ” എćു

േപരിേടണം എćു പറõു. ൬൧അവർ അവേളാട്:”നിൻെറ ബĆുèൾè്

ആർèും ആ േപര് ഇĭേĭാ” എćു പറõു. ൬൨ പിെć അവനു എă്

േപരിടാൻ ആåഗഹിèുćു എćു അĜേനാട് ആംഗäം കാöി േചാദിđു. ൬൩

അവൻ ഒരു എഴുûു പലക േചാദിđു: അവൻെറ േപർ േയാഹćാൻ എćു

എഴുതി;എĭാവരുംആċരäെĜöു. ൬൪ഉടെനഅവൻെറസംസാരേശഷി തിരിെക

ലഭിđു, അവൻ സംസാരിđു ൈദവെûസ്തുതിđു. ൬൫അയൽèാർെèĭാം

ൈദവûിൻെറശéിെയèുറിđ് ഭയവുംആċരäവും ഉ÷ായി; െയഹൂദäമലനാöിൽ

എïുംഈവാർûഒെèയും åപസിĂമായി ൬൬ േകöവർഎĭാവരുംഅവിെട

സംഭവിđകാരäïെളèുറിđ് ചിăിđു:ഈൈപതൽആരാകുംഎćുപറõു;

കർûാവിൻെറശéിഅവേനാട് കൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൬൭അവൻെറപിതാവായ

െസഖരäാവ്പരിശുĂാÿാവിൽനിറõ്ഇåപകാരം åപവചിđു:൬൮ “യിåസാേയലിൻെറ

ൈദവമായ കർûാവ് അനുåഗഹിèെĜöവൻ. അവിടുć് തൻെറ ജനെû

സąർശിđുഅവെരസçതåăരാèും. ൬൯അവിടുć് ശéനായരêകെനതൻെറ

ദാസനായ ദാവീദിൻെറസăതിപരĉരകളിൽനിćുനമുè് നൽകിയിരിèുćു

൭൦ആദിമുതൽതൻെറവിശുĂåപവാചകĈാരിലൂെടഅരുളിെđയ്തതുേപാെല. (aiōn

g165) ൭൧അവിടുć് നെĊനĊുെട ശåതുèളിൽനിćും, നെĊ െവറുèുćവരുെട
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കēിൽനിćും, രêിèും എćു വാëûം െചയ്തിരിèുćു. ൭൨അïെന

നĊുെട പിതാèĈാേരാട് കരുണ കാണിèുകയും, അവേരാട് െചയ്ത വിശുĂ

ഉടĉടി നിറേവĤുകയും െചയ്തു. ൭൩നĊുെട പൂർĔപിതാവായഅåബാഹാമിേനാട്

സതäം െചയ്തതാണു ഈ ഉടĉടി. ൭൪ നെĊ ശåതുèളുെട കēിൽനിćും

വിടുവിèുവാനും നĊുെടആയുഷ്èാലം മുഴുവനും ഭയംകൂടാെത തിരുമുĉിൽ

൭൫ വിശുĂിേയാടും നീതിേയാടും കൂെട അവെന േസവിèുവാൻ നമുèു കൃപ

നൽകും എćായിരുćു ആ ഉടĉടി. ൭൬ നീേയാ ൈപതേല, അതäുćതൻെറ

åപവാചകൻ എćു വിളിèെĜടും. എăുെകാെ÷ćാൽ കർûാവിൻെറ വഴി

ഒരുèുവാനും ൭൭ നĊുെട ൈദവûിൻെറ ആർåദകരുണയാൽ അവിടുെû

ജനûിന് പാപേമാചനം ലഭിèുെമć്അറിയിèാനുമായി നീഅവനു മുĉായി

നടèും. ൭൮ സതäം അറിയാതിരിèുćവരുെടയും മരണûിൻെറ ഭീതിയിൽ

കഴിയുćവരുെടയും േമൽ åപകാശിđ്,അവെരസമാധാനമാർĖûിൽനടേû÷തിന്

൭൯ആആർåദകരുണയാൽ ഉദയസൂരäെന േപാെലയുĐ രêകൻസçർĖûിൽനിćു

നെĊസąർശിđിരിèുćു.” ൮൦ൈപതൽവളർć്ആÿാവിൽബലെĜöു;അവൻ

യിåസാേയൽജനïളുെട മുൻപിൽതൻെറപരസäശുåശൂഷതുടïുćനാൾവെരയും

മരുഭൂമിയിൽആയിരുćു.

൨ആകാലû്, േറാമാസാåമാജäûിൽ ഒെèയും ജനസംഖä കണè്എടുേèണം

എćുഔഗുസ്െതാസ് ൈകസർ ഒരുആñെകാടുûു. ൨കുേറെനäാസ്,

സിറിയയിെല ഗവർĚർആയിരിèുേĉാൾആകുćുഈഒćാമെûകണെèടുĜ്

ഉ÷ാകുćത്. ൩അതുെകാ÷് എĭാവരും ജനസംഖä േരഖെĜടുേû÷തിന്

അവരവരുെട പöണïളിേലè് യാåതയായി. ൪അïെന േയാസഫും ദാവീദിൻെറ

കുടുംബûിലും വംശûിലും ഉൾെĜöവൻ ആയിരുćതുെകാ÷്, േപരു

േചർേè÷തിന് ഗലീലയിെല നസെറû് പöണം വിöു, െയഹൂദäയിൽ േബû്‐

േലേഹം എć ദാവീദിൻെറ പöണûിേലè് േപായി. ൫ തനിèു വിവാഹം

നിċയിđിരുć മറിയ എć ഗർഭിണിയായ ഭാരäേയാടും കൂടിയാണ് േയാേസഫ്

േപായത്. ൬ അവർ അവിെട ആയിരുćേĜാൾ അവൾè് åപസവûിനുĐ

സമയം ആയി. ൭അവൾആദäജാതനായ മകെന åപസവിđു. വഴിയĉലûിൽ

അവർè് čലം ഇĭാതിരുćതിനാൽ പുതĜ് െകാ÷ു നĭവĚം െപാതിõു

പശുെûാöിയിൽ കിടûി. ൮അćു, സൂരäൻഅസ്തമിđ് ഇരുൾ വäാപിđേĜാൾ,ആ

åപേദശû്ഇടയĈാർആöിൻകൂöûിന് കാവലായി െവളിയിൽതാമസിđിരുćു. ൯

െപെöć് കർûാവിൻെറ ഒരു ദൂതൻഅവരുെടഅരിെകവćു, കർûാവിൻെറ

േതജĢ് അവെര ചുĤിമിćി, അവർ ഭയപരവശരായിûീർćു. ൧൦ ദൂതൻ

അവേരാട്:”ഭയെĜേട÷ാ; സർĔജനûിനും ഉ÷ാകുവാനുĐ മഹാസേăാഷം

ഞാൻനിïേളാടു സുവിേശഷിèുćു. ൧൧കർûാവായ åകിസ്തുഎćരêിതാവ്

ഇć് ദാവീദിൻെറ പöണûിൽനിïൾè് േവ÷ി ജനിđിരിèുćു. ൧൨നിïൾè്

അടയാളേമാ; പുതĜിനാൽനĭവĚം െപാതിയെĜö് പശുെûാöിയിൽകിടèുć

ഒരു ശിശുവിെന നിïൾ കാണും” എćു പറõു. ൧൩ െപെöć് സçർĖീയ

ൈസനäûിൻെറ ഒരു സംഘം ദൂതേനാട് േചർć് ൈദവെû പുകഴ്ûി. ൧൪
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“അതäുćതïളിൽൈദവûിന് മഹതçം; ഭൂമിയിൽൈദവåപസാദമുĐ മനുഷäർè്

സമാധാനം”എćു പറõു. ൧൫ ദൂതĈാർഅവെര വിöു സçർĖûിൽ േപായേശഷം

ഇടയĈാർ: ഇേĜാൾനാം േബû്‐േലേഹമിൽ െചćുകർûാവ് നേĊാടുഅറിയിđ

ഈസംഭവം കാേണണംഎćുതĊിൽപറõു. ൧൬അവർ േവഗûിൽ െചćു,

മറിയെയയും േയാസഫിെനയും പശുെûാöിയിൽകിടèുćശിശുവിെനയും ക÷ു.

൧൭ഈകുõിെനèുറിđ് മാലാഖമാർതïേളാട് പറõവാè് മĤുĐവെരെയĭാം

അറിയിđു. ൧൮ ഇടയĈാർ പറõത് േകöവർ എĭാം ആċരäെĜöു. ൧൯

മറിയഈ വാർû ഒെèയും വില ഉĐെതć് കരുതി ഹൃദയûിൽ സംåഗഹിđ്

ധäാനിđുെകാ÷ിരുćു. ൨൦തïേളാട്അറിയിđതുേപാെലഇടയĈാർ ക÷ു.അവർ

േകöതും ക÷തുമായ എĭാĤിെനയും കുറിđ് ൈദവെû മഹതçെĜടുûിയും

പുകഴ്ûിയുംെകാ÷് മടïിേĜായി. ൨൧ശിശുവിെന പരിേėദന െചേē÷എöാം

ദിവസം,അവൻഗർഭûിൽ ഉğാദിèുćതിനു മുെĉ ദൂതൻപറõിരുćതുേപാെല,

അവനു േയശുഎćു േപർ വിളിđു. ൨൨ േമാെശയുെട നäായåപമാണംഅനുസരിđുĐ

അവളുെട ശുĂീകരണകാലം പൂർûിയായേĜാൾ മാതാപിതാèൾശിശുവിെന

ൈദവസćിധിയിൽ സമർĜിèുćതിന് െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി.

൨൩ കടിõൂലായ ആെണാെèയും കർûാവിന് വിശുĂം ആയിരിേèണം

എćു കർûാവിൻെറ നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćത് േപാെല ൨൪

അവെന കർûാവിന് അർĜിèുവാനും, ഒരു ഇണ കുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു

åപാവിൻകുõിെനേയാ കർûാവിൻെറ നäായåപമാണûിൽ കğിđതുേപാെല

യാഗം കഴിèുവാനും അവർഅവെന െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി. ൨൫

െയരൂശേലമിൽശിേമäാൻഎćു േപരുĐഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;ഈമനുഷäൻ

നീതിമാനും യിåസാേയലിൻെറആശçാസûിനായി കാûിരിèുćവനുംആയിരുćു;

പരിശുĂാÿാവുംഅവൻെറേമൽഉ÷ായിരുćു. ൨൬കർûാവിൻെറ åകിസ്തുവിെന

കാണും മുെĉമരിèുകയിĭഎćുപരിശുĂാÿാവിനാൽഅവനുഅരുളĜാടു

ഉ÷ായിരുćു. ൨൭അവൻആÿാവ് നയിđതനുസരിđ്ൈദവാലയûിൽെചćു.

േയശുഎćൈപതലിന് േവ÷ി നäായåപമാണംഅനുസരിđുĐഅനുഷ്ഠാനïൾ

െചയ്വാൻ അĊയും അĜനും അവെന അകû് െകാ÷ുെചćേĜാൾ ൨൮

ശിേമäാൻ അവെന കēിൽ എടുûു ൈദവെû പുകഴ്ûി: ൨൯ “ഇേĜാൾ

നാഥാ തിരുവചനûിൽ പറയുćതുേപാെല നീ അടിയെന സമാധാനേûാെട

വിöയയ്േèണേമ. ൩൦ ജനതകൾè് െവളിെĜടുവാനുĐ åപകാശവും നിൻെറ

ജനമായയിåസാേയലിൻെറ മഹതçവുമായി ൩൧നീസകലജാതികളുെടയും മുĉിൽ

ഒരുèിയിരിèുć ൩൨ നിൻെറ രêെയ എൻെറ കĚ് ക÷ുവേĭാ” എćു

പറõു. ൩൩ ഇïെന േയശു ൈപതലിെനèുറിđു പറõത് െകാ÷ു

അവൻെറ അĜനും അĊയും ആċരäെĜöു. ൩൪ പിെć ശിേമäാൻ അവെര

അനുåഗഹിđ്അവൻെറഅĊയായമറിയേയാടു: “ഇവൻയിåസാേയലിൽപലേരയും

ൈദവûിൽനിćുഅകലുćവരുംഅടുèുćവരുംആèിûീർèും.അേനകരുെട

ഹൃദയïളിെല വിചാരം െവളിെĜടുûും.എതിർèുćവർè്അവൻഒരുഅടയാളം

ആയിരിèും. ൩൫നിൻെറസçăåപാണനിൽèൂടി ഒരു വാൾകടèുćതു േപാെല
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നിനèു വലിയ åപയാസം ഉ÷ാകും“എćു പറõു. ൩൬ആേശർ േഗാåതûിൽ

ഫനൂേവലിെě മകളായ ഹćാ എെćാരു åപവാചകി ഉ÷ായിരുćു; അവൾ

വിവാഹ േശഷം ഭർûാവിേനാടുകൂെട ഏഴു വർഷം ജീവിđു. എൺപûിനാല്

വർഷം വിധവയായി ജീവിđു. ഇേĜാൾ വളെര വയĢു െചćു. ൩൭ൈദവാലയം

വിöുപിരിയാെത ഉപവാസേûാടും åപാർüനേയാടും കൂെട രാവും പകലുംആരാധന

െചയ്തുവരുćു. ൩൮ആസമയû്അവളുംഅടുûുനിć്ൈദവെûസ്തുതിđ്,

െയരൂശേലമിൻെറവീെ÷ടുĜിനായികാûിരുćഎĭാവേരാടുംഅവെനèുറിđ്

åപസ്താവിđു. ൩൯കർûാവിൻെറനäായåപമാണûിൽകğിđിരിèുćെതാെèയും

നിവർûിđേശഷം മറിയയും േയാസഫും ഗലീലയിൽ തïളുെട പöണമായ

നസെറûിേലè് മടïിേĜായി. ൪൦ ൈപതൽ വളർć് ñാനം നിറõു,

ആÿാവിൽ ബലെĜöുേപാćു; ൈദവകൃപയും അവേĈൽ ഉ÷ായിരുćു. ൪൧

അവൻെറഅĊയĜĈാർഎĭാ വർഷവും െപസഹെപരുćാളിന് െയരൂശേലമിേലèു

േപാകുക പതിവായിരുćു. ൪൨ അവനു പåă÷ു വയĢായേĜാൾ അവർ

പതിവുേപാെല െപരുćാളിന് േപായി. ൪൩ െപരുćാൾ കഴിõു മടïിേĜാരുേĉാൾ

ബാലനായ േയശു െയരൂശേലമിൽ താമസിđു;അĊയĜĈാേരാഅറിõിĭ. ൪൪

അവേരാെടാĜം യാåത െചēുćവരുെട കൂöûിൽ ഉ÷ായിരിèുംഎćുഅവർ

വിചാരിđിö് ഒരു ദിവസെûയാåതെചയ്തു; പിെćഅവെനബĆുèളുെടയും

പരിചയèാരുെടയും ഇടയിൽഅേനçഷിđു. ൪൫അവെന ക÷ിĭഅതുെകാ÷്

അവർഅവെനഅേനçഷിđു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. ൪൬മൂćുദിവസം

കഴിõേശഷംഅവൻൈദവാലയûിൽഗുരുèĈാരുെട ഇടയിൽഇരിèുćതും

അവരുെട ഉപേദശം േകൾèുകയും അവേരാട് േചാദäïൾ േചാദിèുćതും

ക÷ു. ൪൭അവൻെറ വാè് േകöവർെèĭാവർèും അവൻെറ വിേവകûിലും

ഉûരïളിലും വിസ്മയം േതാćി.അവെനക÷ിö് അവർഅതിശയിđു; ൪൮അĊ

അവേനാട്: “മകേന, ഞïേളാടു ഇïെന െചയ്തതു എă്? നിൻെറ അĜനും

ഞാനും വäസനിđുെകാ÷്നിെćക÷ുപിടിèാൻവളെരവിഷമിđു“എćുപറõു.

൪൯അവൻഅവേരാട്: എെćഎăിനാണ്അേനçഷിđത്?എൻെറപിതാവിൻെറ

ഭവനûിൽഞാൻഇരിേèണംഎćു നിïൾഅറിയുćിĭേയാ?എćു പറõു.

൫൦അവൻതïേളാട് പറõവാè്അവർè് മനĢിലായിĭ. ൫൧പിെćഅവൻ

അവേരാടുകൂെട നസെറûിൽ വćു മാതാപിതാèെള അനുസരിđു ജീവിđു.

ഈകാരäïൾഎĭാംഅവൻെറഅĊഹൃദയûിൽസംåഗഹിđു. ൫൨ േയശുേവാ

ñാനûിലും വളർđയിലും ൈദവûിൻെറയും മനുഷäരുെടയും കൃപയിലും

മുതിർćു വćു.

൩തിബരäാസ് ൈകസരുെട ഭരണûിൻെറ പതിനòാം വർഷûിൽ,

െപാăിെയാസ് പീലാേûാസ് െയഹൂദäയിെല ഗവർĚർ ആയിരുćു.

െഹേരാദാവ് ഗലീലയിലും, അവൻെറ സേഹാദരനായ ഫിലിെĜാസ് ഇതുരä,

åതേഖാനിûി േദശïളിലും, ലുസാനäാസ് അബിേലനയിലും ഇടåപഭുèĈാർ

ആയിരുćു. ൨അćെûമഹാപുേരാഹിതĈാരായഹćാവിേěയുംകēഫാവിേěയും

കാലûായിരുćു െസഖരäാവിൻെറ മകനായ േയാഹćാന് മരുഭൂമിയിൽവđ്
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ൈദവûിൻെറഅരുളĜാടു ഉ÷ായത്. ൩അവൻേയാർāാനരിെകയുĐനാöിൽ

ഒെèയും െചćുപാപേമാചനûിനായുĐമാനസാăരസ്നാനം åപസംഗിđു. ൪

“മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവൻെറശĝമാണിത്:കർûാവിൻെറവഴി ഒരുèുവിൻ;

അവൻെറ പാത നിരĜാèുവിൻ. ൫എĭാ താഴ്വരകളും നികćുവരും; എĭാ

മലയും കുćും താഴുകയും നിരĜാവുകയും െചēും; വളõതു േനെരയാവുകയും

ദുർഘടമായത് നിരć വഴിയായും തീരും; ൬സകലമനുഷäരും ൈദവûിൻെറ

രêെയ കാണും” എćിïെന െയശēാåപവാചകൻെറ പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćത് േപാെലസംഭവിđു. ൭തćിൽനിćുസ്നാനംഏൽèുവാൻ

വćപുരുഷാരേûാട് േയാഹćാൻ പറõത്:”സർĜസăതികേള, വരുവാനുĐ

േകാപûിൽനിćു ഒഴിõുേപാകുവാൻനിïൾè്സാധäമĭ. ൮മാനസാăരûിന്

േയാഗäമായ ഫലം കായ്പിൻ. അåബാഹാം ഞïൾèു പിതാവായിöു÷് എćു

അഭിമാനിèുćതുെകാ÷് ഈ ശിêാവിധിയിൽ നിćു ഒഴിõുേപാകുവാൻ

സാധäമĭ; കാരണംഅåബാഹാമിന്ഈകĭുകളിൽ നിćു മèെള ഉğാദിĜിèുവാൻ

ൈദവûിന് കഴിയും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൯ വൃêïളുെട

ചുവöിന് േകാടാലി െവđിരിèുć ഒരു മനുഷäെന േപാെലയാകുćുൈദവം; നĭഫലം

കായ്èാûവൃêംഎĭാം െവöി തീയിൽഇöുകളയുćു.” ൧൦ ”എćാൽഞïൾ

എă് െചേēണം?”എćു പുരുഷാരംഅവേനാട് േചാദിđു. ൧൧അതിന് ഉûരമായി

അവൻ:”ര÷ു വസ്åതമുĐവൻഇĭാûവന് െകാടുèെö; ഭêണസാധനïൾ

ഉĐവനും അïെന തെć െചēെö” എćു ഉûരം പറõു. ൧൨ചുîèാരും

സ്നാനം ഏൽèുവാൻ വćു:”ഗുേരാ, ഞïൾ എăുെചേēണം?” എćു

അവേനാട് േചാദിđു. ൧൩ ”നിïേളാടു േറാമാ ഭരണകൂടം കğിđതിൽഅധികം ഒćും

പിരിèരുത്”എćുഅവൻപറõു. ൧൪പടയാളികൾഅവേനാട്:”ഞïെളèുറിđ്

എă് പറയുćു? ഞïൾ എă് െചേēണം?” എćു േചാദിđതിന്:”ആെരയും

നിർĒĆിđു പണംവാïരുത്.ആരുെട കēിൽനിćും ചതിവായി ഒćും വാïരുത്.

നിïളുെട ശĉളം െകാ÷ു തൃപ്തിെĜടുക” എćു അവേരാട് പറõു. ൧൫

എćാൽജനെമĭാം åകിസ്തു വരുെമćു åപതീêിđിരുćു;അതുെകാ÷്അവൻ

åകിസ്തുേവാഎćുഎĭാവരും ഹൃദയûിൽ േയാഹćാെനèുറിđ് വിചാരിđു. ൧൬

േയാഹćാൻഎĭാവേരാടും ഉûരംപറõത്:”ഞാൻനിïെളെവĐംെകാ÷്

സ്നാനംകഴിĜിèുćു;എćാൽഎćിലുംബലവാനായവൻവരുćു;അവൻെറ

െചരിĜിൻെറ വാറ്അഴിèുവാൻ േപാലുംഎനിè് േയാഗäതയിĭ;അവൻനിïെള

പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ും തീെകാ÷ുംസ്നാനംകഴിĜിèും. ൧൭അവൻെറകēിൽ

വീശുമുറം ഉ÷്;അവൻകളെûമുഴുവനും വൃûിയാèി േഗാതĉു കളĜുരയിൽ

േശഖരിđുെവèുകയും പതിർ െകടാûതീയിൽഇöു ചുöുകളകയും െചēും.” ൧൮

ഇതുേപാെല മĤുപല ഉപേദശïളാൽഅവൻജനേûാടുസുവിേശഷംഅറിയിđു.

൧൯എćാൽഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവ്സേഹാദരൻെറ ഭാരä െഹേരാദäെയവിവാഹം

െചയ്തതിനാലും മĤുപല േദാഷïൾ െചയ്തതിനാലും േയാഹćാൻ അവെന

കുĤെĜടുûി. ൨൦അതിനാൽെഹേരാദാവ്അവെനതടവിൽആèി. ൨൧അïെന

േയാഹćാേനാെടാĜം ഉ÷ായിരുć ജനംഎĭാംസ്നാനംഏĤുെകാ÷ിരുćേĜാൾ
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േയശുവും സ്നാനം ഏĤു. േയശു åപാർüിèുേĉാൾ സçർĖം തുറćു, ൨൨

പരിശുĂാÿാവ് åപാവിൻെറ രൂപûിൽഅവൻെറേമൽഇറïിവćു. നീഎൻെറ

åപിയപുåതൻ;നിćിൽഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçർĖûിൽനിćു ഒരു

ശĝവും ഉ÷ായി. ൨൩ േയശു തൻെറശുåശൂഷആരംഭിèുേĉാൾഏകേദശം മുĜതു

വയĢായിരുćു.അവൻേയാേസഫിൻെറമകൻഎćുജനംവിചാരിđു; ൨൪േയാേസഫ്

േഹലിയുെട മകൻ, േഹലി മüാûിെě മകൻ, മüാû് േലവിയുെട മകൻ, േലവി

െമല്èിയുെട മകൻ, െമല്èി യćായിയുെട മകൻ, യćായി ൨൫ േയാേസഫിൻെറ

മകൻ, േയാേസഫ് മûെഥäാസിെě മകൻ, മûെഥäാസ്ആേമാസിൻെറ മകൻ,

ആേമാസ് നാഹൂമിെě മകൻ, നാഹൂംഎസ്ളിയുെട മകൻ,എസ്ളി നĖായിയുെട

മകൻ, ൨൬ നĖായി മയാûിെě മകൻ, മയാû് മûെഥäാസിെě മകൻ,

മûെഥäാസ് െശമയിയുെട മകൻ, െശമയി േയാേസഫിൻെറ മകൻ, േയാേസഫ്

േയാദയുെട മകൻ, ൨൭ േയാദാ േയാഹćാൻെറ മകൻ, േയാഹćാൻ േരസയുെട

മകൻ, േരസെസരുĒാേബലിൻെറ മകൻ, െസരുĒാേബൽെശയല്തീേയലിൻെറ

മകൻ, െശയല്തീേയൽ േനരിയുെട മകൻ, ൨൮ േനരി െമൽèിയുെട മകൻ, െമൽèി

അāിയുെട മകൻ, അāി േകാസാമിെě മകൻ, േകാസാം എല്മാദാമിെě മകൻ,

എല്മാദാം ഏരിെě മകൻ, ൨൯ഏർ േയാശുവിെě മകൻ, േയാശുഎലീേയെസരിൻെറ

മകൻ, എലീേയസർ േയാരീമിെě മകൻ, േയാരീം മüാûിെě മകൻ, മüാû്

േലവിയുെട മകൻ, ൩൦ േലവി ശിേമäാെě മകൻ, ശിേമäാൻ െയഹൂദായുെട മകൻ,

െയഹൂദാ േയാേസഫിൻെറ മകൻ, േയാേസഫ് േയാനാമിെě മകൻ, േയാനാം

എലäാèീമിെě മകൻ, ൩൧എലäാèീം െമലäാവിെě മകൻ, െമലäാവു െമćയുെട

മകൻ, െമćാ മûഥയുെട മകൻ, മûഥാനാഥാൻെറ മകൻ, നാഥാൻ ദാവീദിൻെറ

മകൻ, ൩൨ ദാവീദ് യിĠായിയുെട മകൻ, യിĠായി ഓേബദിൻെറ മകൻ, ഓേബദ്

േബാവസിൻെറ മകൻ, േബാവസ് സല്േമാെě മകൻ,സല്േമാൻ നഹേശാെě മകൻ,

൩൩നഹേശാൻഅĊീനാദാബിൻെറ മകൻ,അĊീനാദാബ്ആരാമിെě മകൻ,അരാം

െഹേåസാൻെറ മകൻ, െഹേåസാൻ പാെരസിെě മകൻ, പാെരസ് െയഹൂദായുെട

മകൻ, ൩൪െയഹൂദാ യാേèാബിൻെറ മകൻ, യാേèാബ് യിസ്ഹാèിൻെറ മകൻ,

യിസ്ഹാè്അåബാഹാമിൻെറ മകൻ,അåബാഹാം േതരഹിെěമകൻ, ൩൫ േതരഹ്

നാേഹാരിെě മകൻ, നാേഹാർ െസരൂഗിെě മകൻ, െസരൂഗ് െരഗുവിെě മകൻ,

െരഗു ഫാെലഗിെě മകൻ, ഫാെലഗ് ഏെബരിെě മകൻ,ഏെബർശലാമിെě മകൻ,

ശലാംകയിനാെěമകൻ, ൩൬കയിനാൻഅർഫക്സാദിെěമകൻ,അർഫക്സാദ്

േശമിൻെറ മകൻ, േശം േനാഹയുെട മകൻ, േനാഹ ലാേമèിെě മകൻ, ൩൭ലാേമè്

െമഥൂശലയുെട മകൻ, െമഥൂശലാഹാേനാèിെěമകൻ,ഹാേനാè്യാെരദിെě

മകൻ, യാെരദ് മെലേലäലിെě മകൻ, മെലേലäൽകയിനാെě മകൻ, ൩൮കയിനാൻ

ഏേനാശിെě മകൻ,എേനാശ് േശûിെě മകൻ, േശû്ആദാമിൻെറ മകൻ,ആദാം

ൈദവûിൻെറ മകൻ.

൪ േയശു സ്നാനûിന് േശഷം പരിശുĂാÿാവ് നിറõവനായി േയാർāാൻ

വിöു മടïി; ആÿാവ് അവെന മരുഭൂമിയിേലè് നടûി; എćാൽ പിശാച്

അവെനനാğതു ദിവസം പരീêിđുെകാ÷ിരുćു. ൨ആദിവസïളിൽഅവൻ
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ഒćും ഭêിđിĭ; അവ കഴിõേĜാൾ അവനു വിശćു. ൩അേĜാൾ പിശാച്

അവേനാട്: “നീ ൈദവപുåതൻ എîിൽ ഈ കĭിേനാട് അĜമായിûീരുവാൻ

കğിè“എćു പറõു. ൪ േയശു അവേനാട്: മനുഷäൻഅĜംെകാ÷് മാåതമĭ

ജീവിèുćത്എćു തിരുവചനûിൽഎഴുതിയിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു.

൫ പിെć പിശാച് അവെന ഉയർć ഒരു čലേûയ്è് കൂöിെèാ÷ുേപായി

േലാകûിെലസകലരാജäïെളയും ഒരു നിമിഷം െകാ÷ുഅവെനകാണിđു: ൬

“ഈഅധികാരം ഒെèയും അതിൻെറ മഹതçവും നിനèു തരാം; അത് എെć

ഏğിđിരിèുćു;എനിè് താത്പരäം ഉĐവർè്ഞാൻഇതു െകാടുèുćു. ൭നീ

എെć നമസ്കരിđ് ആരാധിđാൽഅെതĭാം നിനèു തരാം“എćുഅവേനാട്

പറõു. ൮ േയശുഅവേനാട്: നിൻെറൈദവമായ കർûാവിെന നമസ്കരിđു

അവെന മാåതേമആരാധിèാവൂഎćുതിരുവചനûിൽഎഴുതിയിരിèുćുഎćു

ഉûരംപറõു. ൯പിെćഅവൻേയശുവിെന െയരൂശേലമിേലè് കൂöിെèാ÷്

േപായിൈദവാലയûിൻെറ മുകളിൽഏĤവും ഉയരം കൂടിയčാനû് നിർûി

അവേനാട്: “നീൈദവപുåതൻഎîിൽഇവിെട നിćു താേഴാöു ചാടുക. ൧൦ “നിെć

സംരêിèുവാൻഅവൻതൻെറ ദൂതĈാേരാട് നിെćèുറിđ് കğിèുകയും ൧൧

നിൻെറ കാൽ കĭിേനാട് തöാെത അവർ നിെć കēിൽ താïിെèാĐുകയും

െചēും” എćു തിരുവചനûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. ൧൨

േയശു അവേനാട്: നിൻെറ ൈദവമായ കർûാവിെന പരീêിèരുത് എćും

തിരുെവഴുûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćു ഉûരം പറõു. ൧൩അïെന

പിശാച്സകലപരീêയും പൂർûിയാèിയ േശഷംകുെറസമയേûè്അവെന

വിöുമാറി. ൧൪ േയശുആÿാവിൻെറ ശéിേയാെട ഗലീലയ്èു തിരിെക േപായി;

അവെനèുറിđുĐ വാർû ചുĤുമുĐ നാöിൽ ഒെèയും åപസിĂമായി. ൧൫

അവൻഅവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിđു;എĭാവരുംഅവെന åപശംസിđു. ൧൬

അïെനഅവൻവളർćനസെറûിൽവćു. ശĒûിൽതൻെറ പതിവുേപാെല

പĐിയിൽ െചćു വായിèുവാൻഎഴുേćĤുനിćു. ൧൭െയശēാåപവാചകൻെറ

പുസ്തകđുരുൾഅവനു െകാടുûു;അവൻപുസ്തകđുരുൾ തുറćു: ൧൮ ദരിåദേരാട്

സുവിേശഷംഅറിയിèുവാൻകർûാവ്എെćഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèയാൽ

അവൻെറ ആÿാവ് എൻെറ േമൽ ഉ÷്; തടവുകാർè് വിടുതലും, അĆർè്

കാഴ്ചയും നൽകുെമć് åപസംഗിèുവാനും, മർāിതെര വിടുവിđയയ്èുവാനും,

൧൯ജനïേളാട് കാരുണäം കാöുവാൻകർûാവിൻെറ വർഷംഎûിയിരിèുćു

എćു åപസംഗിèുവാനും എെć അയđിരിèുćു എćു എഴുതിയിരിèുć

čലം ക÷ു. ൨൦ പിെć അവൻ പുസ്തകđുരുൾ മടèി ശുåശൂഷèാരന്

തിരിെക െകാടുûിö് ഇരുćു; പĐിയിലുĐ എĭാവരും േയശുവിെന åശĂിđു

േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൨൧അവൻ അവേരാട്: ഇć് നിïൾ എൻെറ വചനം

േകൾèുćത് െകാ÷ു ഈ തിരുെവഴുûിൽ എഴുതിയിരിèുćത് േപാെല

സംഭവിđുഎćു പറõുതുടïി. ൨൨എĭാവരുംഅവെനപുകഴ്ûി,അവൻെറ

വായിൽനിćു പുറെĜö ലാവണä വാèുകൾനിമിûം ആċരäെĜöു; “ഇവൻ

േയാേസഫിൻെറ മകൻഅĭേയാ?“എćുപറõു. ൨൩ േയശുഅവേരാട്:ൈവദäാ,
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നിെćûെć സൗഖäമാèുക എćുĐ പഴെòാĭ് േപാെല കഫർćഹൂമിൽ

െചയ്തത്എĭാംഈനിൻെറ പിതാവിൻെറ നഗരûിലും െചയ്കഎćും നിïൾ

എേćാട് പറയും നിċയം. ൨൪ ഒരു åപവാചകെനയും തൻെറ പിതൃനഗരûിൽ

സçീകരിèുകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു.

൨൫ഏലീയാവിൻെറകാലû് മൂćുആ÷ുംആറു മാസവും മഴയിĭാെത േദശûു

എïും മഹാêാമം ഉ÷ായേĜാൾയിåസാേയലിൽപലവിധവമാർ ഉ÷ായിരുćു

എćുഞാൻയഥാർüമായി നിïേളാടു പറയുćു. ൨൬എćാൽസീേദാനിെല

സെരപ്തയിൽ ഉĐഒരു വിധവയുെടഅടുèേലèĭാെതഅവരിൽആരുെടയും

അടുèേലè്ഏലിയാവിെനഅയđിĭ. ൨൭അതുേപാെലഎലീശാåപവാചകെě

കാലû്യിåസാേയലിൽപലകുഷ്ഠേരാഗികൾഉ÷ായിരുćു.സിറിയèാരനായ

നയമാൻ അĭാെത േവെറ ആരും ശുĂമായിĭ എćും അവൻ പറõു. ൨൮

പĐിയിലുĐവർ ഇതു േകöിöു എĭാവരും േകാപിđ് എഴുേćĤ് ൨൯ അവെന

പöണûിൽനിćു െവളിയിലാèിഅവരുെട പöണം പണിതിരുć മലയുെടഅĤû്

െകാ÷ുേപായി തലകീഴായി തĐിയിടാംഎćു വിചാരിđു. ൩൦ േയശുേവാഅവരുെട

നടുവിൽ കൂടി കടćുേപായി. ൩൧ പിćീട് അവൻ ഗലീലയിെല ഒരു പöണമായ

കഫർćഹൂമിൽ െചćു. ഒരു ശĒûിൽഅവെര ഉപേദശിèുകയായിരുćു. ൩൨

അവൻവചനംഅധികാരേûാെട ഉപേദശിèുകയാൽഅവർവിസ്മയിđു. ൩൩

അവിെട പĐിയിൽഅശുĂഭൂതംബാധിđ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. ൩൪ “അവൻ

നസറായനായ േയശുേവ,നീഞïളുെടകാരäûിൽഇടെപടുćത്എăിനാണ്?

ഞïെള നശിĜിèുവാനാേണാ നീ വćിരിèുćത്? നീ ആർ എćു ഞാൻ

അറിയുćു;ൈദവûിൻെറ പരിശുĂൻതെć“എćു ഉറെèനിലവിളിđു. ൩൫

മി÷രുത്; അവെന വിöുേപാകഎćു േയശുഅതിെനശാസിđേĜാൾ ഭൂതംഅവെന

നടുവിൽ തĐിയിö് ഒരു ഉപåദവവും വരുûാെത വിöുേപായി. ൩൬എĭാവരും

ആċരäെĜö്:ഈവചനïൾഎåതഅþുതകരംആണ്.അവൻഅധികാരേûാടും

ശéിേയാടുംകൂെട അശുĂാÿാèേളാട് കğിèുćു; അവ ഇറïിേĜാകുćു

എćു തĊിൽ പറõുെകാ÷ിരുćു. ൩൭അവെനèുറിđുĐ വാർûനാെടïും

പരćു. ൩൮അവൻപĐിയിൽനിć് ഇറïിശിേമാൻെറവീöിൽ െചćു. ശിേമാൻെറ

അĊാവിയĊകഠിനമായപനി െകാ÷ുബുĂിമുöിയിരിèുകആയിരുćു.അവർ

അവെളസഹായിേèണംഎćു േയശുവിേനാടുഅേപêിđു. ൩൯അവൻഅവെള

കുനിõുേനാèി, പനി വിöു േപാകാൻആñാപിđു;അത്അവെളവിöുമാറി;

അവൾഉടെനഎഴുേćĤ്അവനുശുåശൂഷെചയ്തു. ൪൦സൂരäൻഅസ്തമിèുേĉാൾ

പലതരംഅസുഖം ഉ÷ായിരുćവെരഎĭാംഅവൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവćു;

അവൻഅവരുെട േമൽൈകവđുഅവെരസൗഖäമാèി. ൪൧പലരിൽനിćും ഭൂതïൾ;

നീൈദവപുåതനായ åകിസ്തുഎćു നിലവിളിđു പറõുെകാ÷് ഇറïി േപായി;

താൻ åകിസ്തുഎćുഅവഅറിയുകെകാ÷് മി÷ുവാൻഅവൻസĊതിèാെത

അവെയശാസിđു. ൪൨ åപഭാതമായേĜാൾഅവൻആരുംഇĭാûഒരുčലേûയ്è്

േപായി. പുരുഷാരംഅവെനഅേനçഷിđ്അവൻെറഅരികûുവć്തïെളവിöു

േപാകാതിരിèുവാൻ അവെന തടõു. ൪൩ േയശു അവേരാട്: ഞാൻ മĤുĐ
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പöണïളിലുംൈദവരാജäംസുവിേശഷിേè÷താകുćു;ഇതിനു േവ÷ിയാണ്

എെć അയđിരിèുćത് എćു പറõു. ൪൪അïെന അവൻ ഗലീലയിെല

പĐികളിൽ åപസംഗിđു.

൫ഒരു ദിവസംഅവൻഗേćസരû് തടാകûിൻെറകരയിൽനില്èുേĉാൾ,

പുരുഷാരംൈദവവചനം േകൾèുćതിന് േവ÷ിഅവൻെറ ചുĤും കൂടി. ൨

ര÷ു പടക് കരയുെടഅടുûു നില്èുćതുഅവൻക÷ു;അവയിൽനിćു മീൻ

പിടിèുćവർഇറïിവലകഴുകുകയായിരുćു. ൩അതിൽശിേമാൻെറപടകിൽ

അവൻകയറി. കരയിൽ നിćു െവĐûിേലè്അğം നീേèണംഎćുഅവേനാട്

അേപêിđു;അവൻപടകിൽഇരുćു പുരുഷാരെûഉപേദശിđു. ൪പുരുഷാരെû

ഉപേദശിđു തീർćേĜാൾഅവൻശിേമാേനാട്:ആഴമുĐčലേûയ്è് നീèി

മീൻപിടിèാനായി വല ഇറèുവിൻ എćു പറõു. ൫ അതിന് ശിേമാൻ:

“ഗുേരാ, ഞïൾ രാåതിമുഴുവനും അĂçാനിđിöും ഒćും കിöിയിĭ; എîിലും നീ

പറõതനുസരിđ് ഞാൻ വല ഇറèാം“എćു ഉûരം പറõു. ൬അവർ

അïെന െചയ്തേĜാൾ വളെര ഏെറ മീൻകൂöം അവർè് ലഭിđു. അവരുെട

വല കീറി േപാകാറായി. ൭അവർ മെĤ പടകിലുĐ കൂöുകാെരആംഗäം കാണിđ്

സഹായûിന് വിളിđു.അവർ വćു ര÷ു പടകും മുïുമാറാകുേവാളും നിറđു. ൮

ശിേമാൻ പെåതാസ്അത് ക÷ിö് േയശുവിൻെറ കാല്èൽ മുöുകുûി: “കർûാേവ,

ഞാൻപാപിയായ മനുഷäൻആകുćതുെകാ÷്എെćവിöുേപാേകണേമ“എćു

പറõു. ൯അćെûമീൻപിടുûûിൽഅവനുംഅവേനാട് കൂെടയുĐവരും

ആċരäെĜöിരുćു. ൧൦ അതുേപാെല ശിേമാൻെറ കൂöുകാരായ യാേèാബ്,

േയാഹćാൻഎć െസെബദിമèളുംആċരäെĜöിരുćു. േയശു ശിേമാേനാട്:

ഭയെĜേട÷ാ, ഇć് മുതൽനീ മനുഷäെര പിടിèുćവൻആകുംഎćു പറõു. ൧൧

പിെćഅവർപടകുകെളകരയുെടഅടുേûè്അടുĜിđിöുസകലവുംവിöുഅവെന

അനുഗമിđു. ൧൨ ഒരു ദിവസം, അവൻ ഒരു പöണûിൽ ഇരിèുേĉാൾ കുഷ്ഠം

നിറõഒരു മനുഷäൻ േയശുവിെനക÷ു കവിĚുവീണു: “കർûാേവ, നിനèു

മനĢുെ÷îിൽഎെćശുĂമാèുവാൻകഴിയും“എćുഅവേനാട് അേപêിđു.

൧൩ േയശു ൈക നീöി അവെന െതാöു: എനിè് മനĢു÷്; ശുĂമാക എćു

പറõു. ഉടെനകുഷ്ഠംഅവെനവിöുമാറി. ൧൪ േയശുഅവേനാട്: ഇതുആേരാടും

പറയരുത്;എćാൽ േപായി നിെćûെćപുേരാഹിതന് കാണിđു െകാടുèുക,

അവർè്സാêäûിനായി േമാെശകğിđതുേപാെലനിൻെറശുĂീകരണûിനുĐ

വഴിപാട്അർĜിèഎćുഅവേനാട് കğിđു. ൧൫എćാൽ േയശുവിെനèുറിđുĐ

വാർû ധാരാളം ആളുകൾ അറിയുവാൻ തുടïി. വളെര പുരുഷാരം വചനം

േകൾേè÷തിനും, തïളുെട േരാഗïൾèുസൗഖäം കിേö÷തിനുംഅവൻെറ

അടുèൽവćു. ൧൬അവേനാഏകാăമായčലïളിേലയ്è് പിൻവാïിേĜായി

åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൭ഒരു ദിവസംഅവൻഉപേദശിèുേĉാൾ, ഗലീലയിലും

െയഹൂദäയിലുമുĐ സകലåഗാമûിൽനിćും, െയരൂശേലമിൽ നിćും വć

പരീശĈാരും നäായശാസ്åതിമാരും അവിെട ഇരുćിരുćു. സൗഖäമാèുവാൻ

കർûാവിൻെറ ശéിഅവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൧൮അേĜാൾചിലആളുകൾ
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പêവാതംപിടിđ ഒരു മനുഷäെനകിടèയിൽഎടുûുെകാ÷ുവćു;അവെന

അകû് െകാ÷ുെചć്അവൻെറ മുĉിൽകിടûുവാൻ åശമിđു. ൧൯പുരുഷാരം

കാരണംഅവെനഅകû് െകാ÷ുെചĭുവാൻവഴി ക÷ിĭ.അതുെകാ÷്അവർ

വീടിൻെറ മുകളിൽകയറിഓടു നീèിഅവെനകിടèേയാെട േയശുവിൻെറ മുĉിൽ

ഇറèിവđു. ൨൦ േയശുഅവരുെട വിശçാസംക÷ിö്: മനുഷäാ, നിൻെറപാപïൾ

േമാചിđു തćിരിèുćു എćു പറõു. ൨൧ശാസ്åതികളും പരീശരും: “ഇവൻ

ൈദവദൂഷണം പറയുćു, ൈദവûിന് അĭാെത പാപïെള േമാചിèുവാൻ

മĤാർèും കഴിയിĭ“എćു ചിăിđുതുടïി. ൨൨ േയശു അവരുെട ചിăകെള

അറിõ് അവേരാട്: നിïൾ ഹൃദയûിൽ ചിăിèുćത് എă്? ൨൩നിൻെറ

പാപïൾേമാചിđു തćിരിèുćുഎćുപറയുćേതാ,എഴുേćĤ് നടèഎćു

പറയുćേതാഏതാകുćുഎളുĜം?എćുേചാദിđു. ൨൪എîിലുംഭൂമിയിൽപാപïെള

േമാചിèുവാൻ മനുഷäപുåതന്അധികാരം ഉ÷്എćു നിïൾഅറിേയ÷തിന്

അവൻ പêവാതèാരേനാട്: എഴുേćĤ് നിൻെറ കിടè എടുûു വീöിേലè്

േപാകഎćുഞാൻ നിേćാട് പറയുćു എćു പറõു. ൨൫ ഉടെനഎĭാവരും

കാൺെക അവൻ എഴുേćĤ്, താൻ കിടćിരുć കിടè എടുûു ൈദവെû

മഹതçീകരിđുംെകാ÷് വീöിേലè് േപായി. ൨൬എĭാവരുംആċരäെĜöു,ൈദവെû

മഹതçെĜടുûി. അവർ ഭയം നിറõവരായി, “ഇć് നാം അപൂർവകാരäïൾ

ക÷ു“എćു പറõു. ൨൭ഈ സംഭവïൾè് േശഷം േയശു അവിെടനിćു

േപാകുേĉാൾ, േലവി എćു േപരുĐ ഒരു നികുതി പിരിവുകാരൻ ചുîčലû്

ഇരിèുćത് ക÷ു;എെćഅനുഗമിèഎćുഅവേനാട് പറõു. ൨൮അവൻ

സകലവും വിöു എഴുേćĤ് അവെന അനുഗമിđു. ൨൯ േലവി തൻെറ വീöിൽ

അവനു ഒരു വലിയ വിരുćു ഒരുèി;അവിെട നികുതി പിരിവുകാരും വലിെയാരു

പുരുഷാരവും അവേരാടുകൂെട ഭêണം കഴിèുവാൻ ഇരുćു. ൩൦ പരീശരും

അവരുെട ശാസ്åതികളും അവൻെറ ശിഷäĈാേരാട്: “നിïൾ ചുîèാേരാടും

പാപികേളാടും കൂെട തിćുകുടിèുćത്എă്?“എćു പരാതി പറõു. ൩൧ േയശു

അവേരാട്: ദീനèാർèĭാെതസൗഖäമുĐവർè്ൈവദäെനെèാ÷്ആവശäമിĭ;

൩൨ഞാൻനീതിമാĈാെരഅĭ, പാപികെളയാണ് മാനസാăരûിന് വിളിèുവാൻ

വćിരിèുćത്എćു ഉûരം പറõു. ൩൩അവർഅവേനാട്: “േയാഹćാൻെറ

ശിഷäĈാർഇടയ്èിെട ഉപവസിđു åപാർüിèുćു; പരീശĈാരുെട ശിഷäĈാരും

അïെന തെć െചēുćു; നിൻെറ ശിഷäĈാേരാ തിćുകയും കുടിèുകയും

െചēുćു“എćുപറõു. ൩൪ േയശുഅവേരാട്: മണവാളൻ േതാഴ്മèാേരാടുകൂെട

ഉĐേĜാൾഅവെര ഉപവാസം െചēിĜാൻകഴിയുേമാ? ൩൫ മണവാളൻഅവെര

വിöുപിരിയുć കാലം വരും; അćു, ആ കാലû്, അവർ ഉപവസിèും എćു

പറõു. ൩൬ഒരു ഉപമയുംഅവേരാട് പറõു:ആരുംപുതിയവസ്åതംകീറിെയടുû്

പഴയവസ്åതേûാട് േചർû് തുćുമാറിĭ. തുćിയാേലാ പുതിയത് കീറുകയും

പുതിയ കഷണം പഴയതിേനാട് േചരാതിരിèയും െചēും. ൩൭ആരും പുതിയ

വീõ്പഴയതുരുûിയിൽപകരുമാറിĭ, പകർćാൽപുതിയവീõ്തുരുûിെയ

െപാളിđ് ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûിയും നശിđുേപാകും; ൩൮പുതിയവീõ്പുതിയ
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തുരുûിയിൽഅേåതപകർćുവയ്േè÷ത്. ൩൯പിെćപഴയത് കുടിđിö്ആരും

പുതിയത് ഉടെനആåഗഹിèുćിĭ; പഴയത്ഏെറ നĭത്എćു പറയും.

൬ഒരുശĒûിൽ േയശുവിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപാകുേĉാൾഅവൻെറ

ശിഷäĈാർകതിർ പറിđുൈകെകാ÷് തിരുĊിûിćു. ൨പരീശരിൽചിലർ

“ശĒûിൽഅനുവദിèാûത്എăിനാണ് നിïൾെചയ്തത്?”എćു േചാദിđു.

൩ േയശുഅവേരാട്: ദാവീദ് തനിèുംകൂെടയുĐവർèുംവിശćേĜാൾഎăാണ്

െചയ്തത്?അവൻൈദവാലയûിൽ െചćു ൪പുേരാഹിതĈാർ മാåതമĭാെതആരും

തിćരുതാûകാഴ്ചയĜം വാïിതിćുകയും കൂെടയുĐവർè് െകാടുèുകയും

െചയ്തു എćുĐത് നിïൾ വായിđിöിĭേയാ എćു ഉûരം പറõു. ൫

മനുഷäപുåതൻശĒûിനും കർûാവ്ആകുćുഎćുംഅവേരാട് പറõു. ൬

മെĤാരുശĒûിൽഅവൻപĐിയിൽെചćു ഉപേദശിèുേĉാൾവലൈîേശാഷിđ

ഒരു മനുഷäൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. ൭ശാസ്åതികളും പരീശരുംഅവനിൽകുĤം

ചുമûുവാൻഎെăîിലും കാരണംഅേനçഷിèുകയായിരുćു.അവൻശĒûിൽ

ആമനുഷäെനസൗഖäമാèുേമാ എćു åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. ൮അവരുെട വിചാരം

മനĢിലാèിയിö് അവൻ േശാഷിđ കēുĐ മനുഷäേനാടു: എഴുേćĤ് നടുവിൽ

നില്è എćു പറõു; ൯അവൻഎഴുേćĤ് നിćു. േയശു അവേരാട്: ഞാൻ

നിïേളാടു ഒć് േചാദിèെö: ശĒûിൽ നĈ െചയ്കേയാ തിĈെചയ്കേയാ

ജീവെന രêിയ്èുകേയാനശിĜിèേയാ െചēുćത് നിയമാനുസൃതേമാ?എćു

േചാദിđു. ൧൦അവെരഎĭാം ചുĤും േനാèീö്ആമനുഷäേനാടു:ൈകനീöുകഎćു

പറõു.അവൻഅïെന െചയ്തു,അവൻെറൈകസുഖമായി. ൧൧അവർè്

കഠിനമായ േദഷäം േതാćി. േയശുവിെനഎă് െചേēണംഎćുതĊിൽതĊിൽ

ആേലാചിđു. ൧൨ മെĤാരു ദിവസം അവൻ åപാർüിèുവാനായി ഒരു മലയിൽ

െചćു. അവൻൈദവേûാട് രാåതി മുഴുവൻ åപാർüിđു. ൧൩ രാവിെലഅവൻ

ശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđു,അവരിൽപåă÷ുേപെരെതരെõടുûു,അവർè്

അെĜാസ്തലĈാർ എćും േപർ വിളിđു. ൧൪അവരുെട േപരുകൾ: പെåതാസ്

എćു അവൻ േപർ വിളിđ ശിേമാൻ, അവൻെറ സേഹാദരനായ അെåăയാസ്,

യാേèാബ്, േയാഹćാൻ, ഫിലിെĜാസ്, ബർെûാെലാമായി, ൧൫ മûായി,

േതാമസ്,അൽഫായിയുെട മകനായയാേèാബ്,എരിവുകാരനായശിേമാൻ, ൧൬

യാേèാബിൻെറമകനായയൂദാ, േåദാഹിയായ്തീർćഈസ്കേരäാû്യൂദാഎćിവർ

തെć. ൧൭അവൻഅവേരാട് കൂെട മലയിൽനിćുതാെഴഇറïിസമഭൂമിയിൽനിćു;

അവൻെറശിഷäĈാരുെടകൂöവും, െയഹൂദäയിൽഎĭായിടûുനിćും, െയരൂശേലമിൽ

നിćും േസാർ, സീേദാൻ എć സമുåദതീരïളിൽ നിćും, അവൻെറ വചനം

േകൾèുവാനും േരാഗശാăികിöുവാനുംവćബഹുപുരുഷാരവും ഉ÷ായിരുćു.

൧൮അശുĂാÿാèൾ ബാധിđവരും സൗഖäം åപാപിđു. ൧൯അവനിൽ നിćു

ശéി പുറെĜöു എĭാവെരയും സൗഖäമാèുകെകാ÷് പുരുഷാരം ഒെèയും

അവെന െതാടുവാൻ åശമിđു. ൨൦അനăരംഅവൻശിഷäĈാെര േനാèി പറõത്:

ദരിåദĈാരായനിïൾഭാഗäവാĈാർ;ൈദവരാജäം നിïൾèുĐത്. ൨൧ഇേĜാൾ

വിശèുćവരായ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ; നിïൾè് തൃപ്തിവരും; ഇേĜാൾ



ലൂേèാസ് 97

കരയുćവരായ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ; നിïൾ ചിരിèും. ൨൨ മനുഷäപുåതൻ

നിമിûം മനുഷäർ നിïെള േദçഷിđ് കൂöûിൽനിć് പുറăĐുകയും നിąിèുകയും

നിïൾ ദുġർ എćു പറõ് നിïെള തĐുകയും െചēുേĉാൾ നിïൾ

ഭാഗäവാĈാർ. ൨൩ ആ നാളിൽ സേăാഷിèുവിൻ; നിïളുെട åപതിഫലം

സçർĖûിൽവലിയത്; അവരുെട പിതാèĈാർ åപവാചകĈാേരാട് അïെനതെć

െചയ്തുവേĭാ. ൨൪എćാൽസĉćരായ നിïൾè്അേēാ കġം; നിïളുെട

ആശçാസം നിïൾè് േനരേûലഭിđുേപായേĭാ. ൨൫ഇേĜാൾ തൃപ്തĈാരായ

നിïൾè് അേēാ കġം; നിïൾè് വിശèും. ഇേĜാൾ ചിരിèുćവരായ

നിïൾè് അേēാ കġം; നിïൾ ദുഃഖിđു കരയും. ൨൬ സകലമനുഷäരും

നിïെള പുകഴ്ûിĜറയുേĉാൾനിïൾè്അേēാ കġം;അവരുെട പിതാèĈാർ

കĐåപവാചകĈാെരഅïെനെചയ്തുവേĭാ. ൨൭എćാൽ േകൾèുćവരായ

നിïേളാടു ഞാൻ പറയുćത്: നിïളുെട ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; നിïെള

സ്േനഹിèാതിരിèുćവർèുഗുണം െചയ്വിൻ. ൨൮നിïെളശപിèുćവെര

അനുåഗഹിèുവിൻ; നിïെള ദുഷിèുćവർè് േവ÷ി åപാർüിèുവിൻ. ൨൯

നിെć ഒരു കവിളിൽ അടിèുćവന് മേĤതും കാണിđു െകാടുèുക; നിൻെറ

പുതĜ് എടുûുകളയുćവന് നിൻെറ ഉടുĜും എടുûുകളയുവാൻഅനുവദിèുക.

൩൦ നിേćാട് േചാദിèുć എĭാവർèും െകാടുè; നിനèു അവകാശമുĐ

എെăîിലും എടുûുകളയുćവേനാട് മടèി േചാദിèരുത്. ൩൧ മനുഷäർ

നിïൾè് െചേēണംഎćു നിïൾആåഗഹിèുćതുേപാെല തെćഅവർèും

െചയ്വിൻ. ൩൨നിïെള സ്േനഹിèുćവെര സ്േനഹിđാൽ നിïൾè് എă്

ലാഭം കിöും? പാപികളും തïെളസ്േനഹിèുćവെരസ്േനഹിèുćുവേĭാ. ൩൩

നിïൾè് നĈെചēുćവർè് നĈ െചയ്താൽനിïൾè്എă് ലാഭം കിöും?

പാപികളുംഅïെനതെćെചēുćുവേĭാ. ൩൪നിïൾè് തിരിđു നൽകുംഎćു

åപതീêിèുćവർè് കടം െകാടുûാൽ നിïൾè് എă് കിöും? പാപികളും

കുറയാെത മടèിവാേï÷തിന് പാപികൾè് കടം െകാടുèുćുവേĭാ. ൩൫

നിïേളാ ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; അവർè് നĈ െചയ്വിൻ; ഒćും പകരം

ആåഗഹിèാെത കടം െകാടുèുവിൻ; എćാൽ നിïൾè് വളെര åപതിഫലം

ലഭിèും; നിïൾ അതäുćതൻെറ മèൾ ആകും; അവൻ നąിെകöവേരാടും

ദുġĈാേരാടും ദയകാണിèുćു. ൩൬അïെനനിïളുെടപിതാവ്കരുണയുĐവൻ

ആകുćതുേപാെലനിïളുംകരുണയുĐവർആകുവിൻ. ൩൭ആെരയുംവിധിèരുത്;

എćാൽനിïളും വിധിèെĜടുകയിĭ;ആർèും ശിêവിധിèരുത്; എćാൽ

നിïൾèും ശിêാവിധി ഉ÷ാകയിĭ; എĭാവേരാടുംêമിèുവിൻ; എćാൽ

ൈദവം നിïേളാടും êമിയ്èും. ൩൮ െകാടുèുവിൻ; എćാൽ നിïൾè്

കിöും; അമർûി കുലുèി നിറõു കവിയുć നĭഅളവ് നിïളുെട മടിയിൽ

തരും; നിïൾഅളèുćഅേതഅളവിനാൽ നിïൾèുംഅളćുകിöും. ൩൯

അവൻ ഒരുപമയും അവേരാട് പറõു: ഒരു കുരുടന് മെĤാരു കുരുടെന വഴി

കാണിđുെകാടുèുവാൻ കഴിയുേമാ? ര÷ുേപരും കുഴിയിൽ വീഴും. ശിഷäൻ

ഗുരുവിേനèാൾ വലിയവനĭ, ൪൦ എćാൽ അഭäസനം പൂർûിയാèിയവൻ
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എĭാം ഗുരുവിെനേĜാെല ആകും. ൪൧എćാൽ നീ സേഹാദരൻെറ കĚിെല

കരട് കാണുകയും സçăകĚിെല േകാൽ åശĂിèാതിരിèുകയും െചēുćതു

എă്? ൪൨അെĭîിൽ,സçăകĚിെല േകാൽ േനാèാെത:സേഹാദരാ, നിൽè;

നിൻെറ കĚിെല കരട് എടുûുകളയെö എćു സേഹാദരേനാട് പറയുവാൻ

നിനèു എïെന കഴിയും? കപടഭéിèാരാ, ആദäം സçăകĚിെല േകാൽ

എടുûുകളയുക;എćാൽസേഹാദരൻെറകĚിെലകരട്എടുûുകളയുവാൻ

വäéമായി കാണുമേĭാ. ൪൩ചീûഫലം കായ്èുć നĭ വൃêമിĭ; നĭഫലം

കായ്èുćചീûവൃêവുമിĭ. ൪൪ഏത്വൃêെûയുംഫലംെകാ÷്അറിയാം.

ആർèും മുĐിൽനിć് അûിĜഴം േശഖരിèുവാനും െഞരിõിലിൽ നിćു

മുăിരിïപറിèുവാനും സാധിèുകയിĭ. ൪൫നĭമനുഷäൻതൻെറഹൃദയûിെല

നĭനിേêപûിൽനിćു നĭത് പുറെĜടുവിèുćു; ദുġൻ േദാഷമായതിൽനിćു

േദാഷം പുറെĜടുവിèുćു. ഹൃദയûിൽനിćു നിറõുകവിയുćതാണേĭാ നാം

സംസാരിèുćത്. ൪൬നിïൾഎെćകർûാേവ,കർûാേവഎćുവിളിèുകയും

ഞാൻപറയുćത്അനുസരിèാതിരിèുകയും െചēുćതുഎă്? ൪൭എൻെറ

അടുèൽവćുഎൻെറവചനം േകöുഅനുസരിèുćവൻഎĭാംആേരാടാണ്

തുലäൻഎćുഞാൻപറõുതരാം. ൪൮ആഴûിൽèുഴിđ് പാറേമൽഅടിčാനം

ഇöു വീട് പണിയുć മനുഷäേനാടു അവൻ തുലäൻ. െവĐെĜാèം ഉ÷ായിö്

ഒഴുè് വീടിേനാട് അടിđു; എćാൽഅത് നĭവĚം പണിതിരിèുćതുെകാ÷്

ഇളകിേĜായിĭ. ൪൯എൻെറ വചനം േകöിöുഅനുസരിèാûവേനാഅടിčാനം

കൂടാെത മĚിേĈൽവീട് പണിത മനുഷäേനാടു തുലäൻ. ഒഴുè്അടിđ ഉടെനഅത്

വീണു;ആവീടിൻെറ വീഴ്ച പൂർĚവുമായിരുćു.

൭തൻെറ വചനïെള ജനïേളാട് അറിയിđുതീർćേശഷം േയശു കഫർćഹൂമിൽ

െചćു. ൨അവിെടയുĐ ശതാധിപെě åപിയനായ ഒരു ദാസൻ അസുഖം

പിടിđ് മരിèാറായിരുćു. ൩ ശതാധിപൻ േയശുവിെനèുറിđ് േകöിöു, േയശു

വćു തൻെറ ദാസെന രêിèുćതിനായിഅേപêിèുവാൻ, െയഹൂദĈാരുെട

മൂĜĈാെര അവൻെറ അടുèൽ അയđു. ൪അവർ േയശുവിൻെറ അടുèൽ

വćുഅവേനാട് താğരäമായിഅേപêിđു:”നീഅത് െചയ്തുെകാടുĜാൻഅവൻ

േയാഗäൻ; ൫അവൻനĊുെട ജനെûസ്േനഹിèുćു;ഞïൾèു ഒരു പĐിയും

പണിതു തćിരിèുćു” എćു പറõു. ൬ േയശു അവേരാടുകൂെട േപായി,

വീടിേനാട്അടുèാറായേĜാൾശതാധിപൻസ്േനഹിതĈാെരഅവൻെറഅടുèൽ

അയđു:”കർûാേവ, åപയാസെĜേട÷ാ; നീഎൻെറ വീöിൽ വരുവാനുĐ േയാഗäത

എനിèിĭ; ൭ നിൻെറ അടുèൽ വരുവാൻ ഞാൻ േയാഗäൻ എćു എനിè്

േതാćീöുമിĭ; ഒരു വാè് കğിđാൽ എൻെറ ദാസന് സൗഖäം വരും. ൮ഞാനും

അധികാരûിന് കീഴിലുĐമനുഷäൻആണ്;എൻെറകീഴിലും പടയാളികൾഉ÷്;

ഒരുവേനാട് േപാകഎćു പറõാൽഅവൻ േപാകുćു; മെĤാരുവേനാട് വരിക

എćു പറõാൽ അവൻ വരുćു; എൻെറ ദാസേനാട്: ഇതു െചയ്ക എćു

പറõാൽഅവൻ െചēുćു”എćു പറയിđു. ൯ േയശുഅത് േകöിöുആċരäെĜöു

തിരിõുേനാèി, തെć അനുഗമിèുć കൂöേûാട്: യിåസാേയലിൽകൂെട



ലൂേèാസ് 99

ഇïെനയുĐവിശçാസംഞാൻക÷ിöിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćു

പറõു. ൧൦ശതാധിപൻപറõയđിരുćവർവീöിൽ മടïിവćേĜാൾ ദാസെന

സൗഖäേûാെട ക÷ു. ൧൧ പിെĤćാൾ അവൻ നയിൻ എć പöണûിേലè്

േപാകുേĉാൾ അവൻെറ ശിഷäĈാരും വളെര പുരുഷാരവും കൂെട േപായി. ൧൨

അവൻപöണûിൻെറ വാതിേലാടുഅടുûേĜാൾ മരിđുേപായ ഒരാെള പുറûു

െകാ÷ുവരുćു; അവൻ അĊയ്è് ഏകജാതനായ മകൻ; അവേളാ വിധവ

ആയിരുćു. പöണûിെല ഒരു വലിയപുരുഷാരവുംഅവേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു.

൧൩അവെളക÷ിö് കർûാവ് മനĢലിõ്അവേളാട്: കരയ÷എćുപറõു. ൧൪

അവൻഅടുûുെചć് ശവമòംെതാöു;അേĜാൾഅത് ചുമèുćവർനിćു.

ബാലäèാരാ,എഴുേćല്èഎćുഞാൻനിേćാട് പറയുćുഎćുഅവൻപറõു.

൧൫ മരിđവൻഎഴുേćĤിരുć് സംസാരിĜാൻ തുടïി; േയശുഅവെനഅĊയ്è്

ഏğിđുെകാടുûു. ൧൬എĭാവരും പരിåഭാăരായി: ഒരു വലിയ åപവാചകെന നĊുെട

ഇടയിൽനിćുംഎഴുേćğിđിരിèുćു;ൈദവംതൻെറജനെûസąർശിđിരിèുćു

എćു പറõു ൈദവെû മഹതçീകരിđു. ൧൭അവെനèുറിđുĐഈ åശുതി

െയഹൂദäയിൽ ഒെèയും ചുĤുമുĐനാെടïും åപസിĂമായി. ൧൮ഇതു ഒെèയും

േയാഹćാൻെറ ശിഷäĈാർ അവേനാട് അറിയിđു. ൧൯അേĜാൾ േയാഹćാൻ

തൻെറ ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര വിളിđു.”വരുവാനുĐവൻനീേയാ?അĭ,ഞïൾ

മെĤാരുûെനകാûിരിേèണേമാ?”എćു കർûാവിേനാട് േചാദിèാൻഅവെര

പറõയđു. ൨൦ആപുരുഷĈാർ േയശുവിൻെറഅടുèൽവćു:”വരുവാനുĐവൻ

നീേയാ?അĭ,ഞïൾമെĤാരുûെനകാûിരിേèണേമാ?”എćു േചാദിĜാൻ,

േയാഹćാൻസ്നാപകൻഞïെളനിൻെറഅടുèൽഅയđിരിèുćുഎćു

പറõു. ൨൧ആ സമയû് േയശു വäാധികളും ദøïളും ദുരാÿാèളും

പിടിđ പലെരയും സൗഖäമാèുകയും പല കുരുടĈാർè് കാഴ്ച നല്കുകയും

െചയ്തിö്അവേരാട്: ൨൨കുരുടർകാണുćു; മുടăർനടèുćു; കുഷ്ഠേരാഗികൾ

ശുĂരായ് തീരുćു; െചകിടർ േകൾèുćു; മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćു;

ദിരåദĈാേരാട് സുവിേശഷം അറിയിèുćു എćിïെന നിïൾ കാണുകയും

േകൾèുകയും െചēുćതു േയാഹćാെന െചćുഅറിയിèുവിൻ. ൨൩എćാൽ

എൻെറ åപവർûനം മൂലംഎെćഅവിശçസിèാûവൻ ഭാഗäവാൻഎćു ഉûരം

പറõു. ൨൪ േയാഹćാൻെറ ദൂതĈാർ േപായേശഷം അവൻ പുരുഷാരേûാട്

േയാഹćാെനèുറിđ് പറõു തുടïിയത്: നിïൾ എă് കാണാനാണ്

മരുഭൂമിയിേലè് േപായത്? കാĤിനാൽ ഉലയുć ഓടേയാ? ൨൫ അĭ, എă്

കാúാൻ േപായി? മാർāവവസ്åതംധരിđ മനുഷäെനേയാ? േമാടിയുĐവസ്åതം ധരിđു

ആഡംബരമായി ജീവിèുćവർ രാജെകാöരûിൽഅĭേയാ ഉĐത്? ൨൬അĭ,

എă് കാúാൻ േപായി? ഒരു åപവാചകെനേയാ?അേത, åപവാചകനിലും മികđവെന

തെćഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൨൭ “ഞാൻഎൻെറ ദൂതെനനിനèു

മുĉായി അയയ്èുćു; അവൻ നിൻെറ മുĉിൽ നിനèു വഴി ഒരുèും” എćു

എഴുതിയിരിèുćത്അവെനèുറിđാകുćു. ൨൮സ്åതീകളിൽനിćു ജനിđവരിൽ

േയാഹćാേനèാൾവലിയവൻആരുമിĭ;ൈദവരാജäûിൽഏĤവും െചറിയവേനാ
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അവനിലും വലിയവൻഎćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൨൯എćാൽ ജനം

ഒെèയും, ചുîèാരും േകöിöു േയാഹćാൻെറസ്നാനംഏĤതിനാൽൈദവെû

നീതീകരിđു. ൩൦എîിലും പരീശരും നäായശാസ്åതികളും അവനാൽ സ്നാനം

ഏല്èാെത, തïെളèുറിđുĐൈദവûിൻെറആേലാചനതäജിđു കളõു. ൩൧

ഈതലമുറയിെല മനുഷäെരഞാൻഏതിേനാട് ഉപമിേèണം?അവർഏതിേനാട്

തുലäം? ൩൨ഞïൾനിïൾèായി കുഴലൂതി, നിïൾനൃûംെചയ്തിĭ;ഞïൾ

നിïൾèായി വിലാപം പാടി, നിïൾകരõിĭഎćുചăčലû്ഇരുćു

അേനäാനäംവിളിđുപറയുćകുöികേളാട്അവർതുലäർ. ൩൩േയാഹćാൻസ്നാപകൻ

അĜം തിćാെതയും വീõ് കുടിèാെതയും വćിരിèുćു;അതുെകാ÷്അവനു

ഭൂതം ഉ÷്എćുനിïൾപറയുćു. ൩൪മനുഷäപുåതൻതിćുംകുടിđുംെകാ÷ു

വćിരിèുćു; ഭêണåപിയനും മദäപാനിയുമായ മനുഷäൻ; ചുîèാരുെടയും

പാപികളുെടയും സ്േനഹിതൻ എćു നിïൾ പറയുćു. ൩൫ ñാനേമാ

തൻെറ എĭാ മèളാലും നീതീകരിèെĜöിരിèുćു. ൩൬ പരീശരിൽ ഒരാൾ

തേćാടുകൂെട ഭêണം കഴിèുവാൻ അവെന êണിđു; അവൻ പരീശെě

വീöിൽ െചćു ഭêണûിനിരുćു. ൩൭ആപöണûിൽപാപിയായ ഒരുസ്åതീ,

അവൻപരീശെěവീöിൽ ഭêണûിനിരിèുćതുഅറിõ്ഒരു െവîൽഭരണി

പരിമളൈതലം െകാ÷ുവćു, ൩൮പുറകിൽഅവൻെറകാല്èൽകരõുെകാ÷്

നിćു കĚുനീർെകാ÷്അവൻെറകാൽനനđുതുടïി; തലമുടിെകാ÷് തുടđ്

കാൽ ചുംബിđു ൈതലം പൂശി. ൩൯ അവെന êണിđ പരീശൻ അത്

ക÷ിö്:”ഇവൻ åപവാചകൻആയിരുćുഎîിൽ, തെćെതാടുćസ്åതീആെരćും

എïെനയുĐവൾഎćുംഅറിയുമായിരുćു;അവൾപാപിയേĭാ”എćു ഉĐിൽ

പറõു ൪൦ േയശു പരീശേനാട് “ശിേമാേന, നിേćാട് ഒć് പറവാനു÷്” എćു േയശു

പറõതിന്:”ഗുേരാ, പറõാലും”എćുഅവൻപറõു. ൪൧കടം െകാടുèുć

ഒരാൾè് ര÷ു കടèാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരാൾഅõൂറ് െവĐിèാശും മĤവൻ

അĉത് െവĐിèാശും െകാടുèുവാനു÷ായിരുćു. ൪൨കടം വീöുവാൻഅവർè്

വകഇĭായ്കയാൽഅവൻര÷ുേപർèുംഇളđുെകാടുûു;എćാൽഅവരിൽ

ആർഅവെനഅധികംസ്േനഹിèും? ൪൩ ”അധികം ഇളđുകിöിയവൻഎćുഞാൻ

ഊഹിèുćു”എćുശിേമാൻപറõു.അവൻഅവേനാട്: നീ വിധിđതുശരിഎćു

പറõു. ൪൪സ്åതീയുെട േനെരതിരിõുശിേമാേനാട് പറõത്:ഈസ്åതീെയ

കാണുćുേവാ?ഞാൻനിൻെറ വീöിൽ വćു, നീഎൻെറ കാൽകഴുകുവാൻ െവĐം

തćിĭ; ഇവേളാ കĚുനീർെകാ÷്എൻെറകാൽനനđ് തലമുടിെകാ÷് തുടđു. ൪൫

നീഎെćചുംബനം െചയ്തുസçീകരിđിĭ; ഇവേളാഞാൻഅകû് വćതുമുതൽ

ഇടവിടാെതഎൻെറകാൽചുംബിđു. ൪൬നീഎൻെറതലയിൽൈതലംപൂശിയിĭ;

ഇവേളാ പരിമള ൈതലംെകാ÷് എൻെറ കാൽ പൂശി. ൪൭ആകയാൽ ഇവളുെട

അേനകമായ പാപïൾ േമാചിđിരിèുćുഎćുഞാൻ നിേćാട് പറയുćു; അവൾ

വളെരസ്േനഹിđുവേĭാ;അğംേമാചിđുകിöിയവൻഅğംസ്േനഹിèുćു. ൪൮പിെć

അവൻഅവേളാട്: നിൻെറ പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćുഎćു പറõു. ൪൯

അവേനാട് കൂെട ഭêണûിന് ഇരുćവർ:”പാപേമാചനവും െകാടുèുćഇവൻ
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ആർ?”എćു തĊിൽ പറõുതുടïി. ൫൦അവേനാസ്åതീേയാട്: നിൻെറ വിശçാസം

നിെć രêിđിരിèുćു;സമാധാനേûാെട േപാകഎćുപറõു.

൮അതിനുേശഷം േയശു åഗാമïളിലും പöണïളിലും കൂടി സòരിđു.അവിെട

ൈദവരാജäം åപസംഗിèുകയും സുവിേശഷംഅറിയിèുകയും െചയ്തു. ൨

അവേനാടുകൂെട പåă÷ു ശിഷäĈാരും, അവൻ ദുരാÿാèെളയും വäാധികേളയും

നീèിസൗഖäം വരുûിയചിലസ്åതീകളും,ഏഴു ഭൂതïൾവിöുേപായ മëലèാരûി

മറിയയും ൩െഹേരാദാവിെěകാരäവിചാരകനായകൂസയുെട ഭാരä േയാഹćയും,

ശൂശćയും തïളുെട വസ്തുവകെകാ÷ു അവർè് ശുåശൂഷെചയ്തു േപാć

മĤുപല സ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. ൪ പിെć വലിെയാരു പുരുഷാരവും, ഓേരാ

പöണûിൽനിćുഅവൻെറഅടുèൽവćവരും, ഒരുമിđുകൂടിയേĜാൾഅവൻ

അവേരാട് ഒരു ഉപമ പറõു: ൫ഒരിèൽ ഒരു കൃഷിèാരൻവിû് വിതയ്èുവാൻ

പുറെĜöു. വിതയ്èുേĉാൾചിലത് വഴിയരികിൽവീണു. ചിലത് മനുഷäർ ചവിöുകയും,

ചിലത്ആകാശûിെലപറവജാതി തിćുകളകയും െചയ്തു. ൬മĤു ചിലത് പാറേമൽ

വീണു മുളđു, നനവിĭായ്കയാൽ ഉണïിേĜായി. ൭ മĤു ചിലത് മുĐിനിടയിൽ

വീണു; മുĐുംഅതിേനാെടാĜം മുളđുഅതിെന െഞരുèിèളõു. ൮ മĤു ചിലത്

നĭനിലû് വീണു. അത് മുളđു നൂറുേമനി ഫലം െകാടുûു. ഇതു പറõിö്:

േകൾèുവാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെöഎćു വിളിđു പറõു. ൯അവൻെറ

ശിഷäĈാർഅവേനാട്ഈ ഉപമയുെടഅർüംഎăാണ്?എćു േചാദിđു.അതിന്

അവൻ മറുപടിയായി പറõത്: ൧൦ൈദവരാജäûിെě രഹസäïെളഅറിയുവാൻ

നിïൾè് വരം ലഭിđിരിèുćു; മĤുĐവർകാണുćുഎîിലുംഅവർè് ഒćും

മനĢിലാകാതിരിèുവാനും, േകൾèുćുഎîിലും ഒćും åഗഹിèാതിരിĜാനും

ഉപമകളിലൂെടആണ്ഞാൻപഠിĜിèുćത്. ൧൧ ഉപമയുെടഅർüംഇതാകുćു:

വിû് ൈദവവചനംആണ്; ൧൨വഴിയരിെകയുĐവർ േകൾèുćവർ എîിലും

അവർവിശçസിđു രêിèെĜടാതിരിèുവാൻപിശാച് വćുഅവരുെടഹൃദയûിൽ

നിćു വചനംഎടുûുകളയുćു. ൧൩പാറേമലുĐവേരാ േകൾèുേĉാൾവചനം

സേăാഷേûാെടൈകെèാĐുćവർഎîിലുംഅവർè്േവരിĭ;അവർതല്èാലം

വിശçസിèയും പരീêാസമയû് വിശçാസûിൽ നിćു മാറി േപാവുകയും

െചēുćു. ൧൪മുĐിനിടയിൽവീണേതാ, വചനം േകൾèുćവർഎîിലും, വിവിധ

ചിăകളാലും, ധനûാലും, ഈ േലാകûിെല സേăാഷïളാലും െഞരുïി

പൂർĚമായിഫലം െകാടുèാûവരേåത. ൧൫നĭമĚിലുĐേതാവചനം േകöിöു,

ഹൃദയûിൽസംåഗഹിèുകയും,êമേയാെട ഗുണമുĐനĭഫലം െകാടുèുകയും

െചēുćവർ തെć. ൧൬ വിളèു കûിđിö് ആരും അതിെന പാåതംെകാ÷്

മൂടുകേയാ കöിലിെěകീഴിൽ െവയ്èുകേയാ െചēുćിĭ.അകû് വരുćവർè്

െവളിđം കാേണ÷തിന് ത÷ിേĈൽആണ് െവയ്èുćത്. ൧൭ െവളിെĜടാെത

രഹസäമായിരിèുćതുഒćുമിĭ;െവളിđûുവരാെതമറവായിരിèുćതുംഒćുമിĭ.

൧൮ആകയാൽ നിïൾ എïെന േകൾèുćു എćു സൂêിđുെകാĐുവിൻ,

കാരണംൈദവവചനം േകöിöു മനĢിലാകുćവനുകൂടുതൽകിöും;ഇĭാûവേനാേടാ

ഉ÷് എćു േതാćുćതും കൂെട എടുûുകളയും. ൧൯അവൻെറ അĊയും
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സേഹാദരĈാരുംഅവെനകാണുവാനായിഅടുèൽവćു. ൨൦എćാൽപുരുഷാരം

കാരണംഅവൻെറഅടുèേലè് വരുവാൻ കഴിõിĭ.”അïയുെടഅĊയും

സേഹാദരĈാരുംഅïെയകാúാൻആåഗഹിđുെകാ÷് പുറûു നില്èുćു”

എćു ചിലർ അവേനാട് അറിയിđു. ൨൧അവേരാട് അവൻ: ൈദവവചനം േകöു

അനുസരിèുćവർഎĭാംഎൻെറഅĊയുംസേഹാദരĈാരുംആകുćുഎćു

ഉûരം പറõു. ൨൨ ഒരു ദിവസം അവൻ ശിഷäĈാരുമായി പടകിൽ കയറി;

നാം തടാകûിൻെറ അèെര േപാക എćു അവേരാട് പറõു. ൨൩അവർ

തുഴõുെകാ÷ിരുćേĜാൾ േയശു ഉറïിേĜായി. തടാകûിൽഒരു ചുഴലിèാĤ്

ഉ÷ായി. പടകിൽ െവĐംനിറõു. ൨൪അവർ േപടിđു േയശുവിൻെറഅടുെè

െചćു:”നാഥാ, നാഥാ,ഞïൾ മരിèാൻ േപാകുćു” എćു പറõുഅവെന

ഉണർûി;അവൻഎഴുേćĤ് കാĤിേനയും രൂêമായതിരമാലകേളയുംശാസിđു;

അവ അമർćു ശാăത ഉ÷ായി. ൨൫ പിെćഅവേരാട്: നിïളുെട വിശçാസം

എവിെട?എćുപറõു;അവേരാ ഭയെĜöു:”ഇവൻആർ?അവൻകാĤിേനാടും

െവĐേûാടും കğിèുകയുംഅവഅനുസരിèുകയും െചēുćു”എćുതĊിൽ

പറõുആċരäെĜöു. ൨൬ േയശുവും ശിഷäĈാരും ഗലീലയ്è് എതിെരയുĐ

െഗരേസനäേദശû്എûി. ൨൭അവൻകരയ്è് ഇറïിയേĜാൾ വളെര കാലമായി

ഭൂതïൾബാധിെđാരു മനുഷäൻപöണûിൽനിćുഅവർè്എതിെരവćു.അവൻ

വളെരèാലമായി വസ്åതം ധരിèാെതയും വീöിൽ പാർèാെതയും ശവèĭറകളിൽ

ആയിരുćു താമസിđത്. ൨൮അവൻ േയശുവിെന ക÷ിö് നിലവിളിđു അവെന

നമസ്കരിđു:”േയശുേവ, മേഹാćതനായ ൈദവûിൻെറ പുåതാ, നീ എൻെറ

കാരäûിൽ ഇടെപടുćത് എăിന്? എെć ഉപåദവിèരുേത എćു ഞാൻ

അേപêിèുćു” എćു ഉറെè പറõു. ൨൯അവൻ അശുĂാÿാവിേനാട്

ആ മനുഷäെന വിöുേപാകുവാൻ കğിđിരുćു. അത് വളെരèാലമായി അവെന

ബാധിđിരുćു; അവെന ചïലയും വിലïും ഇöു ബĆിđു സൂêിđിരുćിöും

അവൻബĆനïെളതകർèുകയും ഭൂതംഅവെനകാടുകളിേലè്ഓടിèയും

െചēും. ൩൦ േയശു അവേനാട്: നിൻെറ േപർ എă്? എćു േചാദിđു. അേനകം

ഭൂതïൾഅവെനബാധിđിരുćതുെകാ÷്:”െലേഗäാൻ”എćുഅവൻപറõു. ൩൧

”പാതാളûിേലè് േപാകുവാൻകğിèരുത്”എćുഅവഅവേനാട്അേപêിđു.

(Abyssos g12) ൩൨അവിെട മലയിൽ വലിെയാരു പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു.

അവയിൽ åപേവശിèുവാൻഅനുവാദം തേരണംഎćുഅവേനാട്അേപêിđു;

അവൻഅനുവാദം െകാടുûു. ൩൩ ഭൂതïൾആമനുഷäെന വിöു പćികളിൽ

കടćേĜാൾ പćിèൂöം വളെര േവഗം തടാകûിേലè് പാõു വീർĜുമുöി ചûു.

൩൪ഈസംഭവിđത് പćിെയ േമയ്èുćവർ ക÷ിö് ഓടിേĜായി പöണûിലും

നാöിലും അറിയിđു. ൩൫ അവിെട സംഭവിđത് കാúാൻ അവർ പുറെĜöു

േയശുവിൻെറഅടുèൽവćു, ഭൂതïൾവിöുേപായ മനുഷäൻവസ്åതം ധരിđും

നĭ േബാധേûാെടയും േയശുവിൻെറകാല്èൽഇരിèുćത് ക÷ു ഭയെĜöു.

൩൬ ഭൂതം ബാധിđവനു സൗഖäം വćത് എïെന എćു ക÷വർ അവേരാട്

അറിയിđു. ൩൭െഗരേസനäേദശûിെല ജനസമൂഹംഎĭാം ഭയപരവശരായി തïെള
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വിöുേപാേകണംഎćുഅവേനാട് അേപêിđു; അïെനഅവൻപടകുകയറി

മടïിേĜാćു. ൩൮ ഭൂതïൾ വിöുേപായ ആൾ അവേനാടുകൂെട േപാകുവാൻ

അനുവാദം േചാദിđു. ൩൯അതിന് അവൻ: നീ വീöിൽ മടïിെđćു ൈദവം

നിനèു െചയ്തതു ഒെèയും അറിയിè എćു പറõു അവെന അയđു.

അവൻ േപായി േയശു തനിèു െചയ്തതു ഒെèയും പöണûിൽ എĭാടവും

അറിയിđു. ൪൦ േയശു മടïിവćേĜാൾ പുരുഷാരംഅവെനസേăാഷേûാെട

സçീകരിđു; അവർ എĭാവരും േയശുവിനായി കാûിരിèുകയായിരുćു. ൪൧

അേĜാൾ പĐിåപമാണിയായ യായിേറാസ് എćു േപരുേĐാരു മനുഷäൻ വćു

േയശുവിൻെറ കാല്èൽ വീണു. ൪൨അവനു ഏകേദശം പåă÷ു വയĢുĐ

ഏകജാതയാെയാരു മകൾ ഉ÷ായിരുćു;അവൾമരിèാറായതു െകാ÷ുതൻെറ

വീöിൽ വേരണംഎćുഅവേനാട് അേപêിđു;അവൻ േപാകുേĉാൾപുരുഷാരം

അവെന െഞരുèിെèാ÷ിരുćു. ൪൩അćുപåă÷ുവർഷമായി രéåസവമുĐ

ഒരുസ്åതീ ഉ÷ായിരുćു.അവൾതൻെറ പണംഎĭാംൈവദäĈാർè് െകാടുûിöും

ആർèും സൗഖäം വരുûുവാൻ സാധിđിരുćിĭ ൪൪ അവൾ േയശുവിൻെറ

പുറകിൽ അടുûുെചć് അവൻെറ വസ്åതûിൻെറ അĤû് െതാöു ഉടെന

അവളുെട രéåസവം നിćു. ൪൫എെć െതാöത് ആർ എćു േയശു േചാദിđു.

എĭാവരും ഞാനĭ, ഞാനĭ എćു പറõേĜാൾ:”ഗുേരാ, പുരുഷാരം നിെć

തിèിûിരèുćു”എćു പെåതാസും കൂെടയുĐവരും പറõു. ൪൬ േയശുേവാ:

ഒരാൾഎെćെതാöു;എćിൽനിć് ശéിപുറെĜöത്ഞാൻഅറിõുഎćു

പറõു. ൪൭താൻമറõിരിèുćിĭഎćുസ്åതീ ക÷ുവിറđുംെകാ÷ുവćു

അവൻെറ മുĉിൽവീണു,അവെനെതാöസംഗതിയും തൽêണംസൗഖäമായതും

സകലജനവും േകൾെè അറിയിđു. ൪൮ അവൻ അവേളാട്: മകേള, നിൻെറ

വിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു; സമാധാനേûാെട േപാകഎćു പറõു. ൪൯

അവൻസംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾതെćപĐിåപമാണിയുെട വീöിൽനിćു

ഒരാൾ വćു:”നിൻെറ മകൾ മരിđുേപായി; ഗുരുവിെന åപയാസെĜടുേû÷ാ”

എćു പറõു. ൫൦ േയശു അതുേകöേĜാൾ: ഭയെĜേട÷ാ, വിശçസിđാൽ മതി

എćാൽ അവൾ രêെപടും എćു അവേനാട് ഉûരം പറõു. ൫൧ വീöിൽ

എûിയേĜാൾ പെåതാസ്, േയാഹćാൻ, യാേèാബ് എćിവെരയും കുöിയുെട

അĜെനയുംഅĊെയയുംഅĭാെതആെരയുംഅവൻതേćാടുകൂെടഅകû്

വരുവാൻസĊതിđിĭ. ൫൨എĭാവരുംഅവെളഓർûുകരയുകയും, ഉđûിൽ

നിലവിളിèുകയും െചēുേĉാൾ: കരയ÷,അവൾ മരിđിĭ, ഉറïുകയാണ്എćു

അവൻപറõു. ൫൩അവേരാഅവൾ മരിđുേപായിഎćുഅറിയുćതുെകാ÷്

അവെന പരിഹസിđു. ൫൪എćാൽ േയശുഅവളുെടൈകയ്è് പിടിđ്; ബാേല,

എഴുേćല്è എćു അവേളാട് ഉറെè പറõു. ൫൫ അവളുെട ആÿാവ്

തിരിđുവćു,അവൾഉടെനഎഴുേćĤു;അവൾè് ഭêണം െകാടുèുവിൻഎćു

അവൻകğിđു. ൫൬അവളുെടഅĊയĜĈാർ വിസ്മയിđു. സംഭവിđത്ആേരാടും

പറയരുത്എćുഅവൻഅവേരാട് കğിđു.



ലൂേèാസ് 104

൯അവൻതൻെറപåă÷ുശിഷäെരയുംഅടുèൽവിളിđു,സകല ഭൂതïെള

പുറûാèുവാനും േരാഗïൾ സുഖമാèുവാനും അവർè് ശéിയും

അധികാരവും െകാടുûു; ൨ ൈദവരാജäം åപസംഗിèുവാനും േരാഗികെള

സുഖെĜടുûുവാനും അവെര അയđു. അവേരാട് ഇåപകാരം പറõു: ൩

നിïൾ യാåത െചēുേĉാൾ വടിയും പണസòിയും അĜവും പണവും ഒćും

എടുèരുത്; ര÷ു ഉടുĜുംഎടുèരുത്. ൪നിïൾഏത് വീöിൽ െചćാലുംഅവിടം

വിöുേപാകുćതുവെര അവിെട മാåതം താമസിèുക. ൫ആെരîിലും നിïെള

സçീകരിèാതിരുćാൽആപöണംവിöുഅവരുെടേനെരസാêäûിനായിനിïളുെട

കാലിൽനിć്െപാടിതöിèളവിൻ.൬അവർപുറെĜöുഎĭാഇടïളിലുംസുവിേശഷം

അറിയിđും േരാഗികെള സുഖമാèിയുംെകാ÷ു åഗാമïളിലൂെട സòരിđു. ൭

ഈസംഭവിđത് എĭാം ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവ് േകöു. േയാഹćാൻ മരിđവരിൽ

നിćു ഉയിർെûഴുേćĤു എćു ചിലരും, ൮ഏലിയാവ് åപതäêനായി എćു

ചിലരും, പ÷െû åപവാചകരിൽ ഒരാൾ ഉയിർെûഴുേćĤു എćു മĤുചിലരും

പറയുćതുെകാ÷് െഹേരാദാവ് അസçčനായി. ൯ ”ഞാൻ േയാഹćാൻെറ

തലെവöിèളõു;എćാൽഞാൻഇïെന േകൾèുćത്ആെരപĤിആണ്?”

എćുപറõുഅവെനകാúാൻ åശമിđു. ൧൦അെĜാസ്തലĈാർതിരിđുവćിö്

അവർ െചയ്തതു ഒെèയും േയശുവിേനാടു അറിയിđു. േയശുവും ശിഷäരും

േബû്സയിദ എć പöണûിേലè് േപായി. ൧൧എćാൽ അത് പുരുഷാരം

അറിõ്അവെനപിăുടർćു.അവൻഅവെരസçീകരിđുൈദവരാജäെûèുറിđ്

അവേരാട് സംസാരിèുകയും േരാഗശാăി േവ÷വെരസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു.

൧൨സĆäയായേĜാൾശിഷäĈാർഅടുûുവć്അവേനാട്:”ഇവിെട നാം മരുഭൂമിയിൽ

ആകുćതുെകാ÷് പുരുഷാരം ചുĤുമുĐ åഗാമïളിൽ േപായി രാåതി പാർèുവാനും

ആഹാരം വാïുവാനും േവ÷ിഅവെര പറõയയ്േèണം” എćു പറõു.

൧൩അവൻ അവേരാട്: നിïൾ തെć അവർè് ഭêിèുവാൻ െകാടുèുക

എćു പറõതിന്:”അòĜവും ര÷ുമീനും മാåതേമ ഞïളുെട ൈകവശം

ഉĐൂ; ഞïൾ േപായിഈഎĭാവർèുംേവ÷ി ഭêണം വാïേണാ?” എćു

അവർ േചാദിđു. ൧൪ഏകേദശം അēായിരം പുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു. പിെć

അവൻതൻെറശിഷäĈാേരാട്:അവെരഅĉതുേപർവീതം വരിയായി ഇരുûുവിൻ

എćു പറõു. ൧൫അവർഅïെനഎĭാവെരയും ഇരുûി. ൧൬അവൻആ

അòുഅĜവും ര÷ുമീനുംഎടുûുെകാ÷ുസçർĖേûè് േനാèി,അവെയ

അനുåഗഹിđു, മുറിđ് പുരുഷാരûിന് വിളĉുവാൻശിഷäĈാരുെട കēിൽ െകാടുûു.

൧൭ എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി, അധികം വć കഷണം പåă÷ു െകാö

േശഖരിđു. ൧൮അവൻ തനിെയ åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ശിഷäĈാർ

കൂെട ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅവേരാട്: പുരുഷാരംഎെćആെരć് പറയുćു?

എćു േചാദിđു. ൧൯ ”േയാഹćാൻ സ്നാപകൻ എćും, ചിലർ ഏലിയാവ്

എćും, മĤുചിലർ പുരാതന åപവാചകĈാരിൽ ഒരാൾ ഉയിർെûഴുേćĤുഎćും

പറയുćു”എćുഅവർ ഉûരം പറõു. ൨൦ േയശുഅവേരാട്: എćാൽനിïൾ

എെćആെരć് പറയുćു?എćു േചാദിđതിന്:”ൈദവûിൻെറ åകിസ്തുഎćു
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പെåതാസ്” ഉûരംപറõു. ൨൧ഇതുആേരാടും പറയരുെതć്അവൻഅവേരാട്

അമർđയായിö് കğിđു. ൨൨ മനുഷäപുåതൻ പലതും സഹിèുകയും, മൂĜĈാർ

മഹാപുേരാഹിതർ ശാസ്åതികൾഎćിവർഅവെനതĐിèളõു െകാĭുകയും

അവൻ മൂćാംദിവസം ഉയിർെûഴുേćല്èുകയും േവണം എćു പറõു.

൨൩പിെćഅവൻഎĭാവേരാടും പറõത്: എെćഅനുഗമിèുവാൻ ഒരാൾ

ആåഗഹിèുćു എîിൽഅവൻസçăആåഗഹïൾ തäജിđ് ഓേരാ ദിവസവും

തൻെറ åകൂശ്എടുûുംെകാ÷്എെćഅനുഗമിèെö. ൨൪ആെരîിലും തൻെറ

ജീവെന രêിèാൻആåഗഹിđാൽഅതിെന കളയും; എൻെറ നിമിûംആെരîിലും

തൻെറജീവെനകളõാേലാഅതിെന രêിèും. ൨൫ഒരു മനുഷäൻസർĔേലാകവും

േനടീö് തെćûാൻ നġമാèിèളകേയാ േചതം വരുûുകേയാ െചയ്താൽ

അവനുഎă് åപേയാജനം? ൨൬ആെരîിലുംഎെćയുംഎൻെറ വചനïെളയും

കുറിđ് നാണിđാൽ അവെനèുറിđ് മനുഷäപുåതൻ തെěയും പിതാവിെěയും

വിശുĂ ദൂതĈാരുെടയും മഹതçûിൽ വരുേĉാൾ നാണിèും. ൨൭ എćാൽ

ൈദവരാജäം കാണുćത് വെര മരിèാûവർ ചിലർ ഇവിെട നില്èുćവരിൽ

ഉ÷് സതäം എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൨൮ഈവാèുകൾ പറõിö്

ഏകേദശംഎö് ദിവസംകഴിõേĜാൾഅവൻപെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയും

യാേèാബിെനയും കൂöിെèാ÷് åപാർüിèുവാൻ മലയിൽകയറിേĜായി. ൨൯

അവൻ åപാർüിèുേĉാൾ മുഖûിൻെറ ഭാവം മാറി, ഉടുĜ് തിളïുć െവĐയായും

തീർćു. ൩൦ ര÷ു പുരുഷĈാർഅവേനാട് സംസാരിđു; േമാെശയുംഏലിയാവും

തെć. ൩൧അവർ േതജĢിൽ åപതäêരായി െയരൂശേലമിൽവđുസംഭവിĜാനുĐ

േയശുവിൻെറ മരണെûèുറിđുസംസാരിđു. ൩൨പെåതാസും കൂെടയുĐവരും

ഉറïുകയായിരുćു; ഉണർćേശഷംഅവൻെറ േതജĢിെനയുംഅവേനാട് കൂെട

നില്èുćര÷ുപുരുഷĈാെരയും ക÷ു. ൩൩അവർഅവെനവിöുപിരിയുേĉാൾ

പെåതാസ് േയശുവിേനാടു:”ഗുേരാ, നാം ഇവിെട ഇരിèുćത് നĭത്;ഞïൾമൂćു

കുടിൽ ഉ÷ാèെö, ഒć് നിനèും ഒć് േമാെശèും ഒć്ഏലിയാവിനും”എćു

താൻപറയുćത്എăാണ്എćുഅറിയാെതപറõു. ൩൪ഇതുപറയുേĉാൾ

ഒരു േമഘം വćു അവരുെട േമൽ നിഴലിöു. അവർ േമഘûിൽ ആയേĜാൾ

േപടിđു. ൩൫ േമഘûിൽനിćു: ഇവൻഎൻെറ തിരെõടുèെĜöവൻ; ഇവന്

െചവിെകാടുĜിൻ എćു ഒരു ശĝം ഉ÷ായി. ൩൬ ശĝം ഉ÷ായ േനരû്

േയശുവിെന തനിേയ ക÷ു; അവർ ക÷ത് ഒćും ആ നാളുകളിൽ ആേരാടും

അറിയിèാെത മൗനമായിരുćു. ൩൭പിെĤćാൾഅവർ മലയിൽനിćു ഇറïി

വćേĜാൾ ബഹുപുരുഷാരം അവെന എതിേരĤു. ൩൮ആൾèൂöûിൽനിć്

ഒരാൾനിലവിളിđു:”ഗുേരാ,എൻെറ മകെനഒć് േനാേèണേമ;അവൻഎനിè്

ഏകമകൻആകുćു. ൩൯ഒരു ദുരാÿാവ്അവെനബാധിèുćു.അവൻ െപെöć്

നിലവിളിèുćു; പിെćഅത്അവെനെഞരിèുകയുംഅവൻെറവായിൽനിćും

നുരയും പതയും ഉ÷ാകുകയും െചēുćു, പിെć വിöുമാറുćു. ൪൦അതിെന

പുറûാèുവാൻനിൻെറശിഷäĈാേരാട്അേപêിđുഎîിലുംഅവർè്കഴിõിĭ”

എćു പറõു. ൪൧അതിന് േയശു: അവിശçാസവും കുറവുമുĐ തലമുറേയ,
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എåതേûാളംഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഇരുćു നിïെളസഹിèും? നിൻെറ മകെന

ഇവിെട െകാ÷ുവരികഎćു ഉûരം പറõു; ൪൨അവൻവരുേĉാൾതെć ഭൂതം

അവെന തĐിയിടുകയും വിറĜിèുകയും െചയ്തു. േയശു അശുĂാÿാവിെന

ശാസിđുബാലെനസൗഖäമാèിഅĜെനഏğിđു. ൪൩എĭാവരുംൈദവûിൻെറ

മഹതçകരമായശéിയിൽ വിസ്മയിđു. േയശു െചēുćതിൽ ഒെèയുംഎĭാവരും

ആċരäെĜടുേĉാൾഅവൻതൻെറശിഷäĈാേരാട്: ൪൪നിïൾഈവാè് åശĂിđു

േകöുെകാൾവിൻ: മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട കēിൽഏğിèെĜടുവാൻ േപാകുćു

എćു പറõു. ൪൫ആ വാè് അവർè് മനĢിലായിĭ; അത് മനĢിലാകാൻ

സാധിèാûവിധംഅതിൻെറഅർüംഅവർè് മറõിരുćു;ആപറõത്

എăാണ്എćു േചാദിĜാൻഅവർ ഭയćു. ൪൬അവരിൽആരാണ് വലിയവൻഎćു

ഒരു വാദംഅവരുെട ഇടയിൽനടćു. ൪൭ േയശുഅവരുെടഹൃദയûിെല വിചാരം

മനĢിലാèി ഒരു ശിശുവിെന എടുûു അരിെക നിർûി: ൪൮ഈശിശുവിെന

എൻെറനാമûിൽആെരîിലുംസçീകരിđാൽഎെćയുംസçീകരിèുćു;എെć

സçീകരിèുćവേനാഎെćഅയđവെനസçീകരിèുćു; നിïളിൽ െചറിയവൻ

ആരാേണാഅവനാണ്ഏĤവും വലിയവൻആകുćത്എćുഅവേരാട് പറõു.

൪൯ ”നാഥാ, ഒരാൾഅïയുെട നാമûിൽ ഭൂതïെളപുറûാèുćത്ഞïൾ

ക÷ു;ഞïേളാടുകൂെട നിെćഅനുഗമിèായ്കയാൽഅവെനതടõു”എćു

േയാഹćാൻ പറõു. ൫൦അതിന് േയശു അവേനാട്: തടയരുത്; നിïൾè്

എതിരĭാûവൻ നിïൾè് അനുകൂലമേĭാ എćു പറõു. ൫൧ േയശുവിനു

സçർĖûിേലè് േപാകുവാൻഉĐസമയമായേĜാൾഅവൻെയരൂശേലമിേലèു

യാåതയാകുവാൻതീരുമാനിđു, ൫൨തനിèുമുĉായിദൂതĈാെരഅയđു.അവർേപായി

അവനായി ഒരുèïൾെചēാനായി ശമരäèാരുെട ഒരു åഗാമûിൽെചćു. ൫൩

എćാൽഅവൻെയരൂശേലമിേലèു േപാകുവാൻതീരുമാനിđിരുćതിനാൽഅവർ

അവെനസçീകരിđിĭ. ൫൪അത്അവൻെറശിഷäĈാരായയാേèാബും േയാഹćാനും

ക÷ിö്:”കർûാേവ,ഏലിയാവ് െചയ്തതുേപാെലആകാശûുനിćുതീഇറïി

അവെരനശിĜിĜാൻഞïൾപറയുćത് നിനèുസĊതേമാ?”എćു േചാദിđു. ൫൫

അവൻതിരിõുഅവെരശാസിđു. “നിïൾഏത്ആÿാവിന്അധീനർഎćു

നിïൾ അറിയുćിĭ; ൫൬ മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട ജീവെന നശിĜിĜാനĭ

രêിയ്èുവാനേåതവćത്”എćുപറõു.അവർേവെറാരു åഗാമûിേലè് േപായി.

൫൭അവർ േപാകുേĉാൾ ഒരുവൻ േയശുവിേനാട്:”നീ എവിെട േപായാലുംഞാൻ

നിെćഅനുഗമിèാം”എćു പറõു. ൫൮ േയശുഅവേനാട്: കുറുനരികൾè്

താമസിèുവാനായികുഴിയുംആകാശûിെലപêികൾè്താമസിèുവാനായി

കൂടും ഉ÷്;എćാൽമനുഷäപുåതേനാതലചായിĜാൻčലമിĭഎćുപറõു.

൫൯ േവെറാരുവേനാട്: എെćഅനുഗമിèഎćു പറõേĜാൾഅവൻ:”ഞാൻ

മുെĉ േപായി എൻെറഅĜെനഅടèുവാൻഅനുവാദം തേരണം” എćു പറõു.

൬൦ േയശുഅവേനാട്: മരിđവർ തïളുെട മരിđവെരഅടèെö; നീേയാ േപായി

ൈദവരാജäംഅറിയിèഎćുപറõു. ൬൧മെĤാരുവൻ:”കർûാേവ,ഞാൻനിെć

അനുഗമിèാം;ആദäംഎൻെറവീöിലുĐവേരാട് യാåതപറവാൻഅനുവാദം തേരണം”
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എćുപറõു. ൬൨ േയശുഅവേനാട്: കലĜയ്è്ൈകെവđ േശഷംപുറേകാöു

േനാèുćവൻആരുംൈദവരാജäûിന് െകാĐാകുćവനĭഎćുപറõു.

൧൦അതിന് േശഷം കർûാവ് േവെറ എഴുപത് േപെര നിയമിđു, താൻ

െചĭുവാനുĐ ഓേരാ പöണûിേലèും čലûിേലèും അവെര

തനിèുമുĉായി ര÷ുേപർ വീതംഅയđു, ൨അവേരാട് പറõത്: െകായ്û് വളെര

ഉ÷്സതäം; േവലèാേരാ ചുരുèം;ആകയാൽെകായ്ûിൻെറയജമാനേനാടു

തൻെറ െകായ്ûിന് േവലèാെര അയേè÷തിന് അേപêിèുവിൻ. ൩

േപാകുവിൻ; െചćായ്èളുെട നടുവിൽകുõാടുകൾഎćേപാെലഞാൻനിïെള

അയയ്èുćു. ൪നിïൾപണസòിയും െപാèണവുംെചരിĜുംഎടുèരുത്;

വഴിയിൽെവđ്ആെരയും വąനം െചēുവാനായി നിïളുെടസമയംകളയരുത്; ൫

ഏത് വീöിൽ åപേവശിèുേĉാഴും:ഈവീടിന് സമാധാനംഎćുആദäം പറയുക. ൬

അവിെടസമാധാനം åപിയെĜടുćവർ ഉെ÷îിൽനിïളുെടസമാധാനംഅവരുെട

േമൽവസിèും; ഇെĭîിൽനിïളിേലè് മടïിവരും. ൭അവർതരുćത് തിćും

കുടിđുംെകാ÷ുആവീöിൽതെćതാമസിèുക; േവലèാരൻതൻെറകൂലിè്

േയാഗäനാണേĭാ; ഒരു വീöിൽനിć് മെĤാരു വീöിേലè് മാറിേĜാകരുത്. ൮ഏത്

പöണûിൽ െചćാലും അവർ നിïെള സçീകരിèുćു എîിൽ നിïളുെട

മുĉിൽെവയ്èുćത് ഭêിèുക. ൯ആപöണûിെല േരാഗികെളസുഖമാèി,

ൈദവരാജäം നിïൾè് സമീപിđിരിèുćു എćു അവേരാട് പറയുക. ൧൦

ഏെതîിലും പöണûിൽ അവർ നിïെള സçീകരിèുćിെĭîിൽ അതിൻെറ

െതരുവുകളിൽ േപായി: ൧൧നിïളുെട പöണûിൽനിćുഞïളുെട കാലിന് പĤിയ

െപാടിയുംഞïൾകുടõിöുേപാകുćു;എćാൽൈദവരാജäംസമീപിđിരിèുćു

എćുഅറിõുെകാൾവിൻഎćുപറയുക. ൧൨നäായവിധി നാളിൽ െസാേദാമäർè്

ആപöണേûèാൾസഹിèാൻസാധിèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

൧൩ േകാരസീേന, നിനèുഅേēാകġം; േബû്സയിേദ, നിനèുഅേēാകġം;

നിïളിൽ നടćഅþുതåപവൃûികൾ േസാരിലും സീേദാനിലും നടćിരുćുഎîിൽ

അവർപ÷ുതെćരöിലുംെവĚീറിലുംഇരുćു മാനസാăരെĜടുമായിരുćു. ൧൪

എćാൽ നäായവിധിയിൽ നിïേളèാൾ േസാരിനും സീേദാനും സഹിèുവാൻ

സാധിèും. ൧൫ നീേയാ കഫർćഹൂേമ, സçർĖേûാളം ഉയർćിരിèുേമാ? നീ

പാതാളേûാളം താണുേപാകും. (Hadēs g86) ൧൬ േയശു വീ÷ും ആ എഴുപത്

േപേരാടു പറõത്: നിïളുെട വാè് േകൾèുćവൻഎൻെറവാè് േകൾèുćു;

നിïെളസçീകരിèാûവൻഎെćസçീകരിèുകയിĭ;എെćസçീകരിèാûവൻ

എെćഅയđവെനസçീകരിèുകയിĭ. ൧൭ആഎഴുപതുേപർസേăാഷേûാെട

മടïിവćു:”കർûാേവ, നിൻെറ നാമûിൽ ഭൂതïളുംഞïൾèുകീഴടïുćു”

എćുപറõു; ൧൮അവൻഅവേരാട്: സാûാൻമിćൽേപാെലആകാശûുനിćു

വീഴുćത്ഞാൻക÷ു. ൧൯പാĉുകെളയും േതളുകെളയും ശåതുവിൻെറസകല

ബലെûയും ചവിöുവാൻഞാൻനിïൾè്അധികാരം തരുćു;എćാൽഅവ

ഒćും നിïൾè് ഒരിèലും േദാഷം വരുûുകയും ഇĭ. ൨൦എîിലും ഭൂതïൾ

നിïൾè് കീഴടïുćതിലĭ നിïൾ സേăാഷിേè÷ത്. നിïളുെട േപർ
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സçർĖûിൽഎഴുതിയിരിèുćതിൽസേăാഷിèുക. ൨൧ആസമയû് േയശു

പരിശുĂാÿാവിൽ ആനąിđു പറõത്: പിതാേവ, സçർĖûിനും ഭൂമിèും

കർûാവായുേĐാേവ, നീ ഇവñാനികൾèും വിേവകികൾèും മറđുവđ്

ശിശുèൾè് െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷് ഞാൻ നിെć വാഴ്ûുćു. അേത,

പിതാേവ, ഇïെനയേĭാ നിനèു åപസാദം േതാćിയത്. ൨൨എൻെറ പിതാവ്

സകലവുംഎćിൽ ഭരേമğിđിരിèുćു. പുåതൻആെരć് പിതാവĭാെതആരും

അറിയുćിĭ; പിതാവ്ആെരć് പുåതനും പുåതൻ െവളിെĜടുûിെèാടുèുവാൻ

ആåഗഹിèുćവനും അĭാെത ആരും അറിയുćതുമിĭ. ൨൩ പിെć േയശു

ശിഷäĈാേരാട്: നിïൾ കാണുćതിെന കാണുć കĚ് ഭാഗäമുĐത്. ൨൪

നിïൾ കാണുćതിെന കാúാൻ അേനകം åപവാചകĈാരും രാജാèĈാരും

ആåഗഹിđിöും ക÷ിĭ; നിïൾേകൾèുćതിെന േകൾèുവാൻആåഗഹിđിöും

േകöിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു åപേതäകം പറõു. ൨൫

അതിനുേശഷം ഒരു നäായശാസ്åതിഎഴുേćĤ്:”ഗുേരാ,ഞാൻനിതäജീവന്അവകാശി

ആയിûീരുവാൻഎă് െചേēണം?”എćുഅവെനപരീêിđ് േചാദിđു. (aiōnios

g166) ൨൬അവൻഅവേനാട്: നäായåപമാണûിൽഎă്എഴുതിയിരിèുćു? നീ

എïെനവായിèുćു?എćു േചാദിđു. ൨൭അതിന്അവൻ:”നിൻെറൈദവമായ

കർûാവിെന നീ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚാÿാേവാടും പൂർĚശéിേയാടും

പൂർĚ മനേĢാടുംകൂെട സ്േനഹിേèണംഎćും കൂöുകാരെന നിെćേĜാെലതെć

സ്േനഹിേèണംഎćും തെć”എćു ഉûരം പറõു. ൨൮അവൻഅവേനാട്: നീ

പറõഉûരംശരി;അïെന െചയ്ക;എćാൽനീ ജീവിèുംഎćു പറõു. ൨൯

അവൻസçയം നäായീകരിèുവാൻആåഗഹിđിö് േയശുവിേനാടു:”എൻെറകൂöുകാരൻ

ആർ?”എćു േചാദിđു. ൩൦ േയശു ഉûരംപറõത്: ഒരു മനുഷäൻ െയരൂശേലമിൽ

നിćു െയരിേഹാവിേലèു േപാകുേĉാൾകĐĈാർഅവെനആåകമിđു.അവർ

അവെനവസ്åതംഅഴിđ്, മുറിേവğിđു,അർĂåപാണനായി വിേöđു േപായി. ൩൧

ആ വഴിയായി യാദൃċികമായി ഒരു പുേരാഹിതൻ വćു അവെന ക÷ിö് മാറി

കടćുേപായി. ൩൨അതുേപാെല ഒരു േലവäനുംആčലûിൽഎûിഅവെന

ക÷ിö് മാറി കടćുേപായി. ൩൩എćാൽഒരു ശമരäèാരൻഅതുവഴി േപാകയിൽ

അവൻെറ അടുèൽ എûി. അവെന ക÷ിö് മനĢലിõ് അരിെക െചćു.

൩൪എĚയുംവീõുംപകർćു അവൻെറ മുറിവുകെള െകöി അവെന തൻെറ

വാഹനûിൽകയĤി വഴിയĉലûിൽെകാ÷ുേപായി രêിđു. ൩൫പിെĤ ദിവസം

അവൻപുറെĜടുേĉാൾ ര÷ു െവĐിèാശ്എടുûുവഴിയĉലèാരന് െകാടുûു:

ഇവന്ആവശäമുĐശുåശൂഷെചേēണം;അധികംവĭതും െചലവായാൽഞാൻ

മടïിവരുേĉാൾതćു െകാĐാംഎćുഅവേനാട് പറõു. ൩൬കĐĈാരുെട

കēിൽഅകെĜöവന്ഈമൂćുേപരിൽആർകൂöുകാരനായിûീർćുഎćുനിനèു

േതാćുćു? ൩൭ ”അവേനാട് കരുണകാണിđവൻ”എćുഅവൻപറõു. േയശു

അവേനാട് നീയും േപായിഅïെനതെćെചയ്കഎćു പറõു. ൩൮പിെć

അവർയാåതെചയ്ത് ഒരു åഗാമûിൽഎûി; മാർûാഎćു േപരുĐഒരുസ്åതീ

അവെനവീöിൽസçീകരിđു. ൩൯അവൾè് മറിയഎćഒരുസേഹാദരി ഉ÷ായിരുćു.
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അവൾകർûാവിൻെറ കാൽèൽഇരുćുഅവൻെറ വചനം േകöുെകാ÷ിരുćു.

൪൦ മാർûേയാ േജാലി െചയ്തു തളർćിö് അടുെèവćു:”കർûാേവ, എൻെറ

സേഹാദരി വീöുേജാലികൾെചēുവാൻഎെćതനിđു വിöിരിèുćതിന്അേïയ്è്

വിചാരമിĭേയാ?എെćസഹായിèുവാൻഅവേളാട് കğിđാലും”എćുപറõു. ൪൧

കർûാവ്അവേളാട്: മാർûേയ, മാർûേയ,നീപലകാരäïെളപĤിചിăിđ് നിൻെറ

മനĢ്അസçčമായിരിèുćു. ൪൨എćാൽഅğേമ േവ÷ൂ;അĭ, ഒć് മതി. മറിയ

നĭഅംശം തിരെõടുûിരിèുćു;അത്ആരുംഅവേളാട് അപഹരിèുകയുമിĭ.

എć് ഉûരം പറõു.

൧൧ഒരിèൽ േയശു ഒരു čലû് åപാർüിèുകയായിരുćു; åപാർüന

തീർćേശഷംശിഷäĈാരിൽഒരാൾഅവേനാട്:”കർûാേവ, േയാഹćാൻ

തൻെറ ശിഷäĈാെര പഠിĜിđതുേപാെല ഞïെളയും åപാർüിèുവാൻ

പഠിĜിേèണേമ” എćു പറõു. ൨ അവൻ അവേരാട് പറõത്: നിïൾ

ഇåപകാരം åപാർüിèുക: സçർĖčനായ ഞïളുെട പിതാേവ, നിൻെറ

നാമം വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ; നിൻെറ രാജäം വേരണേമ; നിൻെറ ഇġം

സçർĖûിെലേĜാെല ഭൂമിയിലുംആേകണേമ; ൩ഞïൾèുആവശäമുĐആഹാരം

ഓേരാ ദിവസവും തേരണേമ. ൪ഞïേളാട് പാപം െചയ്തഎĭാവേരാടുംഞïളും

êമിèുćതിനാൽഞïളുെട പാപïെളഞïേളാടുêമിേèണേമ;ഞïെള

പരീêയിേലè് നയിèരുേത; ദുġîൽനിć്ഞïെള വിടുവിേèണേമ. ൫പിെć

അവൻഅവേരാട് പറõത്: നിïളിൽആർെèîിലും ഒരു സ്േനഹതിൻ ഉ÷്

എćിരിèെö;അവൻഅർĂരാåതിè്അവൻെറഅടുèൽെചćു:സ്േനഹിതാ,

എനിè് മൂćുഅĜംകടംതേരണം; ൬എൻെറഒരുസ്േനഹിതൻതൻെറയാåതാമേĂä

എൻെറഅടുèൽവćു;അവനു െകാടുèുവാൻഎൻെറപèൽഒćും ഇĭഎćു

അവേനാട് പറõുഎćു വിചാരിèുക: ൭അേĜാൾസ്േനഹിതൻഅകûുനിć്,

എെć åപയാസെĜടുûരുത്; കതക്അടđിരിèുćു;ൈപതïളുംഎൻെറകൂെട

കിടèുćു; എഴുേćĤ് തരുവാൻ എനിè് കഴിയുകയിĭ എćു അകûുനിć്

ഉûരം പറõുഎćുകരുതുക ൮അവൻസ്േനഹിതനാകയാൽഎഴുേćĤ്അവനു

െകാടുèുവാൻ ബുĂിമുö് ഉെ÷îിലും, അവൻ ലðകൂടാെത വീ÷ുംവീ÷ും

േചാദിèുćത് െകാ÷ുഎഴുേćĤ്അവനുആവശäം ഉĐത് െകാടുèുംഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൯യാചിĜിൻ,എćാൽനിïൾè് കിöും;അേനçഷിèുവിൻ,

എćാൽ നിïൾ കെ÷ûും; മുöുവിൻ എćാൽ നിïൾè് തുറèും. ൧൦

യാചിèുćവനു ലഭിèുćു; അേനçഷിèുćവൻ കെ÷ûുćു; മുöുćവനു

തുറèുćു എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൧൧എćാൽ നിïളിൽ ഒരു

അĜേനാട് മകൻ അĜം േചാദിđാൽ അവനു കĭ് െകാടുèുേമാ? അĭ, മീൻ

േചാദിđാൽ മീനിനു പകരം പാĉിെന െകാടുèുേമാ? ൧൨മുö േചാദിđാൽ േതളിെന

െകാടുèുേമാ? ൧൩അïെന േദാഷികളായനിïൾനിïളുെട മèൾèുനĭ

ദാനïെളെകാടുèുവാൻഅറിയുćുഎîിൽസçർĖčനായപിതാവ് തേćാട്

യാചിèുćവർèുപരിശുĂാÿാവിെനഎåതഅധികം െകാടുèും. ൧൪ഒരിèൽ

േയശുഊമനായ ഒരാളിൽനിćു ഭൂതെûപുറûാèി. ഭൂതം വിöുേപായേശഷം
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ഊമൻസംസാരിđു, പുരുഷാരംആċരäെĜöു. ൧൫അവരിൽചിലേരാ:”ഭൂതïളുെട

തലവനായെബെയെĀബൂെലെèാ÷ാകുćുഅവൻഭൂതïെളപുറûാèുćത്”

എćുപറõു. ൧൬ േവെറചിലർഅവെനപരീêിèാനായിആകാശûുനിćു

ഒരു അടയാളം അവേനാട് േചാദിđു. ൧൭പേê േയശുവിന് അവരുെട ചിăകൾ

അറിയാമായിരുćു. അതുെകാ÷് അവൻ അവേരാട് പറõത്: തćിൽതേć

ഛിåദിđരാജäംഎĭാം നശിđുേപാകും; കുടുംബïളും നശിèും. ൧൮സാûാനും

തേćാട് തെć ഛിåദിđു എîിൽ, അവൻെറ രാജäം എïെന നിലനില്èും?

െബെയെĀബൂെലെèാ÷ുഞാൻഭൂതïെളപുറûാèുćുഎćുനിïൾ

പറയുćുവേĭാ. ൧൯ഞാൻെബെയെĀബൂെലെèാ÷ു ഭൂതïെളപുറûാèുćു

എîിൽനിïളുെട മèൾആെരെèാ÷് പുറûാèുćു;അതുെകാ÷്അവർ

നിïൾè് നäായാധിപതികൾആകും. ൨൦എćാൽൈദവûിൻെറശéിെകാ÷്

ഞാൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćു എîിൽ ൈദവരാജäം നിïളുെട അടുèൽ

വćിരിèുćു നിċയം. ൨൧ബലവാൻ ആയുധം ധരിđു താൻ താമസിèുć

വീട് കാèുേĉാൾഅവൻെറ വസ്തുവക ഉറേĜാെട ഇരിèുćു. ൨൨അവനിലും

ബലവാനായവൻ വćു അവെന ജയിđു എîിേലാ അവൻ ആåശയിđിരുć

രêാകവചം പിടിđുപറിđു അവൻെറ െകാĐ മുഴുവനും എടുèും. ൨൩

എനിè് അനുകൂലമĭാûവൻഎനിè് åപതികൂലം ആകുćു; എേćാടുകൂെട

േചർèാûവൻചിതറിèുćു. ൨൪അശുĂാÿാവ് ഒരു മനുഷäെന വിöുേപായിö്

െവĐം ഇĭാû åപേദശïളിൽ തണുĜ് തിരõുനടèുćു. കാണാതാകുേĉാൾ:

ഞാൻവിöുേപാćവീöിേലè് മടïിേĜാകുംഎćുപറõു െചĭും. ൨൫അേĜാൾ

അത് അടിđുവാരിയും അലîരിđും കാണുćു. ൨൬അേĜാൾ അവൻ േപായി

തćിലും ദുġതഏറിയഏഴുആÿാèെളകൂöിെèാ÷് വരുćു;അവയുംഅതിൽ

കടćു താമസിđിö് ആ മനുഷäൻെറ പിćെûčിതി ആദäേûതിേനèാൾ

േമാശമാകും. ൨൭ ഇതു പറയുേĉാൾ പുരുഷാരûിൽ ഒരു സ്åതീ ഉđûിൽ

അവേനാട്:”നിെćചുമć ഉദരവും നീ കുടിđ മുലയും ഭാഗäമുĐവ”എćു പറõു.

൨൮ അതിന് അവൻ: അĭ, ൈദവûിൻെറ വചനം േകöു åപമാണിèുćവർ

അേåത ഭാഗäവാĈാർ എćു പറõു. ൨൯ പുരുഷാരം വർĂിđു വćേĜാൾ

അവൻ പറõു തുടïിയത്: ഈ തലമുറ േദാഷമുĐ തലമുറയാകുćു; അത്

അടയാളംഅേനçഷിèുćു; േയാനയുെടഅടയാളമĭാെതഅതിന് ഒരു അടയാളവും

െകാടുèുകയിĭ. ൩൦ േയാനാ നിനേവèാർè് അടയാളം ആയതുേപാെല

മനുഷäപുåതൻഈതലമുറയ്èുംആകും. ൩൧െതേèരാñിനäായവിധിയിൽഈ

തലമുറയിെല ആളുകേളാട് ഒćിđ് ഉയിർെûഴുേćĤ് അവെര കുĤം വിധിèും;

അവൾശേലാേമാൻെറñാനം േകൾèുവാൻ ഭൂമിയുെടഅĤûുനിć് വćുവേĭാ.

ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. ൩൨നിനേവèാർനäായവിധിയിൽഈ

തലമുറേയാട് ഒćിđ് എഴുേćĤ് അതിെന കുĤം വിധിèും; അവർ േയാനയുെട

åപസംഗം േകöു മാനസാăരെĜöുവേĭാ. ഇവിെട ഇതാ, േയാനയിലും വലിയവൻ.

൩൩വിളèു െകാളുûീö് ആരും നിലവറയിേലാപറയിൻകീഴിേലാ െവയ്èാറിĭ.

അകû് വരുćവർè് െവളിđം കാേണ÷തിന് വിളèുകാലിേĈൽ അേåത
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െവയ്èുćത്. ൩൪ശരീരûിൻെറ വിളèു കĚാകുćു; കĚ് നĭതാെണîിൽ

ശരീരം മുഴുവനും åപകാശിതമായിരിèും; േദാഷമുĐതാകിേലാശരീരവും ഇരുöുĐതു

തെć. ൩൫ആകയാൽ നിćിലുĐ െവളിđം ഇരുളാകാതിരിĜാൻ േനാèുക.

൩൬നിൻെറശരീരംഅĆകാരം ഒöുമിĭാെത മുഴുവനും åപകാശിതമായിരുćാൽ,

വിളèു അതിൻെറ തിളèംെകാ÷് നിെć åപകാശിĜിèുംേപാെല ശരീരവും

åപകാശമുĐത്ആയിരിèും. ൩൭അവൻസംസാരിèുേĉാൾതെćഒരു പരീശൻ

തേćാടുകൂെട ഭêണംകഴിèുവാൻഅവെനêണിđു;അവനുംഅകû്കടć്

ഭêണûിനിരുćു. ൩൮എćാൽ േയശുആഹാരûിനു മുĉ് ൈകകാലുകൾ

കഴുകിയിĭ എćു ക÷ിö് പരീശൻആċരäെĜöു. ൩൯കർûാവ് അവേനാട്:

പരീശĈാരായനിïൾപാåതïളുെട പുറം വൃûിയാèുćു; നിïളുെട ഉĐിേലാ

കവർđയും ദുġതയും നിറõിരിèുćു. ൪൦ മൂഢĈാേര, പുറം ഉ÷ാèിയവൻ

തെćആണ്അകവും ഉ÷ാèിയത്? ൪൧അകûുĐത് ഭിêയായി െകാടുèുവിൻ;

എćാൽസകലവും നിïൾè് ശുĂംആകും എćു പറõു. ൪൨പരീശരായ

നിïൾè്അേēാകġം;നിïൾതുളസിയിലുംഅരൂതയിലുംഎĭാഇലെചടികളിലും

ദശാംശം െകാടുèുകയും നäായവുംൈദവസ്േനഹവും വിöുകളയുകയും െചēുćു;

നിïൾൈദവെûസ്േനഹിèുകയും നäായം െചയ്കയുംഅേതാെടാĜം തെć മĤ്

കാരäïളും െചേēണം. ൪൩ പരീശരായ നിïൾè് അേēാ കġം; നിïൾè്

പĐിയിൽ åപധാനčാനവും െപാതുčലïളിൽവąനവും åപിയമാകുćു. ൪൪

നിïൾè്അേēാകġം; നിïൾ േവർതിരിđറിയാൻകഴിയാûകĭറകെളേĜാെല

ആകുćു; അവ ഇćവെയćറിയാെത മീെത നടèുćവെരേĜാെലയാകുćു

നിïൾ. ൪൫ നäായശാസ്åതിമാരിൽ ഒരുവൻ അവേനാട്:”ഗുേരാ, പരീശെര പĤി

ഇïെന പറയുćതിനാൽ നീഞïെളയുംഅപമാനിèുćു” എćു പറõു.

൪൬ അതിന് അവൻ പറõത്: നäായശാസ്åതിമാരായ നിïൾèും അേēാ

കġം; എടുèുവാൻ åപയാസമുĐ ചുമടുകെള നിïൾ മനുഷäെരെèാ÷്

എടുĜിèുćു; എćാൽ നിïൾ ഒരു വിരൽ െകാ÷ുേപാലും ആ ചുമടുകെള

െതാടുćിĭ. ൪൭നിïൾè്അേēാ കġം; നിïൾ åപവാചകĈാരുെട കĭറകെള

പണിയുćു; നിïളുെട പിതാèĈാർ അവെര െകാćു. ൪൮ അതിനാൽ

നിïളുെട പിതാèĈാരുെട åപവൃûികൾèുനിïൾസാêികളായിരിèയും

സĊതിèുകയും െചēുćു; അവർ അവെര െകാćു; നിïൾ അവരുെട

കĭറകെള പണിയുćു. ൪൯അതുെകാ÷്ൈദവûിൻെറñാനവും പറയുćത്:

ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും അെĜാസ്തലĈാെരയും അവരുെട അടുèൽ

അയയ്èുćു; അവരിൽ ചിലെര അവർ െകാĭുകയും ഉപåദവിèുകയും

െചēും. ൫൦ ഹാെബലിെě രéം തുടïി യാഗപീഠûിനും ആലയûിനും

നടുവിൽവđ് െകാĭെĜö െസഖരäാവിൻെറരéംവെര ൫൧ േലാകčാപനം

മുതൽെചാരിõിരിèുćസകലåപവാചകĈാരുെടയും രéംഈതലമുറേയാട്

േചാദിĜാൻ ഇടവേര÷തിനുതെć. അേത, ഈ തലമുറേയാട് അത് േചാദിèും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൫൨നäായശാസ്åതിമാരായ നിïൾè്അേēാ

കġം; നിïൾൈദവികñാനം മĤുĐവർഅറിയാതിരിèാൻ åശമിđു.അത് ഒരു
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ഭവനûിൻെറതാേèാൽമറđുവയ്èുćതിനു തുലäംആണ്; നിïൾഅതിൽ

കടćിĭ; കടèുćവെരതടയുകയും െചയ്തു. ൫൩അവൻഅവിടംവിö് േപാകുേĉാൾ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും ൫൪അവേനാട് എതിർèുവാനും തർèിèുവാനും

തുടïി. േയശു പറയുć ഉûരïളിൽ നിćു അവെന കുടുèുവാനായി പല

കുടുèുേചാദäം േചാദിĜാനും തുടïി.

൧൨അതിനിെട ആയിരèണèിന് ജനïൾ േയശുവിന് ചുĤും

തിïി കൂടി. പരസ്പരം ചവിേöൽèûè നിലയിൽ പുരുഷാരം

തിèിûിരèുകയായിരുćു.അവൻആദäംശിഷäĈാേരാട് പറõുതുടïിയത്:

പരീശരുെട പുളിđമാവായ കപടഭéി സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൨ മറđുെവđത്

ഒćും െവളിđûു വരാെതയും ഗൂഢമായത് ഒćുംഅറിയാെതയും ഇരിèയിĭ. ൩

ആകയാൽനിïൾഇരുöû് പറõത്എĭാം െവളിđûു േകൾèും; മുറികളിൽ

വđു രഹസäമായി പറõത് പുരമുകളിൽ േഘാഷിèും. ൪എćാൽ എൻെറ

സ്േനഹിതĈാരായ നിïേളാടു ഞാൻ പറയുćത്: ശരീരെû െകാćിö് പിെć

േവെറ ഒćും െചയ്വാൻ കഴിയാûവെര ഭയെĜേട÷ാ. ൫ആെര ഭയെĜേടണം

എćുഞാൻനിïൾè്കാണിđുതരാം. െകാćിö് നരകûിൽതĐിèളവാൻ

അധികാരമുĐവെന ഭയെĜടുവിൻ:അേത,അവെന ഭയെĜടുവിൻഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. (Geenna g1067) ൬അòു കുരികിലിെനര÷ു കാശിനേĭ

വില്èുćത്. എîിലും അവയിൽ ഒćിേനേĜാലും ൈദവം മറćുേപാകുćിĭ.

൭ നിïളുെട തലയിെല മുടിേപാലും എĭാം എĚിയിരിèുćു; അതുെകാ÷്

ഭയെĜേട÷ാ; അേനകം കുരികിലിെനèാളും നിïൾ വിേശഷതയുĐവർ.

൮ മനുഷäരുെട മുĉിൽ ആെരîിലും എെć ഏĤുപറõാൽ അവെന

മനുഷäപുåതനും ൈദവദൂതĈാരുെട മുĉാെക ഏĤുപറയും. ൯ മനുഷäരുെട

മുĉിൽഎെćതĐിĜറയുćവെനൈദവദൂതĈാരുെട മുĉിൽതĐിĜറയും. ൧൦

മനുഷäപുåതന്എതിെര ഒരു വാè് പറയുćഏവേനാടുംêമിയ്èും;എćാൽ

പരിശുĂാÿാവിൻെറ േനെര ൈദവദൂഷണം പറയുćവേനാേടാ êമിèയിĭ

എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൧൧ എćാൽ നിïെള പĐികൾèും

ഭരണകർûാകൾèും അധികാരïൾèും മുĉിൽ െകാ÷ു േപാകുേĉാൾ

എïെനയാേണാ മറുപടി പറേയ÷തുഎćും,എăാേണാപറേയ÷തുഎćും

വിചാരെĜേട÷ാ; ൧൨നിïൾè്പറേയ÷തുപരിശുĂാÿാവ് തൽസമയംതെć

നിïെള പഠിĜിèും. ൧൩പുരുഷാരûിൽ ഒരുവൻഅവേനാട്:”ഗുേരാ, എൻെറ

സേഹാദരേനാട് പിതൃസçû് പകുû് നൽകുവാൻകğിđാലും”എćുപറõു. ൧൪

അവേനാട് േയശു: മനുഷäാ,എെćനിïൾè് നäായകർûാേവാപîിടുćവേനാ

ആèിയത്ആർ?എćു േചാദിđു. ൧൫പിെćഅവേരാട്: സകലഅതäാåഗഹïളിൽ

നിćുംസൂêിđു ഒഴിõുെകാൾവിൻ;അവനുസമൃĂി ഉ÷ായാലുംഅവൻെറ

വസ്തുവകഅĭഅവൻെറ ജീവന്അടിčാനമായിരിèുćത്എćു പറõു.

൧൬ഒരുപമയുംഅവേരാട് പറõത്: ധനവാനാെയാരു മനുഷäൻെറ ഭൂമി നćായി

വിളõു. ൧൭അേĜാൾഅവൻ:ഞാൻഎă് െചേē÷ു?എൻെറ വിളവ് സൂêിđു

െവയ്èുവാൻ čലം േപാരാ എćു ഉĐിൽ വിചാരിđു. ൧൮ പിെć അവൻ
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പറõത്:ഞാൻഇതു െചēും;എൻെറകളĜുരകെള െപാളിđ്അധികം വലിയവ

പണിതു എൻെറ വിളവും വസ്തുവകയും എĭാം അതിൽ കൂöിവയ്èും. ൧൯

എćിö് എേćാടുതെć; നിനèു അേനക വർഷïൾèു മതിയായ അനവധി

വസ്തുവകസçരൂപിđുെവđിരിèുćു;ആശçസിè, തിćുക, കുടിè,ആനąിè

എćുപറയും. ൨൦ൈദവേമാഅവേനാട്: മൂഢാ,ഈരാåതിയിൽനിൻെറ åപാണെന

നിേćാട് േചാദിèും. പിെć നീ ഒരുèിെവđത് ആർèാകും? എćു പറõു.

൨൧ൈദവവിഷയമായി സĉćൻ ആകാെത, വിലേയറിയ കാരäïെള തനിèു

തെćസൂêിđു െവയ്èുćവെěകാരäം ഇïെനആകുćു. ൨൨അവൻതൻെറ

ശിഷäĈാേരാട് പറõത്:അതുെകാ÷്എă് തിćുംഎćു ജീവെനപĤിയുംഎă്

ഉടുèുംഎćുശരീരെûപĤിയുംഓർûു െവറുെതവിഷമിè÷എćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൨൩ആഹാരേûèാൾജീവനും ഉടുĜിേനèാൾശരീരവും

വലുതേĭാ. ൨൪കാèെയ േനാèുവിൻ;അത് വിതയ്èുćിĭ, െകാēുćിĭ,അതിന്

പാ÷ികശാലയുംകളĜുരയുംഇĭ; എîിലും ൈദവം അതിെന സംരêിèുćു.

പറവജാതിേയèാൾ നിïൾ എåത വിേശഷമുĐവർ! ൨൫ പിെć ഇïെന

ആകുലെĜടുćതുെകാ÷് തൻെറ നീളûിൽ ഒരു മുഴംകൂöുവാൻ നിïളിൽ

ആർè്കഴിയും? ൨൬ഏĤവും െചറിയകാരäïൾെചēുവാൻ േപാലും നിïൾè്

സാധിèുകയിĭഎîിൽബാèി ഉĐതിെനèുറിđ്ആകുലെĜടുćത് എăിനാണ്?

൨൭താമരഎïെനവളരുćുഎćുചിăിèുക;അവഅĂçാനിèുćിĭ, നൂൽ

ഉ÷ാèുćതുംഇĭ;എćാൽശേലാേമാൻ േപാലും തൻെറസകലമഹതçûിലും

ഇവയിൽ ഒćിേനാളം ഒരുïിയിരുćിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൨൮

ഇć് കാണുćതും നാെള അടുĜിൽ ഇടുćതുമായ വയലിെല പുĭിെന ൈദവം

ഇïെന ഉടുĜിèുćുഎîിൽ,അğവിശçാസികേള, നിïെളഎåതഅധികം? ൨൯

എă് തിćുംഎă് കുടിèുംഎćു നിïൾചിăിđു ചòലെĜടരുത്. ൩൦ഈവക

ഒെèയും േലാകജാതികൾഅേനçഷിèുćു; നിïളുെടപിതാേവാഇവനിïൾè്

ആവശäംഎćുഅറിയുćു. ൩൧അവൻെറ രാജäംഅേനçഷിèുവിൻ;അേതാടുകൂെട

നിïൾè്ഇതുംകിöും. ൩൨െചറിയആöിൻകൂöേമ, ഭയെĜടരുതു; നിïളുെടപിതാവ്

രാജäം നിïൾè് നല്കുവാൻ åപസാദിđിരിèുćു. ൩൩നിïൾèുĐത് വിĤ് ഭിê

െകാടുèുവിൻ;കĐൻഎടുèുകേയാ, പുഴു തിćുനശിĜിèുകേയാ െചēാû

സçർĖûിൽ, പഴയതായി േപാകാû പണസòികളും, തീർćുേപാകാû

നിേêപവും നിïൾè് ഉ÷ാèിെèാൾവിൻ. ൩൪നിïളുെട നിേêപം ഉĐിടû്

നിïളുെടഹൃദയവുംഇരിèും. ൩൫നിïൾഅരെകöിഎേĜാഴും ഒരുïിയിരിĜിൻ.

നിïളുെട വിളè്എേĜാഴും കûിെèാ÷ിരിèെö ൩൬യജമാനൻകലäാണûിന്

േപായിö് തിരിđ് വćാൽ ഉടെന വാതിൽ തുറćുെകാടുേè÷തിന് അവൻഎേĜാൾ

മടïിവരും വćു കാûുനില്èുć ആളുകേളാട് നിïൾ തുലäരായിരിĜിൻ.

൩൭ യജമാനൻ വരുേĉാൾ ഉണർćിരിèുć ദാസĈാർ ഭാഗäവാĈാർ; അവൻ

അരെകöിഅവെര ഭêണûിനിരുûുകയും വćുഅവർè്ശുåശൂഷിèുകയും

െചēും എćു ഞാൻ സതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. ൩൮അവൻ ര÷ാം

യാമûിൽവćാലും മൂćാം യാമûിൽവćാലുംഅïെനക÷ുഎîിൽഅവർ
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ഭാഗäവാĈാർ. ൩൯കĐൻഏത് സമയû് വരുćു എćു വീടിൻെറ ഉടമčൻ

അറിõിരുćു എîിൽ അവൻ ഉണർćിരുćു തൻെറ വീട് െപാളിയ്èുവാൻ

സĊതിèുകയിĭഎćറിയുവിൻ. ൪൦അïെനഅറിയാûസമയû് മനുഷäപുåതൻ

വരുćതുെകാ÷ു നിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ. ൪൧ ”കർûാേവ,ഈഉപമ പറയുćത്

ഞïേളാേടാഅേതാഎĭാവേരാടും കൂെടേയാ?”എćുപെåതാസ് േചാദിđു. ൪൨

അതിന്കർûാവ്പറõത്:കൃതäസമയû്ആഹാരം െകാടുè÷തിന്യജമാനൻ

തൻെറ േവലèാരുെട േമൽ വിശçസ്തനും ബുĂിമാനുമായ ഗൃഹവിചാരകെന

ആèി ൪൩ യജമാനൻ വരുേĉാൾ അïെന െചയ്തു കാണുć ദാസൻ

ഭാഗäവാൻ. ൪൪ യജമാനൻ തനിèുĐ സകലവും േനാèി നടûാൻ അവെന

വിചാരകനാèിെവèും എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൪൫

എćാൽ ദാസൻ: യജമാനൻ താമസിേđ വരികയുĐു എćു ഹൃദയûിൽ

പറõു ബാലäèാെരയും ബാലäèാരûികെളയും തĭുവാനും തിćുകുടിđ്

അഹîരിèുവാനുംതുടïിയാൽ, ൪൬അവൻ åപതീêിèാûനാളിലുംഅറിയാû

സമയûുംആദാസൻെറയജമാനൻവćുഅവെന മുറിേവൽĜിèുകയുംഅവനു

അവിശçാസികേളാടുകൂെട പî് കğിèുകയും െചēും. ൪൭യജമാനൻെറ ഇġം

അറിõിö് ഒരുïാെതയും അവൻെറ ഇġം െചēാെതയുമിരിèുć ദാസന്

വളെരഅടിെകാĐും. ൪൮എćാൽഇെതാćുംഅറിയാെതഅടിè് േയാഗäമായതു

െചയ്തവേനാകുറđ്അടിെകാĐും; വളെര ലഭിđവേനാട് വളെരആവശäെĜടും;

അധികംഏĤുവാïിയവേനാട്അധികം േചാദിèും. ൪൯ഭൂമിയിൽതീഇടുവാൻഞാൻ

വćിരിèുćു; അത് ഇേĜാേഴ കûിെയîിൽ െകാĐാമായിരുćു എćĭാെത

ഞാൻ മെĤăാണ് ആåഗഹിേè÷ത്? ൫൦ എîിലും എനിè് ഒരു സ്നാനം

ഏൽèുവാൻ ഉ÷്; അത് കഴിയുćത് വെര ഞാൻ എåത െഞരുïുćു. ൫൧

ഭൂമിയിൽസമാധാനം നല്കുവാൻഞാൻവćിരിèുćുഎćു േതാćുćുേവാ?

അĭĭ, ഭിćതവരുûുവാൻഅേåതഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൫൨ഇനി

േമൽ ഒരു വീöിൽ ഇരുവേരാട് മൂവരും മൂവേരാടു ഇരുവരും ഇïെനഅòുേപർ

തĊിൽ ഭിćിđിരിèും. ൫൩അĜൻമകേനാടും മകൻഅĜേനാടുംഅĊമകേളാടും

മകൾഅĊേയാടുംഅĊാവിയĊമരുമകേളാടും മരുമകൾഅĊാവിയĊേയാടും

ഭിćിđിരിèും. ൫൪പിെćഅവൻപുരുഷാരേûാട് പറõത്: പടിõാറുനിć്

േമഘം െപാïുćത്കാണുേĉാൾവലിയമഴവരുćുഎćുനിïൾഉടെനപറയുćു;

അïെനസംഭവിèുകയും െചēുćു. ൫൫െതèൻകാĤ്ഊതുćത് ക÷ാേലാ

അതäുഷ്ണം ഉ÷ാകുംഎćുപറയുćു;അത്സംഭവിèുകയും െചēുćു. ൫൬

കപടഭéിèാേര, ഭൂമിയുെടയും ആകാശûിെěയും ഭാവെû തിരിđറിയാൻ

നിïൾè് കഴിയും; എćാൽ ഈ കാലെû തിരിđറിയാൻ സാധിèാûത്

എăുെകാ÷ാണ്? ൫൭നäായമായത് എെăć് നിïൾസçയമായി വിധിèാûതും

എă്? ൫൮ എതിരാളിേയാടുകൂെട അധികാരിയുെട അടുèൽ േപാകുേĉാൾ

വഴിയിൽെവđുഅവേനാട് നിരćുെകാĐുവാൻ åശമിèുക;അĭാõാൽഅവൻ

നിെćനäായാധിപൻെറ മുĉിൽഇഴđുെകാ÷് േപാകയും നäായാധിപൻനിെć

ഉേദäാഗčെěപèൽഏğിèും. ഉേദäാഗčൻനിെćതടവിലുംആèും. ൫൯
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അവസാനെûകാശുേപാലും െകാടുûുതീരുേവാളം നീഅവിെടനിćു പുറûു

വരികയിĭഎćുഞാൻനിേćാട് പറയുćു.

൧൩ചില ഗലീലèാർയാഗം കഴിđ് െകാ÷ിരുćേĜാൾപീലാേûാസ്അവെര

െകാĭിđതായും, അവരുെട രéംഅവരുെട യാഗûിൽകലർćതായും

ഉĐവിവരം,ആസമയû്അവിെട ഉ÷ായിരുćചിലർ േയശുവിേനാടുഅറിയിđു.

൨അതിന് അവൻ ഉûരം പറõത്: അവർ എĭാ ഗലീലèാരിലും പാപികൾ

ആയിരുćത് െകാ÷ാേണാഅവർè്അïെനസംഭവിđത് എćു നിïൾè്

േതാćുćുേവാ? ൩അĭ,ഒരിèലുംഅĭ, മാനസാăരെĜടാതിരുćാൽനിïൾ

എĭാവരുംഅïെനതെćനശിđുേപാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

൪അതുേപാെലശിേലാഹാമിെല േഗാപുരം വീണു മരിđുേപായആപതിെനöുേപർ

െയരൂശേലമിൽതാമസിèുćഎĭാ മനുഷäേരèാളും കുĤèാർആയിരുćുഎćു

േതാćുćുേവാ? ൫അĭ, ഒരിയ്èലുംഅĭ, മാനസാăരെĜടാതിരുćാൽനിïൾ

എĭാവരുംഅïെനതെćനശിđുേപാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൬

അവൻഒരു ഉപമഅവേരാട് പറõു: ഒരാൾè് ഒരു മുăിരിേûാöം ഉ÷ായിരുćു.

അയാൾഅതിൽഒരുഅûിവൃêംനöിരുćു;അവൻഅതിൽഫലമുേ÷ാഎćു

അേനçഷിđു.എćാൽഒćുംക÷ിĭ. ൭അവൻേതാöèാരേനാട്:ഞാൻഇേĜാൾ

മൂćു വർഷമായിഈഅûിയിൽ ഫലം അേനçഷിèുćു. എćാൽ ഇതുവെര

ക÷ിĭ;അത് നിലെûനിഷ്ഫലമാèുćതിനാൽഅതിെന െവöിèളയുകഎćു

പറõു. ൮അതിന് അവൻ: കർûാേവ, ഒരു വർഷം കൂെട നിൽèെö. ഞാൻ

അതിന് ചുĤും കിളđ് വളം ഇടാം. ൯അടുû വർഷം അതിൽ ഫലം ഇെĭîിൽ

െവöിèളയാംഎćു ഉûരം പറõു. ൧൦ഒരു ശĒûിൽഅവൻഒരു പĐിയിൽ

ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; ൧൧അവിെട പതിെനö് വർഷമായി ഒരു േരാഗാÿാവു

ബാധിđ്, കൂനിയായഒരുസ്åതീ ഉ÷ായിരുćു.അവൾè് ഒരിയ്èലും നിവർćു

നിൽèുവാൻ സാധിèുകയിĭായിരുćു. ൧൨ േയശു അവെള ക÷ു അടുെè

വിളിđു: “സ്åതീേയ,നിൻെറ േരാഗûിൽനിćുംവിടുതൽലഭിđിരിèുćു”എćു

പറõു അവളുെടേമൽ ൈകവđു. ൧൩അവൾ ഉടെന നിവർćു ൈദവെû

മഹതçെĜടുûി. ൧൪ േയശുശĒûിൽസുഖെĜടുûിയത് െകാ÷ു പĐിåപമാണി

േകാപിđു.അയാൾപുരുഷാരേûാട്:”േവലെചയ്വാൻആറുദിവസമു÷്;അതിനകം

വćു െസൗഖäമാèിെèാĐുക; ശĒûിൽ ഇതു സാധäമĭ” എćു പറõു.

൧൫ കർûാവ് അവേനാട്: കപടഭéിèാേര, നിïളിൽ ഒരാൾ ശĒûിൽ

തൻെറ കാളെയേയാ കഴുതെയേയാ െതാഴുûിൽനിćു അഴിđ് െകാ÷ുേപായി

െവĐം കുടിĜിèുćിĭേയാ? ൧൬എćാൽ സാûാൻ പതിെനö് വർഷമായി

ബĆിđിരുćഅåബാഹാമിൻെറ മകളായഇവെളശĒûുനാളിൽഈബĆനം

അഴിđ് വിേട÷തĭേയാഎćു ഉûരം പറõു. ൧൭അവൻഇതു പറõേĜാൾ

അവൻെറഎതിരാളികൾഎĭാവരുംനാണിđു;അവൻെചēുćഎĭാമഹതçകരമായ

åപവർûികളാലും പുരുഷാരം ഒെèയുംസേăാഷിđു. ൧൮പിെćഅവൻപറõത്:

ൈദവരാജäം ഏതിേനാട് സദൃശം? ഏതിേനാട് അതിെന ഉപമിèണം? ൧൯ ഒരു

മനുഷäൻ തൻെറ േതാöûിൽ എറിõകടുകുമണിേയാട് അത് സദൃശം; അത്



ലൂേèാസ് 116

വളർć് വൃêമായി,ആകാശûിെലപêികളും വćുഅതിൻെറ െകാĉുകളിൽ

താമസിđു. ൨൦പിെćയുംഅവൻ:ൈദവരാജäെûഏതിേനാട് ഉപമിèണം? ൨൧

അത് പുളിđമാവിേനാട്തുലäം;അത് ഒരുസ്åതീഎടുûു മൂćുപറമാവിൽ േചർû്

എĭാം പുളിđുവരുćതു വെര വđു എćു പറõു. ൨൨അവൻ പöണïളും

åഗാമïളുംസòരിđു െയരൂശേലമിേലèുയാåതെചയ്തു. ൨൩അേĜാൾഒരാൾ

അവേനാട്:”കർûാേവ, കുറđ് േപർ മാåതേമ രêെപടുകയുേĐാ?” എćു േചാദിđു.

൨൪അതിന് അവേനാട് പറõത്: ഇടുïിയ വാതിലിലൂെടഅകû് åപേവശിèുവാൻ

പരിåശമിèുവിൻ. പലരും åപേവശിèുവാൻ åശമിèും. എćാൽകഴിയുകയിĭഎćു

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൨൫വീöുടയവൻഎഴുേćĤ് കതക്അടđേശഷംനിïൾ

പുറûുനിć്: കർûാേവ, തുറćു തേരണേമഎćുപറõുെകാ÷് കതകിന്

മുöിûുടïുേĉാൾ: നിïൾഎവിെട നിćു വരുćുഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ

എćുഅവൻഉûരംപറയും. ൨൬അേćരംനിïൾ:നിൻെറ മുĉിൽഞïൾ

തിćുകയുംകുടിèുകയുംഞïളുെടെതരുവുകളിൽനീപഠിĜിèയുംെചയ്തുവേĭാ

എćു പറയും. ൨൭അവേനാ: നിïൾ എവിെട നിćു വരുćു എćു ഞാൻ

അറിയുćിĭ;അനീതി åപവൃûിèുćവെര,എെćവിöു േപാകുവിൻഎćുപറയും.

൨൮അവിെട അåബാഹാമും യിസ്ഹാèും യാേèാബും സകല åപവാചകĈാരും

ൈദവരാജäûിൽ ഇരിèുćത് നിïൾ കാണും. എćാൽ നിïെള പുറûു

തĐിèളõു എćു നിïൾ കാണുേĉാൾ, അവിെട കരđിലും പĭുകടിയും

ഉ÷ാകും. ൨൯കിഴèുനിćും പടിõാറുനിćും െതèുനിćും വടèുനിćും

അേനകർ വćു ൈദവരാജäûിൽ അûാഴûിന് ഇരിèും. ൩൦ ചിലേĜാൾ

ആദäčാനം ലഭിèുćതു അവസാനം വരുćവർèും ഒടുവിലെû čാനം

ലഭിèുćതുആദäം വćവർèുംആയിരിèും. ൩൧ആസമയûു തെćചില

പരീശĈാർഅടുûുവć് േയശുവിെന ഉപേദശിđു:”ഇവിടം വിöു െപായ്െèാൾക;

െഹേരാദാവ് നിെć െകാĭുവാൻ ആåഗഹിèുćു” എćു അവേനാട് പറõു.

൩൨അവൻ അവേരാട് പറõത്: നിïൾ േപായി ആ കുറുèേനാട്: ഞാൻ

ഇćും നാെളയും ഭൂതïെളപുറûാèുകയും േരാഗശാăി നൽകുകയുംെചēും;

എćാൽമൂćാംദിവസംഎൻെറ åപവൃûിഞാൻപൂർûീകരിèുകയും െചēും.

൩൩എîിലും ഇćും നാെളയും മെĤćാളും ഞാൻ സòരിേè÷താകുćു;

െയരൂശേലമിനു പുറûുവđ് ഒരു åപവാചകൻനശിđുേപാകാറിĭഎćുപറവിൻ.

൩൪െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ, åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും നിൻെറഅടുèൽ

അയđിരിèുćവെര കെĭറിയുകയും െചēുćവേള, േകാഴി തൻെറ കുõുïെള

ചിറകിൻകീഴിൽ േചർèുംേപാെല നിൻെറ മèെളഎåത åപാവശäം േചർèുവാൻ

എനിè് മനĢായിരുćു; നിïൾേèാ മനĢായിĭ. ൩൫ നിïളുെട ഭവനം

ശൂനäമായ്തീരും; കർûാവിൻെറ നാമûിൽവരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻ

എćുനിïൾപറയുേവാളം നിïൾഎെćകാണുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു.

൧൪പരീശåപമാണികളിൽ ഒരാളിെě വീöിൽ അവൻ ഭêണം

കഴിèുവാൻ ശĒûിൽ െചćേĜാൾ അവർ േയശുവിെന സൂêിđു
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േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൨അവൻെറ മുĉിൽമേഹാദരംഎćഅസുഖംബാധിđ

ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. ൩ േയശു നäായശാസ്åതികേളാടും പരീശേരാടും:

ശĒûിൽ സൗഖäമാèുćത് ശരിേയാ അĭേയാ? എćു േചാദിđു. അവേരാ

മി÷ാതിരുćു. ൪ േയശു അവെന െതാöു സൗഖäമാèി വിöയđു. ൫ പിെć

അവേരാട്: നിïളിൽ ഒരാളുെട മകേനാ കാളേയാ ശĒû് നാളിൽ കിണĤിൽ

വീണാൽ നിïൾ െപെöć് തെć അതിെന വലിെđടുèുകയിĭേയാ? എćു

േചാദിđു. ൬അതിന് ഉûരം പറയുവാൻ അവർè് കഴിõിĭ. ൭എćാൽ

êണിđവർ മുഖäčാനം തിരെõടുèുćത് ക÷ിö് അവൻ അവേരാട്

ഒരുപമ പറõു: ൮ ഒരാൾ നിïെള കലäാണûിന് വിളിđാൽ മുഖäčാനû്

ഇരിèരുത്; ഒരുപേê നിćിലും മാനേമറിയവെന അവൻ വിളിđിരിèാം. ൯

പിെćനിെćയുംഅവെനയുംêണിđവൻവćു: ഇവന്čലം െകാടുèഎćു

നിേćാട് പറയുേĉാൾനീ നാണേûാെടഅവസാനം േപായിഇരിേè÷ിവരും. ൧൦

നിെćആെരîിലുംêണിđാൽ െചćു ഒടുവിലെûčാനû്ഇരിè; നിെć

êണിđവൻ വരുേĉാൾ നിേćാട്: സ്േനഹിതാ, മുേĉാöു വćു ഇരിèഎćു

പറവാൻഇടവരെö;അേĜാൾവിരുćിന് നിേćാടുകൂെടഇരിèുćവരുെട മുĉിൽ

നിനèു മാനം ഉ÷ാകും. ൧൧തെćûാൻഉയർûുćവൻഎĭാം താഴ്ûെĜടും;

തെćûാൻതാഴ്ûുćവൻ ഉയർûെĜടും. ൧൨തെćêണിđവേനാട് അവൻ

പറõത്: നീ ഒരു മുûാഴേമാഅûാഴേമാകഴിèുേĉാൾസ്േനഹിതĈാെരയും

സേഹാദരĈാെരയുംബĆുèേളയുംസĉûുĐഅയൽèാെരയും വിളിèരുത്;

അവർ നിെćഅേïാöും വിളിđിö് നിനèു åപതäുപകാരം െചēും. ൧൩അതുെകാ÷്

നീ വിരുćു കഴിèുേĉാൾ ദരിåദĈാർ, അംഗഹീനĈാർ, മുടăĈാർ, കുരുടĈാർ

എćിവെര êണിè; ൧൪എćാൽ നീ ഭാഗäവാനാകും; നിനèു åപതäുപകാരം

െചയ്വാൻഅവർè് കഴിവിĭ;അതുെകാ÷് നീതിമാĈാരുെട പുനരുüാനûിൽ

നിനèു åപതäുപകാരം ഉ÷ാകും. ൧൫അവേനാട് കൂെട വിരുćിലിരുćവരിൽ

ഒരുവൻ ഇതു േകöിöു:”ൈദവരാജäûിൽ ഭêണം കഴിèുćവൻ ഭാഗäവാൻ”

എćു അവേനാട് പറõു. ൧൬അവേനാട് അവൻ പറõത്: ഒരു മനുഷäൻ

വലിെയാരു അûാഴം ഒരുèി പലെരയും êണിđു. ൧൭ അûാഴസമയû്

അവൻ തൻെറ ദാസെന അയđ് ആ êണിđവേരാട്: എĭാം തēാറായി;

വരുവിൻഎćുപറയിđു. ൧൮എĭാവരും ഒരുേപാെല ഒഴികഴിവ് പറõുതുടïി;

ഒćാമûവൻ അവേനാട്: ഞാൻ ഒരു നിലം വാïിയതിനാൽ അത് െചćു

കാേണ÷ുć ആവശäം ഉ÷്; എേćാട് êമിđുെകാേĐണം എćു ഞാൻ

അേപêിèുćു എćു പറõു. ൧൯ മെĤാരുûൻ: ഞാൻ അòു േജാടി

കാളെയ വാïിđിöു÷്; എനിè് അവെയ േനാèാൻ േപാേകണം; എേćാട്

êമിđുെകാേĐണം എćു ഞാൻ അേപêിèുćു എćു പറõു. ൨൦

േവെറാരുûൻ: ഞാൻ ഇേĜാൾ വിവാഹം കഴിđിരിèുćു; എനിè് വരുവാൻ

സാധäമĭഎćുപറõു. ൨൧ആദാസൻമടïിവćുയജമാനേനാടുഅറിയിđു.

അേĜാൾവീöുടയവൻ േകാപിđു ദാസേനാട്: നീ േവഗം പöണûിെല വീഥികളിലും

െതരുവുകളിലും െചćു ദരിåദĈാർ, അംഗഹീനĈാർ, കുരുടĈാർ, മുടăĈാർ,
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എćിവെര കൂöിെèാ÷ുവരികഎćു കğിđു. ൨൨പിെć ദാസൻ: യജമാനേന,

കğിđത് ഞാൻ െചയ്തിരിèുćു; ഇനിയും čലം ഉ÷് എćു പറõു. ൨൩

യജമാനൻ ദാസേനാട്: നീ പöണûിന് െവളിയിേലè് േപായി എĭാ åപധാന

വഴികളിലും േപായി,എൻെറ വീടുനിറേയ÷തിന് കാണുćവെരഅകûുവരുവാൻ

നിർĒĆിè. ൨൪ആദäംêണിèെĜöപുരുഷĈാർആരുംഎൻെറഅûാഴം

ആസçദിèയിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. ൨൫ ഒരു

വലിയ പുരുഷാരം അവേനാടുകൂെട േപാകുേĉാൾഅവൻ തിരിõുഅവേരാട്

പറõത്: ൨൬എൻെറഅടുèൽവരികയുംഅĜെനയുംഅĊെയയും ഭാരäെയയും

മèെളയും സേഹാദരĈാെരയും സേഹാദരികെളയും സçăജീവെനയും കൂെട

സ്േനഹിèാതിരിèയും െചēുćവന്എൻെറശിഷäനാകുവാൻസാധിèും ൨൭

തൻെറ åകൂശ് എടുûുെകാ÷ുഎൻെറ പിćാെല വരുćവൻഎൻെറശിഷäനാകും.

൨൮നിïളിൽആെരîിലും ഒരു േഗാപുരം പണിയുവാൻആåഗഹിđാൽആദäംഅത്

തീർèുവാൻആവശäമായപണം ഉേ÷ാഎćുആേലാചിèും. ൨൯അെĭîിൽ

അടിčാനം ഇöേശഷം തീർèുവാൻപണംഇĭഎćു വേćèാം; ൩൦കാണുćവർ

എĭാം;ഈ മനുഷäൻ പണിവാൻ തുടïി, പേê തീർèുവാൻ സാധിèുćിĭ

എćു പരിഹസിèുമേĭാ. ൩൧ അĭ, ഒരു രാജാവ് മെĤാരു രാജാവിേനാടു

യുĂûിനു പുറെĜടുćതിന് മുĉ് ഇരുćു, ഇരുപതിനായിരവുമായി വരുćവേനാട്

താൻ പതിനായിരവുമായി എതിർûാൽ മതിേയാ എćു ആേലാചിèും. ൩൨

അത് സാധäമെĭîിൽ അവൻ ദൂരûിരിèുേĉാൾ തെć ദൂതĈാെര അയđു

സമാധാനûിനായിഅേപêിèുćു. ൩൩അïെനതെćനിïളിൽആെരîിലും

തനിèുĐത് ഒെèയും വിöുപിരിയുćുഎîിൽഅവനുഎൻെറശിഷäനായിരിĜാൻ

കഴിയും. ൩൪ ഉĜ് നĭത് തെć; എćാൽ ഉĜിൻെറ രസം ഇĭാെത േപായാൽ

വീ÷ുംഅതിന് എïെന രസം വരുûും? ൩൫പിെćനിലûിനും വളûിനും

െകാĐുćതĭ; അതിെന പുറûു കളയും. േകൾèുവാൻ െചവി ഉĐവൻ

േകൾèെö.

൧൫ചുîèാരും പാപികളുംഎĭാംഅവൻെറവചനം േകൾèുവാൻഅവൻെറ

അടുèൽവćു. ൨ഇവൻപാപികെളസçീകരിèുകയുംഅവേരാടുകൂടി

ഭêണംകഴിèുകയും െചēുćുഎćു പരീശരും ശാസ്åതികളും പിറുപിറുûു. ൩

അവേരാട്അവൻഈഉപമപറõു: ൪നിïളിൽഒരുആൾè്നൂറുആട് ഉ÷്എćു

വിചാരിèുക.അതിൽ ഒć് കാണാെത േപായാൽഅവൻെതാĚൂെĤാĉതിെനയും

മരുഭൂമിയിൽ വിേöđു,ആകാണാെതേപായആടിെനകെ÷ûുćതുവെര േനാèി

നടèാതിരിèുേമാ? ൫ക÷ുകിöിയാൽസേăാഷിđ് ചുമലിൽഎടുûുവീöിൽ

വćുസ്േനഹിതĈാെരയുംഅയൽèാെരയും വിളിđുകൂöി: ൬കാണാെതേപായ

എൻെറ ആടിെന ക÷ുകിöിയതുെകാ÷് എേćാട് കൂെട സേăാഷിĜിൻ

എćു അവേരാട് പറയും. ൭അïെന തെć മാനസാăരം ആവശäമിĭാû

െതാĚൂെĤാĉത് നീതിമാĈാെരèുറിđുĐതിേനèാൾ മാനസാăരെĜടുć ഒരു

പാപിെയ കുറിđ് സçർĖûിൽ അധികം സേăാഷം ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. ൮അĭ, ഒരുസ്åതീè് പûു åദďഉ÷്എćുവിചാരിèുക;
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ഒരു åദď കാണാെത േപായാൽ അവൾ വിളèു കûിđ് വീട് തൂûുവാരി

അത് ക÷ുകിöുćതുവെരസൂê്മേûാെടഅേനçഷിèും? ൯ക÷ുകിöിയാൽ

സ്േനഹിതമാെരയുംഅയൽèാരികെളയുംവിളിđുകൂöി: കാണാെതേപായ åദďക÷ു

കിöിയതുെകാ÷്എേćാടുകൂെടസേăാഷിĜിൻഎćു പറയും. ൧൦അïെനതെć

മാനസാăരെĜടുć ഒരു പാപിെയèുറിđുൈദവദൂതĈാരുെട മേĂäസേăാഷം

ഉ÷ാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൧൧പിെćയുംഅവൻപറõത്:

ഒരു മനുഷäന് ര÷ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. ൧൨അവരിൽഇളയവൻഅĜേനാട്:

അĜാ, വസ്തുവിൽഎനിèുĐപî് തേരണേമഎćു പറõു;അവൻഅവർè്

വസ്തു പകുûുെകാടുûു. ൧൩അധികനാൾകഴിയുćതിന് മുെĉഇളയമകൻ

സകലവും േശഖരിđു ദൂരേദശേûè്യാåതയായി.അവിെടതനിèു ഉĐപണം

മുഴുവൻആവശäമിĭാെത െചലവഴിđു ജീവിđു. ൧൪എĭാം െചലവഴിđു കഴിõേĜാൾ

ആേദശûുകഠിനêാമം ഉ÷ായി.അവനു പണûിന്ആവശäം വćു തുടïി. ൧൫

അവൻആേദശûിെലപൗരĈാരിൽ ഒരാൾè് േവ÷ി േജാലി െചēാൻ േപായി.

അവൻഅവെനതൻെറ വയലിൽപćികൾè് തീĤ െകാടുèുć േജാലി െകാടുûു.

൧൬പćി തിćുćവാളവരെകാ÷ു വയറു നിറĜാൻഅവൻആåഗഹിđുഎîിലും

ആരും അവനു െകാടുûിĭ. ൧൭അേĜാൾസുേബാധം വćിö് അവൻ: എൻെറ

അĜൻെറഎåതകൂലിèാർ ഭêണംകഴിđുകഴിõിöുംഅധികംവരുćു;എćാൽ

ഞാേനാ വിശĜുെകാ÷് നശിđുേപാകുćു. ൧൮ഞാൻ എഴുേćĤ് അĜൻെറ

അടുèൽ െചćു അവേനാട്: അĜാ, ഞാൻ സçർĖേûാടും നിേćാടും പാപം

െചയ്തിരിèുćു. ൧൯ഇനി നിൻെറ “മകൻ”എć േപരിന്ഞാൻ േയാഗäനĭ; നിൻെറ

േജാലിèാരിൽ ഒരാെളേĜാെലഎെćആേèണേമഎćു പറയുംഎćു പറõു.

൨൦അïെനഅവൻഎഴുേćĤ്അĜൻെറഅടുèൽേപായി. ദൂരû് നിćുതെć

അĜൻഅവെനക÷ു മനĢലിõ്ഓടിെđćുഅവെന െകöിĜിടിđ് അവെന

ചുംബിđു. ൨൧മകൻഅവേനാട്:അĜാ,ഞാൻൈദവേûാടും നിേćാടും പാപം

െചയ്തിരിèുćു; ഇനി നിൻെറ മകൻ എćു വിളിèുവാൻ േയാഗäനĭ എćു

പറõു. ൨൨അĜൻ തൻെറ ദാസĈാേരാട്: നിïൾ േവഗം േപായി േമĈയുĐ

വസ്åതïൾ െകാ÷ുവćു ഇവെന ധരിĜിèുക; ഇവൻെറ കēിൽ േമാതിരവും

കാലിൽ െചരിĜും ഇടുവിèുക. ൨൩ ഒരു തടിĜിđ കാളèുöിെയ െകാ÷ുവćു

അറുû്അതിെനപാകം െചēുക; നമുèുതിćുആനąിèാം. ൨൪ഈഎൻെറ

മകൻമരിđതുേപാെലയായിരുćു;എćാൽവീ÷ും ജീവിđു; കാണാെത േപായിരുćു;

ക÷ുകിöിയിരിèുćുഎćുപറõു;അïെനഅവർആനąിđുതുടïി. ൨൫

അവൻെറ മൂûമകൻവയലിൽആയിരുćു;അവൻവćു വീടിേനാട്അടുûേĜാൾ

നൃûûിെěയുംസംഗീത ഉപകരണïളുെടയും ശĝം േകöു, ൨൬ബാലäèാരിൽ

ഒരാെളവിളിđു: ഇവിെടഎăാണ്സംഭവിèുćത്?എćു േചാദിđു. ൨൭അവൻ

അവേനാട്: നിൻെറസേഹാദരൻവćു; നിൻെറഅĜൻഅവെന െസൗഖäേûാെട

കിöിയതുെകാ÷് തടിĜിđകാളèുöിെയഅറുûുഎćുപറõു. ൨൮അേĜാൾ

അവൻ േകാപിđു,അകû് കടèുവാൻതാത്പരäം ഇĭാെതനിćു;അĜൻപുറûു

വćു അവേനാട് അേപêിđു. ൨൯അവൻഅവേനാട്: ഇåത കാലമായി ഞാൻ
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നിെć േസവിèുćു; നിൻെറ കğന ഒരിèലും ലംഘിđിöിĭ; എćാൽഎൻെറ

ചïാതികളുമായിആനąിേè÷തിന് നീ ഒരിèലുംഎനിè് ഒരുആöിൻകുöിെയ

തćിöിĭ. ൩൦ േവശäമാേരാടുകൂടി നിൻെറ മുതൽ നശിĜിđ ഈ നിൻെറ മകൻ

വćേĜാേഴേèാ തടിĜിđ കാളèുöിെയ അവനുേവ÷ി അറുûുവേĭാ എćു

ഉûരം പറõു. ൩൧അതിന്അവൻഅവേനാട്: മകേന, നീഎേĜാഴുംഎേćാട്

കൂെട ഇരിèുćുവേĭാ;എനിèുĐത്എĭാം നിെěത്ആകുćു. ൩൨നിൻെറഈ

സേഹാദരേനാ മരിđവനായിരുćു; വീ÷ും ജീവിđു; കാണാെത േപായിരുćു; ക÷ു

കിöിയിരിèുćു. അതുെകാ÷്ആനąിđു സേăാഷിേè÷ത്ആവശäമായിരുćു

എćു പറõു.

൧൬പിെć അവൻ ശിഷäĈാേരാട് പറõത്: ധനവാനാെയാരു മനുഷäന്

ഒരു കാരäവിചാരകൻഉ÷ായിരുćു; അവൻ അവൻെറ വസ്തുവക

അനാവശäമായി െചലവാèുćുഎćുചിലർഅവെനകുĤം പറõു. ൨അവൻ

അവെന വിളിđു: നിെćèുറിđ് ഈ േകൾèുćത് എăാണ്? നീ നിൻെറ

കാരäവിചാരകûിെěകണè്ഏğിđുതരിക; നീ ഇനിഎൻെറകാരäവിചാരകൻ

ആയിരിè÷എćു പറõു. ൩അത് േകöേĜാൾകാരäവിചാരകൻ:ഞാൻഎă്

െചēും? യജമാനൻഎൻെറ േജാലിയിൽനിćുംഎെćനീèുവാൻ േപാകുćു;

കിളയ്èുവാൻ ഉĐ ശéി എനിèിĭ; മĤുĐവേരാടു യാചിèുവാൻ ഞാൻ

നാണിèുćു. ൪എെćകാരäവിചാരûിൽനിć് നീèിയാൽ,ആളുകൾഎെć

അവരുെട വീടുകളിൽ സçീകരിേèണം. അതിനുേവ÷ി എă് െചേēണംഎćു

എനിè്അറിയാംഎćു ഉĐുെകാ÷് പറõു. ൫പിെćഅവൻയജമാനൻെറ

കടèാരിൽഓേരാരുûെര വരുûി. ഒćാമെûആളിേനാട് നീ യജമാനേനാട്

കടം വാïിയിöുĐത് എăാണ്? എćു േചാദിđു. ൬ നൂറു കുടംഎĚ എćു

അവൻ പറõു. കാരäവിചാരകൻഅവേനാട്: നിൻെറ ൈകđീö് വാïി േവഗം

അത് അĉത് എćു എഴുതുക എćു പറõു. ൭അതിൻെറേശഷം മെĤാരു

ആളിേനാട്: നീഎăാണ്കടംവാïിയിരിèുćത്എćുേചാദിđു.നൂറുപറേഗാതĉു

എćുഅവൻ പറõു; അവേനാട്: നിൻെറ ൈകđീö് വാïി എൺപത് എćു

എഴുതുകഎćുപറõു. ൮ഈഅനീതിയുĐകാരäവിചാരകൻബുĂിേയാെട

åപവർûിđതുെകാ÷് യജമാനൻഅവെന പുകഴ്ûി; െവളിđûിെě മèേളèാൾ

ഈേലാകûിൻെറ മèൾതïളുെട തലമുറയിൽബുĂിേയറിയവരാണ് (aiōn g165) ൯

അനീതിയുĐധനംെകാ÷് നിïൾè്സ്േനഹിതĈാെര ഉ÷ാèിെèാൾവിൻ

എćു േയശുഅവേരാട് പറõു.അത്ഇĭാെതയാകുേĉാൾഅവർസçർĖûിൽ

നിïെള സçീകരിèും. (aiōnios g166) ൧൦ െചറിയ കാരäïളിൽ വിശçസ്തനായവൻ

വലിയ കാരäïളിലും വിശçസ്തൻ ആയിരിèും; െചറിയ കാരäïളിൽ നീതി

കാണിèാûവർവലിയകാരäïളിലും നീതി കാണിèാûവർആയിരിèും. ൧൧

അതുെകാ÷് നിïൾ, നീതി ഇĭാûഈേലാകûിെല ധനûിൽവിശçസ്തരായിĭ

എîിൽസതäമായധനം നിïെളആരുംഏğിèുകയിĭ? ൧൨നിïെളഏൽĜിđ

മĤുĐവരുെടകാരäïളിൽനിïൾവിശçസ്തരായിĭഎîിൽനിïൾè്സçăമായത്

ആരും ഏൽĜിđുതരികയിĭ. ൧൩ ര÷ു യജമാനĈാെര േസവിèുവാൻ ഒരു
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ദാസനും കഴിയുകയിĭ;അവൻ ഒരാെള െവറുèുകയും മെĤആളിെനസ്േനഹിèും;

അെĭîിൽ ഒരാേളാട്ആÿാർüതകാണിèുകയും മെĤആളിെന നിąിèുകയും

െചēും. നിïൾè്ൈദവെûയും ധനെûയും േസവിèുവാൻകഴിയുകയിĭ.

൧൪ ഇെതാെèയും അമിതമായി ധനം ആåഗഹിèുć പരീശർ േകöു അവെന

പരിഹസിđു. ൧൫ േയശു അവേരാട് പറõത്: നിïൾ മനുഷäരുെട മുൻപിൽ

സçയം നീതീകരിèുćവർ ആകുćു; എćാൽ ൈദവം നിïളുെട ഹൃദയം

അറിയുćു; നĭെതć് മനുഷäർ ചിăിèുć കാരäïൾ ൈദവം െവറുèുćു

൧൬ നäായåപമാണûിെěയും åപവാചകĈാരുെടയും കാലം േയാഹćാൻ വെര

ആയിരുćു; അćുമുതൽ ൈദവരാജäെû സുവിേശഷിđുവരുćു; എĭാവരും

ൈദവരാജäûിൽകയറുവാൻ േവ÷ി പരിåശമിèുćു. ൧൭നäായåപമാണûിൽ

ഒരു െചറിയ അêരം മാറുćതിേനèൾ എളുĜം ആകാശവും ഭൂമിയും

ഒഴിõുേപാകുćത്ആയിരിèും. ൧൮ഭാരäെയഉേപêിđ് മĤാെരെയîിലുംവിവാഹം

കഴിèുćവൻഎĭാം വäഭിചാരം െചēുćു; ഭർûാവ് ഉേപêിđവെള വിവാഹം

കഴിèുćവനും വäഭിചാരം െചēുćു. ൧൯ ഒരിടû് ധനവാനായ ഒരു മനുഷäൻ

ഉ÷ായിരുćു;അവൻധൂåമവസ്åതവും പöുംധരിđു ദിനåĉതിആഡംബരേûാെട

ജീവിđിരുćു. ൨൦ലാസർഎćു േപരുĐ ഒരു ദരിåദൻ ഉ÷ായിരുćു.അവൻെറശരീരം

മുഴുവൻ åവണïൾനിറõിരുćു.അവൻധനവാൻെറ പടിĜുരയ്èൽആയിരുćു

കിടćിരുćത് ൨൧ധനവാൻെറ േമശയിൽനിćു വീഴുćത് തിćു വിശĜടèുവാൻ

ആåഗഹിđു; നായ്èളും വćുഅവൻെറ åവണം നèും. ൨൨ആദരിåദൻ മരിđേĜാൾ

ദൂതĈാർ അവെന അåബാഹാമിൻെറ മടിയിേലèു െകാ÷ുേപായി. ധനവാനും

മരിđു അടèെĜöു; ൨൩ പാതാളûിൽ കġത അനുഭവിèുേĉാൾ േമേലാöു

േനാèി ദൂരû് നിćു അåബാഹാമിെനയും അവൻെറ മടിയിൽ ലാസറിെനയും

ക÷ു: (Hadēs g86) ൨൪അåബാഹാംപിതാേവ,എേćാട് കനിവു÷ാേകണേമ; ലാസർ

വിരലിെěഅĤം െവĐûിൽ മുèിഎൻെറ നാവിെന തണുĜിേè÷തിന്അവെന

അയയ്േèണേമ; ഞാൻഈജçാലയിൽ കിടć് േവദനഅനുഭവിèുćു എćു

വിളിđു പറõു. ൨൫അåബാഹാം: മകേന, നിൻെറആയുĢിൽനീ നĈയും ലാസർ

തിĈയും åപാപിđുഎćുഓർè;ഇേĜാൾഅവൻഇവിെടആശçസിèുćു: നീേയാ

േവദന അനുഭവിèുćു. ൨൬അåതയുമĭ ഞïൾèും നിïൾèും നടുെവ

വലിെയാരു പിളർĜു÷ാèിയിരിèുćു. ഇവിെട നിćു നിïളുെട അടുèൽ

കടćുവരുവാൻആåഗഹിèുćവർè്സാധിèുകയിĭ;അവിെടനിć്ഞïളുെട

അടുèൽ കടćു വരുവാനും സാധäമĭ എćു പറõു. ൨൭അതിന് അവൻ:

എćാൽ പിതാേവ, അവെന എൻെറ പിതാവിൻെറ വീöിൽ അയയ്èണെമć്

ഞാൻ അേപêിèുćു; ൨൮എനിè് അòു സേഹാദരĈാർ ഉ÷്; അവരും

ഈയാതനാčലûുവരാതിരിĜാൻഅവൻഅവേരാട് സാêäം പറയെöഎćു

പറõു. ൨൯അåബാഹാം അവേനാട്: അവർè് േമാെശയും åപവാചകĈാരും

ഉ÷േĭാ;അവരുെട വാè്അവർ േകൾèെöഎćുപറõു. ൩൦അതിന്അവൻ:

അïെനഅĭ,അåബാഹാംപിതാേവ, മരിđവരിൽനിć് ഒരുവൻഎഴുേćĤ്അവരുെട

അടുèൽെചćുഎîിൽഅവർ മാനസാăരെĜടുംഎćു പറõു. ൩൧അവൻ
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അവേനാട്: അവർ േമാെശയുെടയും åപവാചകĈാരുെടയും വാè് േകൾèാõാൽ

മരിđവരിൽനിćു ഒരുവൻഎഴുേćĤ് െചćാലും വിശçസിèയിĭഎćുപറõു.

൧൭ േയശു തൻെറ ശിഷäĈാേരാട് പറõത്: പാപûിൻെറ åപേലാഭനïൾ

നിċയമായും വരും;എćാൽഅവവരുûുćവർèുഅേēാകġം. ൨

അവൻഈെചറിയവരിൽഒരാെള åപേലാഭിĜിèുćതിേനèാൾനĭത് ഒരു വലിയ

കĭ്അവൻെറകഴുûിൽെകöിഅവെനകടലിൽഎറിõുകളയുćത്ആകുćു.

൩അതുെകാ÷് നിïൾ സൂêിđുെകാĐുവിൻ; നിൻെറ സേഹാദരൻ പാപം

െചയ്താൽഅവെനശാസിè;അവൻ മാനസാăരെĜöാൽഅവേനാട്êമിയ്è.

൪ഒരു ദിവസûിൽഏഴു åപാവശäം നിേćാട് പാപംെചēുകയുംഏഴുåപാവശäവും

നിൻെറഅടുèൽവćു:ഞാൻ മാനസാăരെĜടുćുഎćുപറകയും െചയ്താൽ

അവേനാട്êമിയ്è. ൫അെĜാസ്തലĈാർകർûാവിേനാട്:”ഞïളുെടവിശçാസം

വർĂിĜിđുതേരണേമ”എćു പറõു. ൬അതിന് കർûാവ് പറõത്: നിïൾè്

ഒരു െചറിയകടുകുമണിേയാളം വിശçാസം ഉെ÷îിൽഈകാöûിേയാട്: േവേരാെട

പറിõുകടലിൽ േപായി വളരുകഎćു പറõാൽഅത് നിïെളഅനുസരിèും.

൭നിïളിൽആർെèîിലും നിലം ഉഴുകേയാആടിെന േമയ്èുകേയാ െചēുć

ഒരു ദാസൻ ഉെ÷ćിരിèെö.അവൻവയലിൽനിćു േജാലി കഴിõുവരുേĉാൾ:

നീ െപെöć് തെćവćുഊണിനിരിèഎćുഅവേനാട് പറയുകയിĭ: ൮ആദäം

എനിè്അûാഴം ഒരുèുക;ഞാൻതിćുകുടിđു തീരുćത് വെരഅരെകöിഎനിè്

ശുåശൂഷെചയ്ക; പിെćനീയും തിćു കുടിđുെകാൾകഎćു പറയുകയിേĭ? ൯

തേćാട് കğിđത് ദാസൻ െചയ്തതുെകാ÷ു നീ അവേനാട് ഒരിയ്èലും നąി

പറയുകയിĭ. ൧൦അതുേപാെല നിïേളാടു കğിđത് ഒെèയും െചയ്തേശഷം:

ഞïൾ åപേയാജനം ഇĭാû ദാസĈാർ; െചേē÷േത െചയ്തിöുĐു എćു

നിïളും പറവിൻ. ൧൧ഒരിèൽേയശു െയരൂശേലമിേലèുĐയാåതയ്èിടയിൽ

ശമരäèും ഗലീലയ്èും നടുവിൽകൂടി കടćുേപാകുകയായിരുćു. ൧൨അവിെട

ഒരു åഗാമûിൽ åപേവശിđേĜാൾ പûു കുഷ്ഠേരാഗികൾ അവനു എതിെര

വćു. ൧൩ അവർ ദൂരû് നിćുെകാ÷ു:”േയശുേവ, നായകാ, ഞïേളാടു

കരുണയു÷ാേകണേമ” എćു ഉറെèപറõു. ൧൪ േയശുഅവെര ക÷ിö്: നിïൾ

േപായി പുേരാഹിതĈാർèുനിïെള തെćകാണിđു െകാടുèുകഎćു പറõു;

അïെനഅവർ േപാകുćസമയûുതെćഅവർശുĂരായ്തീർćു. ൧൫അവരിൽ

ഒരാൾതനിèു െസൗഖäംവćത് ക÷ു ഉറെèൈദവെûമഹതçെĜടുûിെèാ÷്

തിരിđുവćു അവൻെറ കാൽèൽ കവിĚുവീണു അവനു നąി പറõു; ൧൬

അവൻ ഒരു ശമരäèാരൻആയിരുćു ൧൭അേĜാൾ േയശു അവേനാട് ഉûരം

പറõത്: കുഷ്ഠേരാഗûിൽ നിćു പûുേപർ ശുĂരായ്തീർćു, എćാൽ

ബാèി ഒĉതുേപർ എവിെട? ൧൮ െയഹൂദനĭാûഈ മനുഷäൻ മാåതമാണ്

ൈദവûിന് മഹതçം െകാടുèുവാൻ മടïിവćത്; ൧൯എഴുേćĤ് െപായ്െèാൾക;

നിൻെറവിശçാസംനിെćരêിđിരിèുćു. ൨൦ഒരിèൽപരീശĈാർൈദവരാജäം

എേĜാൾവരുംഎćു േചാദിđതിന്:ൈദവരാജäം കാണûèവĚമĭവരുćത്; ൨൧

ഇതാഇവിെടഎćുംഅതാഅവിെടഎćുംപറകയിĭ;ൈദവരാജäം നിïളുെട
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ഇടയിൽതേć ഉ÷േĭാ എćു അവൻ ഉûരം പറõു. ൨൨ പിെć അവൻ

തൻെറശിഷäĈാേരാട് പറõത്: നിïൾ മനുഷäപുåതൻെറ ഒരു ദിവസം കാúാൻ

ആåഗഹിèുćകാലം വരും; ൨൩എćാൽകാണുകയിĭതാനും.അćു നിïേളാടു:

ഇതാ ഇവിെട എćുംഅതാഅവിെട എćും പറയും; നിïൾ േപാകരുത്, പിൻ

െചĭുകയുമരുത്. ൨൪ മിćൽആകാശûിൻെറ കീെഴ ദിേèാടുദിെèĭാം തിളïി

മിćുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ തൻെറ ദിവസûിൽ ആകും. ൨൫എćാൽ

ആദäംഅവൻവളെര കġംഅനുഭവിèയുംഈതലമുറഅവെനതĐിèളകയും

േവണം. ൨൬ േനാഹയുെടസമയûുസംഭവിđതുേപാെല മനുഷäപുåതൻെറനാളിലും

ഉ÷ാകും. ൨൭ േനാഹെപöകûിൽകടćനാൾവെരഅവർതിćും കുടിđും വിവാഹം

കഴിđും വിവാഹûിന് െകാടുûും േപാćു; ജലåപളയം വćു,അവെരഎĭാവെരയും

നശിĜിđുകളõു. ൨൮ േലാûിൻെറകാലû്സംഭവിđതുേപാെലയും തെć;അവർ

തിćും കുടിđുംെകാ÷ും വിĤും നöും പണിതും േപാćു. ൨൯എćാൽ േലാû്

െസാേദാം വിö നാളിൽആകാശûുനിćുതീയും ഗĆകവും െപയ്ത്എĭാവെരയും

നശിĜിđുകളõു. ൩൦മനുഷäപുåതൻ െവളിെĜടുćനാളിലുംഅതുേപാെലതെć

സംഭവിèും. ൩൧അćുവീടിന് മുകളിൽഇരിèുćവൻവീടിനകûുĐസാധനം

എടുèുവാൻ ഇറïിേĜാകരുത്; അതുേപാെല വയലിൽ ഇരിèുćവനും വീöിേലè്

േപാകരുത്. ൩൨ േലാûിൻെറ ഭാരäെയഓർûുെകാൾവിൻ. ൩൩തൻെറജീവെന

രêിèുവാൻ േനാèുćവെനĭാംഅതിെനകളയും;എćാൽഎനിè് േവ÷ി

തൻെറജീവെനകളയുćവെനĭാംഅതിെന രêിèും. ൩൪ആരാåതിയിൽ ര÷ുേപർ

ഒരു കിടèേമൽആയിരിèും; ഒരാെളസçീകരിèും; മĤവെനഉേപêിèും. ൩൫

ര÷ുേപർ ഒćിđ് ധാനäം െപാടിđു െകാ÷ിരിèും; ഒരുവെളൈകെèാĐും മĤവെള

ഉേപêിèും; ൩൬ര÷ുേപർവയലിൽഇരിèും; ഒരുവെനൈകെèാĐും; മĤവെന

ഉേപêിèുംഎćുഞാൻനിïേളാടുപറയുćു. ൩൭അവർഅവേനാട്:”കർûാേവ,

എവിെടയാണ് ഇതുസംഭവിèുćത്?” എćു േചാദിđതിന്: മൃതശരീരം ഉĐിടû്

ആണെĭാകഴുകĈാർകൂടുćത്എćുഅവൻപറõു.

൧൮ മടുûുേപാകാെതഎേĜാഴും åപാർüിേèണംഎćതിന് േയശുഅവേരാട്

ഒരു ഉപമ പറõത്: ൨ൈദവെûഭയവും മനുഷäെനബഹുമാനവുമിĭാû

ഒരു നäായാധിപൻ ഒരു പöണûിൽ ഉ÷ായിരുćു. ൩ആ പöണûിൽ ഒരു

വിധവയുംഉ÷ായിരുćു. അവൾ നäായാധിപൻെറ അടുèൽ െചćു: എൻെറ

എതിരാളിയിൽനിć് നീതി ലഭിèുവാൻഎെćസഹായിേèണേമഎćുപറõു. ൪

അവനുകുെറസമയേûè്അവെളസഹായിèുവാൻ മനĢിĭായിരുćു; പിെć

അവൻ:എനിè്ൈദവെû ഭയവും മനുഷäെന േപടിയുമിĭ ൫എîിലും വിധവ

എെćഅസഹäെĜടുûുćതുെകാ÷്അവൾè് നീതി ലഭിèാൻസഹായിèും;

അെĭîിൽ അവൾ വീ÷ും വćു എെć ശലäെĜടുûും എćു ഉĐുെകാ÷്

പറõു. ൬ കർûാവ് തുടർć് ശിഷäĈാേരാട്: അനീതിയുĐ നäായാധിപൻ

പറõത്എെăć് åശĂിèുക. ൭ആകയാൽൈദവം രാവും പകലും തേćാട്

നിലവിളിèുćതൻെറതിരെõടുèെĜö ജനïേളാട് ദീർഘêമകാണിèുകയും

നീതി നടûി െകാടുèുകയും െചēും; ൮ൈദവംഅവർè് േവഗûിൽനീതി നടûി
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െകാടുèും എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. എćാൽ മനുഷäപുåതൻ വരുേĉാൾ

അവൻഭൂമിയിൽവിശçാസംകെ÷ûുേമാഎćുപറõു. ൯തïൾനീതിമാĈാർ

എćുവിശçസിèുകയും മĤുĐവെരനിąിèുകയും െചēുćചിലെരèുറിđ്അവൻ

ഇåപകാരം ഒരു ഉപമപറõു: ൧൦ര÷ു മനുഷäർ åപാർüിèുവാൻൈദവാലയûിൽ

േപായി; ഒരാൾപരീശൻ, മെĤയാൾചുîèാരൻ. ൧൧പരീശൻനിćുെകാ÷ു തേćാട്

തെć: ൈദവേമ, പിടിđുപറിèാർ, നീതിെകöവർ, വäഭിചാരികൾ തുടïിയ മĤ്

മനുഷäെരേĜാെലേയാഈചുîèാരെനേĜാെലേയാഞാൻഅĭ.അതുെകാ÷്

ഞാൻ നിെć വാഴ്ûുćു. ൧൨ആഴ്ചയിൽ ര÷ുåപാവശäം ഉപവസിèുćു;

ലഭിèുćതിൽ ഒെèയും ദശാംശംെകാടുûുവരുćു; എćിïെന åപാർüിđു.

൧൩ ചുîèാരേനാ ദൂരû് നിćുെകാ÷ു സçർĖേûè് േനാèുവാൻേപാലും

åശമിèാെത മാറûടിđു:ൈദവേമ, പാപിയായഎേćാട് കരുണയു÷ാേകണേമ

എćുപറõു. ൧൪അവൻനീതീകരിèെĜöവനായി വീöിേലè് േപായി; മĤവൻ

അïെനയĭ.തെćûാൻഉയർûുćവൻഎĭാംതാഴ്ûെĜടും; തെćûാൻ

താഴ്ûുćവൻഎĭാം ഉയർûെĜടുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൧൫

ഒരിèൽ ചിലർ േയശു െതാö് അനുåഗഹിèുćതിനായി ശിശുèെള അവൻെറ

അടുèൽെകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാർഅത് ക÷ുഅവെരശാസിđു. ൧൬എćാൽ

േയശു ശിശുèെളതൻെറഅരികû് വിളിđു:ൈപതïെളഎൻെറഅടുèൽ

വരുവാൻഅനുവദിè;അവെരതടയരുത്;ൈദവരാജäം ഇïെനയുĐവരുേടത്

ആകുćു. ൧൭ൈദവരാജäെûശിശുഎćേപാെലൈകെèാĐാûവൻആരും

ഒരുനാളുംഅതിൽ åപേവശിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു

എćുപറõു. ൧൮ഒരു åപമാണിഅവേനാട്:”നĭഗുേരാ,നിതäജീവൻലഭിേè÷തിനു

ഞാൻഎă് െചേēണം?”എćു േചാദിđു. (aiōnios g166) ൧൯അതിന് േയശു:എെć

നĭവൻഎćുപറയുćത്എă്?ൈദവംഅĭാെതനĭവൻമĤാരുംഇĭ. ൨൦വäഭിചാരം

െചēരുത്; െകാല െചēരുത്; േമാġിèരുത്; കĐസാêäം പറയരുത്; നിൻെറ

അĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിയ്èഎćീകğനകെളനീഅറിയുćുവേĭാ

എćു പറõു. ൨൧ ”ഇവ ഒെèയും ഞാൻ െചറുĜംമുതൽ പാലിèുćു÷്”

എćു അവൻ പറõു. ൨൨ഇതു േകöിöു േയശു: ഇനി ഒരു കുറവ് നിനèു÷്;

നിനèുĐെതാെèയുംവിĤ് ദരിåദർè് െകാടുè;എćാൽസçർĖûിൽനിനèു

നിേêപം ഉ÷ാകും; പിćീട് വćു എെć അനുഗമിèഎćു പറõു. ൨൩

എćാൽഅവൻധനവാനായത് െകാ÷ു ഇതു േകöിöു അതിദുഃഖിതനായിûീർćു.

൨൪ േയശു അവെന ക÷ിö്: സĉûുĐവർ ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതു

എåത åപയാസം! ൨൫ ധനവാൻ ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതിേനèാൾ ഒöകം

സൂചിèുഴയിലൂെടകടèുćതുഎളുĜംഎćുപറõു. ൨൬ഇതു േകöവർ:”എćാൽ

രêെപടുവാൻആർè് കഴിയും?”എćു പറõു. ൨൭അതിന്അവൻ: മനുഷäരാൽ

അസാĂäമായത്ൈദവûാൽസാĂäമാകുćുഎćുപറõു. ൨൮ ”ഇതാ,ഞïൾ

സçăമായത് വിöു നിെćഅനുഗമിđിരിèുćു”എćു പെåതാസ് പറõു. ൨൯

േയശുഅവേരാട്:ൈദവരാജäംനിമിûംവീേടാ ഭാരäെയേയാസേഹാദരĈാെരേയാ

അĊയĜĈാെരേയാ മèെളേയാ വിöുകളയുćവർè് ൩൦ഈകാലûിൽതെć
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പല മടïായും, വരുവാനുĐ േലാകûിൽ നിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻ

ആരും ഇĭഎćുഞാൻസതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. (aiōn

g165, aiōnios g166) ൩൧അനăരംഅവൻതൻെറപåă÷ുശിഷäെരയും കൂöിെèാ÷്

അവേരാട്: ഇതാ നാം െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു; മനുഷäപുåതെനèുറിđ്

åപവാചകĈാർ എഴുതിയിരിèുćത് എĭാം നിവൃûിയാകും. ൩൨ അവെന

ജനതകൾè്ഏğിđുെകാടുèുകയുംഅവർഅവെനപരിഹസിđുഅപമാനിđുതുĜി

തĭീö് െകാĭുകയും ൩൩മൂćാം നാൾഅവൻഉയിർെûഴുേćൽèുകയും െചēും

എćുപറõു. ൩൪അവർè്ഇതു ഒćും മനĢിലായിĭ;ഈപറõത്അവർè്

വäéമാകാതിരിèാനായിൈദവംഅവർè്അത് മറđ് െവđിരുćു. ൩൫അവൻ

െയരീേഹാവിന് അടുûേĜാൾ വഴിയരിെക ഒരു കുരുടൻ ഭിêയാചിđുെകാ÷്

ഇരുćിരുćു. ൩൬പുരുഷാരംകടćുേപാകുćശĝം േകöു: ഇെതăാണ്എćു

അവൻേചാദിđു. ൩൭നസറായനായേയശുകടćുേപാകുćുഎćുഅവർഅവേനാട്

അറിയിđു. ൩൮അേĜാൾ അവൻ:”േയശുേവ, ദാവീദുപുåതാ, എേćാട് കരുണ

േതാേćണേമ”എćുനിലവിളിđു. ൩൯ആൾèൂöûിെě മുćിൽനടèുćവർ

അവെന മി÷ാതിരിèുവാൻശാസിđു;അവേനാ:”ദാവീദുപുåതാ,എേćാട് കരുണ

േതാേćണേമ”എćുകൂടുതൽ ഉđûിൽനിലവിളിđു. ൪൦ േയശുഅവിെടനിćു,

അവെന തൻെറ അടുèൽ െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. ൪൧അവൻ അടുെè

വćേĜാൾ: ഞാൻ നിനèു എă് െചേēണം? എćു േചാദിđു.”കർûാേവ,

എനിè് കാഴ്ച കിേöണം”എćുഅവൻപറõു. ൪൨ േയശുഅവേനാട്: കാഴ്ച

åപാപിè; നിൻെറ വിശçാസം നിെćസൗഖäമാèിയിരിèുćുഎćു പറõു. ൪൩

െപെöć് തെćഅവൻകാഴ്ച åപാപിđുൈദവെûമഹതçീകരിđുംെകാ÷്അവെന

അനുഗമിđു; ജനംഎĭാം ഇതു ക÷ിö്ൈദവûിന് പുകഴ്ച െകാടുûു.

൧൯അവൻെയരിേഹാവിൽ åപേവശിđ്അതിൽകൂടി കടćു േപാവുകയായിരുćു.

൨അവിെട ചുîèാരിൽ åപമാണിയും ധനവാനുമായ സèായി എćു

േപരുĐ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. ൩ േയശു ആരാണ് എćു കാúാൻ

åശമിđുഎîിലുംഅവനു ഉയരം കുറവായിരുćത് െകാ÷ു പുരുഷാരം നിമിûം

കഴിõിĭ. ൪അതുെകാ÷്അവൻമുേĉാöുഓടി,അവെനകാേണ÷തിന് ഒരു

കാöûിേമൽകയറി. േയശുആവഴിയായി വരികയായിരുćു. ൫ േയശുആčലû്

എûിയേĜാൾ മുകളിേലèു േനാèി: സèായിേയ, േവഗം ഇറïിവാ; ഇć്ഞാൻ

നിൻെറ വീöിൽ താമസിèാൻ വരുćു എćു അവേനാട് പറõു. ൬അവൻ

ബĂെĜö് ഇറïിസേăാഷേûാെട േയശുവിെനസçീകരിđു. ൭അത് ക÷വർ

എĭാം:”അവൻ പാപിയായ ഒരു മനുഷäേനാടു കൂെട താമസിèുവാൻ േപായി”

എćു പറõുപിറുപിറുûു. ൮സèായി കർûാവിേനാട്:”കർûാേവ,എൻെറ

വസ്തുവകയിൽ പകുതിഞാൻ ദരിåദർè് െകാടുèുćു; എെăîിലും മĤുĐവെര

ചതിđ് വാïിയിöുെ÷îിൽനാലുമടï് തിരിđുെèാടുèുćു”എćു പറõു. ൯

േയശുഅവേനാട്: ഇവനുംഅåബാഹാമിൻെറ മകൻആകയാൽഇć്ഈവീടിന് രê

വćു. ൧൦കാണാെതേപായതിെനക÷ുപിടിđു രêിèാനാണ് മനുഷäപുåതൻവćത്

എćുപറõു. ൧൧പുരുഷാരംഇതു േകöുെകാ÷ിരിèുേĉാൾേയശുെയരൂശേലമിന്
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അടുû് എûി. ൈദവരാജäം ഉടെന åപതäêമാകും എćു അവർ ചിăിđു.

അതുെകാ÷് േയശുഅവേരാട് ഒരു ഉപമപറõു: ൧൨രാജാവായി മടïിവേരണം

എćു വിചാരിđു ഒരു åപഭു ദൂരേദശേûè് യാåതേപായി. ൧൩അവൻ പûു

ദാസĈാെരവിളിđുഅവർè് പûുറാûൽെവĐിെകാടുûുഞാൻവരുćതുവെര

അവയുമായി വäാപാരം െചēുകഎćുഅവേരാട് പറõു. ൧൪അവൻെറ åപജകൾè്

അവേനാട് താğരäമിĭായിരുćു.അതുെകാ÷്അവൻെറപിćാെല åപതിനിധികെള

അയđിö് അവൻ ഞïൾèു രാജാവായിരിèുćതു ഞïൾèു സĊതമĭ

എćു അറിയിĜിđു. ൧൫അവൻ രാജാവായി തിരിđുവćേĜാൾ താൻ പണം

െകാടുûിരുć ദാസĈാർ വäാപാരം െചയ്തുഎă് േനടിഎćുഅറിേയ÷തിന്

അവെര വിളിèുവാൻകğിđു. ൧൬ഒćാമെûആൾഅടുûുവćു; കർûാേവ,

നീ തć റാûൽെകാ÷ു പûുറാûൽസĉാദിđിരിèുćു എćു പറõു.

൧൭അവൻ അവേനാട്: വളെര നĭത്. നീ ഒരു നĭ ദാസൻ ആകുćു. െചറിയ

കാരäïളിൽനീ വിശçസ്തൻആയതുെകാ÷് പûുപöണûിന്അധികാരമുĐവൻ

ആയിരിè എćു കğിđു. ൧൮ ര÷ാമെûആൾ വćു: കർûാേവ, നീ തć

റാûൽെകാ÷ുഅòു റാûൽസĉാദിđിരിèുćുഎćുപറõു. ൧൯നീയും

അòു പöണûിന് അധികാരമുĐവൻആയിരിè എćു അവൻഅവേനാട്

കğിđു. ൨൦ മെĤാരാൾ വćു: കർûാേവ, ഇതാ നിൻെറ റാûൽ; ഞാൻഅത്

ഒരു തൂവാലയിൽെപാതിõുെവđിരുćു. ൨൧നീ െവയ്èാûത്എടുèുകയും

വിതയ്èാûത് െകാēുകയും െചēുć കഠിനമനുഷäൻ ആകുćതുെകാ÷്

ഞാൻ നിെć ഭയെĜöു എćു പറõു. ൨൨ അവൻ അവേനാട്: ദുġനായ

ദാസേന, നിൻെറ വാèുകൾ െകാ÷ുതേć ഞാൻ നിെć നäായംവിധിèും.

ഞാൻ െവയ്èാûത് എടുèുകയും വിതയ്èാûത് െകാēുകയും െചēുć

കഠിനമനുഷäൻ എćു നീ അറിõുവേĭാ. ൨൩ഞാൻ വćു എൻെറ åദവäം

പലിശേയാടുകൂെട വാïിേè÷തിന് അത് നാണäപീഠûിൽഏğിèാõത്എă്?

൨൪പിെćഅവൻഅരിെകനില്èുćവേരാട്:ആ റാûൽഅവൻെറ പèൽനിćു

എടുûു പûു റാûലുĐവന് െകാടുèുവിൻഎćു പറõു. ൨൫കർûാേവ,

അവനു പûു റാûൽഉ÷േĭാഎćുഅവർപറõു. ൨൬ഉĐവന് പിെćയും

െകാടുèും,ഇĭാûവേനാട് ഉĐതുംകൂെടഎടുûുകളയുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. ൨൭എćാൽഞാൻരാജാവ്ആകുćതുസĊതമിĭാûശåതുèളായവെര

ഇവിെട െകാ÷ുവćുഎൻെറമുĉിൽവđു െകാćുകളയുവിൻഎćുഅവൻകğിđു.

൨൮ഇതുപറõിö് േയശു െയരൂശേലമിേലè്അവർè് മുĉായി യാåതെചയ്തു.

൨൯ അവൻ ഒലിവുമലയരിെക േബû്ഫഗയ്èും േബഥാനäയ്èും സമീെപ

എûിയേĜാൾശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđു: ൩൦നിïൾè്എതിെരയുĐ

åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ;അവിെടഎûുേĉാൾആരും ഒരിèലും കയറിയിöിĭാû

ഒരുകഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćത് കാണും;അതിെനഅഴിđ് െകാ÷ുവരുവിൻ.

൩൧അതിെനഅഴിèുćത്എăിന്?എćുആെരîിലും നിïേളാടു േചാദിđാൽ:

കർûാവിന് ഇതിെനെèാ÷് ആവശäം ഉ÷് എćു പറവിൻ എćു പറõു.

൩൨ േയശു അയđ ആ ര÷ു ശിഷäĈാർ േപായി തïേളാട് പറõതുേപാെല
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ക÷ു. ൩൩കഴുതèുöിെയഅഴിèുേĉാൾഅതിൻെറ ഉടമčൻ:”കഴുതèുöിെയ

അഴിèുćത്എăിന്?”എćു േചാദിđു. ൩൪അതിന്:”കർûാവിന് ഇതിെനെèാ÷്

ആവശäം ഉ÷്” എćുഅവർ പറõു. ൩൫അതിെന േയശുവിൻെറഅടുèൽ

െകാ÷ുവćുഅവരുെട വസ്åതം കഴുതèുöിേമൽഇöു േയശുവിെനകയĤി. ൩൬

അവൻ േപാകുേĉാൾ അവർ തïളുെട വസ്åതം വഴിയിൽ വിരിđു. ൩൭ േയശു

ഒലിവുമലയുെട ഇറèûിന് അടുûേĜാൾശിഷäĈാർഎĭാം തïൾക÷സകല

വീരäåപവൃûികെളയുംകുറിđ്സേăാഷിđ്അതäുđûിൽൈദവെûപുകഴ്ûി:

൩൮കർûാവിൻെറ നാമûിൽവരുć രാജാവ്അനുåഗഹിèെĜöവൻ;സçർĖûിൽ

സമാധാനവുംഅതäുćതïളിൽ മഹതçവുംഎćു പറõു. ൩൯പുരുഷാരûിൽ

ചിലപരീശĈാർഅവേനാട്:”ഗുേരാ,നിൻെറശിഷäĈാെരശാസിèുക”എćുപറõു.

൪൦അതിന്അവൻ: ഇവർ മി÷ാതിരുćാൽകĭുകൾആർûുവിളിèുംഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćുഎćു ഉûരം പറõു. ൪൧അവൻെയരൂശേലം നഗരûിന്

സമീെപഎûിയേĜാൾഅതിെനക÷ുഅതിൽതാമസിèുćജനïെളഓർûു

കരõു: ൪൨ഈദിവസെമîിലും നിനèു സമാധാനം ലഭിèുćതു എïെന

എćുനീഅറിõ്എîിൽ െകാĐാമായിരുćു.എćാൽഅത് നിൻെറകĚിന്

മറõിരിèുćു. ൪൩നിൻെറസąർശനകാലം നിനèുഅറിയിĭ.അതുെകാ÷്

നിൻെറ ശåതുèൾനിനèു ചുĤും ഒരു തടĢം ഉ÷ാèി നിെć വളõു നാലു

വശû് നിćും െഞരുèി, ൪൪നിെćയും ഇവിെട താമസിèുćജനïെളയും

നിലûു തĐിയിö്, അïെന നിćിൽ കĭിേĈൽ കĭ് േശഷിĜിèാതിരിèുć

കാലം നിനèുവരും. ൪൫പിെćഅവൻൈദവാലയûിൽെചćുഅവിെട കđവടം

നടûിയവെര പുറûാèി: ൪൬എൻെറആലയം åപാർüനാലയംആകുംഎćു

എഴുതിയിരിèുćു;നിïേളാഅതിെനകĐĈാരുെടഗുഹആèിûീർûിരിèുćു

എćു അവേരാട് പറõു. ൪൭ അവൻ എĭാ ദിവസവും ൈദവാലയûിൽ

ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; എćാൽ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതികളും ജനûിൽ

åപധാനികളായവരുംഅവെനനശിĜിĜാൻഅവസരം േനാèി. ൪൮എîിലും ജനം

എĭാം വളെര åശĂേയാെടഅവൻെറ വചനം േകöു െകാ÷ിരിèുകയാൽഎă്

െചേēണംഎćവർഅറിõിĭ.

൨൦ ഒരു ദിവസംഅവൻൈദവാലയûിൽജനേûാടു ഉപേദശിđുസുവിേശഷം

അറിയിèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതരും ശാസ്åതികളും മൂĜĈാരുമായി

അടുûുവć്അവേനാട്: ൨ ”നീ എă്അധികാരംെകാ÷് ഇതു െചēുćു?ഈ

അധികാരം നിനèുതćതുആർ?ഞïേളാടു പറക”എćുപറõു. ൩അതിന്

അവൻ ഉûരമായി:ഞാനും നിïേളാടു ഒരു വാè് േചാദിèും;അത്എേćാട്

പറവിൻ. ൪ േയാഹćാൻെറ സ്നാനം സçർĖûിൽനിേćാ മനുഷäരിൽനിേćാ

ഉ÷ായത് എćു േചാദിđു. ൫അവർ തĊിൽആേലാചിđു:”സçർĖûിൽനിćു

എćു പറõാൽ പിെć നിïൾ അവെന വിശçസിèാûത് എă് എćു

േയശു േചാദിèും. ൬ മനുഷäരിൽനിć് എćു പറõാൽ േയാഹćാൻ ഒരു

åപവാചകൻഎćുജനംവിശçസിđിരിèുćതുെകാ÷്നെĊകെĭറിയുംഎćു

പറõിö്: ൭എവിെടനിെćć്ഞïൾഅറിയുćിĭ”എćു ഉûരംപറõു.
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൮ േയശു അവേരാട്: എćാൽ ഞാൻ ഇതു െചēുćതു എă് അധികാരം

െകാ÷ാകുćുഎćുĐത്ഞാനും നിïേളാടു പറയുćിĭഎćു പറõു. ൯

പിćീട് അവൻ ജനേûാടു ഉപമ പറõു: ഒരു മനുഷäൻ ഒരു മുăിരിേûാöം

ഉ÷ാèി.അവൻഅത് കുടിയാĈാെരപാöûിന്ഏğിđിö് കുേറèാലംഅനäേദശû്

േപായി പാർûു. ൧൦സമയമായേĜാൾകുടിയാĈാേരാട് മുăിരിേûാöûിൻെറഫലം

വാേï÷തിന്അവരുെടഅടുèൽഒരു ദാസെനഅയđു;അവെനകുടിയാĈാർ

തĭി െവറുെത അയđുകളõു. ൧൧അവൻ മെĤാരു ദാസെന പറõയđു;

അവെനയും അവർ തĭി അപമാനിđു െവറുെത അയđുകളõു. ൧൨അവൻ

മൂćാമതു ഒരാെളയും കൂെട പറõയđു; അവർ അവെനയും മുറിേവğിđു

പുറûാèിèളõു. ൧൩അേĜാൾമുăിരിേûാöûിൻെറ ഉടമčൻ:ഞാൻ

ഇനി എă് െചēും? എൻെറ åപിയപുåതെന അയയ്èാം; ഒരുപേê അവർ

അവേനാട് ആദരവ് കാണിേđèും എćു പറõു. ൧൪ കുടിയാĈാർ അവെന

ക÷ിö്: ഇവൻഅവകാശിആകുćു; നമുèുഅവെന െകാćുകളയാം.അേĜാൾ

അവകാശം നമുèു ലഭിèുംഎćുഅവർതĊിൽആേലാചിđു. ൧൫കുടിയാĈാർ

അവെന േതാöûിൽനിćു പുറûാèി െകാćുകളõു.എćാൽ േതാöûിൻെറ

ഉടമčൻ അവേരാട് എă് െചēും? ൧൬ അവൻ വćു ആ കുടിയാĈാെര

െകാĭുകയും േതാöം മĤുĐവർè്ഏğിđുെകാടുèുകയും െചēും.അത് േകöിöു

അവർ:”ൈദവേമ, അïെന ഒരുനാളും സംഭവിèരുേത!” എćു പറõു. ൧൭

അവേനാ അവെര േനാèി: “എćാൽ വീടുപണിയുćവർ തĐിèളõ കĭ്

മൂലèĭായിûീർćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćത്എăിനാണ്? ൧൮ആകĭിേĈൽ

വീഴുćഏവനും തകർćുേപാകും; അത്ആരുെടേമൽഎîിലും വീണാൽഅത്

അവെന നശിĜിèും എćു പറõു. ൧൯ഈഉപമ തïെളèുറിđ് പറõു

എćു ശാസ്åതികളും മഹാപുേരാഹിതĈാരും മനĢിലാèിയിö് അേĜാൾതെć

അവെനബĆിയ്èുവാൻ േനാèി;എîിലും ജനïെള ഭയെĜടുćതു െകാ÷ു

അത് െചയ്തിĭ. ൨൦ പിെć അവർ നീതിമാĈാർ എćു സçയം ഭാവിèുć

ഒĤുകാെര അയđു. അവർ അവെന വാèിൽ പിടിേè÷തിന് തèം േനാèി.

അïെന ഗവർĚറുെട നിയåăണûിലും അധികാരûിലും ഏğിèുവാൻ

åശമിđു. ൨൧അവർ അവേനാട്:”ഗുേരാ, നീ േനർ പറõു ഉപേദശിèുകയും,

ആരുെടയും പêം േനാèാെതൈദവûിൻെറ വഴി യഥാർüമായി പഠിĜിèയും

െചēുćുഎćുഞïൾഅറിയുćു. ൨൨നാംൈകസർè്കരം െകാടുèുćത്

നിയമപരമായി ശരിേയാ അĭേയാ?” എćു േചാദിđു. ൨൩ േയശു അവരുെട

ഉപായം മനĢിലാèിയിö് അവൻ അവേരാട്: ഒരു െവĐിèാശ് കാണിèുക

എćു പറõു; ൨൪അതിലുĐ സçരൂപവും േമെലഴുûും ആരുേടത്? എćു

േചാദിđതിന്:ൈകസരുേടത് എćുഅവർപറõു. ൨൫എćാൽൈകസർèുĐത്

ൈകസർèും ൈദവûിനുĐത് ൈദവûിനും െകാടുèുവിൻ എćു അവൻ

അവേരാട് പറõു. ൨൬അïെനഅവർ ജനûിൻെറ മുĉിൽെവđ് അവെന

വാèിൽപിടിĜാൻകഴിയാെതഅവൻെറ ഉûരûിൽആċരäെĜöു മി÷ാതിരുćു.

൨൭പുനരുüാനംഇĭഎćുപറയുćസദൂകäരിൽചിലർഅടുûുവć്അവേനാട്
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േചാദിđത്: ൨൮ ”ഗുേരാ, ഒരുവൻെറ സേഹാദരൻ വിവാഹം കഴിđിö് മèളിĭാെത

മരിđുേപായാൽഅവൻെറസേഹാദരൻഅവൻെറ ഭാരäെയപരിåഗഹിđ്സേഹാദരന്

സăതിെയ ജനിĜിേèണം എćു േമാെശ എഴുതിയിരിèുćു. ൨൯എćാൽ

ഏഴു സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവരിൽ ഒćാമûവൻ ഒരു സ്åതീെയ

വിവാഹംകഴിđ് മèളിĭാെത മരിđുേപായി. ൩൦ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനും

അവെളപരിåഗഹിđു. ൩൧അåപകാരംഏഴുേപരും െചയ്തു മèളിĭാെത മരിđുേപായി.

൩൨അവസാനം സ്åതീയും മരിđു. ൩൩എćാൽ പുനരുüാനûിൽ അവൾ

അവരിൽആരുെട ഭാരäയാകും? അവൾഏഴു േപർèും ഭാരäയായിരുćുവേĭാ.”

൩൪അതിന് േയശു ഉûരം പറõത്: ഈ േലാകûിൻെറ മèൾ വിവാഹം

കഴിèുകയുംവിവാഹûിന് മèെളെകാടുèുകയുംെചēുćു. (aiōn g165) ൩൫എćാൽ

ആ േലാകûിനും മരിđവരിൽ നിćുĐ പുനരുüാനûിനും േയാഗäരായവർ

വിവാഹംകഴിèുകയുമിĭ വിവാഹûിന് െകാടുèെĜടുകയുമിĭ;അവർè്ഇനി

മരിèുവാനും കഴിയുകയിĭ. (aiōn g165) ൩൬അവൻപുനരുüാനപുåതĈാരാകയാൽ

ൈദവദൂതതുലäരുംൈദവപുåതĈാരുംആകുćു. ൩൭ േമാെശ മുൾĜടർĜിെനകുറിđ്

പറയുć ഭാഗû് കർûാവിെനഅåബാഹാമിൻെറൈദവവും യിസ്ഹാèിൻെറ

ൈദവവും യാേèാബിൻെറ ൈദവവും എćു പറയുćു. അതിനാൽ മരിđവർ

ഉയിർെûഴുേćല്èുćുഎćു േമാെശയുംസൂചിĜിđിരിèുćു. ൩൮ൈദവേമാ

മരിđവരുെട ൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെട ൈദവമേåത; എĭാവരും അവനു

ജീവിđിരിèുćുവേĭാ. ൩൯അതിന് ചില ശാസ്åതിമാർ:”ഗുേരാ, നീ പറõത്

ശരി” എćു ഉûരം പറõു. ൪൦ പിെć അവേനാട് അവർ ഒćും േചാദിđിĭ.

൪൧എćാൽഅവൻഅവേരാട്: åകിസ്തു ദാവീദിൻെറ പുåതൻഎćു പറയുćത്

എïെന? ൪൨ “കർûാവ് എൻെറ കർûാവിേനാട്: ഞാൻനിൻെറ ശåതുèെള

നിൻെറ പാദപീഠമാèുേവാളംഎൻെറ വലûുഭാഗûിരിèഎćുഅരുളിെđയ്തു”

൪൩എćുസîീർûനപുസ്തകûിൽ ദാവീദ് തെćപറയുćുവേĭാ. ൪൪ ദാവീദ്

അവെന കർûാവ് എćു വിളിèുćു; പിെć അവൻെറ പുåതൻ ആകുćത്

എïെന?എćു േചാദിđു. ൪൫എćാൽജനം ഒെèയും േകൾെèേയശുതൻെറ

ശിഷäĈാേരാട്: ൪൬നിലയîികേളാെടനടèുവാൻആåഗഹിèുകയുംഅïാടിയിൽ

വąനവും പĐിയിലുംഅûാഴûിലും åപധാനčലവും ഇġെĜടുćശാസ്åതിമാെര

സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൪൭അവർ വിധവമാരുെട വീടുകെള നശിĜിèുകയും,

ഉപായരൂേപണദീർഘമായി åപാർüിèുകയും െചēുćു;അവർè്ഏĤവും വലിയ

ശിêാവിധി ലഭിèും.

൨൧ േയശു തലെപാèി േനാèിയേĜാൾധനവാĈാർ ഭøാരûിൽവഴിപാട്

ഇടുćത് ക÷ു. ൨ ദരിåദയായ ഒരു വിധവ ര÷ു കാശ് ഇടുćത് ക÷ിö്

അവൻ: ൩ഈ ദരിåദയായ വിധവ എĭാവേരèാളും കൂടുതൽ ഇöിരിèുćു

എćു ഞാൻ സതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. ൪ എĭാവരും തïളുെട

സമൃĂിയിൽനിćേĭാ വഴിപാട് ഇöത്; ഇവേളാ തൻെറ ദാരിåദäûിൽനിćു തൻെറ

ഉപജീവനûിന് ഉĐത് മുഴുവനും ഇöിരിèുćു. ൫ചിലർൈദവാലയെûèുറിđ്

അത് മേനാഹരമായ കĭുകളാലും വഴിപാടുകളാലും അലîരിèെĜöിരിèുćു
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എćു പറõേĜാൾ: ൬ഈകാണുćത് എĭാം കĭിേĈൽകĭ് േശഷിèാെത

ഇടിõുേപാകുć കാലം വരും എćു അവൻ പറõു. ൭ ”ഗുേരാ, അത്

എേĜാൾ സംഭവിèും? അത് സംഭവിèാറാകുേĉാഴുĐ അടയാളം എă്?”

എćു അവർ അവേനാട് േചാദിđു. ൮ അതിന് അവൻ: ആരും നിïെള

െതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാĐുവിൻ.ഞാൻ േയശുആകുćുഎćും, സമയം

അടുûിരിèുćു എćും പറõു അേനകർ എൻെറ േപരിൽ വരും; പേê

അവെര അനുഗമിèരുത്. ൯ നിïൾ യുĂïെളയും കലഹïെളയും കുറിđ്

േകൾèുേĉാൾെഞöിേĜാകരുത്;അത്ആദäംസംഭവിേè÷ത് തെć;എćാൽ

അăäം ഉടെനസംഭവിèുകയിĭഎćു പറõു. ൧൦പിെćഅവൻഅവേരാട്

പറõത്: ജനതകൾജനതകേളാടും രാജäം രാജäേûാടുംഎതിർèും. ൧൧വലിയ

ഭൂകĉവുംêാമവും പകർđവäാധികളുംഅവിടവിെട ഉ÷ാകും; ഭയെĜടുûുć

കാഴ്ചകളും ആകാശûിൽ വലിയ അടയാളïളും ഉ÷ാകും. ൧൨ എćാൽ

ഇതു സംഭവിèുćതിന് മുെĉ, എൻെറ നാമംനിമിûംഅവർ നിïെള പിടിđ്

ബĆിയ്èുകയും, രാജാèĈാരുേടയുംനാടുവാഴികളുേടയും മുĉിൽെകാ÷ുേപായി

ഉപåദവിèുകയും, പĐികളിലും തടവുകളിലുംഏğിèുകയും െചēും. ൧൩അത്

നിïൾè് സാêäം പറയുവാനുĐ അവസരം ആകും. ൧൪ആകയാൽ എă്

ഉûരം നൽകും എćുĐതിെനĜĤി േനരേûആേലാചിേè÷. ൧൫നിïെള

എതിർèുćവർè്ആർèും െചറുĜാേനാ നിേഷധിèാേനാ കഴിയാûവാèും

ñാനവും ഞാൻ നിïൾè് തരും. ൧൬അĊയĜĈാരും സേഹാദരĈാരും

ബĆുèളും കൂöുകാരും നിïെള ഏğിđുെകാടുèുകയും നിïളിൽ ചിലെര

െകാĭിèുകയും െചēും. ൧൭എൻെറനാമംനിമിûംഎĭാവരും നിïെള െവറുèും.

൧൮നിïളുെട തലയിെല ഒരു േരാമംേപാലും നശിđുേപാകയിĭതാനും. ൧൯നിïൾ

സഹിഷ്ണതെകാ÷് നിïളുെട åപാണെന േനടും. ൨൦ൈസനäïൾ െയരൂശേലമിെന

വളõിരിèുćതുകാണുേĉാൾഅത്നശിĜിèെĜടുവാൻസമയംഅടുûുഎćു

അറിõുെകാൾവിൻ. ൨൧അćുെയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലè്ഓടിേĜാകെö;

അതിൻെറ നടുവിലുĐവർ േവഗം പുറേûè് േപാകെö; നാöുംപുറïളിലുĐവർ

അതിൽ കടèരുത്. ൨൨എഴുതിയിരിèുćെതĭാം നിവൃûിയാേക÷തിന് ആ

നാളുകൾ åപതികാരûിൻെറ കാലംആകുćു. ൨൩ആകാലû് ഗർഭിണികൾèും

മുല കുടിĜിèുćവർèും അേēാ കġം! േദശûു വലിയ െഞരുèവും ഈ

ജനûിേĈൽ േകാപവും ഉ÷ാകും. ൨൪ചിലെരഅവർവാളുെകാ÷ു െകാĭുകയും,

മĤു ചിലെര അവർ പല രാജäïളിേലèും അടിമകളായി െകാ÷ുേപാകുകയും,

ജനതകളുെടകാലംകഴിയുćതുവെരജനതകൾെയരൂശേലമിൽവസിèുćവെര

നശിĜിèുകയും െചēും. ൨൫സൂരäനിലും ചåąനിലും നêåതïളിലും അടയാളïൾ

ഉ÷ാകും;കടലിെěയുംതിരമാലകളുെടയും മുഴèംനിമിûംഭൂമിയിെലജനതകൾè്

നിരാശയുംപരിåഭമവും ഉ÷ാകും. ൨൬ആകാശûിൻെറശéികൾഇളകുćതിനാൽ

ഭൂമിയിൽ എă് സംഭവിĜാൻ േപാകുćു എćു േപടിđും കാûിരുćുംെകാ÷്

മനുഷäരുെട േബാധം നശിđുേപാകും. ൨൭അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻശéിേയാടും

മഹാേതജേĢാടും കൂെട േമഘûിൽവരുćത്അവർകാണും. ൨൮ഇെതാെèയും
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സംഭവിèുćത് കാണുേĉാൾ, നിïളുെട വീെ÷ടുĜ്അടുûുവരുćതുെകാ÷്

നിവർćു തല െപാèുവിൻ. ൨൯ ഒരുപമയും അവേരാട് പറõത്: അûി

മുതലായസകലവൃêïെളയും േനാèുവിൻ. ൩൦അവതളിർèുćത് നിïൾ

കാണുേĉാൾ േവനൽഅടുûുഎćുനാംഅറിയുćുവേĭാ. ൩൧അതുേപാെല

ഇതു സംഭവിèുćത് കാണുേĉാൾ ൈദവരാജäം അടുûിരിèുćു എćു

മനĢിലാèുവിൻ. ൩൨സകലവുംസംഭവിèുćത് വെരഈതലമുറ മാറിേĜാകയിĭ

എćു ഞാൻ സതäമായിö് നിïേളാടു പറയുćു. ൩൩ആകാശവും ഭൂമിയും

ഒഴിõുേപാകും; എൻെറ വചനïേളാ ഒഴിõുേപാകയിĭ. ൩൪ നിïളുെട

ഹൃദയംഅതിഭêണûാലും മദäപാനûാലും ജീവിതûിെലപലചിăകളാലും

ഭാരെĜöിö് ആ ദിവസം നിïൾè് െപെöć് െകണി േപാെല വരാതിരിĜാൻ

സൂêിđു െകാൾവിൻ. ൩൫അത്സർĔഭൂതലûിലും വസിèുćഎĭാവർèും

വരും. ൩൬ആകയാൽഈസംഭവിĜാനുĐഎĭാĤിൽനിćും രêെപടുവാനും

മനുഷäപുåതൻെറ മുĉിൽ നിğാനും നിïൾ åപാപ്തരാേക÷തിന് എേĜാഴും

ഉണർćും åപാർüിđുംെകാ÷ിരിèുവിൻ. ൩൭അവൻഎĭാ ദിവസവും പകൽ

ൈദവാലയûിൽഉപേദശിđുേപാćു; രാåതി ഒലിവുമലയിൽ േപായി താമസിèും. ൩൮

ജനംഎĭാംഅവൻെറവചനം േകൾേè÷തിന്അതികാലû്ൈദവാലയûിൽ

അവൻെറഅടുèൽെചĭും.

൨൨ െപസഹഎćപുളിĜിĭാûഅĜûിൻെറെപരുćാൾഅടുûു. ൨അേĜാൾ

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും ജനെûഭയെĜടുćതിനാൽഅവെന

െകാĭുവാനുĐകാരണïൾഅേനçഷിđു. ൩എćാൽപåă÷ുശിഷäĈാരുെട

കൂöûിൽ ഉĐഈസ്കേരäാûായൂദയിൽസാûാൻകടćു: ൪അവൻെചćു

മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പടനായകĈാേരാടും അവെന അവർè് കാണിđു

െകാടുèുćവഴിെയèുറിđുസംസാരിđു. ൫അവർè്സേăാഷമായി. യൂദയ്è്

പണം െകാടുèാം എćു സĊതിđു. ൬അവൻ അവർè് വാè് െകാടുûു,

പുരുഷാരം ഇĭാû സമയû് അവെന കാണിđുെകാടുèുവാൻ അവസരം

അേനçഷിđുേപാćു. ൭ െപസഹ കുõാടിെന അറുേè÷ുć പുളിĜിĭാû

അĜûിൻെറ െപരുćാൾആയേĜാൾ ൮ േയശുപെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയും

അയđു: നിïൾ േപായി നമുèു െപസഹാ കഴിèുവാൻ ഒരുèുവിൻ എćു

പറõു. ൯ ”ഞïൾഎവിെട ഒരുേèണം?”എćുഅവർ േചാദിđു. ൧൦അതിന്:

നിïൾ പöണûിൽ എûുേĉാൾ ഒരു കുടം െവĐം ചുമćുെകാ÷ു ഒരു

മനുഷäൻ നിïൾè് എതിെര വരും; അവൻ േപാകുć വീöിേലè് നിïളും

െചĭുക. വീöുടയവേനാട്: ൧൧ ഞാൻ എൻെറ ശിഷäĈാരുമായി െപസഹാ

കഴിèുവാനുĐ čലം എവിെട എćു ഗുരു നിേćാട് േചാദിèുćു എćു

പറയുക. ൧൨അവൻ മുകളിലെû നിലയിൽ വിരിെđാരുèിയ ഒരു വലിയ മുറി

കാണിđുതരും; അവിെട ഒരുèുവിൻ എćു അവേരാട് പറõു. ൧൩അവർ

േപായി തïേളാട് പറõതുേപാെല ക÷ു െപസഹാ ഒരുèി. ൧൪ സമയം

ആയേĜാൾഅവൻഅെĜാസ്തലĈാരുമായി ഭêണûിന് ഇരുćു. ൧൫അവൻ

അവേരാട്: ഞാൻ കġം അനുഭവിèുംമുേĉ ഈ െപസഹ നിïേളാടുകൂെട
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കഴിèുവാൻവളെരആåഗഹിđു. ൧൬അത്ൈദവരാജäûിൽപൂർûിയാകുćതു

വെര ഞാൻ ഇനി അത് കഴിèുകയിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു

എćു പറõു. ൧൭ പിെć പാനപാåതം എടുûു വാഴ്ûി: ഇതു വാïി

പîിöുെകാൾവിൻ. ൧൮ൈദവരാജäം വരുćത് വെര ഞാൻ മുăിരിവĐിയുെട

അനുഭവം ഇćുമുതൽകുടിèുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൧൯

പിെćഅĜംഎടുûുവാഴ്ûിനുറുèിഅവർè് െകാടുûു: ഇതുനിïൾè്

േവ÷ി നല്കുćഎൻെറശരീരം;എൻെറഓർĊയ്èായി ഇതു െചയ്വിൻഎćു

പറõു. ൨൦അതുേപാെല തെćഅûാഴം കഴിõേശഷംഅവൻപാനപാåതവും

െകാടുûു:ഈപാനപാåതം നിïൾè് േവ÷ി െചാരിയുćഎൻെറ രéûിെല

പുതിയനിയമം ആകുćു. ൨൧ എćാൽ എെć കാണിđുെകാടുèുćവനും

എേćാെടാĜം ഈ േമശയ്èരികിൽ ഉ÷്. ൨൨ൈദവിക പĂതിèനുസരിđ്

മനുഷäപുåതൻ േപാകുćു സതäം; എîിലും അവെന കാണിđു െകാടുèുć

മനുഷäന് അേēാ കġം എćു പറõു. ൨൩ ”ഇതു െചയ്വാൻ േപാകുćവൻ

തïളുെട കൂöûിൽ ആർ ആയിരിèും” എćു ശിഷäĈാർ തĊിൽതĊിൽ

േചാദിđു തുടïി. ൨൪ തïളുെട കൂöûിൽ ആെര ആകുćു വലിയവനായി

എേĚ÷ത്എćതിെനെđാĭി ഒരു തർèവുംഅവരുെട ഇടയിൽ ഉ÷ായി. ൨൫

േയശു അവേരാട് പറõത്: ജനതകളുെട രാജാèĈാർ അവരിൽ കർûൃതçം

നടûുćു; അവരുെട േമൽ അധികാരം നടûുćവെര ഉപകാരികൾ എćു

പറയുćു. ൨൬നിïേളാഅïെനയĭ; നിïളിൽ മൂûവൻഇളയവെനേĜാെലയും

നായകൻശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെലയുംആകെö. ൨൭ആരാകുćു വലിയവൻ?

ഭêണûിനിരിèുćവേനാശുåശൂഷിèുćവേനാ? ഭêണûിനിരിèുćവൻ

ആണ് വലിയവൻ. ഞാേനാ നിïളുെട ഇടയിൽ ശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെല

ആകുćു. ൨൮ നിïൾ ആകുćു എൻെറ പരീêകളിൽ എേćാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćവർ. ൨൯എൻെറപിതാവ് രാജäûിൻെറഅധികാരം നൽകിഎെć

നിയമിđുതćതുേപാെലഞാൻനിïെളയുംനിയമിèുćു. ൩൦നിïൾഎൻെറ

രാജäûിൽഎേćാെടാĜം ഭêിèുകയും പാനം െചēുകയുംസിംഹാസനïളിൽ

ഇരുćുയിåസാേയൽ േഗാåതം പåă÷ിേനയും നäായംവിധിèുകയും െചēും. ൩൧

ശിേമാേന, ശിേമാെന,സാûാൻനിïെള േഗാതĉുേപാെല പാേĤ÷തിന് കğന

േചാദിđു. ൩൨ഞാേനാ നിൻെറ വിശçാസം േപാകാതിരിèുവാൻനിനèു േവ÷ി

അേപêിđു;എćാൽനീഒരുസമയംതിരിõുവćേശഷംനിൻെറസേഹാദരĈാെര

ഉറĜിđുെകാൾക. ൩൩പെåതാസ്അവേനാട്:”കർûാേവ,ഞാൻനിേćാടുകൂെട

തടവിലാകുവാനും മരിèുവാനും ഒരുïിയിരിèുćു”എćു പറõു. ൩൪അതിന്

അവൻ: പെåതാേസ, നീ ഇć് േകാഴി കൂകുćതിനു മുെĉ എെćഅറിയുćിĭ

എćു മൂćുവöം തĐിĜറയുംഎćുഞാൻനിേćാട് പറയുćുഎćു പറõു.

൩൫ പിെć അവൻ അവേരാട്: ഞാൻ നിïെള പണസòിയും െപാèണവും

െചരിĜും കൂടാെതഅയđേĜാൾവĭകുറവുമു÷ാേയാഎćു േചാദിđതിന്:”ഒരു

കുറവുമു÷ായിĭ”എćുഅവർപറõു. ൩൬അവൻഅവേരാട്: എćാൽഇേĜാൾ

മടിĠീലയുĐവൻഅത് എടുèെö; അതുേപാെല തെć െപാèണമുĐവനും;
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ഇĭാûവേനാ തൻെറ വസ്åതം വിĤ് വാൾ വാïിെèാĐെö. ൩൭ അവെന

നിയമലംഘകരുെട കൂöûിൽഎĚിഎćുഎെćèുറിđ്എഴുതിയിരിèുćതിന്

നിവൃûിവേര÷താകുćുഎćുപറõു. ൩൮ ”കർûാേവ,ഇവിെട ര÷ുവാൾ

ഉ÷്” എćുഅവർ പറõതിന്: ഇതു മതി എćുഅവൻഅവേരാട് പറõു.

൩൯പിെćഅവൻപതിവുേപാെല ഒലിവുമലയ്è് പുറെĜöുേപായി; ശിഷäĈാരും

അവെനഅനുഗമിđു. ൪൦ആčലû്എûിയേĜാൾഅവൻഅവേരാട്: നിïൾ

പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിèുവാൻ åപാർüിèുവിൻഎćുപറõു. ൪൧ േയശു

അവെരവിöു ഒരു കേĭറുദൂരേûാളം ദൂെരേĜായി മുöുകുûി; ൪൨പിതാേവ, നിനèു

മനĢുെ÷îിൽകġതയുെടഈപാനപാåതംഎćിൽനിćു നീേèണേമ;എîിലും

എൻെറഇġമĭനിൻെറ ഇġം തെćആകെöഎćു åപാർüിđു. ൪൩അവെന

ശéിെĜടുûുവാൻസçർĖûിൽനിćു ഒരു ദൂതൻഅവനു åപതäêനായി. ൪൪

പിെćഅവൻ åപാണേവദനയിലായി അതിåശĂേയാെട åപാർüിđു; അവൻെറ

വിയർĜ് നിലûു വീഴുćവലിയ േചാരûുĐിേപാെലആയി. ൪൫അവൻ åപാർüന

കഴിõു എഴുേćĤ് ശിഷäĈാരുെട അടുèൽ െചćു, അവർ വിഷാദûാൽ

ഉറïുćത് ക÷ു അവേരാട്: ൪൬ നിïൾ ഉറïുćത് എă്? പരീêയിൽ

അകെĜടാതിരിèുവാൻഎഴുേćĤ് åപാർüിèുവിൻഎćു പറõു. ൪൭അവൻ

സംസാരിèുേĉാൾ തെć പുരുഷാരം അവൻെറ അടുèൽ വćു; പåă÷ു

ശിഷäരിൽ ഒരുവനായ യൂദാഅവർè് മുćിൽ നടćു േയശുവിെന ചുംബിĜാൻ

അടുûുവćു. ൪൮ േയശുഅവേനാട്: യൂദേയ, മനുഷäപുåതെന ചുംബനംെകാേ÷ാ

കാണിđുെകാടുèുćത്എćു പറõു. ൪൯അവിെടസംഭവിĜാൻ േപാകുćത്

എăാണ്എćുഅവൻെറകൂെടയുĐവർè് മനĢിലായി:”കർûാേവ,ഞïൾ

അവെര വാൾെകാ÷ു െവേöണേമാ?” എćു േചാദിđു. ൫൦അവരിൽ ഒരുവൻ

മഹാപുേരാഹിതൻെറ ദാസെന െവöി അവൻെറ വലെû െചവി അറുûു. ൫൧

അേĜാൾേയശു;ഇåതയുംെചയ്തത് മതിഅവെനവിടുവിൻഎćുപറõുഅവൻെറ

െചവി െതാöു സൗഖäമാèി. ൫൨ േയശു തൻെറ േനെര വćമഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും

ൈദവാലയûിെല പടനായകĈാേരാടും മൂĜĈാേരാടും: ഒരു കĐൻെറ േനെര

എćേപാെല നിïൾവാളും വടിയുമായിഎൻെറ േനെര വരുćത്എăിനാണ്? ൫൩

ഞാൻ ദിവേസനൈദവാലയûിൽ നിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöും എൻെറ േനെര

ൈകഓïിയിĭ;എćാൽഇതുനിïളുെടനാഴികയുംഇരുളിൻെറഅധികാരവും

ആകുćുഎćു പറõു. ൫൪അവർ േയശുവിെന പിടിđ് മഹാപുേരാഹിതൻെറ

വീöിൽ െകാ÷ുേപായി; പെåതാസും കുറđ് അകലം വിöു അവെര അനുഗമിđു.

൫൫അവർ എĭാവരും നടുമുĤûിെě മേĂä തീ കûിđ് െകാ÷ിരുćേĜാൾ

പെåതാസുംഅവരുെട ഇടയിൽഇരുćു. ൫൬അവൻതീയുെട െവളിđûിനരിെക

ഇരിèുćത് ഒരു ബാലäèാരûി ക÷ു അവെന സൂêിđുേനാèി:”ഇവനും

േയശുവിേനാടുകൂെട ആയിരുćു” എćു പറõു. ൫൭ അവേനാ:”സ്åതീേയ,

ഞാൻഅവെനഅറിയുćിĭ” എćു തĐിĜറõു. ൫൮കുറđ് കഴിõേĜാൾ

മെĤാരുവൻഅവെനക÷ു:”നീയുംഅവരുെടകൂöûിലുĐവൻ”എćുപറõു;

പെåതാേസാ:”മനുഷäാ,ഞാൻഅĭ”എćുപറõു. ൫൯ഏകേദശം ഒരു മണിèൂർ
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േനരം കഴിõേĜാൾ േവെറാരുവൻ:”ഇവനുംഅവേനാടുകൂെടആയിരുćുസതäം;

ഇവൻഗലീലèാരനേĭാ”എćു ഉറĜിđു പറõു. ൬൦ ”മനുഷäാ, നീ പറയുćത്

എനിè് മനĢിലാകുćിĭ”എćുപെåതാസ് പറõു.അവൻസംസാരിèുേĉാൾ

തെćെപെöć് േകാഴി കൂകി. ൬൧അേĜാൾകർûാവ് തിരിõുപെåതാസിെന

ഒć് േനാèി: ഇć് േകാഴി കൂകുംമുെĉ നീ മൂćുവöം എെć തĐിĜറയും

എćു കർûാവ് തേćാട് പറõവാè് പെåതാസ് ഓർûു ൬൨പുറûിറïി

അതിദുഃഖേûാെട കരõു. ൬൩ േയശുവിെന പിടിđവർഅവെനപരിഹസിđു

കĚുെകöി തĭി: ൬൪ ”åപവചിè; നിെćഅടിđവൻആർ?”എćു േചാദിđു ൬൫

അവർൈദവെûനിąിđ് േയശുവിെനതിരായി മĤു പലകാരäïളും പറõു. ൬൬

രാവിെല ജനûിൻെറ മൂĜĈാരായ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും വćുകൂടി

അവെന നäായാധിപസംഘûിൽ വരുûി:”നീ åകിസ്തു എîിൽഞïേളാടു പറക”

എćുപറõു. ൬൭അവൻഅവേരാട്:ഞാൻനിïേളാടു പറõാൽനിïൾ

വിശçസിèയിĭ; ൬൮ഞാൻ േചാദിđാൽ ഉûരം പറയുകയുമിĭ. ൬൯എćാൽ

ഇćുമുതൽ മനുഷäപുåതൻൈദവശéിയുെട വലûുഭാഗû് ഇരിèുംഎćു

പറõു. ൭൦ ”എćാൽനീൈദവപുåതൻതെćആകുേćാ?”എćുഎĭാവരും

േചാദിđതിന്: നിïൾപറയുćത് ശരി;ഞാൻആകുćുഎćുഅവൻപറõു. ൭൧

അേĜാൾഅവർ:”ഇനിസാêäംെകാ÷് നമുèുഎă്ആവശäം?അവൻപറയുćത്

തെćനĊൾ േകöുവേĭാ”എćു പറõു.

൨൩പിćീട് അവർഎĭാവരുംകൂടി അവെന പീലാേûാസിൻെറഅടുèൽ

െകാ÷ുേപായി: ൨ ഇവൻ ഞïളുെട ജനïെള വഴി െതĤിèുകയും,

താൻ åകിസ്തു എć രാജാവാകുćു എćു പറõുെകാ÷് ൈകസർè്

കരം െകാടുèുćത് തടയുകയും െചēുćതായി ഞïൾ ക÷ു എćു കുĤം

ചുമûിûുടïി. ൩പീലാേûാസ് േയശുവിേനാടു:”നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ?”

എćു േചാദിđതിന്: ഞാൻആകുćുഎćു ഉûരം പറõു. ൪പീലാേûാസ്

മഹാപുേരാഹിതേരാടും പുരുഷാരേûാടും:”ഞാൻഈമനുഷäനിൽകുĤം ഒćും

കാണുćിĭ”എćുപറõു. ൫അതിന്അവർ:”അവൻഗലീല മുതൽെയഹൂദäയിൽ

ഇവിെട വെര പഠിĜിđ് ജനെûകലഹിĜിèുćു”എćു ഉറĜിđു പറõു. ൬ഇതു

േകöിöു:”ഈമനുഷäൻഗലീലèാരനാേണാ”എćുപീലാേûാസ് േചാദിđു; ൭ േയശു

െഹേരാദാവിെěഅധികാരûിൽ ഉൾെĜöവൻആകുćുഎćറിõിö്,അćു

െയരൂശേലമിൽവćുപാർèുćെഹേരാദാവിെěഅടുèൽഅവെനഅയđു. ൮

െഹേരാദാവ് േയശുവിെനക÷ിö് വളെരഅധികംസേăാഷിđു;അവെനèുറിđ്

േകöിരുćതുെകാ÷് അവെന കാúാൻ വളെരèാലമായിആåഗഹിđു, അവൻ

വĭ അടയാളവും െചēുćതു കാണാം എćു ആശിđിരുćു. ൯ എćാൽ

െഹേരാദാവ് േചാദäïൾ േചാദിđിöുംഅവൻഅവേനാട് ഉûരം ഒćും പറõിĭ. ൧൦

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും കഠിനമായിഅവെനകുĤം ചുമûിെèാ÷്

നിćു. ൧൧െഹേരാദാവ്തൻെറപടയാളികളുമായിഅവെനപരിഹസിđുനിĢാരനാèി

െവളുûവസ്åതം ധരിĜിđ് പീലാേûാസിൻെറഅടുèൽ മടèിഅയđു. ൧൨അćു

െഹേരാദാവും പീലാേûാസും തĊിൽസ്േനഹിതĈാരായിûീർćു; മുെĉഅവർ
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തĊിൽഎതിരാളികൾആയിരുćു. ൧൩പീലാേûാസ് മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും

åപമാണികെളയും ജനെûയും വിളിđുകൂöി. ൧൪ അവേരാട്:”ഈ മനുഷäൻ

ജനïെളവഴി െതĤിèുćുഎćുപറõുനിïൾഅവെനഎൻെറഅടുèൽ

െകാ÷ുവćുവേĭാ;ഞാേനാനിïളുെട മുĉാെകവിസ്തരിđിöുംനിïൾചുമûിയ

കുĤം ഒćും ഇവനിൽക÷ിĭ; ൧൫െഹേരാദാവും ക÷ിĭ; െഹേരാദാവ് േയശുവിെന

നĊുെട അടുèൽ മടèി അയđുവേĭാ; ഇവൻ മരണേയാഗäമായത് ഒćും

åപവർûിđിöിĭ എćു ഉറĜാണ്; ൧൬അതുെകാ÷് ഞാൻ അവെന ശിê

െകാടുû് വിöയയ്èും”എćു പറõു. ൧൭പേêജനïൾഇവെനനീèിèളക;

ബറĒാസിെനവിöുതരികഎćുനിലവിളിđു. ൧൮ഉĀവസമയû് ഒരുതടവുകാരെന

േമാചിĜിèുć പതിവ് ഉ÷ായിരുćു ൧൯ബറĒാസ് നഗരûിൽ ഉ÷ായ ഒരു

വഴèും െകാലപാതകവും കാരണം തടവിലായവൻആയിരുćു. ൨൦പീലാേûാസിന്

േയശുവിെന േമാചിĜിèുവാൻആåഗഹം ഉ÷ായിരുćു.അതുെകാ÷് പിെćയും

അവേരാട് സംസാരിđു. ൨൧അവേരാ:”അവെന åകൂശിയ്è, åകൂശിയ്è” എćു

എതിെര നിലവിളിđു. ൨൨അവൻ മൂćാമതുംഅവേരാട്:”അവൻ െചയ്ത േദാഷം

എă്? മരണേയാഗäമായത് ഒćും അവനിൽ ക÷ിĭ; അതുെകാ÷് ഞാൻ

അവെനശിêെകാടുûു വിöയയ്èും”എćുപറõു. ൨൩അവേരാഅവെന

åകൂശിേè÷തിന് തുടർđയായി നിലവിളിđുെകാ÷ിരുćു; അവരുെട നിലവിളി

ഫലിđു; ൨൪അവരുെടഅേപêേപാെലആകെöഎćുപീലാേûാസ് വിധിđു, ൨൫

വഴèും െകാലപാതകവുംകാരണംതടവിലായവെനഅവരുെടഅേപêേപാെല

വിöുെകാടുèുകയും േയശുവിെനഅവരുെട ഇġûിന് ഏğിèുകയും െചയ്തു. ൨൬

േയശുവിെന åകൂശിèാനായി െകാ÷ുേപാകുേĉാൾ വയലിൽനിćു വരുćശിേമാൻ

എćഒരു കുേറനèാരെനക÷ു.അവെന െകാ÷ുഅവർ åകൂശ് ചുമĜിđു.അവൻ

േയശുവിൻെറ പിćാെല നടćു. ൨൭ ഒരു വലിയ ജനസമൂഹവും അവെനെđാĭി

ദുഖിđു കരയുćഅേനകം സ്åതീകളും അവൻെറ പിćാെല െചćു. ൨൮ േയശു

തിരിõു അവെര േനാèി: െയരൂശേലം പുåതിമാേര, എെćെđാĭി കരയ÷,

നിïെളയും നിïളുെട മèെളയും െചാĭി കരയുവിൻ. ൨൯ åപസവിèാû

ഉദരïളും കുടിĜിèാûമുലകളും ഭാഗäമുĐവഎćു പറയുćകാലം വരുćു. ൩൦

അćുമലകേളാട്:ഞïളുെടേമൽവീഴുവിൻഎćുംകുćുകേളാട്:ഞïെളമൂടുവിൻ

എćും പറõു തുടïും. ൩൧പđമരേûാട് ഇïെനഅവർ െചēുെćîിൽ

ഉണïിയതിന്എăാണ്സംഭവിèുകഎćുപറõു. ൩൨കുĤവാളികളായ േവെറ

ര÷ുേപെരയുംഅവേനാടുകൂെട െകാേĭ÷തിന് െകാ÷ുേപായി. ൩൩തലേയാടിടം

എćčലû് എûിയേĜാൾ അവർ അവിെട അവെനയും കുĤവാളികളായ,

ഒരുവെന വലûും ഒരുവെനഇടûുമായി, åകൂശിđു. ൩൪അേĜാൾ േയശു: പിതാേവ,

ഇവർെചēുćതുഎăാെണć്അറിയാûതുെകാ÷്ഇവേരാട്êമിേèണേമ

എćുപറõു.പിćീട്അവർഅവൻെറവസ്åതം പîിടാനായി ചീöിöു. ൩൫ജനം

േനാèിെèാ÷് നിćു.”ഇവൻമĤുĐവെര രêിđുവേĭാ;ൈദവംതിരെõടുû

åകിസ്തു എîിൽസçയം രêിയ്èെö” എćു ഭരണകർûാèളും പരിഹസിđു

പറõു. ൩൬പടയാളികളുംഅവെനപരിഹസിđുഅടുûുവć്അവനുപുളിđ
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വീõ് കാണിđു. ൩൭നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ് എîിൽ നിെćûെćരêിè

എćു പറõു. ൩൮ ഇവൻ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ് എćു ഒരു തലെèö്

അവൻെറ മീെത ഉ÷ായിരുćു. ൩൯അവേനാെടാĜം തൂèിയ കുĤèാരിൽ

ഒരുവൻ:”നീ åകിസ്തുഅĭേയാ? നിെćയുംഞïെളയും രêിè”എćുപറõു

അവെനകളിയാèി. ൪൦ മĤവേനാഅവെനശാസിđു:”തുലäശിêയ്è് വിേധയൻ

ആയിöും നീ ൈദവെû ഭയെĜടുćിĭേയാ? ൪൧ നാേമാ നäായമായിö് ശിê

അനുഭവിèുćു; നാം åപവർûിđതിന് േയാഗäമായതേĭാകിöുćത്; പേêഇവേനാ

െതĤ് ഒćും െചയ്തിöിĭ”എćു പറõു. ൪൨പിെćഅവൻ:”േയശുേവ, നിൻെറ

രാജäûിൽ നീ രാജാവായി വരുേĉാൾ എെć ഓർûുെകാേĐണേമ” എćു

പറõു. ൪൩ േയശുഅവേനാട്: ഇć് നീഎേćാടുകൂെട പറുദീസയിൽഇരിèും

എćു ഞാൻ സതäമായി നിേćാട് പറയുćു എćു പറõു. ൪൪ഏകേദശം

ആറാംമണി േനരമായേĜാൾസൂരäൻഇരു÷ുേപായിö് ഒĉതാം മണിവെര േദശûു

ഒെèയുംഅĆകാരം ഉ÷ായി. ൪൫ൈദവമąിരûിെലതിരĠീലനടുെവകീറിേĜായി.

൪൬ േയശു അതäുđûിൽ പിതാേവ, ഞാൻ എൻെറ ആÿാവിെന തൃèēിൽ

ഏğിèുćുഎćുനിലവിളിđുപറõു; ഇതു പറõിö് åപാണെനവിöു. ൪൭ഈ

സംഭവിđത്ശതാധിപൻക÷ിö്:”ഈമനുഷäൻവാസ്തവമായിനീതിമാൻആയിരുćു”

എćു പറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. ൪൮കാúാൻകൂടിവćപുരുഷാരം

ഒെèയുംസംഭവിđത് ക÷ിö് മാറûടിđുെകാ÷ു മടïിേĜായി. ൪൯അവൻെറ

പരിചയèാർഎĭാവരും ഗലീലയിൽനിćുഅവെനഅനുഗമിđസ്åതീകളുംഇതു

േനാèിെèാ÷് ദൂരû് നിćു. ൫൦അരിമüäഎെćാരു െയഹൂദäപöണèാരനായി

നĭവനും നീതിമാനുംൈദവരാജäെûകാûിരുćവനുമായ േയാേസഫ്എെćാരു

മåăി ഉ÷ായിരുćു. ൫൧അവൻ അവരുെട ആേലാചനയ്èും åപവൃûിèും

അനുകൂലമĭായിരുćു. ൫൨ അവൻ പീലാേûാസിൻെറ അടുèൽ െചćു

േയശുവിൻെറ ശരീരം േചാദിđു, ൫൩അത് ഇറèി ഒരു തുണിയിൽ െപാതിõു,

പാറയിൽ െവöിയിരുćതും,ആെരയും ഒരിèലും െവđിöിĭാûതുമായകĭറയിൽ

വđു. ൫൪അćു െയഹൂദĈാരുെട ഒരുèനാൾആയിരുćു, ശĒûുംആരംഭിđു.

൫൫ഗലീലയിൽനിćുഅവേനാടുകൂെടഅനുഗമിđസ്åതീകളും െചćു കĭറയും

അവൻെറ ശരീരം െവđ വിധവും ക÷ിö് ൫൬ മടïിേĜായി സുഗĆവർĖവും

പരിമളൈതലവും ഒരുèി; കğനഅനുസരിđു ശĒûിൽസçčമായിരിćു.

൨൪അവർ ഒരുèിയ സുഗĆവർĖം എടുûുെകാ÷ു ആഴ്ചവöûിൻെറ

ഒćാം ദിവസംഅതികാലû് കĭറയ്èൽഎûി, ൨കĭറയിൽനിćുകĭ്

ഉരുöിമാĤിയതായിക÷ു. ൩അകû്കടćേĜാൾകർûാവായേയശുവിൻെറശരീരം

ക÷ിĭ. ൪അതിെനèുറിđ്അവർഅĉരćിരിèുേĉാൾ മിćുćവസ്åതം ധരിđ

ര÷ു പുരുഷĈാർഅരിെകനില്èുćതു ക÷ു. ൫അവർ ഭയെĜöു മുഖം കുനിđ്

നില്èുേĉാൾപുരുഷĈാർഅവേരാട്:”നിïൾജീവനുĐവെനമരിđവരുെടഇടയിൽ

അേനçഷിèുćത് എă്? ൬അവൻഇവിെട ഇĭ, ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു;

൭ മുെĉ അവൻ ഗലീലയിൽ ആയിരിèുേĉാൾ തെć അവൻ നിïേളാടു:

മനുഷäപുåതെനപാപികളായമനുഷäരുെടകēിൽഏğിđു åകൂശിèയുംഅവൻമൂćാം
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നാൾ ഉയിർെûഴുേćൽèുകയും േവണംഎćു പറõത്ഓർûുെകാൾവിൻ”

എćു പറõു. ൮അേĜാൾ അവർ അവൻെറ വാè് ഓർûു, ൯കĭറ വിöു

മടïിേĜായി പതിെനാćു ശിഷäർ മുതലായ എĭാവേരാടും ഇതു ഒെèയും

അറിയിđു. ൧൦മëലèാരûി മറിയ, േയാഹćാ, യാേèാബിൻെറഅĊമറിയ,

അവേരാടുകൂെടയുĐ മĤുസ്åതീകൾഎćിവരാണ്അത്അെĜാസ്തലĈാേരാട്

പറõത്. ൧൧ഈവാè് അവർè് െവറും കഥേപാെല േതാćി; അതുെകാ÷്

അവർവിശçസിđിĭ. ൧൨എćാൽപെåതാസ്എഴുേćĤ് കĭറയ്èൽഓടിെđćു

കുനിõുേനാèി, തുണി മാåതം ക÷ു, സംഭവിđെതെăć് ആċരäെĜöു

മടïിേĜാćു. ൧൩അćുതെć അവരിൽ ര÷ുേപർ െയരൂശേലമിൽ നിćു

ഏഴു നാഴിക ദൂരമുĐഎĊവുĢ് എć åഗാമûിേലè് േപാകുć വഴിയിൽ ൧൪

ഈസംഭവിđതിെനèുറിđ് ഒെèയും തĊിൽ സംസാരിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൫

സംസാരിđും േചാദിđും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ േയശുവുംഅടുûുെചć്അവേരാട്

േചർćുനടćു. ൧൬ േയശുവിെന തിരിđറിയാതിരിèാനായി അവരുെട കĚ്

മറđിരുćു. ൧൭അവൻ അവേരാട്: നിïൾ വഴിനടćു തĊിൽ തർèിèുć

ഈ കാരäം എă്? എćു േചാദിđു; അവർ വാടിയ മുഖേûാെട നിćു. ൧൮

അവരിൽ െĥേയാĜാവ് എćു േപരുĐവൻ:”െയരൂശേലം നിവാസികളിൽ ഈ

നാളുകളിൽഅവിെടസംഭവിđകാരäംഅറിയാതിരിèുćത് നീ മാåതംആകുćു”

പറõു. ൧൯ഏത് കാരäംഎćുഅവൻഅവേരാട് േചാദിđതിന്അവർഅവേനാട്

പറõത്:”ൈദവûിനുംസകലജനûിനും മുĉാെക åപവൃûിയിലും വാèിലും

ശéിയുĐ åപവാചകനായിരുćനസറായനായ േയശുവിെനèുറിđുĐതു തെć.

൨൦നĊുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും åപമാണികളുംഅവെനമരണവിധിèുഏğിđു

åകൂശിđു. ൨൧ഞïേളാ അവൻ യിåസാേയലിെന വീെ÷ടുĜാനുĐവൻ എćു

ആശിđിരുćു; അåതയുമĭ, ഇതു സംഭവിđിö് ഇć് മൂćുനാൾ കഴിõു. ൨൨

ഞïളുെട കൂöûിൽ ചിലസ്åതീകൾ രാവിെല കĭറയ്èൽ േപായി ൨൩പേê

അവൻെറശരീരം കാണാെത മടïിവćു.അവൻജീവിđിരിèുćുഎćു പറõ

ദൂതĈാരുെട ദർശനം ക÷ു എćു പറõു. ൨൪ഞïളുെട കൂöûിൽ ചിലർ

കĭറയ്èൽെചćുസ്åതീകൾപറõതുേപാെലതെćേയശുവിെനക÷ിĭതാനും.”

൨൫അവൻഅവേരാട്: “അേēാ,ബുĂിഹീനേര, åപവാചകĈാർ പറõിരിèുćത്

എĭാം വിശçസിèാûമąബുĂികേള, ൨൬ åകിസ്തു ഇïെനകġംഅനുഭവിđിö്

തൻെറ മഹതçûിൽ åപേവശിേè÷തĭേയാ”എćുപറõു, ൨൭ േമാെശതുടïി

എĭാ åപവാചകĈാരിൽനിćുംഎĭാതിരുെവഴുûുകളിലും തെćèുറിđുĐത്

േയശു അവർè് വäéമാèി െകാടുûു. ൨൮അവർè് േപാേക÷ിയിരുć

åഗാമേûാട്അടുûേĜാൾ േയശു മുേĉാöു േപാകുć ഭാവം കാണിđു. ൨൯അവേരാ:

ഞïേളാടുകൂെട താമസിèുക; േനരം ൈവകി അസ്തമിèാറായേĭാ എćു

പറõുഅവെനനിർĒĆിđു;അവൻഅവേരാടുകൂെട താമസിèുവാൻ െചćു.

൩൦അവരുമായി ഭêണûിന് ഇരിèുേĉാൾ േയശുഅĜംഎടുûുഅനുåഗഹിđു

നുറുèിഅവർè് െകാടുûു. ൩൧ഉടെനഅവരുെടകĚ്തുറćുഅവർ േയശുവിെന

തിരിđറിõു;അവൻഅവർè്അåപതäêനായി ൩൨അവൻവഴിയിൽനേĊാടു
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സംസാരിđുതിരുെവഴുûുകെളവäéമാèുേĉാൾനĊുെടഹൃദയംനĊുെട ഉĐിൽ

കûിെèാ÷ിരുćിĭേയാഎćുഅവർതĊിൽപറõു. ൩൩അേĜാൾതെć

അവർഎഴുേćĤ് െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. ൩൪കർûാവ് നിċയമായി

ഉയിർെûഴുേćĤുശിേമാന് åപതäêനായിഎćുകൂടിയിരുćുപറയുćപതിെനാćു

ശിഷäെരയും കൂെടയുĐവെരയും ക÷ു. ൩൫വഴിയിൽവđ്സംഭവിđതുംഅവൻ

അĜംനുറുèിയേĜാൾതïൾèു േയശുവിെന മനĢിലായതുംഅവർവിവരിđു

പറõു. ൩൬ഇïെനഅവർസംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾ േയശുഅവരുെട

നടുവിൽനിćു: നിïൾè്സമാധാനംഎćു പറõു. ൩൭അവർ െഞöി ഭയെĜöു;

ഒരു ഭൂതെû കാണുćു എćു അവർè് േതാćി. ൩൮ അവൻ അവേരാട്:

നിïൾ ഭയèുćതു എăിനാണ്? നിïൾസംശയിèുćത് എăാണ്? ൩൯

ഞാൻതെćആകുćുഎćുഎൻെറകēും കാലും േനാèി മനĢിലാèുവിൻ;

എെć െതാöുേനാèുവിൻ; എćിൽ കാണുćതുേപാെല ഭൂതûിന് മാംസവും

അčിയും ഇĭേĭാഎćുപറõു. ൪൦ഇïെനപറõിö്അവൻകēും കാലും

അവെര കാണിđു. ൪൧അവർ സേăാഷûാൽ വിശçസിèാെത അതിശയിđു

നില്èുേĉാൾഅവേരാട്: ഇവിെട നിïളുെട പèൽതിćുവാൻവĭതും ഉേ÷ാ

എćു േചാദിđു. ൪൨അവർ ഒരു കഷണം വറുû മീനും േതൻകöയും അവനു

െകാടുûു. ൪൩ േയശുഅത് വാïിഅവർ കാൺെകതിćു. ൪൪പിെćഅവൻ

അവേരാട്: ഇതാകുćു നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾഞാൻപറõവാèുകൾ.

േമാെശയുെട നäായåപമാണûിലും åപവാചകപുസ്തകïളിലുംസîീർûനïളിലും

എെćèുറിđ് എഴുതിയിരിèുćത് ഒെèയും നിവൃûിയാേകണംഎćുĐത്

തെć എćു പറõു ൪൫ തിരുെവഴുûുകെള തിരിđറിേയ÷തിന് അവരുെട

ബുĂിെയതുറćു. ൪൬ åകിസ്തു കġംഅനുഭവിèയും മൂćാംനാൾമരിđവരിൽ

നിćു ഉയിർെûഴുേćല്èുകയും ൪൭അവൻെറ നാമûിൽ മാനസാăരവും

പാപേമാചനവും െയരൂശേലമിൽതുടïിസകലജാതികളിലും åപസംഗിèുകയും

േവണം എćിïെന എഴുതിയിരിèുćു. ൪൮ ഇതിനു നിïൾ സാêികൾ

ആകുćു. ൪൯എൻെറ പിതാവ് വാëûം െചയ്തതിെനഞാൻനിïളുെടേമൽ

അയയ്èും. നിïേളാ ഉയരûിൽനിć് ശéി ലഭിèുćതു വെര നഗരûിൽ

പാർĜിൻഎćുംഅവേരാട് പറõു. ൫൦അതുകഴിõ്അവൻഅവെര േബഥാനä

വെര കൂöിെèാ÷ുേപായി ൈക ഉയർûി അവെര അനുåഗഹിđു. ൫൧അവെര

അനുåഗഹിèയിൽ അവൻഅവെര വിöുപിരിõു സçർĖാേരാഹണം െചയ്തു.

൫൨അവർ അവെന നമസ്കരിđു മഹാസേăാഷേûാെട െയരൂശേലമിേലèു

മടïിെđćു ൫൩ എĭായ്േĜാഴും ൈദവാലയûിൽ ഇരുćു ൈദവെû

വാഴ്ûിേĜാćു.



േയാഹćാൻ 139

േയാഹćാൻ

൧ആദിയിൽവചനം ഉ÷ായിരുćു; വചനംൈദവേûാടുകൂെടആയിരുćു; വചനം

ൈദവംആയിരുćു. ൨അവൻ,ഈവചനം,ആദിയിൽൈദവേûാടുകൂെട

ആയിരുćു. ൩സകലവുംഅവൻ മുഖാăരം ഉളവായി; ഉളവായെതാćുംഅവെന

കൂടാെത ഉളവായതĭ. ൪അവനിൽജീവൻ ഉ÷ായിരുćു;ആജീവൻ മനുഷäരുെട

െവളിđമായിരുćു. ൫ െവളിđം ഇരുളിൽ åപകാശിèുćു; ഇരുേളാ അതിെന

പിടിđടèിയിĭ. ൬ൈദവം അയđിö് ഒരു മനുഷäൻ വćു; അവൻെറ േപരു

േയാഹćാൻ. ൭താൻമുഖാăരംഎĭാവരുംവിശçസിേè÷തിന് െവളിđെûèുറിđ്

സാêäം പറവാൻ തെćഅവൻവćു. ൮ േയാഹćാൻ െവളിđംആയിരുćിĭ;

െവളിđെûèുറിđ് സാêäം പറേയ÷ുćവനായിöേåത അവൻ വćത്. ൯

എĭാവെരയും åപകാശിĜിèുćസതäെവളിđം േലാകûിേലèു വćുെകാ÷ിരുćു.

൧൦അവൻ േലാകûിൽ ഉ÷ായിരുćു; േലാകം അവൻ മുഖാăരം ഉളവായി;

േലാകേമാ അവെനഅറിõിĭ. ൧൧അവൻ തൻെറ സçăമായതിേലè് വćു;

സçăജനïേളാ അവെന സçീകരിđിĭ. ൧൨അവെന ൈകെèാ÷് അവൻെറ

നാമûിൽവിശçസിèുćഏവർèുംൈദവമèൾആകുവാൻഅവൻഅധികാരം

െകാടുûു. ൧൩അവർ രéûിൽ നിćĭ, ജഡിക ഇġûാലĭ, പുരുഷൻെറ

ഇġûാലുമĭ, ൈദവûിൽ നിćേåത ജനിđത്. ൧൪വചനം ജഡമായി തീർćു,

കൃപയുംസതäവും നിറõവനായി നĊുെട ഇടയിൽപാർûു.ഞïൾഅവൻെറ

േതജĢ് പിതാവിൽ നിćു വć ഏകജാതനായവെě േതജĢായി ക÷ു. ൧൫

േയാഹćാൻഅവെനèുറിđ് സാêീകരിđു: എൻെറ പിćാെല വരുćവൻഎനിè്

മുĉനായി തീർćു;അവൻഎനിè് മുെĉ ഉ÷ായിരുćുഎćുഞാൻപറõവൻ

ഇവൻ തെć എćു വിളിđുപറõു. ൧൬അവൻെറ നിറവിൽ നിćു നമുèു

എĭാവർèും കൃപേമൽകൃപ ലഭിđിരിèുćു. ൧൭നäായåപമാണം േമാെശമുഖാăരം

ലഭിđു; കൃപയുംസതäവും േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം വćു. ൧൮ൈദവെûആരും

ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ; പിതാവിൻെറ മടിയിൽ ഇരിèുć, ഏകജാതനായ പുåതൻ

അവെന െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. ൧൯ “നീ ആർ?“എćു േയാഹćാേനാടു

േചാദിേè÷തിന് െയഹൂദĈാർ െയരൂശേലമിൽ നിćു പുേരാഹിതĈാെരയും

േലവäെരയുംഅവൻെറഅടുèൽഅയđേĜാൾഅവൻെറസാêäംഎെăćാൽ ൨൦

അവൻമറുപടി പറയാൻവിസĊതിèാെത, ‘ഞാൻ åകിസ്തുഅĭ’എćു വäéമായി

ഏĤുപറõു. ൨൧അവർ അവേനാട് േചാദിđു, “എîിൽ പിെć ആരാണ് നീ?

നീഏലിയാേവാ?“എćുഅവേനാട് േചാദിđതിന്: “അĭ“എćുഅവൻപറõു.

“നീ ആ åപവാചകേനാ?“എćതിന്: “അĭ“എćു അവൻ ഉûരം പറõു. ൨൨

അേĜാൾഅവർഅവേനാട്: “നീആരാകുćു?ഞïെളഅയđവേരാട് ഉûരം

പറേയ÷തിന് നീ നിെćèുറിđ് തെćഎă് പറയുćു?“എćു േചാദിđു. ൨൩

അതിന് അവൻ: “െയശēാåപവാചകൻ പറõതുേപാെല: കർûാവിൻെറ വഴി

േനെരആèുവിൻഎćു മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവൻെറശĝംആകുćു

ഞാൻഎćു പറõു.“ ൨൪അവിെട പരീശĈാരുെട കൂöûിൽനിć്അയđവർ

ഉ÷ായിരുćു. ൨൫അവർഅവേനാട്: “നീ åകിസ്തുവĭ,ഏലിയാവĭ,ആ åപവാചകനും
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അĭഎćു വരികിൽ നീ സ്നാനം കഴിĜിèുćത് എă്?“എćു േചാദിđു. ൨൬

അതിന് േയാഹćാൻ: “ഞാൻ െവĐംെകാ÷് സ്നാനെĜടുûുćു; എćാൽ

നിïൾതിരിđറിയാûഒരുവൻനിïളുെടഇടയിൽനില്èുćു÷്; ൨൭എൻെറ

പിćാെലവരുćവൻതെć;അവൻെറ െചരിĜിൻെറവാറ്അഴിèുവാൻഞാൻ

േയാഗäൻഅĭ“എćു ഉûരം പറõു. ൨൮ഇവ േയാർāാനèെര േയാഹćാൻ

സ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുć െബഥാനäയിൽസംഭവിđു. ൨൯പിെĤćാൾ േയശു

തൻെറഅടുèൽവരുćത് േയാഹćാൻക÷ിö്: “ഇതാ, േലാകûിൻെറ പാപം

ചുമćുനീèുćൈദവûിൻെറകുõാട്. ൩൦എൻെറപിćാെല ഒരു പുരുഷൻ

വരുćു;അവൻഎനിè് മുെĉ ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷്എനിè് മുĉനായി തീർćു

എćുഞാൻപറõവൻഇവൻതെć. ൩൧ഞാേനാഅവെനതിരിđറിõിĭ;

എîിലുംഅവൻയിåസാേയലിനു െവളിെĜേട÷തിന്ഞാൻ െവĐംെകാ÷്സ്നാനം

കഴിĜിèുവാൻവćിരിèുćു“എćുപറõു. ൩൨േയാഹćാൻപിെćയുംസാêäം

പറõത്: “ആÿാവ് ഒരു åപാവുേപാെലസçർĖûിൽനിć് ഇറïി വരുćത്ഞാൻ

ക÷ു;അത്അവൻെറേമൽവസിđു. ൩൩ഞാേനാഅവെനഅറിõിĭ;എîിലും

െവĐûിൽസ്നാനംകഴിĜിèുവാൻഎെćഅയđവൻഎേćാട്:ആരുെടേമൽ

ആÿാവ് ഇറïുćതും വസിèുćതും നീ കാണുേമാ അവൻ തെćയാകുćു

പരിശുĂാÿാവിൽ സ്നാനം കഴിĜിèുćവൻ“എćു പറõു. ൩൪അïെന

ഞാൻഅത് കാണുകയുംഇവൻതെćൈദവപുåതൻഎćുസാêäം പറകയും

െചയ്തിരിèുćു. ൩൫പിെĤćാൾ േയാഹćാൻപിെćയും തൻെറശിഷäĈാരിൽ

ര÷ുേപരുമായിഅവിെടനില്èുേĉാൾ ൩൬ േയശുനടćുേപാകുćത് ക÷ിö്;

“ഇതാ,ൈദവûിൻെറകുõാട്“എćുപറõു. ൩൭അവൻപറõത്ആര÷ു

ശിഷäĈാർ േകöു േയശുവിെനഅനുഗമിđു. ൩൮ േയശു തിരിõുഅവർപിćാെല

വരുćത് ക÷ിö്അവേരാട്: നിïൾè്എă് േവണം?എćു േചാദിđു;അവർ: “റĒീ,

നീഎവിെടതാമസിèുćു?“എćു േചാദിđു. ൩൯അവൻഅവേരാട്: വćുകാúിൻ

എćുപറõു.അïെനഅവൻവസിèുćഇടംഅവർവćുക÷ു;അേĜാൾ

ഏകേദശം പûാം മണിേനരം ആയിരുćതുെകാ÷് അćു അവേനാടുകൂെട

താമസിđു. ൪൦ േയാഹćാൻപറõത് േകöു േയശുവിെനഅനുഗമിđ ര÷ുേപരിൽ

ഒരുവൻശിേമാൻപേåതാസിൻെറസേഹാദരനായഅെåăയാസ്ആയിരുćു. ൪൧

അവൻ ആദäം തൻെറ സേഹാദരനായ ശിേമാെന ക÷ു അവേനാട്: “ഞïൾ

മശീഹാെയഎćുവđാൽ åകിസ്തുവിെനകെ÷ûിയിരിèുćുഎćുപറõു. ൪൨

അവൻഅവെനേയശുവിൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവćു; േയശുഅവെനേനാèിയിö്;

നീ േയാഹćാൻെറ പുåതനായശിേമാൻആകുćു; നീ േകഫാഎćു വിളിèെĜടും,

അതിൻെറഅർüംപെåതാസ്എćാകുćു. ൪൩പിെĤćാൾ േയശു ഗലീലയ്èു

പുറെĜടുവാൻ ഭാവിđേĜാൾഫിലിെĜാസിെന ക÷ു:എെćഅനുഗമിèഎćു

അവേനാട് പറõു. ൪൪ഫിലിെĜാേസാഅെåăയാസിൻെറയും പെåതാസിെěയും

പöണമായ േബû്സയിദയിൽ നിćുĐവൻ ആയിരുćു. ൪൫ ഫിലിെĜാസ്

നഥനേയലിെനക÷ുഅവേനാട്: “നäായåപമാണûിൽ േമാെശയും åപവാചകĈാരും

എഴുതിയിരിèുćവെന കെ÷ûിയിരിèുćു; അവൻ േയാേസഫിൻെറ പുåതനായ
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േയശുഎćനസെറûുകാരൻ തെć“എćു പറõു. ൪൬നഥനേയൽഅവേനാട്:

“നസെറûിൽനിć് വĭനĈയും വരുേമാ?“എćു പറõു.ഫിലിെĜാസ്അവേനാട്:

“വćു കാൺക“എćു പറõു. ൪൭ നഥനേയൽ തൻെറ അടുèൽ വരുćത്

ക÷ിö്അവെനèുറിđ് േയശു: ഇതാ,സാêാൽയിåസാേയലäൻ;ഇവനിൽകപടം

ഇĭ എćു അവെനèുറിđ് പറõു. ൪൮ നഥനേയൽ അവേനാട്: “നീ എെć

എïെനഅറിയും?“എćു േചാദിđു.അതിന്: ഫിലിെĜാസ് നിെćവിളിèുംമുെĉ

നീഅûിയുെട കീഴിൽഇരിèുേĉാൾഞാൻനിെćക÷ുഎćു േയശു ഉûരം

പറõു. ൪൯ നഥനേയൽ അവേനാട്: “റĒീ, നീ ൈദവപുåതൻ ആകുćു, നീ

യിåസാേയലിൻെറ രാജാവ്ആകുćു“എćു ഉûരം പറõു. ൫൦ േയശുഅവേനാട്:

ഞാൻ നിെć അûിയുെട കീഴിൽ ക÷ു എćു നിേćാട് പറകെകാ÷് നീ

വിശçസിèുćുേവാ? നീ ഇതിെനèാൾവലിയത് കാണുംഎćു ഉûരം പറõു.

൫൧സതäം സതäമായി ഞാൻ നിേćാട് പറയുćു: സçർĖം തുറćിരിèുćതും

മനുഷäപുåതെěേമൽൈദവദൂതĈാർകയറുകയും ഇറïുകയും െചēുćതും നീ

കാണുംഎćുംഅവേനാടു പറõു.

൨ മൂćാം നാൾഗലീലയിെലകാനായിൽ ഒരു കലäാണം ഉ÷ായി; േയശുവിൻെറ

അĊഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. ൨ േയശുവിേനയും ശിഷäĈാെരയും കലäാണûിന്

êണിđിരുćു. ൩വീõ്തീർćുേപായേĜാൾ േയശുവിൻെറഅĊഅവേനാട്:

“അവർè് വീõ് ഇĭ“എćു പറõു. ൪അതിന് േയശു: സ്åതീേയ, അതിന്

ഞാനുമായിö് എă് കാരäം? എൻെറ നാഴിക ഇതുവെര വćിöിĭ എćു

പറõു. ൫അവൻെറ അĊ േവലèാേരാട്: “അവൻ നിïേളാടു പറയുćത്

നിïൾ െചēുവിൻ“എćു പറõു. ൬അവിെട െയഹൂദĈാരുെട ശുĂീകരണ

ആചാരം അനുസരിđ് രേ÷ാ മൂേćാ പറ വീതം െകാĐുć ആറു കğാåതം

ഉ÷ായിരുćു. ൭ േയശു അവേരാട്: ഈ കğാåതïളിൽ െവĐം നിറĜിൻ

എćു പറõു; അവർ അവെയ വേèാളവും നിറđു. ൮ ഇേĜാൾ കുറđ്

േകാരിെയടുû് കലവറèാരെന െകാ÷ുേപായി െകാടുèുവിൻഎćുഅവൻ

പറõു;അവർഅåപകാരം െചയ്തു. ൯അത്എവിെടനിć് എćു െവĐം േകാരിയ

ശുåശൂഷèാരĭാെത കലവറèാരൻ അറിõിĭ. വീõായിûീർć െവĐം

കലവറèാരൻ രുചിേനാèിയതിനുേശഷം മണവാളെന വിളിđു: ൧൦ “എĭാവരും

ആദäം നĭവീõുംലഹരി പിടിđേശഷംഇളĜമായതും െകാടുèാറു÷്; നീ നĭ

വീõ്ഇതുവെരയുംസൂêിđുെവđുവേĭാ“എćുഅവേനാട് പറõു. ൧൧ േയശു

ഇതിെനഅടയാളïളുെടആരംഭമായി ഗലീലയിെല കാനയിൽവđ് െചയ്തു തൻെറ

മഹതçം െവളിെĜടുûി;അവൻെറശിഷäĈാർഅവനിൽവിശçസിđു. ൧൨അനăരം

അവനുംഅവൻെറഅĊയുംസേഹാദരĈാരുംശിഷäĈാരുംകഫർćഹൂമിേലèു

േപായി;അവിെടഅവർചുരുèംനാൾതാമസിđു. ൧൩െയഹൂദĈാരുെട െപസഹ

സമീപിđിരുćതുെകാ÷ു േയശു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. ൧൪ൈദവാലയûിൽ

കാളകൾ, ആടുകൾ, åപാവുകൾ എćിവെയ വില്èുćതും, നാണയമാĤèാർ

അവിെട ഇരിèുćതും ക÷ിö് ൧൫ കയറുെകാ÷് ഒരു ചĊöി ഉ÷ാèി

അവെരĭാവെരയും, ആടുകെളയും കാളകെളയുംകൂെട ൈദവാലയûിൽനിć്
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പുറûാèി; നാണയമാĤèാരുെട നാണയïൾചിതറിđുകളõു; േമശകെള

മറിđിöു; ൧൬ åപാവുകെള വില്èുćവേരാട്: ഇതു ഇവിെടനിć് െകാ÷ുേപാകുവിൻ;

എൻെറ പിതാവിൻെറആലയെûകđവടčലംആèുćത് നിർûുവിൻഎćു

പറõു. ൧൭അേĜാൾഅവൻെറശിഷäĈാർ: “അേïയുെടആലയെûèുറിđുĐ

എരിവ് എെćതിćുകളയുćു“എćുഎഴുതിയിരിèുćത് ഓർûു. ൧൮എćാൽ

െയഹൂദĈാർഅവേനാട്: “നിനèുഇïെനെചēാംഎćതിന് നീഎă്അടയാളം

കാണിđുതരും?“എćു േചാദിđു. ൧൯ േയശുഅവേരാട്:ഈ മąിരം തകർèുവിൻ;

മൂćു ദിവസûിനകംഞാൻഅതിെന ഉĂരിèും എćു ഉûരം പറõു. ൨൦

െയഹൂദഅധികാരികൾഅവേനാട്: “ഈ മąിരം നാğûാറ് വർഷïൾെകാ÷്

പണിതിരിèുćു; നീ മൂćു ദിവസûിനകം അതിെന ഉĂരിĜിèുേമാ?“എćു

േചാദിđു. ൨൧എćാൽ അവേനാ തൻെറ ശരീരം എć മąിരെûèുറിđേåത

പറõത്. ൨൨ അവൻ ഇതു പറõു എćു അവൻ മരിđവരിൽനിć്

ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം ശിഷäĈാർ ഓർûു തിരുെവഴുûും േയശു പറõ

വചനവും വിശçസിđു. ൨൩െപസഹെപരുćാളിൽ െയരൂശേലമിൽഇരിèുേĉാൾ

അവൻ െചയ്ത അþുതകരമായ അടയാളïൾ ക÷ിö് പലരും അവൻെറ

നാമûിൽവിശçസിđു. ൨൪ േയശുേവാഅവെരഎĭാവെരയുംഅറിയുകെകാ÷്

തെćûാൻഅവരിൽവിശçസിđ് ഏൽĜിđിĭ. ൨൫മനുഷäനിലുĐത്എă്എćു

സçതേവഅറിõിരിèയാൽതനിèു മനുഷäെനèുറിđ്ആരുെടയും സാêäം

ആവശäമായിരുćിĭ.

൩നിേèാെദേമാസ് എćു േപരുേĐാരു പരീശനു÷ായിരുćു, അവൻ

െയഹൂദĈാരുെട നäായാധിപസംഘûിെല അംഗമായിരുćു. ൨ അവൻ

രാåതിയിൽ േയശുവിൻെറഅടുèൽവćുഅവേനാട്: “റĒീ, നീൈദവûിൻെറ

അടുèൽ നിćു ഉപേദġാവായി വćിരിèുćു എćു ഞïൾ അറിയുćു;

ൈദവം തേćാടുകൂെട ഇെĭîിൽ നീ െചēുćഈഅടയാളïെള െചയ്വാൻ

ആർèും കഴിയുകയിĭ“എćു പറõു. ൩ േയശുഅവേനാട്:ആേമൻ,ആേമൻ,

ഞാൻ നിേćാട് പറയുćു; ഒരുവൻ പുതുതായി ജനിđിĭ എîിൽ അവനു

ൈദവരാജäം കാúാൻകഴിയുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു. ൪നിേèാെദേമാസ്

അവേനാട്: “ഒരു മനുഷäൻ വൃĂനായേശഷം ജനിèുćത് എïെന? അവനു

ര÷ാമതുംഅĊയുെട ഉദരûിൽകടćുജനിèാൻകഴിയുേമാ?“എćു േചാദിđു.

൫ അതിന് േയശു: ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിേćാട് പറയുćു: ഒരുവൻ

െവĐûാലുംആÿാവിനാലും ജനിđിĭഎîിൽൈദവരാജäûിൽകടèുവാൻ

കഴിയുകയിĭ. ൬ജഡûാൽജനിđത് ജഡംആകുćു;ആÿാവിനാൽജനിđത്

ആÿാവ്ആകുćു. ൭നിïൾപുതുതായി ജനിേèണംഎćുഞാൻനിേćാട്

പറയുćതുെകാ÷്ആċരäെĜടരുത്. ൮കാĤ് ഇġമുേĐടû്ഊതുćു;അതിൻെറ

ശĝംനീ േകൾèുćു;എîിലുംഅത്എവിെടനിć് വരുćുഎćുംഎവിേടè്

േപാകുćുഎćുംഅറിയുćിĭ;ആÿാവിനാൽ ജനിđവൻഎĭാംഅതുേപാെല

ആകുćു. ൯നിേèാെദേമാസ്അവേനാട്: “ഇതുഎïെനസംഭവിèും?“എćു

േചാദിđു. ൧൦ േയശു അവേനാട് ഉûരം പറõത്: നീ യിåസാേയലിൻെറ
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ഉപേദġാവായിരുćിöുംഈകാരäïെളാćും മനĢിലാകുćിĭേയാ? ൧൧ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിേćാട് പറയുćു:ഞïൾഅറിയുćത് åപസ്താവിèുകയും

ക÷ത് സാêീകരിèയും െചēുćു; എćിöും ഞïളുെട സാêäം നിïൾ

അംഗീകരിèുćിĭ. ൧൨ഭൂമിയിലുĐകാരäïെളകുറിđ്ഞാൻനിïേളാടു പറõിö്

നിïൾവിശçസിèുćിെĭîിൽസçർĖûിലുĐകാരäïൾനിïേളാടു പറõാൽ

എïെനവിശçസിèും? ൧൩സçർĖûിൽനിć് ഇറïിവćവനായിസçർĖûിൽ

ഇരിèുćവനായ മനുഷäപുåതൻ അĭാെത ആരും സçർĖûിൽ കയറിയിöിĭ.

൧൪ േമാെശ മരുഭൂമിയിൽ സർĜെû ഉയർûിയതുേപാെല മനുഷäപുåതെനയും

ഉയർേû÷താകുćു. ൧൫ അവനിൽ വിശçസിèുć ഏവനും നിതäജീവൻ

åപാപിേè÷തിന് തെć. (aiōnios g166) ൧൬ തൻെറ ഏകജാതനായ പുåതനിൽ

വിശçസിèുćഏവനും നശിđുേപാകാെതനിതäജീവൻ åപാപിേè÷തിന്ൈദവം

അവെന നല്കുവാൻ തèവĚം േലാകെû സ്േനഹിđു. (aiōnios g166) ൧൭

ൈദവംതൻെറ പുåതെന േലാകûിൽഅയđത് േലാകെûവിധിĜാനĭ േലാകം

അവൻ മുഖാăരം രêിയ്èെĜടുവാനേåത. ൧൮അവനിൽ വിശçസിèുćവന്

നäായവിധി ഇĭ; വിശçസിèാûവന്ൈദവûിൻെറഏകജാതനായപുåതൻെറ

നാമûിൽവിശçസിèായ്കയാൽനäായവിധി വćുകഴിõു. ൧൯നäായവിധിയ്è്

കാരണേമാ, െവളിđം േലാകûിൽവćിöും മനുഷäരുെട åപവൃûി േദാഷമുĐത്

ആകയാൽഅവർ െവളിđേûèാൾഇരുളിെനസ്േനഹിđത് തെćയാകുćു. ൨൦

തിĈ åപവർûിèുćവൻ എĭാം െവളിđെû െവറുèുćു; തൻെറ åപവൃûി

െവളിെĜടാതിരിേè÷തിന് െവളിđûിîേലè് വരുćതുമിĭ. ൨൧ സതäം

åപവർûിèുćവേനാ, തൻെറ åപവൃûി ൈദവേûാടുĐഅനുസരണûിൽ

െചയ്തിരിèയാൽ അത് െവളിെĜേട÷തിന് െവളിđûിîേലè് വരുćു. ൨൨

അതിൻെറേശഷം േയശുശിഷäĈാരുമായി െയഹൂദäേദശû് വćുഅവേരാടുകൂെട

താമസിèുകയുംസ്നാനംകഴിĜിèുകയും െചയ്തു. ൨൩ േയാഹćാനുംശേലമിന്

അരികû്ഐേനാനിൽസ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു;അവിെട വളെര െവĐം

ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷്ആളുകൾഅവൻെറഅടുèൽവćുസ്നാനംഏĤു. ൨൪

അćു േയാഹćാെനതടവിൽആèിയിരുćിĭ. ൨൫ േയാഹćാൻെറശിഷäĈാരിൽ

ചിലർèു ഒരു െയഹൂദനുമായി ശുĂീകരണെûèുറിđ് തർèമു÷ായി; ൨൬

അവർ േയാഹćാൻെറ അടുèൽവć് അവേനാട്: “റĒീ, േയാർāാനèെര

നിേćാടുകൂെട ഇരുćവൻ, നീ സാêീകരിđിöുĐവൻ തെć, ഇതാ, സ്നാനം

കഴിĜിèുćു; എĭാവരും അവൻെറ അടുèൽ െചĭുćു“എćു പറõു.

൨൭ അതിന് േയാഹćാൻ: “സçർĖûിൽനിćു െകാടുûിöĭാെത മനുഷäന്

ഒćും ലഭിĜാൻ കഴിയുകയിĭ. ൨൮ ഞാൻ åകിസ്തു അĭ, അവനു മുĉായി

അയയ്èെĜöവനേåത എćു ഞാൻ പറõതിന് നിïൾ തെć എനിè്

സാêികൾആകുćു. ൨൯മണവാöി ഉĐവൻമണവാളൻആകുćു; മണവാളെě

സ്േനഹിതേനാ നിćു മണവാളെě സçരം േകöിöു അതäăം സേăാഷിèുćു;

ഈ എൻെറ സേăാഷം പൂർûിയായിരിèുćു. ൩൦ അവൻ വളേരണം,

ഞാേനാകുറേയണം“എćു ഉûരംപറõു. ൩൧ “ഉയരûിൽനിć് വരുćവൻ
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എĭാവർèും മീെതയുĐവനാകുćു. ഭൂമിയിൽ നിćുĐവൻ ഭൗമികൻആകുćു;

ഭൗമികമായതു സംസാരിèുćു; സçർĖûിൽനിć് വരുćവൻ എĭാവർèും

മീെതയുĐവനായിതാൻകാണുകയും േകൾèുകയും െചയ്തതുസാêീകരിèുćു;

൩൨ എîിലും അവൻെറ സാêäം ആരും സçീകരിèുćിĭ. ൩൩ അവൻെറ

സാêäം സçീകരിèുćവൻ ൈദവം സതäവാൻ എćുĐതിന് മുåദയിടുćു.

൩൪ ൈദവം അയđവൻ ൈദവûിൻെറ വചനം åപസ്താവിèുćു; അവൻ

ആÿാവിെന അളവുകൂടാെതയേĭാ െകാടുèുćത്. ൩൫ പിതാവ് പുåതെന

സ്േനഹിèുćു; സകലവുംഅവൻെറ കēിൽ െകാടുûുമിരിèുćു. ൩൬പുåതനിൽ

വിശçസിèുćവന് നിതäജീവൻ ഉ÷്;എćാൽപുåതെനഅനുസരിèാûവേനാ

ജീവെനകാണുകയിĭ;ൈദവേåകാധംഅവൻെറേമൽവസിèുćു.“ (aiōnios g166)

൪ േയശു േയാഹćാേനèാൾ അധികം ആളുകെള ശിഷäĈാരാèി സ്നാനം

കഴിĜിèുćു എćു പരീശĈാർ േകöു എćു കർûാവ് അറിõേĜാൾ

൨ ശിഷäĈാർ അĭാെത േയശു തെć സ്നാനം കഴിĜിđിരുćിĭതാനും ൩

അവൻ െയഹൂദäേദശം വിöു ഗലീലയ്èു യാåതയായി. ൪ അവൻ ശമരäയിൽ

കൂടി കടćുേപാേക÷ിവćു. ൫അïെന അവൻ സുഖാർ എെćാരു ശമരäാ

പöണûിൽയാേèാബ് തൻെറപുåതനായ േയാസഫിന് െകാടുûനിലûിനരിെക

എûി. ൬അവിെടയാേèാബിൻെറകിണറു÷ായിരുćു. േയശു യാåതെചയ്തു

êീണിđിö്ആകിണറിനരിെകഇരുćു;അേĜാൾഏകേദശംആറാം മണിേനരം

ആയിരുćു. ൭ഒരു ശമരäസ്åതീ െവĐംേകാരുവാൻ വćു; േയശുഅവേളാട്: എനിè്

കുടിèുവാൻ കുറđ് െവĐം തരിക എćു പറõു. ൮അവൻെറ ശിഷäĈാർ

ഭêണം വാïുവാൻ പöണûിൽ േപായിരുćു. ൯ശമരäസ്åതീഅവേനാട്: “നീ

െയഹൂദൻആയിരിെèശമരäèാരûിയായഎേćാട് കുടിèുവാൻ േചാദിèുćത്

എïെന? െയഹൂദĈാർèും ശമരäർèും തĊിൽസĉർèമിĭേĭാ“എćു പറõു.

൧൦അതിന് േയശു: നീ ൈദവûിൻെറ ദാനവും, നിേćാട് കുടിèുവാൻ തരിക

എćു പറõവൻആെരćും അറിõു എîിൽ നീ അവേനാട് േചാദിèയും

അവൻ ജീവനുĐ െവĐം നിനèു തരികയും െചēുമായിരുćു എćു ഉûരം

പറõു. ൧൧സ്åതീഅവേനാട്: “യജമാനേന, നിനèു േകാരുവാൻ പാåതം ഇĭേĭാ;

കിണറ് ആഴമുĐതാകുćു; പിെć ജീവനുĐ െവĐം നിനèു എവിെട നിćു

ലഭിèും? ൧൨നĊുെട പിതാവായയാേèാബിേനèാൾനീ വലിയവേനാ?അവൻ

ആകുćുഈകിണറ്ഞïൾèുതćതു;അവനുംഅവൻെറ മèളും മൃഗïളും

ഇതിെല െവĐം കുടിđുേപാćത്“എćു പറõു. ൧൩ േയശു അവേളാട്: ഈ

െവĐം കുടിèുćവെനĭാം പിെćയും ദാഹിèും. ൧൪ഞാൻ െകാടുèുć

െവĐം കുടിèുćവേനാ ഒരുനാളും ദാഹിèയിĭ, മറിđ് ഞാൻ െകാടുèുć

െവĐം അവനിൽ നിതäജീവîേലè് െപാïിവരുć നീരുറവായി തീരും എćു

ഉûരം പറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) ൧൫സ്åതീഅവേനാട്: “യജമാനേന,എനിè്

ദാഹിèാെതയുംഞാൻ െവĐംേകാരുവാൻ ഇവിേടè് വരാെതയുമിരിേè÷തിന്

ആ െവĐം എനിè് തേരണം“എćു പറõു. ൧൬ േയശു അവേളാട്: േപായി

നിൻെറ ഭർûാവിെന വിളിđുെകാ÷ുവരികഎćു പറõു. ൧൭എനിè് ഭർûാവ്
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ഇĭഎćുസ്åതീഅവേനാട് ഉûരംപറõതിന്:എനിè് ഭർûാവ് ഇĭഎćു

നീ പറõത് ശരി. ൧൮അòു ഭർûാèĈാർ നിനèു ഉ÷ായിരുćു; ഇേĜാൾ

ഉĐവേനാ നിൻെറ ഭർûാവĭ; നീ പറõത് ശരി തെćഎćു േയശു പറõു. ൧൯

സ്åതീഅവേനാട്: “യജമാനേന,നീ ഒരു åപവാചകൻഎćുഞാൻമനĢിലാèുćു. ൨൦

ഞïളുെടപിതാèĈാർഈമലയിൽആരാധിđുവćു;എćാൽആരാധിേè÷ുć

čലം െയരൂശേലമിൽആകുćുഎćു നിïൾപറയുćു“എćു പറõു. ൨൧

േയശുഅവേളാട് പറõത്: സ്åതീേയ,എെćവിശçസിè; നിïൾപിതാവിെന

ആരാധിèുćത് ഈ മലയിലും അĭ െയരൂശേലമിലും അĭ എćുĐ സമയം

വരുćു. ൨൨നിïൾഅറിയാûതിെനആരാധിèുćു.ഞïേളാഅറിയുćതിെന

ആരാധിèുćു; രê െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ നിćേĭാ വരുćത്. ൨൩

സതäനമസ്èാരികൾപിതാവിെനആÿാവിലുംസതäûിലുംആരാധിèുćനാഴിക

വരുćു; ഇേĜാൾ വćുമിരിèുćു. തെćആരാധിèുćവർഇïെനയുĐവർ

ആയിരിേèണംഎćുപിതാവ്ആåഗഹിèുćു. ൨൪ൈദവംആÿാവ്ആകുćു;

അവെനആരാധിèുćവർആÿാവിലും സതäûിലുംആരാധിèണം. ൨൫സ്åതീ

അവേനാട്: “മശീഹഎćുവđാൽ åകിസ്തു വരുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു;അവൻ

വരുേĉാൾ സകലവും അറിയിđുതരും“എćു പറõു. ൨൬ േയശു അവേളാട്:

നിേćാട് സംസാരിèുćഞാൻതെćമശീഹഎćുപറõു. ൨൭ഇതിനിടയിൽ

അവൻെറശിഷäĈാർ വćുഅവൻസ്åതീേയാട് സംസാരിèുകയാൽആċരäെĜöു

എîിലും: “അï്എă് േചാദിèുćു?അവേളാട്എă്സംസാരിèുćു?“എćു

ആരും േചാദിđിĭ. ൨൮അനăരം സ്åതീ പാåതം െവđിö് പöണûിൽ െചćു

ജനïേളാട്: ൨൯ “ഞാൻ െചയ്തതു ഒെèയുംഎേćാട് പറõഒരു മനുഷäെന

വćുകാúിൻ;അവൻപേê åകിസ്തുആയിരിèുേമാ?“എćുപറõു. ൩൦അവർ

പöണûിൽനിćുപുറെĜöുഅവൻെറഅടുèൽവćു. ൩൧അേതസമയംശിഷäĈാർ

അവേനാട്: “റĒീ, ഭêിđാലും“എćുഅേപêിđു. ൩൨അതിന്അവൻ:നിïൾ

അറിയാûആഹാരം ഭêിèുവാൻഎനിèു÷്എćുഅവേരാട് പറõു. ൩൩

ആകയാൽആെരîിലുംഅവനു ഭêിèുവാൻ െകാ÷ുവćുേവാഎćുശിഷäĈാർ

തĊിൽപറõു. ൩൪േയശുഅവേരാട് പറõത്:എെćഅയđവെěഇġംെചയ്തു

അവൻെറ åപവൃûിതികയ്èുćത് തെćഎൻെറആഹാരം. ൩൫ഇനി നാലു മാസം

കഴിõിö് െകായ്û് വരുćുഎćു നിïൾപറയുćിĭേയാ? നിïൾതലെപാèി

േനാèിയാൽവയലുകൾഇേĜാൾതെćെകായ്ûിന് വിളõിരിèുćതു കാണും

എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. ൩൬ വിതയ്èുćവനും െകാēുćവനും

ഒരുമിđു സേăാഷിĜാൻ തèവĚം െകാēുćവൻകൂലി വാïി നിതäജീവîേലè്

വിളവ് കൂöിവയ്èുćു. (aiōnios g166) ൩൭ വിതയ്èുćത് ഒരുവൻ, െകാēുćത്

മെĤാരുûൻഎćുĐ െചാĭ് ഇതിൽ യാഥാർüäമായിരിèുćു. ൩൮നിïൾ

അĂçാനിđിöിĭാûത് െകാēുവാൻഞാൻനിïെളഅയđിരിèുćു; മĤുĐവർ

അĂçാനിđു;അവരുെടഅĂçാനഫലûിേലè് നിïൾ åപേവശിđിരിèുćു. ൩൯

ഞാൻ െചയ്തതു ഒെèയും അവൻ എേćാട് പറõു എćു സ്åതീ സാêäം

പറõതുനിമിûംആപöണûിെലഅേനകംശമരäèാർഅവനിൽവിശçസിđു.
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൪൦അïെനശമരäർ അവൻെറഅടുèൽ വćു തïേളാടുകൂെട പാർേèണം

എćുഅവേനാട്അേപêിđു;അവൻര÷ുനാൾഅവിെട താമസിđു. ൪൧ഏĤവും

അധികംേപർഅവൻെറവചനം േകöു വിശçസിđു: ൪൨ഇനി നിൻെറ വാèുെകാ÷ĭ

ഞïൾ വിശçസിèുćത്; ഞïൾ തെć േകൾèുകയും അവൻ സാêാൽ

േലാകരêിതാവ് എćുഅറിയുകയും െചയ്തിരിèുćുഎćുഅവർസ്åതീേയാട്

പറõു. ൪൩ആ ര÷ു ദിവസം കഴിõിö് അവൻ അവിടംവിö് ഗലീലയ്èു

േപായി. ൪൪ åപവാചകന് തൻെറസçേദശû്ബഹുമാനംഇĭഎćു േയശുതെć

സാêäം പറõിരുćു. ൪൫അവൻഗലീലയിൽഎûിയേĜാൾ ഗലീലèാർഅവെന

സçീകരിđു. തïൾെപരുćാളിന് െയരൂശേലമിൽ േപായിരുćതുെകാ÷്,അവൻ

െപരുćാളിൽ െചയ്തതു ഒെèയും ക÷ിരുćു. ൪൬അവൻപിെćയും താൻ െവĐം

വീõാèിയഗലീലയിെല കാനായിൽവćു.അćു മകൻ േരാഗിയായിരുെćാരു

രാജഭൃതäൻ കഫർćഹൂമിൽ ഉ÷ായിരുćു. ൪൭ േയശു െയഹൂദäേദശûുനിćു

ഗലീലയിൽവćുഎćുഅവൻ േകöുഅവൻെറഅടുèൽെചćു, തൻെറ മകൻ

മരിèാറായിരിèുćതുെകാ÷്അവൻവćുഅവെന െസൗഖäമാേèണംഎćു

അേപêിđു. ൪൮ േയശു അവേനാട്: നിïൾ അടയാളïളും അþുതïളും

ക÷ിöĭാെത വിശçസിèയിĭ എćു പറõു. ൪൯ രാജഭൃതäൻ അവേനാട്:

“കർûാേവ, ൈപതൽ മരിèുംമുേĉ വേരണേമ“എćു പറõു. ൫൦ േയശു

അവേനാട്: െപായ്െèാൾക; നിൻെറ മകൻ ജീവിđിരിèുćു എćു പറõു.

േയശു പറõവാè് വിശçസിđുആ മനുഷäൻ േപായി. ൫൧അവൻ േപാകയിൽ

അവൻെറ ദാസĈാർഅവെനഎതിേരĤു മകൻജീവിđിരിèുćുഎćുപറõു.

൫൨അവനു േഭദം വćസമയംഅവേരാട് േചാദിđതിന്അവർഅവേനാട്: “ഇćെല

ഉđയ്è് ഒരുമണിയ്è് പനി വിöുമാറി“എćു പറõു. ൫൩ആകയാൽനിൻെറ

മകൻജീവിđിരിèുćുഎćു േയശുപറõആസമയûുതെćഎćുഅĜൻ

åഗഹിđു താനും കുടുംബം ഒെèയും വിശçസിđു. ൫൪ േയശു െയഹൂദäയിൽനിćു

ഗലീലയിൽവćേĜാൾഇതു ര÷ാമെûഅടയാളമായിö് െചയ്തു.

൫അതിനുേശഷം െയഹൂദĈാരുെട ഒരു ഉĀവം ആയതുെകാ÷് േയശു

െയരൂശേലമിേലèു േപായി. ൨െയരൂശേലമിൽആöുവാതില്èൽ േബെഥസ്ദാ

എćു എåബായേപരുĐ ഒരു കുളം ഉ÷്; അതിന് അòു മøപം ഉ÷്. ൩

അവയിൽ വäാധിèാർ, കുരുടർ, മുടăർ,êയേരാഗികൾ ഇïെന വലിെയാരു

കൂöം െവĐûിൻെറഇളèംകാûുെകാ÷്കിടćിരുćു. ൪അതത്സമയû്

ഒരു ദൂതൻകുളûിൽഇറïി െവĐംകലèും; െവĐംകലïിയ േശഷംആദäം

ഇറïുćവൻ ഏത് വäാധിപിടിđവനായിരുćാലും അവനു സൗഖäം വരും. ൫

എćാൽ മുĜെûöു വർഷമായി േരാഗംപിടിđ് കിടെćാരു മനുഷäൻ അവിെട

ഉ÷ായിരുćു. ൬അവൻകിടèുćത് േയശു ക÷ു, ഇïെനഅവൻഅവിെട

വളെരകാലമായിരിèുćുഎćറിõ്:നിനèുസൗഖäമാകുവാൻമനĢുേ÷ാ

എćുഅവേനാട് േചാദിđു. ൭ േരാഗിഅവേനാട്: “യജമാനേന, െവĐംകലïുേĉാൾ

എെćകുളûിൽആèുവാൻഎനിè്ആരും ഇĭ;ഞാൻതെćെചĭുേĉാൾ

മെĤാരുûൻ എനിè് മുĉായി ഇറïുćു“എćു ഉûരം പറõു. ൮ േയശു
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അവേനാട്:എഴുേćĤ് നിൻെറകിടèഎടുûുനടèഎćുപറõു. ൯ഉടെന

ആമനുഷäൻസൗഖäമായി തൻെറ കിടèഎടുûു നടćു. ൧൦എćാൽഅćു

ശĒû്ആയിരുćു. ആകയാൽ െയഹൂദĈാർ സൗഖäം åപാപിđവേനാട്: “ഇć്

ശĒû്ആകുćു; കിടèചുമèുവാൻനിനèുഅനുവാദമിĭ“എćുപറõു.

൧൧അവൻഅവേരാട്: “എെćസൗഖäമാèിയവൻകിടèഎടുûുനടè“എćു

എേćാട് പറõു എćു ഉûരം പറõു. ൧൨അവർ അവേനാട്: “കിടè

എടുûു നടèഎćു നിേćാട് പറõമനുഷäൻആർ?“എćു േചാദിđു. ൧൩

എćാൽഅവിെട പുരുഷാരം ഉ÷ായിരിèയാൽ േയശു മാറിèളõതുെകാ÷ു

അവൻആെരć്സൗഖäം åപാപിđവൻഅറിõിĭ. ൧൪അനăരം േയശുഅവെന

ൈദവാലയûിൽവđ് ക÷ുഅവേനാട്: േനാèൂ, നിനèുസൗഖäമായേĭാ;അധികം

തിĈയായത് ഭവിèാതിരിèുവാൻ ഇനി പാപം െചēരുത് എćു പറõു. ൧൫

ആമനുഷäൻ േപായി തെćസൗഖäമാèിയത് േയശുആെണć് െയഹൂദĈാേരാട്

അറിയിđു. ൧൬ േയശു ശĒûിൽഅത് െചയ്തതുെകാ÷ു െയഹൂദĈാർഅവെന

ഉപåദവിđു. ൧൭ േയശുഅവേരാട്: എൻെറ പിതാവ് ഇćുവെരയും åപവർûിèുćു;

ഞാനും åപവർûിèുćു എćു ഉûരം പറõു. ൧൮ അïെന അവൻ

ശĒûിെനലംഘിđതുെകാ÷ു മാåതമĭ,ൈദവംസçăപിതാവ്എćുപറõു

തെćûാൻ ൈദവേûാടു സമമാèിയതുെകാ÷ും െയഹൂദĈാർ അവെന

െകാĭുവാൻഅധികമായി åശമിđു േപാćു. ൧൯ആകയാൽ േയശുഅവേരാട് ഉûരം

പറõത്: ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: പിതാവ് െചയ്തു

കാണുćത്അĭാെതപുåതന് സçയമായി ഒćും െചയ്വാൻകഴിയുകയിĭ;അവൻ

െചēുćതുഎĭാം പുåതനുംഅåപകാരം തെć െചēുćു. ൨൦പിതാവ് പുåതെന

സ്േനഹിèയും താൻ െചēുćതു ഒെèയുംഅവനു കാണിđുെകാടുèുകയും

െചēുćു; നിïൾ ആċരäെĜടûèവിധം ഇവയിൽ വലിയ åപവൃûികളും

അവനു കാണിđുെകാടുèും. ൨൧ പിതാവ് മരിđവെര ഉയിർെûഴുേćğിđ്

അവർè് ജീവൻ നൽകുćതുേപാെലതെćപുåതനും താൻ ഇėിèുćവർè് ജീവൻ

നൽകുćു. ൨൨എĭാവരും പിതാവിെനബഹുമാനിèുćതുേപാെല പുåതെനയും

ബഹുമാനിേè÷തിന് പിതാവ്ആെരയും നäായം വിധിèാെതനäായവിധിഎĭാം

പുåതന് െകാടുûിരിèുćു. ൨൩ പുåതെന ബഹുമാനിയ്èാûവൻ അവെന

അയđ പിതാവിെനയും ബഹുമാനിèുćിĭ. ൨൪ ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു:എൻെറവചനം േകöുഎെćഅയđവെനവിശçസിèുćവന്

നിതäജീവൻ ഉ÷്; അവൻനäായവിധിയിൽആകാെത മരണûിൽനിćു ജീവîേലè്

കടćിരിèുćു. (aiōnios g166) ൨൫ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:

മരിđവർ ൈദവപുåതെě ശĝം േകൾèുകയും േകൾèുćവർ ജീവിèയും

െചēുćനാഴികവരുćു; ഇേĜാൾവćുമിരിèുćു. ൨൬പിതാവിന് തćിൽതേć

ജീവനുĐതുേപാെല, പുåതനും തćിൽതേć ജീവനു÷ാകുവാൻ തèവĚം

അവൻ അïെന നല്കിയിരിèുćു. ൨൭അവൻ മനുഷäപുåതൻ ആകയാൽ

നäായവിധി നടûുവാൻ പിതാവ് അവനുഅധികാരവും നല്കിയിരിèുćു. ൨൮

ഇതിîൽ ആċരäെĜടരുത്; കĭറകളിൽ ഉĐവർ എĭാവരും അവൻെറ ശĝം
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േകൾèുവാനുĐസമയംവരുćു, ൨൯നĈെചയ്തിöുĐവർജീവൻെറഉയിർĜിനായും

തിĈ െചയ്തിöുĐവർ ശിêാവിധിയ്èുĐ ഉയിർĜിനായും പുറûുവരും. ൩൦

എനിè്സçăമായി ഒćും െചയ്വാൻകഴിയുćതĭ;ഞാൻ േകൾèുćതുേപാെല

നäായം വിധിèുćു;ഞാൻഎൻെറഇġംഅĭ,എെćഅയđവെěഇġമേåത

െചയ്വാൻ ഇėിèുćതുെകാ÷് എൻെറ വിധി നീതിയുĐത് ആകുćു. ൩൧

ഞാൻഎെćèുറിđ് തെćസാêäം പറõാൽഎൻെറസാêäംസതäമĭ. ൩൨

എെćèുറിđ് സാêäം പറയുćത് മെĤാരുûൻആകുćു;അവൻഎെćèുറിđ്

പറയുćസാêäംസതäംഎćുഞാൻഅറിയുćു. ൩൩നിïൾേയാഹćാൻെറ

അടുèൽആളയđു;അവൻസതäûിന് സാêäം പറõിരിèുćു. ൩൪ഞാൻ

മനുഷäരുെടസാêäംസçീകരിèുćിĭ,എîിലും നിïൾരêിയ്èെĜടുവാനേåത

ഞാൻഇതുപറയുćത്. ൩൫േയാഹćാൻജçലിđു åപകാശിèുćവിളè്ആയിരുćു;

നിïൾഅğകാലേûè്അവൻെറ െവളിđûിൽഉĭസിèുവാൻഇėിđു. ൩൬

എനിേèാ അവൻെറ സാêäûിലും വലിയ സാêäം ഉ÷്; പിതാവ് എനിè്

അനുഷ്ഠിèുവാൻ തćിരിèുć åപവൃûികൾ,ഞാൻ െചēുć åപവൃûികൾ

തെć, പിതാവ് എെćഅയđു എćു എെćèുറിđ് സാêീകരിèുćു. ൩൭

എെćഅയđപിതാവുതെćഎെćèുറിđ് സാêäം പറõിരിèുćു; നിïൾ

അവൻെറശĝം ഒരുനാളും േകöിöുമിĭ,അവൻെറ രൂപംക÷ിöുമിĭ; ൩൮അവൻ

അയđവെന നിïൾ വിശçസിèാûതുെകാ÷് അവൻെറ വചനം നിïളുെട

ഉĐിൽവസിèുćിĭ. ൩൯നിïൾതിരുെവഴുûുകെളപരിേശാധിèുćു;അവയിൽ

നിïൾè്നിതäജീവൻഉ÷്എćുനിïൾനിരൂപിèുćുവേĭാ;എćാൽഅേത

തിരുെവഴുûുകൾ എെćèുറിđ് സാêäം പറയുćു. (aiōnios g166) ൪൦എîിലും

ജീവൻ åപാപിേè÷തിന്എൻെറഅടുèൽവരുവാൻനിïൾè് മനĢിĭ. ൪൧

ഞാൻ മനുഷäരിൽനിć് ബഹുമാനം സçീകരിèുćിĭ. ൪൨എćാൽ നിïളിൽ

ൈദവസ്േനഹം ഇĭ എćു ഞാൻ അറിõിരിèുćു. ൪൩ ഞാൻ എൻെറ

പിതാവിൻെറ നാമûിൽ വćിരിèുćു; എെć നിïൾ ൈകെèാĐുćിĭ;

മെĤാരുûൻ സçăനാമûിൽ വćാൽ അവെന നിïൾൈകെèാĐും. ൪൪

തĊിൽതĊിൽബഹുമാനം വാïിെèാ÷്ഏകൈദവûിെě പèൽനിćുĐ

ബഹുമാനംഅേനçഷിèാûനിïൾè്എïെനവിശçസിĜാൻകഴിയും? ൪൫

ഞാൻപിതാവിൻെറ മുĉിൽനിïെളകുĤം ചുമûുംഎćു നിïൾവിചാരിèരുത്.

നിïെള കുĤം ചുമûുćവൻ ഉ÷്; നിïൾ åപതäാശ െവđിരിèുć േമാെശ തെć.

൪൬നിïൾ േമാെശെയവിശçസിđുഎîിൽഎെćയും വിശçസിèുമായിരുćു;

അവൻഎെćèുറിđ്എഴുതിയിരിèുćു. ൪൭അവൻെറഎഴുûുകൾനിïൾ

വിശçസിèുćിĭഎîിൽഎൻെറവാèുകൾനിïൾഎïെനവിശçസിèും?

൬അനăരം േയശു തിബരäാസ് കടൽ എćുകൂടി വിളിèെĜടുć

ഗലീലèടലിെě അèരയ്è് േപായി. ൨അവൻ േരാഗികളിൽ െചēുć

അടയാളïെള ക÷ിö് ഒരു വലിയ പുരുഷാരം അവൻെറ പിćാെല െചćു. ൩

േയശു മലയിൽകയറി ശിഷäĈാേരാടുകൂെടഅവിെട ഇരുćു. ൪െയഹൂദĈാരുെട

െപസഹാെĜരുćാൾ സമീപിđിരുćു. ൫ േയശു വലിെയാരു പുരുഷാരം തൻെറ
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അടുèൽവരുćത് ക÷ിö് ഫിലിെĜാസിേനാട്: ഇവർè് തിćുവാൻനാംഎവിെട

നിćുഅĜം വാïുംഎćു േചാദിđു. ൬ഇതുഅവെനപരീêിĜാനേåത േചാദിđത്;

താൻഎă് െചയ്വാൻ േപാകുćുഎćു താൻഅറിõിരുćു. ൭ഫിലിെĜാസ്

അവേനാട്: “ഓേരാരുûന്അğമğംലഭിേè÷തിന് ഇരുനൂറ് പണûിന്അĜം

മതിയാകയിĭ“എćു ഉûരം പറõു. ൮ ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവനും ശിേമാൻ

പേåതാസിൻെറസേഹാദരനുമായഅെåăയാസ്അവേനാട്: ൯ “ഇവിെട ഒരുബാലകൻ

ഉ÷്;അവൻെറപèൽഅòുയവûĜവും ര÷ുമീനും ഉ÷്;എîിലുംഇåതേപർè്

അത്എăുĐു?“എćുപറõു. ൧൦ആളുകെളഇരുûുവിൻഎćു േയശുപറõു.

ആčലû് വളെര പുĭു÷ായിരുćു;അēായിരേûാളം പുരുഷĈാർ ഇരുćു. ൧൧

പിെćേയശുഅĜംഎടുûുവാഴ്ûിഇരുćവർè്പîിöുെകാടുûു;അïെന

തെć മീനും േവ÷ുćിടേûാളം െകാടുûു. ൧൨അവർè് തൃപ്തിയായേശഷം

അവൻശിഷäĈാേരാട്: േശഷിđകഷണംഒćും നġമാèാെത േശഖരിĜിൻഎćു

പറõു. ൧൩അòുയവûĜûിൽതിćു േശഷിđകഷണംഅവർ േശഖരിđു

പåă÷ു െകാö നിറെđടുûു. ൧൪അവൻെചയ്തഅടയാളംആളുകൾക÷ിö്:

“േലാകûിേലèുവരുവാനുĐ åപവാചകൻഇവൻആകുćുസതäം“എćുപറõു.

൧൫അവർവćു തെćബലമായി പിടിđ് രാജാവാèുവാൻ ഭാവിèുćുഎćു േയശു

അറിõിö് പിെćയും തനിđു മലമുകളിേലèു േപായി. ൧൬സĆäയായേĜാൾ

ശിഷäĈാർകടğുറേûè്ഇറïി. ൧൭അവർഒരു പടകിൽകയറി കടലിനèെര

കഫർćഹൂമിേലèുയാåതയായി; ഇരുöായേശഷവും േയശുഅവരുെടഅടുèൽ

വćിരുćിĭ. ൧൮ആസമയû് ശéമായ കാĤ് അടിđു, കടൽ േêാഭിđു. ൧൯

അവർഇരുപûò്‐മുĜത് നാഴിക ദൂരേûാളം വലിđേശഷം േയശു കടലിേĈൽ

നടćു പടകിേനാട് സമീപിèുćത് ക÷ു േപടിđു. ൨൦അവൻഅവേരാട്:ഞാൻ

ആകുćു; േപടിേè÷ാഎćുപറõു. ൨൧അേĜാൾഅവർഅവെനപടകിേലè്

കയĤുവാൻതēാറായി; ഉടെനപടക്അവർ േപാകുć േദശûുഎûിേĜായി. ൨൨

പിെĤćാൾകടലിനèെരനിćിരുćപുരുഷാരം, ഒരു പടകĭാെതഅവിെട േവെറ

ഇĭായിരുćുഎćും േയശുശിഷäĈാേരാടുകൂെട പടകിൽകയറാെതശിഷäĈാർ

മാåതം േപായിരുćുഎćും åഗഹിđു. ൨൩എćാൽകർûാവ് വാഴ്ûിയിö് അവർ

അĜം തിćčലûിćരിെക തിബരäാസിൽനിć് ചില പടകുകൾഎûിയിരുćു.

൨൪ േയശുഅവിെട ഇĭശിഷäĈാരും ഇĭഎćുപുരുഷാരം ക÷േĜാൾതïളും പടക്

കയറി േയശുവിെനതിരõുകഫർćഹൂമിൽഎûി. ൨൫കടലിനèെരഅവെന

കെ÷ûിയേĜാൾ: “റĒീ, നീ എേĜാൾ ഇവിെട വćു?“എćു േചാദിđു. ൨൬

അതിന് േയശു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: നിïൾഅടയാളം

ക÷തുെകാ÷ĭ,അĜം തിćു തൃപ്തരായതുെകാ÷േåതഎെćഅേനçഷിèുćത്.

൨൭ നശിđുേപാകുć ആഹാരûിനായിöĭ, നിതäജീവîേലè് നിലനില്èുć

ആഹാരûിനായിöുതെć åപവർûിĜിൻ;അത് മനുഷäപുåതൻ നിïൾè് തരും.

അവെന പിതാവായ ൈദവം മുåദയിöിരിèുćു എćു ഉûരം പറõു. (aiōnios

g166) ൨൮അവർ അവേനാട്: “ൈദവെû åപസാദിĜിേè÷തിന് ഞïൾഎă്

åപവൃûികെള െചേēണം?“എćു േചാദിđു. ൨൯ േയശുഅവേരാട്: ൈദവûിന്



േയാഹćാൻ 150

åപസാദമുĐ åപവൃûി അവൻ അയđവനിൽ നിïൾ വിശçസിèുćതേåത

എćു ഉûരം പറõു. ൩൦ അവർ അവേനാട്: “ഞïൾ ക÷ു നിെć

വിശçസിേè÷തിന് നീ എă് അടയാളം െചēുćു? എă് åപവർûിèുćു?

൩൧ നĊുെട പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽവđ് മć തിćു; അവർè് തിćുവാൻ

സçർĖûിൽനിćു അĜം െകാടുûു എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ“എćു

പറõു. ൩൨ േയശുഅവേരാട്:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:

സçർĖûിൽനിćുĐഅĜം േമാെശയĭനിïൾè് തćതു,എൻെറ പിതാവെåത

സçർĖûിൽനിćുĐസാêാൽഅĜംനിïൾè് തരുćത്. ൩൩ൈദവûിൻെറ

അĜേമാ സçർĖûിൽനിć് ഇറïിവćു േലാകûിനു ജീവെന െകാടുèുćത്

ആകുćു എćു പറõു. ൩൪ അവർ അവേനാട്: “കർûാേവ, ഈ അĜം

എേĜാഴുംഞïൾèുതേരണേമ“എćു പറõു. ൩൫ േയശുഅവേരാട് പറõത്:

ഞാൻ ജീവൻെറ അĜംആകുćു; എൻെറഅടുèൽ വരുćവന് വിശèയിĭ;

എćിൽ വിശçസിèുćവന് ഒരുനാളും ദാഹിèയുമിĭ. ൩൬എćാൽ നിïൾ

എെćക÷ിöും വിശçസിèുćിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറõുവേĭാ. ൩൭

പിതാവ്എനിè് തരുćത് ഒെèയുംഎൻെറഅടുèൽവരും;എൻെറഅടുèൽ

വരുćവെനഞാൻഒരുനാളും തĐിèളകയിĭ. ൩൮ഞാൻഎൻെറഇġമĭ,എെć

അയđവെěഇġമേåത െചയ്വാൻസçർĖûിൽനിć് ഇറïിവćിരിèുćത്. ൩൯

അവൻഎനിè് തćവരിൽ ഒരുവേനേĜാലും ഞാൻ കളയാെത എĭാവെരയും

അവസാനനാളിൽഉയിർെûഴുേćğിേèണംഎćാകുćുഎെćഅയđവെě

ഇġം. ൪൦പുåതെന േനാèിെèാ÷്അവനിൽവിശçസിèുćഏവനും നിതäജീവൻ

ഉ÷ാകണെമćാകുćുഎൻെറപിതാവിൻെറഇġം;ഞാൻഅവെനഅവസാന

നാളിൽ ഉയിർെûഴുേćğിèും. (aiōnios g166) ൪൧ഞാൻസçർĖûിൽനിć് ഇറïിവć

അĜംഎćുഅവൻപറõതിനാൽ െയഹൂദĈാർഅവെനèുറിđ് പിറുപിറുûു:

൪൨ “ഇവൻ േയാേസഫിൻെറ പുåതനായ േയശുഅĭേയാ?അവൻെറഅĜെനയും

അĊെയയും നാംഅറിയുćുവേĭാ; പിെćഞാൻസçർĖûിൽനിć് ഇറïിവćു

എćുഅവൻപറയുćത്എïെന?“എćുഅവർപറõു. ൪൩ േയശുഅവേരാട്

ഉûരംപറõത്: നിïൾതĊിൽപിറുപിറുേè÷ാ; ൪൪എെćഅയđപിതാവ്

ആകർഷിđിöĭാെതആർèുംഎൻെറഅടുèൽവരുവാൻകഴിയുകയിĭ;ഞാൻ

അവസാനനാളിൽഅവെന ഉയിർെûഴുേćğിèും. ൪൫എĭാവരുംൈദവûാൽ

ഉപേദശിèെĜöവർആകുംഎćു åപവാചകപുസ്തകïളിൽഎഴുതിയിരിèുćു.

പിതാവിൽനിć് േകöുപഠിđവൻഎĭാംഎൻെറഅടുèൽവരും. ൪൬പിതാവിെന

ആെരîിലും ക÷ിöു÷്എćĭ,ൈദവûിൻെറഅടുèൽനിćു വćവൻ മാåതേമ

പിതാവിെന ക÷ിöുĐു. ൪൭ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

വിശçസിèുćവന് നിതäജീവൻ ഉ÷്. (aiōnios g166) ൪൮ഞാൻ ജീവൻെറ അĜം

ആകുćു. ൪൯നിïളുെട പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽവđ് മćതിćിöും മരിđുവേĭാ.

൫൦ ഇതു സçർĖûിൽനിć് ഇറïിവć അĜം ആകുćു, ഇതു തിćുćവൻ

മരിèുകയിĭ. ൫൧സçർĖûിൽനിć് ഇറïിയ ജീവനുĐഅĜംഞാൻആകുćു;

ആെരîിലുംഈഅĜംതിćാൽ,അവൻഎേćèും ജീവിèും; േലാകûിൻെറ
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ജീവനുേവ÷ിഞാൻ െകാടുèാനിരിèുćഅĜേമാഎൻെറ മാംസംആകുćു.

(aiōn g165) ൫൨ആകയാൽ െയഹൂദĈാർ േദഷäേûാെട: “ഇവൻെറ മാംസം നമുèു

തിേć÷തിന് തരുവാൻ ഇവന് എïെന കഴിയും?“എćു പറõു തĊിൽ

വാദിđു. ൫൩ േയശുഅവേരാട് പറõത്:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു: നിïൾ മനുഷäപുåതൻെറ മാംസം തിćാെതയും അവൻെറ രéം

കുടിèാെതയുംഇരുćാൽനിïൾè് ഉĐിൽജീവൻഉ÷ായിരിèുകയിĭ. ൫൪

എൻെറ മാംസംതിćുകയുംഎൻെറ രéംകുടിèുകയും െചēുćവന് നിതäജീവൻ

ഉ÷്;അവസാനനാളിൽഞാൻഅവെനഉയിർെûഴുേćğിèും. (aiōnios g166) ൫൫

എൻെറ മാംസം യഥാർü ഭêണവും എൻെറ രéം യഥാർü പാനീയവും

ആകുćു. ൫൬ എൻെറ മാംസം തിćുകയും എൻെറ രéം കുടിèുകയും

െചēുćവൻഎćിലും ഞാൻഅവനിലും വസിèുćു. ൫൭ജീവനുĐ പിതാവ്

എെćഅയđിö് ഞാൻ പിതാവിൻമൂലം ജീവിèുćതുേപാെലഎെćതിćുćവൻ

എĈൂലം ജീവിèും. ൫൮സçർĖûിൽനിćു ഇറïിവćഅĜം ഇതുആകുćു;

പിതാèĈാർ തിćുകയും മരിèയും െചയ്തതുേപാെല അĭ; ഈ അĜം

തിćുćവൻ എേćèും ജീവിèും. (aiōn g165) ൫൯ അവൻ കഫർćഹൂമിെല

പĐിയിൽെവđ് ഉപേദശിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഈകാരäïൾപറõു. ൬൦

അവൻെറശിഷäĈാർ പലരുംഅത് േകöിöു: “ഇതു കഠിനമായ ഉപേദശം, ഇതുആർè്

അംഗീകരിèുവാൻ കഴിയും“എćു പറõു. ൬൧ ശിഷäĈാർ അതിെനെđാĭി

പിറുപിറുèുćത് േയശു തćിൽതേćഅറിõ്അവേരാട്: ഇതു നിïൾè് ഇടർđ

ആകുćുേവാ? ൬൨ മനുഷäപുåതൻ മുെĉ ഇരുćിടേûè് കയറിേĜാകുćത്

നിïൾക÷ാേലാ? ൬൩ജീവിĜിèുćത്ആÿാവ്ആകുćു; മാംസം ഒćിനും

ഉപകരിèുćിĭ;ഞാൻനിïേളാടുസംസാരിđവചനïൾആÿാവും ജീവനും

ആകുćു. ൬൪എîിലും വിശçസിèാûവർ നിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷് എćു

പറõു, കാരണംഅവർആെരćും തെć ഒĤിെകാടുèുćവൻആെരćും േയശു

ആദിമുതൽഅറിõിരുćു. ൬൫ഇതുെകാ÷ാണ്ഞാൻ നിïേളാടു: പിതാവ്

കൃപനല്കീöĭാെതആർèുംഎൻെറഅടുèൽവരുവാൻകഴിയുകയിĭഎćു

പറõത്എćുംഅവൻപറõു. ൬൬ഇതിനുേശഷംഅവൻെറശിഷäĈാരിൽ

പലരും പിൻമാറിേĜായി, പിćീെടാരിèലും അവേനാടുകൂെട സòരിđിĭ. ൬൭

ആകയാൽ േയശു പăിരുവേരാട്: നിïളും വിöുേപാകുവാൻആåഗഹിèുćുേവാ?

എćു േചാദിđു. ൬൮ശിേമാൻ പെåതാസ്അവേനാട്: “കർûാേവ,ഞïൾആരുെട

അടുèൽ േപാകും? നിതäജീവെě വചനïൾ നിൻെറ പèൽ ഉ÷്. (aiōnios g166)

൬൯ നീ ൈദവûിൻെറ പരിശുĂൻ എćു ഞïൾ വിശçസിđും അറിõും

ഇരിèുćു“എćു ഉûരംപറõു. ൭൦ േയശുഅവേരാട്: നിïെളപåă÷ുേപെര

ഞാൻതിരെõടുûിĭേയാ?എîിലും നിïളിൽ ഒരുവൻ ഒരു പിശാച്ആകുćു

എćു ഉûരം പറõു. ഇതുഅവൻശിേമാൻഈസ്കേരäാûാവിെě മകനായ

യൂദെയèുറിđു പറõു. ൭൧ഇവൻ പăിരുവരിൽ ഒരുവൻ എîിലും അവെന

കാണിđുെകാടുèുവാനുĐവൻആയിരുćു.
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൭അതിൻെറേശഷം േയശു ഗലീലയിൽ ചുĤിസòരിđു; െയഹൂദĈാർഅവെന

െകാĭുവാൻ അേനçഷിđതുെകാ÷് െയഹൂദäയിൽ സòരിĜാൻ അവനു

മനĢിĭായിരുćു. ൨എćാൽെയഹൂദĈാരുെട കൂടാരെĜരുćാൾഅടുûിരുćു.

൩അവൻെറ സേഹാദരĈാർ അവേനാട്: “നീ െചēുć åപവൃûികെള നിൻെറ

ശിഷäĈാരും കാേണ÷തിന് ഇവിടം വിöു െയഹൂദäയിേലèു േപാക. ൪ åപസിĂൻ

ആകുവാൻആåഗഹിèുćവൻആരും രഹസäûിൽ ഒćും െചēുćിĭേĭാ; നീ

ഇതു െചēുćു എîിൽ േലാകûിനു നിെćûെć െവളിെĜടുûുക“എćു

പറõു. ൫അവൻെറസേഹാദരĈാരുംഅവനിൽവിശçസിđിĭ. ൬ േയശുഅവേരാട്:

എൻെറസമയംഇതുവെര വćിöിĭ; നിïൾേèാഎĭായ്േĜാഴുംസമയം തെć. ൭

നിïെള െവറുèാൻ േലാകûിനുകഴിയുćതĭ;എćാൽഅതിൻെറ åപവൃûികൾ

േദാഷമുĐവഎćുഞാൻഅതിെനèുറിđ്സാêäം പറയുćതുെകാ÷്അത്

എെć െവറുèുćു. ൮നിïൾ െപരുćാളിന് േപാകുവിൻ;ഞാൻഈെപരുćാളിന്

േപാകുćിĭ; എăുെകാെ÷ćാൽഎൻെറ നാഴിക ഇതുവെരയും വćിöിĭ. ൯

ഇïെനഅവേരാട് പറõിö് ഗലീലയിൽ തെć പാർûു. ൧൦എćിരുćാലും

അവൻെറ സേഹാദരĈാർ െപരുćാളിന് േപായേശഷം അവനും പരസäമായിöĭ

രഹസäമായി തെć േപായി. ൧൧എćാൽ െയഹൂദĈാർ െപരുćാളിൽ: “അവൻ

എവിെട?“എćു േചാദിđുഅവെനഅേനçഷിđു. ൧൨പുരുഷാരûിൽഅവെനèുറിđ്

വളെരവാദåപതിവാദïൾഉ÷ായി:അവൻനĭവൻഎćുചിലരുംഅĭ,അവൻ

പുരുഷാരെûവòിèുćുഎćുമĤുചിലരുംപറõു. ൧൩എîിലും െയഹൂദĈാെര

േപടിđിö് ആരും åപസിĂമായി അവെനèുറിđ് സംസാരിđിĭ. ൧൪ െപരുćാൾ

പകുതി കഴിõേശഷം േയശു ൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിèുവാൻ

തുടïി. ൧൫വിദäാഭäാസം െചēാûഇവൻഇåതയധികംഅറിയുćത്എïെന

എćു െയഹൂദĈാർ പറõു ആċരäെĜöു. ൧൬ േയശു അവേരാട് ഉûരം

പറõത്: എൻെറ ഉപേദശം എൻെറതĭ, എെć അയđവേěതേåത. ൧൭

ആെരîിലുംഅവൻെറഇġം െചയ്വാൻഇėിèുćുേവാഅവൻഈഉപേദശം

ൈദവûിൽനിćുĐേതാഞാൻസçയമായി åപസ്താവിèുćേതാഎćുഅറിയും.

൧൮സçയമായി åപസ്താവിèുćവെനĭാം സçăമഹതçംഅേനçഷിèുćു; എćാൽ

തെćഅയđവെě മഹതçംഅേനçഷിèുćവേനാസതäവാൻആകുćു; നീതിേകട്

അവനിൽ ഇĭ. ൧൯ േമാെശ നിïൾè് നäായåപമാണം തćിöിĭേയാ?എîിലും

നിïളിൽആരും നäായåപമാണംആചരിèുćിĭ. നിïൾഎെćെകാĭുവാൻ

അേനçഷിèുćത് എă്? ൨൦അതിന് പുരുഷാരം: “നിനèു ഒരു ഭൂതം ഉ÷്;

ആരാണ് നിെć െകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćത്?“എćു ഉûരം പറõു. ൨൧

േയശു അവേരാട് ഉûരം പറõത്: ഞാൻ ഒരു åപവൃûി െചയ്തു; അതിîൽ

നിïൾ എĭാവരും ആċരäെĜടുćു. ൨൨ േമാെശ നിïൾè് പരിേėദന

നിയമിđിരിèയാൽഅത് േമാെശയുെടകാലûĭപിതാèĈാരുെടകാലûേåത

തുടïിയത്, നിïൾ ശĒûിൽ മനുഷäെന പരിേėദന കഴിèുćു. ൨൩

േമാെശയുെട നäായåപമാണûിന് നീèം വരാതിരിĜാൻശĒûിലും മനുഷäൻ

പരിേėദനഏല്èുćുഎîിൽഞാൻശĒûിൽ ഒരു മനുഷäെന പൂർĚമായി
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െസൗഖäമാèിയതിനാൽ എേćാട് ഈർഷäെĜടുćുേവാ? ൨൪ പുറേമയുĐ

കാഴ്ചåപകാരം വിധിèരുത്; നീതിേയാെടവിധിĜിൻ. ൨൫െയരൂശേലമിൽനിćുĐ

ചിലർ: “അവർ െകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćവൻ ഇവൻഅĭേയാ? ൨൬അവൻ

പരസäമായിസംസാരിèുćുവേĭാ;അവർഅവേനാട് ഒćും പറയുćിĭ;ഇവൻ

åകിസ്തുആകുćുഎćുഅധികാരികൾയഥാർüമായി åഗഹിđുേവാ? ൨൭എîിലും

ഈമനുഷäൻഎവിെടനിć് വരുćുഎćു നാംഅറിയുćു; åകിസ്തു വരുേĉാേഴാ

അവൻഎവിെടനിć് വരുćുഎćുആരുംഅറിയുകയിĭ“എćു പറõു. ൨൮

േയശുൈദവാലയûിൽഉപേദശിèുേĉാൾ: നിïൾഎെćഅറിയുćു;ഞാൻ

എവിെടനിെććുംഅറിയുćു. എćാൽഞാൻസçയമായിö് വćവനĭ,എെć

അയđവൻ സതäവാൻ ആകുćു; അവെന നിïൾ അറിയുćിĭ. ൨൯ഞാൻ

അവൻെറഅടുèൽനിćു വćതുെകാ÷ുംഅവൻഎെćഅയđതുെകാ÷ും

ഞാൻ അവെന അറിയുćു എćു വിളിđുപറõു. ൩൦ അവർ അവെന

പിടിĜാൻ അേനçഷിđു എîിലും അവൻെറ നാഴിക വćിöിĭാûതുെകാ÷്

ആരും അവൻെറേമൽ ൈക െവđിĭ. ൩൧ പുരുഷാരûിൽ പലരും: “åകിസ്തു

വരുേĉാൾ ഇവൻ െചയ്തതിൽഅധികംഅടയാളïൾ െചēുേമാ?“എćു പറõു

അവനിൽവിശçസിđു. ൩൨പുരുഷാരംഅവെനèുറിđ് ഇïെനപിറുപിറുèുćു

എćു പരീശĈാർ േകöേĜാൾഅവെന പിടിേè÷തിന് മഹാപുേരാഹിതĈാരും

പരീശĈാരും പടയാളികെള അയđു. ൩൩ അേĜാൾ േയശു: ഞാൻ ഇനി

കുറđുേനരംനിïേളാടുകൂെടഇരിèുćു; പിെćഎെćഅയđവെěഅടുèൽ

േപാകുćു. ൩൪ നിïൾ എെć അേനçഷിèും എćാൽ കെ÷ûുകയിĭ;

ഞാൻ േപാകുćിടേûè് വരുവാൻനിïൾè്കഴിയുകയുമിĭഎćുപറõു.

൩൫ അത് േകöിöു െയഹൂദĈാർ: “നാം കെ÷ûാതവĚം ഇവൻ എവിേടè്

േപാകുവാൻ ഭാവിèുćു? യവനĈാരുെട ഇടയിൽ ചിതറിĜാർèുćവരുെട

അടുèൽ േപായി യവനെര ഉപേദശിèുവാൻ ഭാവേമാ? ൩൬ നിïൾ എെć

അേനçഷിèും,എെćകെ÷ûുകയിĭതാനും;ഞാൻ േപാകുćിടû്വരുവാൻ

നിïൾè് കഴിയുകയുമിĭഎćുഈപറõവാè്എă്?“എćു തĊിൽതĊിൽ

പറõു. ൩൭ ഉĀവûിൻെറ മഹാദിനമായ ഒടുവിലെû നാളിൽ േയശു

നിćുെകാ÷്: ദാഹിèുćവൻഎĭാംഎൻെറഅടുèൽവćുകുടിèെö. ൩൮

എćിൽ വിശçസിèുćവെě ഉĐിൽനിć് തിരുെവഴുû് പറയുćതുേപാെല

ജീവജലûിെě നദികൾ ഒഴുകും എćു വിളിđുപറõു. ൩൯ അവൻ ഇതു

തćിൽവിശçസിèുćവർè് ലഭിĜാനുĐആÿാവിെനèുറിđാകുćു പറõത്;

അതുവെരആÿാവിെനനൽകെĜöിöിĭായിരുćുഎăുെകാെ÷ćാൽ േയശു

അćു േതജസ്കരിèെĜöിöിĭായിരുćു. ൪൦പുരുഷാരûിൽ പലരുംആവാè്

േകöിöു: “ഇതു തീർđയായും ആ åപവാചകൻ ആകുćു“എćു പറõു. ൪൧

മĤുചിലർ: “ഇവൻ åകിസ്തു ആകുćു“എćു പറõു എćാൽ േവെറ ചിലർ:

“ഗലീലയിൽ നിćാേണാ åകിസ്തു വരുćത്?“എćു പറõു. ൪൨ ദാവീദിൻെറ

സăതിയിൽ നിćും ദാവീദ് പാർû åഗാമമായ േബû്‐േലേഹമിൽനിćും

åകിസ്തു വരുćു എćു തിരുെവഴുû് പറയുćിĭേയാ എćും പറõു. ൪൩
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അïെന പുരുഷാരûിൽ അവെനെđാĭി ഭിćത ഉ÷ായി. ൪൪ അവരിൽ

ചിലർ അവെന പിടിĜാൻ ഭാവിđു എîിലും ആരും അവൻെറേമൽ ൈക

െവđിĭ. ൪൫ േചവകർ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും പരീശĈാരുെടയുംഅടുèൽ

മടïിവćേĜാൾഅവർഅവേരാട്: “നിïൾഅവെന െകാ÷ുവരാõത്എă്?

എćു േചാദിđതിന്: ൪൬ “ഈ മനുഷäൻ സംസാരിèുćതുേപാെല ആരും

ഒരുനാളും സംസാരിđിöിĭ“എćു േചവകർ ഉûരം പറõു. ൪൭ പരീശĈാർ

അവേരാട്: “നിïെളയും വഴിെതĤിđുേവാ? ൪൮ അധികാരികളിൽ ആകെö

പരീശĈാരിൽആകെöആെരîിലുംഅവനിൽവിശçസിđിöുേ÷ാ? ൪൯നäായåപമാണം

അറിയാûഈപുരുഷാരേമാ ശപിèെĜöവരാകുćു“എćു ഉûരം പറõു. ൫൦

മുെĉാരിèൽ േയശുവിൻെറഅടുèൽവćിരുćവനും പരീശĈാരിൽ ഒരുവനുമായ

നിേèാെദേമാസ്അവേരാട്: ൫൧ “ഒരു മനുഷäൻെറ വാെമാഴിആദäം േകöു,അവൻ

െചēുćതു ഇćത് എćു അറിõിöĭാെത നĊുെട നäായåപമാണം അവെന

വിധിèുćുേവാ“എćുപറõു. ൫൨അവർഅവേനാട്: “നീയും ഗലീലèാരേനാ?

പരിേശാധിđുേനാèുക; ഒരു åപവാചകനുംഗലീലയിൽനിćുവരുćിĭേĭാ“എćു

ഉûരം പറõു. ൫൩അïെനഓേരാരുûൻതാăാൻെറ വീöിൽേപായി.

൮ േയശു ഒലിവുമലയിേലè് േപായി. ൨ അതികാലû് അവൻ പിെćയും

ൈദവാലയûിൽ െചćു; ജനം ഒെèയും അവൻെറ അടുèൽ വćു;

അവൻ ഇരുćു അവെര ഉപേദശിđു. ൩അേĜാൾ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും

വäഭിചാരûിൽപിടിđിരുć ഒരുസ്åതീെയ െകാ÷ുവćുഅവരുെട നടുവിൽ നിർûി

അവേനാട്: ൪ “ഗുേരാ,ഈസ്åതീെയവäഭിചാരകർĊûിൽതെćപിടിđിരിèുćു.

൫ ഇïെനയുĐവെര കെĭറിേയണം എćു േമാെശ നäായåപമാണûിൽ

ഞïേളാടു കğിđിരിèുćു; നീ ഇവെളèുറിđ് എă് പറയുćു?“എćു

േചാദിđു. ൬ ഇതു അവെന കുĤം ചുമûുവാൻ എെăîിലും കാരണം

കിേö÷തിന് അവെന പരീêിđ് േചാദിđതായിരുćു. േയശുേവാ കുനിõു

വിരൽെകാ÷് നിലûുഎഴുതിെèാ÷ിരുćു. ൭അവർഅവേനാട്ആവർûിđു

േചാദിđുെകാ÷ിരുćേĜാൾഅവൻനിവർćു: ‘നിïളിൽപാപമിĭാûവൻആകെö

ആദäം അവെള ഒരു കĭ് എറിയുćവൻ’ എćു അവേരാട് പറõു. ൮ വീ÷ും

അവൻ കുനിõു വിരൽെകാ÷് നിലûു എഴുതിെèാ÷ിരുćു. ൯അവർ

ഇതു േകöേĜാൾ മുതിർćവർ തുടïി ഓേരാരുûനായി വിöുേപായി; േയശു

മാåതവുംഅവരുെടനടുവിൽനിćിരുćസ്åതീയും േശഷിđു. ൧൦ േയശുനിവർćു

അവേളാട്: സ്åതീേയ, നിെćകുĤം ചുമûിയവർഎവിെട? നിനèുആരും ശിê

വിധിđിĭേയാ? എćു േചാദിđു. ൧൧അതിന്: “ഇĭ കർûാേവ“എćു അവൾ

പറõു.ഞാനും നിനèു ശിêവിധിèുćിĭ: േപാക, ഇനി േമൽപാപം െചēരുത്

എćു േയശു പറõു. ൧൨ േയശു പിെćയും അവേരാട് സംസാരിđു: ഞാൻ

േലാകûിൻെറ െവളിđംആകുćു; എെćഅനുഗമിèുćവൻഇരുളിൽ നടèാെത

ജീവൻെറ െവളിđമുĐവൻആകുംഎćുപറõു. ൧൩പരീശĈാർഅവേനാട്: “നീ

നിെćèുറിđ് തെćസാêäംപറയുćു; നിൻെറസാêäംസതäമĭ“എćുപറõു.

൧൪ േയശു അവേരാട് ഉûരം പറõത്: ഞാൻഎെćèുറിđ് തെćസാêäം
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പറõാലുംഎൻെറസാêäംസതäംആകുćു;ഞാൻഎവിെടനിć് വćുഎćും

എവിേടè് േപാകുćുഎćുംഞാൻഅറിയുćു; നിïേളാ,ഞാൻഎവിെടനിć്

വćുഎćുംഎവിേടè് േപാകുćുഎćുംഅറിയുćിĭ. ൧൫നിïൾമാനുഷിക

നിയമïൾèനുസരിđ് വിധിèുćു;ഞാൻആെരയും വിധിèുćിĭ. ൧൬ഞാൻ

വിധിđാലുംഞാൻഏകനĭ,ഞാനുംഎെćഅയđപിതാവും കൂെടയാകയാൽ

എൻെറവിധിസതäമാകുćു. ൧൭ര÷ു മനുഷäരുെടസാêäംസതäംഎćുനിïളുെട

നäായåപമാണûിലുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൮ഞാൻഎെćèുറിđ് തെć

സാêäം പറയുćു;എെćഅയđപിതാവുംഎെćèുറിđ് സാêäം പറയുćു. ൧൯

അവർഅവേനാട്: “നിൻെറപിതാവ്എവിെട?“എćു േചാദിđു.അതിന് േയശു:നിïൾ

എെćആകെö എൻെറ പിതാവിെനആകെö അറിയുćിĭ; എെćഅറിõു

എîിൽഎൻെറപിതാവിെനയുംഅറിയുമായിരുćുഎćു ഉûരംപറõു. ൨൦

അവൻൈദവാലയûിൽഉപേദശിèുേĉാൾഭøാരčലûിനരിെകെവđ്ഈ

വചനം പറõു;അവൻെറ നാഴികഅതുവെരയും വćിöിĭാûതുെകാ÷്ആരും

അവെനപിടിđിĭ. ൨൧അവൻപിെćയുംഅവേരാട്:ഞാൻ േപാകുćു; നിïൾ

എെćഅേനçഷിèും; നിïളുെട പാപûിൽനിïൾ മരിèും;ഞാൻ േപാകുć

ഇടേûè് നിïൾè് വരുവാൻ കഴിയുകയിĭഎćു പറõു. ൨൨ഞാൻ േപാകുć

ഇടേûè്നിïൾè്വരുവാൻകഴിയുകയിĭഎćുഅവൻപറõത്;അവൻ

തെćûാൻ െകാĭുെമćാേണാ? എćു െയഹൂദĈാർ പറõു. ൨൩അവൻ

അവേരാട്: നിïൾതാെഴനിćുĐവർ,ഞാൻ േമലിൽനിćുĐവൻ; നിïൾഈ

േലാകûിൽനിćുĐവർ,ഞാൻഈേലാകûിൽനിćുĐവനĭ. ൨൪ആകയാൽ

നിïളുെട പാപïളിൽ നിïൾ മരിèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറõു; ‘ഞാൻ

ആകുćു’എćുവിശçസിèാõാൽനിïൾനിïളുെട പാപïളിൽ മരിèും

എćു പറõു. ൨൫അവർഅവേനാട്: “നീആർആകുćു?“എćു േചാദിđു. അതിന്

േയശു:ആദിമുതൽഞാൻനിïേളാടു പറõിരുćത് തെć. ൨൬നിïെളèുറിđ്

വളെരസംസാരിĜാനും വിധിĜാനുംഎനിè് ഉ÷്; എîിലുംഎെćഅയđവൻ

സതäവാൻ ആകുćു; അവനിൽനിć് േകöതായ ഈ കാരäïൾ തെć ഞാൻ

േലാകേûാടുസംസാരിèുćുഎćുപറõു. ൨൭പിതാവിെനèുറിđ്ആകുćു

അവൻ തïേളാട് പറõത് എćു അവർ åഗഹിđിĭ. ൨൮ആകയാൽ േയശു:

നിïൾ മനുഷäപുåതെന ഉയർûിയേശഷം ‘ഞാൻആകുćു’അവൻഎćുംഞാൻ

സçയമായിö് ഒćും െചēാെത പിതാവ് എനിè് ഉപേദശിđുതćതുേപാെല ഇതു

സംസാരിèുćുഎćും നിïൾഅറിയും. ൨൯എെćഅയđവൻഎേćാടുകൂെട

ഉ÷്;ഞാൻഎĭായ്േĜാഴുംഅവനു åപസാദമുĐതു െചēുćതുെകാ÷ുഅവൻ

എെćഏകനായി വിöിöിĭഎćു പറõു. ൩൦അവൻഈകാരäïൾസംസാരിđു

െകാ÷ിരിèുേĉാൾ അേനകർ അവനിൽ വിശçസിđു. ൩൧തćിൽ വിശçസിđ

െയഹൂദĈാേരാട് േയശു: എൻെറ വചനûിൽ നിലനില്èുćു എîിൽ നിïൾ

യഥാർüമായിഎൻെറശിഷäĈാരായി ൩൨സതäംഅറിയുകയുംസതäം നിïെള

സçതåăരാèുകയും െചēും എćു പറõു. ൩൩അവർഅവേനാട്: “ഞïൾ

അåബാഹാമിൻെറസăതി;ആർèും ഒരുനാളും ദാസĈാരായിരുćിöിĭ; നിïൾ
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സçതåăĈാർആകുംഎćു നീ പറയുćത് എïെന?“എćു ഉûരം പറõു.

൩൪ അതിന് േയശു: ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: പാപം

െചēുćവൻ എĭാം പാപûിൻെറ ദാസൻആകുćു. ൩൫അടിമ എേćèും

വീöിൽ വസിèുćിĭ; പുåതേനാഎേćèും വസിèുćു. (aiōn g165) ൩൬അതുെകാ÷്

പുåതൻ നിïൾè് സçാതåăäം വരുûിയാൽ നിïൾ സാêാൽ സçതåăർ

ആകും. ൩൭ നിïൾ അåബാഹാമിൻെറ സăതി എćു ഞാൻ അറിയുćു;

എîിലുംഎൻെറവചനûിന് നിïളിൽഇടംഇĭാûതുെകാ÷് നിïൾഎെć

െകാĭുവാൻ േനാèുćു. ൩൮ പിതാവിൻെറ അടുèൽ ക÷ിöുĐത് ഞാൻ

സംസാരിèുćു; നിïളുെട പിതാവിേനാട് േകöിöുĐത് നിïൾെചēുćുഎćു

ഉûരം പറõു. ൩൯അവർ അവേനാട്: “അåബാഹാം ആകുćു ഞïളുെട

പിതാവ്“എćുഉûരംപറõു.അതിന് േയശുഅവേരാട്:നിïൾഅåബാഹാമിൻെറ

മèൾഎîിൽഅåബാഹാമിൻെറ åപവൃûികെള െചēുമായിരുćു. ൪൦എćാൽ

ൈദവേûാടു േകöിöുĐ സതäം നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുć മനുഷäനായ

എെćനിïൾെകാĭുവാൻ േനാèുćു;അïെനഅåബാഹാം െചയ്തിĭേĭാ.

൪൧നിïളുെട പിതാവിൻെറ åപവൃûികെള നിïൾ െചēുćു എćു പറõു.

അവർ അവേനാട്: “ഞïൾ പരസംഗûാൽ ജനിđവരĭ; ഞïൾèു ഒരു

പിതാേവയുĐു;ൈദവംതെć“എćുപറõു. ൪൨ േയശുഅവേരാട് പറõത്:

ൈദവം നിïളുെട പിതാവ് എîിൽ നിïൾഎെćസ്േനഹിèുമായിരുćു;ഞാൻ

ൈദവûിൻെറഅടുèൽനിć് വćിരിèുćു;ഞാൻസçയമായി വćതĭ,അവൻ

എെćഅയđതാകുćു. ൪൩എൻെറവാèുകൾനിïൾ åഗഹിèാûത്എă്?

എൻെറവചനം േകൾèുവാൻനിïൾè് മനĢിĭാûതുെകാ÷േåത. ൪൪നിïൾ

പിശാെചćപിതാവിൻെറ മèൾ; നിïളുെട പിതാവിൻെറ േമാഹïെള െചയ്വാനും

ഇėിèുćു.അവൻആദിമുതൽ െകാലപാതകൻആയിരുćു;അവനിൽസതäം

ഇĭാûതുെകാ÷്സതäûിൽനില്èുćതുമിĭ.അവൻേഭാഷ്ക് പറയുേĉാൾ

സçă സçഭാവûിൽനിć് എടുûു പറയുćു; എăുെകാെ÷ćാൽ അവൻ

േഭാഷ്ക് പറയുćവനും അതിൻെറ അĜനും ആകുćു. ൪൫ഞാേനാ സതäം

സംസാരിèുćുഎćിöും നിïൾഎെćവിശçസിèുćിĭ. ൪൬നിïളിൽആർ

എെćപാപെûèുറിđ് േബാധംവരുûുćു?ഞാൻസതäംപറയുćുഎîിൽ

നിïൾഎെćവിശçസിèാûത്എă്? ൪൭ൈദവûിൽനിćുĐവർൈദവവചനം

േകൾèുćു; നിïൾൈദവûിൽനിćുĐവരĭായ്കെകാ÷്അവ േകൾèുćിĭ.

൪൮െയഹൂദĈാർഅവേനാട്: “നീ ഒരു ശമരäൻ; നിനèു ഭൂതം ഉ÷്എćുഞïൾ

പറയുćത്ശരിയĭേയാ?“എćുപറõു. ൪൯അതിന് േയശു:എനിè് ഭൂതമിĭ;

ഞാൻഎൻെറ പിതാവിെനബഹുമാനിയ്èഅേåത െചēുćതു; നിïേളാഎെć

അപമാനിèുćു. ൫൦ഞാൻ എൻെറ മഹതçം അേനçഷിèുćിĭ; അïെന

അേനçഷിèുകയും വിധിèുകയും െചēുć ഒരുവൻ ഉ÷്. ൫൧ആേമൻ,ആേമൻ

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: എൻെറ വചനം åപമാണിèുćവൻ ഒരുനാളും മരണം

കാണുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു. (aiōn g165) ൫൨െയഹൂദĈാർഅവേനാട്: “നിനèു

ഭൂതം ഉ÷്എćു ഇേĜാൾഞïൾèു മനĢിലായി;അåബാഹാമും åപവാചകĈാരും
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മരിđു; നീേയാഎൻെറ വചനം åപമാണിèുćവൻ ഒരുനാളും മരണംആസçദിèയിĭ

എćു പറയുćു. (aiōn g165) ൫൩ഞïളുെട പിതാവായ അåബാഹാമിെനèാൾ

നീ വലിയവേനാ? അവൻ മരിđു, åപവാചകĈാരും മരിđു; നിെćûെć നീ

ആർ ആèുćു?“എćു േചാദിđു. ൫൪അതിന് േയശു: ഞാൻ എെćûെć

മഹതçെĜടുûിയാൽ എൻെറ മഹതçം ഏതുമിĭ; എെć മഹതçെĜടുûുćത്

എൻെറപിതാവ്ആകുćു;അവെനനിïളുെടൈദവംഎćുനിïൾപറയുćു.

൫൫നിïൾഅവെനഅറിയുćിĭഎîിലുംഞാൻഅവെനഅറിയുćു;അവെന

അറിയുćിĭ എćു ഞാൻ പറõാൽ നിïെളേĜാെല േഭാഷ്കുപറയുćവൻ

ആകും;എćാൽഞാൻഅവെനഅറിയുćു;അവൻെറവചനം åപമാണിèയും

െചēുćു. ൫൬ നിïളുെട പിതാവായ അåബാഹാം എൻെറ ദിവസം കാണും

എćുĐതുെകാ÷് ഉĭസിđു;അവൻക÷ുസേăാഷിđുമിരിèുćുഎćു ഉûരം

പറõു. ൫൭ െയഹൂദĈാർ അവേനാട്: “നിനèു അĉത് വയĢ് ആയിöിĭ; നീ

അåബാഹാമിെനക÷ിöുേ÷ാ?“എćു േചാദിđു. ൫൮ േയശുഅവേരാട്:ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:അåബാഹാം ജനിđതിന് മുĉ്ഞാൻഉ÷്

എćുപറõു. ൫൯അേĜാൾഅവർഅവെനഎറിയുവാൻകĭ്എടുûു; േയശുേവാ

മറõുൈദവാലയം വിöുേപായി.

൯ േയശു കടćുേപാകുേĉാൾ ജĈനാ കുരുടനാെയാരു മനുഷäെന ക÷ു. ൨

അവൻെറശിഷäĈാർഅവേനാട്: “റĒീ, ഇവൻകുരുടനായി പിറèûèവĚം

ആർ പാപംെചയ്തു? ഇവേനാ ഇവൻെറ മാതാപിതാèേളാ?“എćു േചാദിđു.

൩അതിന് േയശു: അവേനാ അവൻെറ മാതാപിതാèേളാ പാപം െചയ്തിöĭ,

ൈദവåപവൃûിഅവനിൽെവളിെĜേട÷തിനേåത. ൪എെćഅയđവെě åപവൃûി

പകൽ ഉĐിടേûാളം നാം െചേē÷താകുćു; ആർèും åപവർûിèുവാൻ

കഴിയാûരാåതി വരുćു. ൫ഞാൻ േലാകûിൽആയിരിèുേĉാൾ േലാകûിൻെറ

െവളിđംആകുćുഎćു ഉûരം പറõു. ൬ഇïെനപറõിö് അവൻനിലûു

തുĜി തുĜൽെകാ÷് േചറു÷ാèി േചറ്അവൻെറകĚിേĈൽ േതđു: ൭നീ െചćു

ശിേലാഹാം കുളûിൽകഴുകുകഎćുഅവേനാട് പറõു.ശിേലാഹാംഎćതിന്

അയയ്èെĜöവൻഎćർüം.അവൻ േപായി കഴുകി, കĚ് കാണുćവനായി

മടïിവćു. ൮അവൻെറഅയൽèാരുംഅവെന മുെĉയാചകനായി ക÷വരും:

“ഇവനĭേയാ അവിെട ഇരുćു ഭിê യാചിđവൻ?“എćു പറõു. ൯ “അവൻ

തെć“എćുചിലരുംഅĭ,അവെനേĜാെലയുĐവൻഎćു മĤുചിലരും പറõു;

എćാൽ “അത് ഞാൻ തെć“എćു അവൻ പറõു. ൧൦അവർ അവേനാട്:

“നിൻെറകĚ് തുറćത്എïെന?“എćു േചാദിđു. ൧൧അതിന്അവൻ: “േയശു

എćു േപരുĐ ഒരു മനുഷäൻ േചറു÷ാèിഎൻെറകĚിേĈൽ േതđ്: ശിേലാഹാം

കുളûിൽ േപായി കഴുകുകഎćുഎേćാട് പറõു;ഞാൻ േപായി കഴുകി കാഴ്ച

åപാപിđു“എćു ഉûരം പറõു. ൧൨ “അവൻഎവിെട?“എćുഅവർഅവേനാട്

േചാദിđതിന്: “എനിèറിയിĭ“എćുഅവൻപറõു. ൧൩കുരുടനായിരുćവെന

അവർ പരീശĈാരുെടഅടുèൽ െകാ÷ുേപായി. ൧൪ േയശു േചറു÷ാèിഅവൻെറ

കĚ് തുറćത് ശĒû്നാളിൽആയിരുćു. ൧൫അവൻകാഴ്ച åപാപിđത്എïെന
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എćു പരീശĈാരും അവേനാട് േചാദിđു. അവൻ അവേരാട്: “അവൻ എൻെറ

കĚിേĈൽ േചറ് േതđ്ഞാൻകഴുകി; ഇേĜാൾഎനിè് കാúാൻകഴിയുćു“എćു

പറõു. ൧൬പരീശĈാരിൽചിലർ: “ഈമനുഷäൻൈദവûിൻെറഅടുèൽനിć്

വćവനĭ;എăുെകാെ÷ćാൽഅവൻശĒû് åപമാണിèുćിĭ“എćുപറõു.

മĤുചിലർ: “പാപിയാെയാരു മനുഷäന് ഇïെനയുĐഅടയാളïൾ െചയ്വാൻ

എïെനകഴിയും“എćുപറõു;അïെനഅവരുെടഇടയിൽഒരു ഭിćതഉ÷ായി.

൧൭അവർപിെćയുംകുരുടേനാട്: “നിൻെറകĚ്തുറćതുെകാ÷്നീഅവെനèുറിđ്

എă് പറയുćു?“എćു േചാദിđു.അതിന്: “അവൻഒരു åപവാചകൻആകുćു“എćു

അവൻപറõു. ൧൮കാഴ്ച åപാപിđവെěമാതാപിതാèെളവിളിđു േചാദിèുേവാളം

അവൻകുരുടനായിരുćു എćും കാഴ്ച åപാപിđു എćും െയഹൂദĈാർ വിശçസിđിĭ.

൧൯ “കുരുടനായിജനിđുഎćുനിïൾപറയുćനിïളുെട മകൻഇവൻതെćേയാ?

എćാൽഅവനുഇേĜാൾകĚ് കാണുćത്എïെന?“എćുഅവർഅവേരാട്

േചാദിđു. ൨൦അതിന്അവൻെറ മാതാപിതാèൾ: “ഇവൻഞïളുെട മകൻഎćും

കുരുടനായി ജനിđവൻ എćും ഞïൾèു അറിയാം. ൨൧എćാൽ അവനു

ഇേĜാൾകĚ് കാണുćത്എïെനഎćുംഅവൻെറകĚ്ആർതുറćുഎćും

ഞïൾഅറിയുćിĭ;അവേനാട് േചാദിĜിൻ;അവനു åപായം ഉ÷േĭാ; അവൻ

തെćപറയും“എćു ഉûരംപറõു. ൨൨െയഹൂദĈാെര ഭയെĜടുകെകാ÷േåത

അവൻെറ മാതാപിതാèൾ ഇïെന പറõത്; േയശുവിെന åകിസ്തു എćു

ഏĤുപറയുćവെരപĐിയിൽനിć് പുറûാേèണംഎćു െയഹൂദĈാർതĊിൽ

പറെõാûിരുćു ൨൩അതുെകാ÷ാണ്അവൻെറ മാതാപിതാèൾഅവനു

åപായം ഉ÷േĭാ; അവേനാട് േചാദിĜിൻ എćു പറõത്. ൨൪കുരുടനായിരുć

മനുഷäെനഅവർര÷ാമതും വിളിđുഅവേനാട്: “ൈദവûിന് മഹതçം െകാടുè;

ആമനുഷäൻ ഒരു പാപിഎćുഞïൾഅറിയുćു“എćുപറõു. ൨൫അതിന്

അവൻ: “അവൻപാപിേയാഅĭേയാഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ; ഒć്അറിയുćു;

ഞാൻകുരുടനായിരുćു, ഇേĜാൾകĚ് കാണുćു“എćു ഉûരം പറõു. ൨൬

അവർ അവേനാട്: “അവൻ നിനèു എă് െചയ്തു? നിൻെറ കĚ് എïെന

തുറćു?“എćു േചാദിđു. ൨൭അതിന്അവൻ: “ഞാൻനിïേളാടു പറõുവേĭാ;

നിïൾ åശĂിđിĭ; വീ÷ും േകൾèുവാൻ ഇėിèുćത് എă്? നിïൾèും

അവൻെറശിഷäĈാർആകുവാൻആåഗഹമുേ÷ാ?“എćു ഉûരം പറõു. ൨൮

അേĜാൾഅവർഅവെനശകാരിđു: “നീഅവൻെറശിഷäൻ;ഞïൾ േമാെശയുെട

ശിഷäĈാർ. ൨൯ േമാെശേയാടു ൈദവം സംസാരിđു എćുഞïൾഅറിയുćു;

എćാൽഈമനുഷäൻഎവിെടനിć്എćുഞïൾഅറിയുćിĭ“എćുപറõു.

൩൦ആമനുഷäൻഅവേരാട്: “എൻെറ കĚ് തുറćിöുംഅവൻഎവിെടനിć് എćു

നിïൾഅറിയാûത്ആċരäമായകാരäമാണ്. ൩൧പാപികളുെട åപാർüനൈദവം

േകൾèുćിĭഎćുംൈദവഭéനായിരുćുഅവൻെറഇġം െചēുćവൻെറ

åപാർüന േകൾèുćു എćും നാം അറിയുćു. ൩൨കുരുടനായി പിറćവെě

കĚ്ആെരîിലും തുറćåപകാരം േലാകം ഉ÷ായതുമുതൽ േകöിöിĭ. (aiōn g165) ൩൩

ഈമനുഷäൻൈദവûിൻെറഅടുèൽനിć് വćവൻഅെĭîിൽഅവനു ഒćും
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െചയ്വാൻകഴിയുകയിĭ“എćുഉûരംപറõു. ൩൪അവർഅവേനാട്: “നീമുഴുവനും

പാപûിൽപിറćവൻ; ഇേĜാൾനീഞïെള ഉപേദശിèുćുേവാ?“എćു പറõു

അവെന പĐിയിൽനിć് പുറûാèിèളõു. ൩൫അവെന പĐിയിൽനിć്

പുറûാèി എćു േയശു േകöു; അവെന ക÷േĜാൾ: നീ ൈദവപുåതനിൽ

വിശçസിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. ൩൬അതിന്അവൻ: “യജമാനേന,അവൻ

ആരാകുćു?ഞാൻഅവനിൽവിശçസിèാം“എćു ഉûരംപറõു. ൩൭ േയശു

അവേനാട്: നീഅവെനക÷ിരിèുćു; നിേćാട് സംസാരിèുćവൻതെćഅവൻ

എćുപറõു. ൩൮അേĜാൾഅവൻ: “കർûാേവ,ഞാൻവിശçസിèുćു“എćു

പറõുഅവെനനമസ്കരിđു. ൩൯കാണാûവർകാúാനും കാണുćവർകുരുടർ

ആകുവാനും ഇïെനനäായവിധിയ്èായിഞാൻഇഹേലാകûിൽവćുഎćു

േയശു പറõു. ൪൦അവേനാടുകൂെടയുĐചില പരീശĈാർ ഇതു േകöിöു: “ഞïളും

കുരുടേരാ?“എćു േചാദിđു. ൪൧ േയശുഅവേരാട്: നിïൾ കുരുടർആയിരുćു

എîിൽനിïൾè്പാപം ഉ÷ാകുമായിരുćിĭ;എćാൽ:ഞïൾകാണുćുഎćു

നിïൾപറയുćതുെകാ÷് നിïളുെട പാപം നിലനില്èുćുഎćു പറõു.

൧൦ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:ആöിൻെതാഴുûിേലè്

വാതിലിലൂെട കടèാെത മĤു വഴിയായി കയറുćവൻ കĐനും

കവർđèാരനുംആകുćു. ൨വാതിലിലൂെട കടèുćവേനാആടുകളുെട ഇടയൻ

ആകുćു. ൩അവനു വാതിൽകാവല്èാരൻ തുറćുെകാടുèുćു; ആടുകൾ

അവൻെറ ശĝം േകൾèുćു; തൻെറ ആടുകെള അവൻ േപർെചാĭി വിളിđു

പുറûു െകാ÷ുേപാകുćു. ൪ തനിèുĐവെയ ഒെèയും പുറûു െകാ÷ു

േപായേശഷം അവൻ അവയ്è് മുĉായി നടèുćു; ആടുകൾ അവൻെറ

ശĝംഅറിയുćതുെകാ÷്അവെനഅനുഗമിèുćു. ൫അനäĈാരുെട ശĝം

അറിയായ്കെകാ÷്അവഒരുഅപരിചിതെനഅനുഗമിèുകയിĭ മറിđ്അവെന

വിöു ഓടിേĜാകും. ൬ഈഉപമ േയശുഅവേരാട് പറõു;എćാൽതïേളാട്

പറõ ഈ കാരäïൾ എെăć് അവർ åഗഹിđിĭ. ൭ േയശു പിെćയും

അവേരാട് പറõത്:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:ആടുകളുെട

വാതിൽ ഞാൻ ആകുćു. ൮എനിè് മുെĉ വćവർ ഒെèയും കĐĈാരും

കവർđèാരുംഅേåത;എćാൽആടുകൾഅവെര െചവിെèാ÷ിĭ. ൯ഞാൻ

വാതിൽആകുćു;ആെരîിലുംഎćിലൂെടഅകû്കടćാൽഅവൻരêെപടും;

അവൻഅകû് വരികയും പുറûു േപാകയും േമđൽčലം കെ÷ûുകയും

െചēും. ൧൦ േമാġിĜാനും െകാĭുവാനും നശിĜിèുവാനും അĭാെത കĐൻ

വരുćിĭ; അവർè് ജീവൻ ഉ÷ാകുവാനും സമൃĂിയായിöു ഉ÷ാകുവാനും

അേåത ഞാൻ വćിരിèുćത്. ൧൧ഞാൻ നĭ ഇടയൻആകുćു; നĭ ഇടയൻ

ആടുകൾè് േവ÷ി തൻെറ ജീവെന െകാടുèുćു. ൧൨ഇടയനും ആടുകളുെട

ഉടമčനുമĭാûകൂലിèാരൻെചćായ് വരുćത്ക÷ുആടുകെള ഉേപêിđ്

ഓടിèളയുćു; െചćായ്അവെയപിടിèയും ചിćിđുകളകയും െചēുćു. ൧൩

അവൻകൂലിèാരനുംആടുകെളèുറിđ് വിചാരമിĭാûവനുമായതുെകാ÷്അവൻ

ഓടിേപാകുćു. ൧൪ഞാൻ നĭ ഇടയൻ; പിതാവ് എെć അറിയുകയും ഞാൻ
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പിതാവിെനഅറിയുകയും െചēുćതുേപാെലഞാൻഎനിèുĐവെയഅറിയുകയും

എനിèുĐവഎെćഅറിയുകയും െചēുćു. ൧൫ആടുകൾè് േവ÷ിഞാൻ

എൻെറ ജീവെന െകാടുèുćു. ൧൬ഈെതാഴുûിൽ ഉൾെĜടാû േവെറആടുകൾ

എനിè് ഉ÷്;അവെയയുംഞാൻെകാ÷ുവേര÷താകുćു;അവഎൻെറശĝം

േകൾèും; അïെന ഒരാöിൻ കൂöവും ഒരിടയനുംആകും. ൧൭എൻെറ ജീവെന

വീ÷ും åപാപിേè÷തിന്ഞാൻഅതിെന െകാടുèുćതുെകാ÷് പിതാവ് എെć

സ്േനഹിèുćു. ൧൮ആരുംഅതിെനഎćിൽനിć്എടുûുകളയുćിĭ;ഞാൻ

തെćഅതിെന െകാടുèുćു;അതിെന െകാടുèുവാൻഎനിè്അധികാരം ഉ÷്;

വീ÷ുംഎടുèുവാനുംഎനിè്അധികാരം ഉ÷്;ഈകğനഎൻെറ പിതാവിîൽ

നിćുഎനിè് ലഭിđിരിèുćു. ൧൯ഈവചനംനിമിûം െയഹൂദĈാരുെടഇടയിൽ

പിെćയും ഭിćത ഉ÷ായി. ൨൦അവരിൽ പലരും; “അവനു ഭൂതം ഉ÷്; അവൻ

åഭാăൻആകുćു;അവൻെറ വാè് േകൾèുćത്എăിന്?“എćു പറõു. ൨൧

മĤുചിലർ: “ഇതു ഭൂതåഗസ്െěവാèĭ; ഭൂതûിന് കുരുടĈാരുെടകĚ്തുറĜാൻ

കഴിയുേമാ?“എćു പറõു. ൨൨അനăരം െയരൂശേലമിൽ åപതിഷ്േഠാĀവം

വćു;അćുശീതകാലമായിരുćു. ൨൩ േയശുൈദവാലയûിൽശേലാേമാൻെറ

മøപûിൽനടèുകയായിരുćു. ൨൪അേĜാൾ െയഹൂദĈാർഅവെന വളõു:

“നീ എåതേûാളം ഞïെളആശിĜിèുćു? നീ åകിസ്തു എîിൽ വäéമായി

ഞïേളാടു പറക“എćു അവേനാട് പറõു. ൨൫ േയശു അവേരാട് ഉûരം

പറõത്:ഞാൻനിïേളാടു പറõിöു÷്;എîിലും നിïൾവിശçസിèുćിĭ;

എൻെറ പിതാവിൻെറ നാമûിൽഞാൻ െചēുć åപവൃûികൾഎെćèുറിđുĐ

സാêäം നൽകുćു. ൨൬എćിöും നിïൾവിശçസിèുćിĭ കാരണം നിïൾ

എൻെറആടുകളĭ. ൨൭എൻെറആടുകൾഎൻെറ ശĝം േകൾèുćു; ഞാൻ

അവെയഅറിയുകയും അവഎെćഅനുഗമിèുകയും െചēുćു. ൨൮ഞാൻ

അവയ്è് നിതäജീവൻ െകാടുèുćു;അവ ഒരുനാളും നശിđു േപാകയിĭ;ആരും

അവെയഎൻെറകēിൽനിćു പിടിđുപറിèയും ഇĭ. (aiōn g165, aiōnios g166) ൨൯അവെയ

തćിരിèുć എൻെറ പിതാവ് എĭാവരിലും വലിയവൻ; പിതാവിൻെറ കēിൽ

നിćു അവെയ പിടിđുപറിĜാൻആർèും കഴിയുകയിĭ ൩൦ഞാനും പിതാവും

ഒćാകുćു. ൩൧അേĜാൾ െയഹൂദĈാർ അവെനഎറിയുവാൻ പിെćയും കĭ്

എടുûു. ൩൨ േയശു അവേരാട്: പിതാവിൽനിć് ഞാൻ പല നĭ åപവൃûികൾ

നിïെളകാണിđിരിèുćു;അവയിൽഏത് åപവൃûി നിമിûംനിïൾഎെć

കെĭറിയുćുഎćു േചാദിđു. ൩൩ െയഹൂദĈാർഅവേനാട്: “ഒരു നĭåപവൃûി

നിമിûവുമĭ,ൈദവദൂഷണംനിമിûവും നീ മനുഷäനായിരിെèനിെćûെć

ൈദവംആèുćതുെകാ÷ുമേåതഞïൾനിെćകെĭറിയുćത്“എćു ഉûരം

പറõു. ൩൪ േയശു അവേരാട്: ‘നിïൾ േദവĈാർ ആകുćു എćു ഞാൻ

പറõു’ എćു നിïളുെട നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćിĭേയാ?

൩൫ൈദവûിൻെറ അരുളĜാടു ഉ÷ായിöുĐവെര േദവĈാർ എćു പറõു

എîിൽ‐തിരുെവഴുûിന് നീèം വരികയിĭേĭാ ‐ ൩൬ഞാൻ ൈദവûിൻെറ

പുåതൻ എćു പറõതുെകാ÷്: നീ ൈദവദൂഷണം പറയുćു എćു പിതാവ്
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വിശുĂീകരിđു േലാകûിൽഅയđവേനാട് നിïൾപറയുćുേവാ? ൩൭ഞാൻ

എൻെറ പിതാവിൻെറ åപവൃûി െചēുćിെĭîിൽ എെć വിശçസിേè÷;

൩൮ഞാൻ അവ െചēുćു എîിേലാ എെć വിശçസിèാതിരുćാലും പിതാവ്

എćിലുംഞാൻപിതാവിലുംഎćുനിïൾ åഗഹിđുഅറിേയ÷തിന് åപവൃûിെയ

വിശçസിĜിൻ. ൩൯അവർ അവെന പിെćയും പിടിĜാൻ േനാèി; അവേനാ

അവരുെട കēിൽനിćു ഒഴിõുേപായി. ൪൦അവൻ േയാർāാനèെര േയാഹćാൻ

ആദäം സ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുć čലû് പിെćയും െചćു അവിെട

പാർûു. ൪൧അേനകർഅവൻെറഅടുèൽവćു: േയാഹćാൻഅടയാളം ഒćും

െചയ്തിöിĭ;എćാൽഇവെനèുറിđ് േയാഹćാൻപറõകാരäïൾഒെèയും

സതäമായിരുćുഎćു പറõു. ൪൨അവിെടഅേനകർ േയശുവിൽവിശçസിđു.

൧൧എćാൽ ലാസർഎćു േപരുĐ ഒരുവൻ ദീനമായ്èിടćിരുćു. ഇവൻ

മറിയയുെടയും അവളുെട സേഹാദരിയായ മാർûയുെടയും åഗാമമായ

േബഥാനäയിൽ നിćുĐവനായിരുćു. ൨ഈമറിയആയിരുćു കർûാവിെന

പരിമളൈതലം പൂശി തൻെറതലമുടിെകാ÷്അവൻെറകാൽതുടđത്.അവളുെട

സേഹാദരനായ ലാസർ ആയിരുćു ദീനമായ്èിടćത്. ൩ആ സേഹാദരിമാർ

േയശുവിൻെറ അടുèൽ ആളയđു: “കർûാേവ, നിനèു åപിയനായവൻ

ദീനമായ്èിടèുćു“എćു പറയിđു. ൪ േയശു അത് േകöിöു: ഈ ദീനം

മരണûിൽഅവസാനിèുവാനായിöĭ, മറിđ് ൈദവûിൻെറ മഹതçûിനുംഅത്

മുഖാăരംൈദവപുåതൻ മഹതçെĜേട÷തിനുമായിöേåതഎćു പറõു. ൫ േയശു

മാർûെയയുംഅവളുെടസേഹാദരിെയയും ലാസറിെനയുംസ്േനഹിđു. ൬അവൻ

ദീനമായ്èിടèുćുഎćു േകöേĜാൾതാൻആയിരുćčലû് ര÷ു ദിവസംകൂടി

പാർûു. ൭അതിൻെറേശഷംഅവൻശിഷäĈാേരാട്: നാം വീ÷ും െയഹൂദäയിേലèു

േപാകഎćു പറõു. ൮ശിഷäĈാർഅവേനാട്: “റĒീ, െയഹൂദĈാർ ഇേĜാൾതെć

നിെćകെĭറിയുവാൻ ഭാവിđുവേĭാ; നീ പിെćയുംഅവിെട േപാകുćുേവാ?“എćു

േചാദിđു. ൯അതിന് േയശു: ഒരു ദിവസûിൽ പåă÷ു മണിèൂർ െവളിđം

ഇĭേയാ? പകൽ സമയû് നടèുćവൻ പകൽെവളിđം കാണുćതുെകാ÷്

ഇടറുćിĭ. ൧൦രാåതിയിൽനടèുćവേനാഅവനു െവളിđം ഇĭാûതുെകാ÷്

ഇടറുćുഎćു ഉûരം പറõു. ൧൧ഇതു പറõതിനുേശഷംഅവൻ: നĊുെട

സ്േനഹിതനായ ലാസർ നിåദെകാĐുćു; എîിലുംഞാൻഅവെന ഉറèûിൽനിć്

ഉണർûുവാൻ േപാകുćുഎćുഅവേരാട് പറõു. ൧൨ശിഷäĈാർഅവേനാട്:

“കർûാേവ, അവൻ നിåദെകാĐുćു എîിൽ അവനു െസൗഖäംവരും“എćു

പറõു. ൧൩ േയശു അവൻെറ മരണെûèുറിđു ആയിരുćു പറõത്;

എćാൽവിåശമിèുć ഉറèെûèുറിđാണ് പറõെതć്അവർ വിചാരിđു. ൧൪

അേĜാൾ േയശുസ്പġമായിഅവേരാട്: ലാസർ മരിđുേപായി; ൧൫ഞാൻഅവിെട

ഇĭാതിരുćതുെകാ÷് നിïെളവിചാരിđുസേăാഷിèുćു; നിïൾവിശçസിĜാൻ

ഇടയാകുമേĭാ; നാംഅവൻെറഅടുèൽേപാകഎćുപറõു. ൧൬ദിദിെമാസ്

എćു േപരുĐ േതാമസ്സഹശിഷäĈാേരാട്: “അവേനാടുകൂെട മരിേè÷തിന് നാമും

േപാക“എćു പറõു. ൧൭ േയശുഅവിെട എûിയേĜാൾഅവെന കĭറയിൽ
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െവđിö് നാലുദിവസമായി എćുഅറിõു. ൧൮ േബഥാനä െയരൂശേലമിനരിെക

ഏകേദശം പതിനòു നാഴിക ദൂരûായിരുćു. ൧൯ അേനകം െയഹൂദĈാർ

മാർûെയയുംമറിയെയയുംഅവരുെടസേഹാദരെനèുറിđ്ആശçസിĜിേè÷തിന്

അവരുെടഅടുèൽവćിരുćു. ൨൦ േയശു വരുćുെ÷ćു േകöേĜാൾ മാർû

െചćുഅവെനക÷ു;എćാൽ മറിയേയാ വീöിൽûെćഇരുćു. ൨൧മാർû

േയശുവിേനാടു: “കർûാേവ, നീ ഇവിെട ഉ÷ായിരുćുഎîിൽഎൻെറസേഹാദരൻ

മരിèയിĭായിരുćു. ൨൨ഇേĜാഴും നീൈദവേûാട് എă്അേപêിđാലുംൈദവം

നിനèു തരും എćുഞാൻഅറിയുćു“എćു പറõു. ൨൩ േയശുഅവേളാട്:

നിൻെറസേഹാദരൻ ഉയിർെûഴുേćല്èുംഎćു പറõു. ൨൪ മാർûഅവേനാട്:

“ഒടുവിലെûനാളിെല പുനരുüാനûിൽഅവൻ ഉയിർെûഴുേćല്èുംഎćു

ഞാൻ അറിയുćു“എćു പറõു. ൨൫ േയശു അവേളാട്: ഞാൻ തെć

പുനരുüാനവും ജീവനും ആകുćു; എćിൽ വിശçസിèുćവൻ മരിđാലും

ജീവിèും. ൨൬ ജീവിđിരുćു എćിൽ വിശçസിèുćവൻ ആരും ഒരുനാളും

മരിèയിĭ; ഇതു നീ വിശçസിèുćുേവാ എćു പറõു. (aiōn g165) ൨൭അവൾ

അവേനാട്: “ഉĔ്, കർûാേവ, േലാകûിൽവരുവാനുĐൈദവപുåതനായ åകിസ്തു

നീ തെć എćു ഞാൻ വിശçസിđിരിèുćു“എćു പറõിö് േപായി, ൨൮

തൻെറസേഹാദരിയായ മറിയെയസçകാരäമായി വിളിđു: “ഗുരു വćിöു÷്; നിെć

വിളിèുćു“എćു പറõു. ൨൯അവൾ േകö ഉടെനഎഴുേćĤ്അവൻെറഅടുèൽ

െചćു. ൩൦ േയശുഅതുവെര åഗാമûിൽകടèാെത മാർûഅവെനഎതിേരĤ

čലû് തെć ആയിരുćു. ൩൧ വീöിൽ മറിയേയാടുകൂെട ഇരുćു അവെള

ആശçസിĜിđിരുć െയഹൂദĈാർ, മറിയ േവഗംഎഴുേćĤ് േപാകുćത് ക÷ിö് അവൾ

കĭറയ്èൽകരയുവാൻേപാകുćുഎćുവിചാരിđുഅവെളപിൻെചćു. ൩൨േയശു

ഇരിèുćിടû് മറിയഎûിഅവെനക÷േĜാൾകാല്èൽവീണു: “കർûാേവ,

നീ ഇവിെട ഉ÷ായിരുćുഎîിൽഎൻെറസേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćു“എćു

പറõു. ൩൩അവൾകരയുćതുംഅവേളാടുകൂെട വćെയഹൂദĈാർകരയുćതും

േയശു ക÷ിö്ആÿാവിൽഞരïി,അസçčനായി: ൩൪അവെനെവđത്എവിെട?

എćു േചാദിđു. “കർûാേവ, വćു കാണുക“എćുഅവർഅവേനാട് പറõു. ൩൫

േയശു കĚുനീർ വാർûു. ൩൬അേĜാൾ െയഹൂദĈാർ: “കേ÷ാഇവൻലാസറിെന

എåതസ്േനഹിđിരുćു“എćു പറõു. ൩൭ചിലേരാ: “കുരുടൻെറ കĚ് തുറć

ഇവന് ഇവെനയും മരിèാതാèുവാൻ കഴിõിĭേയാ?“എćു പറõു. ൩൮

േയശു പിെćയും ഉĐം െനാă് കĭറയ്èൽഎûി;അത് ഒരു ഗുഹആയിരുćു;

ഒരു കĭും അതിേĈൽ െവđിരുćു. ൩൯ “ആ കĭ് എടുûുമാĤുവിൻ” എćു

േയശു പറõു. മരിđവെě സേഹാദരിയായ മാർû: “കർûാേവ, ഇേĜാൾ

ശരീരം ജീർĚിđിരിèും; അവൻ മരിđിö് നാലുദിവസമായേĭാ“എćു പറõു.

൪൦ േയശു അവേളാട്: വിശçസിđാൽ നീ ൈദവûിൻെറ മഹതçം കാണും എćു

ഞാൻനിേćാട് പറõിĭേയാഎćു പറõു. ൪൧അവർആകĭ്എടുûുമാĤി.

േയശു േമേലാöു േനാèി: പിതാേവ, നീ എൻെറ അേപê േകöതിനാൽ ഞാൻ

നിനèുനąിപറയുćു. ൪൨നീഎേĜാഴുംഎൻെറഅേപêേകൾèുćുഎćു
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ഞാൻഅറിõിരിèുćു;എîിലും നീഎെćഅയđുഎćുചുĤും നില്èുć

പുരുഷാരം വിശçസിേè÷തിന് അവരുെട നിമിûം ഞാൻ പറയുćു എćു

പറõു. ൪൩ഇïെനപറõിö്അവൻ: “ലാസേറ, പുറûുവരിക”എćു ഉđûിൽ

വിളിđുപറõു. ൪൪മരിđവൻപുറûുവćു;അവൻെറകാലും കēും ശീലെകാ÷ു

െകöിയും മുഖം റൂമാൽെകാ÷ു മൂടിയുമിരുćു. അവൻെറ െകö് അഴിèുവിൻ;

അവൻ േപാകെöഎćു േയശുഅവേരാട് പറõു. ൪൫മറിയയുെടഅടുèൽവć

െയഹൂദĈാരിൽപലരുംഅവൻെചയ്തതുക÷ിö്അവനിൽവിശçസിđു. ൪൬എćാൽ

ചിലർ പരീശĈാരുെടഅടുèൽ േപായി േയശു െചയ്തതുഅവേരാട് അറിയിđു.

൪൭മുഖäപുേരാഹിതĈാരുംപരീശĈാരും േചർć്ആേലാചനാസംഘംവിളിđുകൂöി:

“നാംഎă് െചേē÷ു?ഈമനുഷäൻവളെരഅടയാളïൾെചēുćുവേĭാ. ൪൮

അവെനഇïെനവിöയđാൽഎĭാവരുംഅവനിൽവിശçസിèും; േറാമാèാരും

വćു നĊുെട čലെûയും ജനെûയും എടുûുകളയും“എćു പറõു.

൪൯അവരിൽ ഒരുവൻ, ആ വർഷെû മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫാവ് തെć,

അവേരാട്: “നിïൾè് ഒćും അറിõുകൂടാ; ൫൦ ജനതകൾ മുഴുവനും

നശിđുേപാകുćതിേനèാൾ ഒരു മനുഷäൻ ജനïൾèുേവ÷ി മരിèുćതു

നĭത് എćു നിïൾ കണèാèുćതുമിĭ“എćു പറõു. ൫൧അവൻ ഇതു

സçയമായി പറõതĭ, താൻ ആ വർഷെû മഹാപുേരാഹിതൻ ആകയാൽ

രാജäûിന് േവ÷ി േയശു മരിേèണം എćു åപവചിđതേåത. ൫൨ രാജäûിന്

േവ÷ി മാåതമĭ, പലčലïളിലായി ചിതറിയിരിèുćൈദവമèെളഒćായിö്

േചർേè÷തിനും തെć. ൫൩അćുമുതൽ അവർ േയശുവിെന െകാĭുവാൻ

ആേലാചിđുെകാ÷ിരുćു. ൫൪അതുെകാ÷് േയശു െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ

പിെć പരസäമായി നടèാെത അവിടം വിöു മരുഭൂമിèരിെക എåഫയീം എć

പöണûിേലè് േപായി ശിഷäĈാരുമായിഅവിെട പാർûു. ൫൫െയഹൂദĈാരുെട

െപസഹ അടുûിരിèുകയാൽ പലരും തïെളûെć ശുĂിവരുûുവാൻ

െപസഹയ്è് മുെĉ നാöിൽനിć് െയരൂശേലമിേലèു േപായി. ൫൬ അവർ

േയശുവിെനഅേനçഷിđുൈദവാലയûിൽനിćുെകാ÷ു: “എă് േതാćുćു?

അവൻ െപരുćാൾè് വരികയിĭേയാ?“എćു തĊിൽ പറõു. ൫൭എćാൽ

മുഖäപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും േയശുവിെന പിടിേè÷തിന് അവൻ

എവിെടയാെണć് ആെരîിലും അറിõാൽ അറിവു തേരണെമć് കğന

െകാടുûിരുćു.

൧൨ േയശു മരിđവരിൽനിć് ഉയിർĜിđ ലാസർ പാർû േബഥാനäയിേലèു

െപസഹയ്è്ആറു ദിവസം മുെĉ േയശു വćു. ൨അവിെടഅവർഅവനു

ഒരു അûാഴം ഒരുèി; ലാസർ േയശുവിേനാടുകൂെട പăിയിൽ ഇരുćവരിൽ

ഒരുവൻആയിരുćു, മാർûവിളĉി െകാടുèുകയായിരുćു. ൩അേĜാൾ മറിയ

വിലേയറിയസçėജടാമാംസിൈതലം ഒരു റാûൽഎടുûു േയശുവിൻെറകാലിൽ

പൂശി തൻെറ തലമുടിെകാ÷് കാൽതുവർûി;ൈതലûിൻെറ െസൗരഭäംെകാ÷്

വീട് നിറõു. ൪ എćാൽ അവൻെറ ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവനായി അവെന

കാണിđുെകാടുèുവാനുĐയൂദാഈസ്കേരäാûാവ്: ൫ “ഈൈതലം മുćൂറു
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െവĐിèാശിന് വിĤ് ദരിåദĈാർè് െകാടുèാõത്എă്?“എćുപറõു. ൬

ഇതു ദരിåദĈാെരèുറിđ് വിചാരം ഉ÷ായിöĭ, അവൻ കĐൻ ആകെകാ÷ും

പണസòിതൻെറപèൽഏൽĜിđിരിèയാൽഅതിൽഉĐതിൽനിć്അവൻ

എടുûിരുćതുെകാ÷ുംഅേåതപറõത്. ൭േയശു:അവെളഅസഹäെĜടുേû÷;

എൻെറശവസംസ്èാര ദിവസûിനായിഅവൾഇതുസൂêിđുഎćിരിèെö. ൮

ദരിåദĈാർ നിïൾè്എĭായ്േĜാഴുംഅടുെè ഉ÷േĭാ;ഞാൻഎĭായ്േĜാഴും

അടുെèഇĭതാനും എćു പറõു. ൯അവൻഅവിെട ഉെ÷ć്അറിõിö്

െയഹൂദĈാരുെട ഒരു വലിയപുരുഷാരം േയശുവിൻെറ നിമിûം മാåതമĭ,അവൻ

മരിđവരിൽനിć് ഉയിർĜിđ ലാസെറ കാúാനായിöുംകൂെട വćു. ൧൦അതുെകാ÷്

ലാസറിേനയും െകാേĭണം എćു മുഖäപുേരാഹിതĈാർ ആേലാചിđു. ൧൧

കാരണം, അവൻ നിമിûം അേനകം െയഹൂദĈാർ േയശുവിൽ വിശçസിèയും

െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. ൧൨അടുû ദിവസം െപരുćാൾè് വലിയ പുരുഷാരം

വćു. േയശു െയരൂശേലമിേലèു വരുćു എćു അവർ േകöേĜാൾ ൧൩

ഈăĜനയുെടചിĭകൾഎടുûുംെകാ÷്അവെനഎതിേരൽèുവാൻെചćു:

“േഹാശćാ, യിåസാേയലിൻെറ രാജാവായി കർûാവിൻെറനാമûിൽവരുćവൻ

വാഴ്ûെĜöവൻ“എćുആർûു. ൧൪ േയശു ഒരു കഴുതèുöിെയക÷ിö്അതിേĈൽ

കയറി ഇരുćു. ൧൫ “സീേയാൻപുåതി, ഭയെĜേട÷ാ; ഇതാ നിൻെറ രാജാവ്

കഴുതèുöിĜുറû് കയറിവരുćു” എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തെć. ൧൬

ഇതുഅവൻെറശിഷäĈാർആദിയിൽ åഗഹിđിĭ;എćാൽ േയശുവിന് േതജസ്കരണം

വćേശഷംഅവെനèുറിđ് ഇïെനഎഴുതിയിരിèുćുഎćുംഅവർഅവനു

ഇïെനെചയ്തുഎćുംഅവർè്ഓർĊവćു. ൧൭അവൻലാസെറകĭറയിൽനിć്

വിളിđു മരിđവരിൽ നിćു എഴുേćğിđേĜാൾ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć

പുരുഷാരം മĤുĐവേരാടുസാêäം പറõു. ൧൮അവൻഈഅടയാളം െചയ്തു

എćു േകöതുെകാ÷ുകൂടിയാണ് പുരുഷാരം അവെന എതിേരĤുെചćത്. ൧൯

ആകയാൽ പരീശĈാർ തĊിൽതĊിൽ: “േനാèൂ നിïൾè് ഒćും െചēുവാൻ

സാധിèുćിĭ; ഇതാ േലാകംഅവൻെറ പിćാെലആയിേĜായി“എćു പറõു.

൨൦ െപരുćാളിൽആരാധിĜാൻ വćവരിൽ ചില യവനĈാർ ഉ÷ായിരുćു. ൨൧

ഇവർഗലീലയിെല േബû്സയിദèാരനായഫിലിെĜാസിൻെറഅടുèൽെചćു

അവേനാട്: “യജമാനേന,ഞïൾèു േയശുവിെനകാúാൻതാğരäമു÷്“എćു

അേപêിđു. ൨൨ഫിലിെĜാസ് െചćുഅെåăയാസിേനാട് പറõു.അെåăയാസും

ഫിലിെĜാസുംകൂെട െചćു േയശുവിേനാടു പറõു ൨൩ േയശുഅവേരാട് ഉûരം

പറõത്: മനുഷäപുåതൻ േതജസ്കരിèെĜടുവാനുĐനാഴിക വćിരിèുćു. ൨൪

ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: േകാതĉുമണി നിലûുവീണു

ചാകുćിĭഎîിൽഅത് തനിേയ ഇരിèും; ചûുഎîിേലാഅത് വളെര ഫലം

പുറെĜടുവിèും. ൨൫ തൻെറ ജീവെന സ്േനഹിèുćവൻ അതിെന കളയും;

എćാൽഇഹേലാകûിൽതൻെറജീവെനെവറുèുćവൻഅതിെനനിതäജീവനായി

സൂêിèും. (aiōnios g166) ൨൬എനിè് ശുåശൂഷ െചēുćവൻഎെćഅനുഗമിèെö;

ഞാൻ ഇരിèുćിടû് എൻെറ ശുåശൂഷèാരനും ഇരിèും; എനിè് ശുåശൂഷ



േയാഹćാൻ 165

െചēുćവെനപിതാവ് മാനിയ്èും. ൨൭ഇേĜാൾഎൻെറ ഉĐം കലïിയിരിèുćു;

ഞാൻഎă് പറേയ÷ു? പിതാേവ,ഈനാഴികയിൽനിć്എെć രêിേèണേമ;

എîിലും ഇതുനിമിûംഞാൻഈനാഴികയിേലè് വćിരിèുćു. ൨൮പിതാേവ,

നിൻെറ നാമെû മഹതçെĜടുേûണേമ. അേĜാൾസçർĖûിൽനിć്: “ഞാൻ

മഹതçെĜടുûിയിരിèുćു; ഇനിയും മഹതçെĜടുûും”എെćാരു ശĝം ഉ÷ായി.

൨൯അത് േകöിöുഅരിെകനില്èുćപുരുഷാരം: “ഇടി ഉ÷ായി“എćു പറõു;

മĤുചിലർ: “ഒരുൈദവദൂതൻഅവേനാട്സംസാരിđു“എćുപറõു. ൩൦അതിന്

േയശു:ഈശĝംഎൻെറനിമിûമĭ, നിïളുെട നിമിûംഅേåത ഉ÷ായത്. ൩൧

ഇേĜാൾഈേലാകûിൻെറ നäായവിധിആകുćു; ഇേĜാൾഈേലാകûിൻെറ

åപഭുവിെന പുറûു തĐിèളയും. ൩൨ഞാേനാ ഭൂമിയിൽനിćു ഉയർûെĜöാൽ

എĭാവെരയും എîേലè് ആകർഷിèും എćു ഉûരം പറõു. ൩൩ ഇതു

താൻ മരിèുവാനുĐ മരണവിധം സൂചിĜിđു പറõതേåത. ൩൪ പുരുഷാരം

അവേനാട്: “åകിസ്തുഎേćèുംഇരിèുംഎćുഞïൾനäായåപമാണûിൽ

വായിđുേകöിരിèുćു; പിെć മനുഷäപുåതൻ ഉയർûെĜേട÷ിയിരിèുćുഎćു

നീ പറയുćത്എïെന?ഈമനുഷäപുåതൻആർ?“എćു േചാദിđു. (aiōn g165) ൩൫

അതിന് േയശുഅവേരാട്: ഇനി കുറđുകാലം മാåതം െവളിđം നിïളുെട ഇടയിൽ

ഇരിèും; ഇരുൾ നിïെള പിടിèാതിരിĜാൻ നിïൾè് െവളിđം ഉĐിടേûാളം

നടćുെകാൾവിൻ. ഇരുളിൽ നടèുćവൻ താൻ എവിെട േപാകുćു എćു

അറിയുćിĭേĭാ. ൩൬നിïൾ െവളിđûിെě മèൾആേക÷തിന് െവളിđം

ഉĐിടേûാളം െവളിđûിൽവിശçസിĜിൻഎćുപറõു. ൩൭ഇതുസംസാരിđിö്

േയശുഅവെരവിöു മാറിേĜായി.അവർകാൺെകഅവൻഇåതവളെരഅടയാളïെള

െചയ്തിöുംഅവർഅവനിൽവിശçസിđിĭ. ൩൮ “കർûാേവ,ഞïൾേകൾĜിđത്

ആർവിശçസിđിരിèുćു?കർûാവിൻെറ ഭുജംആർè് െവളിെĜöിരിèുćു?”

എćു െയശēാåപവാചകൻ പറõ വചനം നിവൃûിയാവാൻ ഇടവćു. ൩൯

അവർè് വിശçസിĜാൻ കഴിõിĭ; അതിൻെറ കാരണം െയശēാവു വീ÷ും

പറയുćത്: ൪൦ “അവർകĚുെകാ÷് കാണുകേയാഹൃദയംെകാ÷് åഗഹിèേയാ മനം

തിരികേയാതാൻഅവെരസൗഖäമാèുകേയാെചēാതിരിേè÷തിന്അവരുെടകĚ്

അവൻകുരുടാèിഹൃദയം തടിĜിđിരിèുćു.” ൪൧െയശēാവു േയശുവിൻെറ േതജĢ്

ക÷ുഅവെനèുറിđ് സംസാരിđത് െകാ÷ാകുćു ഇതു പറõത്. ൪൨എćിöും

അധികാരികളിൽേĜാലും അേനകർഅവനിൽ വിശçസിđു; എćാൽ പĐിയിൽനിć്

പുറûാèെĜടാതിരിĜാൻ പരീശĈാർ നിമിûം ഏĤുപറõിĭതാനും. ൪൩

അവർ ൈദവûാലുĐ മാനേûèാൾ മനുഷäരാലുĐ മാനെû അധികം

സ്േനഹിđു. ൪൪ േയശു ഉറെè വിളിđുപറõത്: എćിൽ വിശçസിèുćവൻ

എćിൽ മാåതമĭഎെćഅയđവനിലും വിശçസിèുćു. ൪൫എെćകാണുćവൻ

എെćഅയđവെനകാണുćു. ൪൬എćിൽവിശçസിèുćവൻആരുംഇരുളിൽ

വസിèാതിരിèുവാൻഞാൻ െവളിđമായി േലാകûിൽവćിരിèുćു. ൪൭എൻെറ

വചനം േകöു åപമാണിèാûവെനഞാൻവിധിèുćിĭ; േലാകെûവിധിĜാനĭ,

േലാകെûരêിയ്èുവാനേåതഞാൻവćിരിèുćത്. ൪൮എൻെറവചനïൾ
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ൈകെèാĐാെതഎെćതĐിèളയുćവെന നäായം വിധിèുćവൻ ഉ÷്; ഞാൻ

സംസാരിđ വചനïൾതെćഅവസാനനാളിൽഅവെനനäായംവിധിèും. ൪൯

ഞാൻസçയമായി സംസാരിđിöിĭ; എെćഅയđപിതാവ് തെćഞാൻഇćത്

പറേയണം എćും എïെന സംസാരിേèണം എćും കğന തćിരിèുćു.

൫൦അവൻെറ കğന നിതäജീവൻ എćു ഞാൻ അറിയുćു; ആകയാൽ ഞാൻ

സംസാരിèുćത് പിതാവ് എേćാട് അരുളിെđയ്തതുേപാെല തെćഅവേരാട്

സംസാരിèുćു. (aiōnios g166)

൧൩താൻഈേലാകം വിöു പിതാവിൻെറഅടുèൽ േപാകുവാനുĐനാഴിക

വćുഎćു െപസഹാെപരുćാളിന് മുെĉ േയശുഅറിõിö്, േലാകûിൽ

തനിèുസçăമായവെരസ്േനഹിđു;അവസാനേûാളംഅവെരസ്േനഹിđു. ൨

അûാഴംആയേĜാൾപിശാച്, ശിേമാൻെറ മകനായയൂദാഈസ്കേരäാûാവിെě

ഹൃദയûിൽ േയശുവിെന ഒĤിെകാടുèുവാൻ േതാćിđിരുćു; ൩പിതാവ് സകലവും

തൻെറ കēിൽ തćിരിèുćു എćും താൻ ൈദവûിൻെറ അടുèൽനിć്

വćു ൈദവûിൻെറ അടുèൽ േപാകുćു എćും േയശു അറിõിരുćു. ൪

അവൻഅûാഴûിൽ നിćു എഴുേćĤ് േമൽവസ്åതം ഊരിവđ് ഒരു തുവർû്

എടുûുഅരയിൽചുĤി ൫ഒരു പാåതûിൽ െവĐംപകർćുശിഷäĈാരുെട കാൽ

കഴുകുവാനും അരയിൽ ചുĤിയിരുć തുണിെകാ÷് തുവർûുവാനും തുടïി.

൬അവൻ ശിേമാൻ പേåതാസിൻെറ അടുèൽ വćേĜാൾ അവൻ അവേനാട്:

“കർûാേവ, നീഎൻെറകാൽകഴുകുćുേവാ?“എćുപറõു. ൭ േയശുഅവേനാട്:

ഞാൻെചēുćെതെăć്നീഇേĜാൾഅറിയുćിĭ;എćാൽപിćീട്അറിയുംഎćു

ഉûരംപറõു. ൮ “നീ ഒരുനാളുംഎൻെറകാൽകഴുകുകയിĭ“എćുപെåതാസ്

പറõു.അതിന് േയശു:ഞാൻനിെćകഴുകാõാൽനിനèുഎേćാടുകൂെട

പîിĭഎćു ഉûരംപറõു. (aiōn g165) ൯അേĜാൾശിേമാൻപെåതാസ്: “കർûാേവ,

എൻെറ കാൽ മാåതമĭ കēും തലയും കൂെട കഴുേകണേമ“എćു പറõു. ൧൦

േയശുഅവേനാട്: കുളിđിരിèുćവന് കാൽഅĭാെതകഴുകുവാൻആവശäംഇĭ;

അവൻമുഴുവനും ശുĂിയുĐവൻ; നിïൾശുĂിയുĐവർആകുćു;എĭാവരും

അĭതാനുംഎćുപറõു. ൧൧തെćകാണിđുെകാടുèുćവൻആരാെണć്

േയശുഅറിõിരുćതുെകാ÷ാണ് നിïൾഎĭാവരും ശുĂിയുĐവരĭഎćു

പറõത്. ൧൨ അവൻ അവരുെട കാൽ കഴുകിയിö് വസ്åതം ധരിđു വീ÷ും

ഇരുć്അവേരാട് പറõത്:ഞാൻനിïൾè് െചയ്തതുഎăാെണć് നിïൾ

അറിയുćുേവാ? ൧൩നിïൾഎെćഗുരുെവćും കർûാെവćും വിളിèുćു;

ഞാൻ അïെന ആകെകാ÷് നിïൾ പറയുćത് ശരി. ൧൪ കർûാവും

ഗുരുവുമായ ഞാൻ നിïളുെട കാൽ കഴുകി എîിൽ നിïളും തĊിൽതĊിൽ

കാൽ കഴുേക÷താകുćു. ൧൫ഞാൻ നിïൾè് െചയ്തതുേപാെല നിïളും

െചേē÷തിന് ഞാൻ നിïൾè് ഒരു മാതൃക തćിരിèുćു. ൧൬ആേമൻ,

ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: ദാസൻ യജമാനേനèാൾ വലിയവൻ

അĭ; അയയ്èെĜöവൻ തെć അയđവെനèാൾ വലിയവനുമĭ. ൧൭ ഇതു

നിïൾ അറിയുćു എîിൽ അവെയ െചയ്താൽ ഭാഗäവാĈാർ. ൧൮ ഞാൻ
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നിïെളഎĭാവെരയും കുറിđ് പറയുćിĭ;ഞാൻ തിരെõടുûവെരഞാൻ

അറിയുćു; എćാൽ “എൻെറ അĜം തിćുćവൻ എൻെറ േനെര കുതികാൽ

ഉയർûിയിരിèുćു”എćുĐതിരുെവഴുûിന്നിവൃûിവേര÷തിനാകുćുഞാൻ

ഇതു പറയുćത്. ൧൯അത്സംഭവിèുേĉാൾ “ഞാൻആകുćു”എćു നിïൾ

വിശçസിേè÷തിന്ഞാൻഇേĜാൾഅത്സംഭവിèുംമുെĉനിïേളാടു പറയുćു.

൨൦ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: ഞാൻഅയയ്èുćവെന

ൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു;എെćൈകെèാĐുćവൻഎെć

അയđവെനൈകെèാĐുćു. ൨൧ഇതു പറõിö് േയശു ഉĐം കലïി:ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïളിൽ ഒരുവൻഎെćഒĤിെകാടുèും

എćുസാêീകരിđു പറõു. ൨൨ഇതുആെരèുറിđ് പറയുćുഎćുശിഷäĈാർ

സംശയിđു തĊിൽതĊിൽ േനാèി. ൨൩ശിഷäĈാരിൽവđു േയശുസ്േനഹിđ ഒരുവൻ

േയശുവിൻെറ മാർĔിടûുചാരിെèാ÷ിരുćു. ൨൪ശിേമാൻപെåതാസ്അവേനാട്

ആംഗäം കാöി, “അവൻപറõത്ആെരèുറിđ്?“എćു േചാദിĜാൻ പറõു. ൨൫

അവൻേയശുവിൻെറ െനേòാട് ചാõു: “കർûാേവ,അത്ആർ?“എćു േചാദിđു.

൨൬ഞാൻഅĜèഷണം മുèി െകാടുèുćവൻതെćഎćു േയശു ഉûരം

പറõു;അĜèഷണം മുèി ശിേമാൻഈസ്കേരäാûാവിെě മകനായയൂദയ്è്

െകാടുûു. ൨൭അĜംവാïിയതിനുേശഷംസാûാൻഅവനിൽകടćു; േയശു

അവേനാട്: നീ െചēാനിരിèുćത് േവഗûിൽെചയ്കഎćുപറõു. ൨൮എćാൽ

ഇതുഅവേനാട്എăിന് പറõുെവć് പăിയിൽഇരുćവരിൽആരുംഅറിõിĭ.

൨൯പണസòിയൂദയുെട പèൽആകയാൽ െപരുćാളിന് നമുè്ആവശäമുĐതു

വാïുവാേനാ ദരിåദർè് വĭതും െകാടുèുവാേനാ േയശുഅവേനാട് കğിèുćു

എćു ചിലർèു േതാćി. ൩൦അĜം വാïിയ ഉടെനഅവൻഎഴുേćĤുേപായി,

അേĜാൾ രാåതിആയിരുćു. ൩൧അവൻ േപായേശഷം േയശു പറõത്: ഇേĜാൾ

മനുഷäപുåതൻ മഹതçെĜöിരിèുćു;ൈദവവുംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćു; ൩൨

ൈദവംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćുഎîിൽൈദവംഅവെന തćിൽതേć

മഹതçെĜടുûും;êണûിൽഅവെന മഹതçെĜടുûും. ൩൩കുõുïെള,

ഞാൻഇനി കുറđുസമയംകൂടി മാåതം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും; നിïൾഎെć

അേനçഷിèും; ഞാൻ േപാകുć ഇടû് നിïൾè് വരുവാൻ കഴിയുകയിĭ

എćുഞാൻ െയഹൂദĈാേരാട് പറõതുേപാെല ഇć് നിïേളാടും പറയുćു.

൩൪ നിïൾ തĊിൽതĊിൽ സ്േനഹിേèണം എćു പുതിെയാരു കğന ഞാൻ

നിïൾè് തരുćു;ഞാൻ നിïെളസ്േനഹിđതുേപാെല നിïളും തĊിൽതĊിൽ

സ്േനഹിേèണംഎćു തെć. ൩൫നിïൾè് തĊിൽതĊിൽസ്േനഹം ഉെ÷îിൽ

നിïൾഎൻെറശിഷäĈാർഎćുഎĭാവരുംഅറിയും. ൩൬ശിേമാൻപെåതാസ്

അവേനാട്: “കർûാേവ, നീ എവിെട േപാകുćു?“എćു േചാദിđതിന്: ഞാൻ

േപാകുćഇടേûè്നിനèുഇേĜാൾഎെćഅനുഗമിèുവാൻകഴിയുകയിĭ;

പിćേûതിൽ നീ എെć അനുഗമിèും എćു േയശു അവേനാട് ഉûരം

പറõു. ൩൭ പെåതാസ് അവേനാട്: “കർûാേവ, ഇേĜാൾ എനിè് നിെć

അനുഗമിèുവാൻകഴിയാûത്എă്?ഞാൻഎൻെറജീവെനനിനèു േവ÷ി
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െവđുകളയും“എćു പറõു. ൩൮അതിന് േയശു: നിൻെറ ജീവെനഎനിèുേവ÷ി

െവđുകളയുേമാ?ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാട് പറയുćു: നീ മൂćുåപാവശäം

എെćതĐിĜറയുേവാളം േകാഴി കൂകുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു.

൧൪നിïളുെടഹൃദയം കലïിേĜാകരുത്;ൈദവûിൽവിശçസിĜിൻ,എćിലും

വിശçസിĜിൻ. ൨എൻെറപിതാവിൻെറ ഭവനûിൽഅേനകംവാസčലïൾ

ഉ÷്; ഇĭായിരുćുഎîിൽഞാൻനിïേളാടു പറയുമായിരുćു.ഞാൻനിïൾè്

čലം ഒരുèുവാൻ േപാകുćു. ൩ഞാൻേപായി നിïൾè്čലം ഒരുèിയാൽ,

ഞാൻ ഇരിèുć ഇടû് നിïളും ഇരിേè÷തിന് പിെćയും വćു നിïെള

എൻെറ അടുèൽ േചർûുെകാĐും ൪ഞാൻ േപാകുć ഇടേûèുĐ വഴി

നിïൾഅറിയുćു. ൫ േതാമസ്അവേനാട്: “കർûാേവ, നീഎവിെട േപാകുćു

എćുഞïൾഅറിയുćിĭ; പിെć വഴി എïെനഅറിയും?“എćു േചാദിđു.

൬ േയശുഅവേനാട്: ഞാൻ തെćവഴിയും സതäവും ജീവനുംആകുćു;ഞാൻ

മുഖാăരമĭാെതആരും പിതാവിൻെറഅടുèൽഎûുćിĭ. ൭നിïൾഎെć

അറിõു എîിൽ എൻെറ പിതാവിെനയും അറിയുമായിരുćു; ഇćുമുതൽ

നിïൾ അവെന അറിയുćു; അവെന ക÷ുമിരിèുćു എćു പറõു. ൮

ഫിലിെĜാസ്അവേനാട്: “കർûാേവ, പിതാവിെനഞïൾèുകാണിđുതേരണം;

ഞïൾèുഅത് മതി“എćു പറõു. ൯ േയശുഅവേനാട് പറõത്: ഞാൻ

ഇåതകാലം നിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöും നീഎെćഅറിõിĭേയാഫിലിെĜാേസ?

എെć ക÷വൻ പിതാവിെന ക÷ിരിèുćു; പിെć പിതാവിെന ഞïൾèു

കാണിđുതേരണം എćു നീ പറയുćത് എïെന? ൧൦ ഞാൻ പിതാവിലും

പിതാവ്എćിലുംആകുćുഎćുനീ വിശçസിèുćിĭേയാ?ഞാൻനിïേളാടു

പറയുć വചനം സçയമായിöĭ സംസാരിèുćത്; åപതäുത പിതാവ് എćിൽ

വസിđുെകാ÷് തൻെറ åപവൃûി െചēുćു. ൧൧ഞാൻ പിതാവിലും പിതാവ്

എćിലും എćു എെć വിശçസിĜിൻ; അെĭîിൽ åപവൃûി നിമിûം എെć

വിശçസിĜിൻ. ൧൨ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു;ഞാൻെചēുć

åപവൃûിഎćിൽവിശçസിèുćവനും െചēും;ഞാൻപിതാവിൻെറഅടുèൽ

േപാകുćതുെകാ÷് അതിൽ വലിയതും അവൻ െചēും. ൧൩ നിïൾ എൻെറ

നാമûിൽഅേപêിèുćെതാെèയുംപിതാവ് പുåതനിൽ മഹതçെĜേട÷തിന്

ഞാൻ െചയ്തുതരും. ൧൪നിïൾഎൻെറനാമûിൽഎെăîിലും േചാദിđാൽ

ഞാൻഅത് െചയ്തുതരും. ൧൫നിïൾഎെćസ്േനഹിèുćുഎîിൽഎൻെറ

കğനകെള åപമാണിèും. ൧൬എćാൽഞാൻപിതാവിേനാട് േചാദിèും;അവൻ

സതäûിൻെറആÿാവ് എć മെĤാരു കാരäčെനഎേćèും നിïേളാടുകൂെട

ഇരിേè÷തിന് നിïൾè് തരും. (aiōn g165) ൧൭ഈസതäûിൻെറആÿാവിെന

േലാകം കാണുകേയാഅറിയുകേയാ െചēായ്കയാൽഅതിന്അവെന ലഭിĜാൻ

കഴിയുകയിĭ; എćാൽ അവൻ നിïേളാടുകൂെട വസിèുകയും നിïളിൽ

ഇരിèുകയും െചēുćതുെകാ÷ു അവെന നിïൾ അറിയുćു. ൧൮ഞാൻ

നിïെളഅനാഥരായി വിടുകയിĭ;ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽമടïിവരും. ൧൯

കുറേõാćുകഴിõാൽ േലാകംഎെćകാണുകയിĭ; നിïേളാഎെćകാണും;
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ഞാൻജീവിèുćതുെകാ÷് നിïളും ജീവിèും. ൨൦ഞാൻഎൻെറപിതാവിലും

നിïൾഎćിലുംഞാൻനിïളിലുംഎćു നിïൾഅćുഅറിയും. ൨൧എൻെറ

കğനകൾലഭിđുഅവെയ åപമാണിèുćവനാകുćുഎെćസ്േനഹിèുćവൻ;

എെć സ്േനഹിèുćവെന എൻെറ പിതാവ് സ്േനഹിèും; ഞാനും അവെന

സ്േനഹിđ്അവനുഎെćûെćെവളിെĜടുûും. ൨൨ഈസ്കേരäാûാവĭാû

യൂദാ അവേനാട്: “കർûാേവ, എă് സംഭവിđിöാകുćു നീ േലാകûിനĭ

ഞïൾèേåത നിെć െവളിെĜടുûുവാൻ േപാകുćത്?“എćു േചാദിđു. ൨൩

േയശു അവേനാട്: എെć സ്േനഹിèുćവൻ എൻെറ വചനം åപമാണിèും;

എൻെറ പിതാവ് അവെന സ്േനഹിèും; ഞïൾ അവൻെറ അടുèൽ വćു

അവേനാടുകൂെട വാസം െചēും. ൨൪ എെć സ്േനഹിèാûവൻ എൻെറ

വചനം åപമാണിèുćിĭ; നിïൾ േകൾèുć വചനം എൻെറതĭ എെć

അയđ പിതാവിേěതേåത എćു ഉûരം പറõു. ൨൫ഞാൻ നിïേളാടുകൂെട

വസിèുേĉാൾûെćഈകാരäïൾ നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു. ൨൬

എîിലും പിതാവ്എൻെറനാമûിൽഅയയ്èുവാനുĐപരിശുĂാÿാവ്എć

കാരäčൻനിïൾè്സകലവും ഉപേദശിđുതരികയുംഞാൻനിïേളാടു പറõത്

ഒെèയും നിïെളഓർĊെĜടുûുകയും െചēും. ൨൭സമാധാനംഞാൻനിïൾè്

തćിöുേപാകുćു; എൻെറ സമാധാനം ഞാൻ നിïൾè് തരുćു; േലാകം

തരുćതുേപാെല അĭ ഞാൻ ഇത് നിïൾè് തരുćത്. നിïളുെട ഹൃദയം

കലïരുത്, åഭമിèുകയും അരുത്. ൨൮ഞാൻ േപാകയും നിïളുെട അടുèൽ

മടïിവരികയും െചēുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറõത് േകöുവേĭാ; നിïൾ

എെćസ്േനഹിèുćുഎîിൽഞാൻപിതാവിൻെറഅടുèൽ േപാകുćതിനാൽ

നിïൾ സേăാഷിèുമായിരുćു; പിതാവ് എേćèാൾ വലിയവനേĭാ. ൨൯

അത് സംഭവിèുേĉാൾ നിïൾ വിശçസിേè÷തിന് ഞാൻ ഇേĜാൾ അത്

സംഭവിèുംമുെĉനിïേളാടു പറõിരിèുćു. ൩൦ഞാൻഇനി നിïേളാടു വളെര

സംസാരിèുകയിĭ;ഈ േലാകûിൻെറ åപഭു വരുćു;അവനുഎൻെറ േമൽ ഒരു

അധികാരവുമിĭ. ൩൧എîിലുംഞാൻപിതാവിെനസ്േനഹിèുćുഎćും പിതാവ്

എേćാട് കğിđതുേപാെലഞാൻ െചēുćുഎćും േലാകംഅറിയെö. എഴുേćğിൻ;

നമുè് ഇവിെടനിć് േപാകാം.

൧൫ഞാൻ സാêാൽ മുăിരിവĐിയും എൻെറ പിതാവ് േതാöèാരനും

ആകുćു. ൨എćിലുĐെകാĉുകളിൽഫലംകായ്èാûതിെന ഒെèയും

അവൻ നീèിèളയുćു; ഫലം കായ്èുćതിെന ഒെèയും അധികം ഫലം

കായ്േè÷തിന് െചûി െവടിĜാèുćു. ൩ഞാൻ നിïേളാടു സംസാരിđ

വചനംനിമിûംനിïൾഇേĜാൾശുĂിയുĐവരാകുćു. ൪എćിൽവസിèുവിൻ;

ഞാൻനിïളിലും വസിèും; െകാĉിന് മുăിരിവĐിയിൽവസിđിöĭാെതസçയമായി

ഫലം കായ്പാൻ കഴിയാûതുേപാെല എćിൽ വസിđിöĭാെത നിïൾèും

കഴിയുകയിĭ. ൫ഞാൻ മുăിരിവĐിയും നിïൾ െകാĉുകളുംആകുćു; ഒരുവൻ

എćിലുംഞാൻഅവനിലും വസിèുćുഎîിൽഅവൻവളെരഫലംകായ്èും;

എെćകൂടാെതനിïൾè് ഒćും െചയ്വാൻകഴിയുകയിĭ. ൬ആെരîിലുംഎćിൽ



േയാഹćാൻ 170

വസിèാതിരുćാൽ അവെന ഒരു െകാĉുേപാെല പുറûു കളõിö് അവൻ

ഉണïിേĜാകുćു; മനുഷäർആെകാĉുകൾ േചർû് തീയിേലè്എറിയുകയും;

അത് െവăുേപാകുകയും െചēുćു. ൭നിïൾഎćിലും എൻെറ വചനïൾ

നിïളിലും വസിđാൽ നിïൾ ഇėിèുćത് എെăîിലും അേപêിèുവിൻ;

അത് നിïൾè് ലഭിèും. ൮അïെനനിïൾഎൻെറശിഷäĈാരാകും; നിïൾ

വളെര ഫലം കായ്èുćതിനാൽ എൻെറ പിതാവ് മഹതçെĜടുćു; ൯ പിതാവ്

എെć സ്േനഹിđതുേപാെല ഞാനും നിïെള സ്േനഹിđിരിèുćു; എൻെറ

സ്േനഹûിൽവസിèുവിൻ. ൧൦ഞാൻഎൻെറ പിതാവിൻെറ കğനകൾ åപമാണിđു

അവൻെറ സ്േനഹûിൽ വസിèുćതുേപാെല നിïൾ എൻെറ കğനകൾ

åപമാണിđാൽഎൻെറസ്േനഹûിൽവസിèും. ൧൧എൻെറസേăാഷംനിïളിൽ

ഇരിĜാനും നിïളുെട സേăാഷം പൂർĚമാകുവാനും ഞാൻ ഈ കാരäïൾ

നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു. ൧൨ ഞാൻ നിïെള സ്േനഹിđതുേപാെല

നിïളും തĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേèണംഎćാകുćുഎൻെറ കğന. ൧൩തൻെറ

സ്േനഹിതĈാർèുേവ÷ി ജീവെന െകാടുèുćതിലും അധികമുĐ സ്േനഹം

ആർèും ഇĭ. ൧൪ഞാൻനിïേളാടു കğിèുćകാരäïൾനിïൾെചēുćു

എîിൽനിïൾഎൻെറസ്േനഹിതĈാർതെć ൧൫യജമാനൻെചēുćതു ദാസൻ

അറിയായ്കെകാ÷്ഞാൻനിïെള ദാസĈാർഎćു ഇനി വിളിèുകയിĭ;ഞാൻ

എൻെറപിതാവിൽനിć് േകöത്എĭാം നിïേളാട്അറിയിđതുെകാ÷് നിïെള

സ്േനഹിതĈാർ എćു വിളിđിരിèുćു. ൧൬നിïൾ എെć തിരെõടുûു

എćĭ,ഞാൻനിïെളതിരെõടുûു, നിïൾ േപായിഫലംകായ്േè÷തിനും

നിïളുെട ഫലം നിലനിൽേè÷തിനും നിïെള നിേയാഗിđുമിരിèുćു; നിïൾ

എൻെറ നാമûിൽ പിതാവിേനാട് അേപêിèുćെതാെèയുംഅവൻനിïൾè്

തരുവാനായിöു തെć. ൧൭നിïൾതĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേè÷തിന്ഞാൻഈ

കാരäïൾ നിïേളാടു കğിèുćു. ൧൮ േലാകം നിïെള െവറുèുćു എîിൽ

അത് നിïൾè് മുെĉ എെć െവറുûിരിèുćു എćു അറിയുവിൻ. ൧൯

നിïൾ േലാകèാർ ആയിരുćു എîിൽ േലാകം തനിèു സçăെമćേപാെല

നിïെളസ്േനഹിèുമായിരുćു;എćാൽനിïൾേലാകèാരĭാûതുെകാ÷ും,

ഞാൻനിïെള േലാകûിൽനിćു തിരെõടുûതുെകാ÷ും േലാകം നിïെള

െവറുèുćു. ൨൦ ഒരു ദാസൻഅവൻെറ യജമാനേനèാൾ വലിയവനĭ എćു

ഞാൻനിïേളാടു പറõവാè്ഓർèുവിൻ;അവർഎെćഉപåദവിđുഎîിൽ

നിïെളയും ഉപåദവിèും; എൻെറ വചനം åപമാണിđു എîിൽ നിïളുേടതും

åപമാണിèും. ൨൧എîിലുംഎെćഅയđവെനഅവർഅറിയാûതുെകാ÷്എൻെറ

നാമംനിമിûം ഇതു ഒെèയും നിïേളാടു െചēും. ൨൨ഞാൻ വćുഅവേരാട്

സംസാരിèാതിരുെćîിൽഅവർè് പാപം ഇĭായിരുćു; ഇേĜാേഴാഅവരുെട

പാപûിന് ഒഴികഴിവിĭ. ൨൩എെć െവറുèുćവൻ എൻെറ പിതാവിെനയും

െവറുèുćു. ൨൪ മĤാരും െചയ്തിöിĭാû åപവൃûികെള ഞാൻ അവരുെട

ഇടയിൽ െചയ്തിരുćിĭ എîിൽ അവർè് പാപം ഇĭായിരുćു; എćാൽ

ഇേĜാൾഅവർകാണുകയുംഎെćയുംഎൻെറപിതാവിെനയും െവറുèുകയും
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െചയ്തിരിèുćു. ൨൫ “അവർ ഒരു കാരണവുമിĭാെതഎെć െവറുûു” എćു

അവരുെട നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćവചനംനിവൃûിയാേക÷തിന്

തെć. ൨൬ഞാൻപിതാവിൻെറഅടുèൽനിć് നിïൾè്അയയ്èുവാനുĐ

കാരäčനായി പിതാവിൻെറഅടുèൽനിćു പുറെĜടുćസതäാÿാവ് വരുേĉാൾ

അവൻഎെćèുറിđ് സാêäം പറയും. ൨൭നിïൾആദിമുതൽഎേćാടുകൂെട

ഇരിèെകാ÷് നിïളുംസാêäം പറയും.

൧൬നിïൾഇടറിേĜാകാതിരിèുവാൻഞാൻഈകാരäïൾനിïേളാടു

സംസാരിđിരിèുćു. ൨തീർđയായുംഅവർനിïെളപĐിയിൽനിć്

പുറûാèും; നിïെള െകാĭുćവൻഎĭാംൈദവûിനുേവ÷ിനĭåപവൃûി

െചēുćു എćു വിചാരിèുć നാഴിക വരുćു. ൩ അവർ പിതാവിെനേയാ

എെćേയാഅറിയാûതുെകാ÷് ഇïെനെചēും. ൪അത്സംഭവിèുćനാഴിക

വരുേĉാൾഞാൻഅത് നിïേളാടു പറõിöുെ÷ć് നിïൾഓർേè÷തിന്ഈ

കാരäïൾനിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു;ആരംഭûിൽഈകാരäïെളèുറിđ്

നിïേളാടു പറയാതിരുćത്ഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćതുെകാ÷േåത.

൫ ഇേĜാേഴാ ഞാൻ എെć അയđവെě അടുèൽ േപാകുćു: എćിöും

നീ എവിെട േപാകുćു എćു നിïൾ ആരും എേćാട് േചാദിèുćിĭ. ൬

എîിലും ഞാൻ ഈ കാരäïൾ നിïേളാടു പറõതുെകാ÷് നിïളുെട

ഹൃദയûിൽ ദുഃഖം നിറõിരിèുćു. ൭എćാൽ ഞാൻ നിïേളാടു സതäം

പറയുćു; ഞാൻ േപാകുćത് നിïൾè് നĭത്; ഞാൻ േപാകുćിെĭîിൽ

കാരäčൻനിïളുെടഅടുèൽവരികയിĭ;ഞാൻ േപായാേലാഅവെനനിïളുെട

അടുèൽഅയയ്èും. ൮അവൻവćു പാപെûèുറിđും നീതിെയèുറിđും

നäായവിധിെയèുറിđും േലാകûിനു േബാധം വരുûും; ൯അവർ എćിൽ

വിശçസിèായ്കെകാ÷് പാപെûèുറിđും ൧൦ഞാൻപിതാവിൻെറഅടുèൽ

േപാകയും നിïൾ ഇനി എെć കാണാതിരിèുകയും െചēുćതുെകാ÷ു

നീതിെയèുറിđും ൧൧ ഈ േലാകûിൻെറ åപഭു വിധിèെĜöിരിèെകാ÷്

നäായവിധിെയèുറിđും േലാകûിനു േബാധäം വരുûും. ൧൨എനിè് വളെര

കാരäïൾ നിïേളാടു പറവാൻ ഉ÷്; എćാൽ അവെയ നിïൾè് ഇേĜാൾ

മനĢിലാèുവാൻ കഴിയിĭ. ൧൩ സതäûിൻെറ ആÿാവ് വരുേĉാേഴാ

അവൻ നിïെള സകല സതäûിലും വഴിനടûും; അവൻ സçയമായി

സംസാരിèാെതതാൻ േകൾèുćത്സംസാരിèുകയും വരുവാനുĐതുനിïൾè്

അറിയിđുതരികയും െചēും. ൧൪അവൻഎനിèുĐതിൽനിć്എടുûു നിïൾè്

അറിയിđുതരുćതുെകാ÷്എെć മഹതçെĜടുûും. ൧൫പിതാവിനുĐത് ഒെèയും

എനിèുĐത്;അതുെകാ÷േåതഅവൻഎനിèുĐതിൽനിćുഎടുûുനിïൾè്

അറിയിđുതരുംഎćുഞാൻപറõത്. ൧൬കുറđുസമയംകഴിõിö് നിïൾ

എെćകാണുകയിĭ; പിെćയും കുറđുസമയം കഴിõിö് നിïൾഎെćകാണും.

൧൭അവൻെറ ശിഷäĈാരിൽ ചിലർ: “കുറđുസമയം കഴിõിö് നിïൾ എെć

കാണുകയിĭ; പിെćയും കുറđുസമയം കഴിõിö് എെć കാണും എćും

പിതാവിൻെറ അടുèൽ േപാകുćു എćും അവൻ നേĊാടു ഈ പറയുćത്
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എă്?“എćു തĊിൽ േചാദിđു. ൧൮കുറđുസമയംകഴിõിö് എćുഈപറയുćത്

എăാകുćു? അവൻഎă് സംസാരിèുćു എćു നാം അറിയുćിĭ“എćും

അവർപറõു. ൧൯അവർതേćാട് േചാദിĜാൻആåഗഹിèുćുഎćുഅറിõ്

േയശു അവേരാട് പറõത്: കുറđുസമയം കഴിõിö് എെć കാണുകയിĭ;

പിെćയും കുറđുസമയം കഴിõിö് എെć കാണും എćു ഞാൻ പറകയാൽ

നിïൾതĊിൽതĊിൽ േചാദിèുćുേവാ? ൨൦ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു: നിïൾകരõുവിലപിèും;എćാൽ േലാകംസേăാഷിèും; നിïൾ

ദുഃഖിèും; എćാൽനിïളുെട ദുഃഖംസേăാഷമായിûീരും. ൨൧ഒരു സ്åതീè്

åപസവേവദനവരുേĉാൾതൻെറ åപസവസമയംവćതുെകാ÷്അവൾè് ദുഃഖം

ഉ÷്; എćാൽ കുõിെന åപസവിđേശഷേമാ ഒരു കുõ് േലാകûിേലèു

പിറćതിെě സേăാഷംനിമിûം അവൾ തൻെറ േവദന പിെć ഓർèുćിĭ.

൨൨അïെന നിïൾèും ഇേĜാൾ ദുഃഖം ഉ÷് എîിലും ഞാൻ പിെćയും

നിïെള കാണും; നിïളുെട ഹൃദയം സേăാഷിèും; നിïളുെട സേăാഷം

ആരും നിïളിൽനിć് എടുûുകളയുകയുമിĭ. ൨൩അćു നിïൾ എേćാട്

ഒരു േചാദäവും േചാദിèയിĭ. ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

നിïൾപിതാവിേനാട് അേപêിèുćെതാെèയുംഅവൻഎൻെറ നാമûിൽ

നിïൾè് തരും. ൨൪ഇćുവെര നിïൾഎൻെറ നാമûിൽ ഒćുംഅേപêിđിöിĭ;

അേപêിèുവിൻ;എćാൽനിïൾè് ലഭിèുംഅïെനനിïളുെടസേăാഷം

പൂർĚമാകും. ൨൫ ഇതു ഞാൻ സദൃശമായി നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു;

എîിലും ഞാൻ ഇനി സദൃശമായി നിïേളാടു സംസാരിèാെത പിതാവിെന

സംബĆിđ്സ്പġമായിനിïേളാടുഅറിയിèുćനാഴികവരുćു. ൨൬അćു

നിïൾഎൻെറ നാമûിൽഅേപêിèും;ഞാൻനിïൾèുേവ÷ി പിതാവിേനാട്

അേപêിèും എćു ഞാൻ പറയുćിĭ. ൨൭ നിïൾ എെć സ്േനഹിđ്,

ഞാൻ പിതാവിൻെറഅടുèൽനിć് വćിരിèുćുഎćു വിശçസിđിരിèെകാ÷്

പിതാവുതാനും നിïെള സ്േനഹിèുćു. ൨൮ഞാൻ പിതാവിൻെറ അടുèൽ

നിćു പുറെĜöു േലാകûിൽ വćിരിèുćു; പിെćയും േലാകെû വിöു

പിതാവിൻെറഅടുèൽേപാകുćു. ൨൯അതിന്അവൻെറശിഷäĈാർ: “ഇേĜാൾ

നീ സദൃശം ഒćും പറയാെത സ്പġമായി സംസാരിèുćു. ൩൦ നീ സകലവും

അറിയുćു എćുംആരും നിേćാട് േചാദിĜാൻ നിനèുആവശäം ഇĭഎćും

ഞïൾ ഇേĜാൾ അറിയുćു; ഇതിനാൽ നീ ൈദവûിൻെറ അടുèൽനിć്

വćിരിèുćു എćു ഞïൾ വിശçസിèുćു“എćു പറõു. ൩൧ േയശു

അവേരാട്: ഇേĜാൾ നിïൾ വിശçസിèുćുേവാ? ൩൨ നിïൾ ഓേരാരുûൻ

താăാൻെറസçăûിേലè്ചിതറിേĜാകയുംഎെćഏകനായിവിടുകയും െചēുć

നാഴികവരുćു; വćുമിരിèുćു; പിതാവ്എേćാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷്ഞാൻ

ഏകനĭതാനും. ൩൩നിïൾè്എćിൽസമാധാനംഉ÷ാേക÷തിന്ഈകാരäïൾ

നിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു; േലാകûിൽനിïൾè്കġïൾഉ÷്;എîിലും

ൈധരäെĜടുവിൻ;ഞാൻ േലാകെûജയിđിരിèുćുഎćു പറõു.
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൧൭ഇതുസംസാരിđിö് േയശുസçർĖേûè് േനാèി പറõെതെăćാൽ:

പിതാേവ, നാഴിക വćിരിèുćു; നിൻെറ പുåതൻ നിെć

മഹതçെĜടുേû÷തിന് പുåതെന മഹതçെĜടുേûണേമ. ൨ നീ അവനു

നല്കീöുĐവർെèĭാവർèും അവൻ നിതäജീവെന െകാടുè÷തിന് നീ

സകലജഡûിേĈലുംഅവനുഅധികാരം നല്കിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōnios g166) ൩

ഏകസതäൈദവമായ നിെćയും നീ അയđിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെനയും

അറിയുćതുതെćനിതäജീവൻആകുćു. (aiōnios g166) ൪നീഎനിè് െചയ്വാൻതć

åപവൃûി തികđുെകാ÷്ഞാൻ ഭൂമിയിൽ നിെć മഹതçെĜടുûിയിരിèുćു. ൫

ഇേĜാൾ പിതാേവ, േലാകം ഉ÷ാകുംമുെĉഎനിè് നിൻെറഅടുèൽ ഉ÷ായിരുć

മഹതçûിൽഎെćനിേćാടുകൂെട മഹതçെĜടുേûണേമ. ൬നീ േലാകûിൽനിć്

എനിè് തćിöുĐ മനുഷäർè്ഞാൻനിൻെറനാമം െവളിെĜടുûിയിരിèുćു.

അവർ നിനèുĐവർ ആയിരുćു; നീ അവെര എനിè് തćു; അവർ നിൻെറ

വചനം åപമാണിđുമിരിèുćു. ൭ നീ എനിè് തćതു എĭാം നിൻെറ പèൽ

നിćു ആകുćു എćു അവർ ഇേĜാൾ അറിõിരിèുćു. ൮ നീ എനിè്

തćവചനംഞാൻഅവർè് െകാടുûു;അവർഅത്സçീകരിèുകയുംഞാൻ

നിൻെറഅടുèൽനിć് വćിരിèുćുഎćുസതäമായിö്അറിõും നീഎെć

അയđുഎćുവിശçസിđുമിരിèുćു. ൯ഞാൻഅവർè് േവ÷ി åപാർüിèുćു;

േലാകûിനു േവ÷ിഅĭ; നീഎനിè് തćിöുĐവർനിനèുĐവർആകെകാ÷്

അവർè് േവ÷ിയേåതഞാൻ åപാർüിèുćത്. ൧൦എേěത് എĭാം നിേěതും

നിെěത്എേěതുംആകുćു;ഞാൻഅവരിൽമഹതçെĜöുമിരിèുćു. ൧൧ഇനി

ഞാൻ േലാകûിൽഇരിèുćിĭ; ഇവേരാ േലാകûിൽഇരിèുćു;ഞാൻനിൻെറ

അടുèൽവരുćു. പരിശുĂപിതാേവ,അവർ നെĊേĜാെല ഒćാേക÷തിന് നീ

എനിè് തćിരിèുć നിൻെറ നാമûിൽഅവെര കാûുെകാേĐണേമ. ൧൨

അവേരാടുകൂെട ഇരുćേĜാൾഞാൻഅവെര നീഎനിè് തćിരിèുćനിൻെറ

നാമûിൽ കാûുെകാ÷ിരുćു; ഞാൻ അവെര സൂêിđു; തിരുെവഴുûിന്

നിവൃûി വേര÷തിന് ആ നാശûിൻെറ പുåതനĭാെത അവരിൽ ആരും

നശിđുേപായിöിĭ. ൧൩ ഇേĜാേഴാ ഞാൻ നിൻെറ അടുèൽ വരുćു; എൻെറ

സേăാഷംഅവർè് ഉĐിൽ പൂർĚമാേക÷തിന്ഞാൻഇതു േലാകûിൽെവđു

സംസാരിèുćു. ൧൪ ഞാൻ അവർè് നിൻെറ വചനം െകാടുûിരിèുćു;

ഞാൻലൗകികനĭാûതുേപാെലഅവരും ലൗകികĈാരĭാûതുെകാ÷് േലാകം

അവെര െവറുûു. ൧൫ അവെര േലാകûിൽ നിćു എടുേèണം എćĭ,

ദുġൻെറ കēിൽഅകെĜടാതവĚംഅവെര കാûുെകാേĐണംഎćേåതഞാൻ

åപാർüിèുćത്. ൧൬ഞാൻലൗകികനĭാûതുേപാെലഅവരും ലൗകികĈാരĭ.

൧൭സതäûാൽഅവെര വിശുĂീകരിേèണേമ, നിൻെറ വചനംസതäംആകുćു.

൧൮ നീ എെć േലാകûിേലèു അയđു; ഞാൻ അവെരയും േലാകûിേലèു

അയđിരിèുćു. ൧൯അവരുംസതäûാൽവിശുĂീകരിèെĜേട÷തിന്അവർè്

േവ÷ിഞാൻഎെćûെćവിശുĂീകരിèുćു. ൨൦ഇവർè് േവ÷ി മാåതമĭ,

ഇവരുെട വചനûാൽഎćിൽവിശçസിĜാനിരിèുćവർèു േവ÷ിയുംഞാൻ
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åപാർüിèുćു. ൨൧അവർഎĭാവരും ഒćാേക÷തിന്, പിതാേവ, നീഎćിലും

ഞാൻനിćിലുംആകുćതുേപാെലഅവരും നĊിൽആേക÷തിനും, നീഎെć

അയđിരിèുćു എćു േലാകം വിശçസിേè÷തിനും åപാർüിèുćു. ൨൨

നീ എനിè് തćിöുĐ മഹതçം ഞാൻ അവർè് െകാടുûിരിèുćു: ൨൩ നീ

എെćഅയđിരിèുćുഎćും നീഎെćസ്േനഹിèുćതുേപാെലഅവെരയും

സ്േനഹിèുćു എćും േലാകം അറിയുവാൻ, നാം ഒćായിരിèുćതുേപാെല

അവരും ഒćാേക÷തിന്ഞാൻഅവരിലും നീഎćിലുമായിഅവർഐകäûിൽ

തികõവരായിരിേè÷തിന് തെć. ൨൪പിതാേവ, നീ േലാകčാപനûിന് മുെĉ

എെćസ്േനഹിđരിèെകാ÷്എനിè് നല്കിയ മഹതçം നീ എനിè് തćിöുĐവർ

കാേണ÷തിന് ഞാൻ ഇരിèുćഇടû്അവരും എേćാട് കൂെട ഇരിേèണം

എćുഞാൻഇėിèുćു. ൨൫നീതിയുĐപിതാേവ, േലാകം നിെćഅറിõിöിĭ;

ഞാേനാ നിെćഅറിõിരിèുćു; നീഎെćഅയđിരിèുćുഎćുഇവരും

അറിõിരിèുćു. ൨൬ഞാൻനിൻെറനാമംഅവർè് െവളിെĜടുûിയിരിèുćു;

നീ എെć സ്േനഹിèുć സ്േനഹം അവരിൽ ആകുവാനും ഞാൻ അവരിൽ

ആകുവാനുമായി ഇനിയുംഅത് െവളിെĜടുûും.

൧൮ഇതു പറõിö് േയശു തൻെറ ശിഷäĈാരുമായി കിേåദാൻ താഴçരയുെട

അèരയ്è് േപായി.അവിെട ഒരു ഒലിവുേതാöം ഉ÷ായിരുćു;അതിൽ

അവനുംഅവൻെറശിഷäĈാരും കടćു. ൨ േയശു പലേĜാഴും ശിഷäĈാേരാടുകൂെട

അവിെട േപായിരുćതുെകാ÷് അവെന ഒĤിെèാടുèാനുĐവനായ

യൂദയും ആ čലം അറിõിരുćു. ൩ അïെന യൂദാ പടയാളികെളയും

മുഖäപുേരാഹിതĈാരിൽനിćും പരീശĈാരിൽനിćും വć േചവകെരയും

കൂöിെèാ÷് വിളèുകളും പăïളുംആയുധïളുമായിഅവിെട വćു. ൪തനിèു

േനരിടുവാനുĐത്എĭാംഅറിõിരുć േയശു മുേĉാöു െചćു: നിïൾആെര

തിരയുćു? എćു അവേരാട് േചാദിđു. ൫ “നസറായനായ േയശുവിെന” എćു

അവർ ഉûരം പറõു. േയശു അവേരാട്: “ഞാൻആകുćു” എćു പറõു;

അവെനകാണിđു െകാടുèുćയൂദയുംഅവേരാടുകൂെട നിćിരുćു. ൬ “ഞാൻ

ആകുćു”എćുഅവേരാട് പറõേĜാൾഅവർപിൻവാïിനിലûുവീണു. ൭

നിïൾആെരതിരയുćു?എćുഅവൻപിെćയുംഅവേരാട് േചാദിđു.അതിന്

അവർ വീ÷ും: “നസറായനായ േയശുവിെന”എćു പറõു. ൮ “അവൻഞാൻ

ആകുćു”എćുനിïേളാടു പറõുവേĭാ;എെćആകുćുതിരയുćെതîിൽ

ഇവർ െപായ്െèാĐെöഎćു േയശു ഉûരം പറõു. ൯ ‘നീ എനിè് തćവരിൽ

ആരും നġമായിേĜായിöിĭ’ എćു അവൻ പറõവാè് നിവൃûിയാകുവാൻ

േവ÷ിയായിരുćു ഇത്. ൧൦അേĜാൾശിേമാൻപെåതാസ് തനിèു÷ായിരുćവാൾ

ഊരി മഹാപുേരാഹിതൻെറ ദാസെന െവöിഅവൻെറ വലതുകാത് അറുûുകളõു;

ആ ദാസന് മല്െèാസ് എćു േപർ. ൧൧ േയശു പെåതാസിേനാട്: വാൾ തിരിെക

ഉറയിൽഇടുക; പിതാവ് എനിè് തćപാനപാåതംഞാൻകുടിേè÷തĭേയാ?

എćു േചാദിđു. ൧൨പടയാളികളുംസഹåസാധിപനും െയഹൂദĈാരുെട േചവകരും

േയശുവിെന പിടിđുെകöി ൧൩അവർ അവെന ആദäം ഹćാവിെě അടുèൽ
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െകാ÷ുേപായി; അവൻ ആ വർഷെû മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫാവിെě

അĊാവിയĜൻ ആയിരുćു. ൧൪ കēഫാേവാ: ജനûിനുേവ÷ി ഒരു മനുഷäൻ

മരിèുćതു നĭത്എćു െയഹൂദĈാേരാട്ആേലാചനപറõവൻതെć. ൧൫

ശിേമാൻ പെåതാസും മെĤാരു ശിഷäനും േയശുവിൻെറ പിćാെല െചćു; ആ

ശിഷäൻ മഹാപുേരാഹിതന് പരിചയമുĐവൻ ആകയാൽ േയശുവിേനാടുകൂെട

മഹാപുേരാഹിതൻെറ നടുമുĤû് കടćു. ൧൬എćാൽപെåതാസ് വാതില്èൽ

പുറûുതെć നില്èുകയായിരുćു. അതുെകാ÷് മഹാപുേരാഹിതന് പരിചയമുĐ

മെĤശിഷäൻപുറûുവćു വാതില്കാവല്èാരûിേയാടു പറõുപെåതാസിെന

അകû്കയĤി. ൧൭അേĜാൾവാതിൽകാèുćബാലäèാരûിപെåതാസിേനാട്:

“നീയുംഈമനുഷäൻെറ ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവേനാ?“എćു േചാദിđു; “അĭ“എćു

അവൻ പറõു. ൧൮അćു തണുĜായിരുćതിനാൽ ദാസĈാരും േചവകരും

കനൽകൂöി അവിെടനിćു തീ കായുകയായിരുćു; പെåതാസുംഅവേരാടുകൂെട

തീ കാõുെകാ÷് നിćു. ൧൯ മഹാപുേരാഹിതൻ േയശുവിേനാടു അവൻെറ

ശിഷäĈാെരയും ഉപേദശെûയും കുറിđ് േചാദിđു. ൨൦അതിന് േയശു: ഞാൻ

േലാകേûാടു പരസäമായിസംസാരിđിരിèുćു; പĐികളിലുംഎĭാ െയഹൂദĈാരും

കൂടുć ൈദവാലയûിലും ഞാൻ എേĜാഴും ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; ഞാൻ

രഹസäമായി ഒćും സംസാരിđിöിĭ. ൨൧ നീ എേćാട് േചാദിèുćത് എă്?

ഞാൻ സംസാരിđത് എെăć് േകöവേരാട് േചാദിè; ഞാൻ പറõത് ഈ

ജനïൾഅറിയുćുഎćു ഉûരം പറõു. ൨൨അവൻഇïെനപറõേĜാൾ

േചവകരിൽഅരിെകനിćഒരുവൻ: “മഹാപുേരാഹിതേനാട് ഇïെനേയാ ഉûരം

പറയുćത്?“എćു പറõു തൻെറ ൈകെകാ÷് േയശുവിെന അടിđു. ൨൩

േയശുഅവേനാട്:ഞാൻ േമാശമായിസംസാരിđുഎîിൽ െതളിവ് െകാടുè;അĭ

ഞാൻശരിയായിസംസാരിđുഎîിൽഎെćതĭുćത്എă്?എćുപറõു.

൨൪അേĜാൾ ഹćാവ് അവെന ബĆിđ് മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫാവിെě

അടുèൽഅയđു. ൨൫ശിേമാൻ പെåതാസ് തീ കാõുനില്èുേĉാൾ: “നീയും

അവൻെറ ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവനĭേയാ?“എćു ചിലർ അവേനാട് േചാദിđു;

“അĭ“എćു അവൻ തĐിപറõു. ൨൬ മഹാപുേരാഹിതൻെറ ദാസĈാരിൽ

ഒരുവനും പെåതാസ് കാതറുûവെě ചാർđèാരനുമായ ഒരുവൻ: “ഞാൻ

നിെćഅവേനാടുകൂെട േതാöûിൽക÷ിĭേയാ“എćുപറõു. ൨൭പെåതാസ്

പിെćയും തĐിĜറõു; ഉടെന േകാഴി കൂകി. ൨൮പുലർđയ്è്അവർ േയശുവിെന

കēഫാവിെě അടുèൽനിć് ആčാനûിേലè് െകാ÷ുേപായി; അവർè്

അശുĂരാകാെത െപസഹഭêിേè÷തിനാൽഅവർആčാനûിൽകടćിĭ.

൨൯പീലാേûാസ്അവരുെടഅടുèൽപുറûു വćു: “ഈമനുഷäൻെറ േനെര

എă് കുĤം േബാധിĜിèുćു?“എćു േചാദിđു. ൩൦ “ഇവൻതിĈåപവൃûിèുćവൻ

അĭായിരുെćîിൽഞïൾഅവെനനിൻെറ പèൽഏğിèയിĭായിരുćു“എćു

അവർഅവേനാട് ഉûരം പറõു. ൩൧പീലാേûാസ്അവേരാട്: “നിïൾഅവെന

െകാ÷ുേപായി നിïളുെട നäായåപമാണåപകാരം വിധിĜിൻ“എćു പറõു.അതിന്

െയഹൂദĈാർ അവേനാട്: “നäായåപമാണåപകാരം ആെരയും മരണശിêയ്è്
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ഏൽĜിèുവാനുĐഅധികാരംഞïൾèിĭ“എćു പറõു. ൩൨അവർഇതു

പറõതിനാൽ േയശു താൻ മരിèുവാനുĐ മരണവിധം സൂചിĜിđു പറõ

വാèിന് നിവൃûിവćു. ൩൩പീലാേûാസ് പിെćയുംആčാനûിൽ െചćു

േയശുവിെനവിളിđു: “നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ?“എćു േചാദിđു. ൩൪അതിന്

ഉûരമായി േയശു: ഇതു നീ സçയമായി പറയുćേതാ മĤുĐവർഎെćèുറിđ്

നിേćാട് പറõിേöാ?എćു േചാദിđു. ൩൫പീലാേûാസ്അതിന് ഉûരമായി:

“ഞാൻ െയഹൂദനĭേĭാ? നിൻെറ ജനവും മുഖäപുേരാഹിതĈാരുമാണ് നിെćഎൻെറ

പèൽഏğിđിരിèുćത്; നീ എă് െചയ്തു?“എćു േചാദിđു. ൩൬അതിന് േയശു:

എൻെറ രാജäംഐഹികമĭ;എൻെറ രാജäംഐഹികംആയിരുćുഎîിൽഎെć

െയഹൂദĈാരുെടകēിൽഏğിèാതവĚംഎൻെറ േചവകർ േപാരാടുമായിരുćു;

എćാൽഎൻെറ രാജäംഐഹികമĭഎćു ഉûരം പറõു. ൩൭പീലാേûാസ്

അവേനാട്: അേĜാൾനീ രാജാവ് തേćയാേണാ?എćു േചാദിđു.അതിന് േയശു: നീ

പറõതുേപാെലഞാൻ രാജാവ് തെć;സതäûിന് സാêിനില്േè÷തിന്ഞാൻ

ജനിđുഅതിനായി േലാകûിൽവćുമിരിèുćു; സതäûിനുĐവർഎĭാംഎൻെറ

സçരം േകൾèുćുഎćു ഉûരം പറõു. ൩൮പീലാേûാസ്അവേനാട് േചാദിđു:

“എăാണ് സതäം? ഇതു പറõിö് അവൻ വീ÷ും െയഹൂദĈാരുെട അടുèൽ

പുറûുെചć്അവേരാട്:ഞാൻഅവനിൽ ഒരു കുĤവും കാണുćിĭ. ൩൯എćാൽ

െപസഹയിൽഞാൻനിïൾè് ഒരുവെനവിöുതരികപതിവു÷േĭാ;അതിനാൽ

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെനനിïൾè്വിöുതരെö?എćു േചാദിđു. ൪൦അതിന്

അവർ പിെćയും: “ഇവെന േവ÷;ബറĒാസിെന മതി“എćു നിലവിളിđുപറõു;

ബറĒാേസാ ഒരു കവർđèാരൻആയിരുćു.

൧൯അനăരം പീലാേûാസ് േയശുവിെന െകാ÷ുേപായി ചാöെകാ÷്

അടിĜിđു. ൨പടയാളികൾമുĐുെകാ÷് ഒരു കിരീടം െമടõുഅവൻെറ

തലയിൽ വđു ധൂåമവസ്åതം ധരിĜിđു. ൩അവർ അവൻെറ അടുèൽ െചćു:

െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയജയഎćു പറõ്അവരുെടൈകകൾെകാ÷്

അവെനഅടിđു. ൪പീലാേûാസ് പിെćയും പുറûു വćു: “ഞാൻഅവനിൽ

ഒരു കുĤവും കാണുćിĭ എćു നിïൾ അറിേയ÷തിന് അവെന നിïളുെട

അടുèൽഇതാ, പുറûു െകാ÷ുവരുćു“എćു പറõു. ൫അïെന േയശു

മുൾèിരീടവും ധൂåമവസ്åതവും ധരിđു പുറûു വćു. പീലാേûാസ്അവേരാട്:

“ആമനുഷäൻഇതാ“എćുപറõു. ൬മുഖäപുേരാഹിതĈാരും േചവകരുംഅവെന

ക÷േĜാൾ: “അവെന åകൂശിയ്è,അവെന åകൂശിയ്è!“എćുആർûുവിളിđു.

പീലാേûാസ്അവേരാട്: “നിïൾഅവെനെകാ÷ുേപായി åകൂശിĜിൻ:ഞാേനാ

അവനിൽകുĤംകാണുćിĭ“എćുപറõു. ൭െയഹൂദĈാർഅവേനാട്: “ഞïൾèു

ഒരുനäായåപമാണം ഉ÷്;അവൻതെćûാൻൈദവപുåതൻആèിയതുെകാ÷്

ആ നäായåപമാണåപകാരം അവൻ മരിè÷താകുćു“എćു ഉûരം പറõു.

൮ ഈ åപസ്താവന േകöേĜാൾ പീലാേûാസ് ഏĤവും ഭയെĜöു, ൯ അവൻ

പിെćയും ആčാനûിൽ െചćു; “നീ എവിെട നിćു ആകുćു?“എćു

േയശുവിേനാടു േചാദിđു. േയശു അവേനാട് മറുപടിെയാćും പറõിĭ. ൧൦
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അേĜാൾപീലാേûാസ്അവേനാട്: “നീഎേćാട് സംസാരിèുćിĭേയാ?എനിè്

നിെć åകൂശിĜാൻഅധികാരമുെ÷ćും, നിെćവിöയĜാൻഅധികാരമുെ÷ćും

നീ അറിയുćിĭേയാ?“എćു േചാദിđു. ൧൧ അതിന് േയശു അവേനാട്:

ഉയരûിൽനിć് നൽകെĜöിĭായിരുെćîിൽഎൻെറ േമൽനിനèു ഒരധികാരവും

ഉ÷ാകയിĭായിരുćു;അതുെകാ÷്എെćനിൻെറപèൽഏğിđവന്അധികം

പാപം ഉ÷് എćു ഉûരം പറõു. ൧൨ഈ വാèുനിമിûം പീലാേûാസ്

അവെനവിöയĜാൻ åശമിđു. െയഹൂദĈാേരാ: “നീ ഇവെനവിöയđാൽൈകസരുെട

സ്േനഹിതൻ അĭ; തെćûാൻ രാജാവാèുćവൻ എĭാം ൈകസേരാട്

മĀരിèുćുവേĭാ“എćുആർûു പറõു. ൧൩ഈവാèുകൾ േകöേĜാൾ

പീലാേûാസ് േയശുവിെന പുറûു െകാ÷ുവćു, ‘കല്ûളെമćും’ എåബായ

ഭാഷയിൽ ‘ഗĒഥാ’ എćും വിളിèെĜടുćčലûുĐനäായാസനûിൽ ഇരുćു.

൧൪അേĜാൾെപസഹയുെട ഒരുèനാൾഏകേദശംആറാം മണിേനരംആയിരുćു.

അവൻെയഹൂദĈാേരാട്: “ഇതാ, നിïളുെട രാജാവ്”എćുപറõു. ൧൫അവേരാ:

“അവെന െകാ÷ുേപാക,അവെന െകാ÷ുേപാക;അവെന åകൂശിയ്è!“എćു

നിലവിളിđു. “നിïളുെട രാജാവിെനഞാൻ åകൂശിേèണേമാ?“എćു പീലാേûാസ്

അവേരാട് േചാദിđു;അതിന് മുഖäപുേരാഹിതĈാർ: “ഞïൾèുൈകസരĭാെത

മെĤാരു രാജാവിĭ“എćു ഉûരം പറõു. ൧൬അേĜാൾഅവൻ േയശുവിെന

åകൂശിേè÷തിന്അവർè്ഏğിđുെകാടുûു. ൧൭അവർ േയശുവിെനഏĤുവാïി;

അവൻതćûാൻ åകൂശിെന ചുമćുെകാ÷ു, എåബായ ഭാഷയിൽ െഗാല്േഗാഥാ

എćു േപരുĐ തലേയാടിടം എćčലേûയ്è് േപായി. ൧൮അവിെടഅവർ

അവെനയുംഅവേനാടുകൂെട േവെറ ര÷ുആളുകെളയും ഒരുവെനഅĜുറûും

ഒരുവെന ഇĜുറûും േയശുവിെന നടുവിലുമായി åകൂശിđു. ൧൯ പീലാേûാസ്

ഒരു േമെലഴുûുംഎഴുതി åകൂശിേĈൽപതിĜിđു;അതിൽ: “നസറായനായ േയശു

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ്”എćുഎഴുതിയിരുćു. ൨൦ േയശുവിെന åകൂശിđčലം

നഗരûിന്സമീപംആകയാൽഅേനകംെയഹൂദĈാർഈേമെലഴുû്വായിđു.അത്

എåബായ, േറാമ, യവന ഭാഷകളിൽഎഴുതിയിരുćു. ൨൧ആകയാൽ െയഹൂദĈാരുെട

മുഖäപുേരാഹിതĈാർപീലാേûാസിേനാട്: “െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ്എćĭ,ഞാൻ

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവ് എćുഅവൻപറõുഎćേåതഎഴുേത÷ത്“എćു

പറõു. ൨൨അതിന് പീലാേûാസ്: “ഞാൻഎഴുതിയത് എഴുതി“എćു ഉûരം

പറõു. ൨൩പടയാളികൾ േയശുവിെന åകൂശിđേശഷംഅവൻെറ വസ്åതംഎടുûു

ഓേരാ പടയാളിè് ഓേരാ പîായിö് നാലു പîാèി;അîിയുംഎടുûു;അîിേയാ

തുćൽ ഇĭാെത േമൽെതാö് മുഴുവനും െനയ്തതായിരുćു. ൨൪ “ഇതു കീറരുത്;

ആർè്വരുംഎćുചീöിടുക“എćുഅവർതĊിൽപറõു. “എൻെറവസ്åതംഅവർ

പകുെûടുûുഎൻെറഅîിèായി ചീöിöു”എćുĐതിരുെവഴുûിന് ഇതിനാൽ

നിവൃûിവćു. പടയാളികൾ ഇïെന ഒെèയും െചയ്തു. ൨൫ േയശുവിൻെറ

åകൂശിനരിെകഅവൻെറഅĊയുംഅĊയുെട സേഹാദരിയും െĥേയാĜാവിെě

ഭാരä മറിയയും മëലèാരûി മറിയയും നിćിരുćു. ൨൬ േയശു തൻെറഅĊയും

താൻസ്േനഹിđശിഷäനും നില്èുćതുക÷ിö്: സ്åതീേയ, ഇതാനിൻെറ മകൻ
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എćുഅĊേയാട് പറõു. ൨൭പിെćശിഷäേനാട്: ഇതാ നിൻെറഅĊഎćും

പറõു.ആനാഴികമുതൽആശിഷäൻഅവെളതൻെറവീöിൽൈകെèാ÷ു.

൨൮അതിൻെറേശഷം സകലവും തികõിരിèുćു എćു േയശു അറിõിö്

തിരുെവഴുûുകൾനിവൃûിയാകുംവĚം: “എനിè് ദാഹിèുćു”എćുപറõു.

൨൯അവിെട പുളിđ വീõ് നിറെõാരു പാåതം െവđിöു÷ായിരുćു;അവർ ഒരു

സ്േപാï് പുളിđവീõ്നിറđ്ഈേസാĜുത÷ിേĈൽആèിഅവൻെറവാേയാട്

അടുĜിđു. ൩൦ േയശു പുളിđവീõ്കുടിđേശഷം: “ഇത് നിവൃûിയായിരിèുćു”

എćുപറõുതലചായ്đ്ആÿാവിെനഏğിđുെകാടുûു. ൩൧അćുഒരുèനാളും

ആശĒû്നാൾവലിയതുംആകെകാ÷്ശരീരïൾശĒûിൽ åകൂശിേĈൽ

ഇരിèരുത്എćുവđ്അവരുെടകാലുകൾഒടിđ് ശരീരïൾതാെഴയിറേèണം

എćു െയഹൂദĈാർപീലാേûാസിേനാട്അേപêിđു. ൩൨ആകയാൽപടയാളികൾ

വćു ഒćാമûവെěയും േയശുവിേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜö മĤവെěയും കാലുകൾ

ഒടിđു. ൩൩അവർ േയശുവിൻെറഅടുèൽവćേĜാൾ,അവൻമരിđുകഴിõിരുćു

എćുകാൺകയാൽഅവൻെറകാലുകൾഒടിđിĭ. ൩൪എîിലും പടയാളികളിൽ

ഒരുവൻകുăംെകാ÷്അവൻെറ വിലാĜുറû് കുûി; ഉടെന രéവും െവĐവും

പുറെĜöു. ൩൫ഇതു ക÷വൻസാêäം പറõിരിèുćു; അവൻെറ സാêäം

സതäം ആകുćു; നിïളും വിശçസിേè÷തിന് താൻ സതäം പറയുćു എćു

അവൻ അറിയുćു. ൩൬ “അവൻെറ ഒരു അčിയും ഒടിõുേപാകയിĭ”

എćുĐ തിരുെവഴുû് നിവൃûിയാേക÷തിന് ഇതു സംഭവിđു. ൩൭ “അവർ

കുûിയവîേലè് േനാèും” എćു മെĤാരു തിരുെവഴുûും പറയുćു. ൩൮

അനăരം, െയഹൂദĈാെര േപടിđിö് രഹസäûിൽ േയശുവിൻെറ ഒരു ശിഷäനായിരുć

അരിമüäയിെല േയാേസഫ് േയശുവിൻെറശരീരംഎടുûു െകാ÷ുേപാകുവാൻ

പീലാേûാസിേനാട്അനുവാദം േചാദിđു. പീലാേûാസ്അനുവദിđേĜാൾഅവൻ

വćുഅവൻെറശരീരംഎടുûു. ൩൯ േയശുവിൻെറഅടുèൽആദäം രാåതിയിൽ

വćനിേèാെദേമാസുംഏകേദശം നൂറു റാûൽമൂറുംഅകിലും െകാ÷ുĐ ഒരു

കൂö് െകാ÷ുവćു. ൪൦അവർ േയശുവിൻെറശരീരംഎടുûു െയഹൂദĈാർശവം

അടèുć മരäാദåപകാരംഅതിെനസുഗĆവർĖേûാടുകൂെട ശീലെപാതിõു

െകöി. ൪൧അവെന åകൂശിđčലûുതെćഒരു േതാöവുംആ േതാöûിൽ മുെĉ

ആെരയും െവđിöിĭാûപുതിെയാരു കĭറയും ഉ÷ായിരുćു. ൪൨ െയഹൂദĈാരുെട

ഒരുèനാൾആയിരുćതുെകാ÷ുംആകĭറസമീപംആയിരുćതുെകാ÷ുംഅവർ

േയശുവിെനഅതിൽവđു.

൨൦ആഴ്ചയുെട ഒćാം നാൾ മëലèാരûി മറിയ രാവിെല, ഇരുöുĐേĜാൾ

തെćകĭറയ്èൽെചćു കĭറവായ്èൽനിć് കĭ് നീïിയിരിèുćത്

ക÷ു. ൨അവൾഓടിശിേമാൻപെåതാസിെěയും േയശുസ്േനഹിđമെĤശിഷäെěയും

അടുèൽവćു:അവർകർûാവിെനകĭറയിൽനിć്എടുûുെകാ÷ുേപായി;

അവെനഎവിെട വđുഎćുഞïൾഅറിയുćിĭഎćുഅവേരാട് പറõു. ൩

അേĜാൾപെåതാസും മെĤ ശിഷäനും പുറെĜöു കĭറയ്èൽെചćു. ൪ഇരുവരും

ഒćിđ് ഓടി; മെĤ ശിഷäൻ പെåതാസിേനèാൾ േവഗûിൽഓടിആദäം കĭറയ്èൽ
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എûി; ൫കുനിõുേനാèി ശീലകൾ അവിെട കിടèുćത് ക÷ു; എćാൽ

അകû്കടćിĭതാനും. ൬പിćീട്അവൻെറ പിćാെലവćശിേമാൻപെåതാസ്

കĭറയിൽകടćു ൭ശീലകൾഅവിെടകിടèുćതും,അവൻെറതലയിൽചുĤിയിരുć

റൂമാൽശീലകേളാടുകൂെട കിടèാെത േവറിöു ഒരിടû് ചുരുöിെവđിരിèുćതും

ക÷ു. ൮ആദäം കĭറയ്èൽഎûിയമെĤശിഷäനുംഅേĜാൾഅകû് െചćു

ക÷ു വിശçസിđു. ൯അവൻമരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćൽേè÷താകുćു

എćുĐതിരുെവഴുû്അവർഅതുവെരഅറിõിĭ. ൧൦അïെനശിഷäĈാർ

വീ÷ും തïളുെട വീടുകളിേലè് മടïിേĜായി. ൧൧എćാൽ മറിയ കĭറയ്è്

പുറûു കരõുെകാ÷് നിൽèുകയായിരുćു; കരയുćതിനിടയിൽ അവൾ

കĭറയ്èുĐിേലè് കുനിõുേനാèി. ൧൨ േയശുവിൻെറ ശരീരം കിടćിരുćിടû്

െവĐവസ്åതം ധരിđ ര÷ു ദൂതĈാർ ഒരുവൻ തലയ്èലും ഒരുവൻ കാൽèലും

ഇരിèുćത് ക÷ു. ൧൩അവർഅവേളാട്: “സ്åതീേയ, നീ കരയുćത്എă്?“എćു

േചാദിđു. “അവർ എൻെറ കർûാവിെന എടുûുെകാ÷ുേപായി; അവെന

എവിെട വđുഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ“എćുഅവൾഅവേരാട് പറõു. ൧൪

ഇതു പറõിö്അവൾപുറേകാö് തിരിõേĜാൾ േയശുഅവിെട നില്èുćതു

ക÷ു; എćാൽ അത് േയശു എćു അറിõിĭതാനും. ൧൫ േയശു അവേളാട്:

സ്åതീേയ, നീ കരയുćത് എă്? നീ ആെര അേനçഷിèുćു“എćു േചാദിđു.

അതു േതാöèാരനാകുćുഎćുനിരൂപിđിö്അവൾ: “യജമാനേന, നീഅവെന

എടുûുെകാ÷ു േപായിഎîിൽഅവെനഎവിെട വđുഎćു പറõുതരിക;

ഞാൻഅവെനഎടുûു െകാ÷ുെപായ്െèാĐാം“എćുഅവേനാട് പറõു.

൧൬ േയശു അവേളാട്: മറിയേയ, എćു പറõു. അവൾ തിരിõു എåബായ

ഭാഷയിൽ: ‘റĒൂനി’ എćു പറõു; അതിന് ഗുരു എćർüം. ൧൭ േയശു

അവേളാട്: എെć െതാടരുത്; ഞാൻ ഇതുവെര പിതാവിൻെറ അടുèൽ

കയറിേĜായിĭ; എîിലും നീ എൻെറസേഹാദരĈാരുെടഅടുèൽ െചćു: എൻെറ

പിതാവുംനിïളുെടപിതാവുംഎൻെറൈദവവുംനിïളുെടൈദവവുമായവെě

അടുèൽ ഞാൻ കയറിേĜാകുćു എćു അവേരാട് പറകഎćു പറõു.

൧൮ മëലèാരûി മറിയ വćു: “ഞാൻ കർûാവിെന ക÷ു” എćും അവൻ

ഈ കാരäïൾ തേćാട് പറõു എćും ശിഷäĈാേരാട് അറിയിđു. ൧൯

ആഴ്ചയുെട ഒćാംനാളായആദിവസം, േനരംൈവകിയേĜാൾശിഷäĈാർ ഇരുć

čലû് െയഹൂദĈാെര േപടിđു വാതിൽഅടđിരിെè േയശു വćു അവരുെട

നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു: “നിïൾè് സമാധാനം” എćു അവേരാട് പറõു.

൨൦ ഇതു പറõിö് അവൻ കēും വിലാĜുറവും അവെര കാണിđു; അേĜാൾ

കർûാവിെനക÷ിö് ശിഷäĈാർസേăാഷിđു. ൨൧ േയശു പിെćയുംഅവേരാട്:

“നിïൾè് സമാധാനം.” പിതാവ് എെć അയđതുേപാെല ഞാനും നിïെള

അയയ്èുćു എćു പറõു. ൨൨ഇïെന പറõേശഷംഅവൻഅവരുെട

േമൽ ഊതി അവേരാട്: പരിശുĂാÿാവിെന സçീകരിèുവിൻ. ൨൩ ആരുെട

പാപïൾനിïൾ േമാചിèുćേവാഅവർè് േമാചിèെĜöിരിèുćു;ആരുെട

പാപïൾ നിർûുćുേവാ അവർè് നിർûിയിരിèുćുഎćു പറõു. ൨൪
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എćാൽ േയശു വćേĜാൾപăിരുവരിൽ ഒരുവനായ ദിദിെമാസ്എćേതാമസ്

അവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćിĭ. ൨൫പിćീട് മĤുĐശിഷäĈാർഅവേനാട്: “ഞïൾ

കർûാവിെന ക÷ു” എćു പറõേĜാൾ: “ഞാൻ അവൻെറ ൈകകളിൽ

ആണിĜഴുത് കാണുകയുംആണിĜഴുതിൽവിരൽഇടുകയുംഅവൻെറവിലാĜുറû്

ൈകഇടുകയും െചയ്തിöĭാെത വിശçസിèയിĭ“എćുഅവൻഅവേരാട് പറõു.

൨൬എö് ദിവസംകഴിõിö് ശിഷäĈാർപിെćയുംഅകû്കൂടിയിരിèുേĉാൾ

േതാമസും ഉ÷ായിരുćു. വാതിൽഅടđിരിെè േയശു വćുഅവരുെട നടുവിൽ

നിćുെകാ÷ു: “നിïൾè്സമാധാനം”എćുപറõു. ൨൭പിെć േതാമസിേനാട്:

നിൻെറവിരൽഇേïാö് നീöിഎൻെറൈകകെളകാണുക; നിൻെറൈകനീöിഎൻെറ

വിലാĜുറû്ഇടുക;അവിശçാസിആകാെതവിശçാസിയായിരിèഎćുപറõു. ൨൮

േതാമസ്അവേനാട്: “എൻെറ കർûാവുംഎൻെറൈദവവുംആയുേĐാേവ“എćു

ഉûരംപറõു. ൨൯ േയശുഅവേനാട്: നീഎെćക÷തുെകാ÷് വിശçസിđു;

കാണാെതവിശçസിđവർ ഭാഗäവാĈാർഎćുപറõു. ൩൦ഈപുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതĭാെതമĤുഅേനകംഅടയാളïളും േയശുതൻെറശിഷäĈാരുെട

സാćിĂäûിൽ െചയ്തു. ൩൧എćാൽ േയശുൈദവപുåതനായ åകിസ്തുഎćു

നിïൾ വിശçസിേè÷തിനും വിശçസിđിö് അവൻെറ നാമûിൽ നിïൾè് ജീവൻ

ഉ÷ാേക÷തിനും ഇതുഎഴുതിയിരിèുćു.

൨൧അതിൻെറേശഷം േയശു പിെćയും തിബരäാസ് കടല്èരയിൽവđ്

ശിഷäĈാർè് åപതäêനായി; åപതäêനായത് ഈ വിധം ആയിരുćു:

൨ ശിേമാൻ പെåതാസും ദിദിെമാസ് എć േതാമസും ഗലീലയിലുĐ കാനയിെല

നഥനേയലും െസെബദിമèളും േയശുവിൻെറ ശിഷäĈാരിൽ േവെറ ര÷ുേപരും

ഒരുമിđു കൂടിയിരുćു. ൩ശിേമാൻ പെåതാസ് അവേരാട്: “ഞാൻ മീൻ പിടിĜാൻ

േപാകുćു“എćുപറõു; “ഞïളും േപാരുćു“എćുഅവർപറõു.അവർ

പുറെĜöു പടക് കയറി േപായി; എćാൽആരാåതിയിൽഅവർè് ഒćും കിöിയിĭ.

൪ പുലർđ ആയേĜാൾ േയശു കരയിൽ നിćിരുćു; േയശു ആകുćു എćു

ശിഷäĈാർഅറിõിĭ. ൫ േയശുഅവേരാട്: കുõുïെള, നിïൾè് കഴിèുവാൻ

വĭതും ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു; “ഇĭ“എćുഅവർ ഉûരം പറõു. ൬പടകിെě

വലûുഭാഗû് വലവീശുവിൻ;എćാൽനിïൾè്കിöുംഎćുഅവൻഅവേരാട്

പറõു;അവർവീശി, മീനിെě െപരുĜം േഹതുവായിഅത് വലിèുവാൻകഴിõിĭ.

൭ േയശുസ്േനഹിđശിഷäൻപെåതാസിേനാട്: “അത് കർûാവ്ആകുćു“എćു

പറõു; “കർûാവ്ആകുćു“എćു ശിേമാൻ പെåതാസ് േകöേĜാൾ, താൻഅğം

വസ്åതം മാåതംധരിđിരുćതുെകാ÷്; തൻെറപുറംവസ്åതെമടുû്അരയിൽചുĤി

കടലിൽചാടി. ൮മĤുĐശിഷäĈാർകരയിൽനിćുഏകേദശംഇരുനൂറ് മുഴûിൽ

അധികം ദൂരûĭായ്കയാൽമീൻനിറõവലഇഴđുംെകാ÷് പടകിൽവćു. ൯

കരയ്è്ഇറïിയേĜാൾഅവർതീèനലുംഅതിേĈൽമീൻെവđിരിèുćതും

അĜവും ക÷ു. ൧൦ േയശുഅവേരാട്: ഇേĜാൾപിടിđ മീൻചിലത് െകാ÷ുവരുവിൻ

എćു പറõു. ൧൧ശിേമാൻ പെåതാസ് കയറി നൂĤĉûി മൂćു വലിയ മീൻ നിറõ

വലകരയ്è് വലിđുകയĤി;അåതയധികം ഉ÷ായിരുćിöും വലകീറിയിĭ. ൧൨ േയശു
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അവേരാട്: വćു åപാതൽകഴിđുെകാൾവിൻഎćുപറõു; ഇതു കർûാവാകുćു

എćുഅറിõിരുćതുെകാ÷്ശിഷäĈാരിൽഒരുവനും: “നീആർ?“എćുഅവേനാട്

േചാദിĜാൻതുനിõിĭ. ൧൩ േയശു വćുഅĜംഎടുûുഅവർè് െകാടുûു;

മീനും അïെന തെć. ൧൪ േയശു മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം

ഇതു മൂćാമെû åപാവശäമായിരുćു തćûാൻശിഷäĈാർè് åപതäêനായത്.

൧൫അവർ åപാതൽകഴിđേശഷം േയശുശിേമാൻപെåതാസിേനാട്: േയാഹćാൻെറ

മകനായശിേമാേന, നീ ഇവയിൽഅധികമായിഎെćസ്േനഹിèുćുേവാഎćു

േചാദിđു.അതിന്അവൻ: “ഉĔ്, കർûാേവ;ഞാൻനിെćസ്േനഹിèുćുഎćു നീ

അറിയുćുവേĭാ“എćു പറõു.എൻെറ കുõാടുകെള േമയ്èഎćുഅവൻ

അവേനാട് പറõു. ൧൬ര÷ാമതുംഅവേനാട്: േയാഹćാൻെറ മകനായശിേമാേന,

നീ എെćസ്േനഹിèുćുേവാ?എćു േചാദിđു. അതിന് അവൻ: “ഉĔ് കർûാേവ,

ഞാൻനിെćസ്േനഹിèുćുഎćുനീഅറിയുćുവേĭാ“എćുപറõു.എൻെറ

ആടുകെളപാലിയ്èഎćുഅവൻഅവേനാട് പറõു. ൧൭മൂćാമതുംഅവേനാട്:

േയാഹćാൻെറ മകനായ ശിേമാേന, നീ എെć സ്േനഹിèുćുേവാ? എćു

േചാദിđു. എെćസ്േനഹിèുćുേവാഎćു മൂćാമതും േചാദിèയാൽപെåതാസ്

ദുഃഖിđു: “കർûാേവ, നീ സകലവുംഅറിയുćു;ഞാൻനിെćസ്േനഹിèുćു

എćും നീ അറിയുćു“എćു അവേനാട് പറõു. േയശു അവേനാട്: എൻെറ

ആടുകെള േമയ്è. ൧൮ ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിേćാട് പറയുćു: നീ

യൗവനèാരൻആയിരുćേĜാൾനീ തെćഅരെകöി നിനèുഇġമുേĐടû്

നടćു; വയĢനായേശഷേമാ നീൈകനീöുകയും മെĤാരുûൻനിൻെറഅരെകöി

നിനèു ഇġമിĭാû ഇടേûè് നിെć െകാ÷ുേപാകുകയും െചēും എćു

പറõു. ൧൯ േയശു ഇതു പറõത്,ഏത് വിധûിലുĐമരണûാൽപെåതാസ്

ൈദവെûമഹതçെĜടുûുംഎćുസൂചിĜിèാനാണ്. ഇതു പറõതിനുേശഷം:

“എെćഅനുഗമിè”എćുഅവേനാട് പറõു. ൨൦പെåതാസ് തിരിõു േയശു

സ്േനഹിđ ശിഷäൻ അവെര പിൻെചĭുćത് ക÷ു; അûാഴûിൽ അവൻെറ

െനേòാട് ചാõുെകാ÷്: “കർûാേവ, നിെć കാണിđുെകാടുèുćവൻ

ആർ?“എćു േചാദിđത് ഇവൻതെć. ൨൧അവെനപെåതാസ് ക÷ിö്: “കർûാേവ,

ഈ മനുഷäന് എă് ഭവിèും?“എćു േയശുവിേനാടു േചാദിđു. ൨൨ േയശുഅവേനാട്:

ഞാൻവരുേവാളം ഇവൻകാûിരിേèണെമć്എനിè് ഇġം ഉെ÷îിൽഅത്

നിനèു എă്? നീ എെć അനുഗമിèഎćു പറõു. ൨൩ആകയാൽ ആ

ശിഷäൻ മരിèയിĭഎെćാരു åശുതിസേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽപരćു. േയശുേവാ:

അവൻ മരിèയിĭ എćĭ, ഞാൻ വരുേവാളം ഇവൻ കാûിരിേèണം എćു

എനിè് ഇġമുെ÷îിൽഅത് നിനèുഎă്?എćേåതഅവേനാട് പറõത്.

൨൪ഈശിഷäൻ ഇതിെനèുറിđ് സാêäം പറയുćവനും ഇതു എഴുതിയവനും

ആകുćു; അവൻെറ സാêäം സതäമാകുćു എćു ഞïൾഅറിയുćു. ൨൫

േയശു െചയ്തതു മĤു പലതും ഉ÷്; അത് ഓേരാćായി എഴുതിയാൽ എഴുതിയ

പുസ്തകïൾ േലാകûിൽതെćയും ഒതുïുകയിĭഎćുഞാൻനിരൂപിèുćു.



അെĜാ. åപവൃûികൾ 182

അെĜാ. åപവൃûികൾ

൧ െതേയാഫിേലാേസ,ഞാൻആദäം എഴുതിയിരുćത്: േയശു ശുåശൂഷിĜാനും

പഠിĜിèുവാനും ആരംഭിđതുമുതൽ അവൻ എടുèെĜö നാളുകൾവെര

െചയ്തതും, ൨അതിനുേശഷം, അവൻ തിരെõടുû അെĜാസ്തലĈാർè്

പരിശുĂാÿാവിലൂെട നല്കിയ കğനകെളèുറിđും, ൩ േയശു തൻെറ

കġാനുഭവûിനുേശഷം വീഴ്ചകൂടാû െതളിവുകളിലൂെട താൻ അവർè്

തെćûാൻ െവളിെĜöതും, നാğത് നാളുകൾ അവർè് കാണെĜöതും

ൈദവരാജä സംബĆമായ കാരäïെളĜĤി അവേരാട് സംസാരിđിരുćതുമായ

സംഗതികെളèുറിđും ആയിരുćുവേĭാ. ൪ അïെന േയശു അവരുമായി

കൂടിയിരുćേĜാൾ അവേരാട് കğിđത്; “നിïൾ െയരൂശേലം വിö് േപാകാെത,

എćിൽനിćും േകöതുേപാെല പിതാവിൻെറ വാëûûിനായി കാûിരിേèണം,

൫ േയാഹćാൻ െവĐംെകാ÷് സ്നാനം കഴിĜിđു, എćാൽ ഇനി

കുറđുനാളുകൾèുĐിൽ നിïൾ പരിശുĂാÿാവുെകാ÷് സ്നാനം െചēെĜടും.”

൬ഒരുമിđു കൂടിയിരുćേĜാൾഅവർഅവേനാട്: “കർûാേവ, നീ യിåസാേയലിനു

ഈകാലûിേലാ രാജäം യഥാčാനെĜടുûുćത്?”എćു േചാദിđു. ൭അവൻ

അവേരാട്: “പിതാവ് തൻെറസçăഅധികാരûിൽനിർണയിđിöുĐകാലïെളേയാ

സമയïെളേയാഅറിയുćത് നിïൾèുĐതĭ. ൮എćാൽപരിശുĂാÿാവ്

നിïളിൽ വരുേĉാൾ നിïൾ ശéി ലഭിđിö് െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäയിൽ

എĭായിടûും ശമരäയിലും ഭൂമിയുെടഅĤേûാളവും എൻെറസാêികൾആകും.”

൯ കർûാവായ േയശു ഇത് പറõേശഷം അവർ കാൺെക ആേരാഹണം

െചയ്തു; ഒരു േമഘം അവെന മൂടിയിö് അവൻഅവരുെട കാഴ്ചയ്è് മറõു.

൧൦അവൻേപാകുേćരംഅവർആകാശûിേലè് åശĂേയാെട േനാèുേĉാൾ

െവĐവസ്åതം ധരിđ ര÷ുപുരുഷĈാർഅവരുെടഅടുèൽനിć്: ൧൧ “അĭേയാ

ഗലീലാപുരുഷĈാേര, നിïൾ ആകാശûിേലè് േനാèിനില്èുćത് എă്?

നിïെള വിö് സçർĖാേരാഹണം െചയ്ത ഈ േയശുവിെന സçർĖûിേലè്

േപാകുćവനായി നിïൾ ക÷തുേപാെലതെć അവൻ വീ÷ും വരും” എćു

പറõു. ൧൨അവർ െയരൂശേലമിന് സമീപû് ഒരു ശĒû് ദിവസെûവഴിദൂരമുĐ

ഒലിവുമലവിö് െയരൂശേലമിേലè് മടïിേĜാćു. ൧൩അവിെടഎûിയേĜാൾഅവർ

പാർûുെകാ÷ിരുć മാളികമുറിയിൽ കയറിേĜായി, പെåതാസ്, േയാഹćാൻ,

യാേèാബ്,അെåăയാസ്, ഫിലിെĜാസ്, േതാമസ്,ബർെûാെലാമായി, മûായി,

അൽഫായുെട മകനായയാേèാബ്,എരിവുകാരനായശിേമാൻ,യാേèാബിൻെറ

മകനായ യൂദാ ഇവർ എĭാവരും ൧൪സ്åതീകേളാടും േയശുവിൻെറ അĊയായ

മറിയേയാടും അവൻെറ സേഹാദരĈാേരാടും കൂെട ഒരുമനെĜö് åശĂേയാെട

åപാർüനകഴിđുേപാćു. ൧൫ആകാലû്ഏകേദശം നൂĤിരുപതു േപരുĐ ഒരു

സംഘംകൂടിയിരിèുേĉാൾപെåതാസ്സേഹാദരĈാരുെട നടുവിൽഎഴുേćĤുനിć്

പറõത്: ൧൬ “സേഹാദരĈാേര, േയശുവിെന പിടിđവർè് വഴികാöിയായിûീർć

യൂദെയèുറിđ് പരിശുĂാÿാവ് ദാവീദ് മുഖാăരം മുൻപറõതിരുെവഴുû്

നിവൃûിയാേക÷ത്ആവശäമായിരുćു. ൧൭അവൻഞïളിെലാരുവനായിഈ



അെĜാ. åപവൃûികൾ 183

ശുåശൂഷയിൽപî് ലഭിđിരുćുവേĭാ.” ൧൮അവൻഅനീതിയുെട കൂലിെകാ÷് ഒരു

നിലം വാïി, തലകീഴായി വീണ് ശരീരം പിളർć്അവൻെറകുടെലĭാം പുറûുചാടി.

൧൯ഈവിവരം െയരൂശേലമിൽ പാർèുć എĭാവരും അറിõിരുćതിനാൽ

ആ നിലûിന് അവരുെട ഭാഷയിൽ രéനിലം എćർüമുĐ അèല്ദാമാ

എćു േപർ വിളിđു. ൨൦ “അവൻെറ വാസčലം ശൂനäമായിേĜാകെö; അതിൽ

ആരും പാർèാതിരിèെö” എćും “അവൻെറഅĂäêčാനം മെĤാരുûന്

ലഭിèെö”എćുംസîീർûനപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćു. ൨൧ആകയാൽ

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ പുനരുüാനûിന് സാêിയായി ഒരുവൻ

നേĊാടുകൂെട ഇരിേèണം അവൻ ൨൨ േയാഹćാൻെറ സ്നാനം മുതൽ

കർûാവ് നെĊ വിö് ആേരാഹണം െചയ്ത നാൾവെര നĊുെട ഇടയിൽ

ഉ÷ായിരുćവരിൽ ഒരുവനുമായിരിേèണം. ൨൩അïെനഅവർയുസ്െതാസ്

എćു മറുേപരുĐ ബർശബാസ് എć േയാേസഫ്, മüിയാസ് എćിവരുെട

േപരുകൾനിർേāശിđു: ൨൪ “സകലഹൃദയïെളയുംഅറിയുćകർûാേവ, തൻെറ

čലേûയ്è് േപാേക÷തിന് യൂദാ ഒഴിõുേപായ ഈ ശുåശൂഷയുെടയും

അെĜാസ്തലതçûിെěയുംčാനം ലഭിേè÷തിന് ൨൫ഈഇരുവരിൽആെരനീ

തിരെõടുûിരിèുćുഎćു കാണിđുതേരണേമ”എćു åപാർüിđ്അവരുെട

േപർè് നറുèിöു. ൨൬നറുè് മüിയാസിനു വീഴുകയും അവെന പതിെനാć്

അെĜാസ്തലĈാരുെട കൂöûിൽഎĚുകയും െചയ്തു.

൨ െപെăെèാസ്ത് ദിനûിൽ അവർ എĭാവരും ഒരു čലû് ഒരുമിđു

കൂടിയിരുćു. ൨ െപെöć് െകാടുîാĤടിèുćതുേപാെലആകാശûുനിćു ഒരു

മുഴèം ഉ÷ായി,അവർഇരുćിരുćവീട് മുഴുവനും നിറđു. ൩അìിജçാലേപാലുĐ

പിളർćിരിèുćനാവുകൾഅവർè് åപതäêമായിഅവരിൽഓേരാരുûരുെടയും

േമൽപതിõു. ൪അവർഎĭാവരും പരിശുĂാÿാവ് നിറõവരായിആÿാവ്

അവർè് ഉđരിĜാൻനല്കിയതുേപാെലഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിđു തുടïി.

൫അćുആകാശûിൻ കീഴിലുĐ സകലരാജäïളിൽ നിćും െയരൂശേലമിൽ

വćുപാർèുćെയഹൂദĈാരായ ഭéിയുĐപുരുഷĈാർഅവിെട ഉ÷ായിരുćു.

൬ഈമുഴèം ഉ÷ായേĜാൾപുരുഷാരം വćുകൂടി, തïേളാേരാരുûരുെടയും

ഭാഷയിൽ അെĜാസ്തലĈാർ സംസാരിèുćത് േകö് അĉരćുേപായി. ൭

എĭാവരും åഭമിđ്ആċരäെĜöു പറõത്: “ഈസംസാരിèുćവർഎĭാവരും

ഗലീലèാർ അĭേയാ? ൮ പിെć നാം ഓേരാരുûൻ നĊുെട മാതൃഭാഷയിൽ

അവർ സംസാരിđു േകൾèുćത് എïെന? ൯പർüരും േമദäരും ഏലാമäരും

െമെസാെĜാûാമäയിലും െയഹൂദäയിലും കĜേദാകäയിലും ൧൦ െപാെăാസിലും

ആസäയിലും åഫുഗäയയിലും പംഫുലäയിലും മിåസയീമിലും കുേറനയ്è് േചർć

ലിബäാåപേദശïളിലും പാർèുćവരും േറാമയിൽ നിć് വć് പാർèുćവരും

െയഹൂദĈാരും െയഹൂദമതാനുസാരികളും ൧൧ േåകതäരും അരാബിèാരുമായ

നാം ഈ നĊുെട ഭാഷകളിൽ അവർ ൈദവûിൻെറ വലിയ åപവൃûികെള

åപസ്താവിèുćത് േകൾèുćുവേĭാ”എćുപറõു. ൧൨എĭാവരും പരിåഭമിđ്,

ചòലിđുെകാ÷്; “ഇത് എăായിരിèും?”എćു തĊിൽതĊിൽപറõു. ൧൩
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“ഇവർ പുതുവീõ് കുടിđ് ലഹരിപിടിđിരിèുćു” എćു മĤ് ചിലർ പരിഹസിđ്

പറõു. ൧൪അേĜാൾ പെåതാസ് മĤ് പതിെനാć് അെĜാസ്തലĈാേരാടുകൂെട

നിćുെകാ÷് ഉറെè പറõത്: “െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലമിൽ

പാർèുć എĭാവരുമായുേĐാേര, എൻെറ വാè് åശĂിđു െകാൾവിൻ, ഇതു

നിïൾ അറിõിരിèെö; ൧൫ നിïൾ വിചാരിèുćതുേപാെല ഇവർ ലഹരി

പിടിđവരĭ; പകൽ മൂćാംമണിേനരേമ ആയിöുĐുവേĭാ. ൧൬ഇത് േയാേവൽ

åപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതേåത;അെതെăćാൽ: ൧൭ ‘അăäകാലû്

ഞാൻസകലജഡûിേĈലുംഎൻെറആÿാവിെനപകരും; നിïളുെടപുåതĈാരും

പുåതിമാരും åപവചിèും; നിïളുെട യൗവനèാർ ദർശനïൾ ദർശിèും;

നിïളുെട വൃĂĈാർ സçപ്നïൾ കാണും. ൧൮എൻെറ ദാസĈാരുെടേമലും

ദാസിമാരുെടേമലും കൂെടഞാൻആനാളുകളിൽഎൻെറആÿാവിെനപകരും;

അവരും åപവചിèും. ൧൯ഞാൻ മീെത ആകാശûിൽ അþുതïളും താെഴ

ഭൂമിയിൽഅടയാളïളുംകാണിèും; രéവുംതീയും പുകയാവിയും തെć. ൨൦

കർûാവിൻെറ വലുതും åപസിĂവുമായ നാൾ വരുംമുെĉ സൂരäൻ ഇരുളായും

ചåąൻ രéമായും മാറിേĜാകും. ൨൧ എćാൽ കർûാവിൻെറ നാമെû

വിളിđേപêിèുćഎĭാവരും രêിèെĜടും’എćുൈദവംഅരുളിെđēുćു.

൨൨ യിåസാേയൽ പുരുഷĈാേര, ഈ വചനം േകöു െകാൾവിൻ. നിïൾ തെć

അറിയുംേപാെലൈദവം േയശു മുഖാăരംനിïളുെടനടുവിൽ െചēിđ മഹûായ

åപവർûികളുംഅþുതïളുംഅടയാളïളും െകാ÷ു ൨൩അവൻനിïൾè്

ഉറĜിđു തćപുരുഷനായി നസറായനായ േയശുവിെനഅവൻമുćേമഅറിõ്

തീരുമാനിđതുേപാെലനിïൾè്ഏğിđു, നിïൾഅവെനഅധർĊികളുെടകēാൽ

åകൂശിൽതറĜിđുെകാćു; ൨൪എćാൽൈദവേമാമരണപാശïെളഅഴിđിö്അവെന

ഉയിർെûഴുേćğിđു. എăുെകാെ÷ćാൽ മരണംഅവെനഅടèി െവയ്èുćത്

അസാĂäമായിരുćു. ൨൫എćാൽ ദാവീദ് േയശുവിെന കുറിđ്; ‘ഞാൻകർûാവിെന

എേĜാഴുംഎൻെറ മുĉിൽക÷ിരിèുćു;അവൻഎൻെറ വലഭാഗû് ഇരിèയാൽ

ഞാൻകുലുïിേĜാകയിĭ. ൨൬എൻെറഹൃദയംസേăാഷിèുകയുംഎൻെറനാവ്

ആനąിèുകയുംഎൻെറജഡവുംൈധരäേûാെടവസിèുകയും െചēും. ൨൭നീ

എൻെറ åപാണെനപാതാളûിൽവിöുകളയുകയിĭ;നിൻെറപരിശുĂെന åദവതçം

കാúാൻസĊതിèുകയുമിĭ. (Hadēs g86) ൨൮നീ ജീവൻെറ മാർĖïെളഎനിè്

െവളിെĜടുûി; നിൻെറസാćിĂäംെകാ÷്എെćസേăാഷപൂർĚനാèും’എćു

പറയുćുവേĭാ. ൨൯സേഹാദരĈാേര, പൂർവപിതാവായ ദാവീദിെനèുറിđ്അവൻ

മരിđുഅടèെĜöുഎćുഎനിè് നിïേളാടുൈധരäമായി പറയാം;അവൻെറ

കĭറ ഇćുവെര നĊുെട ഇടയിൽ ഉ÷േĭാ. ൩൦എćാൽ ദാവീദ്, åപവാചകൻ

ആയിരുćതുെകാ÷്ൈദവംഅവൻെറകടിåപേദശûിെěഫലûിൽനിć്ഒരുവെന

അവൻെറസിംഹാസനûിൽഇരുûുംഎćുതേćാട്സതäംെചയ്തു ഉറĜിđിരുćു.

൩൧അത് മുൻകൂöിഅറിõതുെകാ÷് åകിസ്തുവിൻെറ പുനരുüാനെûèുറിđ്:

അവെന പാതാളûിൽ വിöുകളõിĭ: അവൻെറ ജഡം åദവതçം ക÷തുമിĭ

എćു åപസ്താവിđു. (Hadēs g86) ൩൨ഈേയശുവിെനൈദവം ഉയിർെûഴുേćğിđു;
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അതിന്ഞïൾഎĭാവരുംസാêികൾആകുćു. ൩൩അവൻൈദവûിൻെറ

വലഭാഗേûè് ഉയർûെĜöു, പരിശുĂാÿാവ്എćവാëûംപിതാവിേനാട്

വാïി, നിïൾ ഈ കാണുകയും േകൾèുകയും െചēുćത് പകർćുതćു.

൩൪ ദാവീദ് സçർĖാേരാഹണം െചയ്തിĭ, എîിലും അവൻ: ‘ഞാൻ നിൻെറ

ശåതുèെള നിൻെറ പാദപീഠം ആèുേവാളം ൩൫ നീ എൻെറ വലûുഭാഗû്

ഇരിè എćു കർûാവ് എൻെറ കർûാവിേനാട് അരുളിെđയ്തു’ എćു

പറയുćു. ൩൬ “ആകയാൽ നിïൾ åകൂശിൽ തറđ ഈ േയശുവിെന തെć

ൈദവം കർûാവും åകിസ്തുവുമാèിവđു എćു യിåസാേയൽഗൃഹം ഒെèയും

നിċയമായി അറിõുെകാĐെö.” ൩൭ ഇത് േകöിöു അവർ ഹൃദയûിൽ

കുûുെകാ÷് പെåതാസിേനാടും േശഷംഅെĜാസ്തലĈാേരാടും: “സേഹാദരĈാരായ

പുരുഷĈാേര, ഞïൾ എă് െചേē÷ു?” എćു േചാദിđു. ൩൮ പെåതാസ്

അവേരാട്: “നിïൾനിïളുെടപാപസçഭാവïെളവിöുമാറി േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

നാമûിൽസ്നാനേമൽĜിൻ;എćാൽൈദവംനിïളുെടപാപïൾêമിèുകയും

പരിശുĂാÿാവ് എć ദാനം നൽകുകയുംെചēും. ൩൯ ഈ വാëûം

നിïൾèും നിïളുെട മèൾèും നĊുെട ൈദവമായ കർûാവ് വിളിđു

വരുûുć ദൂരčĈാരായ ഏവർèും ഉĐതേĭാ” എćു പറõു. ൪൦ മĤ് പല

വാèുകളാലുംപെåതാസ്സാêäംപറõ്അവെര åപേബാധിĜിđു: “ഈവåകതയുĐ

തലമുറയിൽനിć് രêിèെĜടുവിൻ” എćു പറõു. ൪൧അവൻെറ വാè്

ൈകെèാ÷വർസ്നാനംഏĤു;അćു മൂവായിരേûാളം േപർഅവേരാട് േചർćു.

൪൨അവർതുടർđയായിഅെĜാസ്തലĈാരുെട ഉപേദശം േകöനുസരിđുംകൂöായ്മ

ആചരിđുംഅĜംനുറുèിയും åപാർüനകഴിđും േപാćു. ൪൩അെĜാസ്തലĈാരാൽ

ഏറിയഅþുതïളുംഅടയാളïളും നടćതുെകാ÷്എĭാവർèും ഭയമായി. ൪൪

വിശçസിđവർഎĭാവരും ഒരു സമൂഹമായിരുć് തïൾèുĐെതĭാം െപാതുവക

എćു എĚുകയും ൪൫ തïളുെട വസ്തുവകകളും ൈകവശമുĐവയും വിĤ്

ഓേരാരുûർèുംആവശäമുĐതുേപാെലഎĭാം പîിടുകയും, ൪൬ഒരുമനെĜö്

ദിനംåപതിൈദവാലയûിൽകൂടിവരികയും വീടുകളിൽഅĜം നുറുèിെèാ÷്

ഉĭാസേûാടും ഹൃദയപരമാർüതേയാടും കൂെട ഭêണം കഴിèുകയും ൪൭

ൈദവെûസ്തുതിèുകയുംസകലജനûിെěയും åപീതിഅനുഭവിèയും െചയ്തു.

കർûാവ് രêിèെĜടുćവെര ദിനംåപതിസഭേയാട് േചർûുെകാ÷ിരുćു.

൩ഒരിèൽ പെåതാസും േയാഹćാനും åപാർüനാസമയû് ഒĉതാംമണി

േനരം ൈദവാലയûിേലè് േപാകുേĉാൾ ൨ അĊയുെട ഗർഭംമുതൽ

മുടăനായ ഒരാെള ചിലർ ചുമćുെകാ÷ു വćു; അവെന ൈദവാലയûിൽ

െചĭുćവേരാട് ഭിê യാചിèുവാൻ ദിനംåപതി ൈദവാലയûിൻെറ സുąരം

എć േഗാപുരûിനരിെക ഇരുûുക പതിവായിരുćു. ൩അവൻ പെåതാസും

േയാഹćാനും ൈദവാലയûിൽ åപേവശിèുവാൻ േപാകുćത് ക÷ിö് ഭിê

േചാദിđു. ൪ പെåതാസ് േയാഹćാേനാടുകൂെട അവെന ഉĤുേനാèി: “ഞïെള

േനാèൂ”എćു പറõു. ൫അവൻതനിèു വĭതും കിöുംഎćു കരുതിഅവെര

åശĂിđുേനാèി. ൬അേĜാൾ പെåതാസ്: “നിനèു നല്കാനായി െവളളിയും
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െപാćുംഎൻെറ പèൽഇĭ;എćാൽഎൻെറപèൽഉĐത് നിനèുതരുćു:

നസറായനായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ നാമûിൽ നടè” എćു പറõു. ൭

അവെനവലൈîയ്è് പിടിđ്എഴുേćğിđു;êണûിൽഅവൻെറപാദïളും

കണîാലുകളും ഉറđിö് ചാടി എഴുേćĤ്; ൮ നടćും തുĐിയും ൈദവെû

പുകഴ്ûിയുംെകാ÷്അവേരാടുകൂെടൈദവാലയûിൽ åപേവശിđു. ൯അവൻ

നടèുćതും ൈദവെû പുകഴ്ûുćതും ജനം ഒെèയും ക÷ു, ൧൦ ഇവൻ

സുąരംഎćൈദവാലയേഗാപുരûിîൽ ഭിêയാചിđുെകാ÷് ഇരുćവൻഎćു

അറിõ്അവനുസംഭവിđതിെനèുറിđ് വിസ്മയവുംആċരäവും നിറõവരായി

തീർćു. ൧൧അവൻപെåതാസിേനാടും േയാഹćാേനാടും േചർć് നില്èുേĉാൾ

ജനംഎĭാംഅþുതെĜö് ശേലാേമാൻെറ േപരിൽഅറിയെĜöിരുć മøപûിൽ,

അവരുെട അടുേûè് ഒാടിെയûി. ൧൨ അത് ക÷ിö് പെåതാസ് കൂടിവć

ജനïേളാട് പറõത്: “യിåസാേയൽ പുരുഷĈാേര,ഈസംഭവûിൽ നിïൾ

ആċരäെĜടുćത്എă്?ഞïളുെടസçăശéിയും, ഭéിയും നിമിûംഇവൻ

നടèുവാൻ åപാപ്തനായി എć നിലയിൽഞïെള ഉĤുേനാèുćതും എă്?

൧൩അåബാഹാമിൻെറയുംയിĢഹാèിൻെറയുംയാേèാബിൻെറയുംൈദവമായ

നĊുെടപിതാèĈാരുെടൈദവംതൻെറ ദാസനായ േയശുവിെന മഹതçെĜടുûി;

പേêനിïൾഅവെന െകാലെചēുവാൻഏğിđുെകാടുèുകയും, വിöയĜാൻ

വിധിđ പീലാേûാസിൻെറ മുĉിൽവđു തĐിĜറയുകയും െചയ്തു. ൧൪പരിശുĂനും

നീതിമാനുമായവെനനിïൾതĐിĜറõു, െകാലപാതകനായവെനവിöുതേരണം

എćുആവശäെĜöു, ൧൫ൈദവം മരിđവരിൽനിćും ഉയിർെûഴുേćğിđ ജീവൻെറ

അധിപെനനിïൾെകാćുകളõു.അതിന്ഞïൾസാêികൾആകുćു. ൧൬

അവൻെറനാമûിെല വിശçാസûാൽ,അവൻെറനാമംതെćനിïൾകാണുകയും

അറിയുകയും െചēുćഈമനുഷäന് ബലം åപാപിèുവാൻകാരണമായി തീർćു;

അെത, അവനിലുĐ വിശçാസം തെćഅവനു, നിïളുെട മുćിൽവđു തെć,

പൂർĚമായ സൗഖäം ലഭിèുവാൻ കാരണമായി തീർćു. ൧൭ “സേഹാദരĈാേര,

നിïളുെടഅധികാരികെളേĜാെലനിïളുംഅറിവിĭായ്മെകാ÷് åപവർûിđു

എćുഞാൻഅറിയുćു. ൧൮ൈദവേമാ തൻെറ åകിസ്തു കġം അനുഭവിèും

എćു സകല åപവാചകĈാർ മുഖാăരം മുćറിയിđത് ഇïെന നിവർûിđു.

൧൯ആകയാൽ നിïളുെട പാപïൾ മാõുകിേö÷തിന് മാനസാăരെĜöു

തിരിõുെകാൾവിൻ; എćാൽ കർûാവിൻെറ സćിധിയിൽനിćും ൨൦

ഉേĈഷകാലïൾവരികയും നിïൾèുേവ÷ി മുൻനിയമിèെĜö åകിസ്തുവായ

േയശുവിെനൈദവംഅയയ്èുകയും െചēും. ൨൧ൈദവം േലാകാരംഭം മുതൽതൻെറ

വിശുĂåപവാചകĈാർ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തത് ഒെèയും യഥാčാനûാകുć

കാലം വരുേവാളം സçർĖം അവെന ൈകെèാേĐ÷താകുćു. (aiōn g165) ൨൨

‘ൈദവമായ കർûാവ് നിïളുെട സേഹാദരĈാരിൽനിć് എെćേĜാെല ഒരു

åപവാചകെനനിïൾè്എഴുേćğിđുതരും;അവൻനിïേളാട്സംസാരിèുć

സകലûിലും നിïൾഅവൻെറ വാè് േകൾേèണം. ൨൩ആ åപവാചകൻെറ

വാè് േകൾèാûഏവനും ജനûിൻെറഇടയിൽനിć് േഛദിèെĜടും’എćു
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േമാെശപറõുവേĭാ. ൨൪ ”അåതയുമĭശമൂേവൽ മുതൽസംസാരിđ åപവാചകĈാർ

ഒെèയുംഈകാലെûèുറിđ് åപസ്താവിđു. ൨൫ ‘ഭൂമിയിെലസകലവംശïളും

നിൻെറസăതിയിൽഅനുåഗഹിèെĜടും’എćുൈദവംഅåബാഹാമിേനാട്അരുളി

നിïളുെട പിതാèĈാേരാട് െചയ്ത ഉടĉടിയുേടയും åപവാചകĈാരുെടയും മèൾ

നിïൾതെć. ൨൬ൈദവം തൻെറ പുåതനായ േയശുവിെന ഉയിർെûഴുേćğിđ്,

ഓേരാരുûെന അനുåഗഹിèുവാനും അവനവൻെറ അകൃതäïളിൽ നിć്

പിൻതിരിèുവാനുമായിആദäേമ നിïൾèായിഅവെനഅയđിരിèുćു.”

൪പെåതാസും േയാഹćാനും ജനേûാടുസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾûെć

പുേരാഹിതĈാരുംൈദവാലയûിെലപടനായകനുംസദൂകäരും പെåതാസിെěയും

േയാഹćാൻെറയും േനെര വćു, ൨ േയശുവിേനയും മരിđവരിൽ നിćുĐ

തൻെറ പുനരുüാനെûയും കുറിđ് പെåതാസും േയാഹćാനും ജനെû

ഉപേദശിèുകയാൽ അവർ നീരസെĜöു. ൩ അവെര പിടിđ് ൈവകുേćരം

ആകെകാ÷് പിെĤćാൾവെര തടവിലാèി. ൪ എćാൽ വചനം േകöവരിൽ

പലരും വിശçസിđു; പുരുഷĈാരുെട എĚംതെć അēായിരേûാളമായി. ൫

പിെĤćാൾഅവരുെടഭരണാധികാരികളും, മൂĜĈാരും,ശാസ്åതിമാരുംെയരൂശേലമിൽ

ഒćിđുകൂടി; ൬ മഹാപുേരാഹിതനായ ഹćാവും കēഫാവും േയാഹćാനും

അെലക്സăരും മഹാപുേരാഹിതവംശûിലുĐവർ ഒെèയും ഉ÷ായിരുćു.

൭ അവർ പെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയും നടുവിൽ നിർûി: “എă്

അധികാരûാലുംആരുെട നാമûിലുംആകുćുനിïൾഇത് െചയ്തത്?”എćു

േചാദിđു. ൮പെåതാസ് പരിശുĂാÿാവ് നിറõവനായി അവേരാട് പറõത്:

“ജനûിൻെറ åപമാണികളും മൂĜĈാരുംആയുേĐാേര, ൯ഈേരാഗിയായ മനുഷäന്

െചയ്ത നĭåപവൃûി നിമിûം ഇć് ഞïെള വിസ്തരിèുćു എîിൽ, ഈ

മനുഷäൻസൗഖäം åപാപിđത്എïെന? ൧൦നിïൾ åകൂശിđവനുംൈദവംമരിđവരിൽ

നിćു ഉയിർĜിđവനുമായനസറായനായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറനാമûിൽûെć

ഇവൻസൗഖäമുĐവനായി നിïളുെട മുĉിൽനില്èുćുഎćു നിïൾഎĭാവരും

യിåസാേയൽജനം ഒെèയും അറിõുെകാൾവിൻ. ൧൧ വീടുപണിയുćവരായ

നിïൾതĐിèളõകĭ് വീടിൻെറ മൂലèĭായിûീർćആകĭ് ഇവൻതെć.

൧൨ മെĤാരുവനിലും രê ഇĭ; നാം രêിèെĜടുവാൻ ആകാശûിൻ കീഴിൽ

മനുഷäരുെടഇടയിൽനല്കെĜö േവെറാരുനാമവുംഇĭ.” ൧൩അവർപെåതാസിെěയും

േയാഹćാൻെറയുംൈധരäം കാൺകയാലും ഇവർപഠിĜിĭാûവരുംസാമാനäരുമായ

മനുഷäരും മുൻപ് േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćവർഎćു åഗഹിèയാലുംഅവർ

ആċരäെĜöു; ൧൪സൗഖäം åപാപിđ മനുഷäൻ അവേരാടുകൂെട നില്èുćതു

ക÷തുെകാ÷്അവർè്എതിർ പറവാൻവകയിĭായിരുćു. ൧൫അെĜാസ്തലĈാർ

നäായാധിപസംഘûിൽനിćു പുറûു േപാകുവാൻ കğിđിö് അവർ തĊിൽ

ആേലാചിđു: ൧൬ “ഈ മനുഷäെര എă് െചേē÷ു? അസാധാരണവും

åപതäêവുമാെയാരു അþുതംഅവർ െചയ്തിരിèുćു എćു െയരൂശേലമിൽ

പാർèുć എĭാവർèും åപസിĂമേĭാ; നിേഷധിĜാൻ നമുè് കഴിയിĭ. ൧൭

എîിലുംഅത് ജനûിൽഅധികംപരèാതിരിĜാൻഅവർയാെതാരു മനുഷäേനാടും
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ഈനാമûിൽ ഇനി സംസാരിèരുെതć് നാം അവെര താèീത് െചേēണം”

എćു പറõു. ൧൮ പിെć അവെര വിളിđിö്: േയശുവിൻെറ നാമûിൽ

സംസാരിèുകേയാ ഉപേദശിèുകേയാ അരുത് എćു കğിđു. ൧൯ അതിന്

പെåതാസും േയാഹćാനും: “ൈദവേûèാൾഅധികം നിïെളഅനുസരിèുćത്

ൈദവûിൻെറ മുĉാെകനäായേമാഎćു നിïൾവിധിĜിൻ. ൨൦ഞïൾേèാ

ഞïൾ ക÷ും േകöുമിരിèുćത് åപസ്താവിèാതിരിèുവാൻ കഴിയുćതĭ”

എćു ഉûരം പറõു. ൨൧എćാൽഈസംഭവിđകാരäം െകാ÷ുഎĭാവരും

ൈദവെû മഹതçെĜടുûുകയാൽ അവെര ശിêിèുćതിന് ജനം നിമിûം

വഴി ഒćും കാണായ്കെകാ÷് അവർ പിെćയും തർðനം െചയ്തു അവെര

വിöയđു. ൨൨ഈഅþുതûാൽസൗഖäം åപാപിđ മനുഷäൻനാğതിൽഅധികം

വയĢുĐവനായിരുćു. ൨൩ വിöയđ േശഷം അവർ തïളുെട കൂöാളികളുെട

അടുèൽെചćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും തïേളാട് പറõത്എĭാം

അറിയിđു. ൨൪അത് േകöിöുഅവർ ഒരുമനെĜö്ൈദവേûാട് നിലവിളിđു പറõത്:

“ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവും അവയിലുĐ സകലവും ഉ÷ാèിയ നാഥേന,

൨൫നിൻെറ ദാസനായ ദാവീദ് മുഖാăരംപരിശുĂാÿാവിനാൽഅï്ഇïെന

അരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ: ‘ജനതകൾകലഹിèുćതും വംശïൾവäർüമായത്

നിരൂപിèുćതും എă്? ൨൬ ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ അണിനിരèുകയും

അധിപതികൾകർûാവിന് വിേരാധമായുംഅവൻെറഅഭിഷിéന് വിേരാധമായും

ഒćിđുകൂടുകയും െചയ്തിരിèുćു’ ൨൭ അï് അഭിേഷകം െചയ്ത േയശു

എćഅവിടുെûപരിശുĂദാസന് വിേരാധമായി െഹേരാദാവും െപാăിെയാസ്

പീലാേûാസുംജാതികളുംയിåസാേയൽജനവുമായിഈനഗരûിൽഒćിđുകൂടി, ൨൮

സംഭവിേèണംഎćുനിൻെറകēുംനിൻെറആേലാചനയുംമുćിയമിđത് ഒെèയും

നിവർûിđിരിèുćുസതäം. ൨൯ഇേĜാേഴാ കർûാേവ,അവരുെട ഭീഷണികെള

േനാേèണേമ. ൩൦സൗഖäമാèുവാൻ നിൻെറ ൈക നീöുćതിനാലും നിൻെറ

പരിശുĂദാസനായ േയശുവിൻെറ നാമûാൽ അടയാളïളും അþുതïളും

ഉ÷ാകുćതിനാലും നിൻെറ വചനം പൂർĚൈധരäേûാടുകൂെട åപസ്താവിĜാൻ

നിൻെറ ദാസĈാർè് കൃപ നല്േകണേമ.” ൩൧ഇïെന åപാർüിđേĜാൾഅവർ

കൂടിയിരുć čലം കുലുïി; എĭാവരും പരിശുĂാÿാവ് നിറõവരായി

ൈദവവചനംൈധരäേûാെട åപസ്താവിđു. ൩൨വിശçസിđവരുെട വലിയ കൂöം

ഏകഹൃദയവുംഏകമനĢും ഉĐവരായിരുćു; തനിèുĐത് ഒćും സçăംഎćു

ആരും പറõിĭ; ൩൩സകലവുംഅവർè് െപാതുവായിരുćു.അെĜാസ്തലĈാർ

മഹാശéിേയാെട കർûാവായ േയശുവിൻെറ പുനരുüാനûിന് സാêäം

പറõുവćു; എĭാവർèും ധാരാളം കൃപ ലഭിđിരുćു. ൩൪കുറവ് ഉളളവരായി

ആരുംഅവരിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; നിലïളുെടയും വീടുകളുെടയും ഉടമകൾഅവ

ഒെèയും വിĤ് വില െകാ÷ുവć് ൩൫അെĜാസ്തലĈാരുെടകാൽèൽെവയ്èും;

പിെćഓേരാരുûനുംഅവനവൻെറആവശäംേപാെല വിഭാഗിđുെകാടുèും. ൩൬

åപേബാധനപുåതൻഎćുഅർüമുĐബർćബാസ്എćുഅെĜാസ്തലĈാർ

മറുേപർ വിളിđ ൈസåപസ് ദçീപുകാരനായ േയാേസഫ് ൩൭എെćാരു േലവäൻ
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തനിèു÷ായിരുćനിലംവിĤ് പണംെകാ÷ുവć്അെĜാസ്തലĈാരുെടകാൽèൽ

വđു.

൫എćാൽ അനനäാസ് എćു േപരുĐ ഒരു പുരുഷൻ തൻെറ ഭാരäയായ

സഫീറേയാടുകൂടി ഒരു നിലം വിĤു. ൨ നിലം വിĤുകിöിയ വിലയിൽനിć്

ഭാരäയുെടഅറിേവാെട ഒരു ഭാഗംഎടുûുവđേശഷംബാèിയുĐത് െകാ÷ുവćു

അെĜാസ്തലĈാരുെട കാല്èൽ വđു. ൩അേĜാൾ പെåതാസ്: “അനനäാേസ,

പരിശുĂാÿാവിേനാട് വäാജംകാണിèുവാനും നിലûിൻെറവിലയിൽ ഒരു ഭാഗം

എടുûുവയ്èുവാനും സാûാൻ നിൻെറ ഹൃദയം ൈകവശംആèുവാൻ നീ

അനുവദിđത് എă്? ൪അത് വില്èുćതിന് മുെĉ നിേěതായിരുćിĭേയാ?

വിĤേശഷവും നിൻെറൈകവശംആയിരുćേĭാ? പിെćഎăിന് നീഈകാരäûിന്

മനĢുെവđു? മനുഷäേരാടĭൈദവേûാടേåതനീ വäാജംകാണിđത്”എćുപറõു.

൫ഈവാè് േകö ഉടെനഅനനäാസ് താെഴ വീണ് åപാണെനവിöു; ഇതു േകöവർ

എĭാവർèും വളെര ഭയം ഉ÷ായി. ൬ യൗവനèാർ മുേćാö് വć് അവെന

ശീലെകാ÷് െപാതിõ് പുറûുെകാ÷ുേപായി കുഴിđിöു. ൭ഏകേദശം മൂćു

മണിèൂർ കഴിõേĜാൾഅവൻെറ ഭാരä സഫീറഈസംഭവിđത് ഒćുംഅറിയാെത

അകûുവćു. ൮പെåതാസ്അവേളാട്: “ഈതുകയ്è് തെćേയാനിïൾനിലം

വിĤത്? പറക” എćു പറõു; “അേത, ഈ തുകയ്è് തെć” എćു അവൾ

പറõു. ൯പെåതാസ്അവേളാട്: “കർûാവിൻെറആÿാവിെന പരീêിĜാൻ

നിïൾ തĊിൽ ഒûത് എă്? ഇതാ, നിൻെറ ഭർûാവിെന കുഴിđിöവരുെട

കാൽവാതിൽèൽഉ÷്;അവർവć് നിെćയും പുറûുെകാ÷ുേപാകും”എćു

പറõു. ൧൦ ഉടെന അവൾ പേåതാസിൻെറ കാൽèൽ വീണ് åപാണെന വിöു;

യൗവനèാർഅകû് വć്അവൾ മരിđുഎćുക÷ു പുറûു െകാ÷ുേപായി

ഭർûാവിൻെറഅരിെകകുഴിđിöു. ൧൧ഈസംഭവûിൽസഭയ്è് മുഴുവനും ഇത്

േകöവർè് എĭാവർèും മഹാഭയം ഉ÷ായി. ൧൨അെĜാസ്തലĈാരുെടൈകകളാൽ

ജനûിൻെറഇടയിൽപലഅടയാളïളുംഅþുതïളും നടćു;അവർഎĭാവരും

ഏകമനേĢാെട ശേലാേമാൻെറ മøപûിൽകൂടിവരിക പതിവായിരുćു. ൧൩

മĤുĐവർആരുംതെćഅവേരാട് േചരുവാൻൈധരäെĜöിĭ;എîിലും ജനïൾ

അവെരഅധികമായിബഹുമാനിđുേപാćു. ൧൪അനവധി പുരുഷĈാരുംസ്åതീകളും

കർûാവിൽവിശçസിđു,അവെരĭാവരും വിശçാസികളുെടകൂöേûാട് േചർćുവćു.

൧൫ േരാഗികെള പുറûു െകാ÷ുവćു, പെåതാസ് കടćുേപാകുേĉാൾഅവൻെറ

നിഴൽഎîിലുംഅവരിൽവĭവരുെടയുംേമൽവീേഴ÷തിന് വീഥികളിൽവിരിĜിേĈലും

കിടèേമലും കിടûും. ൧൬ അതുകൂടാെത െയരൂശേലമിന് ചുĤുപാടുമുĐ

പöണïളിൽനിćും ജനïൾ വćുകൂടി േരാഗികെളയും അശുĂാÿാèൾ

ബാധിđവെരെയാെèയും െകാ÷ുവćു;അവർഎĭാവരുംസൗഖäം åപാപിèുകയും

െചയ്തു. ൧൭എćാൽ മഹാപുേരാഹിതൻഎഴുേćĤ്, അവേനാട് കൂെട ഉ÷ായിരുć

സദൂകäരും േചർćു ൧൮അസൂയ നിറõ് അെĜാസ്തലĈാെര പിടിđ് െപാതു

കാരാഗൃഹûിൽ ആèി. ൧൯ എćാൽ രാåതിയിൽ കർûാവിൻെറ ദൂതൻ

കാരാഗൃഹവാതിൽ തുറć് അവെര പുറûുെകാ÷ുവćിö് അവേരാട് ൨൦
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“നിïൾ ൈദവാലയûിൽ െചćു ഈ ജീവൻെറ വചനം എĭാ ജനേûാടും

åപസ്താവിĜിൻ” എćു പറõു. ൨൧ അവർ അത് േകöു പുലർđയ്è്

ൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിđു.എćാൽ മഹാപുേരാഹിതനും കൂെടയുĐവരും

വć് നäായാധിപസംഘെûയും യിåസാേയൽ മèളുെട മൂĜĈാെരയും എĭാം

വിളിđുകൂöി, അെĜാസ്തലĈാെര െകാ÷ുവരുവാനായി കാരാഗൃഹûിേലè്

ആളയđു. ൨൨ േചവകർ െചćേĜാൾഅവെര കാരാഗൃഹûിൽ ക÷ിĭഅവർ

മടïിവćിö് പറõത്: “കാരാഗൃഹം നĭസൂê്മേûാെട പൂöിയിരിèുćതും

കാവല്èാർ വാതിൽèൽ നില്èുćതും ഞïൾ ക÷ു; ൨൩ എćാൽ

തുറćേĜാേഴാഅകû്ആെരയുംക÷ിĭ.” ൨൪ഈവാè് േകöിöുൈദവാലയûിെല

പടനായകനും മഹാപുേരാഹിതĈാരും അവെരèുറിđ് ഇത് എăായിûീരും

എćു വിചാരിđ് ചòലിđ് െകാ÷ിരുćു ൨൫ അേĜാൾ ഒരാൾ വć്:

“നിïൾ കാരാഗൃഹûിലാèിയ പുരുഷĈാർ ൈദവാലയûിൽ നിćുെകാ÷്

ജനെû ഉപേദശിèുćു” എćു അറിയിđു. ൨൬ അതുേകö് പടനായകൻ

േചവകരുമായി െചćു, ജനം തïെള കെĭറിയും എćു ഭയെĜടുകയാൽ,

ബലാൽèാരം െചēാെത അവെര കൂöിെèാ÷ുവćു. ൨൭അïെന അവെര

െകാ÷ുവć് നäായാധിപസംഘûിĈുĉാെകനിർûി; മഹാപുേരാഹിതൻഅവെര

േചാദäംെചയ്തു. ൨൮ “േയശുവിൻെറനാമûിൽ ഉപേദശിèരുത്എćുഞïൾ

നിïേളാട്അമർđയായികğിđുവേĭാ;നിïേളാെയരൂശേലമിെലജനïെളമുഴുവൻ

നിïളുെട ഉപേദശംെകാ÷് നിറđിരിèുćു; ആ േയശുവിൻെറ രéûിെě

കുĤംഞïളുെടേമൽ വരുûുവാൻ ഇėിèുćു” എćു പറõു. ൨൯അതിന്

പെåതാസും േശഷംഅെĜാസ്തലĈാരും പറõത്: “മനുഷäേരèാൾൈദവെû

അനുസരിേè÷താകുćു. ൩൦നിïൾ åകൂശിൽ തറđുെകാć േയശുവിെന തെć

നĊുെടപിതാèĈാരുെടൈദവം ഉയിർĜിđു; ൩൧യിåസാേയലിനു മാനസാăരവും

പാപേമാചനവുംനല്കുവാൻ,ൈദവംഅവെന åപഭുവായും രêിതാവായുംതൻെറ

വലതു ഭാഗേûè് ഉയർûിയിരിèുćു. ൩൨ഈസംഭവïൾè് ഞïളും,

ൈദവം തെćഅനുസരിèുćവർè് നല്കിയ പരിശുĂാÿാവും സാêികൾ

ആകുćു”എćു ഉûരം പറõു. ൩൩ഇതു േകöേĜാൾഅവർ േകാപപരവശരായി

അെĜാസ്തലĈാെര െകാćുകളയുവാൻ ഭാവിđു. ൩൪അേĜാൾഎĭാജനïളും

ബഹുമാനിèുćനäായåപമാണûിൻെറ ഉപേദġാവായ ഗമാലിേയൽഎെćാരു

പരീശൻനäായാധിപസംഘûിൽഎഴുേćĤ്,അെĜാസ്തലĈാെരകുറđുേനരേûè്

പുറûാèുവാൻകğിđു. ൩൫അവെരപുറûാèിയതിന് േശഷംഅവൻഅവേരാട്:

“യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര,ഈമനുഷäരുെട കാരäûിൽനിïൾഎă് െചയ്വാൻ

തീരുമാനിèുćുഎćുസൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൩൬കുറđുകാലïൾè് മുൻപ്

തäൂദാസ്എെćാരുവൻഎഴുേćĤ് താൻ മഹാൻഎćുനടിđു;ഏകേദശംനാനൂറ്

പുരുഷĈാർഅവേനാടുകൂെട േചർćുഎîിലുംഅവൻെകാĭെĜടുകയുംഅവെന

അനുഗമിđവർഎĭാവരും ചിതറി ഒćുമിĭാതാകുകയും െചയ്തു. ൩൭അവൻെറ

േശഷം ഗലീലèാരനായയൂദാ ജനസംഖä കണെèടുĜിെěകാലû്എഴുേćĤ്

ജനെû തൻെറ പêം േചരുവാൻ വശീകരിđു; അവനും നശിđു, അവെന
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അനുസരിđവർ ഒെèയും ചിതറിേĜായി. ൩൮ആകയാൽ ഈ മനുഷäെര വിö്

ഒഴിõുെകാൾവിൻ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; ഇത് മാനുഷികമായ

ആേലാചനേയാ åപവൃûിേയാആെണîിൽഅത് നശിđുേപാകും; ൩൯ൈദവികം

എîിേലാ നിïൾè് അത് നശിĜിĜാൻ കഴിയുകയിĭ; നിïൾ ൈദവേûാട്

േപാരാടുćുഎćുവരരുതേĭാ”എćുപറõു.അവർè്അത് േബാധിđു. ൪൦അവർ

അെĜാസ്തലĈാെരഅകû്വരുûിഅടിĜിđ്, ഇനി േയശുവിൻെറനാമûിൽ

സംസാരിèരുത് എćു കğിđ് അവെര വിöയđു. ൪൧ തിരുനാമûിനുേവ÷ി

അപമാനംസഹിĜാൻ േയാഗäരായിഎĚെĜടുകയാൽഅവർസേăാഷിđുംെകാ÷്

നäായാധിപസംഘûിെěമുĉിൽനിć് പുറെĜöുേപായി. ൪൨പിćീട്അവർ ദിനംåപതി

ൈദവാലയûിലും വീടുേതാറും െചćു േയശു തെć åകിസ്തുഎćു പഠിĜിèുകയും

åപസംഗിèുകയും െചയ്തുെകാ÷ിരുćു.

൬ആകാലïളിൽശിഷäĈാർവർĂിđ് വരുćതിനാൽതïളുെടവിധവമാെര

ദിനംåപതിയുĐ ഭêണവിതരണûിൽഅവഗണിèുćു എćു കരുതി

യവനഭാഷèാരായവിശçാസികൾഎåബായഭാഷèാരായവിശçാസികളുെട േനെര

പിറുപിറുûു. ൨പåă÷ു േപരടïുćഅെĜാസ്തലĈാർവലിയകൂöമായി തീർć

ശിഷäസമൂഹെûവിളിđുവരുûി: “ഞïൾൈദവവചനം ഉേപêിđ് േമശകളിൽ

ശുåശൂഷ െചēുćത് േയാഗäമĭ. ൩ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, ആÿാവും

ñാനവും നിറõ് നĭ സാêäമുĐ ഏഴു പുരുഷĈാെര നിïളിൽ തെć

തിരõുെകാൾവിൻ; അവെര േമശകളിൽ ശുåശൂഷിèുവാൻ നിയമിèാം. ൪

ഞïേളാ åപാർüനയിലും വചനശുåശൂഷയിലും ഉĤിരിèും”എćുപറõു. ൫ഈ

വാè്കൂöûിന് ഒെèയും åപസാദമായി; വിശçാസവും പരിശുĂാÿാവും നിറõ

പുരുഷനായസ്െതഫാെനാസ്, ഫിലിെĜാസ്, െåപാെഖാെരാസ്, നിèാേനാർ, തിേമാൻ,

പർെĊനാസ്, െയഹൂദമതാനുസാരിയായഅേăäാകäèാരൻ നിെèാലാെവാസ്

എćിവെര തിരെõടുûു, ൬വിശçാസികൾഈപുരുഷĈാെര െകാ÷ുവć്

അെĜാസ്തലĈാരുെട മുĉാെക നിർûി; അവർ åപാർüിđ് അവരുെട േമൽ

ൈകവđു. ൭ൈദവവചനംപരćു, െയരൂശേലമിൽശിഷäĈാരുെടഎĚംഏĤവും

െപരുകി, പുേരാഹിതĈാരിലുംവലിെയാരുകൂöംവിശçാസûിന്അധീനരായിûീർćു.

൮അനăരംസ്െതഫാെനാസ് കൃപയും ശéിയും നിറõവനായി ജനûിൽവലിയ

അþുതïളുംഅടയാളïളും െചയ്തു. ൯ലിബർûീനർഎćുഅറിയെĜöിരുć

യഹൂദരിൽഅെലക്സåăിയ, കിലികä,ആസäഎćീ േദശèാരിൽനിćും ചിലർ

എഴുേćĤ് സ്െതഫാെനാസിേനാട് തർèിđു. ൧൦എćാൽ അവൻ സംസാരിđ

ñാനേûാടുംആÿാേവാടും എതിർûുനില്èുവാൻഅവർè് കഴിõിĭ. ൧൧

അേĜാൾഅവർചില പുരുഷĈാെര രഹസäമായി നിർĒĆിđു: “ഇവൻ േമാെശèും

ൈദവûിനും വിേരാധമായി ദൂഷണം പറയുćത്ഞïൾ േകöു”എćു പറയിđു. ൧൨

അവർജനെûയും മൂĜĈാെരയും ശാസ്åതിമാെരയും േåപരിĜിđ്,അവൻെറേനെര

െചćു അവെന പിടിđ് നäായാധിപസംഘûിൽ െകാ÷ുേപായി ൧൩ കĐ

സാêികെള നിർûി: “ഈമനുഷäൻ വിശുĂčലûിനും നäായåപമാണûിനും

വിേരാധമായി ഇടവിടാെതസംസാരിđുവരുćു; ൧൪ആനസറായനായ േയശുഈ
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čലം നശിĜിđ് േമാെശ നമുè് ഏğിđ മരäാദകെള മാĤിèളയും എćു ഇവൻ

പറയുćത്ഞïൾേകöു”എćു പറയിđു. ൧൫നäായാധിപസംഘûിൽഇരുćവർ

എĭാവരുംഅവെന ഉĤുേനാèി;അവൻെറ മുഖം ഒരുൈദവദൂതൻെറ മുഖംേപാെല

ക÷ു.

൭ “ഈ കാരäïൾ സതäം തെćേയാ” എćു മഹാപുേരാഹിതൻ േചാദിđതിന്

സ്െതഫാെനാസ് പറõത്: ൨ “സേഹാദരĈാരും പിതാèĈാരുമായ

പുരുഷĈാേര, േകൾèുവിൻ. നĊുെട പിതാവായ അåബാഹാം ഹാരാനിേലè്

േപായി താമസിèുćതിന് മുെĉ, െമെസാെĜാûാമäയിൽ ഇരിèുേĉാൾ

തെć, േതേജാമയനായൈദവംഅവനു åപതäêനായി: ൩ ‘നിൻെറ േദശെûയും

നിൻെറസçăജനേûയും വിö്ഞാൻനിനèുകാണിđു തരുć േദശûിേലè്

െചĭുക’എćുപറõു.അïെനഅåബാഹാംകല്ദയരുെട േദശംവിö് ഹാരാനിൽ

വć് പാർûു. ൪ അåബാഹാമിൻെറ പിതാവ് മരിđേശഷം ൈദവം അവെന

അവിെടനിć് നിïൾഇേĜാൾപാർèുćഈേദശûിൽ െകാ÷ുവć് പാർĜിđു.

൫ആസമയû് ൈദവം അവനു അതിൽ കാലുകുûുവാൻ ഒരടി നിലംേപാലും

അവകാശമായി െകാടുûിĭ;എćാൽഅവനുസăതിയിĭാതിരിെèഅവനും

അവൻെറ േശഷംഅവൻെറസăതിയ്èുംആേദശംൈകവശമായി നല്കുെമć്

അവേനാട് വാëûം െചയ്തു. ൬അവൻെറ സăതി അനäേദശû് െചćു

പാർèും;ആ േദശèാർഅവെരഅടിമകളാèി നാനൂറ് (400) വർഷംകġെĜടുûും

എćിïെനൈദവംഅവേനാട് പറõു. ൭ ‘അവെരഅടിമകളാèിയജനതെയ

ഞാൻ നäായംവിധിèും; അതിൻെറേശഷംഅവർ പുറെĜöുവć്ഈčലû്

എെć ആരാധിèും’ എćു ൈദവം അരുളിെđയ്തു. ൮ “പിെć ൈദവം

അåബാഹാമിന് പരിേėദനെയć ഉടĉടി െകാടുûു; അåബാഹാമിൽനിć്

യിസ്ഹാè് ജനിđു, എöാം നാൾഅവെനപരിേėദന െചയ്തു. യിസ്ഹാèിൽനിć്

യാേèാബും യാേèാബിൽനിć് പåă÷ു േഗാåതപിതാèĈാരും ജനിđു. ൯

േഗാåതപിതാèĈാർè് േയാേസഫിേനാടുĐഅസൂയനിമിûംഅവർഅവെന

മിåസയീമിേലè് വിĤുകളõു. ൧൦എćാൽ ൈദവം അവേനാടുകൂെട ഇരുć്

അവൻെറ സകലകġïളിൽനിćും അവെന വിടുവിđ് മിåസയീംരാജാവായ

ഫറേവാൻെറ മുĉാെകഅവനു കൃപയുംñാനവും െകാടുûു: ഫറേവാൻഅവെന

മിåസയീമിനും തൻെറ സർĔഗൃഹûിനും അധിപതിയാèി വđു. ൧൧എćാൽ

മിåസയീംേദശûിലും കനാനിലുെമĭാം êാമവും മഹാകġവും വćസമയû്

നĊുെട പിതാèĈാർè് ആഹാരം കിöാെതയായി. ൧൨അേĜാൾ മിåസയീമിൽ

ധാനäം ഉെ÷ć് േകöിöു യാേèാബ് നĊുെട പിതാèĈാെരആദäമായിഅേïാö്

അയđു. ൧൩ര÷ാം åപാവശäം േയാേസഫ് തൻെറസേഹാദരĈാർè് തെćûെć

െവളിെĜടുûി; േയാേസഫിൻെറ കുടുംബം ഫറേവാനും അറിവായ് വćു. ൧൪

േയാേസഫ് സേഹാദരĈാെര തിരിđയđ് തൻെറ പിതാവായ യാേèാബിേനാട്

തൻെറകുടുംബെûഒെèയും മിåസയീമിേലè് കൂöിെèാ÷ുവരുവാൻപറõു.

അവർ ആെക എഴുപûòുേപരായിരുćു. ൧൫ യാേèാബ് മിåസയീമിേലè്

േപായി; അവനും നĊുെട പിതാèĈാരും മരിđു, ൧൬ അവെര േശേഖമിൽ
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െകാ÷ുവć്അവിെടഎേĊാരിെě മèേളാട്അåബാഹാം വിലെകാടുû് വാïിയ

കĭറയിൽ അടèം െചയ്തു. ൧൭ “ൈദവം അåബാഹാമിേനാട് അരുളിെđയ്ത

വാëûകാലംഅടുûേĜാൾ ജനം മിåസയീമിൽ െപരുകിയിരുćു. ൧൮ഒടുവിൽ

േയാേസഫിെന അറിയാû േവെറാരു രാജാവ് മിåസയീമിൽ വാണു. ൧൯ ആ

രാജാവ് നĊുെട വംശേûാട് ഉപായം åപേയാഗിđ് നĊുെട പിതാèĈാെര

കġെĜടുûുകയും,അവരുെട ശിശുèൾജീവേനാടിരിèാതിരിĜാൻ തèവĚം

അവെര ഉേപêിèുവാനും നിർĒĆിđു. ൨൦ “ആകാലû് േമാെശജനിđു;അവൻ

ൈദവûിൻെറ മുĉാെകഅതിസുąരനായിരുćു,അവെന മൂćു മാസംതൻെറ

അĜൻെറ വീöിൽ േപാĤിവളർûി. ൨൧ പിെć അവെന പുറûുകളõേĜാൾ

ഫറേവാൻെറ മകൾ അവെന എടുû് തൻെറ സçăം മകനായി വളർûി. ൨൨

േമാെശ മിåസയീമäരുെടസകലñാനവുംഅഭäസിđു, വാèിലും åപവൃûിയിലും

സമർüനായിûീർćു. ൨൩അവനുനാğത് വയĢ് തികയാറായേĜാൾയിåസാേയൽ

മèളായതൻെറസേഹാദരĈാെര െചćു കാണണെമć് മനĢിൽ േതാćി. ൨൪

അവൻയിåസാേയലäനായ ഒരുവൻ ഉപåദവിèെĜടുćത് ക÷ിö് അവെന പിăുണđ്

മിåസയീമäെനഅടിđുെകാćു, ഉപåദവിèെĜöവനുേവ÷ി åപതികാരം െചയ്തു. ൨൫

താൻ മുഖാăരംൈദവംഅവർè് രêനൽകുെമć് സേഹാദരĈാർ åഗഹിèും

എćു േമാെശ വിചാരിđു; എîിലും അവർ åഗഹിđിĭ. ൨൬ പിെĤćാൾ ചില

യിåസാേയലäർ കലഹിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻഅവരുെടഅടുèൽവć്

അവെര സമാധാനെĜടുûുവാൻ åശമിđുെകാ÷് അവേരാട്; ‘പുരുഷĈാെര,

നിïൾസേഹാദരĈാരേĭാ; തĊിൽഅനäായം െചēുćത്എă്?’ എćു പറõു.

൨൭എćാൽ കൂöുകാരേനാട് അനäായം െചēുćവൻ അവെന ഉăിèളõു:

‘നിെć ഞïൾè് അധികാരിയും നäായകർûാവും ആèിയത് ആർ? ൨൮

ഇćെലമിåസയീമäെന െകാćതുേപാെലഎെćയും െകാĭുവാൻ ഭാവിèുćുേവാ?’

എćു പറõു. ൨൯ഈ വാè് േകöിöു േമാെശ ഓടിേĜായി മിദäാൻേദശû്

െചćുഅവിെട പരേദശിയായി പാർûു, അവിെടവđ് അവനു ര÷ു പുåതĈാർ

ജനിđു. ൩൦ “നാğത് വർഷം കഴിõേĜാൾസീനായ് മലയുെട മരുഭൂമിയിൽ ഒരു

ൈദവദൂതൻ മുൾĜടർĜിെലഅìിജçാലയിൽഅവനു åപതäêനായി. ൩൧ േമാെശആ

കാഴ്ചക÷ുആċരäെĜöു,സൂêിđുേനാèുവാനായിഅടുûുെചĭുേĉാൾ:

൩൨ ‘ഞാൻ നിൻെറ പിതാèĈാരുെട ൈദവമാകുćു; അåബാഹാമിൻെറയും,

യിĢഹാèിൻെറയും, യാേèാബിൻെറയും ൈദവം’ എć കർûാവിൻെറ

ശĝം േകöു. േമാെശ ഭയć് വിറđിö്അേïാö് േനാèുവാൻൈധരäെĜöിĭ. ൩൩

കർûാവ്അവേനാട്: ‘നീ നിൽèുćčലംവിശുĂഭൂമിയാകയാൽകാലിൽനിć്

െചരിĜ് അഴിđുകളയുക. ൩൪ മിåസയീമിൽ എൻെറ ജനûിൻെറ കġതഞാൻ

നിċയമായിöും ക÷ു,അവരുെടഞരèവും േകöു, അവെര േമാചിĜിèുവാൻ

ഞാൻ ഇറïിവćിരിèുćു; ഇേĜാൾ വരിക; ഞാൻ നിെć മിåസയീമിേലè്

അയയ്èും’ എćു പറõു. ൩൫ ‘നിെć അധികാരിയും നäായകർûാവും

ആèിയത്ആർ?’എćിïെനഅവർതĐിĜറõഈേമാെശെയതെćൈദവം

മുൾĜടർĜിൽ åപതäêനായ ദൂതൻ മുഖാăരംഅധികാരിയും വീെ÷ടുĜുകാരനും
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ആèിഅയđു. ൩൬അവൻമിåസയീമിലും െചîടലിലും നാğതു വർഷം മരുഭൂമിയിലും

അþുതïളുംഅടയാളïളും െചയ്തുഅവെര നയിđുെകാ÷ുവćു. ൩൭ “ൈദവം

നിïളുെടസേഹാദരĈാരിൽനിć്എെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെനനിïൾè്

എഴുേćğിđുതരും’എćുയിåസാേയൽമèേളാടു പറõേമാെശഇവൻതെć.

൩൮സീനായ് മലയിൽതേćാട് സംസാരിđ ദൂതേനാടും നĊുെട പിതാèĈാേരാടും

കൂെട മരുഭൂമിയിെലസഭയിൽഇരുćവനും നമുèുതരുവാൻജീവനുĐഅരുളĜാടു

ലഭിđവനുംഇവൻതെć. ൩൯നĊുെടപിതാèĈാർഅവെനഅനുസരിèുവാൻ

മനĢിĭാെത തĐിèളõു ഹൃദയംെകാ÷് മിåസയീമിേലè് പിăിരിõു,

൪൦അവർ അഹേരാേനാട്; ‘ഞïെള നയിĜാൻ ൈദവïെള ഉ÷ാèിûരിക,

ഞïെള മിåസയീമിൽനിć് നയിđുെകാ÷ുവćആേമാെശè്എă് സംഭവിđു

എćുഞïൾഅറിയുćിĭേĭാ’എćു പറõു. ൪൧അതുെകാ÷്അവർ ഒരു

കാളèുöിെയഉ÷ാèി,ആബിംബûിന്ബലികഴിđ് തïളുെടൈകĜണിയിൽ

ഉĭസിđുെകാ÷ിരുćു. ൪൨ൈദവവും പിăിരിõു.ആകാശûിെലൈസനäെû

േസവിĜാൻഅവെരഏğിđുെകാടുûു. ‘യിåസാേയൽഗൃഹേമ, നിïൾ മരുഭൂമിയിൽ

എനിè് നാğത് വർഷംഹനനയാഗïളും േഭാജനയാഗïളുംഅർĜിđുേവാ? ൪൩

നിïൾ നമസ്കരിĜാൻ ഉ÷ാèിയസçരൂപïളായ െമാേലാèിെě കൂടാരവും

േരഫാൻേദവെě നêåതവും നിïൾ എടുûു നടćുവേĭാ; എćാൽ ഞാൻ

നിïെളബാേബലിനĜുറം നാടുകടûും’എćു åപവാചകĈാരുെട പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൪൪ “നĊുെട പിതാèĈാർè് മരുഭൂമിയിൽസാêäകൂടാരം

ഉ÷ായിരുćു,ൈദവം േമാെശേയാട് സംസാരിđേĜാൾ;അവൻക÷മാതൃകേപാെല

തെć അതിെന നിർĊിേèണം എćു അവേനാട് കğിđിരുćു. ൪൫ നĊുെട

പിതാèĈാർ, േയാശുവേയാടുകൂെടയുĐഅവരുെടതിരിđുവരവിൽ േദശûിേലè്

െകാ÷ുവćത്ഈകൂടാരമായിരുćു.ൈദവംനĊുെടപിതാèĈാരുെട മുĉിൽനിć്

നീèിèളõ ജനതകളുെട അവകാശûിേലè് അവർ åപേവശിđേĜാഴാണ്

ഇïെനസംഭവിđത്. ഇത് ദാവീദിൻെറകാലം വെരഅïെനതെćയായിരുćു, ൪൬

അവനുൈദവûിൻെറ മുĉാെക കൃപ ലഭിđിരുćു, യാേèാബിൻെറൈദവûിന്

ഒരു കൂടാരം ഉ÷ാèുവാൻ അവൻ ആåഗഹിđു. ൪൭ എćാൽ ശേലാേമാൻ

അവനു ഒരുആലയം പണിതു. ൪൮അതäുćതൻൈകĜണിയായആലയûിൽ

വസിèുćിĭതാനും ൪൯ ‘സçർĖംഎനിè് സിംഹാസനവും ഭൂമി എൻെറ പാദപീഠവും

ആകുćു.നിïൾഎനിè്പണിയുćആലയംഏതുവിധം?എൻെറവിåശമčലവും

ഏത്? ൫൦ഇെതാെèയുംഎൻെറൈകഅĭേയാ ഉ÷ാèിയത്എćുകർûാവ്

അരുളിെđēുćു’ എćു åപവാചകൻ പറയുćുവേĭാ. ൫൧ “ദുĠാഠäèാരും,

ഹൃദയûിനും െചവിയ്èും പരിേėദന ഇĭാûവരുമായുേĐാേര, നിïളുെട

പിതാèĈാെരേĜാെല തെć നിïളും എĭായ്േĜാഴും പരിശുĂാÿാവിേനാട്

എതിർû് നില്èുćു. ൫൨ åപവാചകĈാരിൽഏവെനനിïളുെട പിതാèĈാർ

ഉപåദവിèാതിരുćിöുĐു? നീതിമാനായവെě വരവിെനèുറിđ് മുൻകൂöി

അറിയിđവെരഅവർ െകാćുകളõു; ൫൩അവെരേĜാെല നിïളും ഇേĜാൾ

വòകരും െകാലപാതകരുംആയിûീർćിരിèുćു; നിïൾൈദവദൂതĈാരുെട
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നിേയാഗïളായി നäായåപമാണം åപാപിđുഎîിലുംഅത് åപമാണിđിöിĭ.” ൫൪ഇതു

േകöേĜാൾ നäായാധിപസംഘûിലുĐവർ േകാപപരവശരായിഅവൻെറേനെര

പĭുകടിđു. ൫൫അവേനാ പരിശുĂാÿാവ് നിറõവനായി സçർĖûിേലè്

ഉĤുേനാèി,ൈദവമഹതçവുംൈദവûിൻെറ വലûുഭാഗû് േയശു നില്èുćതും

ക÷ു: ൫൬ “ഇതാ, സçർĖം തുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതൻൈദവûിൻെറ

വലûുഭാഗû് നില്èുćതും ഞാൻ കാണുćു” എćു പറõു. ൫൭

ഇത് േകöേĜാൾ അവർ ഉറെè നിലവിളിđു, െചവി െപാûിെèാ÷് ഒćിđ്

അവൻെറേനെരപാõുെചćു, ൫൮അവെനവലിđിഴđും െകാ÷ുനഗരûിൽനിć്

പുറûാèി കെĭറിõു. സാêികൾ തïളുെട പുറംചöകൾ ഊരി ശൗൽ

എćു േപരുĐ ഒരു ബാലäèാരൻെറ കാൽèൽ വđു. ൫൯അവർ അവെന

കെĭറിõുെകാ÷ിരിèയിൽ “കർûാവായ േയശുേവ,എൻെറആÿാവിെന

ൈകെèാേĐണേമ” എćു സ്െതഫാെനാസ് വിളിđേപêിđു. ൬൦ അവൻ

മുöുകുûി: “കർûാേവ,അവേരാട്ഈപാപംകണèിടരുേത”എćു ഉđûിൽ

നിലവിളിđു. ഇതു പറõിö്അവൻനിåദåപാപിđു.

൮സ്െതഫാെനാസിെന െകാലെചയ്തത് ശൗലിന് സĊതമായിരുćു. അćു

െയരൂശേലമിെലസഭയ്è്ഒരുവലിയപീഢനംേനരിöു;അെĜാസ്തലĈാർഒഴിെക

എĭാവരുംെയഹൂദäശമരäാ േദശïളിൽചിതറിേĜായി. ൨ൈദവഭéരായപുരുഷĈാർ

സ്െതഫാെനാസിെന അടèം െചയ്തു, അവെനèുറിđ് വലിെയാരു വിലാപം

കഴിđു. ൩എćാൽശൗൽവീടുേതാറും െചćു പുരുഷĈാെരയുംസ്åതീകെളയും

വലിđിഴđു തടവിൽഏğിđുെകാ÷് സഭയ്è് ഹാനി വരുûിെèാ÷ിരുćു. ൪

ചിതറിേĜായവർവചനം åപസംഗിđുെകാ÷്അവിടവിെടസòരിđു. ൫ഫിലിെĜാസ്

ശമരäാ പöണûിൽ െചćു അവിെടയുĐവേരാട് åകിസ്തുവിെന åപസംഗിđു.

൬ ഫിലിെĜാസ് െചയ്ത അടയാളïൾ ജനïൾ േകൾèുകയും കാൺകയും

െചയ്കയാൽ അവൻ പറയുćത് ഏകമനേĢാെട åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. ൭

അശുĂാÿാèൾ ബാധിđ പലരിൽനിćും അവ ഉറെè നിലവിളിđുെകാ÷്

പുറെĜöു;അേനകം പêവാതèാരും മുടăരും സൗഖäം åപാപിđു. ൮അïെനആ

പöണûിൽവളെരസേăാഷം ഉ÷ായി. ൯എćാൽശിേമാൻഎćു േപരുേĐാരു

പുരുഷൻആപöണûിൽആഭിചാരം െചയ്തു, താൻ മഹാൻഎćുപറõ്ശമരäാ

പöണûിെലആളുകെളെയĭാം åഭമിĜിđുേപാćു. ൧൦ “മഹാൻഎćുവിളിèെĜടുć

ൈദവശéി ഈ മനുഷäനാകുćു” എćു പറõ് ശമരäയിലുĐ െചറിയവർ

മുതൽ വലിയവർ വെര അവെന åശĂിđുവćു. ൧൧ ഇവൻ ആഭിചാരംെകാ÷്

ഏറിയകാലംഅവെര åഭമിĜിèുകയാൽഅേåതഅവർഅവെനåശĂിđത് ൧൨എćാൽ

ൈദവരാജäെûയും േയശുåകിസ്തുവിൻെറനാമെûയുംകുറിđുĐസുവിേശഷം

അറിയിèുćഫിലിെĜാസിെനഅവർവിശçസിđേĜാൾപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളും

സ്നാനംഏĤു. ൧൩ശിേമാൻതാനും വിശçസിđ് സ്നാനംഏĤു, ഫിലിെĜാസിേനാട്

േചർćുനിćു; വലിയഅടയാളïളും വീരäåപവൃûികളും നടèുćത് ക÷േĜാൾ

അവൻആċരäെĜöു. ൧൪അനăരം െയരൂശേലമിലുĐഅെĜാസ്തലĈാർ, ശമരäർ

ൈദവവചനംൈകെèാ÷ുഎćു േകöിöു പെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയും
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അവരുെടഅടുèൽഅയđു. ൧൫അവർഅവിെടഎûിയിö്, െചćു,അവർè്

പരിശുĂാÿാവ് ലഭിേè÷തിന് åപാർüിđു. ൧൬ അćുവെര അവരിൽ

ആരുെടേമലും പരിശുĂാÿാവ് വćിരുćിĭ;അവർകർûാവായ േയശുവിൻെറ

നാമûിൽ സ്നാനം ഏĤിരുćേതയുĐു. ൧൭ അവർ അവരുെട േമൽ ൈക

െവđേĜാൾ അവർè് പരിശുĂാÿാവ് ലഭിđു. ൧൮അെĜാസ്തലĈാർ ൈക

െവđതിനാൽപരിശുĂാÿാവ് ലഭിđത് ശിേമാൻക÷തിനാൽഅവൻഅവർè്

െകാടുèുവാൻ പണം െകാ÷ുവćു: ൧൯ “ഞാൻ ഒരുവൻെറ േമൽ ൈക

െവđാൽഅവനു പരിശുĂാÿാവ് ലഭിĜാൻതèവĚംഈഅധികാരംഎനിèും

തേരണം” എćു പറõു. ൨൦ പെåതാസ് അവേനാട്: “ൈദവûിൻെറ ദാനം

പണം െകാടുû് വാïിെèാĐാം എćു നീ നിരൂപിèെകാ÷് നിൻെറ പണം

നിേćാടുകൂെട നശിđുേപാകെö. ൨൧ നിൻെറ ഹൃദയം ൈദവസćിധിയിൽ

േനരുĐതĭായ്കെകാ÷്ഈകാരäûിൽനിനèു പîും ഓഹരിയുമിĭ. ൨൨നിൻെറ

ഹൃദയûിെലഈവഷളതçം വിö് മാനസാăരെĜöു കർûാവിേനാട് åപാർüിèുക;

ഒരുപേê നിൻെറ ഹൃദയûിെല നിരൂപണം êമിđുകിöുമായിരിèും. ൨൩

നീ കടുû അസൂയയിലും പാപûിൻെറ ബĆനûിലും അകെĜöിരിèുćു

എćു ഞാൻ കാണുćു” എćു പറõു. ൨൪ അതിന് ശിേമാൻ: “നിïൾ

പറõത് ഒćുംഎനിè് ഭവിèാതിരിèുവാൻകർûാവിേനാട് എനിèുേവ÷ി

åപാർüിèുവിൻ” എćു ഉûരം പറõു. ൨൫അവർ കർûാവിൻെറ വചനം

സാêീകരിđു åപസംഗിđേശഷം ശമരäèാരുെടഅേനക åഗാമïളിൽസുവിേശഷം

അറിയിđുെകാ÷് െയരൂശേലമിേലè് മടïിേĜായി. ൨൬അനăരംകർûാവിൻെറ

ദൂതൻ ഫിലിെĜാസിേനാട്: “നീ എഴുേćĤ് െതേèാö് െയരൂശേലമിൽനിć്

ഗസയ്èുĐ നിർðനമായ വഴിയിേലèു േപാക” എćു പറõു. ൨൭അവൻ

പുറെĜöു െചćേĜാൾ കąèഎćഎേതäാപäാരാñിയുെട ഒരു ഷøനും

മഹാനുംഅവളുെടസകലഭøാരûിനും േമൽവിചാരകനുമായ ഒരുഎേതäാപäെന

ക÷ു. അവൻ െയരൂശേലമിൽ നമസ്കരിĜാൻ വćിö് മടïിേĜാരുേĉാൾ ൨൮

േതരിൽഇരുć് െയശēാåപവാചകൻെറ പുസ്തകം വായിèുകയായിരുćു. ൨൯

ആÿാവ് ഫിലിെĜാസിേനാട്: “നീ അടുûുെചćു േതരിേനാട് േചർćുനടè”എćു

പറõു. ൩൦ഫിലിെĜാസ്ഓടിെđĭുേĉാൾെയശēാåപവാചകൻെറപുസ്തകം

അവൻവായിèുćതു േകöു: “നീ വായിèുćത് åഗഹിèുćുേവാ?” എćു േചാദിđു.

൩൧അതിന്: “ഒരുവൻശരിയായി വിവരിđു തരാõാൽഎïെന åഗഹിèും”എćു

അവൻപറõു,ഫിലിെĜാസ്കയറിതേćാടുകൂെടഇരിേèണംഎćുഅേപêിđു.

൩൨തിരുെവഴുûിൽഈഭാഗംആയിരുćുഅവൻവായിđിരുćത് “അറുèുവാനുĐ

ആടിേനേĜാെല അവെന െകാ÷ുേപായി; േരാമം കåതിèുćവെě മുĉാെക

മി÷ാതിരിèുćകുõാടിെനേĜാെലഅവൻവായ്തുറèാതിരുćു. ൩൩അവൻെറ

താഴ്ചയിൽഅവനു നäായം കിöാെത േപായി;അവൻെറതലമുറെയആർവിവരിèും?

ഭൂമിയിൽനിćു അവൻെറ ജീവെന എടുûുകളയുćുവേĭാ.” ൩൪ ഷøൻ

ഫിലിെĜാസിേനാട്: “ഇത് åപവാചകൻആെരèുറിđ് പറയുćു? തെćèുറിേđാ

മെĤാരുûെനèുറിേđാ എćു പറõുതേരണം” എćു അേപêിđു. ൩൫
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ഫിലിെĜാസ്ഈതിരുെവഴുû്ആധാരമാèിഅവേനാട് േയശുവിെനèുറിđുĐ

സുവിേശഷം അറിയിèുവാൻ തുടïി. ൩൬അവർ ഇïെന വഴിേപാകയിൽ

െവĐമുെĐാരുčലû്എûിയേĜാൾഷøൻ: “ഇതാ െവĐം;ഞാൻസ്നാനം

ഏല്èുćതിൽനിć് എă് എെć തടĢെĜടുûുćു?” എćു പറõു. ൩൭

അതിന്ഫിലിെĜാസ്: “നീ പൂർĚഹൃദയേûാെടവിശçസിèുćുഎîിൽആകാം”

എćു പറõു. “േയശുåകിസ്തു ൈദവപുåതൻ എćു ഞാൻ വിശçസിèുćു”

എćുഅവൻ ഉûരം പറõു. ൩൮അïെനഅവൻ േതർനിർûുവാൻകğിđു:

ഫിലിെĜാസും ഷøനും ഇരുവരും െവĐûിൽഇറïി,അവൻഅവെനസ്നാനം

കഴിĜിđു. ൩൯അവർ െവĐûിൽനിć് കയറിയേĜാൾകർûാവിൻെറആÿാവ്

ഫിലിെĜാസിെന എടുûുെകാ÷ുേപായി; ഷøൻ അവെന പിെć ക÷ിĭ;

അവൻസേăാഷിđുെകാ÷് തൻെറ വഴിèുേപായി. ൪൦ഫിലിെĜാസിെന പിെć

അസ്േതാദിൽ ക÷ു;അവൻ േദശûിലൂെടെയĭാം സòരിđ് എĭാ പöണïളിലും

സുവിേശഷംഅറിയിđുെകാ÷്ൈകസരäയിൽഎûി.

൯ആകാലû് ശൗൽ േകാപേûാെട കർûാവിൻെറ ശിഷäĈാരുെട േനെര

വധഭീഷണി മുഴèിെèാ÷് മഹാപുേരാഹിതൻെറ അടുèൽ െചćു, ൨

ദമസ്െകാസിൽ േയശുവിൻെറ മാർĖèാരായ വĭ പുരുഷĈാെരേയാസ്åതീകെളേയാ

ക÷ാൽഅവെരപിടിđുെകöി െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവരുവാൻതèവĚം

അവിടുെûപĐികളിേലèുĐഅധികാരപåതം മഹാപുേരാഹിതേനാട് വാïി.

൩ അവൻ åപയാണം െചയ്തു ദമസ്െകാസിന് സമീപിđേĜാൾ െപെöć്

ആകാശûുനിćു ഒരു െവളിđംഅവൻെറ ചുĤും മിćി; ൪അവൻനിലûുവീണു;

“ശൗേല, ശൗേല, നീ എെć ഉപåദവിèുćത് എă്?” എćു തേćാട് പറയുć

ഒരു ശĝം േകöു. ൫ അതിന് ശൗൽ: “നീ ആരാകുćു, കർûാേവ?” എćു

േചാദിđു. അതിന് അവേനാട്: “നീ ഉപåദവിèുć േയശു ആകുćു ഞാൻ. ൬

നീ എഴുേćĤ് പöണûിൽ െചĭുക; നീ െചേē÷ുćത് അവിെടവđ് നിേćാട്

പറയും”എćുപറõു. ൭അവേനാടുകൂെട åപയാണം െചയ്തപുരുഷĈാർശĝം

േകöു എîിലും ആെരയും കാണാെത സ്തംഭിđുനിćു. ൮ശൗൽ നിലûുനിć്

എഴുേćĤ് കĚ് തുറćേĜാൾ ഒćും കാണാൻകഴിõിĭ;അതുെകാ÷്അവർ

അവെനൈകയ്è് പിടിđ് ദമസ്െകാസിേലè് കൂöിെèാ÷ുേപായി; ൯അവൻ

മൂćുദിവസംകĚ് കാണാെതയും തിćുകേയാകുടിയ്èുകേയാ െചēാെതയും

ഇരുćു. ൧൦എćാൽഅനനäാസ്എെćാരു ശിഷäൻ ദമസ്െകാസിൽ ഉ÷ായിരുćു;

അവേനാട് കർûാവ് ഒരു ദർശനûിൽ; “അനനäാേസ”എćു വിളിđു. “കർûാേവ,

അടിയൻഇതാ”എćുഅവൻവിളിേകöു. ൧൧കർûാവ്അവേനാട്: “നീഎഴുേćĤ്

േനർĔീഥി എćെതരുവിൽ, യൂദയുെട വീöിൽ െചćു, തർെസാസുകാരനായശൗൽ

എćു േപരുĐവെന അേനçഷിè; അവൻ åപാർüിèുćു; ൧൨അനനäാസ്

എെćാരു പുരുഷൻഅകûുവć് താൻകാഴ്ച åപാപിേè÷തിന് തൻെറേമൽ

ൈക വയ്èുćത് അവൻ ദർശനûിൽ ക÷ിരിèുćു” എćു കğിđു.

൧൩അതിന് അനനäാസ്; “കർûാേവ, ആ മനുഷäൻ െയരൂശേലമിൽ നിൻെറ

വിശുĂĈാർè് എåത േദാഷം െചയ്തിരിèുćു എćു പലരും പറõുഞാൻ



അെĜാ. åപവൃûികൾ 198

േകöിöു÷്. ൧൪ ഇവിെടയും അേïയുെട നാമെû വിളിđേപêിèുćവെര

ഒെèയും പിടിđുെകöുവാൻ അവനു മഹാപുേരാഹിതĈാരുെട അധികാരപåതം

ഉ÷്” എćു ഉûരം പറõു. ൧൫ കർûാവ് അവേനാട്: “നീ േപാക; അവൻ

എൻെറ നാമം ജനതകൾèും രാജാèĈാർèും യിåസാേയൽമèൾèും മുĉിൽ

വഹിèുവാൻഞാൻതിരെõടുûിരിèുെćാരു പാåതംആകുćു. ൧൬എൻെറ

നാമûിനുേവ÷ിഅവൻഎെăĭാം കġംഅനുഭവിേèണെമć്ഞാൻഅവെന

കാണിèും” എćു പറõു. ൧൭ അïെന അനനäാസ് ആ വീöിൽ െചćു

അവൻെറേമൽ ൈക വđു: “ശൗേല, സേഹാദരാ, നീ കാഴ്ച åപാപിèുകയും

പരിശുĂാÿാവിനാൽനിറയെĜടുകയും െചേē÷തിന് നീ വćവഴിയിൽനിനèു

åപതäêനായ േയശുഎćകർûാവ്എെćഅയđിരിèുćു”എćുപറõു. ൧൮

ഉടെനഅവൻെറകĚിൽനിć് െചതുĉൽേപാെലവീണു;അവനുകാഴ്ച ലഭിđു.

അവൻഎഴുേćĤ്സ്നാനംഏൽèുകയുംആഹാരം കഴിđ്ബലം åപാപിèുകയും

െചയ്തു. ൧൯അവൻ ദമസ്െകാസിലുĐശിഷäĈാേരാട് കൂെട കുേറനാൾ പാർûു,

൨൦ േയശു തെć ൈദവപുåതൻ എćു പĐികളിൽ åപസംഗിđു. ൨൧ േകöവർ

എĭാവരും വിസ്മയിđു: “െയരൂശേലമിൽഈനാമം വിളിđേപêിèുćവർè് നാശം

െചയ്തവൻഇവനĭേയാ?ഇവിെടയുംഅവെരപിടിđുെകöി മഹാപുേരാഹിതĈാരുെട

അടുèൽെകാ÷ുേപാകുവാനേĭാവćത്”എćുപറõു. ൨൨ശൗലാകെöഅധികം

ശéിåപാപിđു, േയശുതെć åകിസ്തുഎćു åപസംഗിđുെകാ÷് ദമസ്െകാസിൽ

പാർèുć െയഹൂദĈാർè് എതിർ പറവാൻ കഴിയാതാèി. ൨൩ കുേറനാൾ

കഴിõേĜാൾ െയഹൂദĈാർഅവെന െകാĭുവാൻകൂടിയാേലാചിđു. ൨൪അവെന

െകാĭുവാൻഅവർ രാവും പകലും നഗര േഗാപുരïളിൽകാവൽവđു.എćാൽ

ശൗലിന്അവരുെട കൂöുെകöിെനകുറിđ്അറിവ് കിöി. ൨൫അതുെകാ÷്അവൻെറ

ശിഷäĈാർ രാåതിയിൽഅവെനഒരു െകാöയിലാèി മതിൽവഴിയായി ഇറèിവിöു. ൨൬

അവൻ െയരൂശേലമിൽഎûിയേĜാൾശിഷäĈാേരാട് േചരുവാൻ åശമിđു; എćാൽ

അവൻഒരുശിഷäൻഎćുവിശçസിèാെതഎĭാവരുംഅവെന േപടിđു. ൨൭എćാൽ

ബർćബാേസാഅവെനകൂöിെèാ÷്അെĜാസ്തലĈാരുെടഅടുèൽെചćു;

അവൻവഴിയിൽെവđ് കർûാവിെനക÷തും കർûാവ്അവേനാട് സംസാരിđതും

ദമസ്െകാസിൽഅവൻേയശുവിൻെറനാമûിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđതും

എĭാംഅവേരാട്വിവരിđുപറõു. ൨൮പിെćഅവൻെയരൂശേലമിൽപാർèുകയും

ശിഷäĈാേരാടുകൂെട എĭായിടûും സòരിđ് കർûാവിൻെറ നാമûിൽ

åപാഗþäേûാെട åപസംഗിèുകയും െചയ്തുെകാ÷ിരുćു. ൨൯യവനഭാഷèാരായ

െയഹൂദĈാേരാടുംഅവൻസംഭാഷിđുതർèിđു;അവേരാഅവെനെകാĭുവാൻ

തèം േനാèിെèാ÷ിരുćു. ൩൦ സേഹാദരĈാർ അത് അറിõ് അവെന

ൈകസരäയിേലè് കൂöിെèാ÷ുേപായി, അവിെടനിć് തർേസാസിേലè്അയđു.

൩൧അïെന െയഹൂദäയിൽ എĭായിടûും, ഗലീല, ശമരäാ എćീ േദശïളിൽ

ഒെèയും സഭയ്è് സമാധാനം ഉ÷ായി. സഭ ആÿികവർĂന åപാപിđും

കർûാവിേനാടുĐ ഭéിയിലും പരിശുĂാÿാവിൻെറസാăçനûിലും വളർć്

െപരുകിെèാ÷ിരുćു. ൩൨പെåതാസ്എĭായിടവും സòരിđ് ലുāയിൽ പാർèുć
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വിശുĂĈാരുെടഅടുèലും െചćു, ൩൩അവിെട പêവാതം പിടിđ്എö് വർഷമായി

കിടĜിൽ ആയിരുćഐെനയാസ് എćു േപരുേĐാരു മനുഷäെന ക÷ു. ൩൪

പെåതാസ് അവേനാട്: “ഐെനയാേസ, േയശുåകിസ്തു നിെćസൗഖäമാèുćു;

എഴുേćĤ് നീ തെć കിടè വിരിđുെകാൾക” എćു പറõു; ഉടെന അവൻ

എഴുേćĤു. ൩൫ലുāയിലും ശാേരാനിലും പാർèുćവർഎĭാവരും സൗഖäമായ

അവെന ക÷ു കർûാവിîേലè് തിരിõു. ൩൬ േയാĜയിൽ “േപടമാൻ”

എćർüമുĐതബീഥഎćു േപരുേĐാരുശിഷä ഉ÷ായിരുćു;അവൾവളെര

സൽåപവൃûികളും ധർĊïളും െചയ്തുേപാćവളായിരുćു. ൩൭ആകാലû്

അവൾദീനംപിടിđു മരിđു;അവർഅവെളകുളിĜിđ് ഒരു മാളികമുറിയിൽകിടûി.

൩൮ലുā േയാĜയ്è്സമീപമാകയാൽപെåതാസ്അവിെട ഉെ÷ć്ശിഷäĈാർ േകöു:

“നീ താമസിയാെതഞïളുെടഅടുèേലാളം വേരണം”എćുഅേപêിèുവാൻ

ര÷ുേപെരഅവൻെറഅടുèൽഅയđു. ൩൯പെåതാസ് എഴുേćĤ് അവേരാടുകൂെട

െചćു.അവിെടഎûിയേĜാൾഅവർഅവെന മാളികമുറിയിൽ െകാ÷ുേപായി;

അവിെടവിധവമാർഎĭാവരുംകരõുെകാ÷ുംതബീഥതïേളാടുകൂെടഉĐേĜാൾ

ഉ÷ാèിയകുĜായïളും ഉടുĜുകളും കാണിđുെകാ÷ുംഅവൻെറചുĤും നിćു. ൪൦

പെåതാസ്അവെര ഒെèയുംപുറûിറèി മുöുകുûി åപാർüിđു മൃതശരീരûിനു

േനെര തിരിõു: “തബീഥേയ,എഴുേćൽè”എćു പറõു;അവൾകĚുതുറćു

പെåതാസിെനക÷ുഎഴുേćĤ്ഇരുćു. ൪൧അവൻഅവെളൈകപിടിđ്എഴുേćğിđ്,

വിശുĂĈാെരയും വിധവമാെരയും വിളിđ് അവെള ജീവനുĐവളായി അവരുെട

മുĉിൽനിർûി. ൪൨ഇത് േയാĜയിൽഎïും åപസിĂമായി,അേനകർകർûാവിൽ

വിശçസിđു. ൪൩ പിെć പെåതാസ് തുകൽ പണിèാരനായ ശിേമാൻ എć

ഒരുവേനാടുകൂെട വളെരനാൾ േയാĜയിൽപാർûു.

൧൦ൈകസരäയിൽഇûാലികഎćപöാള വിഭാഗûിൽ െകാർെćാേലäാസ്

എćു േപരുേĐാരു ശതാധിപൻ ഉ÷ായിരുćു. ൨ അവൻ ഭéനും

തൻെറ കുടുംബാംഗïേളാടുകൂെട ൈദവെû ഭയെĜടുćവനുമായി െയഹൂദാ

ജനûിന് വളെര ദാനം െകാടുûും എേĜാഴും åപാർüിđും േപാćു. ൩

അവൻപകൽഏകേദശം ഒĉതാംമണി േനരû് ദർശനûിൽഒരുൈദവദൂതൻ

തൻെറഅടുèൽഅകûുവരുćത്സ്പġമായിക÷ു: “െകാർെćാേലäാേസ!”

എćു തേćാട് പറയുćതും േകöു. ൪ അവൻ ൈദവദൂതെന ഉĤുേനാèി

ഭയപരവശനായി: “എăാകുćുകർûാേവ?”എćു േചാദിđു.അവൻഅവേനാട്:

“നിൻെറ åപാർüനയും എളിയവേരാടുളള നിൻെറ ദാനവും ൈദവûിന്

സçീകാരäമായിരിèുćു. ൫ഇേĜാൾതെć േയാĜയിേലè് ആളയđ്, പെåതാസ്

എćു അറിയെĜടുć ശിേമാെന വരുûുക. ൬അവൻ േതാൽĜണി െചēുć

ശിേമാൻഎെćാരുവേനാടുകൂെട പാർèുćു.അവൻെറവീട് കടğുറû്ആകുćു”

എćു പറõു. ൭അവേനാട് സംസാരിđ ദൂതൻ േപായേശഷം അവൻ തൻെറ

േവലèാരിൽര÷ുേപെരയുംഅംഗരêകരിൽൈദവഭéനാെയാരുപടയാളിേയയും

വിളിđ് ൮സകലവും വിവരിđുപറõ് േയാĜയിേലè് അയđു. ൯ പിെĤćാൾ

െകാർെćാേലäാസ് അയđവർ യാåതെചയ്തു പöണേûാട് സമീപിèുേĉാൾ
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പെåതാസ്ആറാം മണിേനരû് åപാർüിèുവാൻ മാളികമുറിയിൽകയറി. ൧൦അവൻ

വളെരവിശćിö് ഭêിèുവാൻആåഗഹിđു;അവർഭêണംഒരുèുേĉാേഴèും

അവനു ഒരു വിവശത ഉ÷ായി. ൧൧ആകാശംതുറćിരിèുćതും നാലു േകാണും

െകöീöുĐവലിെയാരു വിരിĜ് ഭൂമിയിേലèു ഇറèിവിെöാരു പാåതംേപാെല വരുćതും

അവൻക÷ു. ൧൨അതിൽ ഭൂമിയിെലസകലവിധനാൽèാലികളും ഇഴജാതികളും

ആകാശûിെല പറവകളും ഉ÷ായിരുćു. ൧൩ “പെåതാേസ,എഴുേćĤ് െകാćു

തിćുക” എćു ഒരു ശĝം ഉ÷ായി. ൧൪അതിന് പെåതാസ്: “ഒരിèലും പാടിĭ,

കർûാേവ; മലിനേമാഅശുĂേമാആയെതാćുംഞാൻ ഒരുനാളും തിćിöിĭേĭാ.”

൧൫ആശĝം ര÷ാം åപാവശäംഅവേനാട്: “ൈദവംശുĂീകരിđത് നീ മലിനെമćു

വിചാരിèരുത്” എćു പറõു. ൧൬ഇïെന മൂćുåപാവശäം ഉ÷ായി; ഉടെന

പാåതം തിരിെക ആകാശûിേലè് വലിെđടുèെĜöു. ൧൭ഈക÷ ദർശനം

എăായിരിèും എćു പെåതാസ് ഉĐിൽ ആശîെĜöുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ

െകാർെćാേലäാസ് അയđ പുരുഷĈാർ ശിേമാൻെറ വീട് േചാദിđുെകാ÷്

പടിവാതിൽèൽ വćു: ൧൮പെåതാസ് എćു അറിയെĜടുć ശിേമാൻ ഇവിെട

പാർèുćുേ÷ാ? എćു വിളിđുേചാദിđു. ൧൯ പെåതാസ് ദർശനെûèുറിđ്

ചിăിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ പരിശുĂാÿാവ് അവേനാട്: “മൂćു പുരുഷĈാർ

നിെć അേനçഷിèുćു; ൨൦ നീ എഴുേćĤ് ഇറïിെđĭുക; ഞാൻ അവെര

അയđിരിèുćു, ഒćും സംശയിèാെത അവേരാടുകൂെട േപാക” എćു

പറõു. ൨൧പെåതാസ്ആ പുരുഷĈാരുെട അടുèൽഇറïിെđć്: “നിïൾ

അേനçഷിèുćവൻ ഞാൻ തെć; നിïൾ വć കാരäം എă്?” എćു

േചാദിđു. ൨൨ അതിന് അവർ: “നീതിമാനും ൈദവഭéനും െയഹൂദĈാരുെട

സകലജാതിയാലും നĭ സാêäംെകാ÷വനും ആയ െകാർെćാേലäാസ് എć

ശതാധിപൻ നിെć വീöിൽ വരുûി നിൻെറസേąശം േകൾേèണംഎćു ഒരു

വിശുĂദൂതനാൽ അരുളĜാടു÷ായിരിèുćു” എćു പറõു. ൨൩അേĜാൾ

അവൻഅവെരഅകû് വിളിđു പാർĜിđു; പിെĤćാൾഎഴുേćĤ്അവേരാടുകൂെട

പുറെĜöു; േയാĜയിെല സേഹാദരĈാർ ചിലരും അവേനാടുകൂെട േപായി. ൨൪

പിെĤćാൾൈകസരäയിൽഎûി;അവിെട െകാർെćാേലäാസ്ബĆുèേളയും

അടുû സ്േനഹിതĈാെരയും കൂöിവരുûി, അവർèായി കാûിരുćു. ൨൫

പെåതാസ് അകû് åപേവശിđേĜാൾ െകാർെćാേലäാസ് അവെന എതിേരĤ്

കാൽèൽ വീണു വണïി. ൨൬പെåതാസ് അവേനാട് “എഴുേćല്èൂ, ഞാനും

ഒരു മനുഷäനെåത” എćു പറõ് അവെന എഴുേćğിđു, ൨൭ അവേനാട്

സംസാരിđുംെകാ÷്അകû് െചćു,അേനകർവćുകൂടിയിരിèുćത് ക÷ു.

൨൮ അവേനാട്: “അനäജാതിèാരൻെറ അടുèൽ െചĭുćതും അവനുമായി

സഹകരിèുćതും െയഹൂദനു നിഷിĂംഎćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. എîിലും

ഒരു മനുഷäെനയും മലിനേനാഅശുĂേനാഎćുപറയരുെതć്ൈദവംഎനിè്

കാണിđുതćിരിèുćു. ൨൯ അതുെകാ÷ാകുćു നിïൾ ആളയđേĜാൾ

ഞാൻ എതിർ പറയാെത വćത്; എćാൽ എെć വിളിĜിđത് എăിന് എćു

അറിõാൽെകാĐാം”എćുപറõു. ൩൦അതിന് െകാർെćാേലäാസ്: “നാലുനാൾ



അെĜാ. åപവൃûികൾ 201

മുൻപ് ഈ േനരû് ഞാൻ വീöിൽ ഒĉതാംമണി േനരûുളള åപാർüനയിൽ

ആയിരിèുേĉാൾ േതജĢുĐവസ്åതം ധരിെđാരു പുരുഷൻഎൻെറ മുĉിൽനിćു:

൩൧ ‘െകാർെćാേലäാേസ ൈദവം നിൻെറ åപാർüന േകöു, എളിയവേരാടുളള

നിൻെറ ദാനധർĊം ഓർûിരിèുćു. ൩൨ േയാĜയിേലè് ആളയđ് പെåതാസ്

എćു േപരുĐശിേമാെനവിളിĜിèുക;അവൻകടğുറû് േതാൽĜണി െചēുć

ശീേമാൻെറ വീöിൽ പാർèുćു’എćു പറõു. ൩൩ഉടൻതെćഞാൻനിൻെറ

അടുèൽ ആളയđു; നീ ദയേതാćി വćത് ഉപകാരം. കർûാവ് നിേćാട്

കğിđെതാെèയും േകൾèുവാൻഞïൾഎĭാവരും ഇവിെടൈദവûിൻെറ

മുĉാെക സćിഹിതരായിരിèുćു” എćു പറõു. ൩൪അേĜാൾ പെåതാസ്

വായ് തുറć് പറõത്: “ൈദവûിന് മുഖപêമിĭഎćും ൩൫ഏത് ജനതയിലും

ൈദവെûഭയെĜö് നീതി åപവർûിèുćവെരഅവൻഅംഗീകരിèുćുഎćും

ഇേĜാൾ ഞാൻ യഥാർüമായി åഗഹിèുćു. ൩൬ യിåസാേയൽ മèൾè്

ൈദവംഅയđവചനം, എĭാവരുെടയും കർûാവായ േയശുåകിസ്തു åപസംഗിđ

സമാധാനം, ൩൭ േയാഹćാൻ åപസംഗിđസ്നാനûിന് േശഷം ഗലീലയിൽതുടïി

െയഹൂദäയിൽ ഒെèയും åപസിĂമായആവചനം തെćനിïൾഅറിയുćുവേĭാ.

൩൮ ൈദവം അവേനാടുകൂെട ഇരുćതുെകാ÷് നസറായനായ േയശുവിെന

ൈദവം പരിശുĂാÿാവിനാലും ശéിയാലും എïെനഅഭിേഷകം െചയ്തതു

എćും അവൻ നĈെചയ്തതും പിശാചിനാൽ പീഢിĜിèെĜöവെര ഒെèയും

എïെനസൗഖäമാèിഎćതും നിïൾതെćഅറിയുćുവേĭാ. ൩൯ “അവർ

െകാć് മരûിൽതൂèിയഅവൻെയഹൂദäേദശûിലും െയരൂശേലമിലും െചയ്ത

സകലûിനുംഞïൾസാêികൾആകുćു. ൪൦ൈദവംഅവെനമൂćാംനാൾ

ഉയിർെûഴുേćğിđു, ൪൧ സകല ജനûിനുമĭ, ൈദവം മുĉുകൂöി നിയമിđ

സാêികളായി, അവൻ മരിđവരിൽനിć് ഉയിർെûഴുേćĤേശഷംഅവേനാടുകൂെട

തിćുകുടിđവരായഞïൾèുതെćെവളിവാകുകയും, ൪൨ജീവിđിരിèുćവേരയും

മരിđവേരയും നäായം വിധിേè÷തിന്ൈദവûാൽനിയമിèെĜöവൻഅവൻ

തെćഎćുജനേûാടു åപസംഗിèുവാനുംസാêീകരിèുവാനുംഅവൻതെć

ഞïേളാടുകğിèുകയും െചയ്തു. ൪൩അവനിൽവിശçസിèുćഏവനുംഅവൻെറ

നാമം മൂലം പാപേമാചനം ലഭിèുംഎćുഇവെനèുറിđ് സകല åപവാചകĈാരും

സാêäംപറയുćു.” ൪൪ഈവാèുകെളപെåതാസ് åപസ്താവിèുേĉാൾതെć

വചനം േകöഎĭാവരുെട േമലും പരിശുĂാÿാവ് വćു. ൪൫പെåതാസിേനാടുകൂെട

വćപരിേėദനèാരായവിശçാസികൾപരിശുĂാÿാവ്എćദാനംജനതകളുെട

േമലും പകർćത് ക÷ും ൪൬ അവർ അനäഭാഷകളിൽ സംസാരിèുćതും

ൈദവെûമഹതçീകരിèുćതും േകൾèുകയാൽവിസ്മയിđു. ൪൭ “നെĊേĜാെല

പരിശുĂാÿാവ് ലഭിđ ഇവെര െവĐûിൽ സ്നാനം കഴിĜിđുകൂടാതവĚം

വിലèുവാൻ ആർè് കഴിയും?” എćു പറõു. ൪൮ പെåതാസ് അവെര

േയശുåകിസ്തുവിൻെറ നാമûിൽസ്നാനം കഴിĜിèുവാൻകğിđു.അവൻചില

ദിവസംകൂെടഅവിെട താമസിേèണംഎćുഅവർഅേപêിđു.
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൧൧ൈദവവചനം ജാതികളും സçീകരിđു എćു അെĜാസ്തലĈാരും

െയഹൂദäയിലുĐ സേഹാദരĈാരും േകöതുെകാ÷് ൨ പെåതാസ്

െയരൂശേലമിൽഎûിയേĜാൾപരിേėദനèാരായവർഅവേനാട് വാദിđു: ൩ “നീ

അåഗചർĊികളുെടഅടുèൽെചćുഅവേരാടുകൂെട ഭêിđു”എćു പറõു. ൪

പെåതാസ്ആദിമുതൽസംഭവിđെതĭാം åകമമായിഅവേരാട് വിവരിđു പറõു:

൫ “ഞാൻ േയാĜാ പöണûിൽ åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ വിവശതയിൽ

ഒരു ദർശനം ക÷ു: ആകാശûിൽനിć് നാലു േകാണും െകöിയിöുĐ വലിയ

ഒരു വിരിĜ് ഒരു പാåതംേപാെലഎൻെറഅടുèേലാളം വćു. ൬അതിൽഞാൻ

സൂêിđുേനാèിയേĜാൾ ഭൂമിയിെല നാൽèാലികെളയും കാöുമൃഗïെളയും

ഇഴജാതികെളയുംആകാശûിെല പറവകെളയും ക÷ു: ൭ ‘പെåതാേസ,എഴുേćĤ്

െകാćു തിćുക’ എćു എേćാട് പറയുെćാരു ശĝവും േകöു. ൮അതിന്

ഞാൻ: ‘ഒരിèലും പാടിĭ, കർûാേവ; മലിനേമാ അശുĂേമാ ആയെതാćും

ഞാൻ ഒരിèലും തിćിöിĭേĭാ’ എćു പറõു. ൯ ആ ശĝം പിെćയും

ആകാശûിൽനിć്: ‘ൈദവം ശുĂീകരിđത് നീ മലിനം എćു വിചാരിèരുത്’

എćു ഉûരം പറõു. ൧൦ഇത് മൂćുåപാവശäം ഉ÷ായി; പിെćഎĭാം തിരിെക

ആകാശûിേലè് എടുèെĜöു. ൧൧ അേĜാൾ തെć ൈകസരäയിൽനിć്

എൻെറഅടുèൽഅയđിരുć മൂćു പുരുഷĈാർഞïൾപാർûവീടിൻെറ

മുĉിൽ നിćിരുćു; ൧൨ ഒćും സംശയിèാെത അവേരാടുകൂെട േപാകുവാൻ

പരിശുĂാÿാവ് എേćാട് കğിđു. ഈആറു സേഹാദരĈാരും എേćാടുകൂെട

േപാćു; ഞïൾആ പുരുഷൻെറ വീöിൽ െചćു. ൧൩അവൻ തൻെറ വീöിൽ

ഒരു ദൂതൻ നില്èുćതു ക÷ു എćും ‘നീ േയാĜയിേലè്ആളയđ് പെåതാസ്

എćുഅറിയെĜടുćശിേമാെനവരുûുക; ൧൪നീയും നിൻെറഗൃഹം മുഴുവനും

രêിèെĜടുവാനുĐവാèുകെളഅവൻനിേćാട്സംസാരിèും’എćു ദൂതൻ

പറõുഎćുംഞïേളാട്അറിയിđു. ൧൫ “ഞാൻസംസാരിđു തുടïിയേĜാൾ

പരിശുĂാÿാവ് ആദിയിൽ നĊുെടേമൽ വćതുേപാെല അവരുെടേമലും

വćു. ൧൬അേĜാൾഞാൻ: ‘േയാഹćാൻ െവĐംെകാ÷് സ്നാനം കഴിĜിđു;

നിïൾേèാ പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു സ്നാനം ലഭിèും’ എćു കർûാവ്

പറõവാè് ഓർûു. ൧൭ ആകയാൽ കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ

വിശçസിđവരായ നമുèു ലഭിđതുേപാെലഅേത ദാനെûഅവർèുംൈദവം

െകാടുûുഎîിൽൈദവെûതടയുവാൻതèവĚംഞാൻആർ?” ൧൮അവർ

ഇത് േകöേĜാൾ മി÷ാതിരുćു: “അïെന ൈദവം ജനതകൾèും തïളുെട

പാപവഴികളിൽനിćും മാനസാăരെĜടുćതിനാൽ നിതäജീവൻ åപാപിèാൻ

കഴിയുമേĭാ”എćുപറõ്ൈദവെûമഹതçെĜടുûി. ൧൯സ്െതഫാെനാസ്

നിമിûം ഉ÷ായ ഉപåദവûാൽ ചിതറിേĜായവർ െയഹൂദĈാേരാടĭാെത

മĤാേരാടും വചനം സംസാരിèാെത െഫായ്നികäാ, കുെåപാസ്, അെăäാകä

എćീ åപേദശïേളാളം സòരിđു. ൨൦ അവരിൽ ചിലർ കുെåപാസ്കാരും

കുേറനèാരുംആയിരുćു;അവർഅെăäാകäയിൽഎûിയേശഷംയവനĈാേരാടും

കർûാവായ േയശുവിെനèുറിđുĐസുവിേശഷംഅറിയിđു. ൨൧കർûാവിൻെറ



അെĜാ. åപവൃûികൾ 203

ൈക അവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; വലിെയാരു കൂöം ജനïൾ വിശçസിđു

കർûാവിîേലè് തിരിõു. ൨൨അവെരèുറിđുĐഈസേąശം െയരൂശേലമിെല

സഭ േകöേĜാൾഅവർബർćബാസിെനഅെăäാകäയിേലè് പറõയđു. ൨൩

അവൻ െചćു,ൈദവകൃപ ക÷ുസേăാഷിđു. എĭാവരും പൂർĚഹൃദയേûാെട

കർûാവിേനാട് േചർćുനിğാăèവĚം åപേബാധിĜിđു. ൨൪ബർćബാസ് നĭ

മനുഷäനും പരിശുĂാÿാവും വിശçാസവും നിറõവനുംആയിരുćു;അേനകർ

കർûാവിേനാട് േചർćു. ൨൫ബർćബാസ്ശൗലിെനഅേനçഷിđ് തർേസാസിേലè്

േപായി, അവെന കെ÷ûിയേĜാൾഅെăäാകäയിേലè് കൂöിെèാ÷ുവćു.

൨൬അവർ ഒരു വർഷം മുഴുവനും സഭാേയാഗïളിൽ കൂടുകയുംബഹുജനെû

ഉപേദശിèുകയും െചയ്തു; അïെന അെăäാകäയിൽവđ് ശിഷäĈാർè്

åകിസ്തäാനികൾ എćു േപർ ലഭിđു. ൨൭ ആ കാലû് െയരൂശേലമിൽനിć്

åപവാചകĈാർ അെăäാകäയിേലè് വćു. ൨൮അവരിൽ അഗെബാസ് എćു

േപരുĐ ഒരുവൻ എഴുേćĤ് േലാകûിൽ ഒെèയും മഹാêാമം ഉ÷ാകും

എćുൈദവാÿാവിനാൽ åപവചിđു; അത് ĥൗെദäാസിെě കാലû് സംഭവിđു.

൨൯അേĜാൾ െയഹൂദäയിൽ പാർèുć സേഹാദരĈാരുെട സഹായûിനായി

ശിഷäĈാരിൽഓേരാരുûൻ åപാപ്തിേപാെല ധനേശഖരം െകാടുûയയ്èുവാൻ

നിċയിđു. ൩൦അവർഅïെന െചയ്തു,ബർćബാസിെěയും ശൗലിൻെറയും

കēിൽതïളുെടസംഭാവനകൾ മൂĜĈാർè് െകാടുûയđു.

൧൨ആകാലû് െഹേരാദാരാജാവ് സഭയിൽ ചിലെരഅപായെĜടുേû÷തിന്

പĂതിയിöു. ൨ േയാഹćാൻെറ സേഹാദരനായ യാേèാബിെനഅവൻ

വാൾെകാ÷് െകാćു. ൩അത് െയഹൂദĈാർè് ഇġമായി എćു തിരിđറിõ

െഹേരാദാവ് പെåതാസിെനയും പിടിèുവാൻ നിർേāശിđു.അേĜാൾ പുളിĜിĭാû

അĜûിൻെറ െപരുćാൾ ആയിരുćു. ൪ അവെന പിടിđേശഷം െപസഹ

കഴിõിö് ജനûിൻെറ മുĉിൽനിർûുവാൻ ഭാവിđ് തടവിലാèി, കാèുവാൻ

നാലു േപരടïുć പടയാളികൾ ഉളള നാലു കൂöûിെന ഏğിđു. ൫ ഇïെന

പെåതാസിെന തടവിൽ സൂêിđുവരുേĉാൾ സഭ åശĂേയാെട അവനുേവ÷ി

ൈദവേûാട് åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. ൬െഹേരാദാവ്അവെന ജനûിൻെറ

മുĉിൽനിർûുവാൻതീരുമാനിđതിെěതേലരാåതിയിൽപെåതാസ് ര÷ുചïലയാൽ

ബĆിയ്èെĜöവനായി ര÷ു പടയാളികളുെട നടുവിൽ ഉറïുകയായിരുćു;

വാതിലിൻെറ മുĉിൽകാവല്èാർകാരാഗൃഹംകാûുെകാ÷ിരുćു. ൭êണûിൽ

കർûാവിൻെറ ദൂതൻ അവിെട åപതäêനായി, അറയ്èുĐിൽ ഒരു െവളിđം

åപകാശിđു. അവൻ പേåതാസിൻെറ വശû് തöി: “േവഗം എഴുേćൽè” എćു

പറõ്അവെനഉണർûി; ഉടെനഅവൻെറചïലൈകേമൽനിć്അഴിõു

വീണു. ൮ ദൂതൻ അവേനാട്: “അരെകöി െചരിĜിö് മുറുèുക” എćു പറõു.

അവൻ അïെന െചയ്തു; “നിൻെറ വസ്åതം പുതđ് എൻെറ പിćാെല

വരിക” എćു പറõു. ൯ അവൻ പിćാെല െചćു, ദൂതൻ മുഖാăരം

സംഭവിđത് വാസ്തവം എćുഅറിയാെത താൻ ഒരു ദർശനം കാണുćു എćു

നിരൂപിđു. ൧൦ അവർ ഒćാം കാവലും ര÷ാമേûതും കടćു പöണûിൽ
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െചĭുćഇരുĉുവാതിൽèൽഎûി.അത് അവർè് തനിെയ തുറćു; അവർ

പുറûിറïി ഒരു െതരുവ് കടćു, ഉടെന ദൂതൻ അവെന വിöുേപായി. ൧൧

പെåതാസിന് സുേബാധം വćിö്: “കർûാവ് തൻെറ ദൂതെനഅയđ് െഹേരാദാവിെě

കēിൽനിćും െയഹൂദജനûിെěസകല åപതീêയിൽനിćുംഎെćവിടുവിđു

എćുഞാൻഇേĜാൾ വാസ്തവമായിഅറിയുćു” എćുഅവൻപറõു. ൧൨

ഈവസ്തുതകൾ തിരിđറിõ േശഷം അവൻ മർെèാസ് എćു വിളിèുć

േയാഹćാൻെറഅĊമറിയയുെട വീöിൽ െചćു.അവിെടഅേനകർ ഒരുമിđുകൂടി

åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. ൧൩അവൻപടിĜുരവാതിൽèൽമുöിയേĜാൾ േരാദാ

എെćാരു ബാലäèാരûി വിളിേകൾĜാൻ അടുûുവćു. ൧൪ പേåതാസിൻെറ

ശĝം തിരിđറിõു, സേăാഷûാൽ പടിവാതിൽ തുറèാെത അകേûè്

ഓടി, “പെåതാസ് പടിĜുരയ്èൽ നില്èുćു” എćു അറിയിđു. ൧൫ അവർ

അവേളാട്: “നിനèു ബുĂിåഭമം പിടിđിരിèുćു” എćു പറõു. അവേളാ:

അĭ, ഉĐതുതെć എćു ഉറĜിđു പറയുേĉാൾ “അവൻെറ ദൂതൻആകുćു”

എćുഅവർപറõു. ൧൬പെåതാസ് മുöിെèാ÷ിരുćു;അവർതുറćേĜാൾ

അവെനക÷ുവിസ്മയിđു. ൧൭അവർ മി÷ാതിരിèുവാൻഅവൻആംഗäം കാöി,

കർûാവ് തെćതടവിൽനിć് പുറെĜടുവിđവിവരംപറõു േകൾĜിđു; “ഇത്

യാേèാബിേനാടും േശഷംസേഹാദരĈാേരാടുംഅറിയിèുവിൻ”എćു പറõു;

പിെćഅവൻപുറെĜöു േവെറാരുčലേûയ്è് േപായി. ൧൮ േനരം െവളുûേĜാൾ

പെåതാസ് എവിെട േപായി എćു പടയാളികൾè് അğമĭാû പരിåഭമം

ഉ÷ായി. ൧൯െഹേരാദാവ്അവെനഅേനçഷിđിö് കാണായ്കയാൽകാവൽèാെര

വിസ്തരിđ് അവെര െകാĭുവാൻ കğിđു; പിെćഅവൻ െയഹൂദäയിൽ നിćും

ൈകസരäയിേലè് േപായിഅവിെട പാർûു. ൨൦െഹേരാദാരാജാവ് േസാരäരുെടയും

സീേദാനäരുെടയും േനെര േകാപാകുലനായിരിèെവആേദശûുനിć് തïൾè്

ആഹാരം കിöിവരികയാൽ അവർ ഏകമനേĢാെട അവൻെറ അടുèൽ

െചćു, െഹേരാദാവിെě വിശçസ്തേസവകനായĪസ്െതാസിെന വശûാèി

സĆിയ്èായിഅേപêിđു. ൨൧നിċയിđ ദിവസûിൽ െഹേരാദാവ് രാജവസ്åതം

ധരിđ്സിംഹാസനûിൽഇരുć്അവേരാട് åപസംഗിđു. ൨൨ “ഇത്മനുഷäൻെറശĝമĭ

ഒരു േദവൻെറശĝംഅേåത”എćു ജനംആർûു. ൨൩അവൻഅതäുćതനായ

ൈദവûിന് മഹതçം െകാടുèായ്കയാൽകർûാവിൻെറ ദൂതൻ ഉടെനഅവെന

അടിđു,അവൻകൃമിയ്è് ഇരയായി åപാണെനവിöു. ൨൪എćാൽൈദവവചനം

േമല്èുേമൽവäാപിđും വിശçാസികളുെടഎĚംെപരുകിയും െകാ÷ിരുćു. ൨൫

ബർćബാസും ശൗലും ശുåശൂഷ നിവർûിđേശഷം മർെèാസ് എćു മറുേപരുĐ

േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷് െയരൂശേലം വിö് മടïിേĜാćു.

൧൩അെăäാകäയിെല സഭയിൽ åപവാചകĈാരും ഉപേദġാèĈാരുംആയ

ബർćബാസ്, നീഗർ എćു േപരുĐ ശിേമാൻ, കുേറനèാരനായ

ലൂെകäാസ്, ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാേവാടുകൂെട വളർć മനാേയൻ,

ശൗൽ എćിവർ ഉ÷ായിരുćു. ൨ അവർ കർûാവിെന ആരാധിđും

ഉപവസിđുംെകാ÷ിരിèുേĉാൾ: “ഞാൻബർćബാസിെനയും പൗേലാസിേനയും



അെĜാ. åപവൃûികൾ 205

വിളിđിരിèുć േവലയ്èായിö് േവർതിരിĜിൻ” എćു പരിശുĂാÿാവ്

അരുളിെđയ്തു. ൩അïെനഅവർ ഉപവസിđും åപാർüിđും അവരുെട േമൽ

ൈകവđ് അവെര പറõയđു. ൪ പരിശുĂാÿാവ് ബർćബാസിെനയും

ശൗലിെനയും പറõയđിö് അവർ െസലൂകäയിേലè് െചćു; അവിെടനിć്

കĜൽ കയറി കുെåപാസ് ദçീപിേലè് പുറെĜöു, ൫ സലമീസിൽ െചćു

െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ ൈദവവചനം അറിയിđു. േയാഹćാൻ അവർè്

സഹായി ആയിöു÷ായിരുćു. ൬അവർ മൂവരും ദçീപിൽകൂടി പാെഫാസ് വെര

െചćേĜാൾബർേയശു എćു േപരുĐ െയഹൂദനായ കĐåപവാചകനാെയാരു

വിദçാെന ക÷ു. ൭ അവൻ ബുĂിമാനായ െസർെĖäാസ് പൗെലാസ് എć

േദശാധിപതിേയാട് കൂെടആയിരുćു. െസർെĖäാസ് പൗെലാസ്ബർćബാസിെനയും

ശൗലിെനയും വരുûി ൈദവവചനം േകൾèുവാൻ ആåഗഹിđു. ൮എćാൽ

എലീമാസ്എćആഭിചാരകൻ (അവൻെറ േപരിൻെറഅർüംഇതാണ്)അവേരാട്

എതിർûുനിć് േദശാധിപതിയുെട വിശçാസം തടുûുകളവാൻ åശമിđു. ൯അേĜാൾ

പൗെലാസ്എćും േപരുĐശൗൽപരിശുĂാÿപൂർĚനായിഅവെനഉĤുേനാèി:

൧൦ “േഹ സകലകപടവും സകല ദുġതയും നിറõവേന, പിശാചിൻെറ മകേന,

സർĔനീതിയുെടയും ശåതുേവ, കർûാവിൻെറ േനർവഴികെള മറിđുകളയുćതിനുĐ

åശമം നീ മതിയാèുകയിĭേയാ? ൧൧ ഇേĜാൾ കർûാവിൻെറ കരം നിćിൽ

പതിèും; നീ ഒരു സമയേûè് സൂരäെന കാണാെത കുരുടനായിരിèും”

എćു പറõു. ഉടൻ തെć ഒരു തിമിരവും ഇരുöും അവൻെറേമൽ വീണു;

ൈക പിടിđ് നടûുćവെര തിരõുെകാ÷് അവൻ തĜിനടćു. ൧൨ ഈ

ഉ÷ായത് േദശാധിപതിക÷ിö്ആċരäെĜടുകയുംകർûാവിൻെറ ഉപേദശûിൽ

വിസ്മയിèുകയും, വിശçസിèുകയും െചയ്തു. ൧൩പൗെലാസും കൂെടയുĐവരും

പാെഫാസിൽനിć് കĜൽ നീèി, പംഫുലäാേദശûിെല െപർĖയ്è് െചćു.

അവിെടവđ് േയാഹćാൻഅവെരവിöുപിരിõ് െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി.

൧൪അവേരാ െപർĖയിൽനിć് പുറെĜöു പിസിദäാേദശûിെലഅെăäാകäയിൽ

എûി ശĒû് നാളിൽ യഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ െചćു ഇരുćു. ൧൫

നäായåപമാണവും åപവാചകപുസ്തകïളും വായിđുതീർćേĜാൾ പĐിåപമാണികൾ

അവരുെട അടുèൽ ആളയđു: “സേഹാദരĈാേര, നിïൾè് ജനേûാട്

സേąശംവĭതും åപേബാധിĜാൻ ഉെ÷îിൽഅറിയിèാം”എćുപറõു. ൧൬

പൗെലാസ് എഴുേćĤ് ആംഗäം കാöി നിർേāശിđത്: “യിåസാേയൽ പുരുഷĈാരും

ൈദവഭéĈാരുംആയുേĐാേര, åശĂിĜിൻ. ൧൭ “യിåസാേയൽജനûിൻെറൈദവം

നĊുെട പിതാèĈാെരതിരെõടുûു, മിåസയീംേദശûിെല åപവാസകാലû്

ജനെûവർĂിĜിđ്, തൻെറ കēാൽ വീരäം åപവർûിđുെകാ÷് അവിെടനിć്

പുറെĜടുവിđു, ൧൮ മരുഭൂമിയിൽ നാğത് സംവĀരകാലേûാളം അവരുെട

ദുĠാഠäം ഉളളസçഭാവംസഹിđു, ൧൯കനാൻേദശûിെലഏഴു ജനതകെള ഒടുèി,

അവരുെട േദശം അവർè് അവകാശമായി വിഭാഗിđു െകാടുûു. അïെന

ഏകേദശംനാനൂĤĉത് വർഷംകഴിõു. ൨൦അതിൻെറേശഷംൈദവംഅവർè്

ശമൂേവൽ åപവാചകൻ വെര നäായാധിപതിമാെര െകാടുûു. ൨൧ അനăരം
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യിåസേയൽ ജനം ഒരു രാജാവിെന േചാദിđു; ൈദവം അവർè് െബനäാമീൻ

േഗാåതèാരനായകീശിൻെറ മകൻശൗലിെനനാğതാേ÷è്നൽകി. ൨൨അവെന

തĐിèളõിö് ദാവീദിെനഅവർè് രാജാവായി വാഴിđു: ‘ഞാൻയിĠായിയുെട

മകനായ ദാവീദിെന എനിè് േബാധിđ പുരുഷനായി ക÷ു; അവൻ എൻെറ

ഹിതം എĭാം നിവർûിèും’ എćു അവെനèുറിđ് സാêäം പറõു. ൨൩

“ദാവീദിൻെറസăതിയിൽനിć്ൈദവം വാëûം െചയ്തതുേപാെല യിåസാേയൽ

ജനûിന് േയശുഎćരêിതാവിെന െകാടുûു. ൨൪അവൻെറവരവിന് മുെĉ

േയാഹćാൻ യിåസാേയൽ ജനûിന് ഇടയിൽ ഒെèയും മാനസാăരûിെě

സ്നാനം åപസംഗിđു. ൨൫ േയാഹćാൻതൻെറ ദൗതäം പൂർûിയാèാറായേĜാൾ:

‘നിïൾഎെćആർഎćുനിരൂപിèുćു?ഞാൻമശീഹയĭ;അവൻഎൻെറ

പിćാെലവരുćു;അവൻെറകാലിെല െചരിĜുഅഴിèുവാൻഞാൻ േയാഗäനĭ’

എćു പറõു. ൨൬ “സേഹാദരĈാേര,അåബാഹാമിൻെറ വംശûിെല മèളും

അവേരാട് േചർć ൈദവഭéĈാരുമായുേĐാേര, നമുèായിöാകുćു ഈ

രêാവചനംഅയđുതćിരിèുćത്. ൨൭െയരൂശേലം നിവാസികളുംഅവരുെട

åപമാണികളും രêിതാവായ åകിസ്തുവിെനേയാശĒûുേതാറും വായിđുവരുć

åപവാചകĈാരുെട വചനïെളേയാ തിരിđറിയാെത അവെന ശിêയ്è്

വിധിèുകയാൽഅവെന പĤിയുĐ തിരുെവഴുûുകൾ നിവൃûിവരുûുവാൻ

ഇടയായി. ൨൮മരണûിനായുĐഒരു കാരണവുംഅവനിൽകാണാõിöുംഅവെന

െകാേĭണംഎćുഅവർപീലാേûാസിേനാട്അേപêിđു. ൨൯അവെനèുറിđ്

എഴുതിയിരിèുćത് ഒെèയുംനിവർûിയായേശഷംഅവർഅവെനമരûിൽനിć്

ഇറèി ഒരു കĭറയിൽ വđു. ൩൦ ൈദവേമാ അവെന മരിđവരിൽനിć്

ഉയിർെûഴുേćğിđു; ൩൧അവൻതേćാടുകൂെടഗലീലയിൽനിć് െയരൂശേലമിേലè്

വćവർè്ഏറിയ ദിവസം åപതäêനായി;അവർഇേĜാൾ ജനûിൻെറ മുĉാെക

അവൻെറസാêികൾആകുćു. ൩൨ “ൈദവംപിതാèĈാേരാട് െചയ്തവാëûം

േയശുവിെന ഉയിർെûഴുേćğിđതിനാൽ മèൾè് നിവർûിđിരിèുćുഎćു

ഞïൾനിïേളാടു സുവിേശഷിèുćു. ൩൩ ‘നീ എൻെറ പുåതൻ; ഇć്ഞാൻ

നിെć ജനിĜിđു’ എćു ര÷ാം സîീർûനûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൩൪ ഇനി åദവതçûിേലè് തിരിയാതവĚം ൈദവം അവെന മരിđവരിൽനിć്

എഴുേćğിđതിെനèുറിđ്സîീർûനèാരൻ: 'ദാവീദിൻെറčിരമായുĐവിശുĂ

കൃപകെള ഞാൻ നിïൾè് നല്കും’ എćു പറõിരിèുćു ൩൫ മെĤാരു

സîീർûനûിലും: ‘നിൻെറ പരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻനീഅനുവദിèുകയിĭ’

എćും പറയുćു. ൩൬ ദാവീദ് തൻെറ തലമുറയിൽൈദവûിൻെറആേലാചനയ്è്

ശുåശൂഷ െചയ്തേശഷം നിåദåപാപിđു തൻെറ പിതാèĈാേരാട് േചർć്

åദവതçം ക÷ു. ൩൭ ൈദവം ഉയിർെûഴുേćğിđവേനാ åദവതçം ക÷ിĭ.

൩൮ ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, ഉയിർെûഴുേćğിđവൻമൂലം നിïേളാട്

പാപേമാചനം അറിയിèുćു എćും ൩൯ േമാെശയുെട നäായåപമാണûാൽ

നിïൾè് നീതീകരണം åപാപിèുവാൻ കഴിയാû സകലûിൽ നിćും

വിശçസിèുćഏവനും åകിസ്തുവിനാൽ നീതീകരിèെĜടുćുഎćും നിïൾ
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അറിõുെകാൾവിൻ. ൪൦ആകയാൽ: ‘േഹ പരിഹസിèുćവേര, േനാèുവിൻ

ആċരäെĜöു നശിđുേപാകുവിൻ. നിïളുെട കാലû് ഞാൻ ഒരു åപവൃûി

െചēുćു; നിïേളാടു വിവരിđാൽ നിïൾ വിശçസിèാû åപവൃûി തെć’

൪൧ എćു åപവാചകപുസ്തകïളിൽ അരുളിെđയ്തിരിèുćത് നിïൾè്

സംഭവിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാĐുവിൻ.” ൪൨അവർപĐിവിöു േപാകുേĉാൾ

പിെĤ ശĒûിൽഈവചനം തïേളാട് പറേയണംഎćുഅവർഅേപêിđു. ൪൩

പĐി പിരിõേശഷം െയഹൂദĈാരിലും ഭéിയുĐ െയഹൂദമതാനുസാരികളിലും

പലർ പൗെലാസിെനയും ബർćബാസിെനയും അനുഗമിđു; അവർ അവേരാട്

സംസാരിđു ൈദവകൃപയിൽ നിലനിൽേè÷തിന് അവെര ഉĀാഹിĜിđു. ൪൪

പിെĤ ശĒûിൽ ഏകേദശം പöണം മുഴുവനും ൈദവവചനം േകൾèുവാൻ

വćുകൂടി. ൪൫ െയഹൂദĈാേരാ പുരുഷാരെû ക÷ു അസൂയ നിറõവരായി

നിąിđുെകാ÷്പൗെലാസ്സംസാരിèുćതിന്എതിർപറõു. ൪൬അേĜാൾ

പൗെലാസും ബർćബാസും തികõ ൈധരäേûാെട: “ൈദവവചനം ആദäം

നിïേളാടു പറയുćത് ആവശäമായിരുćു; എćാൽ നിïൾ അതിെന തĐി

നിïെളûെćനിതäജീവന്അേയാഗäർഎćുവിധിđുകളയുćതിനാൽഇതാ,

ഞïൾജാതികളിേലè്തിരിയുćു. (aiōnios g166) ൪൭ ‘നീ ഭൂമിയുെടഅĤേûാളവും

രêആേക÷തിന് ഞാൻ നിെć ജനതകളുെട െവളിđമാèി െവđിരിèുćു’

എćുകർûാവ്ഞïേളാടു കğിđിöു÷്”എćുപറõു. ൪൮ജനതകൾഇതുേകö്

സേăാഷിđ് ൈദവവചനെû പുകഴ്ûി, നിതäജീവനായി നിയമിèെĜöവർ

എĭാവരും വിശçസിđു. (aiōnios g166) ൪൯കർûാവിൻെറ വചനംആനാöിൽഎïും

വäാപിđു. ൫൦ െയഹൂദĈാേരാ ഭéിയുĐ മാനäസ്åതീകെളയും പöണûിെല

åപധാനികെളയും സçാധീനിđ് പൗെലാസിെěയും ബർćബാസിെěയും േനെര

ഉപåദവമു÷ാèിഅവെരതïളുെടഅതിരുകളിൽനിć് പുറûാèിèളõു.

൫൧എćാൽഅവർ തïളുെട കാലിെല െപാടി അവരുെട േനെര തöിèളõ്

ഇേèാനäയിേലè് േപായി. ൫൨ ശിഷäĈാർ സേăാഷവും പരിശുĂാÿാവും

നിറõവരായിûീർćു.

൧൪പൗേലാസും ബർćബാസും ഇേèാനäയിൽ െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ
െചćു െയഹൂദäരും യവനĈാരും ആയ ജനമĂäûിൽ വിശçാസം

ഉളവാകûèവĚംസംസാരിđു. ൨വിശçസിèാûെയഹൂദĈാേരാ ജനതകളുെട

മനĢിൽസേഹാദരĈാരുെട േനെര പകയും വിേദçഷവും ഉളവാèി. ൩എćാൽ

അവർവളെരèാലംഅവിെടപാർû്കർûാവിൽആåശയിđ്, åപാഗþäേûാെട

åപസംഗിđുെകാ÷ിരുćു; കർûാേവാതൻെറകൃപയുെടവചനûിന്സാêിനിć്,

അവരുെട കēാൽ അടയാളïളും അþുതïളും ഉ÷ാകുവാൻ വരം നല്കി.

൪എćാൽ പöണûിെല ഭൂരിഭാഗം ജനസമൂഹïളിലും ഭിćത ഉ÷ായി ചിലർ

െയഹൂദĈാരുെട പêûിലും ചിലർഅെĜാസ്തലĈാരുെട പêûിലുംആയി.

൫പൗേലാസിെനയും,ബർćബാസിെനയും പരിഹസിĜാനും കെĭറിയുവാനുമായി

ജാതികളും െയഹൂദĈാരും അവിടുെû åപമാണികേളാടുകൂടി ഒരു ആåകമണം

ഭാവിđേĜാൾ, ൬ അവർ അത് åഗഹിđ് ലുസ്åത, െദർĒ എć ലുèേവാനä
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പöണïളിേലèും ചുĤുമുĐ േദശûിേലèും ൭ഓടിേĜായിഅവിെട സുവിേശഷം

അറിയിđുേപാćു. ൮ ലുസ്åതയിൽ അĊയുെട ഗർഭംമുതൽ മുടăനായി

ഒരിèലും നടćിöിĭാെതയും കാലിന് ശéിയിĭാെതയും ഉെĐാരു പുരുഷൻ

ഇരുćിരുćു. ൯ അവൻ പൗെലാസ് സംസാരിèുćത് േകöു; പൗേലാസ്

അവെന ഉĤുേനാèി, സൗഖäം åപാപിèുവാൻ അവനിൽ വിശçാസമു÷് എćു

ക÷ിö്: ൧൦ ഉđûിൽ “നീ എഴുേćĤ് കാലൂćി നിവർćുനിൽè” എćു

പറõു; അവൻ കുതിെđഴുേćĤ് നടćു. ൧൧പൗെലാസ് െചയ്തത് പുരുഷാരം

ക÷ിö്: ലുèേവാനäഭാഷയിൽ “േദവĈാർ മനുഷäരൂപûിൽ നĊുെടഅടുèൽ

ഇറïിവćിരിèുćു”എćു ഉറെèവിളിđു പറõു. ൧൨ബർćബാസിന് ഇåąൻ

എćും പൗെലാസ് മുഖäåപസംഗിയാകയാൽഅവനുബുധൻഎćും േപർവിളിđു.

൧൩പöണûിൻെറ മുĉിലുĐ ഇåąേêåതûിെല പുേരാഹിതൻ കാളകെളയും

പൂമാലകെളയും åപേവശനകവാടûിൽ െകാ÷ുവć് പുരുഷാരേûാടുകൂെട

യാഗം കഴിèുവാൻ ഭാവിđു. ൧൪ ഇത് അെĜാസ്തലĈാരായ ബർćബാസും

പൗെലാസും േകöിöു വസ്åതം കീറിെèാ÷് പുരുഷാരûിൻെറ ഇടയിേലè്

ഓടിെđć് നിലവിളിđു പറõത്: ൧൫ “പുരുഷĈാേര, നിïൾഈ െചēുćത്

എă്? ഞïൾ നിïേളേĜാെല സമസçഭാവമുĐ മനുഷäർ അേåത; നിïൾ

ഈ വäർüകാരäïെള വിö്, ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവും അവയിലുĐ

സകലേûയും ഉളവാèിയജീവനുĐൈദവûിîേലè് തിരിേയണംഎćുĐ

സുവിേശഷം ഞïൾ നിïേളാട് അറിയിèുćു. ൧൬ കഴിõ കാലïളിൽ

അവൻ സകലജനതകെളയും തïളുെട വഴികളിൽ നടĜാൻ അനുവദിđു. ൧൭

എîിലും അവൻ നĈെചയ്കയും ആകാശûുനിćു മഴയും ഫലപുġിയുĐ

കാലïളും നിïൾè് തരികയും ആഹാരവും സേăാഷവും നല്കി നിïെള

തൃപ്തരാèുകയും െചയ്തുേപാćതിനാൽതെćèുറിđ് സാêäം തരാതിരുćിöിĭ.”

൧൮അവർഇïെനഉപേദശിđുെകാ÷് തïൾè്യാഗം കഴിèാതിരിèുവാനായി

പുരുഷാരെû åപയാസേûാെട തടുûു. ൧൯എćാൽഅെăäാകäയിൽനിćും

ഇേèാനäയിൽ നിćും െയഹൂദĈാർ ലുസ്åതയിൽ വćുകൂടി പുരുഷാരെû

വശûാèി പൗെലാസിെന കെĭറിõു;അവൻ മരിđുഎćു വിചാരിđിö് അവെന

പöണûിന് പുറേûè് വലിđിഴđ് െകാ÷ുേപായി. ൨൦എćാൽ ശിഷäĈാർ

അവെന ചുĤിനിൽèയിൽഅവൻഎഴുേćĤ് പöണûിൽ െചćു; പിെĤćാൾ

ബർćബാസിേനാടുകൂെട െദർĒയ്è് േപായി. ൨൧ആപöണïളിലുംസുവിേശഷം

അറിയിđ് പലെരയും ശിഷäരാèിയേശഷംഅവർലുസ്åത, ഇേèാനä,അെăäാകä

എćപöണïളിേലè് മടïിെđćു, ൨൨ശിഷäĈാരുെട മനĢ് ഉറĜിèുകയും,

വിശçാസûിൽ നില നില്േèണം എćും നാം അേനകം കġïളിൽ കൂടി

ൈദവരാജäûിൽ കടേè÷താകുćു എćും åപേബാധിĜിđു േപാćു. ൨൩

സഭേതാറുംഅവർè് മൂĜĈാെര നിയമിèയും ഉപവസിđും åപാർüിđുംെകാ÷്

തïൾ വിശçസിđ കർûാവിîൽ അവെര ഭരേമğിèുകയും െചയ്തു. ൨൪

അവർ പിസിദäയിൽകൂടി കടćു പംഫുലäയിൽ എûി, ൨൫ െപർĖയിൽ വചനം

åപസംഗിđേശഷം അûലäയ്è് േപായി. ൨൬ അവിെടനിć് കĜൽ കയറി
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തïൾ നിവർûിđ േവലയ്èായി ൈദവകൃപയിൽ അവെര ഭരേമğിđയđ

ഇടമായ അെăäാകäയിേലè് േപായി; ൨൭ അവിെട എûിയേശഷം സഭെയ

ഒരുമിđുകൂöി, ൈദവം തïേളാടുകൂെട ഇരുć് െചയ്തെതാെèയും ജനതകൾè്

വിശçാസûിൻെറ വാതിൽ തുറćുെകാടുûതുംഅറിയിđു. ൨൮പിെćഅവർ

ശിഷäĈാേരാടുകൂെട കുേറèാലംഅവിെട പാർûു.

൧൫ചിലർ െയഹൂദäയിൽനിć് വćു: “നിïൾ േമാെശ കğിđ ആചാരം

അനുസരിđു പരിേėദന ഏൽèാõാൽ രê åപാപിèുവാൻ

കഴിയുകയിĭ” എćു സേഹാദരĈാെര ഉപേദശിđു. ൨ പൗെലാസിനും

ബർćബാസിനുംഅവേരാട് ശéമായവാദവും തർèവും ഉ÷ായിö് പൗെലാസും

ബർćബാസുംഅവരിൽ മĤുചിലരുംഈതർèസംഗതിെയĜĤി െയരൂശേലമിൽ

അെĜാസ്തലĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും അടുèൽ േപാേകണം എćു

നിċയിđു. ൩സഭഅവെര യാåതഅയđിö് അവർ െഫായ്നിèäയിലും ശമരäയിലും

കൂടി കടć് ജനതകളുെട മാനസാăരവിവരം അറിയിđ് സേഹാദരĈാർèു

മഹാസേăാഷം ഉളവാèി. ൪അവർ െയരൂശേലമിൽ എûിയേĜാൾ സഭയും

അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരുംഅവെരൈകെèാ÷ു;ൈദവംതïേളാടുകൂെട

ഇരുć് െചയ്തെതാെèയുംപൗേലാസുംബർćബാസുംഅവെരഅറിയിđു. ൫

എćാൽപരീശപêûിൽനിć് വിശçസിđവർ ചിലർഎഴുേćĤ് “അവെര പരിേėദന

കഴിĜിèുകയും േമാെശയുെട നäായåപമാണംആചരിĜാൻകğിèുകയും േവണം”

എćു പറõു. ൬ഈവിഷയïെളèുറിđ് ചിăിĜാനായിഅെĜാസ്തലĈാരും

മൂĜĈാരും വćുകൂടി. ൭ വളെര വാഗçാദം ഉ÷ായേശഷം പെåതാസ് എഴുേćĤ്

അവേരാട് പറõത്: “സേഹാദരĈാേര, കുെറനാൾ മുെĉ ൈദവം നിïളുെട

നടുവിൽവđ്ഞാൻ മുഖാăരം ജനതകൾസുവിേശഷവചനം േകöു വിശçസിേèണം

എćുൈദവംനിċയിđത് നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൮ഹൃദയïെളഅറിയുć

ൈദവം നĊിൽപകർćതുേപാെലവിശçാസûാൽഅവർèും പരിശുĂാÿാവിെന

െകാടുûുെകാ÷് സാêിനിć് ൯അവരുെട ഹൃദയïെളയും ശുĂീകരിđതിനാൽ

നമുèുംഅവർèും തĊിൽ ഒരു വäതäാസവും െവđിöിĭഎćു െതളിയിđുവേĭാ. ൧൦

ആകയാൽനാേമാനĊുെടപിതാèĈാേരാവഹിേè÷ിയിരുćിöിĭാûനുകം

ശിഷäĈാരുെട കഴുûിൽ വയ്èുവാൻ ഇേĜാൾ ൈദവെû പരീêിèുćത്

എă്? ൧൧കർûാവായ േയശുവിൻെറ കൃപയാൽ രêåപാപിèും എćു നാം

വിശçസിèുćതുേപാെല അവരും വിശçസിèുćു.” ൧൨ ജനസമൂഹം എĭാം

മി÷ാെത ബർćബാസും പൗെലാസും ൈദവം തïെളെèാ÷് ജനതകളുെട

ഇടയിൽ െചēിđ അടയാളïളും അþുതïളും എĭാം വിവരിèുćത്

േകöുെകാ÷ിരുćു. ൧൩അവർ പറõു നിർûിയേശഷം യാേèാബ് ഉûരം

പറõ് തുടïിയത് “സേഹാദരĈാേര, എൻെറ വാè് åശĂിđു െകാൾവിൻ;

൧൪ “ൈദവം കൃപയാൽ ജാതികളിൽനിć് തൻെറ നാമûിനായി ഒരു ജനെû

എടുûുെകാൾവാൻ ആദäമായി കടാêിđത് ശിേമാൻ വിവരിđുവേĭാ. ൧൫

ഇതിേനാട് åപവാചകĈാരുെട വാകäïളും ഒèുćു: ൧൬ ‘അതിനുേശഷംഞാൻ

മടïിവരികയും, ദാവീദിൻെറ വീണുേപായ കൂടാരെûവീ÷ും പണിയും; അതിൻെറ
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ശൂനäമായ േശഷിĜുകളിൽ നിć് വീ÷ും പണിത് അതിെന നിവർûും; ൧൭

മനുഷäരിൽഅവേശഷിèുćവരുംഎൻെറനാമംവിളിđിരിèുćസകലജാതികളും

കർûാവിെന അേനçഷിèും എćു ൧൮ പൂർĔകാലം മുതൽേè കർûാവ്

അരുളിെđēുćു’ എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn g165) ൧൯ ആകയാൽ

ജാതികളിൽനിć്ൈദവûിîേലè് തിരിയുćവെരനാംഅസഹäെĜടുûാെത ൨൦

അവർവിåഗഹïൾè്അർĜിđതും, പരസംഗം,ശçാസംമുöിđûത്, രéേûാട്

കൂെടയുĐവയും വർðിđിരിĜാൻ നാം അവർè് എഴുേതണം എćു ഞാൻ

അഭിåപായെĜടുćു. ൨൧ േമാെശയുെട നäായåപമാണംശĒûുേതാറും പĐികളിൽ

വായിđുവരുćതിനാൽപൂർĔകാലം മുതൽപöണം േതാറുംഅത് åപസംഗിèുćവർ

ഉ÷േĭാ. ൨൨ അേĜാൾ തïളിൽ ചില പുരുഷĈാെര തിരെõടുû്

പൗെലാസിേനാടുംബർćബാസിേനാടുംകൂെടഅെăäാകäയിേലè്അയയ്േèണം

എćുഅെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരുംസർĔസഭയും നിർĚയിđു, േനതൃതç നിരയിൽ

നിćുംബർശബാസ്എćയൂദെയയുംശീലാസിെനയും നിേയാഗിđു. ൨൩അവരുെട

ൈകവശംഎഴുതിഅയđെതെăćാൽ:അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും നിïളുെട

സേഹാദരĈാരും ആയവരും, അെăäാകäയിലും സിറിയയിലും കിലികäയിലും

ജാതികളിൽനിć് േചർćുവćിöുĐവരും ആയ സേഹാദരĈാർè് വąനം. ൨൪

ഞïൾകğനെകാടുèാെതചിലർഞïളുെടഇടയിൽനിć് പുറെĜöു നിïെള

വാèുകളാൽഅസçčമാèുകയുംനിïളുെടഹൃദയïെളകലèിèളõു

എćും േകöതുെകാ÷് ൨൫ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

നാമûിനുേവ÷ി åപാണതäാഗം െചയ്തവരായ ചില പുരുഷĈാെര ഞïൾ

തിരെõടുû്അവെരനĊുെട ൨൬ åപിയബർćബാേസാടും പൗെലാേസാടും കൂെട

നിïളുെടഅടുèൽഅയയ്േèണംഎćുഞïൾ ഒരുമനെĜö് നിċയിđു.

൨൭ആകയാൽ ഞïൾ യൂദെയയും ശീലാസിെനയും അയđിരിèുćു; അവർ

വാെമാഴിയായും ഇതുതെćഅറിയിèും. ൨൮താെഴĜറയുćകാരäïൾ ഒഴിെക

മെĤാćുംഅടിേđൽĜിđ് നിïെളബുĂിമുöിèരുെതć് പരിശുĂാÿാവിനും

ഞïൾèും േതാćിയിരിèുćു: ൨൯വിåഗഹïൾè്അർĜിđതും, പരസംഗം,

ശçാസംമുöിđûത്, രéേûാട് കൂെടയുĐവയും വർðിèുćത് ആവശäം

എćĭാെത അധികമായ ഭാരം ഒćും നിïളുെടേമൽ ചുമûരുത് എćു

പരിശുĂാÿാവിനുംഞïൾèും േതാćിയിരിèുćു. ഇവ വിöുമാറി സൂêിđാൽ

നć്; ശുഭമായിരിĜിൻ. ൩൦അïെനഅവർവിടവാïിഅെăäാകäയിൽ െചćു

ജനസമൂഹെûകൂöിവരുûി േലഖനം െകാടുûു. ൩൧അവർഅത് വായിđേĜാൾ,

അതിനാലുĐ േåപാĀാഹനം നിമിûം സേăാഷിđു. ൩൨ യൂദയും ശീലാസും

åപവാചകĈാർആകെകാ÷് പലവചനïളാലുംസേഹാദരĈാെര åപേബാധിĜിđ്

ഉറĜിđു. ൩൩കുേറനാൾതാമസിđേശഷംസേഹാദരĈാർഅവെരഅയđവരുെട

അടുèേലè് സമാധാനേûാെട പറõയđു. ൩൫ എćാൽ പൗെലാസും

ബർćബാസും അെăäാകäയിൽ തെć പാർûു. അവർ മĤു പലേരാടുംകൂടി

കർûാവിൻെറ വചനം ഉപേദശിđും സുവിേശഷിđും െകാ÷ിരുćു. ൩൬

കുേറനാൾ കഴിõിö് പൗെലാസ് ബർćബാസിേനാട്: “നാം കർûാവിൻെറ
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വചനംഅറിയിđപöണം േതാറും പിെćയും െചćുസേഹാദരĈാർ åകിസ്തുവിൽ

എïെനയിരിèുćു എćു അേനçഷിèുക” എćു പറõു. ൩൭ മർെèാസ്

എć േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷് േപാകുവാൻബർćബാസ് ഇėിđു. ൩൮

പൗെലാേസാ പംഫുലäയിൽനിć് തïെള വിö് åപവർûനïളിൽ തുടരാെത

േപായവെനകൂöിെèാ÷് േപാകുćത് േയാഗäമĭഎćുനിരൂപിđു. ൩൯അïെന

അവർതĊിൽഉåഗവാദമു÷ായിö് േവർപിരിõു,ബർćബാസ് മർെèാസിെന

കൂöി കĜൽ കയറി കുെåപാസ് ദçീപിേലè് േപായി. ൪൦പൗെലാേസാ ശീലാസിെന

തിരെõടുû് സേഹാദരĈാരുെട åപാർüനയാൽ കർûാവിൻെറ കൃപയിൽ

ഭരേമğിèെĜöിö് യാåത പുറെĜöു. ൪൧സിറിയ കിലികä േദശïളിൽèൂടി സòരിđ്

സഭകെള ഉറĜിđു േപാćു.

൧൬പൗേലാസ് െദർĒയിലും ലുസ്åതയിലും െചćു. അവിെട കർûാവിൽ

വിശçാസമുെĐാരു െയഹൂദസ്åതീയുെട മകനായ തിെമാെഥെയാസ് എćു

േപരുĐഒരു ശിഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;അവൻെറപിതാവ് യവനനായിരുćു. ൨അവൻ

ലുസ്åതയിലും ഇേèാനäയിലുമുĐസേഹാദരĈാരാൽനĭസാêäം åപാപിđവൻ

ആയിരുćു. ൩തിെമാെഥെയാസ് തേćാടുകൂെട േപാേരണം എćു പൗെലാസ്

ഇėിđു; അവൻെറ പിതാവ് യവനൻഎćുആ åപേദശïളിലുĐ െയഹൂദĈാർ

എĭാവരുംഅറിõിരുćതിനാൽഅവെരവിചാരിđ്അവെനപരിേėദനകഴിĜിđു.

൪അവർപöണം േതാറും െചćു െയരൂശേലമിെലഅെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും മുൻ

നിർĚയിđ åപേബാധനïൾഅനുസരിേè÷തിന്അവർè്ഏğിđുെകാടുûു.

൫അïെന സഭകൾ വിശçാസûിൽ ശéിെĜടുകയും ദിവേസന എĚûിൽ

െപരുകുകയും െചയ്തു. ൬ അവർ ആസäയിൽ വചനം åപസംഗിèരുെതć്

പരിശുĂാÿാവ് വിലèുകയാൽ åഫുഗäയിലും ഗലാതäേദശûിലും കൂടി സòരിđ്, ൭

മുസäയിൽഎûിബിഥുനäയ്è് േപാകുവാൻ åശമിđു;അവിെടയും േയശുവിൻെറ

ആÿാവ് അവെര സĊതിđിĭ. ൮അവർ മുസä കടć് േåതാവാസിൽ എûി.

൯ അവിെടവđ് പൗെലാസ് രാåതിയിൽ മെèേദാനäèാരനാെയാരു പുരുഷൻ

അരിെക നിćു: “നീ മെèേദാെനäയിേലè് കടćുവć് ഞïെള സഹായിè”

എćു തേćാട് അേപêിèുćതായി ഒരു ദർശനം ക÷ു. ൧൦ഈ ദർശനം

ക÷ിö്അവേരാട് സുവിേശഷംഅറിയിèുവാൻൈദവംഞïെളവിളിđിരിèുćു

എćു നിċയിđ്, ഞïൾ ഉടെന മെèേദാനäയ്è് പുറെĜöു. ൧൧അïെന

ഞïൾ േåതാവാസിൽനിć് കĜൽ നീèി േനെര സെമാെåതാèയിേലèും

പിെĤćാൾ നവെപാലിèുംഅവിെടനിć് ഫിലിĜിയിേലèും െചćു. ൧൨ േറാമèാർ

കുടിേയറിĜാർûിരുćഫിലിĜിയഎćമെèേദാനäയുെട åപധാനപöണûിൽ

ഞïൾ ചില ദിവസïൾ പാർûു. ൧൩ ശĒûുനാളിൽ åപാർüനാčലം

ഉ÷ായിരിèും എćു വിചാരിđുഞïൾപöണവാതിലിന് പുറേûè് േപായി

അവിെട പുഴവèû്ഇരുćു,അവിെട കൂടിവćസ്åതീകേളാട് സംസാരിđു. ൧൪

തുയൈഥരാ പöണèാരûിയും രéാംബരം വില്èുćവളുമായി ലുദിയഎćു

േപരുĐ ൈദവ ഭéയാെയാരു സ്åതീ ഞïളുെട വാè് േകöുെകാ÷ിരുćു.

പൗെലാസ്സംസാരിđത് åശĂിേè÷തിന് കർûാവ്അവളുെടഹൃദയംതുറćു.
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൧൫അവളും കുടുംബവും സ്നാനം ഏĤ േശഷം: “നിïൾ എെć കർûാവിൽ

വിശçസ്തഎćുഎĚിയിരിèുćുെവîിൽഎൻെറവീöിൽവćുപാർĜിൻ”എćു

അേപêിđ് ഞïെള നിർĒĆിđു. ൧൬ഞïൾ åപാർüനാ čലേûè്

െചĭുേĉാൾ െവളിđĜാടûിയായി ലêണം പറõ് യജമാനĈാർè് വളെര ലാഭം

വരുûുćഒരുബാലäèാരûിഞïെളഎതിേരĤു. ൧൭അവൾപൗെലാസിെěയും

ഞïളുെടയും പിćാെല വć്: “ഈ മനുഷäർഅതäുćതനായൈദവûിൻെറ

ദാസĈാർ, രêാമാർĖം നിïേളാട്അറിയിèുćവർ”എćു വിളിđുപറõു. ൧൮

ഇïെനഅവൾചില ദിവസïൾെചയ്തുവćു. പൗെലാസ് വളെര നീരസെĜöിö്

തിരിõുേനാèി അവളിലുĐ ഭൂതേûാട്: “അവെള വിöുേപാകുവാൻ ഞാൻ

േയശുåകിസ്തുവിൻെറ നാമûിൽ നിേćാട് കğിèുćു” എćു പറõു. ആ

നാഴികയിൽ തെć ഭൂതം അവെള വിöുേപായി. ൧൯ അവളുെട യജമാനĈാർ

തïളുെട ലാഭåപതീê നġെĜöത് ക÷ിö് പൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും

പിടിđ്, ചăčലû് åപമാണികളുെടഅടുèേലè് വലിđിഴđ് െകാ÷ുേപായി

൨൦അധിപതികളുെട മുĉിൽ നിർûി; “െയഹൂദĈാരായ ഈ മനുഷäർ നĊുെട

പöണûിൽകലാപം ഉ÷ാèുćു, ൨൧ േറാമാèാരായനമുè്അംഗീകരിèുവാനും

അനുസരിèുവാനും നäായമĭാûആചാരïെള åപസംഗിèുćു”എćു പറõു.

൨൨ പുരുഷാരവും അവരുെട േനെര ഇളകി; അധിപതികൾ അവരുെട വസ്åതം

പറിđുരിõ് േകാൽെകാ÷്അവെരഅടിèുവാൻകğിđു. ൨൩അവെരവളെര

അടിĜിđേശഷം തടവിൽആèികാരാഗൃഹåപമാണിേയാട് അവെരസൂê്മേûാെട

കാèുവാൻ കğിđു. ൨൪അവൻ ഇïെനയുĐ കğന കിöുകയാൽ അവെര

അകെû തടവിൽ ആèി അവരുെട കാൽ തടികൾെകാ÷ുĐ ആമûിൽ

ഇöു പൂöി. ൨൫അർĂരാåതിè് പൗെലാസും ശീലാസും åപാർüിđ് ൈദവെû

പാടി സ്തുതിđു; തടവുകാർ åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. ൨൬ െപെöć് വലിെയാരു

ഭൂകĉം ഉ÷ായി, കാരാഗൃഹûിൻെറഅടിčാനം കുലുïി വാതിൽ ഒെèയും

തുറćുേപായി,എĭാവരുെടയും ചïലഅഴിõുവീണു. ൨൭കാരാഗൃഹåപമാണി

ഉറèം ഉണർć് കാരാഗൃഹûിൻെറ വാതിലുകൾ തുറćിരിèുćത് ക÷ിö്

തടവുകാർ രêെപöിരിèും എćു ചിăിđ് വാളൂരി തെćûാൻ െകാĭുവാൻ

ഭാവിđു. ൨൮അേĜാൾ പൗെലാസ്: “നിനèു ഒരു േദാഷവും െചēരുത്, ഞïൾ

എĭാവരും ഇവിെട ഉ÷േĭാ”എćു ഉറെèവിളിđു പറõു. ൨൯അവൻെവളിđം

േചാദിđ് അകേûè് ചാടി വിറđുെകാ÷് പൗെലാസിെěയും ശീലാസിെěയും

മുĉിൽ വീണു. ൩൦ അവെര പുറû് െകാ÷ുവć്: “യജമാനĈാേര, രê

åപാപിèുവാൻ ഞാൻ എă് െചേēണം?” എćു േചാദിđു. ൩൧ “കർûാവായ

േയശുവിൽ വിശçസിè; എćാൽ നീയും നിൻെറ കുടുംബവും രêåപാപിèും”

എćുഅവർ പറõു. ൩൨പിെćഅവർ കർûാവിൻെറ വചനംഅവേനാടും

അവൻെറ വീöിലുĐ എĭാവേരാടും åപസംഗിđു. ൩൩അവൻ രാåതിയിൽ, ആ

നാഴികയിൽûെć,അവെര കൂöിെèാ÷ുേപായിഅവരുെട മുറിവുകെള കഴുകി;

താനും തനിèുĐവെരĭാവരും േവഗûിൽസ്നാനംഏĤു. ൩൪പിെćഅവെര

വീöിൽൈകെèാ÷്അവർè് ഭêണം െകാടുûു,ൈദവûിൽ വിശçസിđതിൽ
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വീടടèംആനąിđു. ൩൫ േനരം പുലർćേĜാൾഅധിപതികൾ ഭടĈാെരഅയđു:

“ആമനുഷäെര വിöയയ്േèണം”എćുപറയിđു. ൩൬കാരാഗൃഹåപമാണിഈവാè്

പൗെലാസിേനാട് അറിയിđു: “നിïെള വിöയĜാൻഅധിപതികൾആളയđിരിèുćു;

ആകയാൽ സമാധാനേûാെട േപാകുവിൻ” എćു പറõു. ൩൭ പൗെലാസ്

അവേരാട്: “േറാമാപൗരĈാരായഞïെളഅവർവിസ്താരംകൂടാെതപരസäമായി

അടിĜിđ് തടവിലാèിയേĭാ; ഇേĜാൾ രഹസäമായിഞïെള പുറûാèുćുേവാ?

അïെനഅĭ;അവർതെćവć്ഞïെളപുറûുെകാ÷ുേപാകെö”എćു

പറõു. ൩൮കാവൽèാർആവാè്അധിപതികേളാട് േബാധിĜിđേĜാൾഅവർ

േറാമപൗരĈാർഎćു േകöുഅധിപതികൾഭയെĜö് െചćുഅവേരാട് നĭവാè്

പറõു. ൩൯അവെരപുറû് െകാ÷ുവćതിനു േശഷംപöണംവിöുേപാേകണം

എćുഅേപêിđു. ൪൦അവർതടവ് വിöു ലുദിയയുെട വീöിൽ െചćുസേഹാദരĈാെര

ക÷ുൈധരäെĜടുûി പുറെĜöുേപായി.

൧൭പൗേലാസും ശീലാസും അംഫിെപാലിസിലും അെĜാേലാനäയിലുംകൂടി

യാåതെചയ്ത് െതĢേലാനീകäയിൽ എûി; അവിെട െയഹൂദĈാരുെട

ഒരു പĐി ഉ÷ായിരുćു. ൨ പൗെലാസ് താൻ പതിവായി െചēാറുĐതുേപാെല

അവരുെടഅടുèൽ െചćു മൂćു ശĒû് ദിവസïളിൽ തിരുെവഴുûുകെള

ആധാരമാèി േയശു തെć åകിസ്തുഎćുഅവേരാട് സംവാദിđു. ൩ åകിസ്തു കġം

അനുഭവിèയും മരിđവരിൽനിć് ഉയിർെûഴുേćല്èുകയും േവണംഎćും,

ഞാൻനിïേളാട്അറിയിèുćഈേയശുതെć åകിസ്തുഎćും െതളിയിđും

വിവരിđും െകാ÷ിരുćു. ൪ േകൾവിèാരിൽ ചിലരും ഭéിയുĐയവനĈാരിൽ ഒരു

വലിയകൂöവും മാനäസ്åതീകളിൽഅേനകരും വസ്തുതകൾ േബാĂäെĜöിö് വിശçസിđ്

പൗെലാസിേനാടും ശീലാസിേനാടും േചർćു. ൫ െയഹൂദĈാേരാ അസൂയപൂ÷്,

ചăčലû് മിനെèöുനടèുćചില ദുġĈാെര േചർû് പുരുഷാരെûഇളèി

പöണûിൽകലഹം ഉ÷ാèിയാേസാെěവീട് വളõ്അവെരജനസമൂഹûിൽ

െകാ÷ുവരുവാൻ åശമിđു. ൬പൗെലാസിെനയുംശീലാസിെനയുംകാണാõിö്

യാേസാെനയും ചിലസേഹാദരĈാെരയും നഗരാധിപĈാരുെടഅടുèേലè് വലിđ്

ഇഴđുെകാ÷്: “ഭൂേലാകെûകലഹിĜിđവർഇവിെടയുംഎûി; ൭യാേസാൻഅവെര

സçീകരിđും ഇരിèുćു;അവർ ഒെèയും േയശുഎćമെĤാരുവൻ രാജാവ്എćു

പറõുെകാ÷്ൈകസരുെട നിയമïൾè് åപതികൂലമായി åപവർûിèുćു”

എćുനിലവിളിđു. ൮ഇത് േകöിöു പുരുഷാരവും നഗരാധിപĈാരുംഅസçčരായി.

൯ പിćീട് യാേസാൻ മുതലായവേരാട് ജാമäം വാïി അവെര വിöയđു. ൧൦

സേഹാദരĈാർ ഉടെന, രാåതിയിൽ തെć, പൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും

െബേരാവയ്è് പറõയđു. അവിെട എûിയേĜാൾഅവർ െയഹൂദĈാരുെട

പĐിയിൽ േപായി. ൧൧അവർെതĢേലാനീകäയിൽഉĐവേരèാൾഉćതചിăാശീലം

ഉĐവർആയിരുćു. അവർ åശĂിèുćവചനം പൂർĚജാåഗതേയാെട സçീകരിèുക

മാåതമĭ അത് അïെന തെćേയാ എćു ദിനംåപതി തിരുെവഴുûുകെള

പരിേശാധിđു േപാćു. ൧൨ സമൂഹûിൽ സçാധീനം ഉĐ ചില മാനäരായ

യവനസ്åതീകളിലും പുരുഷĈാരിലും അേനകരും വിശçസിđു. ൧൩ പൗെലാസ്
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െബേരാവയിലും ൈദവവചനം അറിയിđത് െതĢേലാനീകäയിെല െയഹൂദĈാർ

അറിõ്അവിെടയും വć് പുരുഷാരûിനിടയിൽ ഭിćതഉളവാèി åഭമിĜിđു. ൧൪

ഉടെനസേഹാദരĈാർ പൗെലാസിെനസമുåദതീരേûè് പറõയđു; ശീലാസും

തിെമാെഥേയാസും അവിെടûെć താമസിđു. ൧൫ പൗെലാസിേനാടുകൂെട

വഴികാöുവാനായി േപായവർഅവെനഅേഥനേയാളം െകാ÷ുേപായി; ശീലാസും

തിെമാെഥേയാസും കഴിയുć േവഗûിൽ തൻെറഅടുèൽ വേരണംഎćുĐ

കğനപൗെലാസിൽനിćും വാïി മടïിേĜാćു. ൧൬പൗെലാസ്അേഥനയിൽ

അവെര കാûിരിèെവ നഗരûിൽ ബിംബïൾ നിറõിരിèുćത് ക÷ു

ആÿാവിൽഅവൻകലïിേĜായി. ൧൭അതുെകാ÷്, അവൻ പĐിയിൽെവđ്

െയഹൂദĈാേരാടുംൈദവഭéĈാേരാടുംചăčലû് ദിവേസനക÷വേരാടും

തർèിđുേപാćു. ൧൮എĜിèൂരäരും സ്േതായിèരുംആയതതçñാനികളിൽ

ചിലർ അവേനാട് വാദിđു: “ഈ വായാടി എă് പറവാൻ േപാകുćു?” എćു

ചിലരും അവൻ േയശുവിെനയും പുനരുüാനെûയും åപസംഗിèെകാ÷്:

“ഇവൻഅനäേദവതകെള േഘാഷിèുćവൻഎćു േതാćുćു”എćു മĤുചിലരും

പറõു. ൧൯പിെćഅവെനപിടിđ് അരേയാപഗèുćിേĈൽ െകാ÷ുെചć്: “നീ

åപസ്താവിèുćഈനവീേനാപേദശംഇćത്എćുഞïൾè്അറിവുĐേതാ?

൨൦നീഅപൂർവïളായചില കാരäïെളഞïളുെട െചവിയിൽകടûുćുവേĭാ;

അത് എă് എćു അറിവാൻ ഞïൾ ആåഗഹിèുćു” എćു പറõു. ൨൧

(എćാൽഅേഥനരുംഅവിെട വćുപാർèുćപരേദശികളും, പുതിയകാരäïൾ

വĭതുംപറയുകേയാ േകൾèുകേയാ െചēുćതിനĭാെതമെĤാćിനുംഅവരുെട

സമയം ചിലവഴിđിരുćിĭ). ൨൨ പൗെലാസ് അരേയാപഗമേĂä നിćുെകാ÷്

പറõത്, “അേഥനപുരുഷĈാേര, നിïൾ എĭാĤിലും അതിഭéĈാർ എćു

ഞാൻ കാണുćു. ൨൩ ഞാൻ ചുĤിനടć് നിïളുെട പൂജാčാനïെള

േനാèുേĉാൾ ‘അñാതേദവന്’എćുഎഴുûുĐഒരുബലിപീഠംക÷ു;എćാൽ

നിïൾഅറിയാെതപൂജിèുćതുതെćഞാൻനിïേളാട്അറിയിèുćു. ൨൪

േലാകവും അതിലുĐത് ഒെèയും ഉ÷ാèിയൈദവം സçർĖûിനും ഭൂമിèും

നാഥനാകെകാ÷്ൈകĜണിയായ േêåതïളിൽവാസം െചēുćിĭ. ൨൫താൻ

എĭാവർèും ജീവനും ശçാസവും മĤാവശäമായ സകലവും െകാടുèുćവൻ

ആകയാൽ വĭതിനും മുöുĐവൻ എćേപാെല മാനുഷൈകകളാൽ ശുåശൂഷ

ആവശäെĜടുćിĭ. ൨൬ ഭൂതലûിൽ എïും വസിèുവാനായി അവൻ

ഒരുവനിൽനിć് മനുഷäജാതിെയഒെèയും ഉളവാèി,അവരുെടനിവാസûിന്

അതിരുകളും കാലïളും നിċയിđു. ൨൭ തïൾè് ൈദവെû ആവശäം

ഉ÷് എćു അവർ തിരിđറിõ് ൈദവെû അേനçഷിേè÷തിനുതെć.

അവൻ നĊിൽആർèുംഅകćിരിèുćവനĭതാനും. ൨൮അവനിലേĭാ നാം

ജീവിèയും ചരിèയും നിലനിൽèുകയും െചēുćത്. അïെന നിïളുെട

കവിവരĈാരിലും ചിലർ: ‘നാംഅവൻെറസăാനമേĭാ’എćുപറõിരിèുćു.

൨൯ നാം ൈദവûിൻെറ സăാനം എćു വരികയാൽ ൈദവം മനുഷäൻെറ

ശിğവിദäയും സîğവുംെകാ÷് െകാûിûീർèാവുć െപാć്, െവĐി, കĭ്
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എćിവേയാട് സദൃശെĜടുûുവാൻകഴിയുംഎćു നിരൂപിേè÷തിĭ. ൩൦എćാൽ

അറിയായ്മയുെട കാലïെള ൈദവം അവഗണിđിö് ഇേĜാൾ എĭായിടûും

എĭാവരും മാനസാăരെĜടണെമć് മനുഷäേരാടുകğിèുćു. ൩൧േലാകെû

നീതിയിൽനäായംവിധിĜാനായിനിയമിđപുരുഷൻമുഖാăരംൈദവംഒരുദിവസെû

നിċയിđു;അവെന മരിđവരിൽനിć് ഉയിർെûഴുേćğിđതിനാൽഎĭാവർèും

അതിൻെറ ഉറĜ് നല്കിയുമിരിèുćു.” ൩൨ മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിđ്

േകöിöു ചിലർ പരിഹസിèുകയും; മĤുചിലർ: “ഞïൾ ഇതിെനĜĤി പിെćയും

നിൻെറ åപസംഗം േകൾèാം”എćുപറõു. ൩൩അïെനപൗെലാസ്അവരുെട

നടുവിൽനിć് േപായി. ൩൪ചില പുരുഷĈാർഅവേനാട് േചർć് വിശçസിđു; അവരിൽ

അരേയാപഗčാനിയായ ദിെയാനുേസäാസും ദമരീസ്എćു േപരുേĐാരുസ്åതീയും

മĤ് ചിലരും ഉ÷ായിരുćു.

൧൮അതിനുേശഷം പൗെലാസ് അേഥന വിö് െകാരിăäയിൽ െചćു. ൨

അവിെട അവൻ െപാെăാസിൽ ജനിđവനും െയഹൂദĈാർ എĭാവരും

േറാമാനഗരം വിöു േപാേകണം എćു ĥൗെദäാസ് കğന െകാടുûതുെകാ÷്

ആ ഇടയ്è് ഇĤലിയിൽനിć് വćവനുമായ അകçിലാസ് എćു േപരുേĐാരു

െയഹൂദെനയുംഅവൻെറ ഭാരä åപിസ്കിĭെയയും ക÷ുഅവരുെടഅടുèൽെചćു.

൩പൗേലാസിെěയുംഅവരുെടയും െതാഴിൽ ഒćാകെകാ÷്അവൻഅവേരാടുകൂെട

പാർû് േവല െചയ്തുേപാćു; െതാഴിേലാ കൂടാരĜണിയായിരുćു. ൪എćാൽ

ശĒû്േതാറും അവൻ പĐിയിൽെđć് െയഹൂദĈാേരാടും യവനĈാേരാടും

േയശുവിെന കുറിđ് കാരäകാരണസഹിതം പറõ് അവെര സĊതിĜിđു. ൫

എćാൽ ശീലാസും തിെമാെഥെയാസും മെèേദാനäയിൽനിć് വćേĜാൾ

പൗെലാസ്ആÿാവിനാൽ േåപരിതനായി തീഷ്ണതേയാെട േയശുതെć åകിസ്തു

എćു െയഹൂദĈാേരാട് സാêീകരിđു. ൬ അവർ പൗേലാസിേനാട് എതിർ

പറയുകയും ദുഷിèയും െചയ്തേĜാൾഅവൻ വസ്åതം കുടõു: “നിïളുെട

നാശûിന് നിïൾതെć ഉûരവാദികൾ; ഞാൻ നിർĊലൻ; ഇനി േമൽ

ഞാൻ ജനതകളുെട അടുèൽ േപാകും” എćു അവേരാട് പറõു. ൭

അവൻഅവിടംവിö്, തീെûാസ്യുസ്െതാസ്എćഒരുൈദവഭéൻെറവീöിൽ

െചćു; അവൻെറ വീട് പĐിയുെട അടുûായിരുćു. ൮ പĐിåപമാണിയായ

åകിസ്െപാസ് തൻെറ സകല കുടുംബേûാടുംകൂെട കർûാവിൽ വിശçസിđു;

െകാരിăäരിൽ മĤ് അേനകരും പൗേലാസിൽനിć് വചനം േകöു േയശുവിൽ

വിശçസിđു സ്നാനംഏĤു. ൯ രാåതിയിൽ കർûാവ് ദർശനûിൽപൗെലാസിേനാട്:

“നീ ഭയെĜടാെത åപസംഗിèുക; മി÷ാതിരിèരുത്; ൧൦ഞാൻ നിേćാടുകൂെട

ഉ÷്; ആരും നിെć അപായെĜടുûുകയിĭ; ഈ പöണûിൽ എനിè്

വളെര ജനമു÷്” എćു അരുളിെđയ്തു. ൧൧അïെന അവൻ ഒരു വർഷവും

ആറുമാസവും അവരുെട ഇടയിൽ ൈദവവചനം പഠിĜിđുെകാ÷് താമസിđു.

൧൨ ഗĭിേയാൻ അഖായയിൽ ഭരണാധികാരിയായി വാഴുേĉാൾ െയഹൂദĈാർ

പൗേലാസിൻെറ േനെര ഒരുമനെĜö് എഴുേćĤ്, അവെന നäായാസനûിെě

മുĉാെക െകാ÷ുെചćു: ൧൩ “ഇവൻനäായåപമാണûിന് വിേരാധമായിൈദവെû
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ആരാധിèുവാൻ മനുഷäെര സĊതിĜിèുćു” എćു പറõു. ൧൪പൗെലാസ്

സംസാരിèാൻ ഭാവിèുേĉാൾ ഗĭിേയാൻ െയഹൂദĈാേരാട്: “െയഹൂദĈാേര,

വĭഅനäായേമാ കുĤകൃതäേമാആയിരുെćîിൽഞാൻêമേയാെട നിïളുെട

സîടം േകൾèുമായിരുćു. ൧൫ എćാൽ വചനെûയും നാമïെളയും

നിïളുെട നäായåപമാണെûയും സംബĆിđുĐതർèസംഗതികൾആെണîിൽ

നിïൾതെćേനാèിെèാൾവിൻ;ഈവകയ്è്നäായാധിപതിആകുവാൻഎനിè്

മനĢിĭ” എćു പറõ് ൧൬അവെര നäായാസനûിîൽനിć് പുറûാèി.

൧൭എĭാവരും പĐിåപമാണിയായ േസാčേനസിെനപിടിđ് നäായാസനûിെě

മുĉിൽവđ് അടിđു; ഇതു ഒćും ഗĭിേയാൻ കാരäമാèിയിĭ. ൧൮ പൗെലാസ്

പിെćയും കുേറനാൾ െകാരിăäയിൽ പാർûേശഷം സേഹാദരĈാേരാട് യാåത

പറõിö്, താൻ ഒരു േനർđ െചയ്തതിനാൽ െകംåകയയിൽവđ് തല êൗരം

െചēിđിö് åപിസ്കിĭേയാടുംഅകçിലാസിേനാടും കൂെട കĜൽകയറി സിറിയയിേലè്

പുറെĜöു, ൧൯എെഫെസാസിൽഎûിഅവെരഅവിെട വിöിö്;അവൻപĐിയിൽ

െചćു െയഹൂദĈാേരാട് േയശുവിെന കുറിđ് സംഭാഷിđു. ൨൦ കുെറ കൂെട

താമസിേèണംഎćു െയഹൂദĈാർഅേപêിđിöുംഅവൻസĊതിèാെത: ൨൧

“ൈദവഹിതമുെ÷îിൽഞാൻനിïളുെടഅടുèൽ മടïിവരും” എćു പറõു

വിടവാïിഎെഫെസാസിൽനിć് കĜൽകയറി. ൨൨ൈകസരäയിൽ വćിറïി,

െയരൂശേലമിേലèു െചćു,സഭെയവąനം െചയ്തിö്അെăäാകäയിേലè് േപായി.

൨൩അവിെട കുേറനാൾ താമസിđേശഷം പുറെĜöു, ഗലാതäേദശûിലൂെടയും

åഫുഗäയിലൂെടയും സòരിđ് ശിഷäĈാെര ഒെèയും േåപാĀാഹിĜിđു. ൨൪ആ

സമയû്തിരുെവഴുûുകളിൽസാമർüäവുംവാൈഗçഭവവുമുĐഅെĜാേĭാസ്

എćു േപരുĐ അെലക്സåăിയèാരനായ ഒരു െയഹൂദൻ എെഫെസാസിൽ

എûി. ൨൫അവനു കർûാവിൻെറ മാർĖെû കുറിđ് ഉപേദശം ലഭിđിരുćു;

അവൻ ആÿാവിൽ എരിവുĐവനാകയാൽ േയശുവിെന കുറിđ് കൃതäമായി

ഉപേദശിđിരുćുഎîിലുംഅവൻ േയാഹćാൻെറസ്നാനെûèുറിđ് മാåതേമ

അറിõിരുćുĐു. ൨൬ അവൻ പĐിയിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđു

തുടïി; എćാൽഅകçിലാസും åപിസ്കിĭയും അവൻെറ åപസംഗം േകöേĜാൾ

താൽĜരäേûാെട അവെന േചർûുെകാ÷് ൈദവûിൻെറ മാർĖം അധികം

സ്പġമായി അവനു െതളിയിđുെകാടുûു. ൨൭ അവൻ അഖായയിേലè്

േപാകുവാൻ ഇėിđേĜാൾസേഹാദരĈാർഅവെന ഉĀാഹിĜിèയും അവെന

സçീകരിേè÷തിന് അഖായയിെല ശിഷäĈാർè്എഴുതുകയും െചയ്തു; അവിെട

എûിയേĜാൾ അവൻ ൈദവകൃപയാൽ േയശുവിൽ വിശçസിđവർè് വളെര

åപേയാജനമായിûീർćു. ൨൮അവൻതിരുെവഴുûുകളാൽ േയശുതെć åകിസ്തു

എćുശéമായി െതളിയിđ് െയഹൂദĈാെര പരസäമായി ഖøിđുകളõു.

൧൯അെĜാേĭാസ് െകാരിăäയിൽഇരിèുേĉാൾപൗേലാസ് ഉൾåപേദശïളിൽ

കൂടിസòരിđ്എെഫെസാസിൽഎûിചിലശിഷäĈാെരക÷ു: ൨ “നിïൾ

വിശçസിđിö് പരിശുĂാÿാവിെന åപാപിđുേവാ?”എćുഅവേരാട് േചാദിđതിന്:

“പരിശുĂാÿാവ് ഉെ÷ćുേപാലും ഞïൾ േകöിöിĭ” എćു അവർ പറõു.
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൩ “എćാൽ ഏതായിരുćു നിïളുെട സ്നാനം?” എćു അവൻ അവേരാട്

േചാദിđതിന്: “േയാഹćാൻെറ സ്നാനം” എćു അവർ പറõു. ൪അതിന്

പൗെലാസ്: “േയാഹćാൻ മനസാăരസ്നാനമേåത കഴിĜിđത്, തൻെറ പിćാെല

വരുćവനായ േയശുവിൽ വിശçസിേèണംഎćു ജനേûാടു പറõു”എćു

പറõു. ൫ ഇതു േകöേĜാൾ അവർ കർûാവായ േയശുവിൻെറ നാമûിൽ

സ്നാനം ഏĤു. ൬പൗെലാസ് അവരുെട േമൽൈകവđേĜാൾ പരിശുĂാÿാവ്

അവരുെട േമൽവćു,അവർഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുകയും åപവചിèയും

െചയ്തു. ൭ആപുരുഷĈാർഎĭാംകൂടി പåăേ÷ാളംആയിരുćു. ൮പിെćഅവൻ

പĐിയിൽെചćു മൂćു മാസേûാളംൈദവരാജäെûèുറിđ്ൈധരäേûാെട

സംവാദിèുകയും സçാധീനിèുകയും െചയ്തുെകാ÷് åപസംഗിđു േപാćു. ൯

എćാൽ ചില യഹൂദĈാർ കഠിനെĜö് അനുസരിèാെത ജനïളുെട മുĉാെക

ഈ മാർĖെû ദുഷിđുപറõേĜാൾ പൗേലാസ് അവെര വിöു ശിഷäĈാെര

അവരിൽനിć് േവർതിരിđ്, തുറെćാസിെě പാഠശാലയിൽ െകാ÷ുേപായിഅവിെട

ദിനംåപതി വചനംസംവാദിđുേപാćു. ൧൦അത് ര÷ുവർഷേûാളംനടèയാൽ

ആസäയിൽ പാർèുć െയഹൂദĈാരും യവനĈാരും എĭാം കർûാവിൻെറ വചനം

േകൾèുവാൻ ഇടയായി. ൧൧ൈദവം പൗെലാസ് മുഖാăരംഅസാധാരണമായ

വീരäåപവൃûികെള െചēിèയാൽ ൧൨അവൻെറശരീരûിൽധരിđുവćറൂമാലും

േമൽവസ്åതവും േരാഗികളുെടേമൽ െകാ÷ുവćിടുേĉാൾഅവർസൗഖäമാകുകയും

ദുരാÿാèൾഅവെര വിöുമാറുകയും െചയ്തു. ൧൩എćാൽസòാരികളായി

നടèുć മåăവാദികളായചില െയഹൂദĈാർ ദുരാÿാവ്ബാധിđവേരാട്: “പൗെലാസ്

åപസംഗിèുć േയശുവിൻെറ നാമûിൽഞാൻനിïേളാടു കൽĜിèുćു”എćു

പറõ് േയശുവിൻെറ നാമം െചാĭുവാൻ തുനിõു. ൧൪ഇïെന െചയ്തവർ

മഹാപുേരാഹിതനായസ്േകവാഎćഒരു െയഹൂദൻെറഏഴു പുåതĈാർആയിരുćു.

൧൫ ദുരാÿാവ് അവേരാട്: “േയശുവിെന ഞാൻ അറിയുćു; പൗെലാസിെനയും

പരിചയമു÷്; എćാൽനിïൾആർ?”എćു േചാദിđു. ൧൬പിെć ദുരാÿാവുĐ

മനുഷäൻഅവരുെട േമൽചാടിവീണ്അവെര േതാğിđ് കീഴടèി;അവർനìരും

മുറിേവĤവരുമായിആവീöിൽനിć്ഓടിേĜായി. ൧൭ഇത്എെഫെസാസിൽപാർèുć

സകലെയഹൂദĈാരും യവനĈാരും അറിõു; അവർè് ഒെèയും ഭയം തöി,

കർûാവായ േയശുവിൻെറ നാമം മഹിമെĜöു. ൧൮വിശçസിđവരിൽഅേനകരും വć്

തïളുെട െതĤുകെളഅംഗീകരിđ് ഏĤുപറõു. ൧൯êുåദåപേയാഗം െചയ്തിരുć

പലരും തïളുെടപുസ്തകïെളെകാ÷ുവć്എĭാവരും കാൺെകചുöുകളõു;

അവയുെടവിലകണèുകൂöിയേĜാൾഅĉതിനായിരം െവĐിèാശ്എćുക÷ു.

൨൦ഇïെനകർûാവിൻെറവചനംശéിേയാെട പരćുഅേനകർ േയശുവിൽ

വിശçസിđു. ൨൧ അïെന എെഫെസാസിെല ശുåശൂഷ കഴിõതിനുേശഷം

പൗെലാസ് മെèേദാനäയിലും അഖായയിലും കൂടി കടć് െയരൂശേലമിേലè്

േപാേകണം എćു മനĢിൽ നിċയിđു: “അവിെട എûിയതിനുേശഷം

േറാമിലും േപാേകണം” എćു പറõു. ൨൨ തൻെറ ശിഷäĈാരായി തെć

സഹായിđിരുćവരിൽ തിെമാെഥെയാസ്, എരസ്െതാസ് എć ര÷ുേപെര
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മെèേദാനäയിേലè് അയđിö് താൻ കുേറèാലംആസäയുെട åപവിശäയിലുĐ

എെഫെസാസിൽതാമസിđു. ൨൩ആകാലû് åകിസ്തുമാർĖെûെđാĭി വലിയ

കലഹം ഉ÷ായി. ൨൪െവĐിെകാ÷്അർെûമിസ് േദവിയുെട േêåതരൂപïെള

ഉ÷ാèുćെദേമåതിെയാസ്എćതöാൻഈവകെതാഴിൽèാർè് വളെരലാഭം

വരുûി വćു. ൨൫അവൻഅവെരയും ആ വകയിൽ ഉൾെĜö േവലèാെരയും

കൂöിവരുûി: “പുരുഷĈാേര, നĊുെട സĉാദäംഈ െതാഴിൽെകാ÷്ആകുćു

എćു നിïൾè് അറിയാമേĭാ. ൨൬ എćാൽ ഈ പൗെലാസ് എćവൻ

കēാൽ തീർûത് േദവĈാർ അĭ എćു പറõുെകാ÷് എെഫെസാസിൽ

മാåതമĭ, മിèവാറും ആസäയിൽ ഒെèയും വളെര ജനïെള സĊതിĜിđ്

പിൻതിരിĜിđുകളõു എćു നിïൾ ക÷ും േകöും ഇരിèുćുവേĭാ. ൨൭

അതുമൂലംനĊുെടഈെതാഴിൽആവശäമിĭാെതയാകുംഎćഅപായംമാåതമĭാെത

അർെûമിസ് മഹാേദവിയുെട േêåതംഏതുമിĭഎćു വരികയുംആസäമുഴുവനും

ഭൂതലവും ഭജിđു േപാരുćവളുെട മാഹാÿäം ഏതുമിĭാെതയായിേപാകുകയും

െചēും” എćു പറõു. ൨൮ അവർ ഇതുേകö് േåകാധം നിറõവരായി:

“എെഫസäരുെടഅർെûമിസ് മഹാേദവി”എćുആർûു. ൨൯പöണം മുഴുവനും

കലഹംെകാ÷് നിറõു,അവർപൗേലാസിൻെറകൂöുയാåതèാരായഗാെയാസ്

അരിസ്തർെഹാസ്എćീ മെèേദാനäെരപിടിđുെകാ÷് െപാതുമøപûിേലè്

ഒരുമനെĜö് പാõുെചćു. ൩൦ പൗെലാസ് ജനസമൂഹûിൽ െചĭുവാൻ

ഭാവിđേĜാൾ ശിഷäĈാർ അവെന വിöിĭ. ൩൧ ആസäാധിപĈാരിൽ ചിലർ

പൗേലാസിൻെറ സ്േനഹിതĈാർ ആയതുെകാ÷്: െപാതുമøപûിേലè്

െചćുേപാകരുത്എćുഅവരുംഅവൻെറഅടുèൽആളയđ്അേപêിđു. ൩൨

ജനസംഘംആശയèുഴĜûിലായതുെകാ÷് മിèേപരും തïൾവćുകൂടിയ

സംഗതി എെăćുേപാലും അറിയായ്കയാൽ ചിലർ ഇïെനയും ചിലർ

അïെനയുംആർûു. ൩൩െയഹൂദĈാർ മുേĉാöുെകാ÷ുവćഅെലക്സăരിെന

പുരുഷാരûിൽചിലർസംസാരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിđു;അെലക്സăർആംഗäം കാöി

ജനസമൂഹേûാട് åപതിവാദിèുവാൻഭാവിđു. ൩൪എćാൽഅവൻെയഹൂദൻഎćു

അറിõേĜാൾ: “എെഫസäരുെടഅർെûമിസ് മഹാേദവി”എćുഎĭാവരുംകൂടി

ര÷ു മണിèൂേറാളം ഏകശĝേûാെട ആർûുെകാ÷ിരുćു. ൩൫ പിെć

നഗരാധികാരി പുരുഷാരെûശാăമാèി പറõത്: “എെഫസäപുരുഷĈാേര,

എെഫെസാസ് പöണം അർെûമിസ് മഹാേദവിèും, േദവേലാകûുനിć്

വീണ അവളുെട ബിംബûിനും േêåതപാലിക എćു അറിയാû മനുഷäൻ

ആരുĐു? ൩൬ ഇത് എതിർെമാഴിയിĭാûതാകയാൽ നിïൾ തിടുèമായി

ഒćും െചēാെത അടïിĜാർേè÷താകുćു. ൩൭ ഈ പുരുഷĈാെര

നിïൾ കൂöിെèാ÷ുവćുവേĭാ; അവർ േêåതം കവർđ െചēുćവരĭ,

നĊുെട േദവിെയ ദുഷിèുćവരുമĭ. ൩൮ “എćാൽ െദേമåതിെയാസിനും

കൂെടയുĐ െതാഴിൽèാർèും വĭവെěയും േനെര ഒരു സംഗതി ഉെ÷îിൽ

വിസ്താരദിവസïൾെവđിöു÷്; േദശാധിപതികളും ഉ÷്; തĊിൽവäവഹരിèെö.

൩൯ േവെറ കാരäം െചാĭിആകുćു വാദംഎîിൽ ധർĊസഭയിൽ തീർèാമേĭാ. ൪൦
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ഇćെûകലഹûിന് കാരണമിĭായ്കയാൽഅതുനിമിûം നĊുെട േപരിൽ കുĤം

ചുമûുവാൻഇടയു÷്സ്പġം;ഈആൾèൂöûിന് ഉûരംപറവാൻനമുè് വക

ഒćുമിĭേĭാ.” ൪൧ഇïെനപറõ്അവൻസഭെയപിരിđുവിöു.

൨൦കലഹംശമിđേശഷംപൗെലാസ്ശിഷäĈാെരകൂöിവരുûി åപേബാധിĜിđു

പിćീട് അവേരാട് യാåതപറõ് മെèേദാെനäèു പുറെĜöുേപായി. ൨

ആ åപേദശïളിൽ കൂടി സòരിđ് അവിെടയുĐവെര ൈധരäെĜടുûുവാൻ

വളെരയധികം åപേബാധിĜിđതിനുേശഷംയവനേദശേûè് േപായി. ൩അവിെട

മൂćു മാസം കഴിõിö് സിറിയയ്è് കĜൽകയറിേĜാകുവാൻ ഭാവിèുേĉാൾ

െയഹൂദĈാർഅവനു വിേരാധമായി കൂöുെകö് ഉ÷ാèുകയാൽവീ÷ും മെèേദാനä

വഴിയായി മടïിേĜാകുവാൻ നിċയിđു. ൪െബേരാവയിെല പുെറാസിെě മകൻ

േസാപെåതാസും, െതĢേലാനീകäരായ അരിസ്തർെഹാസും െസèുെăാസും,

െദർĒèാരനായഗാെയാസും, തിെമാെഥെയാസും,ആസäèാരായതിഹിെèാസും

െåതാഫിെമാസുംആസäവെരഅവേനാെടാĜം ഉ÷ായിരുćു. ൫എćാൽഅവർ

മുെĉ േപായി േåതാവാസിൽ ഞïൾèായി കാûിരുćു. ൬ ഞïേളാ

പുളിĜിĭാû അĜûിൻെറ െപരുćാൾ കഴിõിö് ഫിലിĜിയിൽനിć് കĜൽ

കയറിഅòു ദിവസംെകാ÷് േåതാവാസിൽഅവരുെടഅടുèൽഎûി, ഏഴു

ദിവസം അവിെട പാർûു. ൭ആഴ്ചവöûിൻെറ ഒćാം ദിവസûിൽഞïൾ

അĜം നുറുèുവാൻ കൂടിവćേĜാൾ പൗെലാസ് പിെĤćാൾ പുറെĜടുവാൻ

ഭാവിđതുെകാ÷് അവേരാട് പാതിരവെരയും സംഭാഷിđു െകാ÷ിരുćു. ൮

ഞïൾകൂടിയിരുćമാളികയിൽവളെരവിളèുകൾഉ÷ായിരുćു. ൯അവിെട

യൂûിെèാസ് എćയൗവനèാരൻ കിളിവാതിൽèൽഇരുć് ഗാഢനിåദ പിടിđു.

പൗെലാസ് വളെര േനരം സംഭാഷിèയാൽ നിåദാവശനായി മൂćാം തöിൽ നിć്

താെഴ വീണു;അവെന മരിđവനായിഎടുûുെകാ÷ുവćു. ൧൦പൗെലാസ് താെഴ

ഇറïി അവൻെറേനെര െചćു അവെന വാരിപുണർćു; എćിö് “åഭമിè÷;

അവൻ ജീവിđിരിèുćു” എćു പറõു. ൧൧ പിെć പൗെലാസ് മുകളിേലè്

കയറിെđć്അĜംനുറുèിതിć് പുലരുേവാളംസംഭാഷിđ് പുറെĜöുേപായി. ൧൨

അവർആയൗവനèാരെനജീവനുĐവനായി െകാ÷ുവć്അതäăംആശçസിđു.

൧൩ ഞïൾ പൗെലാസിന് മുĉായി കĜൽ കയറി അെĢാസിേലè് േപായി

എćാൽഅവൻഅവിടംവെര കരയിലൂെടസòരിđതിനുേശഷംഞïളുെടകൂെട

കĜൽ കയറുെമć് തീരുമാനിđിരുćു. ൧൪അവൻ അെĢാസിൽ ഞïേളാടു

േചർćേĜാൾ അവെന കĜലിൽ കയĤി മിതുേലനയിേലè് േപായി; ൧൫

അവിെടനിć് നീèി, പിെĤćാൾഖിെയാസ്ദçീപിെěഎതിർവശെûûി, മറുനാൾ

സാെമാസ്ദçീപിൽഅണõു, പിേĤć് മിേലെûാസ് പöണûിൽഎûി. ൧൬

കഴിയും എîിൽ െപെăെèാസ്തുനാേളè് െയരൂശേലമിൽ എേû÷തിന്

പൗെലാസ്ബĂെĜടുകയാൽആസäയിൽഒöുംസമയം െചലവഴിèാതിരിേè÷തിന്

എെഫെസാസിൽഅടുèാെതഓേടണംഎćു നിċയിđിരുćു. ൧൭അതുെകാ÷്

മിേലെûാസിൽനിć്അവൻഎെഫെസാസിേലè്ആളയđ്സഭയിെല മൂĜĈാെര

വരുûി. ൧൮ അവർ അവൻെറ അടുèൽ വćേĜാൾ അവൻ അവേരാട്
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പറõത്: “ഞാൻ ആസäയിൽ വć ഒćാം നാൾമുതൽ എĭായ്േĜാഴും

നിïേളാടുകൂെടഎïെനയിരുćുഎćും, ൧൯വളെരതാഴ്മേയാടും കĚുനീേരാടും,

എനിെèതിെരെയഹൂദĈാരുെടകൂöുെകöുകളാൽഉ÷ായകġïേളാടുംകൂെട

കർûാവിെന േസവിđു വćുഎćും, ൨൦ åപേയാജനമുĐത് ഒćും മറđുെവèാെത

പരസäമായും വീടുേതാറും നിïേളാടുഅറിയിèുകയും ഉപേദശിèുകയും െചയ്തു

എćും, ൨൧ ൈദവûിîേലèുĐ മാനസാăരവും നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിലുĐവിശçാസവും െയഹൂദĈാർèുംയവനĈാർèും ഉപേദശിđു

എćും നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൨൨ഇേĜാൾഇതാ,ഞാൻ പരിശുĂാÿാവിനാൽ

നിർĒĆിèെĜöവനായി െയരൂശേലമിേലè് േപാകുćു. ൨൩എĭാപöണïളിലും

ബĆനïളുംകġïളുംഎനിèായികാûിരിèുćുഎćുപരിശുĂാÿാവ്

സാêäം പറയുćതĭാെത അവിെട എനിè് േനരിടുവാനുĐത് ഒćും ഞാൻ

അറിയുćിĭ. ൨൪എîിലുംഞാൻഎൻെറ åപാണെനവിലേയറിയതായിഎĚുćിĭ;

എൻെറ ഓöവും ൈദവകൃപയുെട സുവിേശഷûിന് സാêäം പറേയ÷തിന്

കർûാവായ േയശു തćശുåശൂഷയും തികയ്േèണംഎേćഎനിèുĐൂ. ൨൫

എćാൽനിïളുെട ഇടയിൽൈദവരാജäം åപസംഗിđുെകാ÷ു നടćവനായഎൻെറ

മുഖം നിïൾആരും ഇനി കാൺകയിĭഎćുഞാൻഅറിയുćു. ൨൬അതുെകാ÷്

നിïളിൽആെരîിലും നശിđുേപായാൽഞാൻകുĤèാരനĭഎćുഞാൻഇേć

ദിവസം നിïേളാടു സാêäം പറയുćു. ൨൭ൈദവûിൻെറ ആേലാചന ഒöും

മറđുെവèാെത ഞാൻ മുഴുവനും അറിയിđുതćിരിèുćുവേĭാ. ൨൮ൈദവം

തൻെറസçăരéûാൽസĉാദിđിരിèുćൈദവûിൻെറസഭെയ േമയ്èുവാൻ,

നിïെളûെćയും പരിശുĂാÿാവ് നിïെളഅĂäêരാèിവđആöിൻകൂöം

മുഴുവെനയുംസൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൨൯ഞാൻേപായേശഷംആöിൻകൂöെû

ആദരിèാûദുġതനിറõെചćായ്èൾനിïളുെടഇടയിൽകടèുംഎćു

ഞാൻഅറിയുćു. ൩൦ശിഷäĈാെര തïളുെട പിćാെല വലിđുകളയുവാനായി

വിപരീേതാപേദശം åപസ്താവിèുć പുരുഷĈാർ നിïളുെട ഇടയിൽനിćും

എഴുേćല്èും. ൩൧അതുെകാ÷് ഉണർćിരിĜിൻ; ഞാൻ മൂćു വർഷèാലം

രാĜകൽഇടവിടാെതകĚുനീർ വാർûുംെകാ÷്ഓേരാരുûന് നിർേāശിđുതćത്

ഓർûുെകാൾവിൻ. ൩൨ നിïൾè് ആÿികവർĂന വരുûുവാനും സകല

വിശുĂĈാേരാടുംകൂെടഅവകാശം തരുവാനും കഴിയുćൈദവûിലുംഅവൻെറ

കൃപയുെട വചനûിലും ഞാൻ ഇേĜാൾ നിïെള ഭരേമğിèുćു. ൩൩

ആരുെടയും െവĐിേയാ െപാേćാ വസ്åതേമാഞാൻ േമാഹിđിöിĭ. ൩൪എൻെറ

ആവശäïൾèുംഎേćാടുകൂെടയുĐവർèും േവ÷ിഞാൻഈൈകകളാൽ

അĂçാനിđുഎćുനിïൾതെćഅറിയുćുവേĭാ. ൩൫ഇïെന åപയýം െചയ്തു

åപാപ്തിയിĭാûവെരസഹായിèുകയും, ‘വാïുćതിേനèാൾ െകാടുèുćത്

ഭാഗäം’ എćു കർûാവായ േയശു താൻ പറõവാè് ഓർûുെകാൾകയും േവണം

എćു ഞാൻ എĭാംെകാ÷ും നിïൾè് ദൃġാăം കാണിđിരിèുćു.” ൩൬

ഇïെനപറõിö്അവൻമുöുകുûിഅവെരĭാവേരാടും കൂെട åപാർüിđു. ൩൭

എĭാവരും വളെരകരõു. ൩൮ഇനി േമൽഅവൻെറ മുഖംകാണുകയിĭഎćു
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പറõവാèിനാൽഅവർഏĤവും ദുഃഖിđു പൗേലാസിൻെറ കഴുûിൽ െകöിĜിടിđ്

അവെനചുംബിđു കĜേലാളംഅവേനാടുകൂെട വć്അവെനയാåതയയđു.

൨൧അവെരവിöുപിരിõ്നീèിയേശഷംഞïൾേനെരസòരിđ് േകാസ്

ദçീപിലും പിെĤćാൾെരാെദാസ് ദçീപിലുംഅവിടംവിö് പûരയിലുംഎûി.

൨ െഫായ്നിèäയിേലè് േപാകുć ഒരു കĜൽ ക÷ിö് ഞïൾഅതിൽ കയറി

ഓടി. ൩ഇടതുഭാഗû് കുേåപാസ് ദçീപ് ക÷ു,അവിടംവിö് സിറിയയിേലè് ഓടി

േസാരിൽ വćിറïി; കĜൽഅവിെട ചരè് ഇറèുവാനുĐതായിരുćു; ൪ഞïൾ

ശിഷäĈാെര കെ÷ûി ഏഴുനാൾ അവിെട പാർûു; അവർ പൗെലാസിേനാടു

െയരൂശേലമിൽ േപാകരുത് എćു ആÿാവിനാൽ പറõു. ൫ അവിടുെû

താമസം കഴിõിö് ഞïൾ വിöു േപാകുേĉാൾ അവർ എĭാവരും തïളുെട

ഭാരäമാരും കുöികളുമായി പöണûിന് പുറേûാളംഞïേളാടുകൂെട വćു. ൬

കടൽèരയിൽമുöുകുûി åപാർüിđു, തĊിൽയാåതപറõിö്ഞïൾകĜൽ

കയറി; അവർ വീöിേലè് മടïിേĜായി. ൭ഞïൾ േസാരിൽനിć് യാåതതിരിđ്

പ്െതാെലമായിസിൽഎûി,അവിെടസേഹാദരĈാെര വąനം െചയ്തു ഒരു ദിവസം

അവേരാടുകൂെട പാർûു. ൮പിെĤćാൾഞïൾപുറെĜöുൈകസരäയിൽഎûി,

െയരൂശേലമിൽ വđു തിരെõടുèെĜö ഏഴുേപരിൽ ഒരുവനായ ഫിലിെĜാസ്

എć സുവിേശഷകെě വീöിൽ െചćു അവേനാടുകൂെട പാർûു. ൯അവനു

കനäകമാരും åപവചിèുćവരുമായനാലു പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു. ൧൦ഞïൾ

അവിെടചില ദിവസïൾതാമസിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅഗെബാസ്എćഒരു

åപവാചകൻ െയഹൂദäയിൽനിćു വćു. ൧൧അവൻഞïളുെട അടുèൽവć്

പൗേലാസിൻെറഅരèđഎടുû് തൻെറ സçăംൈകകാലുകെള െകöി: “ഈ

അരèđയുെട ഉടമčെനെയഹൂദĈാർെയരൂശേലമിൽഇïെനെകöിജനതകളുെട

കēിൽ ഏğിèും എćു പരിശുĂാÿാവ് പറയുćു” എćു പറõു. ൧൨

ഇതു േകöേĜാൾ െയരൂശേലമിൽ േപാകരുത് എćു പൗേലാസിേനാട് ഞïളും

അവിടûുകാരും അേപêിđു. ൧൩ അതിന് പൗെലാസ്: “നിïൾ കരõ്

എൻെറ ഹൃദയം ഇïെന തകർèുćത് എă്? കർûാവായ േയശുവിൻെറ

നാമûിനുേവ÷ി ബĆിèെĜടുവാൻ മാåതമĭ െയരൂശേലമിൽ മരിèുവാനും

ഞാൻഒരുïിയിരിèുćു”എćു ഉûരംപറõു. ൧൪അവെനസĊതിĜിèാൻ

കഴിയാെതവćേĜാൾ: “കർûാവിൻെറഇġംനടèെö”എćുപറõ്ഞïൾ

മി÷ാതിരുćു. ൧൫ അവിടുെû താമസം കഴിõിö് ഞïൾ യാåതയ്è്

ഒരുïി െയരൂശേലമിേലè് േപായി. ൧൬ൈകസരäയിെല ശിഷäĈാരിൽ ചിലരും

ഞïേളാടുകൂെട േപാćു,ഞïൾതാമസിേè÷ിയിരുćത് കുെåപാസ്കാരനായ

മ്നാേസാൻ എć ഒരു ആദäകാല ശിഷäേനാടുകൂെടയായിരുćു. അതുെകാ÷്

അവർഅവെനയുംകൂെടെèാ÷ു േപാćു. ൧൭െയരൂശേലമിൽഎûിയേĜാൾ

സേഹാദരĈാർഞïെളസേăാഷേûാെടസçീകരിđു. ൧൮പിെĤć് പൗെലാസും

ഞïളും യാേèാബിൻെറഅടുèൽ േപായി; മൂĜĈാരുംഎĭാംഅവിെട വćുകൂടി.

൧൯പൗേലാസ്അവെരവąനം െചയ്തു, തൻെറശുåശൂഷയാൽൈദവംജനതകളുെട

ഇടയിൽ െചēിđത്ഓേരാćായി വിവരിđു പറõു. ൨൦അവർ േകöുൈദവെû
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മഹതçെĜടുûി. പിെćഅവേനാട് പറõത്: “സേഹാദരാ, െയഹൂദĈാരുെടഇടയിൽ

വിശçസിđിരിèുćവർ എåത ആയിരം ഉ÷് എćു നീ കാണുćുവേĭാ; അവർ

എĭാവരുംനäായåപമാണംഅനുസരിèുവാൻതീരുമാനിđിരിèുćവരുമാകുćു.

൨൧എćാൽ മèെള പരിേėദന െചēരുത് എćും നĊുെട പഴയആചാരïൾ

അനുസരിđുനടèരുത്എćുംനീജനതകളുെടഇടയിലുĐസകലെയഹൂദĈാേരാടും

പറõ് േമാെശെയ ഉേപêിđുകളയുവാൻ ഉപേദശിèുćു എćും അവർ

നിെćèുറിđ് ധരിđിരിèുćു. ൨൨ആകയാൽഎăാകുćു േവ÷ത്? നീ വćിöു÷്

എćു അവർ േകൾèും നിċയം. ൨൩ ഞïൾ നിേćാട് ഈ പറയുćത്

െചയ്ക; േനർđയുĐ നാലു പുരുഷĈാർഞïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷്. ൨൪അവെര

കൂöിെèാ÷ുേപായിഅവേരാടുകൂെടനീയുംനിെćûെćശുĂിവരുûിഅവരുെട

തലêൗരം െചേē÷തിനുĐ െചലവ് നീ െചയ്ക;എćാൽനിെćèുറിđ് േകöത്

വാസ്തവമĭഎćും നീയും നäായåപമാണെûആചരിđ് åകമമായി നടèുćവൻ

എćും എĭാവരും അറിയും. ൨൫ വിശçസിđിരിèുć യഹൂദരĭാûവെര

സംബĆിേđാ,അവർ വിåഗഹാർĜിതവും രéവും ശçാസംമുöിđûതും പരസംഗവും

മാåതം ഒഴിõിരിേèണം എćു നിർേāശിđ് എഴുതി അയđിöു÷േĭാ.” ൨൬

അïെനപൗെലാസ്ആപുരുഷĈാെരകൂöിെèാ÷് പിെĤćാൾഅവേരാടുകൂെട

തെćയും ശുĂിവരുûി; ൈദവാലയûിൽ െചćുഅവരിൽഓേരാരുûനുേവ÷ി

വഴിപാട് കഴിèുവാനുĐ ശുĂീകരണകാലം തികõു എćു േബാധിĜിđു.

൨൭ ആ ഏഴു ദിവസം തീരാറായേĜാൾ ആസäയിൽനിć് വć െയഹൂദĈാർ

അവെന ൈദവാലയûിൽ ക÷ിö് പുരുഷാരെû ഒെèയും åപേകാപിĜിđ്

അവെന പിടിđ്: ൨൮ “യിåസാേയൽ പുരുഷĈാേര, സഹായിèുവാൻ; ഇവൻ

ആകുćു ജനûിനും നäായåപമാണûിനും ഈ čലûിനും വിേരാധമായി

എĭായിടûുംഎĭാവെരയും ഉപേദശിèുćവൻ; മാåതമĭഅവൻയവനĈാെരയും

ൈദവാലയûിൽ കൂöിെèാ÷ുവć് ഈ വിശുĂčലം മലിനമാèി” എćു

ഉറെè വിളിđുപറõു. ൨൯അവർ മുെĉ എെഫസäനായ െåതാഫിെമാസിെന

അവേനാടുകൂെട നഗരûിൽക÷തിനാൽപൗെലാസ്അവെനൈദവാലയûിൽ

കൂöിെèാ÷ുവćു എćു വിചാരിđു. ൩൦ നഗരûിലുĐ ജനïെളĭാം

åപേകാപിതരായിഓടിèൂടി പൗെലാസിെനപിടിđ്ൈദവാലയûിന്പുറേûè്

വലിđിഴđ് െകാ÷ുേപായി; ഉടെന വാതിലുകൾ അടđുകളõു. ൩൧ അവർ

അവെന െകാĭുവാൻ åശമിèുേĉാൾ െയരൂശേലം ഒെèയും കലഹûിൽ

ആയി എćു പöാളûിൻെറ സഹåസാധിപന് വർûമാനം എûി. ൩൨അവൻ

êണûിൽ പടയാളികെളയും ശതാധിപĈാെരയും കൂöിെèാ÷് അവരുെട

േനെരപാõുവćു;അവർസഹåസാധിപെനയും പടയാളികെളയും ക÷േĜാൾ

പൗെലാസിെന അടിèുćത് നിർûി. ൩൩ സഹåസാധിപൻ അടുûുവć്

പൗേലാസിെന പിടിđ് അവെന ര÷ു ചïലെകാ÷് ബĆിയ്èുവാൻ കğിđു;

അവൻ ആർ എćും എă് െചയ്തു? എćും േചാദിđു. ൩൪ പുരുഷാരûിൽ

ചിലർഇïെനയും ചിലർഅïെനയും വിളിđുപറõുെകാ÷ിരുćു;അïെന

അവരുെടബഹളംനിമിûംനിċയമായി ഒćുംഅറിõുകൂടായ്കയാൽഅവെന
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േകാöയിേലè് െകാ÷ുേപാകുവാൻ കğിđു. ൩൫ േകാöയുെട പടിെèöിേĈൽ

ആയേĜാൾ: പുരുഷാരûിൻെറ ഉപåദവം േപടിđിö് പടയാളികൾ അവെന

എടുേè÷ിവćു. ൩൬ “അവെന െകാćുകളക” എćു ആർûുെകാ÷്

ജനസമൂഹം പിൻെചćുെകാ÷ിരുćു. ൩൭ േകാöയിൽകടèാറായേĜാൾ പൗെലാസ്

സഹåസാധിപേനാട്യവനഭാഷയിൽ: “എനിè്നിേćാട് ഒരുവാè്പറയാേമാ?”എćു

േചാദിđു.അതിന്അവൻ: “നിനèുയവനഭാഷഅറിയാേമാ? ൩൮കുേറനാൾ മുെĉ

കലഹം ഉ÷ാèിനാലായിരം െകാലയാളികെള മരുഭൂമിയിേലè് കൂöിെèാ÷ുേപായ

മിåസയീമäൻ നീ അĭേയാ?” എćു േചാദിđു. ൩൯അതിന് പൗെലാസ്: “ഞാൻ

കിലികäയിൽതർെസാസ്എć åപസിĂനഗരûിെലപൗരനാെയാരു െയഹൂദൻ

ആകുćു. ജനേûാട്സംസാരിĜാൻഅനുവദിേèണംഎćുഅേപêിèുćു”

എćു പറõു. ൪൦ അവൻ അനുവദിđേĜാൾ പൗെലാസ് പടിെèöിേĈൽ

നിćുെകാ÷് ജനേûാട് ആംഗäം കാöി, അവർ പൂർĚ നിശĝരായ േശഷം

എåബായഭാഷയിൽഇåപകാരം വിളിđുപറõു.

൨൨ “സേഹാദരĈാരും പിതാèĈാരുമായുേĐാേര, എനിè് ഇć് നിïേളാടുĐ

åപതിവാദം േകöുെകാൾവിൻ.” ൨എćാൽ പൗേലാസ് എåബായഭാഷയിൽ

സംസാരിèുćത് േകöിöു അവർ അധികം മൗനമായി നിćു. അവൻ

പറõെതെăćാൽ: ൩ “ഞാൻകിലികäയിെല തർേസാസിൽ ജനിđ െയഹൂദനും

ഈ നഗരûിൽ വളർć് ഗമാലിേയലിെě കാല്èൽ ഇരുć് പിതാèĈാരുെട

നäായåപമാണം സൂê്മതേയാെട അഭäസിđവനുമാകയാൽ നിïൾഎĭാവരും

ഇć് ഇരിèുćതുേപാെല ൈദവേസവയിൽ തീഷ്ണതയുĐവനായിരുćു.

൪ ഞാൻ ഈ മാർĖèാരായ പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും പിടിđുെകöി

തടവിൽ ഏğിđും െകാĭുവാനും മടിèാെത ഉപåദവിđും വćു. ൫ അതിന്

മഹാപുേരാഹിതനും മൂĜĈാരുെടസംഘം ഒെèയുംഎനിè്സാêികൾ;അവേരാട്

സേഹാദരĈാർèായിഎഴുû് വാïിെèാ÷് ദമസ്െകാസിൽ പാർèുćവെരയും

പിടിđുെകöി ശിêിèുćതിനായി െയരൂശേലമിേലè് െകാ÷ുവേര÷തിന്ഞാൻ

അവിേടè് യാåതയായി. ൬ “അïെന åപയാണം െചയ്തു ദമസ്െകാസിേനാട്

അടുûേĜാൾ ഏകേദശം ഉđയ്è് െപെöć് ആകാശûുനിćു വലിെയാരു

െവളിđംഎൻെറചുĤും മിćി. ൭ഞാൻനിലûുവീണു: ‘ശൗേല, ശൗേല, നീഎെć

ഉപåദവിèുćത്എă്?’ എćുഎേćാട് പറയുć ഒരു ശĝം േകöു. ൮ “‘കർûാേവ,

നീആരാകുćു?’ എćുഞാൻ േചാദിđതിന്: ‘നീ ഉപåദവിèുćനസറായനായ േയശു

ആകുćുഞാൻ’എćുഅവൻഎേćാട് പറõു. ൯എേćാട് കൂെടയുĐവർ

െവളിđം ക÷ു എîിലും എേćാട് സംസാരിèുćവെě ശĝം േകöിĭ. ൧൦

“‘കർûാേവ,ഞാൻഎă് െചേēണം?’എćു േചാദിđതിന് കർûാവ്എേćാട്;

‘എഴുേćĤ് ദമസ്െകാസിേലè് േപാക; നീ െചേē÷ുćകാരäïെളĭാംഅവിെടവđ്

നിേćാട് പറയും’എćുകğിđു. ൧൧ആെവളിđûിെě േതജĢ് മുഖാăരംഎനിè്

കĚ് കാണായ്കയാൽകൂെടയുĐവർഎെćൈകയ്èുപിടിđു നടûി;അïെന

ഞാൻ ദമസ്െകാസിൽഎûി. ൧൨ “അവിെട പാർèുćസകല െയഹൂദĈാരാലും

നĭ സാêäം െകാ÷വനായി, നäായåപമാണåപകാരം ഭéിയുĐ പുരുഷനായ
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അനനäാസ്എെćാരുവൻഎൻെറഅടുèൽവćുനിćു: ൧൩ ‘സേഹാദരനായ

ശൗേല, കാഴ്ച åപാപിè’എćു പറõു;ആനാഴികയിൽതെćഞാൻകാഴ്ച

åപാപിđ്അവെനക÷ു. ൧൪ “അേĜാൾഅവൻഎേćാട്: ‘നĊുെട പിതാèĈാരുെട

ൈദവം നിെćതൻെറഇġംഅറിയുവാനും നീതിമാനായവെനകാúാനുംഅവൻെറ

സçă വായിൽനിćും വചനം േകൾèുവാനും തിരെõടുûിരിèുćു. ൧൫

നീ കാൺകയും േകൾèുകയും െചയ്തതിെനèുറിđ് സകലമനുഷäർèും നീ

അവൻെറ സാêിയായിûീരും. ൧൬ ഇനി താമസിèുćത് എă്? എഴുേćĤ്

സ്നാനം ഏൽèുക, അവൻെറ നാമം വിളിđേപêിđ് നിൻെറ പാപïെള

കഴുകിèളക’ എćു പറõു. ൧൭പിെćഞാൻ െയരൂശേലമിൽ മടïിെđć്

ൈദവാലയûിൽ åപാർüിèുേĉാൾ ഒരു ദർശനûിൽ േയശുവിെന ക÷ു:

൧൮ ‘നീ ബĂെĜö് േവഗം െയരൂശേലം വിöുേപാക; എăുെകാെ÷ćാൽ നീ

എെćèുറിđ് പറയുć സാêäം അവർ ൈകെèാൾകയിĭ’ എćു എേćാട്

കğിđു. ൧൯അതിന് ഞാൻ: ‘കർûാേവ, നിćിൽ വിശçസിèുćവെര ഞാൻ

തടവിൽആèുകയും പĐിേതാറുംഅടിĜിèുകയും െചയ്തുഎćും ൨൦നിൻെറ

സാêിയായസ്െതഫാെനാസിെě രéം െചാരിõേĜാൾഞാനും സĊതിđ്

അരിെകനിć്അവെനെകാĭുćവരുെട വസ്åതംകാûുെകാ÷ിരുćുഎćും

അവർഅറിയുćുവേĭാ’എćു പറõു. ൨൧എćാൽകർûാവ്എേćാട്: ‘നീ

േപാക; ഞാൻ നിെć ദൂരû് ജനതകളുെട അടുèേലè് അയയ്èും’ എćു

കğിđു.” ൨൨ഇതു പറയുćതുവെരഅവർഅവെന േകöുെകാ÷ിരുćു; പിെć:

“ഇïനûവെന െകാćുകളക; അവൻ ജീവിđിരിèുćത് േയാഗäമĭ” എćു

നിലവിളിđു പറõു. ൨൩അവർആേåകാശിđുെകാ÷് തïളുെട പുറംവസ്åതം

കീറിèളõും പൂഴി വാരി േമേലാö് എറിõും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ ൨൪അവർ

ഇïെനഅവൻെറേനെരആർèുവാൻകാരäംഎă്എćുഅറിേയ÷തിന്അവെന

േകാöയിേലè് െകാ÷ുേപായി ചĊöിെകാ÷ടിđ് അവെന േചാദäം െചേēണം

എćു സഹåസാധിപൻ കğിđു. ൨൫ തെć േതാൽകയർ െകാ÷ു െകöുേĉാൾ

പൗെലാസ് അരിെക നില്èുć ശതാധിപേനാട്: “േറാമാപൗരനും വിസ്താരം

കഴിയാûവനുമായ മനുഷäെനചĊöിെകാ÷്അടിèുćത് നിയമാനുസൃതേമാ?”

എćു േചാദിđു. ൨൬ഇതു േകöേĜാൾ ശതാധിപൻ െചćു സഹåസാധിപേനാട്:

“നീഎă് െചയ്വാൻ േപാകുćു?ഈമനുഷäൻ േറാമാപൗരൻആകുćു”എćു

േബാധിĜിđു. ൨൭സഹåസാധിപൻവć്: “നീ േറാമാപൗരൻതെćേയാ?എേćാട്

പറക”എćു േചാദിđതിന്: “അെത”എćുപൗേലാസ് പറõു. ൨൮ “ഞാൻഏറിയ

മുതൽെകാടുû്ഈപൗരതçംസĉാദിđു”എćുസഹåസാധിപൻപറõതിന്:

“ഞാേനാ േറാമൻ പൗരനായി ജനിđിരിèുćു” എćു പൗെലാസ് പറõു. ൨൯

േചാദäം െചയ്വാൻ ഭാവിđവർ ഉടെനഅവെനവിöുമാറി;സഹåസാധിപനുംഅവൻ

േറാമാപൗരൻഎćുഅറിõേĜാൾഅവെനബĆിđതുെകാ÷് ഭയെĜöു. ൩൦

പിേĤć് െയഹൂദĈാർ പൗെലാസിേĈൽ ചുമûുć കുĤûിൻെറ സതäാവč

അറിവാൻഇėിđിö്അവൻമഹാപുേരാഹിതĈാരുംനäായാധിപസംഘംഒെèയും
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കൂടിവരുവാൻ കğിđു, പൗേലാസിെന െകöഴിđ് താെഴ െകാ÷ുെചć് അവരുെട

മുĉിൽനിർûി.

൨൩പൗെലാസ് നäായാധിപസംഘെûഉĤുേനാèി: “സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ

ഈദിവസംവെരനിċയമായും നĭ മനĢാêിേയാടുകൂെടൈദവûിൻെറ

മുĉാെക നടćിരിèുćു” എćു പറõു. ൨അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതനായ

അനനäാസ് അരിെക നില്èുćവേരാട് അവൻെറ വായ്è് അടിയ്èുവിൻ

എćു കğിđു. ൩ പൗെലാസ് മഹാപുേരാഹിതേനാട്: “െവĐ േതđ ചുവേര;

ൈദവം നിെć അടിèും, നീ നäായåപമാണåപകാരം എെć വിസ്തരിĜാൻ

ഇരിèുകയും നäായåപമാണûിന് വിേരാധമായിഎെćഅടിèുവാൻകğിèുകയും

െചēുćുേവാ?”എćു പറõു. ൪അരിെകനിćിരുćവർ: “നീൈദവûിൻെറ

മഹാപുേരാഹിതെനശകാരിèുćുേവാ?”എćു േചാദിđു. ൫അതിനുûരമായി

പൗെലാസ്: “സേഹാദരĈാേര, മഹാപുേരാഹിതൻ എćു ഞാൻ അറിõിĭ;

‘നിൻെറ ജനûിൻെറഅധിപതിെയ ദുഷിèരുത്’ എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ”

എćു പറõു. ൬എćാൽ നäായാധിപസംഘûിൽ ഒരു ഭാഗം സദൂകäരും

മറുഭാഗം പരീശĈാരുംആകുćുഎćു പൗെലാസ് തിരിđറിõിö് “സേഹാദരĈാേര,

ഞാൻ ഒരു പരീശനും, പരീശെě മകനുംആകുćു; മരിđവരുെട åപതäാശെയയും

പുനരുüാനെûയും കുറിđ് ഞാൻ വിസ്താരûിലായിരിèുćു” എćു

വിളിđുപറõു. ൭അവൻഇതു പറõേĜാൾപരീശĈാരുംസദൂകäരും തĊിൽ

വാഗçാദം ഉ÷ായിö് സംഘം ഭിćിđു. ൮പുനരുüാനംഇĭ, ദൂതനുംആÿാവും ഇĭ

എćുസദൂകäർപറയുćു;പരീശĈാേരാര÷ുംഉെ÷ć്വിശçസിèുćു. ൯അïെന

വലിെയാരു ലഹള ഉ÷ായി; പരീശപêûിെലശാസ്åതിമാരിൽചിലർഎഴുേćĤ്

വാദിđു: “ഈമനുഷäനിൽഞïൾഒരുകുĤവും കാണുćിĭ;ആÿാേവാ ദൂതേനാ

അവേനാട് സംസാരിđിരിèും”എćു പറõു. ൧൦അïെനഅåകമാസéമായ

വലിയ ലഹള ആയതുെകാ÷് അവർ പൗെലാസിെന ചീăിèളയും എćു

സഹåസാധിപൻ ഭയെĜöു, പടയാളികൾ ഇറïിവć് അവെന അവരുെട

നടുവിൽനിć് പിടിെđടുû് േകാöയിൽ െകാ÷ുേപാകുവാൻ കğിđു. ൧൧ രാåതിയിൽ

കർûാവ് അവൻെറ അടുèൽനിć്: “ൈധരäമായിരിè; നീ എെćèുറിđ്

െയരൂശേലമിൽസാêിയായതുേപാെല േറാമയിലും സാêിയാേക÷താകുćു”

എćുഅരുളിെđയ്തു. ൧൨ åപഭാതമായേĜാൾചില െയഹൂദĈാർതĊിൽ േയാജിđ്

പൗെലാസിെന െകാćുകളയുćതുവെര ഒćും തിćുകേയാ കുടിയ്èുകേയാ

െചയ്കയിĭഎćുശപഥം െചയ്തു. ൧൩ഇïെനശപഥം െചയ്തവർനാğതിൽ

അധികംേപർആയിരുćു. ൧൪അവർ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും

അടുèൽ െചćു: “ഞïൾ പൗെലാസിെന െകാćുകളയുേവാളം ഒćും

ഭêിèുകയിĭഎെćാരു കഠിനശപഥം െചയ്തിരിèുćു. ൧൫ആകയാൽനിïൾ

അവൻെറകാരäംഅധികംസൂê്മതേയാെടപരിേശാധിേèണംഎćുĐഭാവûിൽ

അവെന നിïളുെടഅടുèൽതാെഴ െകാ÷ുവരുവാൻ നäായാധിപസംഘവുമായി

സഹåസാധിപേനാട്അേപêിèുവിൻ;എćാൽഅവൻഇവിെടഎûുംമുെĉ

ഞïൾഅവെനെകാćുകളയുവാൻഒരുïിയിരിèുćു”എćുപറõു. ൧൬
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ഈപതിയിരിĜിെനèുറിđ് പൗേലാസിൻെറ െപïളുെട മകൻ േകöിöു െചćു

േകാöയിൽ കടć് പൗെലാസിേനാട് വസ്തുതകൾ അറിയിđു. ൧൭ പൗെലാസ്

ശതാധിപĈാരിൽ ഒരുവെനവിളിđ്: “ഈയൗവനèാരന് സഹåസാധിപേനാട് ഒരു

കാരäംഅറിയിèുവാനുĐതിനാൽഅവെനഅേïാö് െകാ÷ുേപാേകണം”എć

പറõു. ൧൮ശതാധിപĈാരിൽ ഒരുവൻയൗവനèാരെനകൂöി സഹåസാധിപെě

അടുèൽെകാ÷ുെചć്: “തടവുകാരനായപൗെലാസ്എെćവിളിđ്, നിേćാട്

ഒരു കാരäം പറവാനുĐഈയൗവനèാരെനനിൻെറഅടുèൽെകാ÷ുവരുവാൻ

എേćാട്അേപêിđു”എćു പറõു. ൧൯സഹåസാധിപൻഅവെനൈകയ്è്

പിടിđ്സçകാരäčലേûè് മാറിനിć്: “എേćാട് േബാധിĜിèുവാനുĐത്എă്?”

എćുരഹസäമായി േചാദിđു. ൨൦അതിന്അവൻ: “െയഹൂദĈാർപൗെലാസിെനèുറിđ്

അധികംസൂê്മേûാെട വിസ്താരം കഴിèണെമćുĐവäാജഭാവûിൽവć്

നാെള അവെന നäായാധിപസംഘûിേലè് െകാ÷ുവേര÷തിന് നിേćാട്

അേപêിèുവാൻ ഒûുകൂടിയിരിèുćു. ൨൧നീഅവെരവിശçസിđ് പൗെലാസിെന

വിöുെകാടുèരുത്; അവരിൽ നാğതിൽഅധികംേപർഅവെന െകാćുകളയുേവാളം

ഒćും തിćുകേയാ കുടിയ്èുകേയാ െചയ്കയിĭഎćു ശപഥംെചയ്ത് അവനായി

പതിയിരിèുćു; നിൻെറസĊതം കിöുംഎćുആശിđ്അവർഇേĜാൾ ഒരുïി

നില്èുćു”എćു പറõു. ൨൨ “നീ ഇത്എേćാട്അറിയിđുഎćുആേരാടും

പറയരുത്” എćു സഹåസാധിപൻ കğിđു, യൗവനèാരെന പറõയđു. ൨൩

പിെćഅവൻ ശതാധിപĈാരിൽ ര÷ുേപെര വരുûി: “ഈ രാåതിയിൽ മൂćാം

മണിേനരû് ൈകസരäയ്è് േപാകുവാൻ ഇരുനൂറ് പടയാളികെളയും എഴുപത്

കുതിരേđവകെരയും ഇരുനൂറ് കുăèാെരയും ഒരുèുവിൻ. ൨൪പൗെലാസിെന

കയĤി േദശാധിപതിയായ േഫലിക്സിെěഅടുèൽേêമേûാെടഎûിèുവാൻ

മൃഗവാഹനïെളയും സðീകരിĜിൻ” എćു കğിđു. ൨൫ താെഴ പറയുć

വിധûിൽ ഒരു എഴുûും എഴുതി. ൨൬ “േåശഷ്ഠനായ രാജåശീ േഫലിക്സ്

േദശാധിപതിè് ĥൗെദäാസ് ലുസിയാസ് വąനം െചാĭുćു. ൨൭ഈപുരുഷെന

െയഹൂദĈാർ പിടിđ് െകാĭുവാൻ ഭാവിđേĜാൾ േറാമാപൗരൻഎćുഅറിõ്ഞാൻ

പöാളേûാടുകൂെട േനരിöു െചćുഅവെനവിടുവിđു. ൨൮അവൻെറേമൽകുĤം

ചുമûുćസംഗതി åഗഹിĜാൻഇėിđിö് അവരുെട നäായാധിപസംഘûിേലè്

അവെന െകാ÷ുെചćു. ൨൯എćാൽഅവരുെട നäായåപമാണംസംബĆിđുĐ

തർèïെളèുറിđ്കുĤംചുമûുćതĭാെതമരണûിേനാതടവുശിêേèാ

േയാഗäമായത് ഒćും ഇĭഎćുക÷ു. ൩൦അനăരംഈപുരുഷൻെറ േനെരഅവർ

കൂöുെകö് ഉ÷ാèുćുഎćുĐഗൂഢാേലാചനെയĜĤിഅറിവ് കിöിയേĜാൾഞാൻ

തൽêണംഅവെനനിൻെറഅടുèേലè്അയđിരിèുćു;അവൻെറ േനെരയുĐ

അനäായം േദശാധിപതിയുെട സാćിĂäûിൽ േബാധിĜിèുവാൻ വാദികേളാട്

കğിđുമിരിèുćു; ശുഭമായിരിèെö.” ൩൧ പടയാളികൾ അവരുെട കğനകൾ

അനുസരിđു പൗെലാസിെന കൂöി രാåതിയിൽഅăിപåതിേസാളം െകാ÷ുെചćു, ൩൨

പിെĤćാൾകുതിരേđവകെരഅവേനാടുകൂെടഅയđ് പടയാളികൾ േകാöയിേലè്

മടïിേĜാćു. ൩൩മĤവർൈകസരäയിൽഎûി േദശാധിപതിè് കû് െകാടുû്
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പൗെലാസിെനയുംഅവൻെറ മുĉിൽനിർûി. ൩൪അവൻകû് വായിđിö് ഏത്

സംčാനèാരൻഎćു േചാദിđു. കിലികäèാരൻഎćു േകöാെറ: ൩൫ “വാദികളും

കൂെട വćുേചരുേĉാൾനിെćവിസ്തരിèാം”എćുപറõ് െഹേരാദാവിെě

െകാöാരûിൽഅവെനകാûുെകാൾവാൻകğിđു.

൨൪അòുനാൾകഴിõേശഷം മഹാപുേരാഹിതനായഅനനäാസ് മൂĜĈാേരാടും

െതർûുെĭാസ് എć വാക്ചാതുരäം ഉĐ ഒരുവേനാടും കൂടിവćു,

പൗേലാസിൻെറ േനെരയുĐഅനäായം േദശാധിപതിയുെട മുĉാെക േബാധിĜിđു.

൨ പൗെലാസിെന വിളിđു വരുûിയതിന് േശഷം െതർûുെĭാസ് അനäായം

വിവരിđു പറõെതെăćാൽ: ൩ “േåശഷ്ഠനായ åശീ േഫലിക്േസ, നിൻെറ

പരിപാലനûാൽ ഈ ജാതിയ്è് ഏറിയ ഗുണïൾ സാധിđിരിèുćതും

വളെര സമാധാനം അനുഭവിèുćതും ഞïൾ എേĜാഴും എĭായിടûും

പൂർĚനąിേയാടുംകൂെട അംഗീകരിèുćു. ൪ എîിലും നിെć അധികം

അസഹäെĜടുûരുത്എćുവđ്êമേയാെടസംêിപ്തമായിഞïളുെടഅനäായം

േകൾേèണം എćു അേപêിèുćു. ൫ഈപുരുഷൻ ഒരു ഉപåദവകാരിയും

േലാകûിലുĐ സകല െയഹൂദĈാരുെടയും ഇടയിൽ കലഹമു÷ാèുവാൻ

േåപരിĜിèുćവനുംനസറായമതûിന് തലവനുംഎćുഞïൾക÷ിരിèുćു.

൬ അവൻ ൈദവാലയം അശുĂമാèുവാൻ åശമിđതുെകാ÷് ഞïൾ

അവെന പിടിđ് ഞïളുെട നäായåപമാണåപകാരം വിസ്തരിĜാൻ വിചാരിđു.

൭ എîിലും സഹåസാധിപനായ ലുസിയാസ് വć് ഞïളുെട കēിൽനിć്

വളെര ബലേûാടുകൂെട അവെന പിടിđുെകാ÷ുേപായി, ൮ അവനുേവ÷ി

വാദിèുćവർ നിൻെറ മുĉാെക വരുവാൻ കğിđു നീ തെć അവെന

വിസ്തരിđാൽ ഞïൾ അനäായം േബാധിĜിèുć ഈ സകല സംഗതികളും

സതäം എćു അറിõുെകാൾവാൻ ഇടയാകും.” ൯ അത് അïെന തെć

എćു െയഹൂദĈാരും േയാജിđു പറõു. ൧൦സംസാരിèാംഎćു േദശാധിപതി

ആംഗäം കാöിയേĜാൾപൗെലാസ് ഉûരംപറõത്: “ഈെയഹൂദജാതികൾè് നീ

അേനകസംവĀരമായി നäായാധിപതിആയിരിèുćുഎćുഅറിയുകെകാ÷്

എൻെറ കാരäûിൽ ഞാൻ ൈധരäേûാെട åപതിവാദം െചēുćു. ൧൧ഞാൻ

െയരൂശേലമിൽ ആരാധിĜാൻ േപായിö് പåă÷ു നാളിൽ അധികമായിĭ

എćു നിനèു അറിയാകുćുവേĭാ. ൧൨ െയരൂശേലം ൈദവാലയûിേലാ

യഹൂദĈാരുെട പĐികളിേലാ നഗരïളിേലാ വđുആേരാെടîിലും വാദിèുകേയാ

പുരുഷാരûിൽ കലഹം ഉ÷ാèുകേയാ െചēുćവനായി അവർആെരîിലും

എെć ക÷ിöുേ÷ാ? ൧൩ ഇć് എൻെറ േനെര േബാധിĜിèുć അനäായം

നിൻെറ മുĉാെക െതളിയിĜാൻ അവർè് കഴിയുćതുമĭ. ൧൪എćാൽ ഒć്

ഞാൻസĊതിèുćു: മതേഭദംഎćുഇവർവിേശഷിĜിèുćഈമാർĖåപകാരം

ഞാൻ പിതാèĈാരുെട ൈദവെû ആരാധിèുകയും നäായåപമാണûിലും

åപവാചകപുസ്തകïളിലും എഴുതിയിരിèുćത് ഒെèയും വിശçസിèയും

െചēുćു. ൧൫നീതിമാĈാരുെടയും നീതിെകöവരുെടയും പുനരുüാനം ഉ÷ാകും

എćു ഇവർ കാûിരിèുćതുേപാെല ഞാനും ൈദവûിîൽ ആശവđ്
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ഉറđിരിèുćു. ൧൬ അതുെകാ÷് എനിè് ൈദവേûാടും മനുഷäേരാടും

കുĤമിĭാûമനĢാêിഎĭായ്േĜാഴും ഉ÷ായിരിèുവാൻഞാൻപരിåശമിèുćു.

൧൭ “പലസംവĀരം കൂടീö് ഞാൻഎൻെറ ജാതിèാർè്സാĉûികസഹായം

െകാ÷ുവരുവാനും വഴിപാട് കഴിèുവാനും വćു. ൧൮അത്അനുഷ്ഠിèുേĉാൾ

അവർ എെć ൈദവാലയûിൽവđ് ശുĂീകരണം കഴിõവനായി ക÷ു;

പുരുഷാരേûാേടാ കലഹേûാേടാ കൂടിയĭ. ൧൯എćാൽആസäèാരായചില

െയഹൂദĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവർè്എൻെറ േനെരഅനäായം ഉെ÷îിൽനിൻെറ

മുĉിൽവć് േബാധിĜിേè÷തായിരുćു. ൨൦അĭ,ഞാൻനäായാധിപസംഘûിെě

മുĉിൽ നില്èുേĉാൾ ‘മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിđ് ഇć് നിïൾ

എെć വിസ്തരിèുćു’ എćു ഞാൻ വിളിđുപറെõാരു വാèĭാെത ൨൧

അവിെടവđ് എൻെറ പèൽ വĭ കുĤവും ക÷ിöുെ÷îിൽ ഇവർ തെć

പറയെö.” ൨൨ േഫലിക്സിന് ഈ മാർĖം സംബĆിđ് സൂê്മമായ അറിവ്

ഉ÷ായിരുćിöും: “ലുസിയാസ് സഹåസാധിപൻ വരുേĉാൾ ഞാൻ നിïളുെട

കാരäം തീർđെĜടുûും” എćു പറõ് അവധിവđ്, ൨൩ ശതാധിപേനാട്

അവെനതടവിൽûെćസൂêിđു ദയകാണിĜാനുംഅവൻെറസ്േനഹിതĈാർ

അവനു ശുåശൂഷ െചēുćത് വിേരാധിèാതിരിĜാനും കğിđു. ൨൪ കുേറനാൾ

കഴിõിö് േഫലിക്സ് െയഹൂദ സ്åതീയായ തൻെറ ഭാരä åദുസിĭയുമായി വć്,

പൗെലാസിേനാട്സംസാരിേè÷തിനായിഅവെനവരുûി åകിസ്തുേയശുവിൽ

വിശçസിേè÷തിെനèുറിđുĐഅവൻെറ വാèുകൾ േകöു. ൨൫എćാൽഅവൻ

നീതി, ഇåąിയജയം, വരുവാനുĐനäായവിധി എćിവെയèുറിđ് സംസാരിèുേĉാൾ

േഫലിക്സ് ഭയപരവശനായി: “തൽèാലം േപാകാം;അവസരം ഉĐേĜാൾവീ÷ും

നിെćവിളിĜിèാം”എćു പറõു. ൨൬പൗെലാസ് തനിèു പണംതരുംഎćു

ആശിđു പലേĜാഴുംഅവെനവരുûിഅവേനാട് സംഭാഷിđുേപാćു. ൨൭ ര÷ാ÷്

കഴിõിö് േഫലിക്സിനുേശഷം െപാർെèäാസ് െഫസ്െതാസ് വćേĜാൾ േഫലിക്സ്

െയഹൂദĈാരുെട åപീതി സĉാദിേè÷തിനായി പൗെലാസിെനസçതåăനാèാെത

തടവുകാരനായി വിേöđു േപായി.

൨൫ െഫസ്െതാസ് സംčാനാധിപനായി ചുമതലേയĤിö് മൂćുനാൾ

കഴിõേശഷം ൈകസരäയിൽനിć് െയരൂശേലമിേലèു േപായി.

൨ അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും െയഹൂദĈാരിൽ åപമുഖരും ആയവർ

െഫസ്േതാസിെě മുĉാെക പൗേലാസിെനതിെര അനäായം േബാധിĜിđു. ൩

പൗേലാസിെന വഴിയിൽവđ് പതിയിരുĜുകാെര നിർûി െകാćുകളേയണം

എćു ആേലാചിđുെകാ÷്, ൪ അവെന െയരൂശേലമിേലèു വരുûുവാൻ

ദയവു÷ാേകണംഎćുഅവർ പൗേലാസിന് åപതികൂലമായി ഉപായബുĂിേയാെട

െഫസ്േതാസിേനാട് അേപêിđു. അതിന് െഫസ്െതാസ്: “പൗെലാസിെന

ൈകസരäയിൽ തടവുകാരനായി സൂêിđിരിèുćു; ഞാൻ േവഗം അവിേടè്

േപാകുćു÷്; ൫നിïളിൽ åപാപ്തിയുĐവർകൂെട വć്ആമനുഷäൻെറ േനെര

അനäായം ഉെ÷îിൽ േബാധിĜിèെö” എćു ഉûരം പറõു. ൬അവൻ

ഏകേദശംഎö് പûു ദിവസം െയരൂശേലമിൽഅവരുെട ഇടയിൽതാമസിđേശഷം
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ൈകസരäയ്è് മടïിേĜായി; പിെĤć് നäായാസനûിൽഇരുć് പൗെലാസിെന

വരുûുവാൻ കğിđു. ൭അവൻ വćതിനുേശഷം െയരൂശേലമിൽനിć് വć

െയഹൂദĈാർ ചുĤും നിć് പൗെലാസിന് േനെര കഠിനമായ കുĤïൾ പലതും

േബാധിĜിđു. ൮ പൗെലാേസാ: “െയഹൂദĈാരുെട നäായåപമാണേûാടാകെö

ൈദവാലയേûാടാകെöൈകസേരാടാകെöഞാൻ ഒരു കുĤവും െചയ്തിöിĭ”എćു

åപതിവാദിđാെറആകുĤïെള െതളിയിĜാൻഅവർè്കഴിõിĭ. ൯എćാൽ

െഫസ്െതാസ് െയഹൂദĈാരുെട åപീതി സĉാദിĜാൻആåഗഹിđ് പൗെലാസിേനാട്:

“െയരൂശേലമിേലè് െചćുഅവിെടഎൻെറ മുĉിൽവđ്ഈസംഗതികെളèുറിđ്

വിസ്താരം നടûുവാൻ നിനèു സĊതമുേ÷ാ?” എćു േചാദിđു. ൧൦അതിന്

പൗെലാസ്: “ഞാൻൈകസരുെട നäായാസനûിന് മുĉാെകനില്èുćു;അവിടുć്

എെćവിസ്തരിേè÷താകുćു; നീയും നćായിഅറിõിരിèുćതുേപാെല

െയഹൂദĈാേരാട് ഞാൻ ഒരു അനäായവും െചയ്തിöിĭ; ൧൧ഞാൻ അനäായം

െചയ്തു മരണേയാഗäമായത് വĭതും åപവൃûിđിöുെ÷îിൽ മരണശിê

ഏല്èുćതിന് എനിè് വിേരാധമിĭ. ഇവർ എൻെറ േനെര േബാധിĜിèുć

അനäായം േനരĭ എćു വരികിേലാ എെć അവർè് ഏğിđുെകാടുèുവാൻ

ആർèും കഴിയുćതĭ;ഞാൻൈകസെരഅഭയംെചാĭുćു”എćു പറõു. ൧൨

അേĜാൾ െഫസ്െതാസ് തൻെറആേലാചനാസഭേയാട് സംസാരിđിö്: “ൈകസെര നീ

അഭയം െചാĭിയിരിèുćു;ൈകസരുെടഅടുèേലè് നീ േപാകും”എćു ഉûരം

പറõു. ൧൩ ചില ദിവസïൾèുേശഷം അåഗിĜാരാജാവും െബർćീèയും

െഫസ്െതാസിെന വąനം െചയ്വാൻ ൈകസരäയിൽ എûി. ൧൪ കുെറനാൾ

അവിെട പാർèുേĉാൾ െഫസ്െതാസ് പൗേലാസിൻെറ സംഗതി രാജാവിേനാടു

വിവരിđു പറõത്: “േഫലിക്സ് വിേöđുേപാെയാരു തടവുകാരൻ ഉ÷്. ൧൫

ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ െചćേĜാൾ െയഹൂദĈാരുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും

മൂĜĈാരും എൻെറഅടുèൽവć് പൗെലാസ് എćു േപരുĐഅവൻെറേനെര

അനäായം േബാധിĜിđു. വിധിè് അേപêിđു. ൧൬എćാൽ åപതിവാദികെള

അഭിമുഖമായിക÷ുഅനäായെûèുറിđ് åപതിവാദിèുവാൻഅവസരംകിöും

മുെĉ യാെതാരു മനുഷäെനയും ഏğിđു െകാടുèുćത് േറാമർè് മരäാദയĭ

എćുഞാൻഅവേരാട് ഉûരം പറõു. ൧൭ആകയാൽഅവർഇവിെട വćതിന്

േശഷം ഞാൻ ഒöും താമസിയാെത പിെĤć് തെć നäായാസനûിൽ ഇരുćു;

തുടർć് ആ പുരുഷെന െകാ÷ുവരുവാൻ കğിđു. ൧൮ വാദികൾ അവൻെറ

ചുĤും നിć്അനäായം േബാധിĜിèയിൽഞാൻനിരൂപിđിരുć ഗൗരവതരമായ

കുĤം ൧൯ ഒćും േബാധിĜിèാെത സçăമതെûèുറിđും ജീവിđിരിèുćു

എćു പൗെലാസ് പറയുć മരിđുേപായ േയശു എെćാരുവെനèുറിđും ചില

തർèസംഗതികെള െകാ÷ുവćേതയുĐു. ൨൦ ഇïെനയുĐ വിഷയïളിൽ

വിചാരണ നടേû÷ത് എïെനെയć് ഞാൻ അറിയായ്കയാൽ:”നിനèു

െയരൂശേലമിേലèു േപായിഅവിെടഈസംഗതികെളèുറിđ് വിസ്താരം നടĜാൻ

സĊതമുേ÷ാ”എćു േചാദിđു. ൨൧എćാൽപൗെലാസ് ചåകവർûിതിരുമനĢിെല

വിധിèായി തെćസൂêിേèണംഎćുഅഭയം െചാĭുകയാൽൈകസരുെട
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അടുèൽ അയയ്èുേവാളം അവെന സൂêിèുവാൻ കğിđു.” ൨൨ “ആ

മനുഷäൻെറ åപസംഗം േകൾèുവാൻഎനിèുംആåഗഹമു÷ായിരുćു” എćു

അåഗിĜാവ് െഫസ്െതാസിേനാടു പറõു. അതിന്: “നാെള േകൾèാം” എćു

അവൻ പറõു. ൨൩അടുû ദിവസം അåഗിĜാവ് െബർćീèയുമായി വളെര

åപൗഡിേയാെട സഹåസാധിപതികേളാടും നഗരûിെല åപധാനികേളാടും കൂെട

വിചാരണമøപûിൽ വരികയും തുടർć് െഫസ്െതാസിെě കğനയാൽ

പൗെലാസിെന െകാ÷ുവരികയും െചയ്തു. ൨൪അേĜാൾ െഫസ്െതാസ് പറõത്:

“അåഗിĜാരാജാവും, സćിഹിതരായിരിèുćസകല പുരുഷĈാരുമായുേĐാേര,

െയഹൂദĈാരുെട സമൂഹം എĭാം െയരൂശേലമിലും ഇവിെടയും വđു എേćാട്

അേപêിèുകയുംഅവെന ജീവേനാെട െവേđèരുത് എćു നിലവിളിèുകയും

െചയ്തഈമനുഷäെനനിïൾകാണുćുവേĭാ. ൨൫അവൻമരണേയാഗäമായത്

ഒćും െചയ്തിöിĭ എćു ഞാൻ åഗഹിđു; അവൻ തെćയും ചåകവർûി

തിരുമനĢിെന അഭയം െചാĭുകയാൽ അവെന അയയ്േèണം എćു ഞാൻ

തീരുമാനിđിരിèുćു. ൨൬അവെനèുറിđ് തിരുമനĢിേലè്എഴുതുവാൻശരിയായി

ഒćുംതെćഎൻെറപèലിĭ;അതുെകാ÷് വിസ്താരംകഴിõിö്എഴുതുവാൻ

വĭതും ഉ÷ാേക÷തിന്അവെനതാîളുെട മുĉിലും, വിേശഷാൽഅåഗിĜാരാജാേവ,

അേïയുെട മുĉിലും തെć വരുûിയിരിèുćു. ൨൭ തടവുകാരെന

അയയ്èുേĉാൾ അവൻെറ േപരിലുĐ കുĤം േബാĂäെĜടുûാതിരിèുćത്

യുéമĭഎćുഎനിè് േതാćുćു.”

൨൬അåഗിĜാവ് പൗെലാസിേനാട്: “നിൻെറകാരäം പറയുവാൻഅനുവാദം ഉ÷്”

എćുപറõേĜാൾപൗെലാസ്ൈകനീöി åപതിവാദിđെതെăćാൽ. ൨

“അåഗിĜാരാജാേവ, െയഹൂദĈാർഎൻെറ േമൽചുമûുćഎĭാകുĤïെളയും

കുറിđ് ഇć് തിരുമുĉാെക åപതിവാദിèുവാൻ ഇടവćതുെകാ÷്, ൩വിേശഷാൽ നീ

െയഹൂദĈാരുെടഇടയിെലആചാരïളും åപശ്നïളുംസംബĆിđ്നിനèുനćായി

അറിയാെമć് മനĢിലാèിയിöുĐതിനാൽഞാൻസേăാഷിèുćു.അതുെകാ÷്

എൻെറ åപതിവാദംêമേയാെട േകൾേèണെമć്ഞാൻഅേപêിèുćു. ൪

എൻെറ സçăം ജനïളുെട ഇടയിലും െയരൂശേലമിലും ഞാൻ ബാലäം മുതൽ

ജീവിđെതïെനെയć് െയഹൂദĈാർè്എĭാവർèുംഅറിയാം. ൫ഞാൻനĊുെട

മതാനുഷ്ഠാനïൾഏĤവും കർèശമായി åപമാണിèുć പരീശവിഭാഗûിൽ

ഒരുവനായി ജീവിđു എćു അവർ ആദിമുതൽ അറിയുćു; അത് അവർ

അംഗീകരിേè÷തുമാകുćു. ൬ എćാൽ ഞാൻ ഇേĜാൾ വിസ്താരûിൽ

ആയിരിèുćത് ൈദവûാൽ നĊുെട പിതാèĈാർè് ലഭിđ വാëûûിൽ

åപതäാശ െവđത് െകാ÷േåത. ൭ നĊുെട പåă÷ു േഗാåതïളും രാĜകൽ

åശĂേയാെടൈദവെû േസവിđുംെകാ÷്, എûിĜിടിèുവാൻആശിèുćതായ

അേത വാëûûിലുĐ åപതäാശെയെđാĭിആകുćു, രാജാേവ, െയഹൂദĈാർ

എൻെറ േമൽകുĤം ചുമûുćത്. ൮ൈദവം മരിđവെര ഉയിർĜിèുംഎćുĐത്

വിശçസിèാൻ സാധിèുćതĭ എćു നിïൾè് േതാćുćത് എă്? ൯

“നസറായനായ േയശുവിൻെറനാമûിന് വിേരാധമായി പലതും åപവർûിേèണം
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എćുഞാനും ഒരുസമയû് വിചാരിđിരുćുസതäം. ൧൦അത്ഞാൻെയരൂശേലമിൽ

െചയ്തിöുമു÷്; മഹാപുേരാഹിതĈാേരാട് അധികാരപåതം വാïി വിശുĂĈാരിൽ

പലെരയും തടവിൽആèിഅടđു;അവെര െകാĭുćസമയû്ഞാനുംസĊതം

െകാടുûു. ൧൧ഞാൻഎĭാ പĐികളിലുംഅവെര പലേĜാഴും ദøിĜിđുംെകാ÷്

േയശുവിെന ദുഷിđുപറവാൻ നിർĒĆിèയും അവരുെട േനെര അതäăം

åഭാăുപിടിđ് അനäപöണïേളാളവും െചćുഅവെര ഉപåദവിèുകയും െചയ്തു. ൧൨

“ഇïെന െചയ്തുവരികയിൽഞാൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅധികാരേûാടും

ആñേയാടും കൂെട ദമസ്െകാസിേലè് യാåതേപാകുേĉാൾ, ൧൩ രാജാേവ,

നöുđയ്è്ഞാൻവഴിയിൽവđ് സൂരäൻെറ åപകാശെûകവിെõാരു െവളിđം

ആകാശûിൽനിć് എെćയും എേćാടുകൂെട യാåതെചēുćവെരയും ചുĤി

åപകാശിèുćത് ക÷ു. ൧൪ഞïൾഎĭാവരും നിലûുവീണേĜാൾ: ‘ശൗേല,

ശൗേല, നീഎെćഉപåദവിèുćത്എă്? മുĐിെě േനെരഎതിരിടുćത് നിനèു

åപയാസംആകുćു’എćുഎåബായഭാഷയിൽഎേćാട് പറയുെćാരു ശĝംഞാൻ

േകöു. ൧൫ ‘നീആരാകുćുകർûാേവ?’എćുഞാൻ േചാദിđതിന് കർûാവ്: ‘നീ

ഉപåദവിèുć േയശു തെćഞാൻ; ൧൬എîിലുംഎഴുേćĤ് നിവിർćുനിൽè;

ഇേĜാൾനീഎെćക÷തിനും ഇനിഞാൻനിനèു കാണിèുവാനിരിèുćതായ

കാരäïൾèും നിെćശുåശൂഷകനുംസാêിയുമായി നിയമിĜാൻതെćഞാൻ

നിനèു åപതäêനായി. ൧൭ െയഹൂദാജനûിെěയും ജാതികളുെടയും കēിൽനിć്

ഞാൻനിെć രêിèും. ൧൮അവരുെട കĚ് തുറĜാനുംഅവെരഇരുളിൽനിć്

െവളിđûിേലèും സാûാൻെറ അധികാരûിൽനിć് ൈദവûിîേലèും

തിരിĜാനും അïെന അവർè് പാപേമാചനവും എćിലുĐ വിശçാസûാൽ

ശുĂീകരിèെĜöവരുെട ഇടയിൽഅവകാശവും ലഭിേè÷തിന്ഞാൻഇേĜാൾ

നിെćഅവരുെട അടുèൽഅയയ്èുćു’ എćു കğിđു. ൧൯ “അതുെകാ÷്

അåഗിĜാരാജാേവ,ഞാൻസçർĖീയദർശനûിന്അനുസരണേèട്കാണിèാെത ൨൦

ആദäംദമസ്െകാസിലും െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäേദശെûïുംഉĐവേരാടുംപിെć

ജാതികേളാടും മാനസാăരെĜöുൈദവûിîേലè് തിരിõ് മാനസാăരûിന്

േയാഗäമായ åപവൃûികൾ െചേēണം എćു åപസംഗിđു. ൨൧ ഇത് നിമിûം

െയഹൂദĈാർൈദവാലയûിൽവđ്എെćപിടിđ് െകാĭുവാൻ åശമിđു. ൨൨എćാൽ

ൈദവûിൻെറസഹായംലഭിèയാൽഞാൻഇćുവെരനിൽèയും െചറിയവേരാടും

വലിയവേരാടും സാêäം പറõ് േപാരുകയും െചēുćു. ൨൩ åകിസ്തു കġം

അനുഭവിèയും മരിđവരുെടപുനരുüാനûിൽആദäനായി,യഹൂദജനേûാടും

ജാതികേളാടും െവളിđംഅറിയിèുകയും െചēും എćു åപവാചകĈാരും േമാെശയും

ഭാവികാലെûèുറിđ് åപസ്താവിđെതാഴിെക േവെറെയാćുംഞാൻ പറയുćിĭ.”

൨൪പൗേലാസ് ഇïെന åപതിവാദിđേĜാൾ െഫസ്െതാസ്: “പൗെലാേസ, നിനèു

åഭാăു÷്; വിദäാബഹുതçûാൽനിനèു åഭാă് പിടിđിരിèുćു”എćു ഉറെè

പറõു. ൨൫അതിന് പൗെലാസ്: “അതിവിശിġനായ െഫസ്െതാേസ, എനിè്

åഭാăിĭ; ഞാൻ സതäവും സുേബാധവുമായ വാèേåത സംസാരിèുćത്. ൨൬

രാജാവിന് ഇതിെനèുറിđ് അറിവുĐതുെകാ÷്അവേനാട്ഞാൻ åപാഗþäേûാെട
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സംസാരിèുćു; അവനു ഇത് ഒćും മറവായിരിèുćിĭ എćു എനിè്

നിċയമു÷്; കാരണം അത് രഹസäമായി നടćതĭ. ൨൭അåഗിĜാരാജാേവ,

åപവാചകĈാെര വിശçസിèുćുേവാ? വിശçസിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു”

എćുപറõു. ൨൮അåഗിĜാപൗെലാസിേനാട്: “ഞാൻ åകിസ്തäാനിയായിûീരുവാൻ

നീ എെćഅğസമയംെകാ÷് സĊതിĜിèുćു” എćു പറõു. ൨൯അതിന്

പൗെലാസ്: “നീ മാåതമĭ, ഇć്എൻെറ åപസംഗം േകൾèുćവർഎĭാവരുംഅğം

െകാ÷ാകെöഅധികം െകാ÷ാകെöഈചïല ഒഴിെകഎെćേĜാെലആേകണം

എćു ഞാൻ ൈദവേûാട് അേപêിèുćു” എćു പറõു. ൩൦അേĜാൾ

രാജാവും േദശാധിപതിയും െബർćീèയുംഅവേരാടുകൂെടഇരുćവരുംഎഴുേćĤ്

മാറിനിćു. ൩൧അവർആമുറിവിö് േപാകുേĉാൾ: “ഈമനുഷäൻമരണûിേനാ

ചïലയ്േèാ േയാഗäമായത് ഒćും െചയ്തിöിĭ” എćു തĊിൽ പറõു. ൩൨

“ൈകസെരഅഭയം െചാĭിയിരുćിെĭîിൽഅവെന വിöയĜാൻ കഴിയുമായിരുćു”

എćുഅåഗിĜാവ് െഫസ്െതാസിേനാടു പറõു.

൨൭ഞïൾകĜൽകയറി ഇതലäയ്è് േപാേകണംഎćുകğനയായേĜാൾ

പൗെലാസിെനയും മĤ് ചില തടവുകാെരയും ഔഗുസ്തäപöാളûിെല

ശതാധിപനായയൂലിെയാസിെനഏğിđു. ൨അïെനഞïൾആസäèരപĤി

ഓടുവാനുĐഒരുഅåദമുûäകĜലിൽകയറി നീèി; െതĢേലാനീകäയിൽനിćുĐ

മെèേദാനäèാരനായഅരിസ്തർെഹാസുംഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. ൩

പിേĤć്ഞïൾസീേദാനിൽഎûി; യൂലിെയാസ് പൗെലാസിേനാട് ദയ കാണിđു,

സ്േനഹിതĈാരുെടഅടുèൽേപായിസൽèാരംൈകെèാൾവാൻഅനുവദിđു. ൪

അവിെടനിć്ഞïൾകĜൽനീèി, കാĤ് åപതികൂലമാകയാൽകാĤിൻെറ മറയുĐ

കുെåപാസ് ദçീപിെě അരികûുകൂടി ഓടി; ൫കിലികä പംഫുലä കടൽവഴിയായി

െചćു ലുèിയയിെല മുറാĜöണûിൽഎûി. ൬അവിെട ശതാധിപൻഇതലäയ്è്

േപാകുćഒരുഅെലക്സåăിയèĜൽക÷ുഞïെളഅതിൽകയĤി. ൭പിെć

ഞïൾവളെരദിവസംപതുെèഓടി, ക്നീെദാസിന്സമീപû് åപയാസേûാെട

എûി,കാĤ് åപതികൂലമാകയാൽേåകûദçീപിെěമറപĤിശല്േമാനയ്è്എതിെര

ഓടി, ൮ åപയാസേûാെടകരപĤിലസēപöണûിെěസമീപû്ശുഭതുറമുഖംഎćു

േപരുĐčലû്എûി. ൯ഇïെനവളെരനാൾ െചćേശഷംയഹൂദĈാരുെട

േനാĉുകാലവുംകഴിõിരിെèകĜേലാöംഅപകടകരമാകെകാ÷്പൗെലാസ്:

൧൦ “പുരുഷĈാേര, ഈ യാåതയിൽ ചരèിനും കĜലിനും മാåതമĭ നĊുെട

åപാണïൾèും ഏറിയ കġനġïൾ വരും എćു ഞാൻ കാണുćു” എćു

അവർè് മുćറിയിĜ് നൽകി. ൧൧ശതാധിപേനാപൗെലാസ് പറõതിേനèാൾ

കĜിûാെěയും കĜലുടമčെěയും വാè് അധികം വിശçസിđു. ൧൨ ആ

തുറമുഖം ശീതകാലം കഴിèുവാൻ നĭതĭായ്കയാൽ അവിെടനിć് നീèി

െതèുപടിõാറായും വടèുപടിõാറായും തുറćുകിടèുć െഫായ്നീകä

എćേåകûതുറമുഖû് കഴിയുെമîിൽ െചćുശീതകാലം കഴിേèണംഎćു

മിèേപരും ആേലാചന പറõു. ൧൩ െതèൻ കാĤ് മąമായി ഊതുകയാൽ,

വിചാരിđതുേപാെല യാåത െചēാംഎćു േതാćി,അവർഅവിെടനിć് നîൂരം
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എടുû് േåകûദçീപിെěതീരംേചർć്ഓടി. ൧൪എćാൽകുറđ് കഴിõേĜാൾ

അതിനുേനേര ദçീപിൽനിć് വടèുകിഴèൻ എć െകാടുîാĤ് അടിèുവാൻ

തുടïി. ൧൫കĜലിന് കാĤിൻെറ േനെരനിğാൻകഴിയാതവĚംകുടുïുകയാൽ

ഞïൾ കാĤിന് വഴïി അതിൻെറ വഴിèുതെć േപായി. ൧൬ ĥൗദ എć

െചറിയ ദçീപിെě മറപĤി ഓടീö് åപയാസേûാെട േതാണി ൈകവശമാèി. ൧൭

അത് വലിđുകയĤിയിö് അവർ കĜലിൻെറ വശേûാട് ചുĤിെèöിയും മĤും

ഉറĜുവരുûി; പിെć മണൽûിöേമൽഅകെĜടുംഎćു േപടിđു പായ് ഇറèി,

അïെനകാĤിൻെറ ദിശയ്è് നീèി. ൧൮ഞïൾെകാടുîാĤിനാൽഅതäăം

അലയുകെകാ÷് പിേĤć്അവർചരè് പുറûുകളõു. ൧൯മൂćാം നാൾഅവർ

സçăകēാൽകĜൽേകാĜുംകടലിൽഇöുകളõു. ൨൦വളെരനാളായിö്സൂരäെനേയാ

നêåതïെളേയാകാണാെതയുംവĭാûെകാടുîാĤ്അടിđുെകാ÷ുംഇരിèയാൽ

ഞïൾ രêെപടും എćുĐആശ ഒെèയും അĤുേപായി. ൨൧അവർ വളെര

പöിണി കിടćേശഷം പൗേലാസ് അവരുെട നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു പറõത്:

“പുരുഷĈാേര, എൻെറ വാè്അനുസരിđു േåകûയിൽനിć് നീèാെതയുംഈ

കġനġïൾ ഉ÷ാകാെതയും ഇരിേè÷തായിരുćു. ൨൨എîിലും ഇേĜാൾ

ൈധരäേûാടിരിĜാൻ ഞാൻ നിïേളാട് അേപêിèുćു; കĜലിന് അĭാെത

നിïളിൽ ആരുെടയും åപാണന് ഹാനി വരികയിĭ. ൨൩ എൻെറ ഉടയവനും

ഞാൻ േസവിđുവരുćവനുമായ ൈദവûിൻെറ ദൂതൻ കഴിõ രാåതിയിൽ

എൻെറഅടുèൽനിć്: ൨൪ ‘പൗെലാേസ, ഭയെĜടരുത്; നീൈകസരുെട മുĉിൽ

നിൽേè÷താകുćു; നിേćാടുകൂെട യാåതെചēുćവെര ഒെèയും ൈദവം

നിനèു ദാനം െചയ്തിരിèുćു’എćുപറõു. ൨൫അതുെകാ÷് പുരുഷĈാേര,

ൈധരäേûാടിരിĜിൻ; എേćാട് അരുളിെđയ്തതുേപാെല തെć സംഭവിèും

എćുഞാൻൈദവെûവിശçസിèുćു. ൨൬എîിലും നാം ഒരു ദçീപിേĈൽമുöി

വീേഴ÷താകുćു.” ൨൭പതിനാലാം രാåതിയായേĜാൾഞïൾഅåദിയèടലിൽ

അലയുേćരംഅർĂരാåതിയിൽ ഒരു കരയ്è്സമീപിèുćുഎćുകĜൽèാർè്

േതാćി. ൨൮അവർഈയംഇöു ഇരുപതു മാെറć് ക÷ു; കുറđ്അĜുറം േപായിö്

വീ÷ുംഈയംഇöു പതിനòു മാെറć് ക÷ു. ൨൯പാറčലïളിൽഇടിèുേമാ

എćു േപടിđ്അവർഅമരûുനിć് നാലു നîൂരം ഇöു, േവഗം േനരം െവളുĜാൻ

åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. ൩൦എćാൽകĜൽèാർകĜൽവിö് ഓടിേĜാകുവാൻ

വിചാരിđ് അണിയûുനിć് നîൂരം ഇടുവാൻ േപാകുćു എćുĐ ഭാവûിൽ

േതാണികടലിൽഇറèി. ൩൧അേĜാൾപൗെലാസ്ശതാധിപേനാടുംപടയാളികേളാടും:

“ഇവർകĜലിൽതാമസിđĭാെതനിïൾè് രêെപടുവാൻകഴിയുćതĭ”എćു

പറõു. ൩൨പടയാളികൾ േതാണിയുെട കയറ്അറുû്അത് വീഴിđുകളõു. ൩൩

േനരം െവളുèാറായേĜാൾപൗെലാസ്എĭാവേരാടും ഭêണംകഴിേè÷തിന്

അേപêിđു: “നിïൾഒćും ഭêിèാെതകാûുെകാ÷് പöിണി കിടèുćത്

ഇć് പതിനാലാം ദിവസംആകുćുവേĭാ. ൩൪അതുെകാ÷്ആഹാരം കഴിേèണം

എćുഞാൻനിïേളാട്അേപêിèുćു;അത് നിïളുെട രêയ്èുĐതേĭാ;

നിïളിൽഒരുവൻെറയുംതലയിെല ഒരു േരാമംേപാലും നġമാകയിĭനിċയം”എćു
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പറõു. ൩൫ഇïെനപറõിö്അĜംഎടുû്എĭാവരും കാൺെകൈദവെû

വാഴ്ûിയിö് നുറുèി തിćുതുടïി. ൩൬അേĜാൾഎĭാവരുംൈധരäെĜö് ഭêണം

കഴിđു. ൩൭കĜലിൽഞïൾആകĜാെട ഇരുനൂെĤഴുപûാറ്ആൾ ഉ÷ായിരുćു.

൩൮അവർതിć്തൃപ്തിവćേശഷംധാനäംകടലിൽകളõ്കĜലിൻെറഭാരംകുറđു.

൩൯െവളിđമായേĜാൾഇćേദശംഎćുഅവർഅറിõിĭഎîിലും കരയുെĐാരു

തുറ ക÷ു, കഴിയുംഎîിൽകĜൽഅതിേലè്ഓടിേèണംഎćു ഭാവിđു. ൪൦

നîൂരംഅറുû് കടലിൽവിö് ചുèാെě െകöുംഅഴിđ് െപരുĉായ് കാĤുമുഖമായി

ഉയർûിെèöി കരയ്è് േനെരഓടി. ൪൧ഇരുകടൽകൂടിെയാരുčലûിേĈൽ

െചćു കയറുകയാൽ കĜൽ അടിõ്, അണിയം ഉറđ് ഇളèമിĭാെതയായി;

അമരം തിരയുെട ശéിയാൽ ഉടõുേപായി. ൪൨ തടവുകാരിൽ ആരും നീăി

ഓടിേĜാകാതിരിĜാൻഅവെര െകാേĭണംഎćു പടയാളികൾആേലാചിđു. ൪൩

ശതാധിപേനാപൗെലാസിെന രêിèാൻആåഗഹിđിö്അവരുെടആേലാചനെയ

തടുûു, നീăുവാൻകഴിയുćവർആദäം ചാടി കരയ്è് പĤുവാനും ൪൪ േശഷമുĐവർ

പലകേമലുംകĜലിൻെറഖøïളുെട േമലുമായിഎûുവാനുംകğിđു; ഇïെന

എĭാവരുംസുരêിതരായി കരയിൽഎûി.

൨൮ രêെĜöേശഷം ദçീപിെě േപർ െമലിûഎćുഞïൾമനĢിലാèി. ൨

അവിടുെûčലവാസികൾഞïൾè്അസാധാരണ ദയകാണിđു,

മഴയും തണുĜുമായിരുćതുെകാ÷് തീ കൂöിഞïെള ഒെèയുംസçീകരിđു. ൩

പൗെലാസ് കുെറവിറക് െപറുèിതീയിൽഇöേĜാൾഒരുഅണലി, ചൂടുനിമിûം

പുറെĜöുഅവൻെറൈകയ്è് ചുĤി. ൪അണലിഅവൻെറൈകേമൽതൂïുćത്

ആčലവാസികൾക÷േĜാൾ: “ഈമനുഷäൻ ഒരു െകാലപാതകൻസംശയമിĭ;

കടലിൽനിć് രêെപöിöുംനീതിേദവിഅവെനജീവിđിരിĜാൻസĊതിèുćിĭ”

എćുതĊിൽപറõു. ൫അവേനാഅതിെനതീയിൽകുടõ്കളõു,അവനു

േദാഷം ഒćും പĤിയതുമിĭ. ൬അവൻവീർèുകേയാ െപെöć് ചûുവീഴുകേയാ

െചēും എćു വിചാരിđ് അവർ കാûുനിćു; വളെര േനരം കാûുനിćിöും

അവനു ആപû് ഒćും ഭവിèുćിĭ എćു ക÷ു മനĢ് മാറി അവൻ ഒരു

േദവൻ എćു പറõു. ൭ആčലûിൻെറ സമീപû് പുĪിെയാസ് എćു

േപരുĐആ ദçീപുåപമാണിയ്è് ഒരു ജĈഭൂമി ഉ÷ായിരുćു; അവൻ ഞïെള

സçീകരിđ് മൂćു ദിവസംആദരേവാെടഞïെളസൽèരിèുകയും െചയ്തു. ൮

പുĪിെയാസിെěഅĜൻപനിയുംഅതിസാരവും പിടിđ് കിടĜായിരുćു. പൗെലാസ്

അവൻെറ അടുèൽ അകû് െചćു åപാർüിđ് അവൻെറേമൽ ൈകവđ്

സുഖെĜടുûി. ൯ഇത്സംഭവിđേശഷം ദçീപിലു÷ായിരുćമĤ് േരാഗികളും വć്

സൗഖäം åപാപിđു. ൧൦അവരുംഏറിയസĊാനïൾതć്ഞïെള മാനിđു;ഞïൾ

കĜൽയാåതയ്èായ് ഒരുïുേĉാൾഞïൾèാവശäമുĐെതĭാം െകാ÷ുവć്

തćു. ൧൧മൂćുമാസംകഴിõേശഷംആദçീപിൽശീതകാലംകഴിđ് കിടćിരുć

സിയുസ് േദവൻെറ ഇരöമèളുെട ചിĎമുേĐാരു അെലക്സåăിയകĜലിൽ

ഞïൾകയറി പുറെĜöു, ൧൨സുറèൂസ് പöണûിൻെറകരയ്èിറിïിഅവിെട

മൂćുനാൾ പാർûു; അവിെടനിć് ഓടി േരെഗäാൻ എć പöണûിൽഎûി.
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൧൩ഒരു ദിവസംകഴിõിö് െതèൻകാĤ്അടിđതിനാൽര÷ാംദിവസംഞïൾ

പുെതäാലി പöണûിൽ എûി. ൧൪ അവിെട ചില സേഹാദരĈാെര ക÷ു,

തïേളാടുകൂെടഏഴു നാൾതാമസിേèണംഎćുഅവർഅേപêിđു; പിെć

ഞïൾേറാമിൽഎûി. ൧൫അവിടുെûസേഹാദരĈാർഞïളുെട വർûമാനം

േകöിöു അപäപുരവും åതിമøപവും വെര ഞïെള എതിേരĤുവćു; അവെര

ക÷ിö് പൗെലാസ്ൈദവെûവാഴ്ûുകയുംൈധരäം åപാപിèുകയും െചയ്തു.

൧൬ േറാമയിൽ എûിയേശഷം തനിèു കാവലായ പടയാളിേയാടുകൂെട േവറിö്

പാർĜാൻ പൗെലാസിന് അനുവാദം കിöി. ൧൭ മൂćു ദിവസം കഴിõിö് അവൻ

െയഹൂദĈാരിൽ åപധാനികളായവെരവിളിĜിđു.അവർവćുകൂടിയേĜാൾഅവേരാട്

പറõത്: “സേഹാദരĈാേര,ഞാൻജനûിേനാപിതാèĈാരുെടആചാരïൾേèാ

വിേരാധം ഒćും െചയ്തിöിĭാതിരിെèഎെćെയരൂശേലമിൽനിć്ബĂനായി

േറാമാèാരുെടകēിൽഏğിđു. ൧൮അവർവിസ്തരിđേĜാൾമരണേയാഗäമായത്

ഒćുംഎćിൽകാണാûതുെകാ÷്എെćവിöയĜാൻഅവർആåഗഹിđിരുćു.

൧൯എćാൽഅവരുെടആåഗഹûിന് െയഹൂദĈാർ എതിർപറõതുെകാ÷്;

എൻെറ ജാതിെèതിെര അനäായം േബാധിĜിèുവാൻ എനിè് യാെതാćും

ഇെĭîിലും ഞാൻ ൈകസെര അഭയം െചാേĭ÷ിവćു. ൨൦ ഇതു മുഖാăരം

നിïെള ക÷ു സംസാരിേèണം എćു വിചാരിđ് ഞാൻ നിïെള വിളിĜിđു.

യിåസാേയലിൻെറ ദൃഢവിശçാസûിനുേവ÷ിയാകുćുഞാൻഈചïലയാൽ

ബĆിയ്èെĜöിരിèുćത്.” ൨൧ അവർ അവേനാട്: “നിൻെറ സംഗതിയ്è്

െയഹൂദäയിൽനിć് ഞïൾè് എഴുûു വരികേയാ സേഹാദരĈാരിൽ ആരും

വć് നിെćèുറിđ് യാെതാരു േദാഷവും പറകേയാ െചയ്തിöിĭ. ൨൨എîിലും

എĭായിടûും ഈ വിഭാഗം ജനïൾè് വിേരാധമായി സംസാരിèുćു

എćു ഞïൾ അറിയുćതുെകാ÷് നിൻെറ വിശçാസം ഇćത് എćു

നീ തെć പറõുേകൾĜാൻ ആåഗഹിèുćു” എćു പറõു. ൨൩ ഒരു

ദിവസം നിċയിđിö് അേനകർഅവൻെറ പാർĜിടûിൽഅവൻെറഅടുèൽ

വćു; അവൻ അവേരാട് ൈദവരാജäûിന് സാêäം പറõു, േമാെശയുെട

നäായåപമാണവും åപവാചകപുസ്തകïളും ആധാരമാèി േയശുവിെനèുറിđ്

അവർ വിശçസിèാൻ തèവĚം രാവിെല തുടïി സĆäവെര വിവരിđു.

൨൪ അവൻ പറõത് ചിലർ സĊതിđു; മĤുĐവർ വിശçസിđിĭ. ൨൫ അവർ

തĊിൽ േയാജിèാെത പിരിõുേപാകുേĉാൾ പൗെലാസ് അവേരാട് ഒരു

വാè്പറõെതെăćാൽ:പരിശുĂാÿാവ് െയശēാåപവാചകൻമുഖാăരം

നിïളുെട പിതാèĈാേരാട് പറõിരിèുćത് ശരിതെć, ൨൬ “‘നിïൾ

െചവിെകാ÷് േകöിöും åഗഹിèാതിരിèും; കĚുെകാ÷് ക÷ിöും കാണാതിരിèും;

കĚുെകാ÷് കാണാെതയും െചവിെകാ÷് േകൾèാെതയുംഹൃദയംെകാ÷് åഗഹിđ്

മനăിരിയാെതയും. ൨൭ഞാൻ അവെര സൗഖäമാèാെതയും ഇരിേè÷തിന്

ഈ ജനûിൻെറ ഹൃദയം തടിđിരിèുćു. അവരുെട െചവി േകൾèുവാൻ

മąമായിരിèുćു; അവരുെട കĚ് അടđിരിèുćു എćു ഈ ജനûിൻെറ

അടുèൽ േപായി പറക’ എćിïെന തെć.” ൨൮ആകയാൽൈദവം തൻെറ
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ഈ രê ജനതകൾè് അയđിരിèുćു; അവർ േകൾèും എćു നിïൾ

അറിõുെകാൾവിൻ. ൨൯പൗെലാസ്ഇതുപറõുകഴിõേĜാൾെയഹൂദĈാർ

അേനäാനäം ഉđûിൽവാദേകാലാഹലം മുഴèിെèാ÷്അവിടംവിöിറïിേĜായി.

൩൦ അവൻ സçăമായി വാടകയ്െèടുû വീöിൽ ര÷ു വർഷം മുഴുവൻ

താമസിđ്, തൻെറ അടുèൽ വരുćവെര ഒെèയും സçീകരിđു. ൩൧ പൂർĚ

åപാഗþäേûാെട യാെതാരു വിഘ്നവും കൂടാെത ൈദവരാജäം åപസംഗിđും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđ് ഉപേദശിđും േപാćു.
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േറാമർ

൧ൈദവûിൻെറപുåതനുംനĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ

ൈദവûിൻെറ സുവിേശഷം, ൨ൈദവം തൻെറ åപവാചകĈാർ മുഖാăരം

എഴുതെĜö വിശുĂേരഖകളിൽ മുĉുകൂöി വാëûം െചയ്തിöുĐതാണ്.

൩ ഈ സുവിേശഷം åപസംഗിèുćതിനായി വിളിđ് േവർതിരിèെĜö

അെĜാസ്തലനും േയശുåകിസ്തുവിൻെറ ദാസനുമായ പൗേലാസ് േറാമയിൽ

ൈദവûിന് åപിയമുĐവരും വിശുĂĈാരായി വിളിèെĜö എĭാവർèും

എഴുതുćത്. ൪ നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö.

൫ മനുഷäെനć നിലയിൽ ദാവീദിൻെറ വംശാവലിയിൽ ജനിèുകയും മരിđിö്

ഉയിർെûഴുേćല്èയാൽ വിശുĂിയുെടആÿാവിനാൽൈദവപുåതൻഎćു

ശéിേയാെട åപഖäാപിèെĜടുകയും െചയ്തിരിèുćവനാലേĭാ ൬ഞïൾ

അവൻെറ നാമûിനായി സകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ വിശçാസûിന്

അനുസരണം വരുേû÷തിന് കൃപയും അെĜാസ്തലതçവും åപാപിđത്. ൭

അവരിൽ േയശുåകിസ്തുവിനുĐവരായി വിളിèെĜö നിïളും ഉൾെĜöിരിèുćു.

൮ നിïളുെട വിശçാസം േലാകം മുഴുവനും åപസിĂമായിരിèുćതിനാൽ

ഞാൻ ആദäം തെć നിïൾെèĭാവർèും േവ÷ി എൻെറ ൈദവûിന്

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരംസ്േതാåതം െചēുćു. ൯ഞാൻഇടവിടാെതനിïെള

ഓർûുെകാ÷് ൈദേവġûാൽ എേĜാൾ എîിലും നിïളുെട അടുèൽ

വരുവാൻ സാധിേè÷തിന് എൻെറ åപാർüനയിൽ എേĜാഴും യാചിèുćു

൧൦ എćുĐതിന് അവൻെറ പുåതെനèുറിđുĐ സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ

ഞാൻ എൻെറ ആÿാവിൽ േസവിèുć ൈദവം എനിè് സാêി. ൧൧

നിïെള ഉറĜിേè÷തിനായി ചില ആÿികവരം നിïൾè് നല്േക÷തിന്,

൧൨ അതായത് നിïൾèും എനിèുമുĐ വിശçാസûാൽ നിïേളാടുകൂെട

എനിèും ഒരുമിđ് േåപാĀാഹനം ലഭിേè÷തിന്ഞാൻ നിïെള കാണുവാൻ

വാòിèുćു. ൧൩എćാൽസേഹാദരĈാേര,എനിè് മĤുĐജാതികളുെടയിടയിൽ

ഉĐതുേപാെല നിïളുെടയിടയിലും ചില ഫലം ഉ÷ാേക÷തിന് നിïളുെട

അടുèൽവരുവാൻപലേĜാഴും ഭാവിđുഎîിലും ഇതുവെര മുടèം വćുഎćു

നിïൾഅറിയാതിരിèരുത്എćുഞാൻആåഗഹിèുćു. ൧൪പരിഷ്കൃതർèും

അപരിഷ്കൃതർèും, ñാനികൾèും ബുĂിഹീനർèും ഞാൻ കടèാരൻ

ആകുćു. ൧൫അïെന േറാമയിലുĐനിïേളാടുംസുവിേശഷംഅറിയിèുവാൻ

എćാൽആേവാളം ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു. ൧൬സുവിേശഷെûèുറിđു

എനിè് ലðയിĭ; വിശçസിèുćഏവനും,ആദäം െയഹൂദനും പിെćയവനനും

അത് രêèായി ൈദവശéിയാകുćുവേĭാ. ൧൭ അതിൽ ൈദവûിൻെറ

നീതി വിശçാസം േഹതുവായും വിശçാസûിനായിെèാ÷ും െവളിെĜടുćു.

“നീതിമാൻ വിശçാസûാൽ ജീവിèും” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൮

അനീതിെകാ÷്സതäെûതടõുെവയ്èുć മനുഷäരുെടസകലഅഭéിèും

അനീതിèുംഎതിെരൈദവûിൻെറ േകാപംസçർĖûിൽനിćു െവളിെĜടുćു.
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൧൯എăുെകാെ÷ćാൽൈദവെûèുറിđ്അറിയുവാൻകഴിയുćിടേûാളം

അവർè് െവളിവായിരിèുćു; ൈദവം അവർè് െവളിെĜടുûിയേĭാ.

൨൦ ൈദവûിൻെറ നിതäശéിയും ദിവäസçഭാവവും åപപòസൃġിമുതൽ

സൃġികളിൽèൂടി െവളിെĜöിരിèുćു;അതുെകാ÷്അവർè് ഒഴിവുകഴിെവാćും

പറയാനാകിĭ. (aïdios g126) ൨൧അവർൈദവെûഅറിõിöുംഅവെനൈദവമായി

മഹതçെĜടുûുകേയാനąികേരĤുകേയാ െചēാെതതïളുെടനിരൂപണïളിൽ

മൂഢരായിûീർćു, അവരുെട വിേവകമിĭാû ഹൃദയം ഇരു÷ുേപായി. ൨൨

ñാനികൾ എćു അവകാശെĜöുെകാ÷് അവർ മൂഢരായിേĜായി; ൨൩

അêയനായൈദവûിൻെറ േതജĢിെനഅവർêയമുĐ മനുഷäൻ, പêി,

നാൽèാലി, ഇഴജാതി എćിവയുെട രൂപസാദൃശäïളായി മാĤിèളõു.

൨൪ അതുെകാ÷് ൈദവം അവെര തïളുെട ഹൃദയïളിെല േമാഹïളിൽ

സçăശരീരïെളതĊിൽതĊിൽഅപമാനിേè÷തിന്അശുĂിയിൽഏğിđു.

൨൫ ൈദവûിൻെറ സതäം അവർ വäാജമാèി മാĤിèളõു, സൃġാവിന്

പകരം സൃġിെയ ആരാധിèുകയും േസവിèുകയും െചയ്തു എćാൽ

ൈദവം എേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ. ആേമൻ. (aiōn g165) ൨൬ അതുെകാ÷്

ൈദവംഅവെരഅപമാനരാഗïളിൽഏğിđു; അവരുെട സ്åതീകൾ തïളുെട

സçാഭാവികേഭാഗെû åപകൃതിവിരുĂമാèി മാĤിèളõു. ൨൭അതുേപാെല

തെć പുരുഷĈാരും സçാഭാവികസ്åതീേഭാഗം വിöു അേനäാനäം കാമം ജçലിđു

ആേണാട്ആൺഅവലêണമായത് åപവർûിđു. ഇïെനഅവർè്തïളുെട

വåകതയ്èു േയാഗäമായശിêതïളിൽതെćലഭിđു. ൨൮ൈദവെûèുറിđുĐ

പരിñാനംഅവർഅംഗീകരിèാûതുെകാ÷്;അവൻഅവെര åകമമĭാûത്

െചയ്വാൻനികൃġബുĂിയിൽഏğിđു. ൨൯അവർസകലഅനീതിയും ദുġതയും

അതäാåഗഹവും ദുർĒുĂിയും നിറõവർ; അസൂയ, െകാല, പിണèം,

വòന, ദുĠീലം എćിവയിൽ മുഴുകിയവർ, ൩൦അപവാദികൾ, ഏഷണിèാർ,

ൈദവേദçഷികൾ,നിഷ്ഠൂരĈാർ, ഗർĔിഷ്ഠĈാർ,ആÿåപശംസèാർ,പുതുേദാഷം

സîğിèുćവർ, മാതാപിതാèĈാെരഅനുസരിèാûവർ, ൩൧ബുĂിഹീനർ,

അവിശçസ്തർ, വാĀലäമിĭാûവർ, കരുണയിĭാûവർ. ൩൨ഇûരം കാരäïൾ

åപവൃûിèുćവർ മരണേയാഗäർഎćുĐൈദവനäായംഅവർഅറിõിöുംഅവ

åപവർûിèുക മാåതമĭഅവെയ åപവർûിèുćവെരഅംഗീകരിèുകയുംകൂെട

െചēുćു.

൨അതുെകാ÷് വിധിèുć ഏത് മനുഷäനുമായുേĐാേവ, നിനèു

ഒഴിവുകഴിവിĭ;അനäെനവിധിèുćതിൽനീ നിെćûെćകുĤം വിധിèുćു;

കാരണം വിധിèുć നീ അതുതെć åപവർûിèുćു. ൨എćാൽ ആ വക

åപവർûിèുćവരുെട േനെരൈദവûിൻെറ വിധി സതäാനുസരണമായിരിèുćു

എćു നാംഅറിയുćു. ൩ആവക åപവർûിèുćവെര വിധിèുകയുംഎćാൽ,

അതുതെć åപവർûിèയും െചēുć മനുഷäാ, നീ ൈദവûിൻെറ വിധിയിൽനിćു

െതĤി ഒഴിയും എćുചിăിèുćുേവാ? ൪ അĭ, ൈദവûിൻെറ ദയ നിെć

മാനസാăരûിേലèു നടûുćുഎćുഅറിയാെത നീഅവൻെറ ദയ,êമ,
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ദീർഘêാăി എćിവ നിĢാരമാèി ചിăിèുćുേവാ? ൫എćാൽ നിൻെറ

കാഠിനäûാലുംഅനുതാപമിĭാûഹൃദയûാലും നീൈദവûിൻെറനീതിയുĐ

വിധി െവളിെĜടുć േകാപദിവസേûè്നിനèുതെćേകാപംസംഭരിđുെവèുćു.

൬അവൻ ഓേരാരുûന് അവനവൻെറ åപവൃûിèു തè അളവിൽ പകരം

െകാടുèും. ൭ നĭ åപവൃûിèു േവ÷ുćčിരതേയാെട േതജĢും മാനവും

അêയതയുംഅേനçഷിèുćവർè്നിതäജീവനും, (aiōnios g166) ൮സçാർüരായി

സതäംഅനുസരിèാെതഅനീതിഅനുസരിèുćവർè് േകാപവും േåകാധവും

െകാടുèും. ൯തിĈ åപവർûിèുćഏത്മനുഷäാÿാവിനും ദുരിതവുംതീåവദുഃഖവും

ആദäം െയഹൂദനും പിെćയവനനും വരും. ൧൦എćാൽനĭത് åപവർûിèുć

ഏവനും മഹതçവും മാനവുംസമാധാനവുംആദäം െയഹൂദനും പിെćയവനനും

ലഭിèും. ൧൧ൈദവûിൻെറ പèൽ മുഖപêം ഇĭേĭാ. ൧൨ നäായåപമാണം

ഇĭാെത പാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണം കൂടാെത നശിđുേപാകും;

നäായåപമാണം ഉ÷ായിö് പാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണûാൽ

വിധിèെĜടും. ൧൩ നäായåപമാണം േകൾèുćവരĭ ൈദവസćിധിയിൽ

നീതിമാĈാർ; നäായåപമാണം ആചരിèുćവരേåത നീതീകരിèെĜടുćത്. ൧൪

നäായåപമാണമിĭാûജനതകൾനäായåപമാണûിലുĐകാരäïൾസçാഭാവികമായി

െചēുേĉാൾനäായåപമാണമിĭാûഅവർതïൾèുതെćഒരു നäായåപമാണം

ആകുćു. ൧൫ഇതിനാൽ,അവരുെട മനĢാêിഅവേരാടുകൂെടസാêäം പറõും

അവരുെട വിചാരïൾ തĊിൽ കുĤം ചുമûുകേയാ åപതിവാദിയ്èുകേയാ

െചയ്തുംെകാ÷്അവർ നäായåപമാണûിൻെറ åപവൃûി തïളുെട ഹൃദയûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതായി കാണിèുćു; ൧൬ൈദവം േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം

മനുഷäരുെട രഹസäïെള എൻെറ സുവിേശഷåപകാരം നäായംവിധിèുć

നാളിൽതെć. ൧൭നീേയാ, െയഹൂദൻഎćുവിളിèെĜöും, നäായåപമാണûിൽ

ആåശയിđും ൧൮ ൈദവûിൽ åപശംസിđും, നäായåപമാണûിൽ നിćു

പഠിèയാൽൈദവûിൻെറ ഇġംഅറിõും ഉûമമായത് തിരെõടുûും

൧൯ñാനûിെěയുംസതäûിെěയുംസാരാംശം നäായåപമാണûിൽനിćു

നിനèു ലഭിèുകയും െചയ്തതുെകാ÷ു നീ കുരുടർè് വഴി കാöുćവൻ,

൨൦ ഇരുöിലുĐവർè് െവളിđം, മൂഢെര പഠിĜിèുćവൻ, ശിശുèൾè്

ഉപേദġാവ് എćു ഉറđുമിരിèുെćîിൽ, ൨൧ അനäെന ഉപേദശിèുć നീ,

നിെćûെć ഉപേദശിèാûത് എă്? േമാġിèരുത് എćു åപസംഗിèുć

നീ േമാġിèുćുേവാ? ൨൨ വäഭിചാരം െചēരുത് എćു പറയുć നീ വäഭിചാരം

െചēുćുേവാ? വിåഗഹïെള െവറുèുć നീ േêåതം കവർđ െചēുćുേവാ?

൨൩ നäായåപമാണûിൽ åപശംസിèുć നീ നäായåപമാണലംഘനûാൽ

ൈദവെûഅപമാനിèുćുേവാ? ൨൪ “നിïൾനിമിûംൈദവûിൻെറനാമം

ജനതകളുെടഇടയിൽ ദുഷിèെĜടുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൫നീ

നäായåപമാണം അനുസരിđാൽ പരിേėദന åപേയാജനമുĐതു സതäം; എćാൽ

നäായåപമാണലംഘിയായാേലാനിൻെറപരിേėദനഅåഗചർĊമായിûീരുćു. ൨൬

അïെനെയîിൽ,അåഗചർĊിനäായåപമാണûിൻെറനിയമïെള åപമാണിđാൽ
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അവൻെറഅåഗചർĊം പരിേėദനഎćുഎĚുകയിĭേയാ? ൨൭സçാഭാവികമായി

അåഗചർĊിയായവൻനäായåപമാണംഅനുഷ്ഠിèുćുഎîിൽതിരുെവഴുûും

പരിേėദനയുമുĐനäായåപമാണലംഘിയായനിെćഅവൻവിധിèുകയിĭേയാ?

൨൮പുറെമ മാåതം െയഹൂദനായവൻ െയഹൂദനĭ; പുറെമ മാåതം ജഡûിലുĐത്

പരിേėദനയുമĭ; ൨൯അകേമ െയഹൂദനായവനേåത െയഹൂദൻ;അêരûിലĭ

ആÿാവിലുĐഹൃദയപരിേėദനയേåതപരിേėദന;അïെനയുĐവന് മനുഷäരാലĭ

ൈദവûാൽതെćപുകഴ്ച ലഭിèും.

൩എćാൽ െയഹൂദന് എă് വിേശഷതയാണുĐത്? പരിേėദനെകാ÷്

എă് åപേയാജനമാണുĐത്? ൨സകലവിധûിലും വളെര ഉ÷്; ഒćാമത്

ൈദവûിൻെറഅരുളĜാടുകൾഅവരുെട പèൽവിശçസിേđൽĜിđിരിèുćതു

തെć. ൩ചില യഹൂദർ വിശçസിđിĭഎîിൽഎă്,അവരുെടഅവിശçാസûാൽ

ൈദവûിൻെറ വിശçസ്തതയ്è് നീèം വരുേമാ? ൪ഒരുനാളും ഇĭ. “അേïയുെട

വാèുകളിൽഅï് നീതീകരിèെĜടുവാനുംഅേïയുെട നäായവിസ്താരûിൽ

ജയിĜാനും” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല സകലമനുഷäരും േഭാഷ്ക്

പറയുćവരായാലും ൈദവം സതäവാൻ എćു െതളിയും. ൫എćാൽ നĊുെട

അനീതിൈദവûിൻെറനീതിെയ åപസിĂമാèുćുഎîിൽനാംഎă് പറയും?

ശിêനടûുćൈദവം നീതിയിĭാûവൻഎേćാ? (ഞാൻ മാനുഷരീതിയിൽ

പറയുćു) ഒരുനാളുമĭ; ൬അെĭîിൽൈദവം േലാകെûഎïെനവിധിèും? ൭

ൈദവûിൻെറസതäം åപകാശിതമാകുകയുംഅവൻെറ മഹതçം വർĂിèുകയും

െചēുćതിന് എൻെറ അസതäം ഉപകരിèുćുെവîിൽ, എെć പാപി എćു

വിധിèുćതുഎăിന്? ൮നĭത് വേര÷തിന് തിĈ െചയ്കഎćുപറയരുേതാ?

ഞïൾ അïെന പറയുćു എćു ചിലർ ഞïെള ദുഷിđുപറയുćുവേĭാ.

ഇവർè് വരുćശിêാവിധി നീതിയുĐത് തെć. ൯ആകയാൽഎă്? നമുèു

ഒഴിവുകഴിവുേ÷ാ? ഒരിèലുമിĭ; െയഹൂദĈാരുംയവനĈാരും ഒരുേപാെലപാപûിൻ

കീഴാകുćു എćു നാം മുെĉ ആേരാപിđുവേĭാ. ൧൦ “നീതിമാൻ ആരുമിĭ.

ഒരുവൻ േപാലുമിĭ. ൧൧ åഗഹിèുćവൻഇĭ,ൈദവെûഅേനçഷിèുćവനും

ഇĭ. ൧൨എĭാവരും വഴിെതĤി ഒരുേപാെല െകാĐരുതാûവരായിûീർćു; നĈ

െചēുćവനിĭ, ഒരുവൻേപാലും ഇĭ. ൧൩അവരുെട െതാ÷തുറćശവèുഴി:

നാവുെകാ÷് അവർ ചതിèുćു; സർĜവിഷം അവരുെട അധരïൾè് കീെഴ

ഉ÷്. ൧൪അവരുെടവായിൽശാപവുംകയ്പും നിറõിരിèുćു. ൧൫അവരുെട

കാൽ രéം െചാരിയുവാൻബĂെĜടുćു. ൧൬നാശവും കġതയുംഅവരുെട

വഴികളിൽ ഉ÷്. ൧൭സമാധാനമാർĖംഅവർഅറിõിöിĭ. ൧൮അവരുെട ദൃġിയിൽ

ൈദവഭയം ഇĭ” എćിïെന എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൯ നäായåപമാണം

പറയുćെതĭാം നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവേരാട് åപസ്താവിèുćു

എćു നാം അറിയുćു. അïെന ഏത് വായും അടõു സർĔേലാകവും

ൈദവസćിധിയിൽ ശിêാേയാഗäമായിûീേര÷തേåത. ൨൦ അതുെകാ÷്

നäായåപമാണûിൻെറ åപവൃûികളാൽ ഒരു ജഡവും അവൻെറ ദൃġിയിൽ

നീതീകരിèെĜടുകയിĭ; നäായåപമാണûാൽപാപûിൻെറപരിñാനമെåത
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വരുćത്. ൨൧ ഇേĜാേഴാ ൈദവûിൻെറ നീതി, വിശçസിèുć എĭാവർèും,

േയശുåകിസ്തുവിîെല വിശçാസûാലുĐ ൈദവനീതിതെć, നäായåപമാണം

കൂടാെത െവളിെĜöുവćിരിèുćു. ൨൨അതിന് നäായåപമാണവും åപവാചകĈാരും

സാêäംപറയുćു. ൨൩ഒരു വäതäാസവുമിĭ;എĭാവരും പാപംെചയ്തുൈദവേതജĢ്

ഇĭാûവരായിûീർćു, ൨൪ അവൻെറ കൃപയാൽ åകിസ്തുേയശുവിîെല

വീെ÷ടുĜുമൂലം സൗജനäമായേåത നീതീകരിèെĜടുćത്. ൨൫വിശçസിèുćവർè്

അവൻതൻെറരéംമൂലം åപായċിûമാകുവാൻൈദവംഅവെനപരസäമായി

നിർûിയിരിèുćു. ൈദവം തൻെറ ദീർഘêമയിൽ കഴിõ കാലïളിെല

പാപïെളശിêിèാെതവിടുകനിമിûംതൻെറനീതിെയ åപദർശിĜിèുവാൻ,

൨൬ താൻ നീതിമാനും േയശുവിൽ വിശçസിèുćവെന നീതീകരിèുćവനും

ആേക÷തിന് ഇèാലû് തൻെറ നീതിെയ åപദർശിĜിèുവാൻതെćഅïെന

െചയ്തത്. ൨൭ ആകയാൽ åപശംസ എവിെട? അത് െപായ്േപായി. ഏത്

അടിčാനûിൽ? åപവൃûിയാേലാ?അĭ,വിശçാസûിൻെറഅടിčാനûിലെåത.

൨൮അതുെകാ÷്മനുഷäൻനäായåപമാണûിൻെറ åപവൃûികൂടാെതവിശçാസûാൽ

തെć നീതീകരിèെĜടുćു എćു നാം അനുമാനിèുćു. ൨൯അĭ, ൈദവം

െയഹൂദĈാരുെട ൈദവം മാåതേമാ? ജാതികളുെടയും ൈദവമĭേയാ? അേത,

ജാതികളുെടയും ൈദവം ആകുćു. ൩൦ൈദവം ഏകനേĭാ; വിശçാസം മൂലം

പരിേėദനèാെരയും വിശçാസûാൽഅåഗചർĊികെളയുംഅവൻനീതീകരിèുćു.

൩൧ആകയാൽനാം വിശçാസûാൽനäായåപമാണെûദുർĒലമാèുćുേവാ?

ഒരുനാളും ഇĭ; നാം നäായåപമാണെûഉറĜിèുകയേåത െചēുćത്.

൪എćാൽനĊുെട പൂർĔപിതാവായഅåബാഹാം ജഡåപകാരംഎă് åപാപിđു
എćു പറേയ÷ു? ൨ അåബാഹാം åപവൃûിയാൽ നീതീകരിèെĜöു

എîിൽ അവനു åപശംസിèുവാൻ ഒരു കാരണമു÷ായിരുćു; എćാൽ

ൈദവസćിധിയിൽഇĭതാനും, ൩തിരുെവഴുû്എă്പറയുćു? “അåബാഹാം

ൈദവെû വിശçസിđു; അത് അവനു നീതിയായി കണèിöു” എćു തെć.

൪ എćാൽ åപവർûിèുćവന് åപതിഫലം കണèിടുćത് കൃപയായിöĭ

കടമായിöേåത. ൫ എćാൽ åപവർûിèാûവൻ എîിലും അഭéെന

നിതീകരിèുćവനിൽവിശçസിèുćുഎîിൽഅവൻെറവിശçാസംനീതിയായി

കണèിടുćു. ൬ൈദവം åപവൃûികൂടാെത നീതികണèിടുć മനുഷäൻെറ

ഭാഗäം ദാവീദും വർĚിèുćത്: ൭ “അധർĊം േമാചിđും പാപം മറđും

കിöിയവർ ഭാഗäവാĈാർ. ൮ കർûാവ് പാപം കണèിടാû മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ.” ൯ഈഭാഗäവർĚനം പരിേėദന െചയ്തവർè് മാåതേമാ? അേതാ

െചēാûവർèും കൂെടേയാ? തൻെറ വിശçാസം അåബാഹാമിന് നീതിയായി

കണèിടെĜöു എćേĭാ നാം പറയുćത്. ൧൦എേĜാഴാണ് കണèിടെĜöത്?

പരിേėദനാകർĊûിന് മുേĉാ പിേĉാ? തീർđയായും പരിേėദനയ്èു മുൻപു

തെć. ൧൧ പരിേėദനèുമുേĉ അåബാഹാമിനു÷ായിരുć വിശçാസനീതിè്

മുåദയായിöാണ് പരിേėദനഎćഅടയാളംഅവനു ലഭിđത്; പരിേėദനയിĭാെത

വിശçസിèുćവർèുംകൂെടനീതി കണèിടെĜടുവാăèവĚംതാൻഅവർè്
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എĭാവർèും പിതാവായിരിേè÷തിനും, ൧൨ പരിേėദന മാåതമുĐവരĭ

നĊുെട പിതാവായഅåബാഹാമിന് പരിേėദനèുമുĉു÷ായിരുćവിശçാസെû

അനുഗമിèുćവരുമായ പരിേėദനèാർè് പിതാവായിരിേè÷തിനും തെć. ൧൩

േലാകûിൻെറഅവകാശിആകുംഎćുĐവാëûംഅåബാഹാമിേനാഅവൻെറ

സăതിയ്േèാ നäായåപമാണûാലĭ വിശçാസûിൻെറ നീതിയിലൂെടയാണ്

ലഭിđത്. ൧൪ എćാൽ നäായåപമാണമുĐവരാണ് അവകാശികൾ എîിൽ

വിശçാസംവäർüവും വാëûം ദുർĒലവുംഎćുവരും. ൧൫നäായåപമാണേമാ

േകാപûിന് േഹതുവാകുćു; നäായåപമാണംഇĭാûിടû് ലംഘനവുമിĭ. ൧൬

അതുെകാ÷് ഇതുകൃപയാൽഎćുവേര÷തിന് വിശçാസûാലേåതഅവകാശികൾ

ആകുćത്; വാëûം സകലസăതിèും, നäായåപമാണമുĐവർè് മാåതമĭ,

അåബാഹാമിൻെറ വിശçാസûിൽനിćുĐവർèും കൂെട ഉറĜാേക÷തിനുതെć.

൧൭ മരിđവെര ജീവിĜിèയും ഇĭാûതിെന ഉĐതിെനേĜാെല വിളിèുകയും

െചēുćവനായി താൻവിശçാസംഅർĜിđൈദവûിൻെറസćിധിയിൽഅവൻ

നമുെèĭാവർèും പിതാവാേക÷തിന് തെć. “ഞാൻനിെćബഹുജാതികൾèു

പിതാവാèിെവđു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൮ “നിൻെറസăതി ഇåപകാരം

ആകും” എćു അരുളിെđയ്തിരിèുćതുേപാെല താൻ ബഹുജാതികൾèു

പിതാവാകുംഎćുസാഹചരäïൾè് വിേരാധമായിഅവൻഉറേĜാെടൈദവûിൽ

വിശçസിđു. ൧൯അവൻഏകേദശം നൂറു വയĢുĐവനാകയാൽ തൻെറ ശരീരം

നിർðീവമായിേĜായതും, സാറായുെട ഗർഭപാåതûിെěനിർðീവതçം åഗഹിđിöും

വിശçാസûിൽêീണിđിĭ. ൨൦ൈദവûിൻെറവാëûെûഅവിശçാസûാൽ

സംശയിèാെതവിശçാസûിൽശéിെĜöുൈദവûിന് മഹതçം െകാടുûു, ൨൧

ൈദവംവാëûംെചയ്തതു åപവർûിĜാനുംശéൻഎćുഅവനുപൂർĚമായി

േബാധäമു÷ായിരുćു. ൨൨അതുെകാ÷് അത് അവനു നീതിയായി കണèിöു.

൨൩അവനു കണèിöു എćു എഴുതിയിരിèുćത് അവെന വിചാരിđു മാåതം

അĭ, നെĊ വിചാരിđുംകൂെട ആകുćു. ൨൪ നĊുെട അതിåകമïൾ നിമിûം

മരണûിന് ഏğിđും നĊുെട നീതീകരണûിനായി ഉയിർĜിđുമിരിèുć ൨൫

നĊുെടകർûാവായ േയശുവിെന മരിđവരിൽനിć് ഉയിർĜിđവനിൽവിശçസിèുć

നമുèും കണèിടുവാനുĐതാകയാൽതെć.

൫വിശçാസûാൽ നീതീകരിèെĜöിö് നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു

മുഖാăരം നമുèു ൈദവേûാടു സമാധാനം ഉ÷്. ൨ നാം നില്èുć

ഈ കൃപയിേലè് നമുèു അവൻ മുഖാăരം വിശçാസûാൽ åപേവശനവും

ലഭിđിരിèുćു; നാം ൈദവേതജĢിെě åപതäാശയിൽആനąിèുćു. ൩അത്

മാåതമĭ, കġത സഹിഷ്ണതെയയും സഹിഷ്ണത സിĂതെയയും, സിĂത

åപതäാശെയയും ഉളവാèുćുഎćുഅറിõ് ൪നാം കġïളിലുംആനąിèുćു.

൫ഈåപതäാശ നെĊനിരാശെĜടുûുകയിĭ;എăുെകാെ÷ćാൽൈദവûിൻെറ

സ്േനഹം നമുèു നല്കെĜö പരിശുĂാÿാവിനാൽ നĊുെട ഹൃദയïളിൽ

പകർćിരിèുćുവേĭാ. ൬നാംബലഹീനർആയിരിèുേĉാൾതെć åകിസ്തു

തèസമയû് അഭéർèുേവ÷ി മരിđു. ൭ നീതിമാനുേവ÷ി ആെരîിലും
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മരിèുćതു ദുർĭഭം; ഗുണവാനുേവ÷ിഒരുപേêമരിèുവാൻതുനിയുമായിരിèും.

൮ åകിസ്തുേവാ, നാം പാപികൾആയിരിèുേĉാൾതെćനമുèുേവ÷ി മരിđു.

അïെനൈദവം നേĊാടുĐഅവൻെറസ്േനഹെû åപദർശിĜിđിരിèുćു. ൯

അവൻെറ രéûാൽനീതീകരിèെĜöേശഷേമാ നാംഅവനാൽഎåതഅധികമായി

ൈദവേകാപûിൽനിćു രêിèെĜടും. ൧൦നാംശåതുèളായിരിèുേĉാൾûെć

നമുè് അവൻെറ പുåതൻെറ മരണûാൽൈദവേûാടു നിരĜു വćു എîിൽ

നിരćേശഷം നാംഅവൻെറ ജീവനാൽഎåതഅധികമായി രêിèെĜടും. ൧൧

അതുമാåതമĭ,നമുèുഇേĜാൾനിരĜുലഭിđതിന്കാരണമായനĊുെടകർûാവായ

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നാം ൈദവûിൽ ആനąിèുകയും െചēുćു. ൧൨

അതുെകാ÷് ഏകമനുഷäനാൽ പാപവും പാപûാൽ മരണവും േലാകûിൽ

åപേവശിđ്, ഇïെനഎĭാവരും പാപം െചയ്കയാൽ മരണംസകലമനുഷäരിലും

വäാപിđു. ൧൩പാപേമാ നäായåപമാണംവെര േലാകûിൽ ഉ÷ായിരുćു; എćാൽ

നäായåപമാണം ഇĭാതിരിèുേĉാൾ പാപെû കണèിടുćിĭ. ൧൪എîിലും

വരുവാനുĐവെě åപതിരൂപമായ ആദാമിൻെറ ലംഘനûിന് തുലäമായ പാപം

െചēാûവരിലും മരണംആദാം മുതൽ േമാെശവെരവാണിരുćു. ൧൫എćാൽ

കൃപാദാനം അതിåകമം േപാെലയĭ; ഏകെě ലംഘനûാൽ അേനകർ മരിđു,

എćാൽൈദവകൃപയും ഏകമനുഷäനായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ കൃപയാലുĐ

ദാനവും അേനകർèുേവ÷ി ഏĤവും അധികമായി കവിõിരിèുćു. ൧൬

ഏകൻ പാപം െചയ്തതിെě ഫലം േപാെലയĭ ഈ ദാനം; ഒരു ഭാഗû്

ഏകെě ലംഘനം ശിêാവിധി കğിèുവാൻ േഹതുവായിûീർćു. എćാൽ

മറുഭാഗû് ഈ കൃപാദാനം അേനക ലംഘനïെള േമാചിèുć നീതീകരണ

വിധിèു േഹതുവായിûീർćു. ൧൭ഏകെě ലംഘനûാൽ മരണംആഏകൻ

നിമിûംവാണുഎîിൽകൃപയുെടയും നീതിദാനûിെěയുംസമൃĂിലഭിèുćവർ

േയശുåകിസ്തുഎćഏകൻനിമിûംഏĤവുംഅധികമായി ജീവനിൽവാഴും. ൧൮

അïെന ഏകലംഘനûാൽ സകലമനുഷäർèും ശിêാവിധിവćതുേപാെല

ഏകനീതിåപവൃûിയാൽ സകലമനുഷäർèും ജീവകാരണമായ നീതീകരണവും

വćു. ൧൯ഏകമനുഷäെěലംഘനûാൽഅേനകർപാപികളായിûീർćതുേപാെല

ഏകെě അനുസരണûാൽ അേനകർ നീതിമാĈാരായിûീരും. ൨൦എćാൽ

ലംഘനം െപരുേക÷തിന് നäായåപമാണവും ഇടയിൽ േചർćുവćു; എîിലും

പാപം െപരുകിയിടû് കൃപഅതിേലെറ വർĂിđു. ൨൧പാപം മരണûിൽകൂെട

വാണതുേപാെലകൃപയുംനĊുെടകർûാവായേയശുåകിസ്തു മുഖാăരംനീതിയാൽ

നിതäജീവനായി വാേഴ÷തിന് തെć. (aiōnios g166)

൬ആകയാൽനാംഎă് പറേയ÷ു? കൃപ െപരുേക÷തിന് പാപûിൽതെć

തുടരുകഎേćാ? ഒരുനാളുംഅരുത്. ൨പാപസംബĆമായി മരിđവരായനാം

ഇനിഅതിൽജീവിèുćത്എïെന? ൩അĭ, åകിസ്തുേയശുവിേനാടു േചരുവാൻ

സ്നാനംഏĤവരായനാംഎĭാവരുംഅവൻെറ മരണûിൽപîാളികളാകുവാൻ

സ്നാനംഏĤിരിèുćുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭേയാ? ൪അïെനനാംഅവൻെറ

മരണûിൽപîാളികളായിûീർćസ്നാനûാൽഅവേനാടുകൂെടഅടèെĜöു;
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åകിസ്തു മരിđിö് പിതാവിൻെറ മഹിമയാൽ ഉയിർെûഴുേćĤതുേപാെല നാമും

ജീവൻെറ പുതുèûിൽ നടേè÷തിന് തെć. ൫അവൻെറ മരണûിൻെറ

സാദൃശäേûാട് നാംഏകീഭവിđവരാെയîിൽപുനരുüാനേûാടുംഏകീഭവിèും.

൬നാംഇനി പാപûിന്അടിമെĜടാതവĚംപാപശരീരം നശിേè÷തിന് നĊുെട

പഴയ മനുഷäൻഅവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöുഎćു നാംഅറിയുćു. ൭അïെന

മരിđവൻപാപേûാടുĐബĆûിൽനീതിമാനായി åപാഖäാപിèെĜöിരിèുćു.

൮നാം åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട മരിđു എîിൽഅവേനാടുകൂെട ജീവിèും എćു

വിശçസിèുćു. ൯ åകിസ്തു മരിđിö് ഉയിർെûഴുേćĤിരിèയാൽഇനി മരിèയിĭ;

മരണûിന്അവൻെറേമൽഇനി കർûൃതçമിĭഎćുനാംഅറിയുćുവേĭാ. ൧൦

അവൻമരിđതു പാപസംബĆമായിഎĭാവർèുംേവ÷ി ഒരിèലായിö് മരിđു;

അവൻ ജീവിèുćേതാ ൈദവûിനുേവ÷ി ജീവിèുćു. ൧൧ അതുേപാെല

തെćനിïളും; ഒരു വശû്പാപസംബĆമായി മരിđവർഎćും, മറുവശû്

åകിസ്തുേയശുവിൽ ൈദവûിനായി ജീവിèുćവർ എćും നിïെളûെć

എĚുവിൻ. ൧൨ ആകയാൽ പാപം നിïളുെട മർതäശരീരûിൽ അതിൻെറ

േമാഹïെളഅനുസരിèുംവിധം ഇനി വാഴരുത്, ൧൩നിïളുെടഅവയവïെള

അനീതിയുെടആയുധïളായി പാപûിന് സമർĜിèയുംഅരുത്. നിïെളûേć

മരിđിö് ജീവിèുćവരായും നിïളുെടഅവയവïെളനീതിയുെടആയുധïളായും

ൈദവûിന്സമർĜിđുെകാൾവിൻ. ൧൪നിïൾനäായåപമാണûിനĭ,കൃപയ്èേåത

അധീനരാകയാൽ പാപം നിïളുെടേമൽ കർûൃതçം നടûുകയിĭ. ൧൫

എćാൽ എă്? നäായåപമാണûിനĭ കൃപയ്èേåത അധീനരാകയാൽ നാം

പാപം െചയ്ക എേćാ? ഒരുനാളും അരുത്. ൧൬ നിïൾ ദാസĈാരായി

അനുസരിèുവാൻ നിïെളûേć സമർĜിèയും നിïൾ അനുസരിđു

േപാരുകയും െചēുćവന് നിïൾദാസĈാർആകുćുഎćുഅറിയുćിĭേയാ?

ഒćുകിൽ മരണûിനായി പാപûിൻെറ ദാസĈാർ,അെĭîിൽ നീതിയ്èായി

അനുസരണûിെěദാസĈാർതെć. ൧൭എćാൽനിïൾപാപûിൻെറദാസĈാർ

ആയിരുćുെവîിലും നിïെളപഠിĜിđ ഉപേദശരൂപെûഹൃദയപൂർĔംഅനുസരിđ്,

൧൮പാപûിൽനിć്സçാതåăäം ലഭിđു നീതിയ്è് ദാസĈാരായിûീർćതുെകാ÷്

ൈദവûിന് നąി. ൧൯ നിïളുെട ജഡûിെě ബലഹീനതനിമിûം ഞാൻ

മാനുഷരീതിയിൽ പറയുćു. നിïളുെട അവയവïെള അധർĊûിനായി

അശുĂിèും അധർĊûിനും അടിമകളാèി സമർĜിđതുേപാെല ഇേĜാൾ

നിïളുെട അവയവïെള വിശുĂീകരണûിനായി നീതിയ്è് അടിമകളാèി

സമർĜിĜിൻ ൨൦ നിïൾ പാപûിന് ദാസĈാരായിരുćേĜാൾ നീതിെയ

സംബĆിđ് സçതåăരായിരുćുവേĭാ. ൨൧നിïൾè് അćു എെăാരു ഫലം

ഉ÷ായിരുćു? ഇേĜാൾ നിïൾè് ലð േതാćുćതു തെć. അതിൻെറ

അനăരഫലം മരണമാകുćു. ൨൨എćാൽഇേĜാൾപാപûിൽനിć്സçാതåăäം

åപാപിđു ൈദവûിന് ദാസĈാരായിരിèയാൽ നിïൾè് ലഭിèുć ഫലം

വിശുĂീകരണവുംഅതിൻെറഅനăരഫലംനിതäജീവനുംആകുćു. (aiōnios g166)
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൨൩ പാപûിൻെറ ശĉളം മരണമേåത; ൈദവûിൻെറ കൃപാവരേമാ നĊുെട

കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിൽനിതäജീവൻതെć. (aiōnios g166)

൭സേഹാദരĈാേര, നäായåപമാണംഅറിയുćവേരാടേĭാഞാൻസംസാരിèുćത്:

മനുഷäൻ ജീവേനാടിരിèുć കാലെûാെèയും നäായåപമാണûിന്

അവൻെറേമൽ അധികാരം ഉ÷് എćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? ൨

വിവാഹിതയായ സ്åതീ, ഭർûാവ് ജീവിđിരിèുć കാലേûാളം അവേനാട്

നിയമûാൽ ബĆിയ്èെĜöിരിèുćു. എćാൽ ഭർûാവ് മരിđാൽ അവൾ

വിവാഹനിയമûിൽനിć് ഒഴിവുĐവളായി. ൩ ഭർûാവ് ജീവിđിരിèുേĉാൾഅവൾ

മെĤാരു പുരുഷേനാടുകൂെട ജീവിđാൽവäഭിചാരിണിഎćുവിളിèെĜടും; ഭർûാവ്

മരിđു എîിേലാ അവൾ മെĤാരു പുരുഷേനാടുകൂെട ജീവിđാൽ വäഭിചാരിണി

എćുവരാതവĚംഅവൾനിയമûിൽനിć്സçതåăയാകുćു. ൪അതുെകാ÷്

സേഹാദരĈാേര, നിïളും മരിđിö് ഉയിർെûഴുേćĤവനായമെĤാരുവേനാട് േചർć്

നാംൈദവûിന് ഫലം പുറെĜടുവിേè÷തിന്, åകിസ്തുവിൻെറ ശരീരം മുഖാăരം

നäായåപമാണസംബĆമായി മരിđിരിèുćു. ൫നാം ജഡûിലായിരുćേĜാൾ

നäായåപമാണûാൽ ഉളവായ പാപവികാരïൾ മരണûിന് ഫലം

കായ്èûèവĚം നĊുെടഅവയവïളിൽ åപവൃûിđുേപാćു. ൬ഇേĜാേഴാ,

നെĊ പിടിđടèിയിരുć നäായåപമാണം സംബĆിđ് മരിđിരിèെകാ÷്

അêരûിെě പഴèûിലĭ ആÿാവിൻെറ പുതുèûിൽûെć

േസവിേè÷തിന് നാം നäായåപമാണûിൽനിć് ഒഴിവുĐവരായിരിèുćു. ൭

ആകയാൽ നാം എă് പറേയ÷ു? നäായåപമാണം പാപം എേćാ? ഒരുനാളും

അĭ.എîിലും നäായåപമാണûാൽഅĭാെതഞാൻപാപെûഅറിõിĭ; “നീ

േമാഹിèരുത്” എćു നäായåപമാണം പറയാതിരുെćîിൽ ഞാൻ േമാഹെû

അറിയുകയിĭായിരുćു. ൮ പാപേമാ കğനയിലൂെട അവസരെമടുûിö്

എćിൽ സകലവിധ േമാഹെûയും ജനിĜിđു; നäായåപമാണം കൂടാെത പാപം

നിർðീവമാകുćു. ൯ഞാൻഒരുകാലû്നäായåപമാണംകൂടാെതജീവിđിരുćു;

എćാൽകğനവćേĜാൾപാപം വീ÷ും ജീവിèയുംഞാൻ മരിèയും െചയ്തു.

൧൦ ഇïെന ജീവൻ െകാ÷ുവേര÷ിയിരുć കğന മരണûിനായിûീർćു

എćു ഞാൻ ക÷ു. ൧൧ പാപûിന് കğനയിലൂെട അവസരം ലഭിđിö് എെć

ചതിèയും,അത് കൽĜനയിലൂെടഎെćെകാĭുകയും െചയ്തു. ൧൨ആകയാൽ

നäായåപമാണം വിശുĂം; കğനവിശുĂവും നäായവും നĭതും തെć. ൧൩എćാൽ

നĈയായുĐത് എനിè് മരണകാരണമായിûീർćുഎേćാ? ഒരുനാളും അĭ,

പാപമേåത മരണമായിûീർćത്; അത് നĈയായുĐതിെനെèാ÷് എനിè്

മരണം ഉളവാèുćതിനാൽ പാപം എćു െതളിേയ÷തിനും, കğനയാൽ

അതäăം പാപമായിûീേര÷തിനും തെć. ൧൪ നäായåപമാണം ആÿികം

എćു നാം അറിയുćുവേĭാ; ഞാേനാ ജഡûിൽനിćുĐവൻ, പാപûിന്

ദാസനായി വിൽèെĜöവൻ തെć. ൧൫ ഞാൻ åപവർûിèുćെതെăć്

യഥാർüമായിഎനിè് മനĢിലാകുćിĭ; കാരണംഞാൻഇėിèുćതിെനഅĭ,

െവറുèുćതിെനഅേåത െചēുćത്. ൧൬ഞാൻഇėിèാûതിെന െചēുćു
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എîിേലാ നäായåപമാണം നĭത് എćു ഞാൻ സĊതിèുćു. ൧൭ആകയാൽ

അതിെന åപവർûിèുćതുഞാനĭഎćിൽവസിèുćപാപമേåത. ൧൮എćിൽ

എćുവđാൽഎൻെറ ജഡûിൽനĈവസിèുćിĭഎćുഞാൻഅറിയുćു; നĈ

െചയ്വാനുĐതാğരäംഎനിèു÷്;എćാൽഅത് åപവർûിèാൻകഴിയുćിĭ.

൧൯ഞാൻ െചēുവാൻ ഇėിèുć നĈ െചēുćിĭ; ഇėിèാû തിĈയെåത

åപവർûിèുćത്. ൨൦ഞാൻഇėിèാûതിെന െചēുćുഎîിേലാഅതിെന

åപവർûിèുćതു ഞാനĭ, എćിൽ വസിèുć പാപമേåത. ൨൧അïെന

നĈ െചēുവാൻ ഇėിèുć ഞാൻ തിĈ എൻെറ പèൽ ഉ÷് എെćാരു

åപമാണംകാണുćു. ൨൨ഉĐംെകാ÷്ഞാൻൈദവûിൻെറനäായåപമാണûിൽ

ആനąിèുćു. ൨൩എîിലും എൻെറ മനĢിൻെറ åപമാണേûാടു േപാരാടുć

േവെറാരു åപമാണം ഞാൻ എൻെറ അവയവïളിൽ കാണുćു; അത് എൻെറ

അവയവïളിലുĐപാപåപമാണûിന്എെćബĂനാèിèളയുćു. ൨൪അേēാ,

ഞാൻഅരിġമനുഷäൻ!ഈമരണûിന്അധീനമായശരീരûിൽനിć്എെć

ആർവിടുവിèും? ൨൫എćാൽനĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം

ൈദവûിന് സ്േതാåതം. ഇïെന ഒരു വശû് ഞാൻ എൻെറ മനĢുെകാ÷ു

ൈദവûിൻെറ åപമാണെûയും മറുവശû് ജഡംെകാ÷് പാപûിൻെറ

åപമാണെûയും േസവിèുćു.

൮അതുെകാ÷്ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവർè് ഒരുശിêാവിധിയുംഇĭ. ൨

ജീവൻെറആÿാവിൻെറ åപമാണംഎനിè്പാപûിൻെറയുംമരണûിെěയും

åപമാണûിൽനിć് åകിസ്തുേയശുവിൽ സçാതåăäം വരുûിയിരിèുćു. ൩

ജഡûാലുĐ ബലഹീനതനിമിûം നäായåപമാണûിന് കഴിയാõതിെന

(സാധിĜാൻ) ൈദവം തൻെറ സçăപുåതെന പാപജഡûിെě സാദൃശäûിൽ,

പാപûിന് ഒരു യാഗമാേക÷തിന് അയđു, പാപûിന് ജഡûിൽ ശിê

വിധിđു. ൪ഇതു ജഡെûഅനുസരിđĭാെതആÿാവിെനഅനുസരിđുനടèുć

നĊിൽനäായåപമാണûിൻെറനീതി നിവൃûിയാേക÷തിന് തെć. ൫ജഡെû

അനുസരിđു നടèുćവർ ജഡûിനുĐതും, ആÿാവിെന അനുസരിđു

നടèുćവർ ആÿാവിനുĐതും ചിăിèുćു. ൬ ജഡûിെě ചിă മരണം;

ആÿാവിൻെറ ചിăേയാ ജീവനും സമാധാനവും തെć. ൭ ജഡûിെě ചിă

ൈദവേûാടു ശåതുതçം ആകുćു; അത് ൈദവûിൻെറ നäായåപമാണûിന്

കീഴ്െപടുćിĭ, കീഴ്െപടുവാൻഅതിന് കഴിയുćതുമĭ. ൮ജഡസçഭാവമുĐവർè്

ൈദവെû åപസാദിĜിèുവാൻ കഴിയുകയിĭ. ൯ നിïേളാ, യഥാർüമായി

ൈദവûിൻെറആÿാവ്നിïളിൽവസിèുćുഎîിൽജഡസçഭാവമുĐവരĭ

ആÿസçഭാവമുĐവരേåത. എćാൽ åകിസ്തുവിൻെറ ആÿാവിĭാûവൻ

അവനുĐവനĭ. ൧൦ åകിസ്തു നിïളിൽ ഉെ÷îിേലാ ഒരു വശû് ശരീരം

പാപംനിമിûം മരിേè÷െതîിലും മറുവശû് ആÿാവ് നീതിനിമിûം

ജീവനാകുćു. ൧൧ േയശുവിെന മരിđവരിൽനിć് ഉയിർĜിđവെě ആÿാവ്

നിïളിൽ വസിèുćു എîിൽ åകിസ്തുേയശുവിെന മരണûിൽനിćു

ഉയിർĜിđവൻനിïളിൽവസിèുćതൻെറആÿാവിെനെèാ÷് നിïളുെട
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മർതäശരീരïെളയും ജീവിĜിèും. ൧൨ആകയാൽസേഹാദരĈാേര, നാം ജഡെû

അനുസരിđു ജീവിേè÷തിന് ജഡûിനĭകടെĜöവർ. ൧൩നിïൾജഡെû

അനുസരിđു ജീവിèുćുഎîിൽ മരിèും നിċയം;ആÿാവിനാൽശരീരûിൻെറ

åപവൃûികെള മരിĜിèുćു എîിേലാ നിïൾ ജീവിèും. ൧൪ൈദവûിൻെറ

ആÿാവിനാൽനയിèെĜöവർഏĭാവരുംൈദവûിൻെറ മèൾആകുćു. ൧൫

നിïൾപിെćയും ഭയെĜേട÷തിćുഅടിമûûിെěആÿാവിെനഅĭ; നാം

അĒാപിതാേവ,എćുവിളിèുćപുåതതçûിൻആÿാവിെനഅേåത åപാപിđത്.

൧൬നാംൈദവûിൻെറ മèൾഎćുആÿാവുതാനും നĊുെടആÿാേവാടുകൂെട

സാêäം പറയുćു. ൧൭ നാം മèൾ എîിേലാ അവകാശികളും ആകുćു; ഒരു

വശû് ൈദവûിൻെറ അവകാശികളും, മറുവശû് åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട

കൂöവകാശികളും തെć; നാം അവേനാടുകൂെട കġമനുഭവിèുćു എîിൽ;

അവേനാടുകൂെട േതജസ്കരിèെĜടുകയും െചēും. ൧൮നĊിൽ െവളിെĜടുവാനുĐ

േതജĢിേനാട്; ഈ കാലûിെല കġïെള താരതമäം െചēാൻ കഴിയിĭ

എćു ഞാൻ കരുതുćു. ൧൯സൃġി ൈദവപുåതĈാരുെട െവളിെĜടുûലിെന

ആകാംêേയാെട കാûിരിèുćു. ൨൦സൃġി åദവതçûിേലèുĐ ദാസäûിൽനിć്

വിടുതലും ൈദവമèളുെട േതജĢാകുć സçാതåăäവും åപാപിèും എćുĐ

ആശേയാെട വäർüതയ്èു കീഴ്െപöിരിèുćു; ൨൧മനഃപൂർĔമായിöĭ,അതിെന

കീഴ്െപടുûിയവെě കğന നിമിûമേåത. ൨൨ സർĔസൃġിയും ഇćുവെര

ഒരുേപാെലഞരïി åപസവേവദനേയാടിരിèുćുഎćുനാംഅറിയുćുവേĭാ.

൨൩ അതുമാåതമĭ, ആÿാെവć ആദäദാനം ലഭിđിരിèുć നാമും നĊുെട

ശരീരûിൻെറവീെ÷ടുĜായപുåതതçûിന് കാûുെകാ÷് ഉĐിൽഞരïുćു.

൨൪ åപതäാശയാലേĭാ നാം രêിèെĜöിരിയ്èുćത്. കാണുć åപതäാശേയാ

åപതäാശയĭ; ഒരുവൻഇേĜാൾകാണുćതിനായി ഇനി åപതäാശിèുćത്എăിന്?

൨൫നാം കാണാûതിനായി åപതäാശിèുćുഎîിേലാഅതിനായിêമേയാെട

കാûിരിèുćു. ൨൬അതുേപാെല തെćആÿാവ് നĊുെട ബലഹീനതയിൽ

സഹായിèുćു. േവ÷ുംേപാെല åപാർüിേè÷ത് എïെനെയć് നാം

അറിയുćിĭേĭാ.ആÿാവ് തെćഉđരിđു കൂടാûഞരèïളാൽനമുèുേവ÷ി

പêവാദം െചēുćു. ൨൭എćാൽആÿാവ് വിശുĂർè് േവ÷ിൈദവഹിതåപകാരം

പêവാദം െചēുćതുെകാ÷ുആÿാവിൻെറ ചിăഇćെതć് ഹൃദയïെള

പരിേശാധിèുćവൻഅറിയുćു. ൨൮എćാൽൈദവെûസ്േനഹിèുćവർè്,

നിർĚയåപകാരം വിളിèെĜöവർèു തെć, സകലവും നĈയ്èായി കൂടി

വäാപരിèുćു എćു നാം അറിയുćു. ൨൯അവൻ മുćറിõവെര തൻെറ

പുåതൻ അേനകം സേഹാദരĈാരിൽ ആദäജാതൻ ആേക÷തിന് അവൻെറ

സçരൂപേûാട്അനുരൂപരാകുവാൻ മുćിയമിđുമിരിèുćു. ൩൦മുćിയമിđവെര

വിളിđും വിളിđവെര നീതീകരിđും നീതീകരിđവെര േതജസ്കരിđുമിരിèുćു.

൩൧ ഇതു സംബĆിđ് നാം എă് പറേയ÷ു? ൈദവം നമുèു അനുകൂലം

എîിൽ നമുèു åപതികൂലം ആർ? ൩൨സçăപുåതെന ആദരിèാെത നമുèു

എĭാവർèുംേവ÷ിഏğിđുതćവൻഅവേനാടുകൂെട സകലവും നമുèു ദാനമായി
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നല്കാതിരിèുേമാ? ൩൩ൈദവം തിരെõടുûവെര ആർ കുĤം ചുമûും?

നീതീകരിèുćവൻ ൈദവം. ൩൪ശിê വിധിèുćവൻആർ? åകിസ്തുേയശു

മരിđവൻ;അതിേനèാളുപരിയായി മരിđിö് ഉയിർെûഴുേćĤവൻതെć;അവൻ

ൈദവûിൻെറവലûുഭാഗûിരിèയുംനമുèുേവ÷ിപêവാദംകഴിèുകയും

െചēുćു. ൩൫ åകിസ്തുവിൻെറസ്േനഹûിൽനിć് നെĊ േവർപിരിèുćതാർ?

കġതേയാ സîടേമാ ഉപåദവേമാ പöിണിേയാ നìതേയാ ആപേûാ വാേളാ?

൩൬ “നിൻെറ നിമിûം ഞïെള ഇടവിടാെത െകാĭുćു; അറുèുവാനുĐ

ആടുകെളേĜാെലഞïെളഎĚുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൩൭നാേമാ

നെĊ സ്േനഹിđവൻ മുഖാăരം ഇതിൽ ഒെèയും പൂർĚജയം åപാപിèുćു.

൩൮മരണûിേനാ ജീവേനാ ദൂതĈാർേèാവാഴ്ചകൾേèാഅധികാരïൾേèാ

ഇേĜാഴുĐതിേനാ വരുവാനുĐതിേനാ ഉയരûിേനാആഴûിേനാ മĤു യാെതാരു

സൃġിേèാ ൩൯നĊുെടകർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിലുĐൈദവസ്േനഹûിൽ

നിćു നെĊ േവർപിരിĜാൻകഴിയുകയിĭഎćുഞാൻ ഉറđിരിèുćു.

൯ഞാൻ åകിസ്തുവിൽ സതäം പറയുćു; ഞാൻ പറയുćത് േഭാഷ്കĭ; ൨

എനിè് വലിയ ദുഃഖവും ഹൃദയûിൽ ഇടവിടാെത േനാവും ഉ÷് എćു

എൻെറ മനĢാêി എനിè് പരിശുĂാÿാവിൽ സാêിയായിരിèുćു. ൩

ജഡåപകാരംഎൻെറവംശèാരായഎൻെറസേഹാദരĈാർèുേവ÷ിഞാൻതെć

åകിസ്തുവിേനാട് േവർെപö് ശാപåഗസ്തനാവാൻഞാൻആåഗഹിèാമായിരുćു. ൪

അവർയിåസാേയലäർ; പുåതതçവും േതജĢും ഉടĉടികളും നäായåപമാണûിൻെറ

ദാനവും ൈദവûിൻെറ ആരാധനയും വാëûïളും അവർèു÷്; ൫

പിതാèĈാരുംഅവർèുĐവർതെć; ജഡåപകാരം åകിസ്തുവുംഅവരിൽനിćേĭാ

ഉþവിđത്; അവൻ സർĔûിനും മീെത ൈദവമായി എെćേćèും

വാഴ്ûെĜöവൻ.ആേമൻ. (aiōn g165) ൬ൈദവûിൻെറവാëûംവൃഥാവായിേĜായി

എćĭ; യിåസാേയലിൽനിć് ഉþവിđവർഎĭാം യഥാർüമായി യിåസാേയലäർ

എćും ൭ അåബാഹാമിൻെറ സăതിയാകയാൽ എĭാവരും യഥാർüമായി

അവൻെറ മèൾഎćും വരികയിĭ; “യിസ്ഹാèിൽനിćു ജനിèുćവർ നിൻെറ

സăതിഎćു വിളിèെĜടും” എേćയുĐു. ൮അതായത്: ജഡåപകാരം ജനിđ

മèൾ അĭ ൈദവûിൻെറ മèൾ; വാëûåപകാരം ജനിđ മèെളയേåത

സăതി എćു എĚുćത്. ൯ “ഈ സമയേûè് ഞാൻ വരും; അേĜാൾ

സാറായ്èു ഒരു മകൻ ഉ÷ാകും”എćേĭാ വാëûവചനം. ൧൦അതുമാåതമĭ,

റിെബèായും നĊുെട പിതാവായയിസ്ഹാè്എćഏകനാൽഗർഭംധരിđു, ൧൧

കുöികൾജനിèേയാ ഗുണമാകെö േദാഷമാകെö ഒćും åപവർûിèേയാ െചēും

മുേĉതിരെõടുĜിൻ åപകാരമുĐൈദവനിർĚയം åപവൃûികൾനിമിûമĭ

വിളിđവെěഇġം നിമിûംതെćഎćു വേര÷തിന്: ൧൨ “മൂûവൻഇളയവെന

േസവിèും”എćുഅവേളാട്അരുളിെđയ്തു. ൧൩ “ഞാൻയാേèാബിെനസ്േനഹിđ്

ഏശാവിെന േദçഷിđിരിèുćു” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തെć. ൧൪

ആകയാൽ നാം എă് പറേയ÷ു? ൈദവûിൻെറ പèൽ അനീതി ഉേ÷ാ?

ഒരുനാളും ഇĭ. ൧൫ “എനിè് കരുണയുĐവേനാട് കരുണ േതാćുകയുംഎനിè്
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കനിവുĐവേനാട് കനിവ് േതാćുകയും െചēും” എćു അവൻ േമാെശേയാടു

അരുളിെđēുćു. ൧൬അതുെകാ÷് ഇėിèുćവനാലുമĭ, ഓടുćവനാലുമĭ,

കരുണ േതാćുć ൈദവûാലെåത. ൧൭ “ഇതിനായിö് തെć ഞാൻ നിെć

നിർûിയിരിèുćത്; നിćിൽഎൻെറശéിെവളിെĜടുേû÷തിനുംഎൻെറ

നാമം സർĔഭൂമിയിലും åപസ്താവിèെĜേട÷തിനും തെć”എćു തിരുെവഴുûിൽ

ഫറേവാേനാട്അരുളിെđēുćു. ൧൮അïെനതനിèു മനĢുĐവേനാട്അവനു

കരുണ േതാćുćു; തനിèു മനĢുĐവെര അവൻ കഠിനരാèുćു. ൧൯

ആകയാൽ അവൻ പിെć കുĤം ക÷ുപിടിèുćത് എă്? ആർ അവൻെറ

ഇġേûാട്എതിർûുനില്èുćു?എćുനീഎേćാട് േചാദിèും. ൨൦അേēാ,

മനുഷäാ, ൈദവേûാട് åപതäുûരം പറയുć നീ ആർ? മനõിരിèുćതു

മനõവേനാടു: നീ എെć ഇïെന ചമđത് എă് എćു േചാദിèുേമാ? ൨൧

അĭ, കുശവന് ഒേര പിøûിൽനിć് ഒരു പാåതം വിേശഷ ഉപേയാഗûിനും

മെĤാരു പാåതം ദിവേസനയുĐഉപേയാഗûിനും ഉ÷ാèുവാൻകളിമĚിേĈൽ

അധികാരം ഇĭേയാ? ൨൨എćാൽൈദവം തൻെറ േകാപം കാണിèുവാനും ശéി

െവളിെĜടുûുവാനും െയഹൂദĈാരിൽനിćു മാåതമĭ, ൨൩ ജാതികളിൽനിćും

വിളിđു േതജĢിനായി മുെćാരുèിയ കരുണാപാåതïളായ നĊിൽ ൨൪

തൻെറ േതജĢിെě ധനം െവളിെĜടുûുവാൻ ഇėിđിö് നാശേയാഗäമായ

േകാപപാåതïെള വളെര ദീർഘêമേയാെടസഹിđുഎîിൽഎă്? ൨൫ “എൻെറ

ജനമĭാûവെരഎൻെറ ജനംഎćും, åപിയെĜöവളĭാûവെള åപിയെĜöവൾ

എćുംഞാൻവിളിèും. ൨൬നിïൾഎൻെറ ജനമĭഎćുഅവേരാട് പറõ

ഇടûിൽ അവർ ജീവനുĐ ൈദവûിൻെറ മèൾ എćു വിളിèെĜടും”

എćു േഹാേശയാപുസ്തകûിലും അരുളിെđēുćുവേĭാ. ൨൭ െയശēാേവാ

യിåസാേയലിെനèുറിđ്: “യിåസാേയൽ മèളുെട എĚം കടൽèരയിെല

മണൽേപാെലആയിരുćാലും േശഷിĜേåത രêിèെĜടൂ. ൨൮കർûാവ് ഭൂമിയിൽ

തൻെറ വചനം നിവർûിđു êണûിൽ തീർèും” എćു വിളിđു പറയുćു.

൨൯ “ൈസനäïളുെട കർûാവ് നമുèു സăതിെയ േശഷിĜിđിെĭîിൽ നാം

െസാേദാെമേĜാെല ആകുമായിരുćു, െഗാേമാറയ്è് സദൃശമാകുമായിരുćു”

എćു െയശēാവ് മുĉുകൂöി പറõിരിèുćുവേĭാ. ൩൦ആകയാൽനാംഎă്

പറേയ÷ു?നീതിെയപിăുടരാûജനതകൾനീതിåപാപിđു, വിശçാസûാലുĐ

നീതി തെć. ൩൧ നീതിയുെട åപമാണം പിăുടർć യിåസാേയേലാ അതിîൽ

എûിയിĭ. ൩൨അെതăുെകാ÷്?എăുെകാെ÷ćാൽഅവർ വിശçാസûാലĭ,

åപവൃûികളാൽഅേനçഷിđതുെകാ÷ുതെćഅവർഇടർđèĭിേĈൽതöി ഇടറി:

൩൩ “ഇതാ, ഞാൻ സീേയാനിൽ ഇടർđèĭും തടïൽപാറയും െവയ്èുćു;

അവനിൽവിശçസിèുćവൻലðിđുേപാകയിĭ.” എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൧൦സേഹാദരĈാേര, അവർ രêിèെĜേടണം എćുതെć എൻെറ

ഹൃദയവാóയുംഅവർèുേവ÷ിൈദവേûാടുĐ യാചനയുംആകുćു.

൨അവർ പരിñാനåപകാരം അെĭîിലും ൈദവûിനുേവ÷ി എരിവുĐവർ

എćു ഞാൻ അവർè് സാêäം പറയുćു. ൩അവർ ൈദവûിൻെറ നീതി
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അറിയാെത സçă നീതി čാപിèുവാൻ അേനçഷിđുെകാ÷് ൈദവûിൻെറ

നീതിയ്è് കീഴ്െപöിĭ. ൪വിശçസിèുćഏവനും നീതികരിèെĜേട÷തിന് åകിസ്തു

നäായåപമാണûിൻെറ പൂർûീകരണംആകുćു. ൫നäായåപമാണûാലുĐനീതി

സംബĆിđ്: “നäായåപമാണûിൻെറ നീതി െചയ്ത മനുഷäൻഅതിനാൽ ജീവിèും”

എćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൬വിശçാസûാലുĐനീതിേയാഇåപകാരം

പറയുćു: “åകിസ്തുവിെനഇറèണംഎćുവിചാരിđുആർസçർĖûിൽകയറും

എേćാ, ൭ åകിസ്തുവിെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു കയĤണംഎćുവിചാരിđു

ആർപാതാളûിൽഇറïുംഎേćാനിൻെറഹൃദയûിൽപറയരുത്.” (Abyssos g12) ൮

എćാൽഅത്എă് പറയുćു? “വചനം നിനèുസമീപമായി, നിൻെറ വായിലും

നിൻെറ ഹൃദയûിലും ഇരിèുćു.” അത് ഞïൾ åപസ്താവിèുć വിശçാസ

വചനം തെć. ൯ േയശുവിെന കർûാവ് എćു വായ്െകാ÷് ഏĤുപറയുകയും

ൈദവംഅവെനമരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćğിđുഎćുഹൃദയംെകാ÷്

വിശçസിèയും െചയ്താൽനീ രêിèെĜടും. ൧൦ഹൃദയംെകാ÷് നീതിയ്èായി

വിശçസിèയും വായ്െകാ÷് രêèായി ഏĤുപറയുകയും െചēുćു. ൧൧

“അവനിൽവിശçസിèുćവൻഒരുവനും ലðിđുേപാകയിĭ”എćുതിരുെവഴുûിൽ

അരുളിെđēുćുവേĭാ. ൧൨ െയഹൂദൻ എćും യവനൻ എćും വäതäാസമിĭ;

എĭാവർèും കർûാവ് ഒരുവൻ തെć; അവൻ തെć വിളിđേപêിèുć

എĭാവർèുംനൽകുവാăèവĚംസĉćൻആകുćു. ൧൩ “കർûാവിൻെറ

നാമെû വിളിđേപêിèുć എĭാവരും രêിèെĜടും” എćു÷േĭാ. ൧൪

എćാൽ അവർ വിശçസിèാûവെന എïെന വിളിđേപêിèും? അവർ

േകöിöിĭാûവനിൽഎïെനവിശçസിèും? åപസംഗിèുćവൻഇĭാെതഎïെന

അവർ േകൾèും? ൧൫അവർഅയയ്èെĜടാെതഎïെന åപസംഗിèും? “നĈ

സുവിേശഷിèുćവരുെടകാൽഎåത മേനാഹരം”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൧൬ എîിലും അവർ എĭാവരും സുവിേശഷം അനുസരിđിöിĭ: “കർûാേവ,

ഞïളുെടസേąശംആർവിശçസിđു?”എćു െയശēാവു പറയുćുവേĭാ. ൧൭

ആകയാൽ വിശçാസം േകൾവിയാലും േകൾവി åകിസ്തുവിൻെറ വചനûാലും

വരുćു. ൧൮എćാൽഅവർ േകöിĭേയാഎćുഞാൻ േചാദിèുćു. േകöിരിèുćു

നിċയം: “അവരുെട ശĝം സർĔഭൂമിയിലും അവരുെട വചനം േലാകûിൻെറ

അĤേûാളവും പരćു.” ൧൯എćാൽയിåസാേയൽ åഗഹിđിĭേയാഎćുഞാൻ

േചാദിèുćു. “ജനമĭാûവെരെèാ÷് ഞാൻ നിïൾè് എരിവുവരുûും;

മൂഢജാതിെയെèാ÷് നിïൾè് േകാപം ജനിĜിèും”എćു ഒćാമത് േമാെശ

പറയുćു. ൨൦ െയശēാേവാ: “എെćഅേനçഷിèാûവർ എെć കെ÷ûി;

എെć േചാദിèാûവർè്ഞാൻ åപതäêനായി”എćുൈധരäേûാെട പറയുćു.

൨൧ യിåസാേയലിേനèുറിേđാ: “അനുസരിèാûതും മറുûുപറയുćതുമായ

ജനûിîേലè്ഞാൻഇടവിടാെതൈകനീöി”എćുഅവൻപറയുćു.

൧൧എćാൽ ൈദവം തൻെറ ജനെû തĐിèളõുേവാ? എćു

ഞാൻ േചാദിèുćു. ഒരുനാളും ഇĭ; ഞാനും ഒരു യിåസാേയലäനേĭാ;

അåബാഹാമിൻെറസăതിയിൽ െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽജനിđവൻതെć. ൨
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ൈദവം മുćറിõിöുĐതൻെറജനെûതĐിèളõിöിĭ.ഏലിയാവിെനകുറിđ്

തിരുെവഴുû് പറയുćത് നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? ൩അവൻയിåസാേയലിനു

വിേരാധമായി: “കർûാേവ, അവർ നിൻെറ åപവാചകĈാെര െകാćു നിൻെറ

യാഗപീഠïെള ഇടിđുകളõു; ഞാൻ ഒരുവൻ മാåതം േശഷിđിരിèുćു;

അവർഎനിèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു” ൪എćുൈദവേûാടു

വാദിèുേĉാൾഅവനുഅരുളĜാടു ഉ÷ായത് എă്? “ബാലിന് മുöുമടèാû

ഏഴായിരം േപെര ഞാൻ എനിèായി േശഷിĜിđിരിèുćു” എćു തെć. ൫

അïെനഈകാലûിലും കൃപയാലുĐതിരെõടുĜിൻ åപകാരം ഒരു േശഷിĜു÷്.

൬കൃപയാൽഎîിൽ åപവൃûിയാലĭ;അെĭîിൽ കൃപ ഒരിèലും കൃപയാകുകയിĭ.

൭ആകയാൽഎă്? യിåസാേയൽഅേനçഷിđത് åപാപിđിĭ; തിരെõടുèെĜöവർ

അത് åപാപിđു: േശഷമുĐവേരാ കഠിനെĜöിരിèുćു. ൮ “ൈദവം അവർè്

ഇćുവെര ഉദാസീനതയുെടആÿാവും കാണാûകĚും േകൾèാûെചവിയും

െകാടുûു” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തെć. ൯ “അവരുെട േമശ

അവർè് കണിയും കുടുèും ഇടർđèĭും åപതികാരവുമായിûീരെö; ൧൦

അവരുെട കĚ് കാണാതവĚംഇരു÷ുേപാകെö;അവരുെട മുതുകുഎĭായ്േĜാഴും

കുനിയിേèണേമ”എćു ദാവീദും പറയുćു. ൧൧എćാൽഅവർവീേഴ÷തിേനാ

ഇടറിയത് എćു ഞാൻ േചാദിèുćു. ഒരുനാളും അĭ; അവർè് എരിവു

വരുûുവാൻ,അവരുെട പരാജയംനിമിûംജനതകൾè് രêവćുഎേćയുĐു.

൧൨എćാൽഅവരുെട പരാജയം േലാകûിനു ധനവുംഅവരുെട നġം ജനതകൾè്

സĉûും വരുവാൻ കാരണമായി എîിൽ അവരുെട പൂർûീകരണം എåത

അധികമായിരിèും? ൧൩എćാൽജാതികളായ നിïേളാടുഞാൻ പറയുćത്:

ജനതകളുെട അെĜാസ്തലനായിരിèയാൽ ഞാൻ എൻെറ ശുåശൂഷയിൽ

åപശംസിèുćു; ൧൪അത് ഒരുപേê ഞാൻ എൻെറ സçജാതിയിലുĐവരിൽ

എരിവ് ഉളവാèി, അവരിൽ ചിലെരെയîിലും രêിèാൻ ഇടയാകുമേĭാ.

൧൫ അവരുെട തിരസ്കരണം േലാകûിൻെറ നിരĜിന് േഹതുവായി എîിൽ

അവരുെട അംഗീകരണം മരിđവരുെട ഉയിർെĜćĭാെത എăാകും? ൧൬

കുഴđമാവിൽനിć് ആദäഫലം വിശുĂം എîിൽ അത് മുഴുവനും അïെന

തെć; േവർവിശുĂംഎîിൽെകാĉുകളുംഅïെനതെć. ൧൭െകാĉുകളിൽ

ചിലത് ഒടിđിö് കാെöാലിവായ നിെć അവയുെട ഇടയിൽ ഒöിđു േചർû്

ഒലിവുമരûിൻെറ ഫലåപദമായ േവരിന് പîാളിയായിûീർćു എîിേലാ, ൧൮

െകാĉുകളുെട േനെര åപശംസിèരുത്; åപശംസിèുćുെവîിൽ, നീ േവരിെനഅĭ

താïുćത് േവർ നിെćയേåതതാïുćത്. ൧൯എćാൽഎെćഒöിേè÷തിന്

െകാĉുകെള ഒടിđുകളõു എćു നീ പറയും. ൨൦ ശരി; അവിശçാസûാൽ

അവഒടിõുേപായി; നിൻെറവിശçാസûാൽനീനില്èുćു;അഹîരിèാെത

ഭയെĜടുക. ൨൧സçാഭാവികെകാĉുകെള ൈദവം ആദരിèാെത േപാെയîിൽ

നിെćയും ആദരിèാെത വേćèും. ൨൨ആകയാൽ ൈദവûിൻെറ ദയയും

കാഠിനäവും കാൺക; ഒരു വശû് വീണുേപായ യഹൂദരിൽ ൈദവûിൻെറ

കാഠിനäവും; മറുവശû് നീ ൈദവûിൻെറ ദയയിൽ നിലനിćാൽ നിćിൽ
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അവൻെറ ദയയും തെć; അെĭîിൽ നീയും േഛദിèെĜടും. ൨൩ എîിലും

അവർ അവരുെട അവിശçാസûിൽതെć തുടരാതിരുćാൽ അവെരയുംകൂെട

തിരിെക ഒöിđുേചർèും; അവെര വീ÷ും ഒöിèുവാൻൈദവം ശéനേĭാ. ൨൪

സçഭാവûാൽകാെöാലിവായ മരûിൽനിćു നിെćമുറിെđടുûുസçഭാവûിന്

വിേരാധമായി നĭ ഒലിവുമരûിൽ ഒöിđുഎîിൽ,സçാഭാവികെകാĉുകളായഈ

െയഹൂദെര അവരുെട സçăമായ ഒലിവുമരûിൽ എåത അധികമായി തിരിെക

ഒöിèും. ൨൫സേഹാദരĈാേര, നിïൾ ബുĂിമാĈാെരćു നിïൾè് തെć

േതാćാതിരിĜാൻഈരഹസäംഅറിയാതിരിèരുത് എćുഞാൻആåഗഹിèുćു:

അതായത് യിåസാേയലിൽ ഒരു ഭാഗം മാåതേമ കാഠിനäമായിരിèുćുĐു. അതും

ജനതകൾപൂർĚമായി േചരുćതുവെരമാåതം ൨൬അïെനയിåസാേയൽ മുഴുവനും

രêിèെĜടും. “വിടുവിèുćവൻസീേയാനിൽനിćു വരും;അവൻയാേèാബിൽ

നിćുഅഭéിെയ മാĤും. ൨൭ഞാൻഅവരുെട പാപïെളഎടുûു നീèുേĉാൾ

ഇതു ഞാൻ അവേരാട് െചēുć ഉടĉടി” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

തെć. ൨൮ ഒരു വശû് സുവിേശഷം സംബĆിđ് അവർ നിïൾ നിമിûം

െവറുèെĜöു;എćാൽ മറുവശû്ൈദവûിൻെറതിരെõടുĜ് സംബĆിđ്

പിതാèĈാർനിമിûംഅവർ åപിയെĜöവർ. ൨൯എെăćാൽൈദവûിൻെറ

കൃപാവരïളും വിളിയും മാĤമിĭാûവയേĭാ. ൩൦ നിïൾ മുെĉ ൈദവെû

അനുസരിèാതിരുćിö് അവരുെട അനുസരണേèടിനാൽ ഇേĜാൾ കരുണ

ലഭിđതുേപാെല, ൩൧ നിïൾè് ലഭിđ കരുണയാൽ ഈ യഹൂദർèു കരുണ

ലഭിേè÷തിന്, അവരും ഇേĜാൾ അനുസരിèാതിരിèുćു. ൩൨ ൈദവം

എĭാവേരാടും കരുണ കാണിേè÷തിന് എĭാവെരയും അനുസരണേèടിൽ

അടđുകളõു. (eleēsē g1653) ൩൩ഹാ, ൈദവûിൻെറ ധനം,ñാനം, അറിവു

എćിവയുെടആഴേമ!അവൻെറനäായവിധികൾഎåതഅåപേമയവുംഅവൻെറ

വഴികൾഎåതഅേഗാചരവുംആകുćു. ൩൪കർûാവിൻെറ മനĢ്അറിõവൻ

ആർ?അവനു മåăിയായിരുćവൻആർ? ൩൫അവനു വĭതും മുെĉെകാടുûിö്

åപതിഫലം വാïുćവൻആർ? ൩൬സകലവും അവനിൽ നിćും അവനാലും

അവîേലèുംആകുćുവേĭാ;അവനുഎേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)

൧൨സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ ൈദവûിൻെറ മനĢലിവു ഓർĊിĜിđു

നിïെള åപേബാധിĜിèുćത്: നിïളുെട ശരീരïെള വിശുĂിയും

ൈദവûിന് സçീകാരäവുമായ ജീവനുĐ യാഗമായി സമർĜിĜിൻ; ഇതേĭാ

നിïളുെടആÿികആരാധന. ൨ഈേലാകûിനുഅനുരൂപമാകാെതനĭതും

സçീകാരäവും പൂർĚതയുമുĐ ൈദവഹിതം ഇćെതć് തിരിđറിേയ÷തിന്

മനĢ് പുതുèി രൂപാăരെĜടുവിൻ. (aiōn g165) ൩ ഭാവിേè÷തിന് മീെത

ഭാവിđുയരാെത ൈദവം അവനവന് വിശçാസûിൻെറ അളവ് പîിöതുേപാെല

സുേബാധമാകുംവĚം ഭാവിèണെമć്ഞാൻഎനിè് ലഭിđ കൃപയാൽനിïളിൽ

ഓേരാരുûേനാടും പറയുćു. ൪ ഒരു ശരീരûിൽ നമുèു പല അവയവïൾ

ഉ÷േĭാ; എĭാ അവയവïൾèും åപവൃûി ഒćĭതാനും; ൫അതുേപാെല

പലരായ നാം åകിസ്തുവിൽ ഒരു ശരീരവും എĭാവരും തĊിൽ അവയവïളും
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ആകുćു. ൬ ആകയാൽ നമുèു നൽകെĜöിöുĐ കൃപയ്èനുസരിđ്

വäതäസ്തമായ വരïളും നമുèു÷്. ഒരുവന് åപവചനവരമാെണîിൽ

അത് അവൻെറ വിശçാസûിന് ഒûവĚം െചēെö, ൭ ശുåശൂഷിĜാനുĐ

വരമാെണîിൽ അവൻ ശുåശൂഷിèെö, ഉപേദശിèുവാനുĐ വരമാെണîിൽ

അവൻ ഉപേദശിèെö, ൮ േåപാĀാഹിĜിèാനുĐ വരമാെണîിൽ അവൻ

േåപാĀാഹിĜിèെö; െകാടുèുവാനുĐ വരമാെണîിൽ അവൻ അത്

ഉദാരമായും, നയിèുവാനുĐ വരമാെണîിൽ അത് കരുതേലാെടയും,

കരുണകാണിèുവാനുĐ വരമാെണîിൽ അത് åപസćതേയാെടയും

െചēെö. ൯ സ്േനഹം കപടമിĭാûതായിരിèെö; തിĈയായതിെന

െവറുûു നĭതിെന മുറുെകĜിടിèുവിൻ. ൧൦സേഹാദരസ്േനഹെûèുറിđ്;

അേനäാനäം വാĀലäേûാെടയും, ബഹുമാനിèുćതിൽ; അേനäാനäം

ആദരിèുകയും െചയ്വിൻ. ൧൧ ഉĀാഹûിൽ മടുĜിĭാെത; ആÿാവിൽ

എരിവുĐവരായി; കർûാവിെന േസവിĜിൻ; ൧൨ആശയിൽ സേăാഷിĜിൻ;

൧൩ കġതയിൽ സഹിഷ്ണത കാണിèുവിൻ; åപാർüനയിൽ ഉĤിരിèുവിൻ;

വിശുĂĈാരുെടആവശäïളിൽകൂöായ്മ കാണിèുകയുംഅതിഥിസൽèാരം

ആചരിèുകയും െചയ്വിൻ. ൧൪നിïെളഉപåദവിèുćവെരഅനുåഗഹിèുവിൻ;

ശപിèാെത അനുåഗഹിèുവിൻ. ൧൫ സേăാഷിèുćവേരാടുകൂെട

സേăാഷിèയും കരയുćവേരാടുകൂെട കരയുകയും െചയ്വിൻ. ൧൬ തĊിൽ

ഐകമതäമുĐവരായിരിĜിൻ. വലിĜം ഭാവിèാെതഎളിയവെരൈകെèാĐുവിൻ;

നിïെളûേćബുĂിമാĈാർ എćു വിചാരിèരുത്. ൧൭ആർèും തിĈയ്è്

പകരം തിĈ െചēാെത സകലമനുഷäരുെടയും മുĉിൽ നĈ åപവൃûിĜിൻ. ൧൮

കഴിയുെമîിൽനിïളാൽആേവാളംസകലമനുഷäേരാടുംസമാധാനമായിരിĜിൻ.

൧൯ åപിയമുĐവേര, നിïൾ തെć åപതികാരം െചēാെത ൈദവേകാപûിന്

ഇടംെകാടുĜിൻ; åപതികാരം എനിèുĐത്; ഞാൻ പകരം െചēും എćു

കർûാവ്അരുളിെđēുćു.എćാൽ ൨൦ “നിൻെറശåതുവിന് വിശèുćുഎîിൽ

അവനു തിĈാൻ െകാടുè; ദാഹിèുćു എîിൽ കുടിèുവാൻ െകാടുè;

അïെന െചയ്താൽ നീ അവൻെറ തലേമൽ തീèനൽ കൂനകൂöും” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൧ തിĈേയാട് േതാല്èാെത നĈയാൽ തിĈെയ

ജയിèുക.

൧൩ഏത് മനുഷäനും േമലാധികാരികെള അനുസരിèെö, ൈദവûിൽ

നിćĭാെത ഒരധികാരവുമിĭേĭാ; നിലവിലുĐ അധികാരïേളാ

ൈദവûാൽ നിയമിèെĜöിരിèുćു. ൨ ആകയാൽ ആ അധികാരെû

എതിർèുćവൻ ൈദവകൽĜനെയ ധിèരിèുćു; ധിèരിèുćവർ

തïളുെടേമൽശിêാവിധി åപാപിèും. ൩ഭരണാധികാരികൾസൽåപവൃûിèĭ

ദുഷ്åപവൃûിèേåത ഭയîരം. നിïൾ അധികാരčെന ഭയെĜടാതിരിĜാൻ

ഇėിèുćുേവാ? നĈെചയ്ക; എćാൽഅതിൽ നിćു പുകഴ്ച ലഭിèും. ൪നിൻെറ

നĈയ്èായിöേĭാഅവൻൈദവശുåശൂഷèാരൻആയിരിèുćത്. നീ തിĈ െചയ്തു

എîിേലാ ഭയെĜടുക; െവറുെതഅĭഅവൻവാൾവഹിèുćതു;അവൻ േദാഷം
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åപവർûിèുćവെě ശിêയ്èായി åപതികാരിയായ ൈദവശുåശൂഷèാരൻ

തെć. ൫അതുെകാ÷് ശിêെയ മാåതമĭ മനĢാêിെയയും വിചാരിđു കീഴടïുക

ആവശäം. ൬അധികാരികൾ ൈദവശുåശൂഷകĈാരും ആ കാരäം നിരăരമായി

േനാèുćവരുമാകുćതുെകാ÷ുതെćനിïൾനികുതിയും െകാടുèുćു. ൭

എĭാവർèും കടമായുĐത് െകാടുèുവിൻ; നികുതി െകാടുè÷വന് നികുതി;

ചുîം െകാടുè÷വന് ചുîം; ഭയം കാണിേè÷വന് ഭയം; ബഹുമാനം

കാണിേè÷വന് ബഹുമാനം. ൮അേനäാനäം സ്േനഹിèുćത് അĭാെതആേരാടും

ഒćും കടെĉöിരിèരുത്; അയൽèാരെന സ്േനഹിèുćവൻ നäായåപമാണം

നിവർûിđിരിèുćുവേĭാ. ൯വäഭിചാരംെചēരുത്, െകാലെചēരുത്, േമാġിèരുത്,

േമാഹിèരുത്, എćുĐതും മĤു ഏത് കğനയും “നിൻെറ അയൽèാരെന

നിെćേĜാെല സ്േനഹിè” എć വാകäûിൽ സംേêപിđിരിèുćു. ൧൦

സ്േനഹം അയൽèാരന് േദാഷം åപവർûിèുćിĭ; അതുെകാ÷് സ്േനഹം

നäായåപമാണûിൻെറ നിവൃûി തെć. ൧൧ഇതു െചേē÷ത്, ഉറèûിൽനിć്

ഉണരുവാൻ നാഴിക വćിരിèുćുഎćിïെന നിïൾസമയെûഅറിയുകയാൽ

തെć; നാംആദäം വിശçസിđസമയേûèാൾ രêഇേĜാൾനമുèുഅധികം

അടുûിരിèുćു. ൧൨ രാåതി കഴിയാറായി, പകൽഅടുûിരിèുćു;അതുെകാ÷്

നമുè് ഇരുöിെě åപവൃûികെള മാĤിെവđ്, െവളിđûിെěആയുധവർĖം ധരിèാം.

൧൩പകൽസമയû്എćേപാെല നാം മരäാദയായി നടè; െവറിèൂûുകളിലും

മദäപാനïളിലുമĭ,ശയനേമാഹïളിലും ദുഷ്കാമïളിലുമĭ,പിണèûിലും

അസൂയയിലുമĭ. ൧൪കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനûെćധരിđുെകാൾവിൻ.

ജഡûിേനാ,അതിൻെറ േമാഹïൾè്അവസരം െകാടുèരുത്.

൧൪വിശçാസûിൽ ബലഹീനനായവെന സçീകരിèുവിൻ; എîിലും

ഇïെനയുĐഅഭിåപായവäതäാസïെളവിധിèരുത്. ൨ഒരുവശû്, ഒരുവന്

എĭാംതിćാെമćുĐവിശçാസമു÷്; മറുവശû്ബലഹീനനായവൻസസäാദികെള

മാåതംതിćുćു. ൩എĭാംതിćുćവൻഎĭാംതിćാûവെനധിèരിèരുത്;

എĭാം തിćാûവൻഎĭാംതിćുćവെനവിധിèുകയുമരുത്;ൈദവംഅവെന

ൈകെèാ÷ിരിèുćുവേĭാ. ൪മെĤാരുûൻെറ ദാസെനവിധിĜാൻനീആർ?

അവൻനില്èുćേതാവീഴുćേതാഅവൻെറസçăയജമാനെěമുĉിലേåത;അവെന

നിർûുവാൻകർûാവ് ശéനായതുെകാ÷്അവൻനില്èുവാൻ åപാപ്തനായി.

൫ഒരുവൻ ഒരു ദിവസേûèാൾമെĤാരു ദിവസെûവിലമതിèുćു; േവെറാരുവൻ

സകലദിവസïെളയും ഒരുേപാെല വിലമതിèുćു;ഓേരാരുûൻതാăാൻെറ

മനĢിൽ ഉറđിരിèെö. ൬ ദിവസെû ആദരിèുćവൻ കർûാവിനായി

ആദരിèുćു; തിćുćവൻ കർûാവിനായി തിćുćു; അവൻ ൈദവെû

സ്തുതിèുćുവേĭാ; തിćാûവൻകർûാവിനായി തിćാതിരിèുćു;അവനും

ൈദവെûസ്തുതിèുćു. ൭നĊിൽആരുംതനിèായിതെćജീവിèുćിĭ.ആരും

തനിèായി തെć മരിèുćതുമിĭ. ൮ജീവിèുćുഎîിൽനാം കർûാവിനായി

ജീവിèുćു; മരിèുćു എîിൽ കർûാവിനായി മരിèുćു; അതുെകാ÷്

ജീവിèുćു എîിലും മരിèുćു എîിലും നാം കർûാവിനുĐവർ തെć. ൯



േറാമർ 255

മരിđവർèും ജീവിđിരിèുćവർèും കർûാവ് ആേക÷തിനേĭാ åകിസ്തു

മരിèുകയും ഉയിർèുകയും െചയ്തതു. ൧൦എćാൽനീ നിൻെറസേഹാദരെന

വിധിèുćതു എă്? അĭ, നീ നിൻെറ സേഹാദരെന ധിèരിèുćത് എă്?

നാംഎĭാവരുംൈദവûിൻെറ നäായാസനûിന് മുĉാെകനിൽേè÷ിവരും.

൧൧ “ഞാൻജീവിđിരിèുćതുെകാ÷്,എൻെറ മുĉിൽഎĭാമുഴîാലും മടïും,

എĭാനാവുംൈദവെûസ്തുതിèുംഎćുകർûാവ്അരുളിെđēുćു”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൨ആകയാൽനĊിൽഓേരാരുûൻൈദവേûാടു

തïളുെട കണè് േബാധിĜിേè÷ിവരും. ൧൩അതുെകാ÷് നാം ഇനിഅേനäാനäം

വിധിèരുത്; സേഹാദരന് ഇടർđèേĭാ െകണിേയാ െവയ്èാതിരിĜാൻ മാåതം

തീരുമാനിđുെകാൾവിൻ. ൧൪ യാെതാćും സçതേവ മലിനമĭ എćു ഞാൻ

കർûാവായ േയശുവിൽ അറിõും ഉറđുമിരിèുćു. വĭതും മലിനം എćു

എĚുćവനുമാåതം അത് മലിനം ആകുćു. ൧൫ ഭêണം നിമിûം നിൻെറ

സേഹാദരെന വäസനിĜിđാൽ, നീ സ്േനഹåപകാരം നടèുćിĭ.ആർèുേവ÷ി

åകിസ്തു മരിđുേവാ അവെന നിൻെറ ഭêണംെകാ÷ു നശിĜിèരുത്. ൧൬

നിïളുെട നĭ åപവർûനïൾ മĤുĐവർè് അവെര പരിഹസിèുćതിന്

കാരണമാകരുത്. ൧൭ൈദവരാജäം ഭêണെûയും പാനീയെûയും കുറിđĭ, മറിđ്

നീതിെയയും സമാധാനെûയും പരിശുĂാÿാവിൽസേăാഷെûയും കുറിđേåത.

൧൮അതിൽ åകിസ്തുവിെന േസവിèുćവൻൈദവûിന് സçീകാരäനും മനുഷäരാൽ

അംഗീകരിèെĜöവനും ആകുćു. ൧൯ ആകയാൽ നാം സമാധാനûിനും

അേനäാനäം ആÿികവർĂനയ്èും ഉĐതിന് åശമിđുെകാൾക. ൨൦ ഭêണം

നിമിûംൈദവûിൻെറ åപവൃûിെയഅഴിèരുത്.എĭാവസ്തുèളുംശുĂം

തെć;എîിലുംഇടർđയ്èുകാരണമാകûèവിധംതിćുćമനുഷäന്അത്

േദാഷമേåത. ൨൧ മാംസം തിćാെതയും വീõ് കുടിèാെതയും, സേഹാദരന് ഇടർđ

വരുûുćയാെതാćും െചēാെതയും ഇരിèുćത് നĭത്. ൨൨നിനèുĐഈ

åപേതäകമായവിശçാസെûനിനèുംൈദവûിനും ഇടയിൽസൂêിèുക. താൻ

അംഗീകരിèുćതിൽ തെćûാൻ വിധിèാûവൻ ഭാഗäവാൻ. ൨൩എćാൽ

സംശയിèുćവൻതിćുćുഎîിൽഅത് വിശçാസûിൽനിćĭായ്കെകാ÷്

അവൻവിധിèെĜöിരിèുćു. വിശçാസûിൽ നിćു ഉþവിèാûെതാെèയും

പാപമേåത.

൧൫എćാൽശéരായനാംഅശéരുെടബലഹീനതകെളചുമèുകയും

നĊിൽതെć åപസാദിèാതിരിèയും േവണം. ൨നĊിൽഓേരാരുûൻ

തൻെറഅയൽèാരെěനĈയ്èായി,ആÿികമായ വളർđയ്èായിഅവെന

åപസാദിĜിേèണം. ൩ “നിെć നിąിèുćവരുെട നിą എൻെറ േമൽ വീണു”

എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവും തćിൽതേć åപസാദിđിĭ.

൪ എćാൽ മുെćഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും നĊുെട ഉപേദശûിനായിö്,

നമുèുതിരുെവഴുûുകളാൽഉളവാകുćസഹനûാലും േåപാĀാഹനûാലും

åപതäാശ ഉ÷ാേക÷തിന് തെć എഴുതിയിരിèുćു. ൫ എćാൽ നിïൾ

ഐകമതäെĜö്, നĊുെട കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിെě പിതാവായ
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ൈദവെû ഏകമനേĢാെട ഒരു വായിനാൽ മഹതçീകരിേè÷തിന് ൬

സഹനûിെěയും േåപാĀാഹനûിെěയും ൈദവം തെć നിïൾè്

åകിസ്തുേയശുവിന് അനുരൂപമായി തĊിൽ ഒേര മനേĢാടിരിèുവാൻ കൃപ

നല്കുമാറാകെö. ൭ അതുെകാ÷് åകിസ്തു ൈദവûിൻെറ മഹതçûിനായി

നിïെള ൈകെèാ÷തുേപാെല നിïളും അേനäാനäം ൈകെèാൾവിൻ.

൮ പിതാèĈാർèു നൽകിയ വാëûïെള ഉറĜിേè÷തിന് ൯ åകിസ്തു

ൈദവûിൻെറ സതäംനിമിûം പരിേėദനയ്è് ശുåശൂഷèാരനായിûീർćു

എćും ജനതകൾ ൈദവെûഅവൻെറ കരുണനിമിûം മഹതçീകരിേèണം

എćുംഞാൻപറയുćു. ൧൦ “അതുെകാ÷്ഞാൻജനതകളുെടഇടയിൽനിെć

വാഴ്ûി, നിൻെറ നാമûിന് സ്തുതിപാടും” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൧൧ വീ÷ും: “ജനതകേള, അവൻെറ ജനേûാടു ഒćിđ് ആനąിĜിൻ” എćു

പറയുćു. “സകല ജനതകളുമായുേĐാേര, കർûാവിെന സ്തുതിĜിൻ,

സകലജനïളുംഅവെനസ്തുതിèെö” എćും പറയുćു. ൧൨ “യിĠായിയുെട

േവരും ജനതകെള ഭരിèുവാൻഎഴുേćല്èുćവനുമായവൻ ഉ÷ാകും;അവനിൽ

ജനതകൾ åപതäാശെവയ്èും” എćു െയശēാവു പറയുćു. ൧൩ എćാൽ

åപതäാശയുെടൈദവം പരിശുĂാÿാവിൻെറശéിയാൽനിïൾ åപതäാശയിൽ

സമൃĂിയുĐവരായി വിശçസിèുćതിലുĐസകലസേăാഷവുംസമാധാനവും

െകാ÷ു നിïെള നിറയ്èുമാറാകെö. ൧൪ സേഹാദരĈാേര, നിïൾ തെć

ദയാപൂർĚരും സകലñാനവും നിറõവരുംഅേനäാനäം åപേബാധിĜിèുവാൻ

åപാപ്തരും ആകുćു എćു ഞാൻ നിïെളèുറിđ് ഉറđിരിèുćു. ൧൫

എîിലും ജനതകളുെട വഴിപാട് പരിശുĂാÿാവിനാൽ വിശുĂീകരിèെĜö

വസ്തുവായി സçീകരിèെĜേട÷തിന്, ഞാൻ ൈദവûിൻെറ സുവിേശഷം

പുേരാഹിതനായി അർĜിđുെകാ÷് ജാതികളിേലè് അയയ്èെĜöവനായി

åകിസ്തുേയശുവിെě ശുåശൂഷകനായിരിേè÷തിന് ൧൬ ൈദവം എനിè്

നല്കിയ കൃപ നിമിûം നിïെള വീ÷ും ഓർĊെĜടുûുവാനായി ചില

കാരäïൾഅതിൈധരäമായി നിïൾè്എഴുതിയിരിèുćു. ൧൭അതുെകാ÷്

åകിസ്തുേയശുവിൽ എനിè് ൈദവസംബĆമായ കാരäïളിൽ åപശംസ

ഉ÷്. ൧൮ജനതകളുെട അനുസരണûിനായിö് വചനûാലും åപവൃûിയാലും

അടയാളïളുെടയുംഅþുതïളുെടയുംശéിെകാ÷ും, പരിശുĂാÿാവിൻെറ

ശéിെകാ÷ും åകിസ്തുഎćിലൂെട åപവർûിđത്അĭാെത മെĤാćും പറയുവാൻ

ഞാൻതുനിയുകയിĭ. ൧൯അïെനഞാൻ െയരൂശേലം മുതൽഇĭുരäേദശേûാളം

ചുĤിസòരിđു åകിസ്തുവിൻെറ സുവിേശഷം പൂർûീകരിèുവാനിടയായി. ൨൦

ഞാൻമെĤാരുവെěഅടിčാനûിേĈൽപണിയാതിരിേè÷തിന് åകിസ്തുവിൻെറ

നാമംഅറിõിöുĐഇടûിലĭ, ൨൧ “അവെനèുറിđ്അറിവുകിöിയിöിĭാûവർ

കാണും; േകöിöിĭാûവർ åഗഹിèും” എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലഅേåത,

സുവിേശഷംഅറിയിèുവാൻഞാൻആåഗഹിèുćത്. ൨൨അതുെകാ÷ുതെć

ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരുćതിന് പലേĜാഴും തടĢംവćു. ൨൩ഇേĜാേഴാ

എനിè് ഈ ദിèുകളിൽ ഇനി čലമിĭായ്കയാലും നിïളുെട അടുèൽ
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വരുവാൻഅേനകസംവĀരമായി വാòിèുകയാലും, ൨൪ഞാൻസ്െപയിനിേലè്

യാåത െചēുേĉാെഴാെèയും, േപാകുć വഴിè് നിïെള കാúാനും നിïെള

ക÷ുസേăാഷിđേശഷം നിïളാൽയാåതഅയയ്èെĜടുവാനുംആശിèുćു.

൨൫ഇേĜാേഴാ ഞാൻ വിശുĂĈാർè് ശുåശൂഷ െചയ്വാൻ െയരൂശേലമിേലèു

േപാകുćു. ൨൬ െയരൂശേലമിെല വിശുĂĈാരിൽ ദരിåദരായവർè് ഏതാനും

ചിലസംഭാവനനൽകുവാൻമെèേദാനäയിലുംഅഖായയിലും ഉĐവർè് വളെര

സേăാഷം േതാćി. ൨൭അവർè് വളെര സേăാഷം േതാćി എćു മാåതമĭ,

അത്അവർè്കടĜാടുംആകുćു; ജനതകൾഅവരുെടആÿികകാരäïളിൽ

കൂöാളികൾ ആെയîിൽ ഭൗതിക കാരäïളിൽ അവർè് ശുåശൂഷ െചയ്വാൻ

കടെĉöിരിèുćുവേĭാ. ൨൮ഞാൻഅത് നിവർûിđുഈഫലംഅവർè്ഏğിđു

േബാĂäം വരുûിയ േശഷം നിïളുെട വഴിയായിസ്െപയിനിേലè് േപാകും. ൨൯

ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുേĉാൾ, åകിസ്തുവിൻെറ അനുåഗഹനിറവിൽ

വരും എćു ഞാൻ അറിയുćു. ൩൦എćാൽ സേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിെല

അവിശçാസികളുെട കēിൽനിć് എെć രêിേè÷തിനും െയരൂശേലമിെല

എൻെറ ശുåശൂഷ വിശുĂĈാർè് ൩൧ സçീകാരäമായിûീേര÷തിനും,

അïെന ഞാൻ ൈദവഹിതûാൽ സേăാഷേûാെട നിïളുെട അടുèൽ

വćു നിïേളാടുകൂെട ആശçസിേè÷തിനും നിïൾ എനിè് േവ÷ി

ൈദവേûാടുĐ åപാർüനയിൽ എേćാടുകൂെട േപാരാേടണം ൩൨ എćു

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനയുംആÿാവിൻെറസ്േനഹെûയും

ഓർĊിĜിđുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. ൩൩സമാധാനûിൻെറൈദവം

നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.

൧൬നĊുെടസേഹാദരിയും െകംåകയസഭയിെല ശുåശൂഷèാരûിയുമായ

േഫബെയ ൨നിïൾവിശുĂĈാർè് േയാഗäമാംവĚംകർûാവിൻെറ

നാമûിൽ ൈകെèാ÷്, അവൾè് നിïളുെട സഹായം േവ÷ുć ഏത്

കാരäûിലുംസഹായിേè÷തിന്ഞാൻനിïെള ഭരേമğിèുćു.അവൾപലർèും

വിേശഷാൽഎനിèുംസഹായംആയിûീർćിöു÷്. ൩ åകിസ്തുേയശുവിൽഎൻെറ

കൂöുേവലèാരായ åപിസ്കെയയുംഅകçിലാെവയും വąനം െചയ്വിൻ. ൪അവർ

എൻെറ åപാണന് േവ÷ി തïളുെട സçă ജീവൻ െവđുെകാടുûവരാകുćു;

അവർè് ഞാൻ മാåതമĭ, ജനതകളുെട സകലസഭകളും കൂെട നąിപറയുćു.

൫അവരുെട വീöിെല സഭെയയും വąനം െചയ്വിൻ; ആസäയിൽ åകിസ്തുവിന്

ആദäഫലമായിഎനിè് åപിയനായഎൈĜനെûാസിന് വąനം െചാĭുവിൻ. ൬

നിïൾè് േവ÷ികഠിനാĂçാനം െചയ്തവളായ മറിയയ്è് വąനം െചാĭുവിൻ. ൭

എൻെറചാർđèാരുംസഹബĂĈാരായഅെåăാനിെèാസിനും യൂനിയാവിനും

വąനം െചാĭുവിൻ; അവർ അെĜാസ്തലĈാരുെട ഇടയിൽ åപധാനെĜöവരും

എനിè് മുെĉ åകിസ്തുവിൽവിശçസിđവരുംആകുćു. ൮കർûാവിൽഎനിè്

åപിയനായഅംĨിയാെûാസിന് വąനം െചാĭുവിൻ. ൯ åകിസ്തുവിൽഞïളുെട

കൂöുേവലèാരനായ ഉർĒാെനാസിനുംഎനിè് åപിയനായസ്താèുവിനും വąനം

െചാĭുവിൻ. ൧൦ åകിസ്തുവിൽഅംഗീകരിèെĜöവനായഅെĜേലസിന് വąനം
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െചാĭുവിൻ.അരിസ്െതാബൂെലാസിെěഭവനèാർèുവąനംെചാĭുവിൻ. ൧൧

എൻെറചാർđèാരനായെഹേരാദിേയാെനവąനം െചാĭുവിൻ; നർèിെĢാസിെě

ഭവനèാരിൽ കർûാവിലുĐവർè് വąനം െചാĭുവിൻ. ൧൨ കർûാവിൽ

അĂçാനിèുćവരായ åതുൈഫനയ്èും åതുേഫാസയ്èുംവąനം െചാĭുവിൻ.

കർûാവിൽ വളെരഅĂçാനിđവളായ åപിയ െപർസിസിന് വąനം െചാĭുവിൻ.

൧൩കർûാവിൽ തിരെõടുèെĜö രൂെഫാസിെനയും, എനിèും അĊയായ

അവൻെറഅĊെയയും വąനം െചēുവിൻ. ൧൪അസുംåകിെതാസിനും െĨേഗാനും

െഹർേĊാസിനും പെåതാബാസിനും െഹർĊാസിനും അവരുെട കൂെടയുĐ

സേഹാദരĈാർèും വąനം െചാĭുവിൻ. ൧൫ഫിെലാെലാെഗാസിനും യൂലിയയ്èും

െനെരയുസിനുംഅവൻെറസേഹാദരിèും ഒലുĉാസിനുംഅവേരാടുകൂെടയുĐ

സകലവിശുĂĈാർèും വąനം െചാĭുവിൻ. ൧൬ വിശുĂചുംബനംെകാ÷്

അേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. åകിസ്തുവിൻെറസകലസഭകളും നിïെളവąനം

െചēുćു. ൧൭ സേഹാദരĈാേര, നിïൾ പഠിđ ഉപേദശûിനുമĜുറമായി

വിഭാഗീയതകളും ഇടർđകളും ഉ÷ാèുćവെര സൂêിđുെകാേĐണെമć്

ഞാൻ നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. അവരിൽനിć് അകćു മാറുവിൻ. ൧൮

അïെനയുĐവർ നĊുെട കർûാവായ åകിസ്തുവിെന അĭ, തïളുെട

തെćവയറിെനയേåത േസവിèുćത്. ചèരവാèും മുഖസ്തുതിയും പറõു

അവർ നിഷ്കളîരായവരുെട ഹൃദയïെള വòിđുകളയുćു. ൧൯ നിïളുെട

മാതൃകയുĐഅനുസരണംഎĭാവർèും åപസിĂമായിരിèുćു;അതുെകാ÷്

ഞാൻ നിïൾ നിമിûം സേăാഷിèുćു; എîിലും നിïൾ നĈയ്è്

ñാനികളും തിĈയ്è് നിഷ്കളîരുംആേകണംഎćുഞാൻഇėിèുćു. ൨൦

സമാധാനûിൻെറൈദവേമാ േവഗûിൽസാûാെന നിïളുെട കാൽèീെഴ

ചതđുകളയും. നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ കൃപ നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö. ൨൧എൻെറകൂöുേവലèാരനായതിെമാെഥെയാസുംഎൻെറ

ചാർđèാരായ ലൂെകäാസും യാേസാനും േസാസിപെåതാസും നിïെള വąനം

െചēുćു. ൨൨ ഈ േലഖനം എഴുതിെയടുû െതർെതാസ് എć ഞാൻ

നിïെള കർûാവിൽ വąനം െചēുćു. ൨൩ എനിèും സർĔസഭയ്èും

അതിഥിസൽèാരം െചēുćഗാെയാസ് നിïെളവąനം െചēുćു. പöണûിൻെറ

ഭøാരവിചാരകനായ എരസ്െതാസും സേഹാദരനായ കçർെûാസുംകൂെട

നിïെള വąനം െചēുćു. ൨൫വളെരകാലïളായി രഹസäമായിസൂêിđതും,

നിതäൈദവûിെě കğനåപകാരം സകലജാതികൾèും വിശçാസûിൻെറ

അനുസരണûിനായി åപവാചകĈാരുെട എഴുûുകളാൽ (aiōnios g166) ൨൬

െവളിെĜടുûിയിരിèുćതുമായമർĊûിെěെവളിപാടിന്അനുസരിđുĐഎൻെറ

സുവിേശഷûിനും േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപസംഗûിനും ഒûവĚം

(aiōnios g166) ൨൭നിïെളčിരെĜടുûുവാൻകഴിയുćഏകñാനിയായൈദവûിന്

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരംഎെćേćèും മഹതçം ഉ÷ാകുമാറാകെö.ആേമൻ. (aiōn

g165)
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൧ൈദവഹിതåപകാരം åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായി വിളിèെĜö

പൗെലാസുംസേഹാദരനായേസാčേനസും, െകാരിăäയിലുĐൈദവസഭയ്è്,

൨ åകിസ്തുേയശുവിൽ വിശുĂീകരിèെĜöവർè്, എĭായിടûും നĊുെടയും

അവരുെടയും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ നാമം വിളിđേപêിèുć

എĭാവേരാടുംകൂെടവിളിèെĜö,വിശുĂĈാരുമായവർè്തെć,എഴുതുćത്;

൩ നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ

നിćും നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൪ åകിസ്തുേയശുവിൽ

നിïൾè് ലഭിđ ൈദവകൃപനിമിûം ഞാൻ നിïൾè് േവ÷ി എൻെറ

ൈദവûിന് എേĜാഴും സ്േതാåതം െചēുćു. ൫ åകിസ്തുവിൻെറ സാêäം

നിïളിൽ ഉറĜായിരിèുćതുേപാെല ൬ അവനിൽ നിïൾ സകലûിലും,

സകല വചനûിലും, സകല പരിñാനûിലും സĉćരായിûീർćു. ൭

ഇïെനനിïൾഒരു കൃപാവരûിലും കുറവിĭാûവരായി, നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൻെറ വരവിനായി കാûിരിèുćു. ൮ നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൻെറനാളിൽകുĤമിĭാûവരായിരിേè÷തിന്അവൻനിïെള

അവസാനേûാളം ഉറĜിèുകയും െചēും. ൯തൻെറപുåതനും നĊുെട കർûാവും

ആയേയശുåകിസ്തുവിൻെറകൂöായ്മയിേലè്നിïെളവിളിđിരിèുćൈദവം

വിശçസ്തൻ. ൧൦സേഹാദരĈാേര, നിïൾഎĭാവരും ഒć് തെćസംസാരിèുകയും,

നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćതയിĭാെത, ഏകമനĢിലും ഏകാഭിåപായûിലും

പൂർĚമായി േയാജിđിരിèുകയും േവണം എćു ഞാൻ നിïെള നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ നാമം െചാĭി åപേബാധിĜിèുćു. ൧൧

എെăćാൽസേഹാദരĈാേര, നിïളുെടഇടയിൽതർèം ഉെ÷ć് േĥാവയുെട

ആളുകൾ എനിè് അറിവ് നൽകിയിരിèുćു. ൧൨ നിïളിൽ ഓേരാരുûരും:

ഞാൻ പൗേലാസിൻെറ പêèാരൻ, ഞാൻ അെĜാേĭാസിെě പêèാരൻ,

ഞാൻ േകഫാവിെě പêèാരൻ, ഞാൻ åകിസ്തുവിൻെറ പêèാരൻ

എćിïെനപറയുćതിനാൽതെćഞാൻഇേĜാൾഇത് പറയുćു. ൧൩ åകിസ്തു

വിഭാഗിèെĜöിരിèുćുേവാ? പൗെലാസ് നിïൾèുേവ÷ി åകൂശിèെĜöുേവാ?

അĭ, പൗേലാസിൻെറ നാമûിൽ നിïൾ സ്നാനം ഏĤുേവാ? ൧൪ എൻെറ

നാമûിൽഞാൻസ്നാനംകഴിĜിđുഎćുആരും പറയാതിരിèുവാനായി ൧൫

åകിസ്െപാസിെനയും ഗാെയാസിെനയും ഒഴിെക നിïളിൽ ആെരയും ഞാൻ

സ്നാനം കഴിĜിèാûതിനാൽഞാൻൈദവûിന് സ്േതാåതം െചēുćു. ൧൬

സ്െതഫാെനാസിെě ഭവനèാെരയുംഞാൻസ്നാനംകഴിĜിđു;അതĭാെത മĤ്

ആെരെയîിലുംസ്നാനംകഴിĜിđുേവാഎćുഞാൻഓർèുćിĭ. ൧൭എെăćാൽ,

സ്നാനംകഴിĜിèുവാൻഅĭ,സുവിേശഷംഅറിയിèുവാനേåത åകിസ്തുഎെć

അയđത്; എćാൽ, åകിസ്തുവിൻെറ åകൂശ് നിഷ്ഫലമാകാതിരിേè÷തിന്

ñാനûിൻെറവാèുകേളാെടഅĭതാനും. ൧൮എെăćാൽ, åകൂശിെěവചനം

നശിđുേപാകുćവർè് േഭാഷതçവും രêിèെĜടുć നമുേèാൈദവശéിയും

ആകുćു. ൧൯ “ñാനികളുെടñാനംഞാൻനശിĜിèുകയുംബുĂിമാĈാരുെട
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ബുĂിവിഫലമാèുകയും െചēും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൦ñാനി

എവിെട? ശാസ്åതി എവിെട? ഈ േലാകûിെല താർèികൻ എവിെട? ഈ

േലാകûിൻെറ ñാനം ൈദവം േഭാഷതçം ആèിയിĭേയാ? (aiōn g165) ൨൧

ൈദവûിൻെറñാനûിൽ, േലാകംഅതിൻെറñാനûാൽ,ൈദവെû

അറിയായ്കെകാ÷്ഞïളുെട åപസംഗûിെěേഭാഷതçûാൽവിശçസിèുćവെര

രêിèുവാൻ ൈദവûിന് åപസാദം േതാćി. ൨൨എെăćാൽ, െയഹൂദĈാർ

അടയാളം േചാദിèുകയും യവനĈാർñാനംഅേനçഷിèുകയും െചēുćു; ൨൩

ഞïേളാ åകൂശിèെĜö åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćു; െയഹൂദĈാർè് ഇടർđയും,

൨൪ ജനതകൾè് േഭാഷതçവുെമîിലും, െയഹൂദĈാരാകെö യവനĈാരാകെö

വിളിèെĜöഏവർèും åകിസ്തുൈദവശéിയുംൈദവñാനവും തെć. ൨൫

എെăćാൽ, ൈദവûിൻെറ േഭാഷതçം മനുഷäേരèാൾ ñാനേമറിയതും

ൈദവûിൻെറ ബലഹീനത മനുഷäേരèാൾ ബലേമറിയതും ആകുćു. ൨൬

സേഹാദരĈാേര,നിïളുെടവിളിെയേനാèുവിൻ: േലാകûിൻെറമാനദøåപകാരം

നിïളിൽ ñാനികൾ ഏെറയിĭ; ബലവാĈാർ ഏെറയിĭ, കുലീനĈാരും

ഏെറയിĭ. ൨൭എćാൽñാനികെളലðിĜിèുവാൻൈദവം േലാകûിൻെറ

േഭാഷതçമായതു തിരെõടുûു; ബലമുĐതിെന ലðിĜിèുവാൻ ൈദവം

േലാകûിൻെറബലഹീനമായത് തിരെõടുûു. ൨൮ ഉĐതിെന ഇĭാതാèുവാൻ

ൈദവം േലാകûിൽ നികൃġവും നിĢാരവുമായതും ഏതുമിĭാûതും

തിരെõടുûു; ൨൯ ൈദവസćിധിയിൽ ആരും åപശംസിèാതിരിèുവാൻ

തെć. ൩൦ നിïൾ ഇേĜാൾ അവനാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ ഇരിèുćു.

അവൻ നമുè് ൈദവûിîൽ നിć് ñാനവും നീതിയും ശുĂീകരണവും

വീെ÷ടുĜുമായിûീർćു. ൩൧ “åപശംസിèുćവൻകർûാവിൽ åപശംസിèെö”

എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതെć.

൨സേഹാദരĈാേര,ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവćേĜാൾ åപസംഗûിെěേയാ

ñാനûിെěേയാ ൈവഭവം കൂടാെതയേåത ൈദവûിൻെറ സാêäം

നിïേളാട് åപസ്താവിèുവാൻ വćത്. ൨എെăćാൽ åകൂശിèെĜöവനായ

േയശുåകിസ്തുവിെന അĭാെത മെĤാćും അറിയാûവനായി നിïളുെട

ഇടയിൽ ഇരിേèണം എćു ഞാൻആåഗഹിđു. ൩ഞാൻ ബലഹീനതേയാടും

ഭയേûാടും വളെര വിറയേലാടുംകൂെട നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരുćു. ൪

നിïളുെട വിശçാസûിന് മനുഷäരുെട ñാനമĭ, ൈദവûിൻെറ ശéി

തെć ആധാരമായിരിേè÷തിന്, ൫എൻെറ വചനവും എൻെറ åപസംഗവും

മാനുഷികñാനûിെě വശീകരണവാèുകളാൽ അĭ, ആÿാവിെěയും

ശéിയുെടയും åപദർശനûാലേåത ആയിരുćത്. ൬ എćിരുćാലും,

പകçത åപാപിđവരുെട ഇടയിൽ, ഞïൾ ñാനം സംസാരിèുćു; ഈ

കാലûിെěേയാ, മാĤെĜടുćവരായഈകാലഘöûിെല ഭരണാധിപĈാരുെടേയാ

ñാനമĭ, (aiōn g165) ൭ൈദവം േലാകസൃġിè് മുെĉ നĊുെട േതജĢിനായി

മുćിയമിđതും ഇതുവെര മറõിരുćതുമായ ൈദവûിൻെറ ñാനമേåത

മർĊമായി ഞïൾ åപസ്താവിèുćു. (aiōn g165) ൮അത് ഈ കാലഘöûിെല
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ഭരണാധികാരികൾ ആരും അറിõിരുćിĭ; അറിõിരുćു എîിൽ അവർ

േതജĢിെě കർûാവിെന åകൂശിèുമായിരുćിĭ. (aiōn g165) ൯ “ൈദവം തെć

സ്േനഹിèുćവർè് ഒരുèിയിöുĐത് കĚ് ക÷ിöിĭ െചവി േകöിöിĭ, ഒരു

മനുഷäെěയുംഹൃദയûിൽ േതാćിയിöുമിĭ”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

തെć. ൧൦നമുേèാൈദവംഅത്തൻെറആÿാവിനാൽെവളിെĜടുûിയിരിèുćു;

എെăćാൽ, ആÿാവ് സകലെûയും, ൈദവûിൻെറ ആഴïെളേĜാലും

ആരായുćു. ൧൧മനുഷäനിലുĐത്അവനിെല മാനുഷാÿാവĭാെത മനുഷäരിൽ

ആർ അറിയും? അതുേപാെല തെć ൈദവûിലുĐത് ൈദവാÿാവĭാെത

ആരും åഗഹിđിöിĭ. ൧൨ നാേമാ േലാകûിൻെറ ആÿാവിെന അĭ, ൈദവം

നമുè് ദാനമായി നല്കിയിരിèുćത് അറിയുവാനായി ൈദവûിൽനിćുĐ

ആÿാവിെന അേåത åപാപിđത്. ൧൩അത് ഞïൾ മാനുഷികñാനûാൽ

ഉപേദശിèുćവചനïളാൽഅĭ,ആÿാവ് ഉപേദശിèുćവചനïളാൽതെć

åപസ്താവിđുെകാ÷്ആÿികĈാർè്ആÿികമായത് െതളിയിèുćു. ൧൪എćാൽ

അനാÿികമനുഷäൻൈദവാÿാവിെě ഉപേദശംൈകെèാĐുćിĭ;അത്അവനു

േഭാഷûം ആകുćു; ആÿികമായി വിേവചിേè÷താകയാൽ അത് അവനു

åഗഹിèുവാൻകഴിയുćതുമĭ. ൧൫ആÿികേനാസകലെûയും വിേവചിèുćു;

താൻആരാലും വിേവചിèെĜടുćതുമിĭ. ൧൬എെăćാൽ, കർûാവിൻെറ മനĢ്

അറിõ്അവെന ഉപേദശിèുćവൻആർ? നാേമാ åകിസ്തുവിൻെറ മനĢുĐവർ

ആകുćു.

൩എćാൽ,സേഹാദരĈാേര, നിïേളാട്എനിè്ആÿികേരാട്എćേപാെല

അĭ, ജഡികേരാട് എćേപാെല, åകിസ്തുവിൽശിശുèേളാട് എćേപാെല,

അേåതസംസാരിèുവാൻകഴിõത്. ൨കöിയായആഹാരമĭ, പാൽഅേåതഞാൻ

നിïൾè് തćത്; എെăćാൽ, ഭêിèുവാൻനിïൾè് കഴിവിĭായിരുćു;

ഇേĜാഴും കഴിവായിöിĭ; ഇćും നിïൾ ജഡികരേĭാ. ൩ നിïളുെട ഇടയിൽ

അസൂയയും പിണèവും ഇരിെè, നിïൾജഡികരും േശഷം മനുഷäെരേĜാെല

നടèുćവരുമĭേയാ? ൪എെăćാൽ, ഒരാൾ:ഞാൻപൗേലാസിൻെറപêèാരൻ

എćും മെĤാരാൾ:ഞാൻഅെĜാേĭാസിെěപêèാരൻഎćുംപറയുേĉാൾ

നിïൾ സാധാരണമനുഷäരĭേയാ? ൫ അെĜാേĭാസ് ആർ? പൗെലാസ്

ആർ? കർûാവ് അവർè് നൽകിയതുേപാെല, നിïൾ വിശçസിèുവാൻ

കാരണമായിûീർć, ശുåശൂഷകരേåത. ൬ഞാൻ നöു, അെĜാേĭാസ് നനđു,

ൈദവമേåത വളരുമാറാèിയത്. ൭ആകയാൽവളരുമാറാèുćൈദവûിനാണ്

åപാധാനäം; നടുćവേനാ നനയ്èുćവേനാ ഏതുമിĭ. ൮ നടുćവനും

നനയ്èുćവനും ഒരുേപാെല; ഓേരാരുûർèുംഅവരുെടഅĂçാനûിനുĐ

കൂലി കിöും. ൯എെăćാൽ,ഞïൾൈദവûിൻെറകൂöുേവലèാർ; നിïൾ

ൈദവûിൻെറ കൃഷിേûാöം, ൈദവûിൻെറ ഗൃഹനിർĊാണം. ൧൦ൈദവം

എനിè് നൽകിയകൃപയ്è് ഒûവĚംഞാൻവിദë്ധനായഒരു åപധാനശിğിയായി

അടിčാനംഇöിരിèുćു; മെĤാരാൾഅതിന് മീെതപണിയുćു;എćാൽ,താൻ

എïെനപണിയുćുഎćുഓേരാരുûനും േനാèിെèാĐെö. ൧൧എെăćാൽ,
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േയശുåകിസ്തുഎćഅടിčാനമĭാെത മെĤാരുഅടിčാനംഇടുവാൻആർèും

കഴിയുകയിĭ. ൧൨ ആ അടിčാനûിേĈൽ ആെരîിലും െപാć്, െവĐി,

വിലേയറിയ രýïൾ, മരം, പുĭ്, ൈവേèാൽഎćിവെകാ÷് പണിയുćുഎîിൽ

അവരുെട åപവൃûി െവളിെĜöുവരും; ൧൩ആദിവസംഅതിെന െതളിവാèും;അത്

തീയാൽെവളിെĜöുവരും;ഓേരാരുûരുെടയും åപവൃûിഏതു വിധûിലുĐെതć്

തീ തെć േശാധന െചēും. ൧൪ഒരുവൻപണിത åപവൃûി നിലനില്èുംഎîിൽ

അവനു åപതിഫലം കിöും. ൧൫ ഒരുവൻെറ åപവൃûി െവăുേപാെയîിൽഅവൻ

നġംഅനുഭവിèും; താേനാ രêിèെĜടും;എćാൽതീയിൽകൂടിഎćേപാെല

അേåത. ൧൬നിïൾൈദവûിൻെറ മąിരംആെണćുംൈദവûിൻെറആÿാവ്

നിïളിൽ വസിèുćു എćും അറിയുćിĭേയാ? ൧൭ൈദവûിൻെറ മąിരം

നശിĜിèുćവെന ൈദവം നശിĜിèും; എെăćാൽ, ൈദവûിൻെറ മąിരം

വിശുĂമേĭാ; നിïളാകുćുവേĭാആആലയം. ൧൮ആരുംസçയം വòിèരുത്;

നിïളിൽആെരîിലുംഈകാലഘöûിൽñാനിഎćു കരുതുćുെവîിൽ

അവൻñാനിയാേക÷തിന് േഭാഷനായിûീരെö. (aiōn g165) ൧൯എെăćാൽഈ

േലാകûിൻെറñാനംൈദവസćിധിയിൽ േഭാഷതçമേåത. “അവൻñാനികെള

അവരുെട കൗശലûിൽ കുടുèുćു” എćും ൨൦ “കർûാവ് ñാനികളുെട

ചിăകൾവäർüംഎćറിയുćു”എćുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൧ആകയാൽ

ആരും മനുഷäെരèുറിđ് åപശംസിèരുത്; സകലവും നിïൾèുĐതേĭാ. ൨൨

പൗെലാേസാ, അെĜാേĭാേസാ, േകഫാേവാ, േലാകേമാ, ജീവേനാ, മരണേമാ,

ഇേĜാഴുĐേതാ, വരുവാനുĐേതാ സകലവും നിïൾèുĐത്. ൨൩ നിïേളാ

åകിസ്തുവിനുĐവർ; åകിസ്തുൈദവûിനുĐവൻ.

൪ഞïെള, åകിസ്തുവിൻെറ ശുåശൂഷèാരും ൈദവികമർĊïളുെട

ഗൃഹവിചാരകĈാരുംആയിഓേരാരുûൻകരുതെö. ൨ഗൃഹവിചാരകĈാരിൽ

ആവശäമായിരിèുćേതാ,അവർവിശçസ്തരായിരിേèണംഎćേåത. ൩എćാൽ,

നിïേളാ, മനുഷäനിർĊിതമായ േകാടതികേളാ, എെćവിധിèുćത് എനിè് വളെര

െചറിയ കാരäമാണ്; ഞാൻ എെćûെć വിധിèുćതുമിĭ. ൪എെăćാൽ

എൻെറ യാെതാരു കുĤെûèുറിđും എനിè് േബാധäമിെĭîിലും, ഞാൻ

കുĤവിമുéൻഎćുവരികയിĭ;എെćവിധിèുćത് കർûാവ്ആകുćു. ൫

ആകയാൽകർûാവ് വരുേവാളംസമയûിനു മുെĉ ഒćും വിധിèരുത്;അവൻ

ഇരുöിൽ മറõിരിèുćത് െവളിđûാèുകയുംഹൃദയïളുെടആേലാചനകെള

െവളിെĜടുûുകയും െചēും; അćു ഓേരാരുûർèും ൈദവûിൽനിć്

പുകഴ്ച ലഭിèും. ൬സേഹാദരĈാേര, ഇത്ഞാൻനിïൾനിമിûംഎെćയും

അെĜാേĭാസിെനയും ഉേāശിđ് പറõതാകുćു:എഴുതിയിരിèുćതിന്അĜുറം

ഭാവിèാതിരിèുക എćതിന് ഞïളുെട ദൃġാăം ക÷ു പഠിേè÷തിനും,

ആരും ഒരുവന് േനെര മെĤാരുവെന അനുകൂലിđ് നിഗളിèാതിരിേè÷തിനും

തെć. ൭ എെăćാൽ, നിïെള റçിേശഷതയുĐവരാèുćതാരാണ്?

ലഭിđതĭാെത നിïൾè്എăുĐു? ലഭിđിöുെ÷îിേലാ, ലഭിđിöിĭ എćതുേപാെല

åപശംസിèുćത് എă്? ഇേĜാൾ നിïൾതൃപ്തരാണ്, ൮ഇേĜാൾസĉćരുമാണ്;
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ഞïെളകൂടാെത രാജാèĈാരായി. തീർđയായും, നിïേളാടുകൂെടഞïളും

വാേഴ÷തിന് നിïൾ രാജാèĈാരായിരുćു എîിൽ െകാĐാമായിരുćു.

൯ എെăćാൽ ഞïൾ േലാകûിന്, ദൂതĈാർèും മനുഷäർèും തെć,

കാഴ്ചവസ്തുവായി തീർćിരിèുćതിനാൽ, ൈദവം അെĜാസ്തലĈാരായ

ഞïെളഅവസാനം നിൽèുćവരായി, മരണവിധിയിൽ ഉൾെĜöവെരേĜാെല,

åപദർശിĜിđിരിèുćുഎćുഎനിè് േതാćുćു. ൧൦ഞïൾ åകിസ്തുനിമിûം

േഭാഷĈാർ; നിïൾ åകിസ്തുവിൽ വിേവകികൾ; ഞïൾ ബലഹീനർ, നിïൾ

ബലവാĈാർ; നിïൾ ബഹുമാനിതർ, ഞïൾ മാനഹീനർ അേåത. ൧൧ ഈ

സമയംവെരഞïൾവിശćും, ദാഹിđും, േവ÷ുംവĚം വസ്åതം ധരിèുവാൻ

ഇĭാെതയും, മൃഗീയമായി മർāിèെĜöും, ഭവനരഹിതരായും ഇരിèുćു. ൧൨

സçăകēാൽ േവലെചയ്ത്, കഠിനമായി അĂçാനിèുćു; ശകാരം േകöിöു

അനുåഗഹിèുćു; ഉപåദവം ഏĤിö് സഹിèുćു; ദൂഷണം േകöിöു നĭവാè്

പറയുćു. ൧൩ ഞïൾ േലാകûിെല പാഴ്വസ്തുèളായും ഇćുവെരയും

സകലûിൻെറയുംഅഴുèായും തീർćിരിèുćു. ൧൪ഞാൻഇത്എഴുതുćത്

നിïെളനാണിĜിèുവാനĭ,എൻെറ åപിയമèൾഎćനിലയിൽനിïെളബുĂി

ഉപേദശിèുćതിനു േവ÷ിയാണ്. ൧൫എെăćാൽ, നിïൾè് åകിസ്തുവിൽ

പതിനായിരം അĂäാപകർ ഉെ÷îിലും പിതാèĈാർഏെറയിĭ; åകിസ്തുേയശുവിൽ

ഞാനേĭാ നിïെള സുവിേശഷûാൽ ജനിĜിđത്. ൧൬ആകയാൽ എൻെറ

അനുകാരികൾ ആകുവിൻ എćു ഞാൻ നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. ൧൭

ഇതുനിമിûമാകുćു കർûാവിൽ åപിയനും വിശçസ്തനുമായ എൻെറ മകൻ

തിെമാെഥേയാസിെനനിïളുെടഅടുèൽഅയđിരിèുćത്.ഞാൻഎĭായിടûും

ഏതുസഭയിലും പഠിĜിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവിലുĐഎൻെറ വഴികൾഅവൻ

നിïെള ഓർĊിĜിèും. ൧൮എîിലും ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരികയിĭ

എćുവđ് ചിലർഅഹîരിèുćു. ൧൯എćാൽകർûാവിന് ഇġംഎîിൽഞാൻ

േവഗംനിïളുെടഅടുèൽവരും.അേĜാൾഞാൻഅഹîരിđിരിèുćവരുെട

വാèĭശéിതെćക÷റിയും. ൨൦എെăćാൽ,ൈദവരാജäം വചനûിലĭ

ശéിയിലേåതആകുćു. ൨൧നിïൾè്ഏത് േവണം?ഞാൻവടിേയാടുകൂെടേയാ

സ്േനഹûിലുംസൗമäാÿാവിലുേമാ നിïളുെടഅടുèൽവേര÷ത്?

൫നിïളുെടഇടയിൽദുർćടĜ്ഉെ÷ć്േകൾèുćു.ഒരാൾതൻെറപിതാവിൻെറ

ഭാരäയുമായി അവിഹിതബĆം പുലർûുćു; അത് ജാതികളിൽേപാലും

ഇĭാûദുർćടĜ് തെć. ൨എćിöും നിïൾഅഹîരിèുćു;ഈദുഷ്കർĊം

െചയ്തവെന നിïളുെട ഇടയിൽനിć് പുറûാèുവാൻ തèവĚം നിïൾ

ദുഃഖിđിöുമിĭ. ൩ഞാേനാ ശരീരംെകാ÷് ദൂരčൻആെണîിലുംആÿാവുെകാ÷്

കൂെടയുĐവൻ ആയി ഞാൻ നിïളുെട മേĂä ഇരിèുćു എćേപാെല

ഈ ദുഷ്കർĊം െചയ്തവെനèുറിđ്, നĊുെട കർûാവായ േയശുവിൻെറ

നാമûിൽ ൪നിïളും,എൻെറആÿാവുംനĊുെടകർûാവായ േയശുവിൻെറ

ശéിേയാെടഒćിđുകൂടിയിരുć്, ൫അവൻെറആÿാവ്കർûാവായേയശുവിൻെറ

നാളിൽ രêിèെĜേട÷തിന്, അവെന ജഡûിെě നാശûിനായി സാûാെന
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ഏğിേèണം എćു വിധിđിരിèുćു. ൬ നിïളുെട åപശംസ നĭതĭ; അğം

പുളിമാവ് മാവിെന മുഴുവനും പുളിĜിèുćുഎćുഅറിയുćിĭേയാ? ൭നിïൾ

വാസ്തവമായും പുളിĜിĭാûവരായതിനാൽ,പുതിയ മാവ്ആേക÷തിന് പഴയ

പുളിമാവിെന നീèിèളയുവിൻ. എെăćാൽ, നĊുെട െപസഹ കുõാടും

അറുèെĜöിരിèുćു: അത് åകിസ്തു തെć. ൮ അതുെകാ÷് നാം പഴയ

പുളിമാവുെകാ÷ĭ, തിĈയും ദുġതയുംആയപുളിമാവുെകാ÷ുമĭ, നിർĊലവും

സതäവുമായ പുളിĜിĭാû അĜംെകാ÷് തെć ഉĀവം ആചരിèുക. ൯

ദുർćടĜുകാേരാട് സംസർĖം അരുത് എćു ഞാൻ എൻെറ േലഖനûിൽ

നിïൾè്എഴുതിയിöു÷േĭാ. ൧൦അത്ഈേലാകûിെല ദുർćടĜുകാേരാേടാ,

അതäാåഗഹികളും വòകരുംആയവേരാേടാ, വിåഗഹാരാധികേളാേടാഅരുത് എćĭ;

അïെനഎîിൽനിïൾഈേലാകംവിö് േപാേക÷ിവരും. ൧൧എćാൽസേഹാദരൻ

എćു േപരുĐ ഒരാൾ ദുർćടĜുകാരേനാ അതäാåഗഹിേയാ, വിåഗഹാരാധിേയാ,

അസഭäം പറയുćവേനാ, മദäപേനാ, വòകേനാആകുćു എîിൽഅവേനാട്

സംസർĖം അരുത്; അïെനയുĐവേനാടുകൂെട ഭêണം കഴിèുകേപാലും

അരുത് എćേåത ഞാൻ നിïൾè് എഴുതിയത്. ൧൨ എăുെകാെ÷ćാൽ,

പുറûുĐവെര വിധിèുവാൻഎനിè്എă് കാരäം? നിïൾഅകûുĐവെര

അĭേയാ വിധിèുćത്; എćാൽപുറûുĐവെരൈദവം വിധിèുćു. ൧൩ആ

ദുġെനനിïളുെട ഇടയിൽനിć് നീèിèളയുവിൻ.

൬നിïളിൽ ഒരാൾè് മെĤാരാേളാട് ഒരുഅനäായം ഉെ÷îിൽവിശുĂĈാരുെട

മുĉാെക പരിഹാരûിന് േപാകാെത അഭéĈാരുെട മുൻപിൽ

േപാകുവാൻ തുനിയുćുേവാ? ൨ വിശുĂĈാർ േലാകെû വിധിèും എćു

നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? േലാകെû നിïൾ വിധിèുെമîിൽ ഏĤവും

െചറിയ സംഗതികെളയും വിധിèുവാൻ നിïൾè് സാധിèുകയിĭേയാ?

൩ നാം ദൂതĈാെര വിധിèും എćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? എćാൽ

ഈ ജീവിതെû സംബĆിèുćവെയ എåത അധികം? ൪ അതുെകാ÷്

നിïൾè് ഈ ജീവിതെû സംബĆിđ കാരäïളിൽ അനäായം ഉെ÷îിൽ

വിധിèുവാൻ സഭ ഗണäമാèാûവെര നിയമിèുćുേവാ? ൫ നിïളുെട

ലðയ്èായി ഞാൻ ഇത് പറയുćു. സേഹാദരĈാർèു മേĂä കാരäം

തീർĜാèുവാൻ åപാപ്തിയുെĐാരുñാനിയും നിïളുെട ഇടയിൽ ഇĭേയാ?

൬എćാൽ, ഒരു വിശçാസി മെĤാരു വിശçാസിേയാടു വäവഹരിèുćു; അതും

അവിശçാസികളുെട മുĉിൽതെć. ൭നിïളുെടഇടയിൽഅനäായം ഉ÷ാകുćത്

തെć േകവലം േപാരായ്മയാകുćു; അതിനു പകരം നിïൾ അനäായം

സഹിđുെകാĐാûത് എă്? നġം ഏĤുെകാĐാûത് എă്? ൮ പേê,

നിïൾതെćസേഹാദരĈാർèു അനäായം െചēുകയും, നġം വരുûുകയും

െചēുćു; ൯അനീതി െചēുćവർൈദവരാജäം അവകാശമാèുകയിĭഎćു

അറിയുćിĭേയാ? നിïെളûെć വòിèാതിരിèുവിൻ; ദുർćടĜുകാേരാ,

വിåഗഹാരാധികേളാ, വäഭിചാരികേളാ, സçയേഭാഗികേളാ, പുരുഷകാമികേളാ,

൧൦ കĐĈാേരാ, അതäാåഗഹികേളാ, മദäപĈാേരാ, അസഭäം പറയുćവേരാ,



1 െകാരിăäർ 265

വòകĈാേരാ ൈദവരാജäം അവകാശമാèുകയിĭ. ൧൧ നിïളും ചിലർ

ഈ വകèാരായിരുćു; എîിലും നിïൾ കഴുകെĜöിരിèുćു, നിïൾ

ശുĂീകരിèെĜöിരിèുćു; കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ നാമûിലും

നĊുെടൈദവûിൻെറആÿാവിനാലും നിïൾനീതീകരണവും åപാപിđിരിèുćു.

൧൨എĭാംഎനിè് നിയമാനുസൃതമാണ്എîിലുംസകലവും åപേയാജനമുĐതĭ;

എĭാം എനിè് നിയമാനുസൃതമാണ് എîിലും ഞാൻ യാെതാćിനും

അടിമെĜടുകയിĭ. ൧൩ആഹാരം വയറിനും വയറ് ആഹാരïൾèും ഉĐത്;

എćാൽ ൈദവം ഇതിെനയും അതിെനയും ഇĭാെതയാèും. ശരീരേമാ

ദുർćടĜിനĭ, കർûാവിനേåത; കർûാവ് ശരീരûിനും. ൧൪എćാൽൈദവം

കർûാവിെന ഉയിർĜിđതുേപാെലനെĊയും തൻെറശéിയാൽ ഉയിർĜിèും.

൧൫ നിïളുെട ശരീരïൾ åകിസ്തുവിൻെറ അവയവïൾ ആകുćു എćു

അറിയുćിĭേയാ? åകിസ്തുവിൻെറഅവയവïെളഞാൻഎടുû് േവശäയുെട

അവയവïൾആèുേമാ? ഒരുനാളുംഅരുത്. ൧൬ േവശäേയാട് പĤിേđരുćവൻ

അവളുമായിഏകശരീരമാകുćുഎćു നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? ഇരുവരും ഒരു

േദഹമായിûീരുംഎćു÷േĭാ. ൧൭എćാൽകർûാവിേനാട് പĤിേđരുćവേനാ

അവനുമായിഏകാÿാവ്ആകുćു. ൧൮ ദുർćടĜ് വിö് ഓടുവിൻ. മനുഷäൻ െചēുć

ഏത് പാപവും ശരീരûിന് പുറûാകുćു. ദുർćടĜുകാരേനാസçăശരീരûിന്

വിേരാധമായി പാപം െചēുćു. ൧൯ൈദവûിൻെറ ദാനമായി നിïളിൽ ഇരിèുć

പരിശുĂാÿാവിൻെറ മąിരമാകുćുനിïളുെടശരീരംഎćുംനിïെളവിലയ്èു

വാïിയിരിèുകയാൽനിïൾഇനി നിïൾèുĐവരĭഎćുംഅറിയുćിĭേയാ?

൨൦ആകയാൽനിïളുെട ശരീരംെകാ÷്ൈദവെûമഹതçെĜടുûുവിൻ.

൭ഇനി നിïൾ എഴുതി അയđ സംഗതികെളèുറിđ് എൻെറ അഭിåപായം

എെăćാൽ: സ്åതീെയ െതാടാതിരിèുćത് മനുഷäനു നĭത്. ൨

എîിലും ദുർćടĜ് നിമിûം ഓേരാ പുരുഷനും സçăഭാരäയും, ഓേരാ

സ്åതീèും സçăഭർûാവും ഉ÷ായിരിèെö. ൩ ഭർûാവ് ഭാരäേയാടും, ഭാരä

ഭർûാവിേനാടുമുĐഉûരവാദിûംനിർവഹിേèണം. ൪ഭാരäയുെടശരീരûിേĈൽ

അവൾèĭ ഭർûാവിനേåത അധികാരമുĐത്; അïെന ഭർûാവിൻെറ

ശരീരûിേĈൽ അവനĭ ഭാരäയ്èേåത അധികാരം. ൫ åപാർüനയ്èു

നിïെളûെć സമർĜിèുവാനĭാെത, അğസമയേûè് നിïൾ തĊിൽ

പരസ്പര സĊതമിĭാെത േവർപിരിõിരിèരുത്. എćാൽ നിïളുെട

ആÿസംയമനമിĭായ്മ നിമിûം, സാûാൻ നിïെള പരീêിèാതിരിേè÷തിന്

വീ÷ും േചർćിരിèുക. ൬ഞാൻ ഇത് കğനയായിöĭ അനുവാദമായിöേåത

പറയുćത്. ൭സകലമനുഷäരും എെćേĜാെല ആയിരിേèണം എćു ഞാൻ

ഇėിèുćു. എîിലും ഒരുവന് ഇïെനയും ഒരുവന് അïെനയും വരം

ൈദവം നല്കിയിരിèുćു. ൮ വിവാഹം കഴിയാûവേരാടും വിധവമാേരാടും:

എെćേĜാെല താമസിèുćത് അവർè് െകാĐാം എćു ഞാൻ പറയുćു.

൯ എćാൽ, ആÿസംയമനം ഇെĭîിൽ അവർ വിവാഹം െചēെö;

വികാരാസéിെകാ÷് എരിയുćതിേനèാൾ വിവാഹം െചēുćത് നĭത്. ൧൦
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വിവാഹം കഴിõവേരാേടാ ഞാൻ‐ഞാനĭ കർûാവ് തെć ‐ കğിèുćത്:

൧൧ ഭാരä ഭർûാവിെന േവർപിരിയരുത്; പിരിõു എćു വരികിേലാ വിവാഹം

കൂടാെത പാർേèണം; അെĭîിൽ ഭർûാവിേനാട് േയാജിĜിെലേûണം;

ഭർûാവ് ഭാരäെയ ഉേപêിèുകയുമരുത്. ൧൨ എćാൽ മĤുĐവേരാട്

കർûാവĭഞാൻ തെćപറയുćത്: ഒരു സേഹാദരന് അവിശçാസിയായ ഭാരä

ഉ÷ായിരിèുകയും അവൾ അവേനാടുകൂെട പാർèുവാൻ സĊതിèുകയും

െചയ്താൽ അവെള ഉേപêിèരുത്. ൧൩ അവിശçാസിയായ ഭർûാവുĐ

ഒരു സ്åതീയും, അവൻ അവേളാടുകൂെട പാർèുവാൻ സĊതിèുćു എîിൽ,

ഭർûാവിെന ഉേപêിèരുത്. ൧൪എെăćാൽ, അവിശçാസിയായ ഭർûാവ്

ഭാരä മുഖാăരം വിശുĂീകരിèെĜöും, അവിശçാസിയായ ഭാരä സേഹാദരൻ

മുഖാăരം വിശുĂീകരിèെĜöുമിരിèുćു; അെĭîിൽ നിïളുെട മèൾ

അശുĂർഎćുവരുമേĭാ; ഇേĜാേഴാഅവർവിശുĂർആകുćു. ൧൫എîിലും

അവിശçാസി േവർപിരിയുćുഎîിൽ പിരിയെö;ഈവകകാരäïളിൽസേഹാദരേനാ

സേഹാദരിേയാബĂരായിരിèുćിĭ;എćാൽസമാധാനûിൽജീവിèുവാൻ

ൈദവം നെĊവിളിđിരിèുćു. ൧൬ ഭാരäേയ, നീ ഭർûാവിന് രêവരുûുംഎćു

നിനèു എïെന അറിയാം? ഭർûാേവ, നീ ഭാരäയ്è് രê വരുûും എćു

നിനèു എïെനഅറിയാം? ൧൭എćാൽഓേരാരുûന് കർûാവ് വിഭാഗിđ്

െകാടുûതു േപാെലയുംഓേരാരുûെനൈദവംവിളിđതുേപാെലയുംഅവനവൻ

നടèെö; ഇïെന ആകുćു ഞാൻ സകലസഭകളിലും ആñാപിèുćത്.

൧൮ ഒരുവൻ പരിേėദനേയാെട വിളിèെĜöുേവാ? അåഗചർĊം വരുûരുത്;

ഒരുവൻ അåഗചർĊേûാെട വിളിèെĜöുേവാ? പരിേėദന ഏൽèരുത്. ൧൯

പരിേėദന ഒćുമിĭ,അåഗചർĊവും ഒćുമിĭ,ൈദവകğന åപമാണിèുćതേåത

കാരäം. ൨൦ഓേരാരുûൻവിളിèെĜöčിതിയിൽതെćനിലനിൽèെö. ൨൧നീ

ദാസനായിരിèുേĉാൾ വിളിèെĜöുേവാ? വäസനിèരുത്. സçതåăൻആകുവാൻ

കഴിയുെമîിൽഅതിൽûെćഇരുćുെകാĐുക. ൨൨എെăćാൽദാസനായി

കർûാവിൽവിളിèെĜöവൻകർûാവിൻെറസçതåăൻആകുćു.അïെന

തെćസçതåăനായി വിളിèെĜöവൻ åകിസ്തുവിൻെറ ദാസനാകുćു. ൨൩നിïെള

വിലയ്è് വാïിയിരിèുćു; മനുഷäർè് ദാസĈാരാകരുത്. ൨൪സേഹാദരĈാേര,

ഓേരാരുûൻ വിളിèെĜö അേത čിതിയിൽ തെć ൈദവസćിധിയിൽ

വസിèെö. ൨൫കനäകമാെരèുറിđ് എനിè് കർûാവിൻെറകğനയിĭ;എîിലും

കർûാവ് തൻെറ കരുണയിൽവിശçസ്തൻആèിയഞാൻഅഭിåപായം പറയുćു.

൨൬ ഇേĜാഴെû കġത നിമിûം, മനുഷäൻ ആയിരിèുćതുേപാെല തെć

നിൽèുćത് അവനു നć് എćു എനിè് േതാćുćു. ൨൭ നീ ഭാരäേയാടു

ബĆിèെĜöിരിèുćുേവാ? േവർപാട് അേനçഷിèരുത്. നീ ഭാരä ഇĭാûവേനാ?

ഭാരäെയഅേനçഷിèരുത്. ൨൮എćാൽനീ വിവാഹം െചയ്താൽപാപം െചēുćിĭ;

കനäകയും വിവാഹം െചയ്താൽ പാപം െചēുćിĭ; എîിലും വിവാഹിതർè്

ജഡûിൽകġതഉ÷ാകും;അത് നിïൾè് വരരുത്എćുഎൻെറആåഗഹം. ൨൯

എćാൽസേഹാദരĈാേര, ഒć്ഞാൻപറയുćു:സമയം വളെര ചുരുèമാകുćു;
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൩൦ ആകയാൽ ഇനി ഭാരäമാരുĐവർ ഇĭാûവെരേĜാെലയും, കരയുćവർ

കരയാûവെരേĜാെലയും, സേăാഷിèുćവർസേăാഷിèാûവെരേĜാെലയും

വിലയ്è് വാïുćവർ ൈകവശമാèാûവെരേĜാെലയും ൩൧ േലാകെû

അനുഭവിèുćവർഅതിെനഅനുഭവിèാûവെരേĜാെലയുംആയിരിേèണം.

എെăćാൽഈ േലാകûിൻെറ രൂപം ഒഴിõുേപാകുćുവേĭാ. ൩൨നിïൾ

ആകുലചിă ഇĭാûവരായിരിേèണം എćു ഞാൻ ഇėിèുćു. വിവാഹം

െചēാûവൻകർûാവിെനഎïെന åപസാദിĜിèുംഎćുവđ് കർûാവിൻെറ

കാരäïെളĜĤി ചിăിèുćു; ൩൩ വിവാഹം െചയ്തവൻ ഭാരäെയ എïെന

åപസാദിĜിèും എćുവđ് േലാകûിൻെറ കാരäïെളĜĤി ചിăിèുćു. ൩൪

അവൻെറ താğരäïൾ വിഭജിèെĜöിരിèുćു; വിവാഹം കഴിയാûവേളാ

കനäകേയാ ശരീരûിലും ആÿാവിലും വിശുĂയാേക÷തിന് കർûാവിൻെറ

കാരäïെളĜĤി ചിăിèുćു; വിവാഹം കഴിõവൾ ഭർûാവിെന എïെന

åപസാദിĜിèും എćുവđ് േലാകûിൻെറ കാരäെûĜĤി ചിăിèുćു. ൩൫

ഞാൻ ഇത് നിïളുെടേമൽ നിയåăണം ഇടുവാനĭ, എćാൽ ഉചിതമായത്

െചēുവാനും, നിïൾ ഏകാåഗതേയാെട കർûാവിെന േസവിേè÷തിനും

നിïളുെട ഉപകാരûിനായിöേåത പറയുćത്. ൩൬ എćാൽ ഒരാൾ തൻെറ

കനäകയ്è് åപായം കടćു എćതിനാൽ, താൻ െചēുćത് അനുചിതം എćു

വിചാരിèുćുഎîിൽഅïെന േവ÷ിവćാൽഇġംേപാെല െചēെö;അവൻ

പാപം െചēുćിĭ;അവർവിവാഹം െചēെö. ൩൭എîിലും നിർĒĆമിĭാെതതൻെറ

ഇġം നടûുവാൻ അധികാരമുĐവനും ഹൃദയûിൽ čിരതയുĐവനുമായ

ഒരുവൻതൻെറകനäകെയസൂêിđുെകാĐുവാൻസçăഹൃദയûിൽതീരുമാനിđു

എîിൽ അവൻ െചēുćത് നć്. ൩൮അïെന ഒരുവൻ തൻെറ കനäകെയ

വിവാഹം കഴിĜിèുćത് നć്; വിവാഹം കഴിĜിèാതിരിèുćത് ഏെറ നć്.

൩൯ ഭർûാവ് ജീവിđിരിèുć കാലേûാളം ഭാരä ബĆിയ്èെĜöിരിèുćു;

ഭർûാവ് മരിđുേപായാൽ തനിèു മനĢുĐവനുമായി വിവാഹം കഴിèുവാൻ

സçാതåăäം ഉ÷്; കർûാവിൽ വിശçസിèുćവനുമായി മാåതേമ ആകാവൂ. ൪൦

എćാൽഅവൾഅïെനതെćആയിരുćാൽ ഭാഗäേമറിയവൾഎćുഎൻെറ

അഭിåപായം;ൈദവാÿാവ്എനിèും ഉ÷്എćു േതാćുćു.

൮വിåഗഹാർĜിതïളുെട കാരäെûèുറിđ് നമുെèĭാവർèും അറിവു÷്

എćു നമുèറിയാം. അറിവ് ഒരാെള അഹîാരി ആèുćു; എćാൽ

സ്േനഹേമാ ആÿികവർĂന വരുûുćു. ൨താൻ വĭതും അറിയുćു എćു

ഒരുവൻവിചാരിèുćുഎîിൽഅറിേയ÷തുേപാെലഅവൻഇćുവെര ഒćും

അറിõിöിĭ. ൩ഒരുവൻൈദവെûസ്േനഹിèുćുഎîിേലാഅവെനൈദവം

അറിõിരിèുćു. ൪അതുെകാ÷് വിåഗഹാർĜിതïെള തിćുćതിെനèുറിേđാ,

േലാകûിൽവിåഗഹംഏതുമിĭഎćും,ഏകൈദവമĭാെതൈദവമിĭഎćും നാം

അറിയുćു. ൫എćാൽസçർĖûിേലാ ഭൂമിയിേലാ േദവĈാർഎćു േപരുĐവർ

ഉെ÷îിലും പല േദവĈാരും പലകർûാèĈാരും ഉĐതുേപാെല ‐ ൬പിതാവായ

ഏകൈദവേമനമുèുĐു;അവനിലാണ്സകലവും, നാംഅവനായിöുംആകുćു.
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േയശുåകിസ്തു എć ഏക കർûാവും നമുè് ഉ÷്; സകലവും അവനിലാണ്,

അവൻ മുഖാăരം നാമുംആകുćു. ൭എćാൽഎĭാവരിലുംഈഅറിവിĭ. ചിലർ

ഇćുവെര വിåഗഹപരിചയം േഹതുവായി വിåഗഹാർĜിതം എćുവđ് തിćുćു;

൮ അവരുെട മനĢാêി ബലഹീനമാകയാൽ മലിനമായിûീരുćു. എćാൽ

ആഹാരംനെĊൈദവേûാട്അടുĜിèുćിĭ; തിćാതിരുćാൽനമുè് നġമിĭ;

തിćാൽആദായവുമിĭ. ൯എćാൽനിïളുെടഈസçാതåăäംബലഹീനĈാർè്

യാെതാരു വിധûിലും തടĢംആകാതിരിèുവാൻ േനാèുവിൻ. ൧൦എെăćാൽ

അറിവുĐവനായനീ േêåതûിൽ ഭêണûിനിരിèുćത് ഒരുവൻക÷ാൽ,

ബലഹീനെനîിൽഅവൻെറമനĢാêിവിåഗഹാർĜിതïെളതിćുവാൻതèവĚം

അവെന േåപരിĜിèുകയിĭേയാ? ൧൧ആർèുേവ÷ി åകിസ്തു മരിđുേവാ, ആ

ബലഹീനസേഹാദരൻഇïെനനിൻെറഅറിവിനാൽനശിđുേപാകുćു. ൧൨ഇïെന

സേഹാദരĈാരുെട േനെരപാപം െചēുകയും,അവരുെടബലഹീന മനĢാêിെയ

മുറിേവൽĜിèുകയും െചēുേĉാൾനിïൾ åകിസ്തുവിേനാട് പാപം െചēുćു. ൧൩

ആകയാൽആഹാരംഎൻെറസേഹാദരന് ഇടർđയായിûീരുംഎîിൽഎൻെറ

സേഹാദരന് ഇടർđ വരുûാതിരിേè÷തിന്ഞാൻ ഒരുനാളും മാംസം തിćുകയിĭ.

(aiōn g165)

൯ഞാൻ സçതåăൻ അĭേയാ? ഞാൻ അെĜാസ്തലൻ അĭേയാ? നĊുെട

കർûാവായ േയശുവിെനഞാൻക÷ിöിĭേയാ? കർûാവിൽഞാൻ െചയ്ത

åപവൃûിയുെടഫലംനിïൾഅĭേയാ? ൨മĤുĐവർè്ഞാൻഅെĜാസ്തലൻ

അെĭîിൽ നിïൾെèîിലും ആകുćു; എെăćാൽ കർûാവിൽ എൻെറ

അെĜാസ്തലതçûിെě മുåദ നിïളേĭാ. ൩ എെć വിധിèുćവേരാട്

എനിèുĐ åപതിവാദം ഇതാകുćു. ൪തിćുവാനും കുടിèുവാനുംഞïൾè്

അധികാരമിĭേയാ? ൫മĤ്അെĜാസ്തലĈാരും, കർûാവിൻെറസേഹാദരĈാരും,

േകഫാവും െചēുćതുേപാെല വിശçാസിനിയായ ഭാരäേയാടുകൂെടസòരിèുവാൻ

ഞïൾè് അധികാരമിĭേയാ? ൬അĭ, േവല െചēാതിരിèുവാൻ എനിèും

ബർćബാസിനും മാåതം അധികാരമിĭ എćുേ÷ാ? ൭ സçă െചലവിേĈൽ

യുĂേസവ െചēുćവൻ ആർ? മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèുകയും അതിൻെറ

ഫലംതിćാതിരിèുകയും െചēുćവൻആർ?ആöിൻകൂöെûേമയിèുകയും

കൂöûിൻെറ പാൽ കുടിèാതിരിèുകയും െചēുćവൻ ആർ? ൮ ഞാൻ

ഇത് മനുഷäരുെട മരäാദåപകാരേമാ പറയുćത്? നäായåപമാണവും ഇïെന

പറയുćിĭേയാ? ൯ “െമതിèുć കാളയ്è് മുഖെèാö െകöരുത്” എćു

േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ; ൈദവം കാളയ്è്

േവ÷ിേയാ ചിăിèുćത്? ൧൦അĭ, േകവലം നമുè് േവ÷ി പറയുćേതാ?

അേത, ഉഴുćവൻ ആശേയാെട ഉഴുകയും, െമതിèുćവൻ െകായ്ûുവീതം

കിöും എćുĐആശേയാെട െമതിèുകയും േവ÷താകയാൽ നമുè് േവ÷ി

എഴുതിയിരിèുćതെåത. ൧൧ഞïൾആÿികമായത് നിïൾè് വിതയ്èുćു

എîിൽനിïളുെട ഭൗതികമായത് െകാēുćത് വലിയകാരäേമാ? ൧൨മĤുĐവർè്

നിïളുെടേമൽഈഅധികാരം ഉെ÷îിൽഞïൾè്എåതഅധികം?എîിലും
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ഞïൾ ഈ അധികാരം åപേയാഗിđിöിĭ; åകിസ്തുവിൻെറ സുവിേശഷûിന്

യാെതാരു തടĢവും വരുûാതിരിèുവാൻ സകലവും സഹിèുćു. ൧൩

ൈദവാലയകർĊïൾ നടûുćവർ ൈദവാലയûിെല ഭêണം കഴിèുćു

എćും യാഗപീഠûിîൽശുåശൂഷെചēുćവർയാഗപീഠûിെലവഴിപാടുകളിൽ

ഓഹരിèാർ ആകുćു എćും നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? ൧൪അതുേപാെല

കർûാവുംസുവിേശഷംഅറിയിèുćവർസുവിേശഷûാൽഉപജീവിേèണം

എćു കğിđിരിèുćു. ൧൫എîിലും എനിè് അർഹതെĜöത് ഒćും ഞാൻ

അവകാശെĜöിĭ; ഇïെനഎനിè് കിേöണംഎćുവđ്ഞാൻഇത്എഴുതുćതും

അĭ;എെăćാൽആെരîിലുംഎൻെറ åപശംസനġെĜടുûുćതിേനèാൾ

മരിèുćത് തെćഎനിè് നĭത്. ൧൬ഞാൻസുവിേശഷംഅറിയിèുćുഎîിൽ

എനിè് åപശംസിèുവാൻഒćുമിĭ. നിർĒĆംഎൻെറ േമൽകിടèുćു.ഞാൻ

സുവിേശഷം അറിയിèുćിĭ എîിൽഎനിè് അേēാ കġം! ൧൭ഞാൻഅത്

മനഃപൂർĔം നടûുćുഎîിൽഎനിè് åപതിഫലം ഉ÷്; മനഃപൂർĔമെĭîിലും,

ഉûരവാദിûംഎćിൽ ഭരേമğിđിരിèുćു. ൧൮എćാൽഎൻെറ åപതിഫലം

എă്? സുവിേശഷംഅറിയിèുേĉാൾസുവിേശഷേഘാഷണûിലുĐഅധികാരം

മുഴുവനും ഉപേയാഗിèാെത ഞാൻ സുവിേശഷേഘാഷണം െചലവുകൂടാെത

നടûുćത് തെć. ൧൯ ഇïെന ഞാൻ േകവലം സçതåăൻ എîിലും

അധികംേപെര േനേട÷തിന്ഞാൻഎെćûെćഎĭാവർèും ദാസനാèി. ൨൦

െയഹൂദĈാെര േനേട÷തിന്ഞാൻ െയഹൂദĈാർè് െയഹൂദെനേĜാെലആയി;

നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവെര േനേട÷തിന് ഞാൻ നäായåപമാണûിൻ

കീഴുĐവൻഅĭഎîിലും നäായåപമാണûിൻകീഴുĐവർè്നäായåപമാണûിൻ

കീഴുĐവെനേĜാെല ആയി. ൨൧ ൈദവûിന് നäായåപമാണമിĭാûവൻ

ആകാെത åകിസ്തുവിൻെറ നäായåപമാണûിൻെറ കീഴുĐവനായിരിെè,

നäായåപമാണമിĭാûവെര േനേട÷തിന് ഞാൻ നäായåപമാണമിĭാûവർè്

നäായåപമാണമിĭാûവെനേĜാെലആയി. ൨൨ബലഹീനĈാെര േനേട÷തിന് ഞാൻ

ബലഹീനർè്ബലഹീനനായി;ഏതുവിധûിലും ചിലെര രêിേè÷തിന്ഞാൻ

എĭാവർèുംഎĭാമായിûീർćു. ൨൩സുവിേശഷûിൽ ഒരു പîാളിയാേക÷തിന്

ഞാൻസകലവുംസുവിേശഷംനിമിûംെചēുćു. ൨൪ഓöèളûിൽഓടുćവർ

എĭാവരും ഓടുćു എîിലും ഒരുവേന åപതിഫലം ലഭിèുകയുĐു എćു

അറിയുćിĭേയാ? നിïളും åപതിഫലം ലഭിèുവാനായിഓടുവിൻ. ൨൫ഓöûിൽ

പെîടുèുćവർ എĭാവരും സകലûിലും സçയം നിയåăണം പാലിèുćു.

അത്,അവർ വാടുćകിരീടം åപാപിേè÷തിനും, നാേമാ വാടാûകിരീടûിനും

േവ÷ിûെć. ൨൬ ആകയാൽ ഞാൻ ലêäമിĭാûവĚമĭ ഓടുćത്;

വായുവിൽൈകചുരുöി ഇടിèുćതുേപാെലയĭഞാൻമĭയുĂം െചēുćത്. ൨൭

എćാൽമĤുĐവേരാട് åപസംഗിđേശഷംഞാൻതെćെകാĐരുതാûവനായി

േപാകാതിരിേè÷തിന് എൻെറ ശരീരെû നിയåăിđ് അടിമയാèുകയേåത

െചēുćത്.
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൧൦സേഹാദരĈാേര, നĊുെട പിതാèĈാർ എĭാവരും േമഘûിൻകീഴിൽ

ആയിരുćു എćും; ൨എĭാവരും സമുåദûിൽ കൂടി കടć് എĭാവരും

േമഘûിലും സമുåദûിലും സ്നാനം ഏĤ് ൩ േമാെശേയാടുകൂെട േചർćു

എćും എĭാവരും ൪ ഒേരആÿികാഹാരം തിćുകയും ഒേരആÿികപാനീയം

കുടിèുകയും െചയ്തു –അവെരഅനുഗമിđആÿികപാറയിൽനിćേĭാഅവർ

കുടിđത്; ആ പാറ åകിസ്തു ആയിരുćു. ൫എîിലും അവരിൽ മിèേപരിലും

ൈദവം åപസാദിđിĭ, അവെര മരുഭൂമിയിൽ തĐിയിöുകളõുഎćും നിïൾ

അറിേയണം എćു ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. ൬ അവർ േമാഹിđതുേപാെല

നാമും തിĈ േമാഹിèാതിരിേè÷തിന് ഇത് നമുè് ഒരു ദൃġാăമായി

സംഭവിđു; ൭ “ജനം തിćുവാനും കുടിèുവാനും ഇരുćു, കളിèുവാൻ

എഴുേćĤു”എćുഎഴുതിയിരിèുćåപകാരംഅവരിൽചിലെരേĜാെലനിïൾ

വിåഗഹാരാധികൾ ആകരുത്. ൮ അവരിൽ ചിലർ ദുർćടĜിൽ മുഴുകി, ഒരു

ദിവസûിൽ ഇരുപûിമൂവായിരം (23,000) േപർ മരിđുേപായതുേപാെല നാമും

ദുർćടĜുകാർആകരുത്. ൯അവരിൽചിലർ കർûാവിെന പരീêിđ് സർĜïളാൽ

നശിđുേപായതുേപാെലനാമും കർûാവിെനപരീêിèരുത്. ൧൦അവരിൽചിലർ

പിറുപിറുû്സംഹാരകനാൽനശിđുേപായതുേപാെലനിïൾപിറുപിറുèരുത്.

൧൧ ഇത് ഒരു ദൃġാăûിനായി അവർè് സംഭവിèുകയും േലാകാവസാനം

വെćûിയിരിèുć നĊുെട ഗുണേദാഷûിനായി എഴുതിയുമിരിèുćു. (aiōn

g165) ൧൨അതുെകാ÷് താൻനില്èുćുഎćു േതാćുćവൻവീഴാതിരിèുവാൻ

സൂêിđുെകാĐെö. ൧൩ മനുഷäർè് സാധാരണമĭാû പരീê നിïൾè്

േനരിöിöിĭ; ൈദവം വിശçസ്തൻ ആകുćു; നിïളുെട കഴിവിന് മീെത

പരീêിèെĜടുവാൻ അവൻ അനുവദിèുകയിĭ. നിïൾè് സഹിèുവാൻ

കഴിേയ÷തിന് പരീêേയാടുകൂെട രêയ്èുĐ മാർĖവും അവൻ നൽകും.

൧൪അതുെകാ÷് എൻെറ åപിയേര, വിåഗഹാരാധന വിേöാടുവിൻ. ൧൫ നിïൾ

വിേവകികൾഎćുവđ്ഞാൻ പറയുćു;ഞാൻ പറയുćത് വിലയിരുûുവിൻ. ൧൬

നാംഅനുåഗഹിèുćഅനുåഗഹപാåതം åകിസ്തുവിൻെറ രéûിെěകൂöായ്മ

അĭേയാ?നാംനുറുèുćഅĜം åകിസ്തുവിൻെറശരീരûിൻെറകൂöായ്മഅĭേയാ?

൧൭അĜംഒćാകെകാ÷് പലരായനാം ഒരു ശരീരംആകുćു; നാംഎĭാവരുംആ

ഒേരഅĜûിൽപîാളികൾആകുćുവേĭാ. ൧൮ജഡåപകാരമുĐയിåസാേയലിെന

േനാèുവിൻ; യാഗïൾഭêിèുćവർയാഗപീഠûിൻെറകൂöാളികൾഅĭേയാ?

൧൯വിåഗഹïൾè്അർĜിđതിന് åപാധാനäം ഉെ÷േćാഅെĭîിൽവിåഗഹûിന്

åപാധാനäം വĭതും ഉെ÷േćാആേണാഞാൻപറയുćത്? ൨൦അĭ, ജനതകൾ

ബലി കഴിèുćത് ൈദവûിനĭ ഭൂതïൾè് കഴിèുćു എćേåത; എćാൽ

നിïൾ ഭൂതïളുെട കൂöാളികൾആകുവാൻഎനിè് മനĢിĭ. ൨൧നിïൾè്

കർûാവിൻെറ പാനപാåതûിൽനിćും ഭൂതïളുെട പാനപാåതûിൽനിćും

കുടിèുവാൻസാധിèുകയിĭ; നിïൾè് കർûാവിൻെറ േമശയിലും ഭൂതïളുെട

േമശയിലും പîാളികൾആകുവാനുംസാധിèുകയിĭ. ൨൨അĭ,നാം കർûാവിന്

േകാപം ജçലിĜിèുവാൻ åശമിèുćുേവാ?അവേനèാൾ നാംബലവാĈാേരാ? ൨൩
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എĭാംഎനിè്നിയമാനുസൃതമാണ്,എîിലുംസകലവും åപേയാജനമുĐതĭ;എĭാം

എനിè് നിയമാനുസൃതമാണ്, എîിലും സകലവുംആÿികവർĂന വരുûുćിĭ.

൨൪ഓേരാരുûൻസçăം ഗുണമĭ, മĤുĐവെěഗുണംഅേനçഷിèെö. ൨൫കടയിൽ

വിൽèുćത്എĭാം മനĢാêി നിമിûം ഒćുംഅേനçഷിèാെതകഴിèുവിൻ. ൨൬

ഭൂമിയുംഅതിൻെറ പൂർĚതയും കർûാവിനുĐതേĭാ. ൨൭അവിശçാസികളിൽ

ഒരുവൻ നിïെളêണിèുകയും, നിïൾè് േപാകുവാൻ മനĢുമുെ÷îിൽ

നിïളുെട മുĉിൽ വിളĉുćത് എăായാലും മനĢാêി നിമിûം ഒćും

അേനçഷിèാെത ഭêിèുവിൻ. ൨൮എîിലും ഒരുവൻ: ഇത് വിåഗഹാർĜിതംഎćു

നിïേളാട് പറõാൽആഅറിയിđവൻ നിമിûവും മനĢാêി നിമിûവും

തിćരുത്. ൨൯ മനĢാêി എćു ഞാൻ പറയുćത് നിïളുേടതĭ, അത്

മĤവേěതേåത.എെăćാൽ,എൻെറസçാതåăäം മെĤാരുവെěമനĢാêിയാൽ

വിധിèെĜടുćത്എăിന്? ൩൦സ്േതാåതേûാെടഞാൻഅനുഭവിèുćുെവîിൽ,

സ്േതാåതംെചയ്ത ഭêണം നിമിûം ഞാൻ ദുഷിèെĜടുćത് എăിന്?

൩൧ ആകയാൽ, നിïൾ ഭêിđാലും കുടിđാലും എăുെചയ്താലും എĭാം

ൈദവûിൻെറ മഹതçûിനായി െചēുവിൻ. ൩൨െയഹൂദĈാർേèാ യവനĈാർേèാ

ൈദവസഭയ്േèാബുĂിമുö് ഉ÷ാèാതിരിèുവിൻ. ൩൩ഞാനുംഎൻെറഗുണമĭ,

പലർ രêിയ്èെĜേട÷തിന് അവരുെട ഗുണംതെć അേനçഷിđുെകാ÷്

എĭാവെരയുംഎĭാംെകാ÷ും åപസാദിĜിèുćുവേĭാ.

൧൧ഞാൻ åകിസ്തുവിെന അനുകരിèുćതുേപാെല നിïളും എെć

അനുകരിèുവിൻ. ൨ നിïൾ സകലûിലും എെć ഓർèുകയും

ഞാൻ നിïെള ഏğിđ നടപടിåകമïൾഅåപകാരം തെć åപമാണിèുകയും

െചēുകയാൽ നിïെള പുകഴ്ûുćു. ൩എćാൽ ഏതു പുരുഷെěയും തല

åകിസ്തു,സ്åതീയുെടതലപുരുഷൻ, åകിസ്തുവിൻെറതലൈദവംഎćുനിïൾ

അറിേയണംഎćുഞാൻആåഗഹിèുćു. ൪ മൂടുപടം ഇöു åപാർüിèുകേയാ

åപവചിèുകേയാ െചēുć ഏത് പുരുഷനും തൻെറ തലെയ അപമാനിèുćു.

൫എćാൽ മൂടുപടമിĭാെത åപാർüിèുകേയാ åപവചിèുകേയാ െചēുćഏത്

സ്åതീയും തൻെറ തലെയ അപമാനിèുćു; അത് അവൾ êൗരം െചēിđതു

േപാെലയേĭാ. ൬സ്åതീ മൂടുപടമിടുćിെĭîിൽ മുടി മുറിđുകളയെö. മുറിèുćേതാ

êൗരംെചēിèുćേതാസ്åതീè്ലðെയîിൽമൂടുപടംഇöുെകാĐെö. ൭പുരുഷൻ

ൈദവûിൻെറ åപതിമയും േതജĢുംആകയാൽ മൂടുപടം ഇേട÷തĭ.എćാൽ

സ്åതീ പുരുഷൻെറ േതജĢ്ആകുćു. ൮പുരുഷൻസ്åതീയിൽനിćĭേĭാസ്åതീ

പുരുഷനിൽനിćേåതഉ÷ായത്. ൯പുരുഷൻസ്åതീèായിöĭസ്åതീപുരുഷനായിöേĭാ

സൃġിèെĜöത്. ൧൦അതുെകാ÷് ദൂതĈാർനിമിûംഅധികാരûിൻെറ åപതീകമായ

മൂടുപടം സ്åതീè് ഉ÷ായിരിേèണം. ൧൧എćാൽ കർûാവിൽ പുരുഷെന

കൂടാെതസ്åതീയുമിĭസ്åതീെയ കൂടാെത പുരുഷനുമിĭ. ൧൨എെăćാൽസ്åതീ

പുരുഷനിൽനിć് ഉ÷ായതുേപാെല പുരുഷനും സ്åതീ മുഖാăരം ഉ÷ാകുćു;

എćാൽസകലവുംൈദവûിൽനിćാകുćു. ൧൩നിïൾതെćവിധിèുവിൻ;

സ്åതീ മൂടുപടംഇടാെതൈദവേûാട് åപാർüിèുćത് േയാഗäേമാ? ൧൪പുരുഷൻ
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മുടി നീöിയാൽ അത് അവനു അപമാനം എćും ൧൫ സ്åതീ മുടി നീöിയാേലാ,

അത് മൂടുപടമായി നല്കിയിരിèുകെകാ÷് അവൾè് മാനംആകുćു എćും

åപകൃതി തെć നിïെള പഠിĜിèുćിĭേയാ? ൧൬ ഒരുവൻ തർèിèുവാൻ

ഭാവിđാൽ ഇതĭാെതയുĐ ഒരു മരäാദ ഞïൾèിĭ, ൈദവസഭകൾèുമിĭ

എćു ഓർèെö. ൧൭ ഇനിയും നിർേāശിèുവാൻ േപാകുć കാരäïളിൽ

ഞാൻനിïെള åപശംസിèുćിĭ; കാരണംനിïൾകൂടിവരുćത് നĭതിനായĭ,

േദാഷûിനായിöേåത. ൧൮ ഒćാമത്, നിïൾ സഭയായി ഒćിđുകൂടുേĉാൾ

നിïളുെടഇടയിൽ ഭിćതഉെ÷ć്ഞാൻ േകൾèുćു;അത് ഭാഗികമായിഞാൻ

വിശçസിèുകയും െചēുćു. ൧൯നിïളിൽ േയാഗäരായവെരതിരിđറിേയ÷തിന്

നിïളുെടഇടയിൽ ഭിćതഉ÷ാേക÷ത്ആവശäം. ൨൦നിïൾകൂടിവരുേĉാൾ

കർûാവിൻെറഅûാഴം ഭêിèുവാനĭവരുćത്. ൨൧എെăćാൽ, ഭêണം

കഴിèുേĉാൾഓേരാരുûരുംഅവരവരുെടഅûാഴംആദäം കഴിèുćു.അïെന

ഒരുവൻ വിശćും മെĤാരുവൻ ലഹരിപിടിđും ഇരിèുćു. ൨൨ തിćുവാനും

കുടിèുവാനും നിïൾè് വീടുകൾഇĭേയാ?അĭ,ൈദവûിൻെറസഭെയനിïൾ

നിąിèുകയും, ഇĭാûവെരലðിĜിèുകയും െചēുćുേവാ? നിïേളാട്എă്

പറേയ÷ു?നിïെളപുകഴ്ûുകേയാ?ഇതിൽഞാൻനിïെളപുകഴ്ûുćിĭ.

൨൩ഞാൻകർûാവിൽനിćു åപാപിđ്, നിïൾè്ഏğിèുćത്എെăćാൽ:

കർûാവായ േയശുവിെനകാണിđുെകാടുûരാåതിയിൽഅവൻഅĜംഎടുû്

സ്േതാåതംെചാĭി നുറുèി: ൨൪ഇത് നിïൾèുേവ÷ിയുĐഎൻെറശരീരം; എൻെറ

ഓർĊയ്èായി ഇത് െചēുവിൻഎćു പറõു. ൨൫അതുേപാെലതെćഅûാഴം

കഴിõേശഷം,അവൻപാനപാåതവുംഎടുûു;ഈപാനപാåതംഎൻെറരéûിൽ

പുതിയനിയമംആകുćു; ഇത് കുടിèുേĉാെഴാെèയുംഎൻെറഓർĊയ്èായി

െചēുവിൻഎćു പറõു. ൨൬അïെനനിïൾഈഅĜംതിćുകയുംഈ

പാനപാåതംകുടിèുകയും െചēുേĉാെഴാെèയുംകർûാവ് വരുേവാളംഅവൻെറ

മരണെû åപസ്താവിèുćു. ൨൭അതുെകാ÷്അേയാഗäമായ രീതിയിൽഅĜം

തിćുകേയാ കർûാവിൻെറ പാനപാåതം കുടിയ്èുകേയാ െചēുćവൻഎĭാം

കർûാവിൻെറ ശരീരവും രéവുംസംബĆിđ് കുĤèാരൻആകും. ൨൮ മനുഷäൻ

തെćûാൻപരിേശാധിđിöുേവണംഈഅĜം തിćുകയും പാനപാåതûിൽനിć്

കുടിèുകയും െചēുവാൻ. ൨൯ അതുെകാ÷്, ശരീരെû വിേവചിèാെത

തിćുകയും കുടിèുകയും െചēുćവൻ തനിèുതെćശിêാവിധി ഭêിèുകയും

കുടിèുകയും െചēുćു. ൩൦അത് കാരണം നിïളിൽ പലരും ബലഹീനരും

േരാഗികളും ആകുćു; അേനകരും നിåദെകാĐുćു. ൩൧ നാം നെĊûെć

വിധിđാൽ വിധിèെĜടുകയിĭ. ൩൨എćാൽ നാം വിധിèെĜടുćു എîിേലാ

േലാകേûാടുകൂെടശിêാവിധിയിൽഅകെĜടാതിരിേè÷തിന് കർûാവ് നമുè്

ശിêണംനൽകുകയാകുćു. ൩൩ആകയാൽസേഹാദരĈാേര, നിïൾഭêണം

കഴിèുവാൻകൂടുേĉാൾഅേനäാനäം കാûിരിèുവിൻ. ൩൪വĭവനും വിശèുćു

എîിൽ നിïൾ ഒരുമിđ് കൂടുćത് നäായവിധിയ്è് കാരണംആകാതിരിേè÷തിന്
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അവൻ വീöിൽവđ് ഭêണം കഴിèെö. േശഷം കാരäïെള ഞാൻ വćിö്

åകമെĜടുûും.

൧൨സേഹാദരĈാേര, ആÿികവരïെളèുറിđ് നിïൾè്

അറിവിĭാതിരിèരുത് എćു ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. ൨ നിïൾ

ജനതകൾആയിരുćേĜാൾനിïെള വഴിെതĤിđുകളõഊമവിåഗഹïളാൽ

നടûെĜöിരുćു എćു അറിയുćുവേĭാ. ൩ ആകയാൽ ൈദവാÿാവിൽ

സംസാരിèുćവൻ ആരും േയശു ശപിèെĜöവൻ എćു പറയുകയിĭ;

പരിശുĂാÿാവിൽ അĭാെത േയശു കർûാവ് എćു പറയുവാൻ ആർèും

കഴിയുകയുമിĭഎćുഞാൻനിïെള åഗഹിĜിèുćു. ൪എćാൽകൃപാവരïളിൽ

വäതäാസം ഉ÷്; എîിലുംആÿാവ് ഒćേåത. ൫ശുåശൂഷകളിൽ വäതäാസം ഉ÷്;

എîിലും കർûാവ് ഒരുവൻ. ൬ åപവൃûികളിൽ വäതäാസം ഉ÷്; എîിലും

എĭാവരിലും എĭാം åപവർûിèുć ൈദവം ഒരുവൻ തെć. ൭ എćാൽ

ഓേരാരുûർèും ആÿാവിൻെറ åപകാശനം െപാതുåപേയാജനûിനായി

നല്കെĜടുćു. ൮ ഒരാൾè് ആÿാവിനാൽ ñാനûിൻെറ വചനവും

മെĤാരാൾè്അേതആÿാവിനാൽപരിñാനûിൻെറവചനവും നല്കെĜടുćു;

൯ േവെറാരാൾè് അേത ആÿാവിനാൽ വിശçാസം, മെĤാരാൾè് അേത

ആÿാവിനാൽ േരാഗശാăികളുെട വരïൾ; ൧൦ ഒരാൾè് വീരäåപവൃûികൾ;

മെĤാരാൾè് åപവചനം; മെĤാരുവന് ആÿാèളുെട വിേവചനം; േവെറാരുവന്

പലവിധ ഭാഷകൾ; മെĤാരാൾè് ഭാഷകളുെട വäാഖäാനം. ൧൧ എćാൽ ഇത്

എĭാം åപവർûിèുćത് താൻ ഇėിèുംേപാെല അവനവന് അതത് വരം

പകുûുെകാടുèുćഒേരആÿാവ് തെć. ൧൨ശരീരം ഒćാെണîിലുംഅതിന്

പല അവയവïൾ ഉ÷േĭാ. ശരീരûിൻെറ അവയവïൾ പലതായിരിെè

അവഎĭാം േചർć് ഒരു ശരീരംആയിരിèുćതുേപാെലആകുćു åകിസ്തുവും.

൧൩ െയഹൂദĈാേരാ യവനĈാേരാ ദാസേനാ സçതåăേനാ നാം എĭാവരും

ഏകശരീരമാകുമാറ് ഒേരആÿാവിൽസ്നാനംഏĤുംഎĭാവരും ഒേരആÿാവിെന

പാനംെചയ്തുമിരിèുćു. ൧൪ ശരീരം ഒരു അവയവമĭ പലതേåത. ൧൫ഞാൻ

ൈക അĭായ്കെകാ÷് ശരീരûിലുĐതĭ എćു കാൽ പറയുćു എîിൽ

അതിനാൽ അത് ശരീരûിലുĐതĭ എćു വരികയിĭ. ൧൬ ഞാൻ കĚ്

അĭായ്കെകാ÷്ശരീരûിലുĐതĭഎćു െചവി പറയുćുഎîിൽഅതിനാൽ

അത് ശരീരûിലുĐതĭ എćും വരികയിĭ. ൧൭ ശരീരം മുഴുവൻ കĚായാൽ

േകൾവി എവിെട? മുഴുവൻ åശവണംആയാൽ åഘാണംഎവിെട? ൧൮ൈദവേമാ

തൻെറഇġåപകാരംഅവയവïെളശരീരûിൽവđിരിèുćു. ൧൯എĭാം ഒരു

അവയവം എîിൽ ശരീരം എവിെട? ൨൦എćാൽ അവയവïൾ പലെതîിലും

ശരീരം ഒć് തെć. ൨൧കĚ് കേēാട്: നിെćെèാ÷്എനിè്ആവശäമിĭഎćും

തല കാലുകേളാട്: നിïെളെèാ÷് എനിè് ആവശäമിĭ എćും പറയുവാൻ

കഴിയുകയിĭ. ൨൨ േനെര മറിđ്, ശരീരûിൽബലം കുറõവഎćു േതാćുć

അവയവïൾ തെć നമുè് ആവശäമുĐവയാകുćു. ൨൩ശരീരûിൽ മാനം

കുറõവഎćു േതാćുćവയ്è് നാംഅധികം മാനംഅണിയിèുćു; നĊിൽ
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അഴക് കുറõവയ്è് അധികം അഴക് വരുûുćു; ൨൪ നĊിൽ അഴകുĐ

അവയവïൾè് അത് ആവശäമിĭേĭാ. ൨൫ എćാൽ, ശരീരûിൽ ഭിćത

വരാെതഅവയവïൾഅേനäാനäം ഒരുേപാെലകരുേത÷തിനായി കുറവുĐതിന്

അധികം മാനം െകാടുûുെകാ÷്ശരീരെûൈദവംകൂöിേđർûിരിèുćു. ൨൬

അതിനാൽഒരുഅവയവംകġംഅനുഭവിèുćുഎîിൽഅവയവïൾഒെèയും

അതിേനാടുകൂെട കġം അനുഭവിèുćു; ഒരു അവയവûിന് മാനം വćാൽ

അവയവïൾഒെèയുംഅതിേനാടുകൂെടസേăാഷിèുćു. ൨൭എćാൽനിïൾ

åകിസ്തുവിൻെറ ശരീരവും ഓേരാരുûൻ െവേĔെറയായിഅവയവïളുംആകുćു.

൨൮ ൈദവം സഭയിൽ ഒćാമത് അെĜാസ്തലĈാർ, ര÷ാമത് åപവാചകĈാർ,

മൂćാമത് ഉപേദġാèĈാർ, ഇïെന ഓേരാരുûെര നിയമിèുകയും, പിെć

വീരäåപവൃûികൾ, േരാഗശാăികളുെടവരïൾ,സഹായം െചēുവാനുĐവരം,

പരിപാലനവരം, വിവിധഭാഷാവരംഎćിവനല്കുകയും െചയ്തു. ൨൯എĭാവരും

അെĜാസ്തലĈാരĭ.എĭാവരും åപവാചകĈാരĭ.എĭാവരും ഉപേദġാèĈാരĭ.

എĭാവരും വീരäåപവൃûികൾെചēുćവരĭ. ൩൦എĭാവർèും േരാഗശാăിèുĐ

വരം ഇĭ. എĭാവരും അനäഭാഷകളിൽ സംസാരിèുćിĭ. ൩൧ എĭാവരും

വäാഖäാനിèുćിĭ. േåശഷ്ഠവരïെളവാòിèുക;ഇനിഅതിേåശഷ്ഠമാെയാരു

മാർĖംഞാൻനിïൾè് കാണിđുതരാം.

൧൩ഞാൻ മനുഷäരുെടയും ദൂതĈാരുെടയും ഭാഷകളിൽ സംസാരിèുćു

എîിലും എനിè് സ്േനഹം ഇĭ എîിൽ ഞാൻ മുഴïുć െചേĉാ

ചിലĉുć ൈകûാളേമാ അേåത. ൨എനിè് åപവചനവരം ഉ÷ായിö് സകല

മർĊïളുംസകലñാനവും åഗഹിđാലും, മലകെളനീèുവാൻതèവിശçാസം

ഉ÷ായാലും സ്േനഹമിĭഎîിൽഞാൻഏതുമിĭ. ൩എനിèുĐെതĭാം ദരിåദെര

േപാĤുവാൻ ദാനം െചയ്താലും,എൻെറശരീരം ചുടുവാൻഏğിđാലും, സ്േനഹംഇĭ

എîിൽഎനിè് ഒരു åപേയാജനവും ഇĭ. ൪സ്േനഹം ദീർഘമായിêമിèുćു; ദയ

കാണിèുćു;സ്േനഹംഅസൂയെĜടുćിĭ, ൫ആÿåപശംസനടûുćിĭ,സ്േനഹം

അഹîരിèുćിĭ, അേയാഗäമായി നടèുćിĭ, സçാർüംഅേനçഷിèുćിĭ,

േദçഷäെĜടുćിĭ, േദാഷം കണèിടുćിĭ; ൬അനീതിയിൽ സേăാഷിèാെത

സതäûിൽസേăാഷിèുćു; ൭എĭാംêമിèുćു,എĭാം വിശçസിèുćു,എĭാം

åപതäാശിയ്èുćു,എĭാംസഹിèുćു. ൮സ്േനഹം ഒരുനാളുംഅവസാനിèുćിĭ.

åപവചനവരേമാ,അത് നീïിേĜാകും; ഭാഷാവരേമാ,അത്നിćുേപാകും;ñാനേമാ,

അത് നീïിേĜാകും. ൯ എെăćാൽ, ഭാഗികമായി മാåതം നാം അറിയുćു;

ഭാഗികമായി മാåതം åപവചിèുćു; ൧൦പൂർĚമായത് വരുേĉാേഴാ ഭാഗികമായത്

നീïിേĜാകും. ൧൧ഞാൻശിശുവായിരുćേĜാൾശിശുവിെനേĜാെലസംസാരിđു,

ശിശുവിെനേĜാെലചിăിđു, ശിശുവിെനേĜാെലനിരൂപിđു; പുരുഷനായ േശഷേമാ

ഞാൻശിശുവിനുĐത്തäജിđുകളõു. ൧൨എെăćാൽഇേĜാൾനാംകĚാടിയിൽ

അവäéമായി കാണുćു; അേĜാൾ മുഖാമുഖമായി കാണും; ഇേĜാൾ ഞാൻ

ഭാഗികമായി അറിയുćു; അേĜാേഴാ ഞാൻ പൂർĚമായി അറിയെĜöതുേപാെല
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ഞാൻപൂർĚമായി തെćഅറിയും. ൧൩ആകയാൽവിശçാസം, åപതäാശ,സ്േനഹം

ഈമൂćും നിലനില്èുćു; ഇവയിൽവലിയേതാസ്േനഹം തെć.

൧൪സ്േനഹംആചരിèുവാൻഉĀാഹിèുവിൻ!ആÿികവരïളും വിേശഷാൽ

åപവചനവരവും വാóിèുവിൻ. ൨ എെăćാൽ അനäഭാഷയിൽ

സംസാരിèുćവൻ മനുഷäേരാടĭ ൈദവേûാടേåത സംസാരിèുćു; ആരും

തിരിđറിയുćിĭേĭാ;എîിലുംഅവൻആÿാവിൽ മർĊïൾസംസാരിèുćു. ൩

åപവചിèുćവൻആÿികവർĂനയ്èും åപേബാധനûിനുംആശçാസûിനുമായി

മനുഷäേരാട് സംസാരിèുćു. ൪അനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćവൻതനിèുതെć

ആÿികവർĂനവരുûുćു;എćാൽ åപവചിèുćവൻസഭയ്è്ആÿികവർĂന

വരുûുćു. ൫നിïൾഎĭാവരും അനäഭാഷകളിൽ സംസാരിേèണംഎćും

കൂടുതലായി åപവചിേèണം എćും ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćവൻസഭയ്è്ആÿികവർĂന ലഭിേè÷തിന്, താൻസംസാരിđത്

വäാഖäാനിèുćിെĭîിൽ åപവചിèുćവൻ അവേനèാൾ വലിയവൻ. ൬

സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ െവളിĜാടായിേöാ ñാനമായിേöാ åപവചനമായിേöാ

ഉപേദശമായിേöാ നിïേളാട് സംസാരിèാെതഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിđുെകാ÷്

നിïളുെട അടുèൽ വćാൽ നിïൾè് എă് åപേയാജനം? ൭കുഴൽ, വീണ

എćിïെനശĝം ഉ÷ാèുćനിർðീവസാധനïൾതെćയും ശĝവäതäാസം

കാണിèാതിരുćാൽഊതിയേതാ മീöിയേതാഎതാെണć്എïെനഅറിയും?

൮ കാഹളം ഊതുേĉാൾ അതിൻെറ ശĝം വäéമായി പുറെĜടുവിđിെĭîിൽ

യുĂûിനുആർ ഒരുïും? ൯അതുേപാെലനിïളും നാവുെകാ÷് വäéമായ

വാè് ഉđരിèാതിരുćാൽ സംസാരിèുćത് എെăć് എïെന അറിയും?

നിïൾ കാĤിേനാട് സംസാരിèുćവെര േപാെലആകുമേĭാ. ൧൦ േലാകûിൽ

വിവിധ ഭാഷകൾഅനവധി ഉ÷്;അവയിൽഒćുംഅർüമിĭാûതĭ. ൧൧ഞാൻ

ഭാഷയുെടഅർüംഅറിയാതിരുćാൽസംസാരിèുćവന് ഞാൻബർĒരൻ

ആയിരിèും; സംസാരിèുćവൻ എനിèും ബർĒരൻ ആയിരിèും. ൧൨

അതുേപാെല നിïളും ആÿവരïെളèുറിđ് തീê്ണതയുĐവരാകയാൽ

സഭയുെടആÿികവർĂനയ്èായി, േåശഷ്ഠമായതിനു േവ÷ിപരിåശമിèുവിൻ.

൧൩അതുെകാ÷് അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćവൻ വäാഖäാനവരûിനായി

åപാർüിèെö. ൧൪എെăćാൽഞാൻഅനäഭാഷയിൽ åപാർüിèുćുഎîിൽ

എൻെറആÿാവ് åപാർüിèുćു; എൻെറബുĂിേയാ ഫലമിĭാûതായിരിèുćു.

൧൫അേĜാൾഞാൻഎă് െചേēണം?ഞാൻആÿാവുെകാ÷് åപാർüിèും;

ബുĂിെകാ÷ും åപാർüിèും;ആÿാവുെകാ÷് പാടും; ബുĂിെകാ÷ും പാടും.

൧൬അĭ, നീആÿാവുെകാ÷്സ്േതാåതം െചാĭിയാൽആÿവരമിĭാûവന് നീ

പറയുćത് മനĢിലാകാûതുെകാ÷്നിൻെറസ്േതാåതûിന്എïെനആേമൻ

പറയും? ൧൭നീനćായിസ്േതാåതം െചാĭുćുസതäം;എîിലും േകൾèുćവന്

ആÿികവർĂന വരുćിĭതാനും. ൧൮ നിïെളĭാവരിലും അധികം ഞാൻ

അനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćതുെകാ÷്ഞാൻൈദവെûസ്തുതിèുćു. ൧൯

എîിലുംസഭയിൽപതിനായിരം വാè്അനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćതിേനèാൾ
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അധികം, മĤുĐവെരയും പഠിĜിേè÷തിന് ബുĂിെകാ÷് അòുവാè്

പറയുവാൻഞാൻ ഇėിèുćു. ൨൦സേഹാദരĈാേര, ബുĂിയിൽ കുõുïൾ

ആകരുത്; എîിലും, തിĈയ്è് ശിശുèൾ ആയിരിèുവിൻ; ബുĂിയിേലാ

മുതിർćവരാകുവിൻ. ൨൧ “അനäഭാഷകളാലുംഅനäĈാരുെടഅധരïളാലുംഞാൻ

ഈജനേûാട് സംസാരിèും എîിലും അവർ എൻെറ വാè് േകൾèുകയിĭ

എćുകർûാവ്അരുളിെđēുćു”എćുനäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുćു.

൨൨അതുെകാ÷് അനäഭാഷകൾ അടയാളമായിരിèുćത് വിശçാസികൾèĭ,

അവിശçാസികൾèേåത; åപവചനേമാഅവിശçാസികൾèĭ, വിശçാസികൾè് തെć.

൨൩സഭ ഒെèയും ഒരുമിđുകൂടി എĭാവരും അനäഭാഷകളിൽ സംസാരിèുćു

എîിൽആÿവരമിĭാûവേരാഅവിശçാസികേളാഅകû്വćാൽനിïൾè്

åഭാăു÷് എćു പറയുകയിĭേയാ? ൨൪ എĭാവരും åപവചിèുćു എîിേലാ

അവിശçാസിേയാ ആÿവരമിĭാûവേനാ അകûുവćാൽ എĭാവരുെട

വാèിനാലുംഅവനു പാപേബാധം വരും; അവൻഎĭാവരാലും വിലയിരുûെĜടും.

൨൫അവൻെറഹൃദയരഹസäïളും െവളിെĜöുവരും;അïെനഅവൻകവിĚുവീണ്,

ൈദവം വാസ്തവമായി നിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷്എćുഏĤുപറõ്ൈദവെû

നമസ്കരിèും. ൨൬ആകയാൽഎă്?സേഹാദരĈാേര, നിïൾകൂടിവരുേĉാൾ

ഓേരാരുûന് സîീർûനം ഉ÷്, ഉപേദശം ഉ÷്, െവളിĜാട് ഉ÷്, അനäഭാഷ

ഉ÷്, വäാഖäാനം ഉ÷്, സകലവും ആÿികവർĂനയ്èുേവ÷ി െചēെö. ൨൭

അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćു എîിൽ ര÷ുേപേരാ ഏറിയാൽ മൂćുേപേരാ

ആകെö;അവർഓേരാരുûനായി സംസാരിèുകയും ഒരുവൻ വäാഖäാനിèുകയും

െചēെö. ൨൮എćാൽ, വäാഖäാനി ഇĭാതിരുćാൽഅനäഭാഷèാരൻസഭയിൽ

മി÷ാെത, തേćാടും ൈദവേûാടും സംസാരിèെö. ൨൯ åപവാചകĈാർ

ര÷ു മൂćു േപർ സംസാരിèുകയും മĤുĐവർ വിലയിരുûുകയും െചēെö.

൩൦ എćാൽ സഭയിൽ ഇരിèുćവനായ മെĤാരുവന് െവളിĜാടു÷ായാേലാ

ഒćാമûവൻ മി÷ാതിരിèെö. ൩൧എെăćാൽ എĭാവരും പഠിèുവാനും

എĭാവർèും åപേബാധനം ലഭിèുവാനുമായി നിïൾè് എĭാവർèും

ഓേരാരുûനായി åപവചിèാമേĭാ. ൩൨ åപവാചകĈാരുെട ആÿാèൾ

åപവാചകĈാർè് കീഴടïിയിരിèുćു. ൩൩ൈദവംകലèûിെěൈദവമĭ, മറിđ്

സമാധാനûിൻെറൈദവമേåത. ൩൪വിശുĂĈാരുെടസർĔസഭകളിലുംഎćേപാെല

സ്åതീകൾസഭാേയാഗïളിൽ മി÷ാതിരിèെö;എെăćാൽനäായåപമാണവും

പറയുćതുേപാെല കീഴടïിയിരിèുവാനĭാെത സംസാരിèുവാൻ അവർè്

അനുവാദമിĭ. ൩൫അവർവĭതും പഠിèുവാൻഇėിèുćുഎîിൽവീöിൽവđ്

ഭർûാèĈാേരാടു േചാദിđുെകാĐെö; സ്åതീ സഭയിൽ സംസാരിèുćത്

അനുചിതമേĭാ. ൩൬ൈദവവചനം നിïളുെട ഇടയിൽനിേćാ പുറെĜöത്?അĭ,

നിïൾè് മാåതേമാ വćത്? ൩൭താൻ åപവാചകൻഎേćാആÿികൻഎേćാ

ഒരാൾè് േതാćുćുഎîിൽ,ഞാൻനിïൾè്എഴുതുćത് കർûാവിൻെറ കğന

ആകുćുഎćുഅവൻഅറിõുെകാĐെö. ൩൮ഒരുവൻഅറിയുćിെĭîിൽ

അവൻ അറിയാതിരിèെö. ൩൯അതുെകാ÷് സേഹാദരĈാേര, åപവചനവരം
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വാòിèുവിൻ; അനäഭാഷകളിൽ സംസാരിèുćത് വിലèുകയുമരുത്. ൪൦

എćാൽ,സകലവും ഉചിതമായും åകമമായും നടèെö.

൧൫എćാൽ സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ നിïേളാട് åപസംഗിđതും നിïൾ

സçീകരിđതും, നിïൾനിലനില്èുćതും ൨നിïൾരêിèെĜöതുമായ

സുവിേശഷം നിïൾ മുറുെകĜിടിèുക. അെĭîിൽ നിïൾ വിശçസിđത്

െവറുെത ആയിേĜാകും എćു ഞാൻ നിïെള ഓർĊിĜിèുćു. ൩ åകിസ്തു

നĊുെട പാപïൾèുേവ÷ി തിരുെവഴുûുകളിൻåപകാരം മരിđ് അടèെĜöു. ൪

തിരുെവഴുûുകളിൻåപകാരം മൂćാംദിവസം ഉയിർെûഴുേćĤു. ൫ േകഫാവിനും

പിെć പåă÷ു േപർèും åപതäêനായി എćിïെന ഏĤവും åപധാനമായി

ഞാൻ മനĢിലാèിയതുതെć നിïൾè് ഏğിđുതćുവേĭാ. ൬ അതിന്

േശഷംഅവൻഅõൂറിൽഅധികംസേഹാദരĈാർè് ഒരുമിđ് åപതäêനായി;

അവർ മിèേപരും ഇćുവെര ജീവേനാടിരിèുćു; ചിലേരാ നിåദåപാപിđിരിèുćു.

൭ പിćീട് അവൻ യാേèാബിനും േശഷം, അെĜാസ്തലĈാർ എĭാവർèും

åപതäêനായി. ൮ എĭാവർèും ഒടുവിൽ, സമയം െതĤി ജനിđ എനിèും

åപതäêനായി; ൯എെăćാൽഞാൻഅെĜാസ്തലĈാരിൽഏĤവുംെചറിയവനേĭാ;

ൈദവസഭെയ ഉപåദവിđതിനാൽ അെĜാസ്തലൻ എć േപരിനു േയാഗäനുമĭ.

൧൦ എîിലും ഞാൻ ആകുćത് ൈദവകൃപയാൽ ആകുćു; എേćാടുĐ

അവൻെറ കൃപ വäർüമായതുമിĭ; അവെരĭാവെരèാളും ഞാൻ കൂടുതൽ

അĂçാനിđിരിèുćു;എćാൽഞാനĭഎേćാടുകൂെടയുĐൈദവകൃപയേåത.

൧൧ ഞാനാകെö അവരാകെö ഇåപകാരം ഞïൾ åപസംഗിèുćു; അത്

നിïൾ വിശçസിđുമിരിèുćു. ൧൨ åകിസ്തു മരിđിö് ഉയിർെûഴുേćĤു എćു

åപസംഗിèെĜടുćുഎîിൽ, മരിđവരുെട പുനരുüാനം ഇĭഎćു നിïളിൽ

ചിലർ പറയുćത്എïെന? ൧൩എćാൽ മരിđവരുെട പുനരുüാനം ഇĭഎîിൽ

åകിസ്തുവും ഉയിർെûഴുേćĤിöിĭ. ൧൪ åകിസ്തു ഉയിർെûഴുേćĤിöിെĭîിൽ

ഞïളുെട åപസംഗം വäർüമാണ്; നിïളുെട വിശçാസവും വäർüമാണ്.

൧൫ മരിđവർ ഉയിർèെĜടുćിĭ എćു വരികിൽ ൈദവം ഉയിർĜിđിöിĭാû

åകിസ്തുവിെന അവൻ ഉയിർĜിđു എćു ൈദവûിന് വിേരാധമായി സാêäം

പറയുകയാൽ ഞïൾ ൈദവûിന് കĐസാêികൾ എćറിയെĜടും. ൧൬

എെăćാൽമരിđവർ ഉയിർĜിèെĜടുćിĭഎîിൽ åകിസ്തുവും ഉയിർûിöിĭ.

൧൭ åകിസ്തു ഉയിർûിöിĭ എîിൽ നിïളുെട വിശçാസം വäർüമേåത; നിïൾ

ഇćും നിïളുെട പാപïളിൽ ഇരിèുćു. ൧൮ അേĜാൾ åകിസ്തുവിൽ

മരിđവരും നശിđുേപായി. ൧൯ഈആയുĢിൽ മാåതം åകിസ്തുവിൽ åപതäാശ

വđിരിèുćുഎîിൽനാംസകലമനുഷäരിലും ദയനീയരേåത. ൨൦എćാൽ åകിസ്തു

നിåദെകാ÷വരുെടആദäഫലമായി മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć് ഉയിർûിരിèുćു.

൨൧എെăćാൽ മനുഷäൻ മൂലം മരണം ഉ÷ാകയാൽ മരിđവരുെട പുനരുüാനവും

മനുഷäൻ മൂലം ഉ÷ായി. ൨൨ആദാമിൽഎĭാവരും മരിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവിൽ

എĭാവരും ജീവിĜിèെĜടും. ൨൩എćാൽഓേരാരുûരുംഅവനവൻെറ åകമûിൽ

ആയിരിèും;ആദäഫലം åകിസ്തു; പിെć åകിസ്തുവിനുĐവർഅവൻെറവരവിîൽ;
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൨൪ പിെć അവസാനം; അćു അവൻ എĭാ വാഴ്ചയ്èും അധികാരûിനും

ശéിയ്èും നീèം വരുûിയിö് രാജäം പിതാവായ ൈദവെû ഏğിèും.

൨൫എെăćാൽ അവൻ സകലശåതുèെളയും തൻെറ കാൽèീഴാèുേവാളം

വാേഴ÷താകുćു. ൨൬അവസാനെûശåതുവായിö് മരണംനീïിേĜാകും. ൨൭

സകലെûയും അവൻെറ കാൽèീഴാèിയിരിèുćു എćു÷േĭാ; എćാൽ

സകലവുംഅവനു കീഴ്െപöിരിèുćുഎćുഅവൻപറõാൽ,സകലെûയും

കീഴാèിെèാടുûവൻ ഒഴിെകയേåത എćു സ്പġം. ൨൮ എćാൽ അവനു

സകലവുംകീഴ്െപöുവćേശഷംൈദവംസകലûിലുംസകലവുംആേക÷തിന്,

പുåതൻ താനും സകലവും തനിèു കീഴാèിെèാടുûവന് കീഴ്െപöിരിèും.

൨൯അĭ, മരിđവർèുേവ÷ി സ്നാനം ഏല്èുćവർ എă് െചēും? മരിđവർ

ഉയിർèുćിെĭîിൽ അവർèുേവ÷ി സ്നാനം ഏല്èുćത് എăിന്? ൩൦

ഞïളും ഓേരാ മണിèൂറും åപാണഭയûിൽ കഴിയുćത് എăിന്? ൩൧

സേഹാദരĈാേര, നĊുെട കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽഎനിè് നിïളിലുĐ

åപശംസയാണ ഞാൻ ദിവേസന മരിèുćു. ൩൨ഞാൻ എെഫെസാസിൽവđ്

വനäമൃഗïേളാട് യുĂം െചയ്തത് െവറും മാനുഷികം എćു വരികിൽഎനിè്

എă് åപേയാജനം? മരിđവർ ഉയിർèുćിെĭîിൽ നാം തിćുക, കുടിèുക,

നാെള ചാകുമേĭാ. ൩൩ വòിèെĜടരുത്, “ദുഷിđ കൂöുെകö് സദാചാരം

നശിĜിèുćു.” ൩൪സുേബാധമുĐവരായി ഉണരുവിൻ; പാപം െചēാതിരിèുവിൻ;

എെăćാൽ ചിലർè് ൈദവെûèുറിđ് പരിñാനമിĭ; ഞാൻ നിïൾè്

ലðയ്èായി പറയുćു. ൩൫പേêചിലർ േചാദിേđèാം; “മരിđവർഎïെന

ഉയിർèുćു?” “ഏതുവിധം ശരീരേûാെട അവർ വരും?” ൩൬ മൂഢാ, നീ

വിതയ്èുćത് ചûിĭ എîിൽ ജീവിèുćിĭ. ൩൭ നീ വിതയ്èുćേതാ

ഉ÷ാകുവാനുĐശരീരമĭ, േഗാതĉിെěേയാ മĤു വĭതിെěേയാ െവറും മണിയേåത

വിതയ്èുćത്; ൩൮ൈദവേമാ തൻെറ ഇġംേപാെല അതിന് ഒരു ശരീരവും,

ഓേരാ വിûിന് അതതിൻെറ ശരീരവും െകാടുèുćു. ൩൯സകല മാംസവും

ഒരുേപാെലയുĐ മാംസമĭ; മനുഷäരുെട മാംസം േവെറ, മൃഗïളുെട മാംസം

േവെറ, പêികളുെട മാംസം േവെറ, മĀäïളുെട മാംസവും േവെറ. ൪൦സçർĖീയ

ശരീരïളും ഭൗമശരീരïളും ഉ÷്; എćാൽ, സçർĖീയശരീരïളുെട േതജĢ്

േവെറ, ഭൗമശരീരïളുെട േതജĢ് േവെറ. ൪൧സൂരäൻെറ േതജĢ് േവെറ, ചåąൻെറ

േതജĢ് േവെറ, നêåതïളുെട േതജĢ് േവെറ; നêåതവും നêåതവും തĊിൽ

േതജĢുെകാ÷് വäതäാസം ഉ÷േĭാ. ൪൨മരിđവരുെട പുനരുüാനവുംഅåപകാരം

തെć. നശçരമായതിൽ വിതയ്èെĜടുćു,അനശçരമായതിൽ ഉയിർèുćു; ൪൩

അപമാനûിൽ വിതയ്èെĜടുćു, േതജĢിൽ ഉയിർèുćു; ബലഹീനതയിൽ

വിതയ്èെĜടുćു, ശéിയിൽ ഉയിർèുćു; ൪൪ഭൗമികശരീരം വിതയ്èെĜടുćു,

ആÿികശരീരം ഉയിർèുćു; ഭൗമികശരീരം ഉെ÷îിൽ ആÿിക ശരീരവും

ഉ÷്. ൪൫ ഒćാം മനുഷäനായ ആദാം ജീവനുĐ േദഹിയായിûീർćു എćു

എഴുതിയുമിരിèുćുവേĭാ; ഒടുവിലെûആദാം ജീവിĜിèുć ആÿാവായി.

൪൬എćാൽആÿികമĭ åപാകൃതമേåത ഒćാമേûത്;ആÿികംപിćേûതിൽ
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വരുćു. ൪൭ഒćാം മനുഷäൻ ഭൂമിയിൽനിć് മĚുെകാ÷ുĐവൻ; ര÷ാം മനുഷäൻ

സçർĖûിൽനിćുĐവൻ. ൪൮ മĚുെകാ÷ുĐവെനേĜാെല മĚുെകാ÷ുĐവരും

സçർĖീയെനേĜാെലസçർĖീയĈാരുംആകുćു; ൪൯നാം മĚുെകാ÷ുĐവെě

åപതിമ ധരിđതുേപാെല സçർĖീയെě åപതിമയും ധരിèും. ൫൦സേഹാദരĈാേര,

മാംസരéïൾè് ൈദവരാജäെû അവകാശമാèുവാൻ കഴിയുകയിĭ,

നശçരമായത്അനശçരമായതിെനഅവകാശമാèുകയുമിĭഎćുഞാൻപറയുćു.

൫൧ഞാൻഒരു മർĊം നിïേളാട് പറയാം: നാംഎĭാവരും നിåദെകാĐുകയിĭ; ൫൨

എćാൽഅവസാനെûകാഹളംധçനിèുേĉാൾെപെöć് കĚിമയ്èുćിടയിൽ

നാം എĭാവരും രൂപാăരെĜടും. എെăćാൽ, കാഹളം ധçനിèും, മരിđവർ

അêയരായി ഉയിർèുകയും നാം രൂപാăരെĜടുകയും െചēും. ൫൩ ഈ

നശçരമായത് അനശçരമായതിെനയും ഈ മർതäമായത് അമർതäതçെûയും

ധരിേè÷തĭേയാ. ൫൪ഈ åദവതçമുĐത് അåദവതçെûയുംഈ മർതäമായത്

അമർതäതçെûയും ധരിèുേĉാൾ “മരണം നീïി ജയം വćിരിèുćു” എćു

എഴുതിയവചനംനിവൃûിയാകും. ൫൫ േഹ മരണേമ, നിൻെറ ജയംഎവിെട? േഹ

മരണേമ, നിൻെറ വിഷമുĐ്എവിെട? (Hadēs g86) ൫൬മരണûിൻെറ വിഷമുĐ് പാപം;

പാപûിൻെറ ശéിേയാ നäായåപമാണം. ൫൭എćാൽ നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നമുè് ജയം നല്കുćൈദവûിന് സ്േതാåതം. ൫൮

ആകയാൽഎൻെറ åപിയസേഹാദരĈാേര, നിïൾഉറĜുĐവരും കുലുïാûവരും

നിïളുെട åപയýം കർûാവിൽ വäർüമĭ എćു അറിõിരിèുകയാൽ

കർûാവിൻെറ േവലയിൽഎേĜാഴും വർĂിđുവരുćവരുംആകുവിൻ.

൧൬വിശുĂĈാർè് േവ÷ിയുĐ ധനേശഖരണûിെě കാരäûിേലാഞാൻ

ഗലാതäസഭകേളാട് ആñാപിđതുേപാെല നിïളും െചēുവിൻ. ൨

ഞാൻവരുേĉാൾ േശഖരണംനടûാതിരിേè÷തിന്,എĭാആഴ്ചയുെട ഒćാം

ദിവസംേതാറും നിïളിൽ ഓേരാരുûൻ തൻെറ കഴിവിനനുസരിđ് മാĤി വđു

സൂêിേèണം. ൩ഞാൻഎûിയേശഷംനിïളുെട ദാനം െയരൂശേലമിേലè്

െകാ÷ുേപാകുവാൻ നിïൾ അംഗീകരിèുćവെര ഞാൻ എഴുേûാടുകൂെട

അയയ്èും. ൪ ഞാനും േപാകണെമćത് േയാഗäമായിരുćാൽ അവർè്

എേćാടുകൂെട േപാരാം. ൫മെèേദാനäയിൽകൂടി കടćേശഷംഞാൻനിïളുെട

അടുèൽ വരും; മെèേദാനäയിൽകൂടി ആകുćു ഞാൻ വരുćത്. ൬ഞാൻ

േപാകുćിടേûè്നിïൾഎെćയാåതഅയèുവാൻതèവĚംഒരുപേê

നിïേളാടുകൂെടപാർèും; തണുĜുകാലംകൂെടകഴിèുമായിരിèും. ൭കർûാവ്

അനുവദിđാൽ കുേറèാലം നിïേളാടുകൂെട പാർèുവാൻആശിèുćതുെകാ÷്

ഞാൻ ഈ åപാവശäം കടćുേപാകുംവഴിയിൽ അĭ നിïെള കാണുവാൻ

ഇėിèുćത്. ൮ എćാൽ എെഫെസാസിൽ ഞാൻ െപെăെèാസ്ത് വെര

പാർèും. ൯ എെăćാൽ എനിè് വലിയതും സഫലവുമാെയാരു വാതിൽ

തുറćിരിèുćു;എതിരാളികളും പലർ ഉ÷്. ൧൦തിെമാെഥെയാസ് വćാൽഅവൻ

നിïളുെട ഇടയിൽ നിർഭയനായിരിèുവാൻ േനാèുവിൻ;എെćേĜാെല തെć

അവൻകർûാവിൻെറ േവല െചēുćുവേĭാ. ൧൧അതുെകാ÷്,ആരുംഅവെന
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തുėീകരിèരുത്; ഞാൻ സേഹാദരĈാരുമായി അവെന കാûിരിèുകെകാ÷്

എൻെറഅടുèൽ വരുവാൻഅവെനസമാധാനേûാെട യാåതഅയèുവിൻ.

൧൨സേഹാദരനായഅെĜാേĭാസിെěകാരäേമാ,അവൻസേഹാദരĈാേരാടുകൂെട

നിïളുെട അടുèൽ വേരണം എćു ഞാൻ അവേനാട് വളെര അേപêിđു

എîിലും ഇേĜാൾവരുവാൻഅവനു ഒöും താğരäമിĭ;അവസരംകിöിയാൽഅവൻ

വരും. ൧൩ ഉണർćിരിèുവിൻ; വിശçാസûിൽ നിലനിൽèുവിൻ; പുരുഷതçം

കാണിèുവിൻ; ശéിെĜടുവിൻ. ൧൪നിïൾ െചēുćെതĭാം സ്േനഹûിൽ

െചēുവിൻ. ൧൫സേഹാദരĈാേര,സ്െതഫാെനാസിെěകുടുംബംഅഖായയിെല

ആദäഫലം എćും അവർ വിശുĂĈാരുെട ശുåശൂഷയ്è് തïെളûെć

ഏğിđിരിèുćുഎćുംനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൧൬ഇïെനയുĐവർèും

അവേരാടുകൂെട åപവർûിèുകയുംഅĂçാനിèുകയും െചēുćഏവനും നിïളും

കീഴ്െപöിരിേèണംഎćുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. ൧൭സ്െതഫാനാസും

െഫാർûുനാെതാസും അഖായിെèാസും വćത് എനിè് സേăാഷമായി.

നിïളുെട ഭാഗû്കുറവായിരുćത്അവർനികûിയിരിèുćു. ൧൮എെăćാൽ

അവർ എൻെറ മനĢിലും നിïളുെട മനĢിലും ഉേĈഷം പകർćതുെകാ÷്

ഇïെനയുĐവെര മാനിđുെകാĐുവിൻ. ൧൯ആസäയിെല സഭകൾ നിïെള

വąനം െചēുćു;അകçിലാവും åപിസ്കയുംഅവരുെട ഭവനûിെലസഭേയാടുകൂെട

കർûാവിൽ നിïെളഹൃദäമായി വąനം െചēുćു. ൨൦സകലസേഹാദരĈാരും

നിïെളവąനം െചēുćു; വിശുĂചുംബനûാൽഅേനäാനäം വąനം െചēുവിൻ.

൨൧പൗെലാസ്എćഞാൻഎൻെറസçăകēാൽവąനംെചēുćു. ൨൨കർûാവിെന

സ്േനഹിèാûവൻഏവനും ശപിèെĜöവൻ! നĊുെട കർûാവ് വരുćു. ൨൩

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറകൃപനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. ൨൪

åകിസ്തുേയശുവിൽഎൻെറസ്േനഹം നിïെളĭാവേരാടും കൂെട ഇരിèുമാറാകെö.

ആേമൻ.
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൧ൈദവഹിതûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസും,

സേഹാദരനായ തിെമാെഥെയാസും െകാരിăäയിെല ൈദവസഭയ്èും

അഖായയിൽ എĭായിടïളിലുമുĐതായ സകലവിശുĂĈാർèും കൂെട

എഴുതുćത്: ൨ നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. ൩ കരുണ നിറõ പിതാവും സർĔ ആശçാസûിെě

ൈദവവുമായ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ പിതാവായ

ൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. ൪ ൈദവം നെĊ ആശçസിĜിđിരിèുć

ആശçാസûാൽഏെതîിലും കġïളിലായിരിèുćവെരആശçസിĜിèുവാൻ

കഴിവുĐവരായിûീരûèവĚം നĊുെട കġïളിൽ ഒെèയും അവൻ

നെĊ ആശçസിĜിđിരിèുćു. ൫ എെăćാൽ åകിസ്തുവിൻെറ കġïൾ

ഞïളിൽ െപരുകുćതുേപാെലതെć åകിസ്തുവിനാൽഞïളുെടആശçാസവും

െപരുകുćു. ൬ ഞïൾ കġം അനുഭവിèുćു എîിൽ അത് നിïളുെട

ആശçാസûിനും രêയ്èും ആകുćു; ഞïൾè് ആശçാസം വരുćു

എîിൽഅത്ഞïൾസഹിèുćകġïൾതെćനിïളുംസഹിèുćതിൽ

നിïളുെടആശçാസûിനായി ഫലിèുćു. ൭നിïൾകġïൾè് കൂöാളികൾ

ആകുćതുേപാെലആശçാസûിനും കൂöാളികൾഎćറിയുകയാൽനിïൾè്

േവ÷ിഞïളുെട åപതäാശ നിċയമുĐത് തെć. ൮സേഹാദരĈാേര,ആസäയിൽ

ഞïൾè് ഉ÷ായകġïെളèുറിđ് നിïൾഅറിവിĭാûവരായിരിèുവാൻ

ഞïൾ ആåഗഹിèുćിĭ; ജീവേനാടിരിèുേമാ എćു നിരാശ േതാćുമാറ്,

ഞïളുെട ശéിèുമീെതഅതäăം ഭാരെĜöു. ൯വാസ്തവമായും വധശിêയ്è്

വിധിèെĜöവെരć് ഞïൾè് േതാćിയതുെകാ÷്, ഞïളിൽ തെćഅĭ,

മരിđവെര ഉയിർĜിèുćൈദവûിൽതെćആåശയം വđു. ൧൦ഇåത ഭയîരമായ

മരണവിപûിൽനിć്ൈദവംഞïെള വിടുവിđു; വിടുവിèുകയും െചēും;അവൻ

േമലാലും വിടുവിèും എćു ഞïൾഅവനിൽ ഉറđുമിരിèുćു. ൧൧അതിന്

നിïളും ഞïൾèുേവ÷ിയുĐ åപാർüനയാൽ തുണയാകുćു; അïെന

പലരുെട åപാർüന മുഖാăരംഞïൾè് കിöിയ കൃപയ്è് േവ÷ി പലരാലും

ഞïൾ നിമിûം ൈദവûിന് നąി കേരĤുവാൻ ഇടവരും. ൧൨ േലാകûിൽ

ഞïളുെട െപരുമാĤം, വിേശഷാൽ നിïേളാട്, മാനുഷികñാനûിൽഅĭ,

ൈദവകൃപയിൽതെć,നിർĊലതയിലുംൈദവികപരമാർüതയിലുംആയിരുćു

എćഞïളുെട മനĢാêിയുെട സാêäമാണ്ഞïളുെടഅഭിമാനകരമായ

åപശംസ. ൧൩നിïൾè് വായിèുവാനും åഗഹിèുവാനും കഴിയാûെതാćും

ഞïൾഎഴുതുćിĭ; ൧൪നĊുെടകർûാവായ േയശുവിൻെറനാളിൽനിïൾ

ഞïൾè് എćേപാെല ഞïൾ നിïൾèും åപശംസ ആകുćു എćു

നിïൾഞïെള ഭാഗികമായി മനĢിലാèിയിരിèുćതുേപാെല, പൂർĚമായി

åഗഹിèും എćു ഞാൻ ഉറđിരിèുćു. ൧൫അതുെകാ÷് ഈ ഉറĜിൽ ര÷ു

അനുåഗഹം നിïൾè് ഉ÷ാേക÷തിനായി, ൧൬ മുെĉ നിïളുെടഅടുèൽ



2 െകാരിăäർ 282

വരുവാനും അïെന ആ വഴിയായി മെèേദാനäയ്èു േപായി പിെćയും

മെèേദാനäയിൽനിć്നിïളുെടഅടുèൽവരുവാനുംനിïളാൽെയഹൂദäയിേലè്

യാåതഅയയ്èെĜടുവാനുംഞാൻവിചാരിđിരുćു. ൧൭ഇïെനവിചാരിđതിൽ

ഞാൻചാòാടുകയായിരുćുേവാ?അെĭîിൽഎൻെറവാè് ഉĔ്, ഉĔ്എćും;

ഇĭ, ഇĭഎćുംആേക÷തിന് എൻെറ ഉേāശäം മാനുഷികമായിരുćുേവാ? ൧൮

ൈദവം വിശçസ്തനായിരിèുćതുേപാെല, നിïേളാടുĐ ഞïളുെട വചനം

ഒരിèൽ ഉĔ്എćും മെĤാരിèൽഇĭഎćുംആയിരുćിĭ. ൧൯എെăćാൽ,

ഞാനും സിലçാെനാസും തിെമാെഥേയാസും നിïളുെട ഇടയിൽ åപസംഗിđ

ൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തു ഒരിèൽ ഉĔ്എćും മെĤാരിèൽഇĭഎćും

ആയിരുćിĭ; അവനിൽ ഉĔ് എćു മാåതേമയുĐു. ൨൦ൈദവûിൻെറ എĭാ

വാëûïളും åകിസ്തുവിൽ ഉĔ് എćേåത; അതുെകാ÷് ഞïൾ നിമിûം

ൈദവûിന് മഹതçം ഉ÷ാകുമാറ് åകിസ്തുവിൽ ആേമൻ എćും തെć. ൨൧

ഞïെളനിïേളാടുകൂെട åകിസ്തുവിൽ ഉറĜിèുćതും നെĊനിേയാഗിđതും

ൈദവമേĭാ. ൨൨അവൻനെĊമുåദയിöും നĊുെട ഉറĜിനായിആÿാവിെനനĊുെട

ഹൃദയïളിൽതćുമിരിèുćു. ൨൩പേêഎćാണ,നിïെളആദരിđിöേåതഞാൻ

പിെćയും െകാരിăäയിൽവരാതിരുćത്എćതിന്ൈദവംസാêി. ൨൪നിïളുെട

വിശçാസûിേĈൽകർûൃതçം നടûുćവരായിöĭ, നിïളുെടസേăാഷûിന്

ഞïൾനിïേളാടുകൂെട åപവർûിèുćവർഎćേåത; എെăćാൽ, നിïളുെട

വിശçാസûിൽനിïൾഉറđുനില്èുćുവേĭാ.

൨എćാൽഞാൻവീ÷ും നിïളുെടഅടുèൽവരുćത് ദുഃഖേûാെടആകരുത്

എćുഞാൻസçയം തീരുമാനിđു. ൨ഞാൻ നിïെള ദുഃഖിĜിđാൽ, എെć

സേăാഷിĜിèുćത്ഞാൻ മൂലം ദുഃഖിതനായവൻഅĭാെതആരുĐു? ൩ഞാൻ

ഇത്എഴുതിയതിന് കാരണംഞാൻവćാൽഎെćസേăാഷിĜിേè÷ിയവരാൽ

ദുഃഖം ഉ÷ാകരുത് എćും,എൻെറസേăാഷം നിïൾè്എĭാവർèുംസേăാഷം

ആയിരിèുംഎćുനിïെളഎĭാവെരയും കുറിđ് ഉറĜുĐതുെകാ÷ുംആകുćു.

൪വളെരകġവും മേനാവäസനവും ഉ÷ായിöും വളെരകĚുനീേരാടുകൂെടഞാൻ

നിïൾè്എഴുതിയത് നിïൾ ദുഃഖിേè÷തിനĭ,എനിè് നിïേളാടുĐവലിയ

സ്േനഹം നിïൾഅറിേയ÷തിനേåത. ൫ഒരുവൻഎൻെറ ദുഃഖûിന് കാരണമായി

എîിൽഅവൻഎെćയĭ ഒരളവിൽ (ഞാൻ പരുഷമായി ഏെറ പറയരുതേĭാ)

നിïെളഎĭാവേരയും ദുഃഖിĜിđിരിèുćു. ൬ ഭൂരിപêûാൽഉ÷ായഈശിê

അവനു മതി. ൭ മറിđ്, അവൻ അതിദുഃഖûിൽ മുïിേĜാകാതിരിേè÷തിന്

നിïൾഅവേനാട്êമിèുകയുംഅവെനആശçസിĜിèുകയുംഅേåത േവ÷ത്.

൮അതുെകാ÷് നിïളുെട സ്േനഹം അവനു ഉറĜിđുെകാടുèുവാൻ ഞാൻ

നിïെള ഉĀാഹിĜിèുćു. ൯നിïൾസകലûിലുംഅനുസരണമുĐവേരാ

എćു പരീêിđറിേയ÷തിനായിരുćുഞാൻഎഴുതിയത്. ൧൦നിïൾവĭതും

êമിèുćവേനാട്ഞാനുംêമിèുćു;എćാൽഞാൻവĭതുംêമിđിരിèുćു

എîിൽനിïൾനിമിûം åകിസ്തുവിൻെറസാćിĂäûിൽêമിđിരിèുćു. ൧൧

സാûാൻനĊിൽനിć് േനöം ഉ÷ാèാതിരിേè÷തിനുതെć;എെăćാൽ,
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അവൻെറ തåăïെള പĤി നാം അറിവിĭാûവരĭേĭാ. ൧൨എćാൽ ഞാൻ

åകിസ്തുവിൻെറസുവിേശഷംഅറിയിèുവാൻ േåതാവാസിൽ വരികയും, കർûാവ്

എനിè് ഒരു വാതിൽതുറćുതരികയും െചയ്തേĜാൾ, ൧൩എൻെറസേഹാദരനായ

തീെûാസിെന കാണാതിരുćതിനാൽ മനĢിൽ സമാധാനമിĭാെത ഞാൻ

അവേരാട് യാåതപറõ് മെèേദാെനäയിേലè് മടïി. ൧൪എćാൽ åകിസ്തുവിൽ

ഞïെള എĭായ്േĜാഴും ജേയാĀവമായി നടûുകയും എĭാ ഇടïളിലും

ഞïളിലൂെട തൻെറ പരിñാനûിൻെറ വാസന െവളിെĜടുûുകയും െചēുć

ൈദവûിന് സ്േതാåതം. ൧൫എെăćാൽ രêിèെĜടുćവരുെട ഇടയിലും

നശിèുćവരുെട ഇടയിലുംഞïൾൈദവûിന് åകിസ്തുവിൻെറസൗരഭäവാസന

ആകുćു; ൧൬ഇവർè് മരണûിൽനിć് മരണûിേലèുĐവാസന,അവർേèാ

ജീവനിൽനിć് ജീവനിേലèുĐവാസനതെć.എćാൽഇതിന്ആർ േയാഗäൻ?

൧൭ ഞïൾ ആദായûിനായി ൈദവവചനം വിൽèുć അേനകെരേĜാെല

അĭ, പകരം പരമാർüതേയാടുംൈദവûാൽനിേയാഗിèെĜöവെരേĜാെലയും

ൈദവസćിധിയിൽ åകിസ്തുവിൽസംസാരിèുćു.

൩ഞïൾപിെćയുംഞïെളûെć åപശംസിèുവാൻ തുടïുćുേവാ?

അĭ, ചിലർ െചēുćതുേപാെല നിïൾè് ശുപാർശèû് തരുവാേനാ

നിïളിൽനിćുവാïുവാേനാഞïൾè്ആവശäേമാ? ൨ഞïളുെടഹൃദയïളിൽ

എഴുതിയതായി,സകലമനുഷäരുംഅറിയുćതും വായിèുćതുമായഞïളുെട

കû്നിïൾതെć. ൩ഞïളുെടശുåശൂഷയാൽഉ÷ായ åകിസ്തുവിൻെറകûായി

നിïൾ െവളിെĜടുćുവേĭാ. അത് മഷിെകാ÷ĭ, ജീവനുĐ ൈദവûിൻെറ

ആÿാവിനാൽ അേåത. കğലകയിൽ അĭ, ഹൃദയെമć മാംസĜലകയിൽ

തെć എഴുതിയിരിèുćു. ൪ ഇåപകാരം ഉĐ ഉറĜ് ഞïൾè് ൈദവûിൽ

åകിസ്തുവിലൂെട ഉ÷്. ൫ഞïളിൽനിć് തെć വരുćതുേപാെല സçയമായി

വĭതും അവകാശെĜടാൻ ഞïൾ åപാപ്തർ എćĭ; എćാൽ ഞïളുെട

åപാപ്തി ൈദവûിൻെറ ദാനമേåത. ൬അവൻ ഞïെള പുതിയ ഉടĉടിയുെട

ശുåശൂഷകĈാർ ആകുവാൻ åപാപ്തരാèി; അêരûിെě ശുåശൂഷകĈാരĭ,

ആÿാവിൻെറശുåശൂഷകĈാരെåത;എെăćാൽ,അêരംെകാĭുćു,ആÿാവ്

ജീവിĜിèുćു. ൭എćാൽകĭിൽഅêരമായി െകാûിയിരുć മരണûിൻെറ

ശുåശൂഷ, മïിേĜാകുćതായ േമാെശയുെട മുഖേതജĢുനിമിûംയിåസാേയൽ

മèൾè് അവൻെറ മുഖû് േനാèിèൂടാതവĚം ൮ േതജĢുĐതാെയîിൽ

ആÿാവിൻെറശുåശൂഷഅധികം േതജĢുĐതാകയിĭേയാ? ൯ശിêാവിധിയുെട

ശുåശൂഷ േതജĢാകുćുഎîിൽനീതിയുെട ശുåശൂഷ േതജേĢറിയതായിരിèും. ൧൦

അേത, േതജേĢാടുകൂടിയത്ഈകാരäûിൽഈഅതിമഹûായ േതജĢുനിമിûം

ഒöും േതജĢിĭാûതായി. ൧൧ മïിേĜാകുćത് േതജĢുĐതായിരുെćîിൽ,

നിലനില്èുćത് എåത അധികം േതജĢുĐതായിരിèും! ൧൨ ഇïെനയുĐ

åപതäാശ ഞïൾèുĐതുെകാ÷് വളെര åപാഗþäേûാെട സംസാരിèുćു.

൧൩ മïിേĜാകുćതിെě അăം യിåസാേയൽ മèൾ േനാèാതിരിèുവാൻ

േവ÷ി തൻെറ മുഖû് മൂടുപടം ഇö േമാെശെയേĜാെല അĭ. ൧൪ എćാൽ
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അവരുെട മനĢ് കഠിനെĜöുേപായി. പഴയനിയമം വായിèുേĉാെഴാെèയുംആ

മൂടുപടം നീïാെതഇćുവെരഇരിèുćുവേĭാ;അത് åകിസ്തുവിൽനീïിേĜായി.

൧൫ േമാെശയുെട പുസ്തകം വായിèുേĉാെഴാെèയും മൂടുപടം ഇćേയാളം

അവരുെടഹൃദയûിേĈൽകിടèുćു. ൧൬എćാൽ, ഒരുവൻകർûാവിേലè്

തിരിയുേĉാൾ മൂടുപടം നീïിേĜാകുćു. ൧൭ കർûാവ് ആÿാവാകുćു;

കർûാവിൻെറആÿാവുേĐടû്സçാതåăäം ഉ÷്. ൧൮എćാൽനാംഎĭാവരും,

മൂടുപടം നീïിയ മുഖേûാടുകൂെട കĚാടിയിെലćേപാെല കർûാവിൻെറ

േതജĢ് åപതിബിംബിèുćവരായി,ആÿാവാകുćകർûാവിൽനിെććേപാെല,

േതജĢിൽനിć് േതജĢിേലè്അേത åപതിബിംബമായി രൂപാăരെĜടുćു.

൪അതുെകാ÷്ഞïൾè് കരുണ ലഭിđിö്ഈശുåശൂഷ ലഭിèുകയാൽഞïൾ

അൈധരäെĜടാെത ൨ലðാകരമായ രഹസäïെള തäജിđ് ഉപായേûാെടേയാ,

ൈദവവചനûിൽകൂö് േചർèുകേയാ െചēാെത, സതäം െവളിെĜടുûുćതിനാൽ

ൈദവസćിധിയിൽ സകലമനുഷäരുെടയും മനĢാêിè് ഞïെളûെć

േബാĂäമാèുćു. ൩എćാൽ ഞïളുെട സുവിേശഷം മറയെĜöിരിèുćു

എîിൽനശിđുേപാകുćവർèേåത മറõിരിèുćത്. ൪ൈദവåപതിėായആയ

åകിസ്തുവിൻെറ േതജĢുĐസുവിേശഷûിൻെറ åപകാശം േശാഭിèാതിരിèുവാൻ

ഈ േലാകûിൻെറ ൈദവം അവിശçാസികളുെട മനĢ് കുരുടാèി. (aiōn g165) ൫

ഞïെളûെć അĭ, åകിസ്തുേയശുവിെന കർûാവ് എćും ഞïെളേയാ

േയശു നിമിûംനിïളുെട ദാസĈാർഎćുംഅേåതഞïൾ åപസംഗിèുćത്. ൬

എെăćാൽ, ഇരുളിൽ നിćും െവളിđം åപകാശിേèണംഎćുഅരുളിെđയ്ത

ൈദവം േയശുåകിസ്തുവിൻെറ മുഖûുĐൈദവേതജĢിെě പരിñാനûിൻെറ

െവളിđം തേര÷തിന്,ഞïളുെടഹൃദയïളിൽ åപകാശിđിരിèുćു. ൭എîിലും

ഈ അതäăശéി ഞïളുെട സçăം എćĭ, ൈദവûിൻെറതേåത എćു

വേര÷തിന്,ഈനിേêപംഞïൾèു മൺപാåതïളിൽആകുćു ഉĐത്. ൮

ഞïൾസകലവിധûിലും കġംസഹിèുćവർഎîിലും െഞരുïിേĜാകുćിĭ;

കുഴïിയിരിèുćവർഎîിലും നിരാശെĜടുćിĭ; ൯ഉപåദവംഅനുഭവിèുćവർ

എîിലും ഉേപêിèെĜടുćിĭ;അടിേയĤ് വീണവർഎîിലും നശിđുേപാകുćിĭ;

൧൦ േയശുവിൻെറ ജീവൻഞïളുെടശരീരûിൽ െവളിെĜേട÷തിന് േയശുവിൻെറ

മരണം ശരീരûിൽ എേĜാഴും വഹിèുćു. ൧൧ഞïളുെട മർതäശരീരûിൽ

േയശുവിൻെറജീവൻെവളിെĜേട÷തിന് ജീവിđിരിèുćഞïൾഎĭായ്േĜാഴും

േയശു നിമിûം മരണûിന് ഏğിèെĜടുćു. ൧൨അïെനഞïളിൽ മരണവും

നിïളിൽ ജീവനും åപവർûിèുćു. ൧൩ അതുെകാ÷് വിശçാസûിൻെറ

അേതആÿാവ്ഞïൾèുĐതിനാൽ “ഞാൻവിശçസിđുഅതുെകാ÷്ഞാൻ

സംസാരിđു” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല ഞïളും വിശçസിèുćു;

അതുെകാ÷് സംസാരിèുćു. ൧൪ കർûാവായ േയശുവിെന ഉയിർĜിđവൻ

ഞïെളയും േയശുവിേനാടുകൂെട ഉയിർĜിđ് നിïേളാടുകൂെടതിരുസćിധിയിൽ

നിർûും എćു ഞïൾ അറിയുćു. ൧൫ കൃപ അേനകരിേലè് വäാപിđ്,

ൈദവûിൻെറ മഹിമയ്èായി സ്േതാåതാർĜണം വർĂിĜിേè÷തിന്
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സകലവും നിïൾ നിമിûമേĭാ ആകുćത്. ൧൬ അതുെകാ÷് ഞïൾ

അൈധരäെĜടാെത, ഞïളുെട പുറേമയുĐ മനുഷäൻ êയിđുേĜാകുćു

എîിലും,ഞïളുെടഅകേമയുĐവൻനാൾèുനാൾ പുതുèം åപാപിèുćു.

൧൭െനാടിേനരേûèുĐഞïളുെട ലഘുവായകġംഅതäăംഅനവധിയായ

േതജĢിെě നിതäഘനûിനുേവ÷ി ഞïെള ഒരുèുćു. (aiōnios g166) ൧൮

കാണുćതിെനഅĭ, കാണാûതിെനഅേåതഞïൾ േനാèിെèാ÷ിരിèുćു;

എെăćാൽ, കാണുćത് താൽèാലികം, കാണാûേതാ നിതäം. (aiōnios g166)

൫കൂടാരെമćനĊുെട ഭൗമഭവനംനശിđുേപായാൽൈകകളാൽപണിതിöിĭാû

ൈദവûിൻെറ ഒരു ഭവനം നമുè് നിതäമായി, സçർĖûിൽ ഉെ÷ć് നാം

അറിയുćു. (aiōnios g166) ൨ ഈ കൂടാരûിൽ ഞരïിെèാ÷് സçർĖീയമായ

ഭവനം ധരിèുവാൻഞïൾവാòിèുćു. ൩അïെനധരിèുćതുെകാ÷്

ഞïൾ നìരായി കാണെĜടുകയിĭേĭാ. ൪ ഈ കൂടാരûിൽ ഇരിèുć

ഞïൾ ഭാരെĜö് ഞരïുćു; മർതäത ജീവനാൽ നീïിേĜാേക÷തിന്, നാം

നìരായിûീരും എćുĐതുെകാ÷ĭ, പിെćേയാ വസ്åതം ധരിèെĜടും

എćുĐതുെകാ÷് തെć. ൫ അതിനായി ഞïെള ഒരുèിയത്, നĊുെട

ഉറĜിനായി ആÿാവിെന നമുè് നൽകിയ ൈദവം തെć. ൬ ആകയാൽ

ഞïൾഎĭായ്േĜാഴുംൈധരäെĜöും ശരീരമാകുć ഭവനûിൽവസിèുേĉാൾ

കർûാവിൽനിć്അകćിരിèുćുഎćുഅറിõും ഇരിèുćു. ൭എെăćാൽ,

കാഴ്ചയാൽഅĭ,വിശçാസûാലേåതഞïൾനടèുćത്. ൮ഇïെനഞïൾ

ൈധരäെĜö് ശരീരûിൽനിćകć് കർûാവിേനാടുകൂെട ഭവനûിൽഇരിèുവാൻ

അധികം ഇġെĜടുćു. ൯അതുെകാ÷് ശരീരûിൽ വസിđാലും ശരീരûിൽ

നിćകćാലും ഞïൾ അവെന åപസാദിĜിèുćത് ലêäമാèുćു. ൧൦

എെăćാൽ, അവനവൻ ശരീരûിൽ ഇരിèുേĉാൾ െചയ്തത് നĭതാകിലും

തീയതാകിലുംഅതിന് തèവĚം åപാപിേè÷തിന് നാംഎĭാവരും åകിസ്തുവിൻെറ

നäായാസനûിെě മുĉാെക െവളിെĜേട÷താകുćു. ൧൧ആകയാൽകർûാവിെന

ഭയെĜേടണം എćു അറിõിö് ഞïൾ മനുഷäെര േåപാĀാഹിĜിèുćു;

എćാൽൈദവûിനുഞïൾ െവളിെĜöിരിèുćു; നിïളുെട മനĢാêികളിലും

െവളിെĜöിരിèുćു എćു ഞാൻ åപതീêിèുćു. ൧൨ഞïൾ പിെćയും

ഞïെളûെć നിïേളാട് åപശംസിèുകയĭ, ഹൃദയം േനാèിയിöĭാെത,

മുഖം േനാèിയിö് åപശംസിèുćവേരാട് ഉûരം പറയുവാൻ നിïൾè് വക

ഉ÷ാേക÷തിന് ഞïെളèുറിđ് åപശംസിèുവാൻ നിïൾè് കാരണം

തരികയേåത െചēുćത്. ൧൩ഞïൾ സുേബാധമിĭാûവർ എćു വരികിൽ

ൈദവûിനും, സുേബാധമുĐവർഎćു വരികിൽ നിïൾèുംആകുćു. ൧൪

åകിസ്തുവിൻെറസ്േനഹംഞïെളനിയåăിèുćു;എĭാവർèുംേവ÷ി ഒരുവൻ

മരിđിരിെèഎĭാവരും മരിđുഎćും ൧൫ജീവിđിരിèുćവർഇനിതïൾèായിöĭ,

തïൾèു േവ÷ി മരിđ് ഉയിർെûഴുേćĤവനായിöുതെć ജീവിേè÷തിന്

അവൻ എĭാവർèുംേവ÷ി മരിđു എćും ഞïൾ ഉറđിരിèുćു. ൧൬

ആകയാൽഞïൾഇćുമുതൽആെരയും മാനുഷികനിലയിൽകണèാèുćിĭ;
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åകിസ്തുവിെനയും മാനുഷികനിലയിൽഅറിõിരുćുഎîിലുംഇനിയും തുടർć്

അïെനഅറിയുćിĭ. ൧൭അതുെകാ÷് ഒരുവൻ åകിസ്തുവിലായാൽഅവൻപുതിയ

സൃġിആകുćു; പഴയത് നീïിേĜായി, ഇതാ, എĭാം പുതുതായിûീർćിരിèുćു.

൧൮ഇെതാെèയുംൈദവûിൽനിćാകുćു;അവൻനെĊ åകിസ്തുമൂലം തേćാട്

നിരĜിèുകയും, നിരĜിെě ശുåശൂഷ ഞïൾè് തരികയും െചയ്തിരിèുćു.

൧൯ അതായത്, അവരുെട ലംഘനïെള അവേരാട് കണèിടാെത ൈദവം

åകിസ്തുവിൽ േലാകെûതേćാടു തെćനിരĜിđു േപാćു.ഈനിരĜിെěവചനം

ഞïെള ഭരേമğിđുമിരിèുćു. ൨൦ആകയാൽ ഞïൾ åകിസ്തുവിന് േവ÷ി

čാനാപതികളായിൈദവേûാട് നിരćുെകാĐുവിൻഎćു åകിസ്തുവിന് േവ÷ി

അേപêിèുćു;അത്ൈദവംഞïൾമുഖാăരം åപേബാധിĜിèുćതുേപാെല

ആകുćു. ൨൧ പാപം അറിയാûവെന, നാം അവനിൽ ൈദവûിൻെറ നീതി

ആേക÷തിന്,അവൻനമുè് േവ÷ി പാപംആèി.

൬അതുെകാ÷് സഹåപവർûകരായഞïൾനിïൾè്ൈദവûിൻെറ കൃപ

ലഭിđത് വäർüമായിûീരരുത് എćുഅേപêിèുćു. ൨ “åപസാദകാലû്

ഞാൻനിïെള േകöു; രêാദിവസûിൽഞാൻനിെćസഹായിđു”എćുഅവൻ

അരുളിെđēുćുവേĭാ. ഇേĜാൾ ആകുćു åപസാദകാലം; ഇേĜാൾ ആകുćു

രêാദിവസം. ൩ശുåശൂഷയ്è്ആേêപം വരാതിരിേè÷തിന് ഞïൾ ഒćിലും

ഇടർđയ്èുകാരണംആകാെത, ൪സകലûിലുംഞïെളûെćൈദവûിൻെറ

ശുåശൂഷകĈാരായി ഏൽĜിèുćു; ബഹുസഹിഷ്ണുതയിലും, കġതയിലും,

ബുĂിമുöിലും, സîടûിലും, തĭിലും, ൫തടവിലും, കലഹûിലും,അĂçാനûിലും,

ഉറèിളĜിലും, പöിണിയിലും, നിർĊലതയാലും, പരിñാനûാലും, ൬

ദീർഘêമയാലും, ദയയാലും, പരിശുĂാÿാവിനാലും, നിർവäാജസ്േനഹûാലും,

൭ സതäവചനûാലും, ൈദവശéിയാലും ഇടûും വലûും നീതിയുെട

ആയുധïളാലും, ൮ മാനാപമാനïളാലും ദുഷ്കീർûിസൽèീർûികളാലും

സതäവാĈാർ എîിലും ചതിയĈാരായി, ൯എĭാവരും നĭവĚം അറിയുćവർ

എîിലും ആരും അറിയാûവരായി, ഇതാ, ഞïൾ ജീവിèുćവെരîിലും

മരിèുćവരായി, െകാĭെĜടാûവർ എîിലും ശിêിèെĜöവരായി, ൧൦

സേăാഷിèുćവർഎîിലും ദുഃഖിതരായി, പലെരയും സĉćർആèുćവർ

എîിലും ദരിåദരായി, എĭാം ൈകവശമുĐവെരîിലും ഒćും ഇĭാûവർ

ആയിûെć. ൧൧ അĭേയാ െകാരിăäേര, ഞïളുെട വായ് നിïേളാട്

തുറćിരിèുćു;ഞïളുെട ഹൃദയം വിശാലമായിരിèുćു. ൧൨ഞïളാൽനിïൾ

വിലèെĜöിöിĭ,നിïളുെടഹൃദയïളിൽനിïൾവിലèെĜöിരിèുćു. ൧൩ഇതിന്

േയാഗäമായ åപതിഫലമായി നിïളും വിശാലതയുĐവരായിരിèുവിൻഎćുഞാൻ

മèേളാട് എćേപാെലനിïേളാട് പറയുćു. ൧൪നിïൾഅവിശçാസികളുമായി

േചർđയിĭാûവിധം കൂടിേയാജിèരുത്; എെăćാൽ, നീതിèും അധർĊûിനും

തĊിൽഎă് പîാളിûംആണുĐത്? അĭ, െവളിđûിന് ഇരുളിേനാട് എă്

കൂöായ്മയാണുĐത്? ൧൫ åകിസ്തുവിന് െബലീയാലിേനാട് എă് േയാജിĜ്?

അĭ, വിശçാസിè് അവിശçാസിയുമായി എă് ഓഹരി? ൧൬ൈദവാലയûിന്
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വിåഗഹïേളാട് എă് ഉടĉടി? നാം ജീവനുĐ ൈദവûിൻെറ ആലയമേĭാ,

“ഞാൻ അവരിൽ വസിèുകയും അവരുെട ഇടയിൽ നടèുകയും െചēും;

ഞാൻ അവർè് ൈദവവും അവർ എൻെറ ജനവും ആകും” എćു ൈദവം

അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. ൧൭അതുെകാ÷്, “അവരുെടനടുവിൽനിć് പുറെĜöു

േവർെപöിരിèുവിൻ എćു കർûാവ് അരുളിെđēുćു; അശുĂമായത് ഒćും

െതാടരുത്;എćാൽഞാൻനിïെളൈകെèാ÷് ൧൮നിïൾè്പിതാവും നിïൾ

എനിè് പുåതĈാരും പുåതിമാരുംആയിരിèും”എćുസർĔശéനായകർûാവ്

അരുളിെđēുćു.

൭ åപിയമുĐവേര, ഈ വാëûïൾ നമുèുĐതുെകാ÷് ജഡûിേലയും

ആÿാവിെലയും സകല അശുĂിയിൽ നിćും നെĊûെć െവടിĜാèി

ൈദവഭയûിൽവിശുĂിെയപൂർĚമാèുക. ൨ഞïൾè്നിïളുെടഹൃദയûിൽ

ഇടംതരുവിൻ;ഞïൾആേരാെടîിലുംഅനäായം െചēുകേയാ,ആെരഎîിലും

വഴിെതĤിèുകേയാ, ആേരാടും ഒćും വòിെđടുèുകേയാ െചയ്തിöിĭ. ൩

കുĤം വിധിèുവാനĭ ഞാൻ ഇത് പറയുćത്; ഒരുമിđ് മരിèുവാനും ഒരുമിđ്

ജീവിèുവാനും നിïൾ ഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ ഇരിèുćു എćു ഞാൻ

മുĉുതെć പറõിöു÷േĭാ. ൪ നിïളിൽ എനിèുĐ ആÿവിശçാസം

മഹûരം; നിïെളèുറിđ് എൻെറ åപശംസവലിയത്.ഞാൻആശçാസûാൽ

നിറõിരിèുćു, ഞïളുെട സകല കġതയിലും സേăാഷം എćിൽ

കവിõിരിèുćു. ൫ഞïൾ മെèേദാനäയിൽ എûിയേĜാൾ ഞïളുെട

ശരീരûിന് ഒöും വിåശമമിĭായിരുćു, പകരംഎĭാവിധûിലും കġമേåത ഉ÷ായത്;

പുറû് േപാരാöïൾ,അകû് ഭയം. ൬എîിലും നിരാശിതെരആശçസിĜിèുć

ൈദവം തീെûാസിൻെറ വരവിനാൽ ഞïെള ആശçസിĜിđു. ൭അവൻെറ

വരവിനാൽ മാåതമĭ,അവനു നിïളിൽനിćും ലഭിđആശçാസûിനാലുംകൂെട;

നിïളുെട വാó, നിïളുെട വിലാപം, എനിèായുĐനിïളുെട തീê്ണത

എćിവ ഞïേളാട് അറിയിèുകയും െചയ്തതുെകാ÷് ഞാൻ അധികമായി

സേăാഷിđു. ൮ഞാൻഎൻെറകûിനാൽനിïെള ദുഃഖിĜിđുഎîിലുംഞാൻ

അനുതപിèുćിĭ;ആകû് നിïെളഅğേനരേûെèîിലും ദുഃഖിĜിđു എćു

കാണുćതുെകാ÷് മുĉ്അനുതപിđു;എîിലും ഇേĜാൾഞാൻസേăാഷിèുćു.

൯ നിïൾ ദുഃഖിđതിനാലĭ, മാനസാăരûിനായി ദുഃഖിđതിനാൽ അേåത.

നിïൾè്ഞïളാൽ ഒćിലും നġം വരാതവĚംൈദവഹിതåപകാരമേĭാ നിïൾ

ദുഃഖിđത്. ൧൦എെăćാൽ,ൈദവഹിതåപകാരമുĐ ദുഃഖം രêയിേലèു നയിèുć

മാനസാăരെû ഉളവാèുćു; അതിൽ േഖദിേè÷തിĭ; േലാകûിൻെറ

ദുഃഖേമാ മരണെû ഉളവാèുćു. ൧൧ൈദവഹിതåപകാരം നിïൾ ദുഃഖിđു

എćുĐ ഇേത കാരäം നിïളിൽ എåത ഉĀാഹം, എåത åപതിവാദം, എåത

ധാർĊിക േരാഷം,എåത ഭയം,എåതവാó,എåതതീê്ണത,എåത åപതികാരം

നിïളിൽ ഉളവാèി! ഈ കാരäûിെലĭാം നിïൾ കുĤമിĭാûവർ എćു

എĭാവിധûിലും കാണിđിരിèുćു. ൧൨ ഞാൻ നിïൾè് എഴുതിയത്

അനäായം െചയ്തവൻനിമിûേമാ,അനäായംഅനുഭവിđവൻനിമിûേമാഅĭ,



2 െകാരിăäർ 288

ഞïൾè് േവ÷ിയുĐനിïളുെട ഉĀാഹംൈദവûിനു മുĉാെകനിïൾè്

െവളിെĜേട÷തിന് തെć. ൧൩അതുെകാ÷് ഞïൾ ആശçസിđിരിèുćു;

ഞïളുെടആശçാസംകൂടാെത,തീെûാസിൻെറ മനĢിന് നിïെളĭാവരാലും

ഉേĈഷം വćതുെകാ÷്,അവനു÷ായസേăാഷം നിമിûംഞïൾഎåതയും

അധികംസേăാഷിđു. ൧൪അവേനാട്നിïെളèുറിđ്വĭതും åപശംസിđിöുെ÷îിൽ

ഞാൻലðിđു േപായിöിĭ;എćാൽ,ഞïൾനിïേളാട് സകലവുംസതäമായി

പറõതുേപാെല തീെûാസിേനാട്ഞïൾ åപശംസിđതുംസതäമായി െതളിõു.

൧൫അവെന ഭയേûാടും വിറയേലാടുംൈകെèാ÷തിൽ നിïെളĭാവരും കാണിđ

അനുസരണംഅവൻഓർèുേĉാൾനിïേളാടുĐഅവൻെറവാĀലäംഅതäăം

വർĂിèുćു. ൧൬ നിïെള സംബĆിđ് എĭാകാരäûിലും ആÿവിശçാസം

ഉĐതിനാൽഞാൻസേăാഷിèുćു.

൮സേഹാദരĈാേര, മെèേദാനä സഭകൾè് ലഭിđ ൈദവകൃപെയèുറിđ്

നിïൾഅറിേയണംഎćുഞïൾആåഗഹിèുćു. ൨കġതയുെടകഠിന

േശാധനയിലുംഅവരുെടസേăാഷബഹുതçവും മഹാദാരിåദäവുംഔദാരäതയുെട

സമൃĂിയിൽ കവിെõാഴുകി. ൩ അവർ åപാപ്തിേപാെലയും åപാപ്തിèു

മീെതയുംസçമനĢാെലെകാടുûുഎćതിന്ഞാൻസാêി. ൪വിശുĂĈാരുെട

ശുåശൂഷാസഹായûിനായുĐ കൂöായ്മയിൽ അവസരം ലഭിേè÷തിന്

അവർ വളെര താğരäേûാെട ഞïേളാട് അേപêിđു. ൫അതും ഞïൾ

åപതീêിđതുേപാെലയĭ;അവർ മുെĉ തïെളûെćകർûാവിനും പിെć

ൈദവഹിതûിെനാûവĚംഞïൾèും ഏğിđു. ൬അïെന തീെûാസ്

ആരംഭിđതുേപാെല, നിïളുെട ഇടയിൽഈകൃപയുെട åപവൃûി നിവർûിേèണം

എćുഞïൾഅവെന േåപാĀാഹിĜിđു. ൭എćാൽവിശçാസûിലും, വാèിലും,

അറിവിലും, സകല ഉĀാഹûിലും, ഞïേളാടുĐ സ്േനഹûിലും ഇïെന

എĭാĤിലും നിïൾ േåശഷ്ഠരായിരിèുćതുേപാെലഈകൃപയുെട åപവൃûിയിലും

േåശഷ്ഠരാകുവിൻ. ൮ഞാൻ ഇത് കğനയായിöĭ, നിïളുെട സ്േനഹûിെě

പരമാർüത, മĤുĐവരുെട ഉĀാഹûാൽ െതളിയിèെĜേട÷തിനേåത

പറയുćത്. ൯നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു സĉćൻആയിരുćിöും,

അവൻെറ ദാരിåദäûാൽ നിïൾ സĉćർ ആേക÷തിന്, നിïൾ നിമിûം

ദരിåദനായിûീർć കൃപ നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൧൦ഞാൻ ഇതിൽ എൻെറ

അഭിåപായം പറയുćു; åപവർûിèുവാൻ മാåതമĭ, താൽĜരäെĜടുവാനും

കൂെട ഒരു വർഷം മുെĉ തെć ആദäമായി തുടïിയ നിïൾè് അത്

åപേയാജനകരം. ൧൧എćാൽതാൽപരäെĜടുവാൻ മനെĢാരുèം ഉ÷ായതുേപാെല

നിïളുെട åപാപ്തിèു ഒûവĚം പൂർûീകരണം ഉ÷ാേക÷തിന് ഇേĜാൾ

ഇത് åപവൃûിèുവിൻ. ൧൨ ഒരുവന് മനെĢാരുèം ഉെ÷îിൽ തനിèു

ഇĭാûതനുസരിđĭ, തനിèുĐതനുസരിđ് െകാടുûാൽ അത് åപസാദകരം

ആയിരിèും. ൧൩മĤുĐവർആശçസിേè÷തിനും നിïൾഭാരെĜേട÷തിനും

അĭ,തുലäതയ്èു േവ÷ിയേåത. ൧൪തുലäത ഉ÷ാകുവാൻതèവĚം,അവരുെട

സമൃĂി നിïളുെട ഇĭായ്മയ്è് ഉതേക÷തിന്, ഇèാലûുĐ നിïളുെട
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സമൃĂിഅവരുെട ഇĭായ്മയ്è് ഉതകെö. ൧൫ “ഏെറ െപറുèിയവന് ഏെറയും

കുറđു െപറുèിയവന് കുറവും ക÷ിĭ” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

തെć. ൧൬നിïൾèുേവ÷ി തീെûാസിൻെറഹൃദയûിലും ഇേത ഉĀാഹം

നല്കിയ ൈദവûിന് സ്േതാåതം. ൧൭ എെăćാൽ, അവൻ അേപê

ൈകെèാ÷ുഎćു മാåതമĭ,അതäുĀാഹിയാകയാൽസçമനĢാെലനിïളുെട

അടുèേലè് പുറെĜöു. ൧൮ഞïൾഅവേനാടുകൂെട ഒരു സേഹാദരെനയും

അയđിരിèുćു;സുവിേശഷസംബĆമായുĐഅവൻെറപുകഴ്ചസകലസഭകളിലും

വäാപിđിരിèുćു, ൧൯അതുമാåതമĭ, കർûാവിൻെറ മഹതçûിനായും നĊുെട

മനെĢാരുèം കാണിèുവാനായും ഞïളുെട ശുåശൂഷയാൽ നടèുć ഈ

കൃപയുെട åപവൃûിയിൽഅവൻഞïൾè് കൂöുയാåതèാരനായി സഭകളാൽ

തിരെõടുèെĜöവനുംആകുćു. ൨൦ഞïൾനടûിവരുćഈഉദാരമായ

സംഭാവനയുെട കാരäûിൽ, ആരും ഞïെള അപവാദം പറയാതിരിèുവാൻ,

൨൧ ഞïൾ കർûാവിൻെറ മുĉാെക മാåതമĭ മനുഷäരുെട മുĉാെകയും

േയാഗäമായത് മുൻകരുതുćു. ൨൨ഞïൾപലേĜാഴും േശാധനെചയ്ത്, പലതിലും

ഉĀാഹിയായി ക÷ും, ഇേĜാേഴാ തനിèു നിïളിലുĐവലിയആÿവിശçാസം

നിമിûംഅതäുĀാഹിയായുമിരിèുćനĊുെടസേഹാദരെനയുംഅവേരാടുകൂെട

അയđിരിèുćു. ൨൩തീെûാസ്എനിè്കൂöാളിയും നിïൾè്കൂöുേവലèാരനും

ആകുćു; നĊുെടസേഹാദരĈാർസഭകളുെട ദൂതĈാരും åകിസ്തുവിന് മഹതçവും

തെć. ൨൪ആകയാൽ നിïളുെട സ്േനഹûിനും, നിïെളെđാĭിഞïളുെട

åപശംസയ്èും ഉĐെതളിവ് സഭകൾകാൺെകഅവർè് കാണിđുെകാടുèുവിൻ.

൯വിശുĂĈാർèുേവ÷ി നടûുćശുåശൂഷെയèുറിđ് ഞാൻ നിïൾè്

എഴുതുവാൻ ആവശäമിĭേĭാ? ൨എെăćാൽ, അഖായയിലുĐവർ ഒരു

വർഷം മുĉ് ഒരുïിയിരിèുćുഎćു മെèേദാനäേരാട് നിïെളèുറിđ്ഞാൻ

åപശംസിđുവരുć നിïളുെട മനെĢാരുèം ഞാൻഅറിയുകയും, നിïളുെട

തീê്ണത മിèേപർèും åപേചാദനമായിരിèുകയും െചēുćതുെകാ÷ു

തെć. ൩എćാൽ, നിïെളèുറിđുĐഞïളുെട åപശംസഈകാരäûിൽ

വäർüമാകാെതഞാൻപറõതുേപാെല നിïൾഒരുïിയിരിേè÷തിനേåത

ഞാൻസേഹാദരĈാെരഅയđത്. ൪അെĭîിൽ ചില മെèേദാനäർഎേćാടുകൂെട

വരികയും നിïെള ഒരുïാûവരായി കാണുകയും െചയ്താൽ ‐ നിïൾ

എćĭ ഞïളും നിïെളèുറിđുĐ ഈ ആÿവിശçാസം നിമിûം

ലðിđുേപാേക÷ിവരുമേĭാ. ൫ ആകയാൽ സേഹാദരĈാർ ഞïൾè്

മുĉായി വരികയും, നിർĒĆûാലĭ ഉദാരമായിö് തെć നിïൾ മുെĉ

വാëûം െചയ്ത അനുåഗഹം കരുതിയിരിèുവാൻ തèവĚം മുĉുകൂöി

ഒരുèിവയ്èുകയും െചേē÷തിന് സേഹാദരĈാെര ഉĀാഹിĜിèുവാൻ

ആവശäം എćു എനിè് േതാćി. ൬എćാൽ അğമായി വിതയ്èുćവൻ

അğമായി െകാēും; ധാരാളമായി വിതയ്èുćവൻധാരാളമായി െകാēുംഎćു

ഓർûുെകാĐുവിൻ. ൭അവനവൻഹൃദയûിൽനിċയിđതുേപാെല െകാടുèെö.

സîടേûാെടഅരുത്; നിർĒĆûാലുമരുത്;എെăćാൽ,സേăാഷേûാെട
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െകാടുèുćവെനൈദവംസ്േനഹിèുćു. ൮നിïൾസകലûിലുംഎേĜാഴും

പൂർĚതൃപ്തിയുĐവരായിസകലസൽåപവൃûിയിലും വർĂിđു വരുമാറ് നിïളിൽ

സകലകൃപയും വർĂിĜിèുവാൻൈദവം ശéൻആകുćു. ൯ “അവൻവാരിവിതറി

ദരിåദĈാർè് െകാടുèുćു;അവൻെറനീതിഎേćèുംനിലനില്èുćു”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn g165) ൧൦ എćാൽ വിതയ്èുćവന് വിûും,

ഭêിèുവാൻഅĜവും നല്കുćവൻ, വിതയ്èാനുĐനിïളുെട വിû് നൽകി

പലമടïാèുകയും, നിïളുെട നീതിയുെട വിളവ് വർĂിĜിèുകയും െചēും.

൧൧ഇïെനൈദവûിന്ഞïളാൽസ്േതാåതം വരുവാൻകാരണമായിരിèുć

ഔദാരäം ഒെèയും കാണിേè÷തിന് നിïൾസകലûിലുംസĉćർആകും. ൧൨

ഈനടûുćശുåശൂഷാേസവനംവിശുĂĈാരുെടആവശäïൾè് ഉതകുćതു

മാåതമĭാെത,ൈദവûിന്അനവധിസ്േതാåതം വരുവാൻകാരണവുംആകുćു.

൧൩ഈശുåശൂഷയുെട അംഗീകാരം േഹതുവായി åകിസ്തുവിൻെറ സുവിേശഷം

നിïൾസçീകരിđഅനുസരണം നിമിûവുംഅവേരാടുംഎĭാവേരാടും നിïൾ

കാണിèുćഔദാരäകൂöായ്മ നിമിûവുംഅവർൈദവെûമഹതçെĜടുûും. ൧൪

നിïൾè് ലഭിđഅതിമഹûായൈദവകൃപനിമിûംഅവർനിïെളകാണുവാൻ

വാóിđ് നിïൾèുേവ÷ി åപാർüിèുćു. ൧൫പറõറിയിèുവാൻപĤാû

ദാനം നിമിûംൈദവûിന് സ്േതാåതം.

൧൦നിïളുെടസമീെപഎളിയവനും നിïളുെടഅസാćിĂäûിൽനിïേളാട്

ൈധരäെĜടുćവനുമായ പൗെലാസ് എć ഞാൻ åകിസ്തുവിൻെറ

സൗമäതയാലും ശാăതയാലും നിïേളാട് അേപêിèുćു. ൨ ഞïൾ

ജഡെû അനുസരിđ് നടèുćു എćു നിരൂപിèുć ചിലേരാട് ധീരത

കാണിèുവാൻ ഞാൻ ഭാവിèുćു; ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുേĉാൾ

അïെന ആÿവിശçാസേûാെട ൈധരäം കാണിèുവാൻ ഇടവരരുത്

എćും അേപêിèുćു. ൩ഞïൾ ജഡûിൽ സòരിèുćവർ എîിലും

ജഡåപകാരം േപാരാടുćിĭ. ൪ എെăćാൽ, ഞïളുെട യുĂûിൻെറ

ആയുധïേളാ ജഡികïൾ അĭ, എćാൽ േകാöകെള തകർèുവാൻ തè

ൈദവികശéിയുĐവതെć. ൫അവയാൽൈദവûിൻെറ പരിñാനûിന്

വിേരാധമായി െപാïുćഎĭാ ഉയർćവാദïേളയും തകർûുകളയുകയും,ഏത്

വിചാരെûയും åകിസ്തുവിേനാടുĐഅനുസരണûിനായിö് പിടിđടèുകയും

െചēുćു. ൬ ഇïെന നിïളുെട അനുസരണം തികõുവരുേĉാൾ എĭാ

അനുസരണേèടിനും ശിêിèുവാനും തēാറാവുćു. നിïൾപുറെമയുĐതു

േനാèുćു. ൭താൻ åകിസ്തുവിനുĐവൻഎćു ഒരുവന് േബാĂäെĜöിരിèുćു

എîിൽ താൻ åകിസ്തുവിനുĐവൻ ആയിരിèുćതുേപാെല ഞïളും

åകിസ്തുവിനുĐവർഎćുഅവൻപിെćയുംതെćûാൻഓർûുെകാĐെö.

൮നിïെളഇടിđുകളയുവാനĭപണിയുവാനായിö്, കർûാവ്ഞïൾè് തć

അധികാരെûèുറിđ്ഏെറèുെറ åപശംസിđാലുംഞാൻലðിđുേപാകയിĭ.

൯ ഞാൻ കûുകളാൽ നിïെള ഭയെĜടുûുćു എćു േതാćരുത്. ൧൦

എെăćാൽഅവൻെറകûുകൾഗൗരവവും ശéിയുĐതും തെć;എćാൽ
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ശാരീരികസാćിĂäേമാ ബലഹീനവും സംസാരം നിąäവുമെåത എćു ചിലർ

പറയുćുവേĭാ. ൧൧അകെലയിരിèുേĉാൾഞïൾകûുകളിലൂെടയുĐവാèിൽ

എïെനയുĐവേരാ,അരികûിരിèുേĉാൾ åപവൃûിയിലുംഅïെനയുĐവർ

തെćഎćുഅവർനിരൂപിèെö. ൧൨തïെളûെć åപശംസിèുćചിലരിൽനിć്

ഞïെളûെćേവർതിരിèുവാേനാ,താരതമäെĜടുûുവാേനാതുനിയുćിĭ;

എćാൽ, അവർ തïളാൽ തെć തïെള അളèുകയും തïേളാട് തെć

തïെള താരതമäെĜടുûുകയും െചēുćതുെകാ÷ു തിരിđറിവുĐവരĭ. ൧൩

ഞïേളാഅളവിĭാûവĚമĭ, നിïളുെടഅടുèേലാളംഎûുംവിധംൈദവം

ഞïൾè്അനുവദിđുതćഅതിരിെěഅളവിന് ഒûവĚമേåത åപശംസിèുćത്.

൧൪ ഞïൾ നിïളുെട അടുèേലാളം എûാെത ഞïെളûെć അതിർ

കടûുćിĭ; എെăćാൽ åകിസ്തുവിൻെറ സുവിേശഷം åപസംഗിđുെകാ÷്

ഞïൾ നിïളുെട അടുèേലാളം വćിöു÷േĭാ. ൧൫ഞïൾ മĤുĐവരുെട

åപയýûിൽ അളവിĭാെത åപശംസിèുćു എćുമിĭ. നിïളുെട വിശçാസം

വർĂിđാൽ, ഞïളുെട അതിരിനകû് നിć് നിïളുെട ഇടയിൽഞïളുെട

åപവർûനേമഖല വിസ്തൃതമാèി, ൧൬ മെĤാരുûൻെറ അതിരിനകû്

േനടിയതിൽ åപശംസിèാെത, നിïളുെട ദിèുകൾèുംഅĜുറû്സുവിേശഷം

åപസംഗിèുവാൻആശിèുകയേåത െചēുćു. ൧൭എćാൽ, åപശംസിèുćവൻ

കർûാവിൽ åപശംസിèെö. ൧൮തെćûാൻ åപശംസിèുćവനĭ, കർûാവ്

åപശംസിèുćവനേåതഅംഗീകരിèെĜöവൻ.

൧൧നിïൾഎćിലുĐഅğംബുĂിശൂനäതസഹിèുെമîിൽനćായിരുćു;

അേത, നിïൾഎെćസഹിđുെകാĐുćുവേĭാ. ൨ഞാൻനിïെളèുറിđ്

ൈദവികതീê്ണതേയാെട തീê്ണതയുĐവനായിരിèുćു; എെăćാൽ,ഞാൻ

åകിസ്തു എć ഏകഭർûാവിന് നിïെള നിർĊലകനäകയായി ഏğിèുവാൻ

വിവാഹനിċയം െചയ്തിരിèുćു. ൩എćാൽസർĜംഹĔാെയ ഉപായûാൽ

ചതിđതുേപാെല നിïളുെട മനĢ് åകിസ്തുവിേനാടുĐ പരമാർüതയും

നിർĊലതയും വിö് വഴിെതĤിേĜാകുേമാഎćുഞാൻഭയെĜടുćു. ൪ഒരുവൻവć്

ഞïൾ åപസംഗിèാû മെĤാരു േയശുവിെന åപസംഗിèുകേയാ, നിïൾè്

ലഭിèാû േവെറാരു ആÿാെവîിലും, നിïൾ ൈകെèാĐാû േവെറാരു

സുവിേശഷെമîിലും സçീകരിèുകേയാ െചēുേĉാൾ, നിïൾ സഹിèുćത്

ആċരäം. ൫ ഞാൻ അതിേåശഷ്ഠതയുĐ അെĜാസ്തലĈാെരèാൾ ഒöും

കുറõവനĭ എćു ചിăിèുćു. ൬ ഞാൻ åപസംഗûിൽ åപാവീണäം

ഇĭാûവെനîിലും പരിñാനമിĭാûവനĭ; ഞïൾ അത് നിïൾè്

എĭായ്േĜാഴുംഎĭാവിധûിലും െവളിെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാ. ൭അെĭîിൽ

ഞാൻൈദവûിൻെറസുവിേശഷം നിïൾè്സൗജനäമായി åപസംഗിđുെകാ÷്,

നിïൾ ഉയേര÷തിന്, എെćûെć താഴ്ûുകയാൽ പാപം െചയ്തുേവാ?

൮ നിïൾè് ശുåശൂഷ െചēുവാൻ ഞാൻ മĤു സഭകളിൽ നിć് െചലവിന്

വാïി അവെര കവർćു. ൯ഞാൻ നിïേളാെടാĜം ഇരിèുകയും ആവശäം

വരികയും െചയ്തേĜാൾആെരയും ഭാരെĜടുûിയിĭ. മെèേദാനäയിൽ നിć്
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വć സേഹാദരĈാർ അേåത എൻെറ ആവശäïളിൽ സഹായമായത്. ഞാൻ

എĭാവിധûിലും നിïൾè് ഭാരമായിûീരാതവĚംഎെćûെćസൂêിđു;

േമലാലുംഅïെനതെćെചēും. ൧൦ åകിസ്തുവിൻെറസതäംഎćിൽ ഉĐതിനാൽ

അഖായåപേദശïളിൽആരുംഎൻെറഈ åപശംസഇĭാതാèുകയിĭ. ൧൧അത്

എăുെകാ÷്?ഞാൻനിïെളസ്േനഹിèായ്കെകാേ÷ാ?ൈദവംഅറിയുćു. ൧൨

അവർ åപശംസിèുćകാരäûിൽഞïളുംതുലäരായി പരിഗണിèെĜടുവാൻ

അവസരംഅേനçഷിèുćവരുെടഅവസരം ഇĭാതാേè÷തിന്ഞാൻ െചēുćത്

േമലാലും െചēും. ൧൩എെăćാൽ, ഇïെനയുĐവർകĐയെĜാസ്തലĈാർ,

കപടേവലèാർ, åകിസ്തുവിൻെറഅെĜാസ്തലĈാരുെട േവഷംധരിèുćവരേåത;

൧൪അത്ആċരäവുമĭ;സാûാൻതാനും െവളിđദൂതെě േവഷം ധരിèുćുവേĭാ.

൧൫ആകയാൽസാûാൻെറശുåശൂഷèാർനീതിയുെടശുåശൂഷèാരുെട േവഷം

ധരിđാൽ അതിശയമĭ; അവരുെട അവസാനം അവരുെട åപവൃûികൾè്

ഒûതായിരിèും. ൧൬ഞാൻപിെćയും പറയുćു;ആരുംഎെćബുĂിഹീനൻ

എćു വിചാരിèരുത്; വിചാരിđാേലാ, ഞാനും അğം åപശംസിേè÷തിന്

ഒരു ബുĂിഹീനെനേĜാെലെയîിലും എെć ൈകെèാĐുവിൻ. ൧൭ ഞാൻ

സംസാരിèുćത് കർûാവിൻെറ ഹിതേûാെട അĭ, åപശംസിèുć ഈ

അതിൈധരäേûാെട ബുĂിഹീനെനേĜാെല അേåത. ൧൮ പലരും ജഡåപകാരം

åപശംസിèുകയാൽഞാനും åപശംസിèുćു. ൧൯നിïൾബുĂിമാĈാർആകയാൽ

ബുĂിഹീനെരസേăാഷേûാെടസഹിèുćുവേĭാ. ൨൦എെăćാൽ,നിïെള

ഒരുവൻ അടിമെĜടുûിയാലും ഒരുവൻ നിïെള ഇരയാèിയാലും, ഒരുവൻ

നിïെളെèാ÷് േനöം ഉ÷ാèിയാലും, ഒരുവൻ െവറുെത åപശംസിđാലും,

ഒരുവൻനിïളുെട മുഖû്അടിđാലും നിïൾസഹിèുćുവേĭാ. ൨൧അതിൽ

ഞïൾബലഹീനരായിരുćുഎćുഞാൻഅപമാനേûാെടപറയുćു.എćാൽ

ആെരîിലുംൈധരäെĜടുćകാരäûിൽ‐ഞാൻബുĂിഹീനനായി പറയുćു‐ഞാനും

ൈധരäെĜടുćു. ൨൨അവർഎåബായേരാ?ഞാനുംഅേത;അവർയിåസാേയലäേരാ?

ഞാനും അേത; അവർ അåബാഹാമിൻെറ സăതിേയാ? ഞാനും അേത; ൨൩

അവർ åകിസ്തുവിൻെറ ശുåശൂഷèാേരാ?ഞാൻബുĂിåഭമമായി സംസാരിèുćു

‐ ഞാൻ അധികം; ഞാൻ ഏĤവും അധികം അĂçാനിđു, അധികം åപാവശäം

തടവിലായി, അനവധി അടിെകാ÷ു, പലേĜാഴും മരണകരമായ അപകടûിൽ

അകെĜöു; ൨൪ െയഹൂദരാൽ ഞാൻ ഒć് കുറđ് നാğത് അടി അòുതവണ

െകാ÷ു; ൨൫മൂćുതവണവടിെകാ÷ുĐഅടിേയĤു; ഒരിèൽകേĭറ് െകാ÷ു,

മൂćുതവണ കĜൽനാശûിൽഅകെĜöു, ഒരു രാĜകൽ െവĐûിൽ കഴിđു.

൨൬കൂെടèൂെടയാåതെചയ്തു; നദികളിെലആപû്,കĐĈാരാലുĐആപû്,

സçജനûാലുĐആപû്, ജാതികളാലുĐആപû്, പöണûിെലആപû്,

നിർðനåപേദശെûആപû്, കടലിെലആപû്, കപടസേഹാദരĈാരാലുĐ

ആപû്; ൨൭അĂçാനവും കġĜാടും, ഉറèംനġെĜö പല രാåതികൾ, ദാഹവും

വിശĜും, പലതവണ പöിണി, ശീതം, നìത ൨൮എćീ സംഗതികൾ കൂടാെത,

എനിè് ദിവേസനസർĔസഭകെളയും കുറിđുĐചിăാഭാരംഎćസĊർദവും
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ഉ÷്. ൨൯ആർബലഹീനനായിö് ഞാൻ ബലഹീനനാകാെത ഇരിèുćു? ആർ

പാപûിേലè് നയിèെĜöിö് ഞാൻ േകാപûാൽതിളയ്èാെത ഇരിèുćു? ൩൦

åപശംസിèണെമîിൽഎൻെറബലഹീനതസംബĆിđ്ഞാൻ åപശംസിèും. ൩൧

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറൈദവവും പിതാവുമായിഎേćèും

വാഴ്ûെĜöവൻ ഞാൻ േഭാഷ്കĭ പറയുćത് എćറിയുćു. (aiōn g165) ൩൨

ദമസ്െകാസിെല അേരതാരാജാവിെě നാടുവാഴി എെć പിടിèുവാൻ ഇėിđ്,

തൻെറ പöണെûകാവൽവđു കാûു. ൩൩എćാൽഅവർഎെćമതിലിലുĐ

ഒരു കിളിവാതിൽ വഴിയായി ഒരു െകാöയിൽ ഇറèിവിöു; അïെനഞാൻഅവൻെറ

ൈകയിൽനിćും രêെപöു.

൧൨ åപശംസിèുćതിനാൽ åപേയാജനമിĭഎîിലുംഅത്ആവശäമായിരിèുćു.

ഞാൻ കർûാവിൻെറ ദർശനïെളയും െവളിĜാടുകെളയും കുറിđ്

പറയുവാൻ േപാകുćു. ൨ åകിസ്തുവിലുĐ ഒരു മനുഷäെനഞാൻഅറിയുćു:അവൻ

പതിനാല് വർഷം മുെĉമൂćാംസçർĖേûാളംഎടുèെĜöു; ശരീരേûാെടേയാ

എćു ഞാൻ അറിയുćിĭ, ശരീരം കൂടാെതേയാ എćുമറിയുćിĭ; ൈദവം

അറിയുćു. ൩ആമനുഷäൻപറുദീസേയാളംഎടുèെĜöുഎćും ‐ശരീരേûാെടേയാ

എćു ഞാൻഅറിയുćിĭ; ശരീരം കൂടാെതേയാ എćും അറിയുćിĭ; ൈദവം

അറിയുćു. ൪ മനുഷäന് ഉđരിèുവാൻ പാടിĭാûതും പറõുകൂടാûതുമായ

വാèുകെള അവൻ േകöു എćും ഞാൻ അറിയുćു. ൫ അïെനയുĐ

ഒരുവെനèുറിđ്ഞാൻ åപശംസിèും;എെćèുറിേđാഎൻെറബലഹീനതകളിൽ

അĭാെതഞാൻ åപശംസിèുകയിĭ. ൬ഞാൻ åപശംസിèുവാൻആശിđാലും

മൂഢനാകയിĭ;എെăćാൽഞാൻസതäം പറയും;എîിലുംഎെćകാണുćതിനും

എćിൽനിć് േകൾèുćതിനും ഉപരി ആരും എെćèുറിđ് ചിăിèരുത്

എćുവđ് ഞാൻ അതിൽനിć് അകćുനിൽèുćു. ൭ െവളിĜാടുകളുെട

ആധികäം നിമിûം ഞാൻ എെćûെćഅതിയായി ഉയർûാതിരിèുവാൻ

എനിè് ജഡûിൽഒരു ശൂലം തćിരിèുćു;ഞാൻഎെćûെćഅതിയായി

ഉയർûാതിരിേè÷തിന്എെćകുûുവാൻസാûാൻെറ ദൂതെനതെć. ൮അത്

എെćവിöു നീേï÷തിന്ഞാൻ മൂćുåപാവശäം കർûാവിേനാട് അേപêിđു. ൯

അവൻഎേćാട്: എൻെറ കൃപ നിനèു മതി; എൻെറ ശéിബലഹീനതയിൽ

തികõുവരുćുവേĭാ എćു പറõു. ആകയാൽ åകിസ്തുവിൻെറ ശéി

എൻെറ േമൽ ആവസിേè÷തിന് ഞാൻ അതിസേăാഷേûാെട എൻെറ

ബലഹീനതകളിൽ åപശംസിèും. ൧൦അതുെകാ÷് ഞാൻ åകിസ്തുവിനുേവ÷ി

ബലഹീനത, അപമാനം, ദുരിതം, ഉപåദവം, ബുĂിമുö് എćിവ സഹിèുćതിൽ

ഞാൻസംതൃപ്തിയുĐവനായിരിèുćു; എെăćാൽ, ബലഹീനനായിരിèുേĉാൾ

തെć ഞാൻ ശéനാകുćു. ൧൧ഞാൻ മൂഢനായിേĜായി; നിïൾ എെć

നിർĒĆിđു; നിïൾഎെć åപശംസിേè÷തായിരുćു; എെăćാൽ,ഞാൻ

ഒćുമĭഎîിലും, അതിേåശഷ്ഠതയുĐഅെĜാസ്തലĈാരിൽ ഒöും കുറõവനĭ.

൧൨ യഥാർü അെĜാസ്തലെě ലêണïൾ പൂർĚ സഹിഷ്ണതയിലും

അടയാളïളാലുംഅþുതïളാലുംവീരäåപവൃûികളാലുംനിïളുെടഇടയിൽ
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െവളിെĜöു. ൧൩ഞാൻനിïൾè് ഭാരമായിûീർćിĭഎćുĐതĭാെത േശഷം

സഭകേളèാൾ നിïെള ഏതുകാരäûിൽ കുറവുĐവരാèി? ഈ അനäായം

êമിđുെകാĐുവിൻ. ൧൪ഈമൂćാം åപാവശäവും നിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻ

ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു; എćാൽ നിïൾè് ഭാരമായിûീരുകയുമിĭ;

എăുെകാെ÷ćാൽ, നിïൾèുĐതിെനയĭ നിïെളûെć ഞാൻ

അേനçഷിèുćു; മèൾഅĊയĜĈാർèĭഅĊയĜĈാർ മèൾèായിöേĭാ

സĉാദിđുവയ്േè÷ത്. ൧൫ ഞാൻ അതിസേăാഷേûാെട നിïളുെട

ജീവനുേവ÷ി െചലവിടുകയും െചലവായിേĜാകയും െചēും. ഞാൻ നിïെള

അധികമായിസ്േനഹിđാൽനിïൾഎെćഅğമായിസ്േനഹിèുćുേവാ? ൧൬

എćാൽ,ഞാൻ നിïൾè് ഭാരമായിûീർćിĭഎîിലും കൗശലèാരനാകയാൽ

വòനെകാ÷് നിïെളൈകവശമാèിഎćുനിïൾപറയുമായിരിèും. ൧൭

ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ അയđവരിൽ ആെരെയîിലുംെകാ÷് നിïെള

ചൂഷണം െചയ്െതടുûുേവാ? ൧൮ ഞാൻ തീെûാസിെന ഉĀാഹിĜിđ്,

ആ സേഹാദരെനയും അവൻെറ കൂെട അയđിരുćു; തീെûാസ് നിïെള

ചൂഷണം െചയ്തുേവാ? ഞïൾ നടćത് അേത ആÿാവിൽ അĭേയാ?

അേത കാൽđുവടുകളിൽ അĭേയാ? ൧൯ ഇåതേനരം ഞïൾ നിïേളാട്

åപതിവാദിèുćു എćു നിïൾè് േതാćുćുേവാ? ൈദവûിĈുĉാെക

åകിസ്തുവിൽആകുćു ഞïൾസംസാരിèുćത്; åപിയമുĐവേര, സകലവും

നിïളുെട ആÿികവർĂനയ്èായിöേåത. ൨൦ ഞാൻ വരുേĉാൾ ഞാൻ

ആåഗഹിèാû വിധûിൽ നിïെള കാണുകയും നിïൾ ആåഗഹിèാû

വിധûിൽഎെćകാണുകയും െചēുേമാഎćും, പിണèം,അസൂയ, േകാപം,

പക,ഏഷണി, പരദൂഷണം, നിഗളം, കലഹംഎćിവ ഉ÷ാകുേമാഎćുംഞാൻ

ഭയെĜടുćു. ൨൧ഞാൻവീ÷ും വരുേĉാൾഎൻെറൈദവംഎെćനിïളുെട

ഇടയിൽതാഴ്ûുവാനും, മുĉ് പാപംെചēുകയും തïൾ åപവർûിđഅശുĂി,

ദുർćടĜ്, ദുഷ്കാമം എćിവെയèുറിđ് മാനസാăരെĜടുകയും െചēാû

പലെരയും െചാĭി വിലപിèുവാനും ഇടയാകുേമാഎćുംഞാൻ ഭയെĜടുćു.

൧൩ഇത് മൂćാം åപാവശäംആണ്ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരുćത് “രേ÷ാ

മൂേćാസാêികളുെടസാêäûാൽഏത് കാരäവും ഉറĜാèെĜടും” ൨

ഞാൻ ര÷ാം åപാവശäം നിïളുെട ഇടയിൽഇരുćേĜാൾ:ഞാൻവീ÷ും വćാൽ

êമിèുകയിĭഎćുപറõതുേപാെലഞാൻഇേĜാൾ ദൂരûിരുćുെകാ÷്,

മുĉു പാപം െചയ്തവേരാടും മെĤĭാവേരാടും മുൻകൂöി പറയുćു. ൩ åകിസ്തു

എćിൽ സംസാരിèുćു എćതിന് നിïൾ െതളിവ് അേനçഷിèുćുവേĭാ.

നിïേളാടുĐബĆûിൽഅവൻബലഹീനനĭ, നിïളിൽശéൻതെć. ൪

ബലഹീനതയിൽഅവൻ åകൂശിèെĜöിöുംൈദവശéിയാൽ ജീവിèുćു;ഞïളും

അവനിൽബലഹീനർഎîിലുംഅവേനാടു കൂെടൈദവശéിയാൽനിïൾèായി

ജീവിèുćു. ൫നിïൾവിശçാസûിൽഇരിèുćുേവാഎćുനിïെളûെć

പരീêിèുവിൻ; നിïെളûെćപരിേശാധിèുവിൻ. നിïൾഅേയാഗäരായി

െതളിയുćിĭ എćു വരികിൽ, േയശുåകിസ്തു നിïളിൽ ഉ÷് എćു നിïൾ
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നിïെളèുറിđ് തിരിđറിയുćിĭേയാ? ൬എćാൽ ഞïൾ അേയാഗäരായി

െതളിõിĭഎćു നിïൾഅറിയും എćുഞാൻ വിശçസിèുćു. ൭നിïൾ

ഒരു േദാഷവും െചēാതിരിേè÷തിന് ഞïൾൈദവേûാട് åപാർüിèുćു;

ഞïൾ േയാഗäരായി േതാേć÷തിനĭ, ഞïൾ അേയാഗäർ എćേപാെല

ഇരുćാലും, നിïൾ നĈ െചേē÷തിനേåത. ൮സതäûിന് അനുകൂലമĭാെത

സതäûിന് åപതികൂലമായിഞïൾè് ഒćും െചēുവാൻകഴിവിĭേĭാ. ൯ഞïൾ

ബലഹീനരും നിïൾശéരുംആയിരിèുേĉാൾഞïൾസേăാഷിèുćു;

നിïൾതികõവരാേക÷തിന്തെćഞïൾåപാർüിèുćു. ൧൦അതുനിമിûം

ഞാൻ വരുേĉാൾ ഇടിđുകളയുവാനĭ, പണിയുവാനായിûെć കർûാവ്

തć അധികാരûിന് ഒûവĚം, പരുഷമായി െപരുമാറാതിരിേè÷തിന്

ദൂരûുനിć് ഇത്എഴുതുćു. ൧൧ഒടുവിൽസേഹാദരĈാേര,സേăാഷിèുവിൻ;

യഥാčാനെĜടുവിൻ; ആശçസിđുെകാĐുവിൻ; ഏകമനĢുĐവരാകുവിൻ;

സമാധാനേûാെട ഇരിèുവിൻ; സ്േനഹûിെěയും സമാധാനûിെěയും

ൈദവം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും. ൧൨ വിശുĂചുംബനംെകാ÷് അേനäാനäം

വąനം െചēുവിൻ. ൧൩വിശുĂĈാർഎĭാവരും നിïൾè് വąനം െചാĭുćു.

൧൪ കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ കൃപയും ൈദവûിൻെറ സ്േനഹവും

പരിശുĂാÿാവിൻെറകൂöായ്മയും നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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൧ മനുഷäരിൽനിćĭ മനുഷäനാലുമĭ;എćാൽ േയശുåകിസ്തുവിനാലുംഅവെന

മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć് ഉയിർĜിđവനായ പിതാവായൈദവûാലുമേåത

അെĜാസ്തലനായപൗെലാസും ൨എേćാട് കൂെടയുĐസകലസഹവിശçാസികളും

ഗലാതäസഭകൾè് എഴുതുćത്: ൩ നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. ൪നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവെě ഇġåപകാരം ഇേĜാഴെû

ദുഷ്കാലûിൽനിć് നെĊവിടുവിേè÷തിന് നĊുെട പാപïൾèായിഅവൻ

തെćûാൻഏğിđുെകാടുûു. (aiōn g165) ൫അവനുഎെćേćèുംമഹതçം.ആേമൻ.

(aiōn g165) ൬ åകിസ്തുവിൻെറകൃപയിേലè് നിïെളവിളിđവനിൽനിć് മാറിേĜായി

ഇåതേവഗûിൽ മെĤാരു സുവിേശഷûിേലè് നിïൾ തിരിõതുെകാ÷്

ഞാൻആċരäെĜടുćു. ൭മെĤാരുസുവിേശഷംഎെćാćിĭ,എćിരുćാലും

åകിസ്തുവിൻെറസുവിേശഷംവളെđാടിèുćവരും നിïെളകലèുćവരുമായചില

മനുഷäർ ഉ÷്. ൮എćാൽഞïൾനിïേളാട്അറിയിđതിന് വിപരീതമായിഞïൾ

ആകെöസçർĖûിൽനിć് ഒരു ദൂതനാകെöനിïേളാടുസുവിേശഷംഅറിയിđാൽ

അവൻ ശപിèെĜöവൻ. ൯ഞïൾ മുൻപറõതുേപാെല ഞാൻ ഇേĜാൾ

പിെćയും പറയുćു: നിïൾ ൈകെèാ÷ സുവിേശഷûിനു വിപരീതമായി

ആെരîിലും നിïേളാടു സുവിേശഷം അറിയിđാൽ അവൻ ശപിèെĜöവൻ.

൧൦ ഇേĜാൾ എനിè് മനുഷäെěേയാ അേതാ ൈദവûിെěേയാ അംഗീകാരം

േവ÷ത്? അĭ, ഞാൻ മനുഷäെര åപസാദിĜിèുവാൻ േനാèുćുേവാ? ഇćും

ഞാൻ മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćു എîിൽ ഞാൻ åകിസ്തുവിൻെറ ദാസനĭ.

൧൧സേഹാദരĈാേര,ഞാൻഅറിയിđസുവിേശഷം േകവലം മാനുഷികമĭഎćു

നിïൾഅറിയണെമć്ഞാൻആåഗഹിèുćു. ൧൨അത്ഞാൻ മനുഷäരിൽനിć്

സçീകരിđിöിĭ,ഞാൻ പഠിđിöുമിĭ, åപതäുതഎേćാടുĐ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

െവളിപാടിനാൽഅേåതഞാൻ åപാപിđത്. ൧൩െയഹൂദമതûിെലഎൻെറ മുĉെû

ജീവിതെûèുറിđ് നിïൾേകöിöു÷േĭാ.ഞാൻൈദവûിൻെറസഭെയഅതäăം

ഉപåദവിèുകയുംഅതിെന മുടിèുകയും ൧൪എൻെറപിതൃപാരĉരäെûèുറിđ്

എനിè്അതäăംഎരിേവറി,ഞാൻഎൻെറസമåപായèാരായ െയഹൂദĈാരിൽ

പലേരèാളും െയഹൂദമതûിൽ അധികം മുേćറുകയും െചയ്തുേപാćു. ൧൫

എîിലുംഎൻെറഅĊയുെട ഉദരûിൽവđു തെćഎെć േവർതിരിđ് തൻെറ

കൃപയാൽ എെć വിളിđിരിèുć ൈദവം ൧൬ഞാൻ ജനതകളുെട ഇടയിൽ

അവെനåപസംഗിേè÷തിന്പുåതെനഎćിൽെവളിെĜടുûുവാൻ åപസാദിđേĜാൾ

മനുഷäേരാട്ആേലാചിèുകേയാ ൧൭എനിè് മുെĉഅെĜാസ്തലĈാരായവരുെട

അടുèൽ െയരൂശേലമിേലè് േപാകേയാ െചēാെത അരാബിരാജäûിേലè്

േപാകുകയും പിെćദമസ്െകാസ് പöണûിേലè് മടïിേĜാരുകയും െചയ്തു.

൧൮ പിെć മൂćു വർഷം കഴിõിö് േകഫാവുമായി മുഖപരിചയമാേക÷തിന്

ഞാൻ െയരൂശേലമിേലè് േപായി പതിനòുദിവസം ഞാൻ അവേനാടുകൂെട

പാർûു. ൧൯എćാൽകർûാവിൻെറസേഹാദരനായയാേèാബിെനഅĭാെത
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അെĜാസ്തലĈാരിൽ േവെറാരുവെനയും ഞാൻ ക÷ിĭ. ൨൦ ൈദവമുĉിൽ

ഞാൻ നിïൾè് എഴുതുćത് േഭാഷ്കĭ. ൨൧ പിെć ഞാൻ സിറിയ, കിലികä

ഭൂåപേദശïളിേലèു േപായി. ൨൨െയഹൂദäåപേദശûിലുĐ åകിസ്തുസഭകൾേèാ

ഞാൻ മുഖപരിചയം ഇĭാûവൻആയിരുćു; ൨൩ മുെĉ നെĊ ഉപåദവിđവൻതാൻ

മുെĉതകർûവിശçാസെûഇേĜാൾ åപസംഗിèുćുഎćു മാåതം ൨൪അവർ

േകöുഎെćെđാĭിൈദവെûമഹതçെĜടുûി.

൨പിെć പതിനാല് വർഷം കഴിõിö് ഞാൻ ബർćബാസുമായി

തീെûാസിെനയും കൂöിെèാ÷് വീ÷ും െയരൂശേലമിേലèു േപായി. ൨

ഞാൻ ഒരു െവളിĜാട് അനുസരിđേåത േപായത്; ഞാൻ ഓടുćേതാ ഓടിയേതാ

െവറുെത എćു വരാതിരിĜാൻ ഞാൻ ജനതകളുെട ഇടയിൽ åപസംഗിèുć

സുവിേശഷംഅവേരാട്, എćാൽ åപേതäകിđ് മĤുĐവെര നയിèുć åപമാണികേളാട്

വäéിപരമായി വിവരിđു. ൩എćാൽഎൻെറകൂെടയുĐതീെûാസ്, യവനൻ

എîിലും പരിേėദന ഏൽèുവാൻ നിർĒĆിđിĭ. ൪ åകിസ്തുേയശുവിൽ

നമുèുĐസçാതåăäം ഒĤുേനാèുവാൻരഹസäമായിഅയđകĐസേഹാദരĈാർ

നിമിûമായിരുćു നിർĒĆിèാõത്. അവർ നäായåപമാണûിന് നെĊ

അടിമകളാèുവാൻആåഗഹിđു. ൫നിïേളാടുĐ സുവിേശഷûിൻെറ സതäം

മാĤംവരാെത നിലനിൽേè÷തിന് ഞïൾ അവർè് ഒരു മണിèൂറുേപാലും

വഴïിെèാടുûിĭ. ൬എćാൽ മĤുĐവർ åപമാണികൾ എćു പറയുćവർ

എനിè് ഒćും åഗഹിĜിđു തćിöിĭ. അവർഎïെനയുĐവർആയിരുćാലും

എനിè് ഏതുമിĭ; ൈദവം മനുഷäൻെറ മുഖം േനാèുćിĭ. ൭ േനേരമറിđ്,

പരിേėദനèാരുെടഅെĜാസ്തലതçûിനായി പെåതാസിൽവäാപരിđവനായൈദവം

ജനതകൾèായിഎćിലും വäാപരിđതുെകാ÷് ൮പെåതാസിന് പരിേėദനèാേരാട്

സുവിേശഷം േഘാഷിേè÷തുേപാെലഎെćഅåഗചർĊèാേരാട് സുവിേശഷം

േഘാഷിèുവാൻ ഭരേമğിđിരിèുćു എćു അവർ കാണുകയും ൯എനിè്

ലഭിđ കൃപ അറിõുംെകാ÷് നായകരായി എĚെĜöിരുć യാേèാബും

േകഫാവും േയാഹćാനും,ഞïൾജാതികേളാടുംഅവർ പരിേėദനèാേരാടും

സുവിേശഷം അറിയിèുവാൻ േപാേക÷തിന് എനിèും ബർćബാസിനും

കൂöായ്മയുെട വലൈî തćു. ൧൦ ദരിåദെര ഞïൾ ഓർûുെകാേĐണം

എćുംഅവർപറõു;അïെനെചയ്വാൻഞാൻഉĀാഹിđുമിരിèുćു. ൧൧

േകഫാവ് അെăäാകäപöണûിൽ വćേĜാൾ അവനിൽ കുĤം കാണുകയാൽ

ഞാൻ അഭിമുഖമായി അവേനാട് എതിർûുനിćു. ൧൨ യാേèാബിൻെറ

അടുèൽനിć് ചിലർ വരുംമുെĉ േകഫാവ് ജാതികേളാടുകൂെട തിćു േപാćു;

എćാൽ അവർ വćേĜാേഴാ അവൻ പരിേėദനèാെര ഭയെĜöു ജാതികളിൽ

നിćു പിൻവാïി പിരിõു നിćു. ൧൩ േശഷം െയഹൂദസേഹാദരĈാരും

േകഫാവിേനാടുകൂെട ഈ കപടം കാണിđു. അതുെകാ÷് ബർćബാസും

അവരുെട കപടûാൽ െതĤിേĜാവാൻ ഇടവćു. ൧൪ എćാൽ, അവർ

സുവിേശഷûിൻെറസതäം പിăുടരുćിĭഎćുക÷ിö്ഞാൻഎĭാവരുെടയും

മുĉിൽവđ് േകഫാവിേനാട് പറõത്:”െയഹൂദനായനീ െയഹൂദമരäാദåപകാരമĭ
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ജനതകളുെട മരäാദåപകാരം ജീവിèുćു എîിൽ നീ ജനതകെള െയഹൂദമരäാദ

അനുസരിèുവാൻനിർĒĆിèുćത്എïെന?” ൧൫നാം ജാതികളായപാപികളĭ,

ജനനംെകാ÷് െയഹൂദĈാരെåത; ൧൬ േയശുåകിസ്തുവിലുĐ വിശçാസûാലĭാെത

നäായåപമാണûിൻെറ åപവൃûികളാൽ ആരും നീതികരിèെĜടുćിĭ എćു

അറിõിരിèെകാ÷് നാമും നäായåപമാണûിൻെറ åപവൃûികളാലĭ

åകിസ്തുവിലുĐ വിശçാസûാൽ തെć നാം നീതീകരിèെĜേട÷തിന്

åകിസ്തുേയശുവിൽവിശçസിđു; നäായåപമാണûിൻെറ åപവൃûികളാൽ ഒരു ജഡവും

നീതീകരിèെĜടുകയിĭേĭാ. ൧൭എćാൽ åകിസ്തുവിൽനĊൾൈദവûാലുĐ

നീതീകരണംഅേനçഷിèയിൽനാമും പാപികൾഎćുവരുćുഎîിൽ åകിസ്തു

പാപûിൻെറ ദാസൻ എേćാ? ഒരുനാളും അĭ. ൧൮ഞാൻ െപാളിđുമാĤിയ

നäായåപമാണûിെല എൻെറ ആåശയെû വീ÷ും പണിതുവćാൽ, ഞാൻ

എെćûെć നിയമലംഘിയായി കാണിèുćു. ൧൯ഞാൻ ൈദവûിനായി

ജീവിേè÷തിന് നäായåപമാണûാൽ നäായåപമാണസംബĆമായി മരിđു.

൨൦ഞാൻ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöിരിèുćു; ഇനി ജീവിèുćത്

ഞാനĭ åകിസ്തുവേåത എćിൽ ജീവിèുćു; ഇേĜാൾ ഞാൻ ശരീരûിൽ

ജീവിèുćേതാഎെćസ്േനഹിđ് എനിèുേവ÷ി തെćûാൻഏğിđുെകാടുû

ൈദവപുåതനിലുĐ വിശçാസûാലേåത ഞാൻ ജീവിèുćത്. ൨൧ ഞാൻ

ൈദവûിൻെറ കൃപ വൃഥാവാèുćിĭ; നäായåപമാണûാൽനീതി നിലനിൽèുćു

എîിൽ åകിസ്തു മരിđത് െവറുെതയേĭാ.

൩ഹാ ബുĂിയിĭാû ഗലാതäേര, നിïെള êുåദംെചയ്ത് മയèിയത്

ആർ? േയശുåകിസ്തു åകൂശിèെĜöവനായി നിïളുെട കĚിന് മുĉിൽ

വരđുകിöിയിöിേĭ? ൨ഞാൻഇെതാćുമാåതംനിïളിൽനിć് åഗഹിĜാൻഇėിèുćു;

നിïൾè് പരിശുĂാÿാവ് ലഭിđത് നäായåപമാണûിൻെറ åപവൃûിയാേലാ

അേതാനിïൾേകöത് വിശçസിđതിനാേലാ? ൩നിïൾഇåതബുĂിെകöവേരാ?

നിïൾആÿാവിൽആരംഭിđിö് ഇേĜാൾജഡûിേലാഅവസാനിĜിèുćത്? ൪

അെതĭാം െവറുെതഅേåതഎćു വരികിൽഇåതഎĭാം െവറുെതഅനുഭവിđുേവാ?

൫അതുെകാ÷് നിïൾè് തൻെറ ആÿാവിെന നല്കി നിïളുെട ഇടയിൽ

വീരäåപവൃûികെള െചēുć ൈദവം നäായåപമാണûിൻെറ åപവൃûിയാേലാ

വിശçാസûാലുĐ േകൾവിയാേലാ അïെന െചēുćത്? ൬ അåബാഹാം

ൈദവûിൽ വിശçസിđു; അത് അവനു നീതിയായി കണèിöു എćു÷േĭാ. ൭

അതുെകാ÷്, വിശçസിèുćവർഅേåതഅåബാഹാമിൻെറസăതികൾഎćു

അറിയുവിൻ. ൮ ൈദവം വിശçാസംമൂലം ജനതകെള നീതീകരിèുćു എćു

തിരുെവഴുû് മുൻക÷ിö്: “നിćിൽ സകലജാതികളും അനുåഗഹിèെĜടും”

എćുĐ സുവിേശഷം അåബാഹാമിേനാട് മുĉുകൂöി അറിയിđു. ൯അïെന

വിശçാസമുĐവർ വിശçാസിയായഅåബാഹാമിേനാടുകൂെടഅനുåഗഹിèെĜടുćു.

൧൦ നäായåപമാണûിൻെറ åപവൃûിയിൽ ആåശയിèുć ഏവരും ശാപûിൻ

കീഴാകുćു; നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćെതാെèയും

െചയ്വാൻതèവĚംഅതിൽനിലനിൽèാûവൻഎĭാംശപിèെĜöവൻഎćു
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എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൧എćാൽനäായåപമാണûാൽൈദവംആെരയും

നീതീകരിèുćിĭഎćത് വäéം; “നീതിമാൻ വിശçാസûാൽ ജീവിèും” എćേĭാ

ഉĐത്. ൧൨ നäായåപമാണûിേനാ വിശçാസമĭ ആധാരമായിരിèുćത്; “അത്

െചēുćവൻഅതിനാൽ ജീവിèും” എćു÷േĭാ. ൧൩ åകിസ്തു നമുèുേവ÷ി

ശാപമായിûീർćേĜാൾ നäായåപമാണûിൻെറ ശാപûിൽനിć് അവൻ

നെĊ വീെ÷ടുûു. “മരûിേĈൽ തൂïുćവൻ എĭാം ശപിèെĜöവൻ”

എćു തിരുെവഴുûിൽ എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൧൪ അåബാഹാമിേĈലുĐ

അനുåഗഹം åകിസ്തുേയശുവിൽ ജനതകൾè് വേര÷തിന് നാം ആÿാെവć

വാëûം വിശçാസûാൽ åപാപിèുവാൻ തെć. ൧൫സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ

മാനുഷികരീതിയിൽ പറയാം: അത് മാനുഷികമായ ഒരു ഉടĉടി ആയിരുćാലും

അതിന് ഉറĜുവćാൽ ആരും അതിെന ദുർĒലമാèുകേയാ അതിേനാട്

കൂöുകേയാ െചēുćിĭ. ൧൬എćാൽഅåബാഹാമിനുംഅവൻെറസăതിയ്èും

വാëûïൾ ലഭിđു; സăതികൾèും എćു അേനകെരèുറിđĭ, എćാൽ

നിൻെറ സăതിയ്èും എćു ഏകെനèുറിđേåത പറയുćത്; അത് åകിസ്തു

തെć. ൧൭ ഇേĜാൾ ഞാൻ പറയുćതിെě താğരäേമാ: നാനൂĤിമുĜത് വർഷം

കഴിõിö് ഉ÷ായനäായåപമാണം വാëûെûനീèുവാൻതèവĚംൈദവം

മുĉ് ഉറĜാèിയനിയമെûദുർĒലമാèുćിĭ. ൧൮അവകാശംനäായåപമാണം

നിമിûം വćു എîിൽ അത് ഇനി േമൽ വാëûം നിമിûമĭ വരുćത്;

എćാൽഅåബാഹാമിേനാൈദവംഅവകാശം വാëûംനിമിûംസൗജനäമായി

നല്കി. ൧൯പിെćനäായåപമാണംഎăിന്? വാëûംലഭിđഅåബാഹാമിൻെറ

സăതിവരുേവാളം, നäായåപമാണം ലംഘനïൾനിമിûം കൂöിേđർûതും ദൂതĈാർ

മുഖാăരം മĂäčെěകēിൽഏğിđതുമേåത. ൨൦ഒരുവൻ മാåതംഎîിൽ മĂäčൻ

േവ÷ിവരികയിĭ; ൈദവേമാ ഒരുവൻ മാåതം. ൨൧അതുെകാ÷് നäായåപമാണം

ൈദവവാëûïൾè് വിേരാധേമാ? ഒരിèലുംഅĭ; ജീവിĜിĜാൻകഴിയുെćാരു

നäായåപമാണംനല്കിയിരുćുഎîിൽനീതി വാസ്തവമായിആനäായåപമാണûാൽ

വരുമായിരുćു. ൨൨എćാൽ വിശçസിèുć ഏവർèും േയശുåകിസ്തുവിെല

വിശçാസûിൻെറവാëാനംനൽകുവാൻതèവĚംതിരുെവഴുû്എĭാĤിെനയും

പാപûിൻ കീഴിൽ ആèിèളõു. ൨൩ എćാൽ വിശçാസം വരുംമുെĉ

പിćീട് െവളിെĜടുവാനിരുćവിശçാസûിനായി നെĊനäായåപമാണûിൻകീഴ്

അടđുസൂêിđിരുćു. ൨൪അïെനനാം വിശçാസûാൽനീതീകരിèെĜേട÷തിന്

നäായåപമാണം åകിസ്തുവിൻെറവരവു വെരനടûുവാൻനമുè്ശിശുപാലകനായി

തീർćു. ൨൫ആവിശçാസംഇേĜാൾവćിരിèുćു, നാം ഇനിശിശുപാലകെěകീഴിൽ

അĭ. ൨൬ åകിസ്തുേയശുവിെലവിശçാസûാൽനിïൾഎĭാവരുംൈദവûിൻെറ

മèൾആകുćു. ൨൭ åകിസ്തുവിേനാട് േചരുവാൻസ്നാനംഏĤിരിèുćനിïൾ

എĭാവരും åകിസ്തുവിെന ധരിđിരിèുćു. ൨൮അതിൽ െയഹൂദനും യവനനും

എćിĭ, അടിമയും സçതåăനും എćിĭ, ആണും െപĚും എćുമിĭ; നിïൾ

എĭാവരും åകിസ്തുേയശുവിൽ ഒćേåത. ൨൯ åകിസ്തുവിനുĐവർഎîിേലാ നിïൾ

അåബാഹാമിൻെറസăതിയും വാëûåപകാരംഅവകാശികളുംആകുćു.
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൪അവകാശി മുഴുവൻസçûിനും ഉടമെയîിലും ശിശുവായിരിèുćിടേûാളം

അടിമേയèാൾ ഒöും വിേശഷതയുĐവനĭ, ൨എćാൽ പിതാവ് നിċയിđ

സമയേûാളം സംരêകĈാർèും ഗൃഹവിചാരകĈാർèും കീഴ്െപöവനേåത

എćു ഞാൻ പറയുćു. ൩അതുേപാെല നാമും ശിശുèൾആയിരുćേĜാൾ

åപപòûിെě ആദി പാഠïളിൽ അടിമെĜöിരുćു. ൪ എćാൽ തè

കാലസĉൂർĚതവćേĜാൾൈദവം തൻെറ പുåതനായ േയശുവിെനസ്åതീയിൽനിć്

ജനിđവനായി നäായåപമാണûിൻ കീഴിൽ ജനിđവനായി അയđത് ൫

അവൻ നäായåപമാണûിൻ കീഴിലുĐവെര വീെ÷ടുûിö് നാം ദûുപുåതതçം

åപാപിേè÷തിനു തെć. ൬നിïൾമèൾആകെകാ÷്അĒാപിതാേവഎćു

വിളിèുćസçപുåതെěആÿാവിെനൈദവംനĊുെടഹൃദയïളിൽഅയđു. ൭

അതുെകാ÷് നീ ഇനി അടിമയĭ പുåതനെåത: നീ പുåതെനîിേലാ ൈദവûാൽ

അവകാശിയും ആകുćു. ൮ മുĉ് നിïൾ ൈദവെû അറിയാതിരുćേĜാൾ

സçഭാവûാൽൈദവïളĭാûവർè്അടിമെĜöിരുćു. ൯എćാൽഇേĜാേഴാ

ൈദവെûഅറിõുംവിേശഷാൽൈദവംനിïെളഅറിõുമിരിെèനിïൾ

പിെćയുംബലഹീനവും വിലയിĭാûതുമായആദിപാഠïളിേലè്തിരിയുćത്

എăിന്? നിïൾഅവയ്è് പിെćയുംഅടിമെĜടുവാൻ ഇėിèുćുേവാ? ൧൦

നിïൾവിേശഷദിവസïളും മാസïളും കാലïളും വർഷïളും നിഷ്ഠയായി

അനുഷ്ഠിèുćു. ൧൧ഞാൻ നിïൾèുേവ÷ി അĂçാനിđത് െവറുെതയായി

എćുഞാൻ ഭയെĜടുćു. ൧൨സേഹാദരĈാേര,ഞാൻനിïെളേĜാെലആകയാൽ

നിïളുംഎെćേĜാെലആകുവാൻഞാൻനിïേളാട്അേപêിèുćു. നിïൾ

എേćാട് ഒരു അനäായവും െചയ്തിöിĭ. ൧൩ എćാൽ ഞാൻ ശരീരûിെല

ബലഹീനതനിമിûം ഒćാമത് നിïേളാടു സുവിേശഷംഅറിയിèുവാൻഅവസരം

ലഭിđു എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. ൧൪ എൻെറ ശരീരസംബĆമായി

നിïൾèു÷ായ പരീêനിമിûം നിïൾ നിąിèുകേയാ െവറുèുകേയാ

െചēാെത,ൈദവദൂതെനേĜാെല, åകിസ്തുേയശുവിെനേĜാെലഎെćസçീകരിđു.

൧൫ ഇേĜാൾ നിïളുെട സേăാഷം എവിെട? കഴിയും എîിൽ നിïളുെട

കĚ് ചൂഴ്െćടുû് എനിè് തരുമായിരുćു എćത് ഞാൻ നിïേളാടു

സാêീകരിèുćു. ൧൬അïെനയിരിെè നിïേളാടു സതäം പറകെകാ÷്

ഞാൻ നിïൾè് ശåതുവായിേĜാേയാ? ൧൭ അവർ നിïെളèുറിđ് എരിവ്

കാണിèുćത് ഗുണûിനായിöĭ; നിïൾ അവെര അനുഗമിേè÷തിന്

നിïെള എćിൽ നിćും അകĤിèളയുവാൻ ഇėിèയെåത െചēുćത്. ൧൮

ഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ മാåതമĭഎĭായ്േĜാഴും നĭകാരäûിൽ

എരിവ് കാണിèുćത് നĭത്. ൧൯എൻെറ കുõുïെള, åകിസ്തു നിïളിൽ

ഉരുവാകുേവാളം ഞാൻ നിïൾèായി പിെćയും åപസവേവദനെĜടുćു. ൨൦

ഞാൻനിïെളèുറിđ് വിഷമിèുćതുെകാ÷്ഇേĜാൾനിïളുെടഅടുèൽ

ഇരിèുവാനുംഎൻെറസçരം മാĤുവാനുംകഴിõിരുćുഎîിൽെകാĐാമായിരുćു.

൨൧നäായåപമാണûിൻ കീഴിരിèുവാൻ ഇėിèുćവേര, നäായåപമാണം പറയുćത്

എă്എćുനിïൾേകൾèുćിĭേയാ?എേćാട് പറവിൻ. ൨൨അåബാഹാമിന്
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ര÷ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുവൻ ദാസിയാൽ, ഒരുവൻ സçതåăയാൽ

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൩ ദാസിയാലുĐവൻ ജഡåപകാരവും

എćാൽ സçതåăയാലുĐവേനാ ൈദവ വാëûûാലും ജനിđിരുćു. ൨൪

ഇത് സാദൃശäമാകുćു. ഈ സ്åതീകൾ ര÷ു ഉടĉടികൾ അേåത; ഒć് സീനായ്

മലയിൽനിć് ഉ÷ായി അടിമകെള åപസവിèുćു; അത് ഹാഗർ. ൨൫ഇേĜാൾ

ഹാഗർഎćത്അരാബിേദശû്സീനായ് മലെയèുറിèുćു.അത് ഇേĜാഴെû

െയരൂശേലമിേനാട് ഒèുćു;അത് തൻെറ മèേളാടുകൂെടഅടിമûûിൽഅേĭാ

ഇരിèുćത്. ൨൬എćാൽ മീെതയുĐ െയരൂശേലേമാസçതåăയാകുćു.അവൾ

തെćനĊുെടഅĊ. ൨൭ “åപസവിèാûമđിേയ,ആനąിè; േനാവുകിöാûവേള,

െപാöി ആർèുക; ഏകാകിനിയുെട മèൾ ഭർûാവുĐവളുെട മèേളèാൾ

അധികം”എćുതിരുെവഴുûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. ൨൮സേഹാദരĈാേര,

ഇേĜാൾ നിïളും, യിസ്ഹാèിേനേĜാെല വാëûûിെě മèൾആകുćു.

൨൯ എćാൽ അćു ജഡåപകാരം ജനിđവൻ ആÿåപകാരം ജനിđവെന

ഉപåദവിđതുേപാെലഇćുംഅïെനതെć. ൩൦തിരുെവഴുേûാഎă് പറയുćു?

ദാസിെയയും മകെനയും പുറûാèിèളക; ദാസിയുെട മകൻ സçതåăയുെട

മകേനാടുകൂെട അവകാശി ആകയിĭ. ൩൧ അïെന സേഹാദരĈാേര, നാം

ദാസിയുെട മèളĭഎćാൽസçതåăയുെട മèളേåത.

൫സçാതåăäûിനായിö് åകിസ്തു നെĊ സçതåăരാèി; ആകയാൽ അതിൽ

ഉറđുനിğിൻ; അടിമനുകûിൽ പിെćയും കുടുïിേĜാകരുത്. ൨ നിïൾ

പരിേėദന ഏĤാൽ åകിസ്തുവിെനെèാ÷് നിïൾè് ഒരു åപേയാജനവുമിĭ

എćു പൗെലാസായഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. ൩പരിേėദനഏല്èുćഏത്

മനുഷäേനാടും:അവൻനäായåപമാണം മുഴുവനും åപമാണിèുവാൻകടെĜöിരിèുćു

എćു ഞാൻ പിെćയും സാêീകരിèുćു. ൪ നäായåപമാണûാൽ

നീതീകരിèെĜടും എćുĐ നിïൾè് åകിസ്തു ഒćും അĭാതായി. നിïൾ

കൃപയിൽനിć് വീണുേപായി. ൫ ഞïേളാ വിശçാസûാൽ നീതി ലഭിèും

എćുĐ åപതäാശാനിവൃûിെയൈദവûിൻെറആÿാവിനാൽകാûിരിèുćു.

൬ åകിസ്തുേയശുവിൽ പരിേėദനയĭ അåഗചർമവുമĭ സ്േനഹûാൽ

വäാപരിèുć വിശçാസമേåത കാരäം. ൭ നിïൾ നćായി ഓടിയിരുćു; സതäം

അനുസരിèാതിരിèുവാൻ നിïെള ആർ തടുûു? ൮അïെന നിïെള

േåപരിĜിđത് നിïെള വിളിđ ൈദവûിൻെറ åപവൃûിയĭ. ൯അğം പുളിമാവ്

പിøെûമുഴുവനും പുളിĜിèുćു. ൧൦നിïൾè് ഭിćാഭിåപായമു÷ാകുകയിĭ

എćുഞാൻകർûാവിൽഉറđിരിèുćു; നിïെളകലèുćവൻആരായാലും

ശിêാവിധി ചുമèും. ൧൧ ഞാേനാ, സേഹാദരĈാേര, ഇേĜാഴും പരിേėദന

åപസംഗിèുćുഎćു വരികിൽഇനിയും ഉപåദവംസഹിèുćത്എă്?അïെന

എîിൽ åകൂശിെě തടĢം നീïിേĜായേĭാ. ൧൨നിïെള വഴിെതĤിĜിèുćവർ

അംഗേėദം െചയ്തുെകാ÷ാൽ െകാĐാമായിരുćു എćുഞാൻഇėിèുćു.

൧൩ സേഹാദരĈാേര, ൈദവം നിïെള സçാതåăäûിനായി വിളിđിരിèുćു;

നിïളുെടസçാതåăäം ജഡûിന്അവസരമാèുക മാåതം െചēാെതസ്േനഹûാൽ
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അേനäാനäം േസവിĜിൻ. ൧൪ “അയൽèാരെനനിെćേĜാെലതെćസ്േനഹിേèണം”

എćുĐ ഏക കğനയിൽ നäായåപമാണം മുഴുവനും നിവർûിയായിരിèുćു.

൧൫എćാൽ നിïൾ അേനäാനäം കടിèുകയും തിćുകളകയും െചയ്താേലാ

ഒരുവനാൽ ഒരുവൻ നശിđുേĜാകാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൧൬

പരിശുĂാÿാവിെന അനുസരിđുനടĜിൻ; എćാൽ നിïൾ ജഡûിെě

േമാഹം നിവർûിയ്èയിĭ എćു ഞാൻ പറയുćു. ൧൭ ജഡേമാഹïൾ

പരിശുĂാÿാവിനും പരിശുĂാÿാവിൻെറ åപവർûികൾ ജഡûിനും

വിേരാധമായിരിèുćു. നിïൾ ഇėിèുćത് െചēാതവĚം അവ തĊിൽ

åപതികൂലമേĭാ. ൧൮എćാൽ പരിശുĂാÿാവ് നിïെള നയിèുćു എîിൽ

നിïൾ നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവരĭ. ൧൯ ജഡûിെě åപവൃûികേളാ

ദുർćടĜ്, വäഭിചാരം, അശുĂി, േഭാഗാസéി, വിåഗഹാരാധന, ൨൦ആഭിചാരം,

പക, വിവാദം, മĀരം, ഉåഗേകാപം, സ്പർĂ, ൨൧അസൂയ, ഹതä, മദäപാനം,

െവറിèൂû് മുതലായവ എćു െവളിവാകുćു; ഈ വക åപവർûിèുćവർ

ൈദവരാജäം അവകാശമാèുകയിĭ എćു ഞാൻ മുെĉ പറõതുേപാെല

ഇേĜാഴും നിïേളാടു മുൻകൂöി പറയുćു. ൨൨എćാൽആÿാവിൻെറഫലേമാ:

സ്േനഹം, സേăാഷം, സമാധാനം, ദീർഘêമ, ദയ, പേരാപകാരം, വിശçസ്തത,

സൗമäത, ൨൩ഇåąിയജയം;ഈവകയ്è് വിേരാധമായി ഒരു നäായåപമാണവുമിĭ.

൨൪ åകിസ്തുേയശുവിനുĐവർ ജഡെû അതിൻെറ ആസéികേളാടും

ദുർേമാഹïേളാടും കൂെട åകൂശിđിരിèുćു. ൨൫ പരിശുĂാÿാവിനാൽ നാം

ജീവിèുćു എîിൽ പരിശുĂാÿാവിെന അനുസരിđു നടèുക. ൨൬ നാം

പരസ്പരം åപേകാപിĜിđും പരസ്പരം അസൂയെĜöുംെകാ÷് വൃഥാഭിമാനികൾ

ആകരുത്.

൬സേഹാദരĈാേര, ഒരു മനുഷäൻ വĭെതĤിലും അകെĜöുേപാെയîിൽ

ആÿികരായ നിïൾ അïെനയുĐവെന സൗമäതയുെട ആÿാവിൽ

യഥാčാനെĜടുûുവിൻ; നീയും പരീêയിൽ അകെĜടാതിരിèുവാൻ

സൂêിđുെകാൾക. ൨തĊിൽതĊിൽ ഭാരïെളചുമĜിൻ; ഇïെന åകിസ്തുവിൻെറ

നäായåപമാണം നിവർûിĜിൻ. ൩താൻ നിĢാരനായിരിെè മഹാൻആകുćു

എćു ഒരുവൻ നിരൂപിđാൽ തെćûാൻ വòിèുćു. ൪ ഓേരാരുûൻ

താăാൻെറ åപവൃûി േശാധന െചēെö; അേĜാൾ അവൻ തൻെറ åപശംസ

മെĤാരുûനുമായി താരതമäം െചēാെത തćിൽ തെć അടèി െവയ്èും.

൫ ഓേരാരുûൻ താăാൻെറ ചുമട് ചുമèുമേĭാ. ൬ വചനം പഠിèുćവൻ

പഠിĜിèുćവന്എĭാനĈയിലുംഓഹരി െകാടുേèണം. ൭വòിèെĜടാതിരിĜിൻ;

ൈദവെûപരിഹസിđുകൂടാ; മനുഷäൻവിതയ്èുćത് തെćെകാēും. ൮തൻെറ

ജഡûിൽവിതയ്èുćവൻജഡûിൽനിć് നാശം െകാēും;എćാൽആÿാവിൽ

വിതയ്èുćവൻ ആÿാവിൽനിć് നിതäജീവെന െകാēും. (aiōnios g166) ൯ നĈ

െചയ്കയിൽനാം മടുûുേപാകരുത്; തളർćുേപാകാõാൽതèസമയû്നാം

െകാēും. ൧൦ആകയാൽഅവസരംകിöുംേപാെലനാംഎĭാവർèും, വിേശഷാൽ

സഹവിശçാസികൾèും നĈെചയ്ക. ൧൧ േനാèുവിൻ:എåതവലിയഅêരമായി
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ഞാൻനിïൾè്സçăൈകĜടയിൽതെćഎഴുതിയിരിèുćു. ൧൨ജഡûിൽ

åപകടനം കാണിèുവാൻഇėിèുćവർ ഒെèയും åകിസ്തുവിൻെറ åകൂശ് നിമിûം

ഉപåദവം സഹിèാതിരിേè÷തിന് മാåതം നിïെള പരിേėദന ഏൽèുവാൻ

നിർĒĆിèുćു. ൧൩പരിേėദനèാർതെćയും നäായåപമാണംപാലിèുćിĭേĭാ;

എćാൽ നിïളുെട ജഡûിൽ åപശംസിèണംഎćുവđ് നിïൾ പരിേėദന

ഏല്èുവാൻഅവർഇėിèുćേതയുĐൂ. ൧൪എനിേèാനĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൻെറ åകൂശിൽ അĭാെത åപശംസിèുവാൻ ഇടവരരുത്;

അവനാൽ േലാകംഎനിèുംഞാൻ േലാകûിനും åകൂശിèെĜöിരിèുćു. ൧൫

പരിേėദനയĭഅåഗചർĊവുമĭ പുതിയസൃġിയേåത കാരäം. ൧൬ഈåപമാണം

അനുസരിđുനടèുćഏവർèുംൈദവûിൻെറയിåസാേയലിനുംസമാധാനവും

കരുണയും ഉ÷ാകെö. ൧൭ഇനിആരും എനിè് åപയാസം വരുûരുത്; ഞാൻ

േയശുവിൻെറചൂടടയാളംഎൻെറശരീരûിൽവഹിèുćു. ൧൮സേഹാദരĈാേര,

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ കൃപ നിïളുെടആÿാവിേനാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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എെഫസäർ

൧ൈദവഹിതûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസ്

എെഫെസാസിലുĐവിശുĂർèും åകിസ്തുേയശുവിൽവിശçസിèുćവർèും

എഴുതുćത്: ൨ നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽ നിćും കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö.

൩ സçർĖûിെല എĭാവിധ ആÿികാനുåഗഹïളാലും åകിസ്തുവിൽ നെĊ

അനുåഗഹിđിരിèുć നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ ൈദവവും

പിതാവുമായവൻവാഴ്ûെĜöവൻ. ൪അത്, നാം തൻെറസćിധിയിൽവിശുĂരും

നിഷ്കളîരുംആകുćതിനുേവ÷ി,അവൻനെĊ േലാകčാപനûിന് മുെĉ

åകിസ്തുവിൽ തിരെõടുûåപകാരമേåത. ൫തിരുഹിതûിെě åപസാദåപകാരം,

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരംനെĊദെûടുേè÷തിന്, ൬അവൻ åപിയനായവനിൽ

നമുè് സൗജനäമായി നല്കിയ തൻെറ കൃപാമഹതçûിെě പുകഴ്ചയ്èായി,

സ്േനഹûിൽ നെĊ മുćിയമിèുകയും െചയ്തുവേĭാ; ൭അവനിൽ നമുè്

തൻെറ രéûാൽഅതിåകമïളുെട േമാചനെമćവീെ÷ടുĜ് ഉ÷്. ൮അത്,

അവൻ നേĊാട് ധാരാളമായി കാണിđ കൃപാധനåപകാരമേåത. ൯ അവനിൽ

താൻ മുൻ നിർĚയിđ തൻെറ åപസാദûിനു തèവĚം തൻെറ ഹിതûിെě

മർĊം സകലñാനûിലും വിേവകûിലും അവൻ നേĊാട് അറിയിđു. ൧൦

അത് സçർĖûിലും ഭൂമിയിലുമുĐ സകലവും åകിസ്തുവിൽ ഒćായിേđർèുക

എć കാലസĉൂർĚതയിെല വäവčയ്èുേവ÷ി തെć. ൧൧അവനിൽ നാം

അവകാശവും åപാപിđ്, തൻെറ ഹിതûിെě ആേലാചനേപാെല സകലവും

åപവർûിèുćവെě നിർĚയåപകാരം åകിസ്തുവിൽ നാം മുൻനിയമിèെĜടുകയും

െചയ്തു. ൧൨അത്, åകിസ്തുവിൽ മുćേമ ആശവđവരായ ഞïൾഅവൻെറ

മഹതçûിൻെറ പുകഴ്ചയ്èാേക÷തിന് തെć. ൧൩ അവനിൽ നിïളും,

നിïളുെട രêെയèുറിđുĐ സുവിേശഷം എć സതäവചനം േകöു,

വിശçസിèുകയും െചയ്തിö്, ൧൪ തൻെറ മഹതçûിൻെറ പുകഴ്ചയ്èായി,

തൻെറ സçă ജനûിൻെറ വീെ÷ടുĜിനായുĐ നĊുെട അവകാശûിൻെറ

ഉറĜായ വാëûûിൻ പരിശുĂാÿാവിനാൽ മുåദയിടെĜöിരിèുćു. ൧൫

അതുനിമിûം നിïൾè് കർûാവായ േയശുവിലുĐ വിശçാസെûയും,

സകലവിശുĂĈാേരാടുമുĐ സ്േനഹെûയും കുറിđ് ഞാൻ േകöിöു, ൧൬

എൻെറ åപാർüനയിൽ നിïെള ഓർûു, നിïൾè് േവ÷ി ഇടവിടാെത

സ്േതാåതം െചēുćു. ൧൭ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

ൈദവവും മഹതçമുĐ പിതാവുമായവൻ തെćèുറിđുĐ പരിñാനûിൽ,

ñാനûിെěയും െവളിപാടിെěയുംആÿാവിെന നിïൾè് തരുമാറാകെö. ൧൮

നിïളുെടഹൃദയദൃġി åപകാശിĜിđിö്,അവൻെറവിളിയാലുĐആശഎെăćും,

വിശുĂĈാരിൽ അവൻെറ അവകാശûിൻെറ മഹിമാധനം എെăćും, ൧൯

വിശçസിèുć നമുèുേവ÷ിയുĐ അവൻെറ ശéിയുെട അളവĤ വലിĜം

എെăćും നിïൾഅറിേയ÷തിനും åപാർüിèുćു. ൨൦അവൻെറബലûിൻ

വĭഭതçûാൽ åപവർûിèുć ആ ശéി തെć åകിസ്തുവിലും åപവർûിđ്
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അവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć് ഉയിർĜിèുകയും, ൨൧എĭാ വാഴ്ചയ്èും

അധികാരûിനും ശéിèും കർûൃതçûിനും, ഈ േലാകûിൽ മാåതമĭ,

വരുവാനുĐതിലും വിളിèെĜടുć സകലനാമûിനും അതäăം മീെതയായി

സçർĖčലïളിൽ, തൻെറ വലûുഭാഗû് ഇരുûുകയും െചയ്തു. (aiōn

g165) ൨൨ സർĔവും അവൻെറ കാൽèീഴാèിവയ്èുകയും, ൨൩ എĭാĤിലും

എĭാം നിറയ്èുćവെěനിറവായിരിèുćഅവൻെറശരീരമായസഭയ്èായി

സർĔûിനും മീെതഅവെനതലയാèുകയും െചയ്തിരിèുćു.

൨അതിåകമïളും പാപïളും നിമിûം മരിđവരായിരുć നിïെളയും

അവൻ ഉയിർĜിđു. ൨ അവയിൽ നിïൾ മുെĉ ഈ േലാകûിൻെറ

കാലഗതിè് തèവĚവും വായു മøലûിെല അധികാരïൾèും,

അനുസരണമിĭാû തലമുറകളിൽ ഇേĜാൾ വäാപരിèുć ആÿാവിനും

അധിപതിയായവെനയും അനുസരിđുനടćു. (aiōn g165) ൩അവരുെട ഇടയിൽ

നാം എĭാവരും മുെĉ നĊുെട ജഡേമാഹïളിൽ നടćു ജഡûിനും

മേനാവികാരïൾèും ഇġമായത് െചയ്തുംെകാ÷ു മĤുĐവെരേĜാെല

സçഭാവûാൽ േകാപûിൻെറ മèൾ ആയിരുćു. ൪ കരുണാസĉćനായ

ൈദവേമാ നെĊ സ്േനഹിđ മഹാസ്േനഹം നിമിûം ൫ അതിåകമïളാൽ

മരിđവരായിരുćനെĊ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ജീവിĜിèുകയും —കൃപയാലേåത

നിïൾരêിയ്èെĜöിരിèുćത് — ൬ åകിസ്തുേയശുവിൽനെĊഅവേനാടുകൂെട

ഉയിർെûഴുേćğിđു സçർĖûിൽഇരുûുകയും െചയ്തു ൭ åകിസ്തുേയശുവിൽ

നേĊാടുĐ ദയയാൽ തൻെറ കൃപയുെട അതäăധനെû വരും കാലïളിൽ

കാണിേè÷തിന്. (aiōn g165) ൮ കൃപയാലേĭാ നിïൾ വിശçാസംമൂലം

രêിയ്èെĜöിരിèുćത്; അതിനും നിïൾകാരണèാരĭ;അത്ൈദവûിൻെറ

ദാനമേåതയാകുćു. ൯ ആരും åപശംസിèാതിരിèുവാൻ åപവൃûികളും

കാരണമĭ. ൧൦നാംൈദവûിൻെറൈകേവലയായിസൽåപവൃûികൾèായിö്

åകിസ്തുേയശുവിൽസൃġിèെĜöവരാകുćു; നാം െചയ്തുേപാേര÷തിന്ൈദവം

അവ മുെćാരുèിയിരിèുćു. ൧൧അതുെകാ÷് നിïൾ മുെĉസçഭാവûാൽ

ജാതികളായിരുćു; ശരീരûിൽ കēാലുĐ പരിേėദന ഏĤ പരിേėദനèാർ

എćു േപരുĐവരാൽ ‘അåഗചർĊèാർ’എćു നിïൾവിളിèെĜöിരുćു; ൧൨

അèാലû് നിïൾ åകിസ്തുവിെനകൂടാെതയുĐവരും യിåസാേയൽപൗരതേയാടു

ബĆമിĭാûവരും വാëûûിെěനിയമïൾè്അനäരും åപതäാശയിĭാûവരും

േലാകûിൽൈദവമിĭാûവരുംആയിരുćുഎćുഓർûുെകാĐുവിൻ. ൧൩

മുെĉ ദൂരčരായിരുćനിïൾഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിൽ, åകിസ്തുവിൻെറ

രéûാൽസമീപčരായിûീർćു. ൧൪അവൻ നĊുെട സമാധാനം; അവൻ

ഇരുപêെûയും ഒćാèി, ചöïളും കğനകളുമായ നäായåപമാണം എć

ശåതുതçം തൻെറജഡûാൽനീèി േവർപാടിെěനടുđുവർഇടിđുകളõത്, ൧൫

സമാധാനം ഉ÷ാèിെèാ÷് ഇരുപêെûയും തćിൽ ഒേര പുതുമനുഷäനാèി

സൃġിèുവാനും, ൧൬ åകൂശിേĈൽവđ് ശåതുതçം ഇĭാതാèി അതിനാൽ

ഇരുപêെûയും ഏകശരീരûിൽ ൈദവേûാടു നിരĜിèുവാനും തെć.
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൧൭അവൻ വćു ദൂരûും സമീപûുമുĐവർèു സമാധാനം സുവിേശഷിđു.

൧൮ åകിസ്തുേയശു മുഖാăരം നമുèു ഇരുപêèാർèും ഏകാÿാവിനാൽ

പിതാവിîേലè് åപേവശനംസാധäമായി. ൧൯ആകയാൽനിïൾഇനിഅനäĈാരും

പരേദശികളുമĭവിശുĂĈാരുെടസഹപൗരĈാരുംൈദവûിൻെറ ഭവനèാരുമേåത.

൨൦ åകിസ്തുേയശു തെć മൂലèĭായിരിെè നിïെള അെĜാസ്തലĈാരും

åപവാചകĈാരുംഎćഅടിčാനûിേĈൽപണിതിരിèുćു. ൨൧അവനിൽെകöിടം

മുഴുവനും യുéമായി േചർć് കർûാവിനുേവ÷ി വിശുĂ മąിരമായി വളരുćു. ൨൨

അവനിൽ നിïെളയും ൈദവûിൻെറ നിവാസമാേക÷തിന് ആÿാവിനാൽ

ഒćിđ് പണിതുവരുćു.

൩അതുനിമിûം പൗെലാസ് എć ഞാൻ ജാതികളായ നിïൾè് േവ÷ി

åകിസ്തുേയശുവിനാൽ ബĆിതനായിരിèുćു. ൨ നിïൾèായി എെć

ഭരേമğിđിരിèുć ൈദവകൃപയുെട വäവčെയèുറിđ് ൩ ഞാൻ മുćേമ

ചുരുèûിൽ എഴുതിയതുേപാെല െവളിപാടിനാൽ എനിè് ഒരു മർĊം

അറിവായിവćു എćു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ൪ നിïൾ അത് വായിđാൽ

åകിസ്തുവിെനസംബĆിđ മർĊെûപĤിഎനിèുĐ ഉൾèാഴ്ച നിïൾè്

åഗഹിèാം. ൫ആ മർĊം ഇേĜാൾ അവൻെറ വിശുĂ അെĜാസ്തലĈാർèും

åപവാചകĈാർèും ആÿാവിനാൽ െവളിെĜöതുേപാെല മുൻ തലമുറകളിെല

മനുഷäർè് അറിവായിവćിരുćിĭ. ൬ ആ മർĊം എćേതാ ജനതകൾ

സുവിേശഷûാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ കൂöവകാശികളും ഏകശരീരčരും

വാëûûിൽപîാളികളുംആേകണംഎćുĐത് തെć. ൭ആസുവിേശഷûിന്

ഞാൻഅവൻെറ ശéിയുെട വäാപാരåപകാരം എനിè് ലഭിđ ൈദവûിൻെറ

കൃപാദാനûാൽ ശുåശൂഷèാരനായിûീർćു. ൮ സകല വിശുĂരിലും

ഏĤവും െചറിയവനായ എനിè് ജാതികേളാട് åകിസ്തുവിൻെറ അതിരĤ

സĉćതെയèുറിđു åപസംഗിèുവാനും ൯സകലവും സൃġിđ ൈദവûിൽ

അനാദികാലംമുതൽമറõുകിടćമർĊûിെěവäവčഇćെതć്എĭാവർèും

åപകാശിĜിèുവാനുമായി ഈ കൃപ എനിè് നല്കിയിരിèുćു. (aiōn g165) ൧൦

അതിൻെറഫലമായി ഇേĜാൾസçർĖûിൽവാഴ്ചകൾèുംഅധികാരïൾèും

ൈദവûിൻെറ ബഹുവിധമായ ñാനം, ൧൧ൈദവം നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിലൂെട നിവർûിđ അനാദികാലം മുതലുĐ നിർĚയåപകാരം

സഭ മുഖാăരം െവളിെĜöുവരുćു. (aiōn g165) ൧൨ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവിശçാസം

നിമിûം അവനിൽ നമുèു ൈധരäവും ൈദവûിîേലèുĐ åപേവശനവും

ഉ÷്. ൧൩ അതുെകാ÷് ഞാൻ നിïൾèുേവ÷ി സഹിèുć കġïൾ

നിïളുെട മഹതçമാകയാൽഎൻെറകġïെളഓർûുഅൈധരäെĜöു േപാകരുത്

എćു ഞാൻ അേപêിèുćു. ൧൪ നിïൾèായുĐഈൈദവികåപവൃûി

നിമിûം ഞാൻ സçർĖûിലും ഭൂമിയിലുമുĐ സകല കുടുംബûിനും ൧൫

േപർ വരുവാൻ കാരണമായ പിതാവിൻെറ സćിധിയിൽ മുöുകുûുćു. ൧൬

അവൻ,തൻെറ മഹതçûിൻെറധനûിന് ഒûവĚംനിïളിലുĐഅവിടുെû

ആÿാവിനാൽനിïളുെടഅകെûമനുഷäൻശéിേയാെടബലെĜേട÷തിനും
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൧൭ åകിസ്തു, വിശçാസûാൽനിïളുെടഹൃദയïളിൽവസിേè÷തിനും വരം

നല്േകണംഎćും നിïൾസ്േനഹûിൽ േവരൂćിഅടിčാനമുĐവരായി ൧൮

åകിസ്തുവിൻെറസ്േനഹûിെěവീതിയും നീളവും ഉയരവുംആഴവുംഎă്എćു

സകലവിശുĂĈാേരാടുംകൂെട åഗഹിèുവാനും ൧൯പരിñാനെûകവിയുć

åകിസ്തുവിൻെറസ്േനഹെûഅറിയുവാൻ åപാപ്തരാകയും,ൈദവûിൻെറഎĭാ

നിറവിേനാളം നിറõുവരികയും േവണംഎćും åപാർüിèുćു. ൨൦എćാൽനാം

േചാദിèുćതിലും നിനയ്èുćതിലും അതäăം പരമായി െചēുവാൻ നĊിൽ

åപവർûിèുćശéിയാൽ കഴിയുćവന് ൨൧സഭയിലും åകിസ്തുേയശുവിലും

എേćèും തലമുറതലമുറയായും മഹതçം ഉ÷ാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)

൪അതുെകാ÷് കർûൃേസവനിമിûം ബĆിതനായിരിèുć ഞാൻ

åപേബാധിĜിèുćത്: നിïെളവിളിđിരിèുćവിളിèു േയാഗäമാംവĚം, ൨

പൂർĚവിനയേûാടും സൗമäതേയാടും ദീർഘêമേയാടുംകൂെട നടèുകയും

സ്േനഹûിൽ അേനäാനäം സഹിഷ്ണതേയാെട െപരുമാറുകയും െചēുവിൻ.

൩ ആÿാവിൻെറ ഐകäം സമാധാനബĆûിൽ കാèുവാൻ പരമാവധി

åശമിèുകയും െചēുവിൻ. ൪ നിïെള വിളിđേĜാൾ ഏകåപതäാശയ്èായി

നിïെള വിളിđതുേപാെല ശരീരം ഒć്, ആÿാവ് ഒć്, ൫ കർûാവ് ഒരുവൻ,

വിശçാസം ഒć്, സ്നാനം ഒć്, എĭാവർèും മീെതയുĐവനും ൬എĭാവരിലും

കൂടി വäാപരിèുćവനും എĭാവരിലും ഇരിèുćവനുമായി എĭാവർèും

ൈദവവും പിതാവുമായവൻ ഒരുവൻ. ൭ എćാൽ നĊിൽ ഓേരാരുûർèും

åകിസ്തുവിൻെറ ദാനûിെě അളവിന് ഒûവĚം വരം ലഭിđിരിèുćു. ൮

അതുെകാ÷്: “അവൻ ബĂĈാെര പിടിđു െകാ÷ുേപായി ഉയരûിൽ കയറി

മനുഷäർè് ദാനïെള െകാടുûു” എćു പറയുćു. ൯ കയറി എćതിനാൽ

അവൻ ഭൂമിയുെട അേധാഭാഗïളിേലè് ഇറïി എćും വരുćിĭേയാ? ൧൦

ഇറïിയവൻ സകലെûയും നിറയ്േè÷തിന് സçർĖാധിസçർĖûിന് മീെത

കയറിയവനും ആകുćു. ൧൧ åകിസ്തു ചിലെര അെĜാസ്തലĈാരായും ചിലെര

åപവാചകĈാരായും ചിലെര സുവിേശഷകĈാരായും ചിലെര ഇടയĈാരായും

ചിലെര ഉപേദġാèĈാരായും നിയമിđിരിèുćു; ൧൨ അത് നാം എĭാവരും

വിശçാസûിലുംൈദവപുåതെനèുറിđുĐപരിñാനûിലുമുĐഐകäതയും

തികõപുരുഷതçവും åകിസ്തുവിൻെറസĉൂർĚതയായ åപായûിെěഅളവും

åപാപിèുേവാളം ൧൩വിശുĂĈാരുെട യഥാčാനതçûിനായുĐശുåശൂഷയുെട

േവലയ്èും åകിസ്തുവിൻെറശരീരûിൻെറആÿികവർĂനയ്èുംആകുćു. ൧൪

അïെന നാം ഇനി മനുഷäരുെട ചതിയാലും ഉപായûാലും െതĤിđുകളയുć

തåăïളിൽകുടുïിേĜാകുവാൻതèവĚം ഉപേദശûിെěഓേരാ കാĤിനാൽ

ചാòാടി ഉഴലുć ശിശുèൾ ആയിരിèാെത, ൧൫ സ്േനഹûിൽ സതäം

സംസാരിđുെകാ÷് åകിസ്തുഎćതലേയാളംസകലûിലും വളരുവാൻഇടയാകും.

൧൬ശരീരം മുഴുവനും യുéമായി േചർćും ഏകീഭവിđും ഓേരാ അംഗûിനും

അതതിൻെറ åപവൃûിè് തèവĚംസഹായം ലഭിèുവാനുĐഓേരാ സĆിയാലും

സ്േനഹûിലുĐ വർĂനയ്èായി അവനിൽ നിćു വളർđ åപാപിèുćു. ൧൭
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ആകയാൽഞാൻകർûാവിൽ åപേബാധിĜിèുćത്എെăćാൽ: ജനതകൾ

തïളുെട വäർüബുĂിഅനുസരിđു നടèുćതുേപാെല നിïൾഇനി നടèരുത്.

൧൮ ചിăകൾ ഇരു÷ുേപായ അവർ, അñാനം നിമിûം, ൈദവûിൻെറ

ജീവനിൽ നിćു അകćു മനം തഴĉിèുകയും ൧൯ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûം,

അതäാåഗഹേûാെട സകല അശുĂിയും åപവർûിèുവാൻ ദുഷ്കാമûിന്

തïെളûെćഏğിđിരിèുćു. ൨൦നിïേളാ േയശുവിൽസതäം ഉĐതുേപാെല

അവെനèുറിđ് േകൾèുകയുംഅവെനകുറിđ് ഉപേദശം ലഭിèുകയും െചയ്തു

എîിൽ ൨൧ åകിസ്തുവിെനèുറിđ് ഇïെനയĭ പഠിđത്. ൨൨ മുĉിലെû

നടĜ് സംബĆിđ് ചതിേമാഹïളാൽ വഷളായിേĜാകുć പഴയമനുഷäെന

ഉേപêിđ്, ൨൩നിïളുെട ഉĐിെലആÿാവ് സംബĆമായി പുതുèം åപാപിđ്, ൨൪

സതäûിൻെറഫലമായനീതിയിലും വിശുĂിയിലുംൈദവാനുരൂപമായിസൃġിèെĜö

പുതുമനുഷäെന ധരിđുെകാĐുവിൻ. ൨൫ ആകയാൽ േഭാഷ്ക് ഉേപêിđ്

ഓേരാരുûൻതാăാൻെറകൂöുകാരേനാട്സതäംസംസാരിèുവിൻ;നാംതĊിൽഒേര

ശരീരûിൻെറഅവയവïളേĭാ. ൨൬ േകാപിèുേĉാൾ പാപം െചēാതിരിèുവിൻ.

സൂരäൻ അസ്തമിèുേവാളം നിïൾ േകാപം വđുെകാ÷ിരിèരുത്. ൨൭

പിശാചിന് അവസരം െകാടുèരുത്. ൨൮ േമാġാവ് ഇനി േമാġിèരുത്;

ആവശäûിലിരിèുćവർè് സഹായം െചēുവാനു÷ാേക÷തിന് സçă

ൈകെകാ÷്അĂçാനിđ് മാനäമായ േജാലികൾ െചēെö. ൨൯ േകൾèുćവർè്

കൃപ ലഭിേè÷തിന് ആവശäംേപാെല ആÿികവർĂനയ്èുതകുć നĭ

വാèĭാെത മലിനമാèുćത് ഒćും നിïളുെട വായിൽനിćു പുറെĜടരുത്;

പകരം േകൾവിèാരുെടആവശäïളിൽ åപേയാജനെĜടുംവിധം സംസാരിèുവിൻ.

൩൦ൈദവûിൻെറപരിശുĂാÿാവിെനദുഃഖിĜിèരുത്;അവനാലേĭാനിïൾ

വീെ÷ടുĜുനാളിനായി മുåദയിടെĜöത്. ൩൧എĭാ കയ്പും േകാപവും േåകാധവും

േദഷäേûാെട ഉറെèസംസാരിèുćതും, ദൂഷണവും സകലദുർĖുണവും നിïെള

വിöു ഒഴിõുേപാകെö. ൩൨നിïൾതĊിൽതĊിൽ ദയയും മനĢലിവുമുĐവരായി

ൈദവം åകിസ്തുവിൽ നിïേളാടു êമിđതുേപാെല അേനäാനäം നിïളും

êമിèുവിൻ.

൫അതുെകാ÷് ൈദവûിൻെറ åപിയമèൾ എćേപാെല ൈദവെû

അനുകരിèുവിൻ. ൨ åകിസ്തുവും നിïെള സ്േനഹിđ് നമുèുേവ÷ി

തെćûാൻ ൈദവûിന് സൗരഭäവാസനയായ വഴിപാടും യാഗവുമായി

അർĜിđതുേപാെലസ്േനഹûിൽനടèുവിൻ. ൩ദുർćടĜുംയാെതാരുഅശുĂിയും

അതäാåഗഹവും നിïളുെടഇടയിൽ േപർപറകേപാലുംഅരുത്;അïെനആകുćു

വിശുĂĈാർè് ഉചിതം. ൪ചീûûരം, െപാöെđാൽ, േīėസംസാരം ഇïെന

േചർđയĭാûവ ഒćും അരുത്; സ്േതാåതമേåത േവ÷ത്. ൫ ദുർćടĜുകാരൻ,

അശുĂൻ, വിåഗഹാരാധിയായ åദവäാåഗഹി ഇവർè്ആർèും åകിസ്തുവിെěയും

ൈദവûിൻെറയും രാജäûിൽഅവകാശമിĭഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൬

ഈവക åപവൃûികൾ നിമിûമേĭാ ൈദവേകാപം അനുസരണം െകöവരുെട

േമൽ വരുćത്. അതുെകാ÷് വäർüവാèുകൾ വിശçസിĜിđ് ആരും നിïെള
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ചതിèരുത്. ൭ നിïൾ അവരുെട കൂöാളികൾ ആകരുത്. ൮ മുെĉ നിïൾ

ഇരുളായിരുćു; ഇേĜാേഴാ കർûാവിൽ െവളിđം ആകുćു. ൯അതുെകാ÷്

കർûാവിന് åപസാദമായത്എെăć്പരിേശാധിđുെകാ÷ുെവളിđûിലുĐവരായി

നടćുെകാĐുവിൻ. ൧൦സകലസൽഗുണവും നീതിയും സതäവുമേĭാ െവളിđûിെě

ഫലം. ൧൧ ഇരുöിെě നിഷ്ഫലåപവൃûികളിൽ കൂöാളികൾ ആകരുത്; അവെയ

െവളിെĜടുûുകയേåത േവ÷ത്. ൧൨അവർഗൂഢമായി െചēുćതു പറയുവാൻ

േപാലും ലðയാകുćു. ൧൩സകലതും െവളിđûാൽെതളിവാകുćു, കാരണം

െവളിđംഎĭാûിേĈലും åപകാശിèുćുവേĭാ. ൧൪അതുെകാ÷്: “ഉറïുćവേന,

ഉണർćു മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു എഴുേćൽèുക; എćാൽ åകിസ്തു

നിൻെറേമൽ åപകാശിèും”എćു െചാĭുćു. ൧൫ആകയാൽസൂê്മതേയാെട,

അñാനികളായിöĭ ñാനികളായിöു തെć ജീവിèുവാൻ േനാèുവിൻ.

൧൬ഇത് ദുഷ്കാലമാകയാൽസമയംതèûിൽഉപേയാഗിđുെകാĐുവിൻ. ൧൭

ബുĂിഹീനരാകാെത കർûാവിൻെറ ഇġം ഇćെതć് åഗഹിđുെകാĐുവിൻ.

൧൮ വീõ് കുടിđ് മûരാകരുത്; അത് നിïെള നാശûിേലè് നയിèും.

മറിđ്, ആÿാവ് നിറõവരായി സîീർûനïളാലും ൧൯ സ്തുതികളാലും

ആÿികഗീതïളാലുംതĊിൽസംസാരിđും നിïളുെടഹൃദയûിൽകർûാവിന്

പാടിയും കീർûനം െചയ്തും ൨൦നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

നാമûിൽ ൈദവവും പിതാവുമായവന് എĭായ്േĜാഴും എĭാĤിനുേവ÷ിയും

സ്േതാåതം െചയ്തുെകാĐുവിൻ. ൨൧ åകിസ്തുവിേനാടുĐബഹുമാനെûåപതി

അേനäാനäംകീഴ്െപöിരിèുവിൻ. ൨൨ഭാരäമാേര, കർûാവിന്എćേപാെലസçă

ഭർûാèĈാർè് കീഴടïുവിൻ. ൨൩ åകിസ്തു ശരീരûിൻെറ രêിതാവായി

സഭയ്è് തലയാകുćതുേപാെല ഭർûാവ് ഭാരäയ്èുതലയാകുćു. ൨൪എćാൽ

സഭ åകിസ്തുവിന് കീഴടïിയിരിèുćതുേപാെല ഭാരäമാരും ഭർûാèĈാർèു

സകലûിലുംകീഴടïിയിരിേèണം. ൨൫ഭർûാèĈാേര, åകിസ്തുവുംസഭെയ

സ്േനഹിđതുേപാെല നിïളുെട ഭാരäമാെരസ്േനഹിèുവിൻ. ൨൬അവൻഅവെള

വചനേûാടുകൂടിയജലസ്നാനûാൽെവടിĜാèിവിശുĂീകരിേè÷തിനും ൨൭

കറ, ചുളുèം മുതലായത് ഒćും ഇĭാെത സഭെയ ശുĂയും നിഷ്കളîയുമായി

തനിèുതെćേതജേĢാെട മുćിറുേû÷തിനും തെćûാൻഅവൾè് േവ÷ി

ഏğിđുെകാടുûു. ൨൮അåപകാരം ഭർûാèĈാരും തïളുെട ഭാരäമാെരസçă

ശരീരïെളേĜാെലസ്േനഹിേè÷താകുćു. തൻെറ ഭാരäെയസ്േനഹിèുćവൻ

തെćûാൻ സ്േനഹിèുćു. ൨൯ ആരും തൻെറ ശരീരെû ഒരുനാളും

െവറുûിöിĭേĭാ; മറിđ് അവൻഅതിെന സ്േനഹിđ് േപാĤി പുലർûുകയേåത

െചēുćത്; ഇതുേപാെലയാണ് åകിസ്തുവും സഭെയകരുതുćത്. ൩൦നാംഅവൻെറ

ശരീരûിൻെറഅവയവïളേĭാ. ൩൧അതുനിമിûം ഒരു മനുഷäൻഅĜെനയും

അĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും.

൩൨ഈ മർĊം വലിയത്; ഞാൻ åകിസ്തുവിെനയും സഭെയയും ഉേāശിđേåത

പറയുćത്. ൩൩എćാൽനിïളുംഅïെനതെćഓേരാരുûൻതാăാൻെറ
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ഭാരäെയ തെćേĜാെല തെć സ്േനഹിേèണം. ഭാരäേയാ ഭർûാവിെന

ബഹുമാനിേè÷താകുćു.

൬കുõുïേള, നിïളുെട മാതാപിതാèĈാെര കർûാവിൽ

അനുസരിèുവിൻ; അത് നäായമേĭാ. ൨ “നീ ശുഭമായിരിèുവാനും,

ഭൂമിയിൽ ദീർഘായുേĢാടിരിèുവാനും ൩ നിൻെറ അĜെനയും അĊെയയും

ബഹുമാനിയ്èുക” എćത് വാëûേûാടുകൂടിയ ആദäകğന ആകുćു.

൪ പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèെള േകാപിĜിèാെത കർûാവിൻെറ

ശിêണûിലും ഉപേദശûിലും േപാĤി വളർûുവിൻ. ൫ ദാസĈാേര,

നിïളുെട േലാകåപകാരമുĐ യജമാനĈാെര åകിസ്തുവിെനെയćേപാെല

ആദരേവാടുംവിറയേലാടുംഹൃദയപരമാർüതേയാടുംകൂെടഅനുസരിèുവിൻ.

൬ മനുഷäർ åശĂിèുേĉാൾ മാåതം അവെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെല

അĭ, åകിസ്തുവിൻെറ ദാസĈാെരേĜാെല ൈദേവġം മനേĢാെട െചയ്തും,

൭ മനുഷäെരയĭ, കർûാവിെന തെć സേăാഷേûാെട േസവിđുംെകാ÷്

അനുസരിèുവിൻ. ൮ ദാസേനാസçതåăേനാഓേരാരുûൻെചēുćനĈയ്è്

കർûാവിൽനിć് åപതിഫലം åപാപിèും എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. ൯

അïെനതെćയജമാനĈാേര, നിïളും ഇേത രീതിയിൽ തെć ദാസĈാേരാട്

െപരുമാറുവിൻ. അവെര ഭീഷണിെĜടുûരുത്. നിïളുെടയും അവരുെടയും

യജമാനൻസçർĖûിലുെ÷ćുംൈദവûിന് മുഖപêം ഇെĭćുംഅറിയുവിൻ.

൧൦അവസാനമായികർûാവിലുംഅവൻെറഅമിതബലûിലുംശéിെĜടുവിൻ.

൧൧ പിശാചിൻെറ തåăïേളാട് എതിർûുനില്èുവാൻ കഴിേയ÷തിന്

ൈദവûിൻെറ സർĔായുധïളും ധരിđുെകാĐുവിൻ. ൧൨ നമുèു േപാരാöം

ഉĐത് ജഡരéïേളാടĭ, വാഴ്ചകേളാടും ആÿീയ അധികാരïേളാടും

ഈ അĆകാരûിെě േലാകാധിപതികേളാടും സçർേĭാകതലïളിെല

ദുġാÿേസനേയാടും അേåത. (aiōn g165) ൧൩ അതുെകാ÷് നിïൾ ഈ

ദുഷ്കാലïളിൽഎതിർûുനില്èുവാനുംഎĭാകർûവäïളും നിറേവĤിെèാ÷്

ഉറđു നില്èുവാനും കഴിേയ÷തിന് ൈദവûിൻെറ സർĔായുധവർĖം

ധരിđുെകാĐുവിൻ. ൧൪നിïളുെടഅരയ്è് സതäം െകöിയും നീതിഎćകവചം

ധരിđും ൧൫സമാധാനസുവിേശഷûിനായുĐഒരുèംകാലിന് െചരിĜാèിയും

൧൬എĭാĤിനും മീെത ദുġൻെറതീയĉുകെള ഒെèയും െകടുèുവാăèതായ

വിശçാസംഎćപരിചഎടുûുെകാ÷ും നിൽèുവിൻ. ൧൭രêഎćശിരസ്åതവും

ൈദവവചനം എć ആÿാവിൻെറ വാളും ൈകെèാĐുവിൻ. ൧൮ സകല

åപാർüനയാലും യാചനയാലുംഏത് േനരûുംആÿാവിൽ åപാർüിđും,അവൻെറ

മറുപടിèായി ജാഗരിđുംെകാ÷് സകലവിശുĂĈാർèും എനിèും േവ÷ി

åപാർüനയിൽčിേരാĀാഹംകാണിèുവിൻ. ൧൯എൻെറകാരാഗൃഹവാസûിൽ

ഞാൻ ചïല ധരിđ് čാനാപതിയായി േസവിèുć സുവിേശഷûിൻെറ

മർĊം åപാഗþäേûാെടഅറിയിèുവാൻഎൻെറവായ് തുറèുേĉാൾഎനിè്

വചനം നല്കെĜേട÷തിനും ൨൦ ഞാൻ സംസാരിേè÷ുംവĚം അതിൽ

åപാഗþäേûാെടസംസാരിേè÷തിനുംഎനിè് േവ÷ി åപാർüിèുവിൻ. ൨൧
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ഞാൻഎïെനയിരിèുćുഎćുഎൻെറഅവčനിïളുംഅറിേയ÷തിന്

åപിയ സേഹാദരനും കർûാവിൽ വിശçസ്ത ശുåശൂഷകനുമായ തിഹിെèാസ്

നിïേളാടു സകലവും അറിയിèും. ൨൨ നിïൾ ഞïളുെട വസ്തുത

അറിയുവാനും അവൻ നിïളുെട ഹൃദയïെള ആശçസിĜിèുവാനുമായി

ഞാൻ അവെന നിïളുെട അടുèേലè് അയđിരിèുćു. ൨൩ പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćുംസേഹാദരĈാർèു

സമാധാനവും വിശçാസേûാടുകൂടിയ സ്േനഹവും ഉ÷ാകെö. ൨൪ നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനഅനശçരമായസ്േനഹûാൽസ്േനഹിèുć

എĭാവേരാടുംകൂെട കൃപഇരിèുമാറാകെö.
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ഫിലിപäർ

൧ åകിസ്തുേയശുവിെě ദാസĈാരായ പൗെലാസും തിെമാെഥെയാസും

ഫിലിĜിയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐസകലവിശുĂĈാർèുംഅĂäêĈാർèും

ശുåശൂഷകĈാർèും കൂെടഎഴുതുćത്: ൨നĊുെട പിതാവായൈദവûിîൽനിćും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. ൩നിïളിൽനĭ åപവൃûിെയആരംഭിđവൻേയശുåകിസ്തുവിൻെറ

നാേളാളം അതിെന തികയ്èും എćു ഞാൻ ഉറđ്, ൪ ഒćാം നാൾമുതൽ

ഇതുവെരയുംസുവിേശഷേഘാഷണûിൽനിïൾèുĐകൂöായ്മ നിമിûം, ൫

നിïൾè് എĭാവർèുംേവ÷ി കഴിèുć സകല åപാർüനയിലും എേĜാഴും

സേăാഷേûാെട åപാർüിđ്, ൬നിïെള ഓർèുേĉാൾ ഒെèയും എൻെറ

ൈദവûിന് ഞാൻ സ്േതാåതം െചēുćു. ൭ എൻെറ ബĆനïളിലും

സുവിേശഷûിൻെറ åപതിവാദûിലും čിരീകരണûിലും, കൃപയിൽ

എനിè് കൂöാളികളായ നിïെള ഒെèയും ഞാൻ എൻെറ ഹൃദയûിൽ

വഹിđിരിèുകെകാ÷്നിïെളഎĭാവെരയുംകുറിđ്അïെനവിചാരിèുćത്

എനിè് നäായമേĭാ. ൮ åകിസ്തുേയശുവിെěആർåദതേയാെട ഞാൻ നിïെള

എĭാവെരയും കാണുവാൻഎåത വാòിèുćു എćതിന് ൈദവം സാêി. ൯

നിïളുെട സ്േനഹം േമല്èുേമൽñാനûിലും സകലവിേവചനûിലും വർĂിđു

വćിö് ൧൦ åകിസ്തുവിൻെറ നാളിേലè് നിഷ്കളîരും കുĤമിĭാûവരുമായി,

നിïൾ ഉûമമായത് അംഗീകരിđ്, ൧൧ ൈദവûിൻെറ മഹതçûിനും

പുകഴ്ചയ്èുമായിö് േയശുåകിസ്തുവിനാൽ നീതിഫലïൾനിറõവരാകുവാൻ

ഞാൻ åപാർüിèുćു. ൧൨സേഹാദരĈാേര, എനിè് ഭവിđത് സുവിേശഷûിൻെറ

അഭിവൃĂിè് കാരണമായിûീർćുഎćു നിïൾഇേĜാൾഅറിയുവാൻഞാൻ

ഇėിèുćു. ൧൩അതുെകാ÷്എൻെറബĆനïൾ åകിസ്തു നിമിûമാകുćു

എćു അകĉടിപöാളûിൽ ഒെèയും േശഷം എĭാവർèും െതളിവായി

വരികയും ൧൪സേഹാദരĈാർ മിèേപരുംഎൻെറബĆനïളാൽകർûാവിൽ

ൈധരäംപൂ÷്ൈദവûിൻെറവചനം ഭയംകൂടാെതഅധികമായി åപസ്താവിèുവാൻ

ൈധരäേûാെട ഇരിèുകയും െചēുćു. ൧൫ചിലർ åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćത്

അസൂയയും പിണèവും നിമിûമാണ്; ൧൬ ചിലേരാ നĭ മനേĢാെട തെć.

അവർ സുവിേശഷûിൻെറ åപതിവാദûിനായി എെć നിയമിđിരിèുćു

എćുഅറിõിö് അത് സ്േനഹûിൽനിć് െചēുćു. ൧൭എćാൽ മĤവേരാ,

എൻെറ ബĆനïളിൽ എനിè് åപയാസം വരുûുവാൻ ഭാവിđുെകാ÷്

നിർĊലതേയാെടയĭ,സçാർüതയിൽനിćേåത åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćത്.

൧൮പിെćഎă്?അഭിനയമായിേöാസതäമായിേöാഏതുവിധമായാലും åകിസ്തുവിെന

അേåത åപസംഗിèുćത്. ഇതിൽഞാൻസേăാഷിèുćു; ഇനിയും സേăാഷിèും.

൧൯എെăćാൽനിïളുെട åപാർüനയാലും േയശുåകിസ്തുവിൻെറആÿാവിൻെറ

സഹായûാലും അത് എനിè് വിടുതലായിûീരും എćു ഞാൻ അറിയുćു.

൨൦ ഒćിലും ഞാൻ ലðിđുേപാകയിĭ എćത് എൻെറ ദൃഢമായ åപതീêയും

åപതäാശയും ആകുćു. എćാൽ എേĜാഴും എćേപാെല ഇേĜാഴും പൂർĚ
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ൈധരäേûാടുകൂെട ജീവനാൽ ആകെö മരണûാൽ ആകെö åകിസ്തു

എൻെറ ശരീരûിൽ മഹിമെĜടും. ൨൧ എെăćാൽ എനിè് ജീവിèുćത്

åകിസ്തുവും മരിèുćത് ലാഭവുംആകുćു. ൨൨എćാൽജഡûിൽജീവിèുćു

എîിൽ അത് ഫലകരമായ എൻെറ േവലയ്èു േവ÷ിûെć; എîിലും ഏത്

തിരെõടുേèണംഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ. ൨൩എćാൽഇവ ര÷ിനാലും

ഞാൻ െഞരുïുćു; വിöുപിരിõ് åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ഇരിèുവാൻ

എനിè്ആåഗഹമു÷്;അത്അതäുûമമേĭാ. ൨൪എîിലുംഞാൻശരീരûിൽ

ഇരിèുćത് നിïൾനിമിûംഏെറആവശäം. ൨൫ഇതിെനèുറിđ് ഉറđുെകാ÷്

നിïളുെട വിശçാസûിൻെറ അഭിവൃĂിèും സേăാഷûിനുമായിûെć

ഞാൻജീവേനാടിരിèുംഎćുംനിïേളാട്എĭാവേരാടുംകൂെടഇരിèുംഎćും

അറിയുćു. ൨൬അïെനഞാൻ നിïളുെടഅടുèൽ മടïിവരുćതിനാൽ,

എćിലുĐനിïളുെട åപശംസ åകിസ്തുേയശുവിൽ വർĂിèുവാൻഇടയാകും. ൨൭

ഞാൻനിïെള വć് ക÷ിേöാ, ദൂരûിരുേćാ, നിïൾഏകാÿാവിൽ ഉറđുനിć്,

ഏകമനേĢാെടസുവിേശഷûിൻെറവിശçാസûിനായിഒćിđ് േപാരാöംകഴിèുćു

എćു നിïേളèുറിđ് േകൾേè÷തിന്, åകിസ്തുവിൻെറ സുവിേശഷûിന്

േയാഗäമാംവĚം മാåതം െപരുമാറുവിൻ. ൨൮ നിïെള എതിർèുćവരാൽ

ഒćിലും ഭയെĜേട÷; ഇത്അവരുെട നാശûിനും നിïളുെട രêയ്èും ഒരു

അടയാളമാകുćു; ൨൯ അത് ൈദവûിൽ നിćുĐതാകുćു. എെăćാൽ,

അവനിൽവിശçസിèുവാൻ മാåതമĭ,അവനുേവ÷ികġംഅനുഭവിèുവാനും കൂെട

ഇത് നിïൾè് åകിസ്തുനിമിûംഅനുവദിđിരിèുćു. ൩൦അïെനനിïൾ

എćിൽക÷തും ഇേĜാൾഎെćèുറിđ് േകൾèുćതുമായഅേത േപാരാöം

നിïൾèും ഉ÷േĭാ.

൨അതുെകാ÷് åകിസ്തുവിൽവĭ åപേബാധനവും ഉെ÷îിൽ,സ്േനഹûിെě

വĭആശçാസവും ഉെ÷îിൽ,ആÿാവിൻെറ വĭകൂöായ്മയും ഉെ÷îിൽ,

വĭ ആർåദതയും മനĢലിവും ഉെ÷îിൽ, ൨ നിïൾ ഏകമനĢുĐവരായി

ഏകസ്േനഹം പൂ÷്ആÿാവിൽഐകമതäെĜö് ഏക ഉേāശäമുĐവരായി എൻെറ

സേăാഷം പൂർĚമാèുവിൻ. ൩സçാർüതയാേലാ ദുരഭിമാനûാേലാ ഒćും

െചēാെത, താഴ്മേയാെട ഓേരാരുûൻ മĤുĐവെര തെćèാൾ േåശഷ്ഠൻ

എćു എĚിെèാĐുവിൻ. ൪ ഓേരാരുûൻ സçă താğരäïളĭ, എćാൽ

മĤുĐവെě താğരäം കൂെട േനാേèണം. ൫ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ മേനാഭാവം

തെć നിïളിലും ഉ÷ായിരിèെö. ൬ അവൻ ൈദവരൂപûിൽ ഇരിെè,

ൈദവേûാടുĐ സമതçം മുറുെക പിടിđുെകാേĐണം എćു വിചാരിèാെത,

൭ തെćûാൻ ശൂനäമാèി, ദാസരൂപം എടുû്, മനുഷäസാദൃശäûിലായി,

േവഷûിൽ മനുഷäനായി കാണെĜöു, ൮തെćûാൻതാഴ്ûി മരണേûാളം

åകൂശിെല മരണേûാളം തെć,അനുസരണമുĐവനായിûീർćു. ൯അതുെകാ÷്

ൈദവവും അവെന ഏĤവും ഉയർûുകയും സകലനാമûിനും േമലായ നാമം

നൽകുകയും െചയ്തു; ൧൦അïെനേയശുവിൻെറനാമûിîൽസçർേĭാകരുെടയും

ഭൂേലാകരുെടയുംഅേധാേലാകരുെടയും മുഴîാൽ ഒെèയും മടïുകയും ൧൧എĭാ
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നാവും “േയശുåകിസ്തുആകുćു കർûാവ്” എćു പിതാവായൈദവûിൻെറ

മഹതçûിനായിഏĤുപറയുകയും െചēും. ൧൨അതുെകാ÷്, åപിയമുĐവേര, നിïൾ

എĭായ്േĜാഴുംഅനുസരിđതുേപാെലഎൻെറസാćിĂäûിൽമാåതമĭ,എൻെറ

അസാćിĂäûിലുംഏĤവുംഅധികമായിഭയേûാടുംവിറയേലാടുംകൂെടനിïളുെട

രêയ്èായി åപവർûിèുവിൻ. ൧൩എെăćാൽ,തൻെറ åപസാദûിനുേവ÷ി

ഇėിèുവാനും åപവർûിèുവാനുമായി നിïളിൽൈദവമാണ് åപവർûിèുćത്.

൧൪ വåകവും വഴിപിഴđതുമായ തലമുറയുെട നടുവിൽ, നിïൾ അനിąäരും

പരമാർüികളുമായ,ൈദവûിൻെറ നിഷ്കളîമèളുംആേക÷തിന്, എĭാം

പിറുപിറുĜും വാദവും കൂടാെത െചēുവിൻ. ൧൫അവരുെട ഇടയിൽ നിïൾജീവൻെറ

വചനം മുറുെകĜിടിđുെകാ÷് േലാകûിൽ േജäാതിĢുകെളേĜാെല åപകാശിèുćു.

൧൬ അïെന ഞാൻ ഓടിയേതാ അĂçാനിđേതാ െവറുെതയായിĭ എćു

åകിസ്തുവിൻെറ നാളിൽഎനിè് åപശംസിèുവാൻകാരണമാകും. ൧൭എćാൽ

നിïളുെട വിശçാസûിൻെറ യാഗûിലും ശുåശൂഷയിലും പാനീയയാഗമായി

എെć ഒഴിേè÷ിവćാലുംഞാൻസേăാഷിèും; നിïേളാട് എĭാവേരാടുംകൂെട

സേăാഷിèും. ൧൮അïെനതെćനിïളുംസേăാഷിèുവിൻ;എേćാടുകൂെട

സേăാഷിèുവിൻ. ൧൯ എćാൽ നിïളുെട അവč അറിõിö് ഞാൻ

ഉേĈഷവാനാേക÷തിന്, തിെമാെഥെയാസിെന േവഗûിൽഅേïാö് അയയ്èാം

എćു കർûാവായ േയശുവിൽ ആശിèുćു. ൨൦ എăുെകാെ÷ćാൽ

നിïൾèുേവ÷ി പരമാർüമായി കരുതുവാൻ അവെനേĜാെല എനിè്

മĤാരുമിĭ. ൨൧ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ കാരäമĭ സçă കാരäമേĭാ എĭാവരും

േനാèുćത്. ൨൨എćാൽഒരു മകൻതൻെറഅĜെനശുåശൂഷിèുćതുേപാെല,

എേćാടുകൂെടസുവിേശഷേഘാഷണûിൽ േസവെചയ്ത്അവൻ േയാഗäെനć്

െതളിയിđത് നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. ൨൩ ആകയാൽ എൻെറ കാരäം

എïെന ആകും എćു അറിയുć ഉടെന ഞാൻ അവെന അയèുവാൻ

ആശിèുćു. ൨൪ എćിരുćാലും ഞാൻ േവഗം വരും എćു കർûാവിൽ

ഉറđിരിèുćു. ൨൫ എćാൽ എൻെറ സേഹാദരനും കൂöുേവലèാരനും

സഹഭടനും നിïളുെട ദൂതനും എൻെറ ആവശäûിൽ ശുåശൂഷിđവനുമായ

എĜെåഫാദിെûാസിെന നിïളുെടഅടുèൽഅയയ്èുćത്അനിവാരäം എćു

എനിè് േതാćി. ൨൬എăുെകാെ÷ćാൽ,അവൻനിïേളാട്എĭാവേരാടുംകൂെട

ഇരിèുവാൻ വാòിđും, താൻ േരാഗിയായി കിടćുഎćു നിïൾ േകöതുെകാ÷്

വäസനിđുമിരുćു. ൨൭അവൻ േരാഗംപിടിđ് മരിèാറായിരുćുസതäം;എîിലും

ൈദവംഅവേനാട് കരുണെചയ്തു;അവേനാട് മാåതമĭ,എനിè് ദുഃഖûിേĈൽ

ദുഃഖംവരാതിരിèുവാൻഎേćാടുംകരുണെചയ്തു. ൨൮ആകയാൽനിïൾഅവെന

വീ÷ും കാണുേĉാൾസേăാഷിèുവാനും,എനിè് ദുഃഖം കുറയുവാനുംഞാൻ

അവെനഅധികം താğരäേûാെടഅയđിരിèുćു. ൨൯കർûാവിൽഅവെന

പൂർĚസേăാഷേûാെടസçീകരിèുവിൻ; ഇïെനയുĐവെരബഹുമാനിതരായി

കരുതുവിൻ. ൩൦എെăćാൽഎനിè് േവ÷ിയുĐനിïളുെടശുåശൂഷയിലുĐ



ഫിലിപäർ 315

കുറവ്തീർèുവാനായിഅവൻതൻെറ åപാണെനഅപകടûിലാèി, åകിസ്തുവിൻെറ

േവലനിമിûം മരണേûാളംആയി.

൩ഒടുവിൽഎൻെറസേഹാദരĈാേര, കർûാവിൽസേăാഷിèുവിൻ.അേത

കാരäം നിïൾè് പിെćയും എഴുതുćതിൽ എനിè് മടുĜിĭ; അത്

നിïൾè്സംരêണംആകുćു. ൨നായ്èെളസൂêിèുവിൻ; ദുġേവലèാെര

സൂêിèുവിൻ;അംഗേėദനèാെരസൂêിèുവിൻ. ൩എെăćാൽനാമേĭാ

സതäപരിേėദനèാർ; ൈദവാÿാവിൽ ആരാധിèുകയും åകിസ്തുേയശുവിൽ

åപശംസിèുകയും ജഡûിൽആåശയിèാതിരിèുകയും െചēുćനാംതെć. ൪

എćിരുćാലും,എനിè് ജഡûിലുംആåശയിèുവാൻവകയു÷്; മĤാർെèîിലും

ജഡûിൽആåശയിèാംഎćു േതാćിയാൽഎനിè്അധികം. ൫എöാം നാളിൽ

പരിേėദന ഏĤവൻ; യിåസാേയൽ ജാതിèാരൻ; െബനäാമീൻ േഗാåതèാരൻ;

എåബായരിൽനിć് ജനിđ എåബായൻ; നäായåപമാണം സംബĆിđ് പരീശൻ;

൬ശുഷ്കാăി സംബĆിđ് സഭെയ ഉപåദവിđവൻ; നäായåപമാണûിെല നീതി

സംബĆിđ് അനിąäൻ. ൭ എîിലും എനിè് ലാഭമായിരുćത് ഒെèയും

ഞാൻ åകിസ്തുനിമിûം നġം എćു എĚിയിരിèുćു. ൮ അåതയുമĭ,

എൻെറ കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിെനèുറിđുĐ പരിñാനûിൻെറ

േåശഷ്ഠതനിമിûംഞാൻഇേĜാഴുംഎĭാംനġംഎćുഎĚുćു.അവനുേവ÷ി

ഞാൻ എĭാ നġവും അനുഭവിèുകയും, åകിസ്തുവിെന േനേട÷തിനും, ൯

നäായåപമാണûിൽനിćുĐഎൻെറസçăനീതിയĭ, åപതäുത, åകിസ്തുവിലുĐ

വിശçാസംമൂലം,ൈദവം വിശçാസûിൻെറഅടിčാനûിൽനൽകുćനീതി തെć

ലഭിđ്, ൧൦അവനിൽഇരിേè÷തിനും,അവൻെറ മരണûിേനാട്അനുരൂപെĜöിö്

അവെനയും അവൻെറ പുനരുüാനûിെě ശéിെയയും ൧൧ അവൻെറ

കġാനുഭവïളുെട കൂöായ്മെയയുംഅറിേയ÷തിനും,അïെനവĭവിേധനയും

മരിđവരുെടഇടയിൽനിćുĐപുനരുüാനംഞാൻ åപാപിേè÷തിനും തെć

സകലവും ചവറായി കണèാèുകയും െചēുćു. ൧൨ ഇവ ലഭിđുകഴിõു

എേćാ തികõവനായി എേćാ അĭ, ഞാൻ åകിസ്തുേയശുവിനാൽ

പിടിèെĜöിരിèുćതുെകാ÷് എനിèും അത് പിടിèാേമാ എćുവđ്

പിăുടരുćേതയുĐു. ൧൩സേഹാദരĈാേര,ഞാൻഅത് പിടിđിരിèുćുഎćു

നിരൂപിèുćിĭ. ൧൪ എćാൽ ഒć് ഞാൻ െചēുćു: പിĉിലുĐത് മറćും

മുĉിലുĐതിനായി ആõുംെകാ÷്, åകിസ്തുേയശുവിൽ ൈദവûിൻെറ

പരമവിളിയുെട åപതിഫലûിനായി ലêäûിേലè് ഓടുćു. ൧൫ നĊിൽ

തികõവർè് ഒെèയും ഈ മേനാഭാവം ഉ÷ാകെö; വĭതിലും നിïൾè്

േവെറ വിധമായി ചിăിđാൽ ൈദവം അതും നിïൾè് െവളിെĜടുûിûരും.

൧൬ എćിരുćാലും നാം åപാപിđിരിèുćതനുസരിđു തെć നടèുക. ൧൭

സേഹാദരĈാേര, എെć അനുകരിèുćതിൽ േചരുക; ഞïൾ നിïൾè്

കാണിđ മാതൃകåപകാരം നടèുćവെരയും åശĂിđുെകാĐുവിൻ. ൧൮എെăćാൽ,

ഞാൻ പലേĜാഴും നിïേളാട് പറõതുേപാെല അേനകർ åകിസ്തുവിൻെറ

åകൂശിെěശåതുèളായിരിèുćുഎćു ഇേĜാൾ കരõുംെകാ÷് പറയുćു. ൧൯
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അവരുെടഅവസാനംനാശം;അവരുെടൈദവംവയറ്; ലðയായതിൽഅവർè്

മാനം േതാćുćു;അവരുെട മനĢ് ഭൂമിയിലുĐകാരäïളിലാകുćു. ൨൦നĊുെട

പൗരതçേമാസçർĖûിൽആകുćു; കർûാവായ േയശുåകിസ്തുഎćരêിതാവ്

അവിെടനിćും വരുെമć് നാം താğരäേûാെട കാûിരിèുćു. ൨൧സകലവും

തനിèുകീഴ്െപടുûുവാനുംകഴിയുćതൻെറവäാപാരശéിെകാ÷്, നĊുെട

താഴ്മയുĐ ശരീരെû, തൻെറ മഹതçമുĐ ശരീരേûാടനുരൂപമായി അവൻ

രൂപാăരെĜടുûും.

൪അതുെകാ÷്,എൻെറ åപിയരുംഞാൻകാണുവാൻആåഗഹിèുćവരുമായ

സേഹാദരĈാേര, എൻെറ സേăാഷവും കിരീടവുമായുേĐാേര,

åപിയമുĐവേര, ഇïെന കർûാവിൽ ഉറđുനിൽèുവിൻ. ൨ കർûാവിൽ

ഒേര മനേĢാെടയിരിèുവാൻ ഞാൻ യുെവാദäെയേയാടും സുăുകെയേയാടും

åപേബാധിĜിèുćു. ൩ സാêാൽ എൻെറ വിശçസ്തരായ കൂöുേവലèാേര,

ആ സ്åതീകെള സഹായിേèണം എćു ഞാൻ നിേćാടും അേപêിèുćു;

ജീവപുസ്തകûിൽ േപരുĐ േĥമă് മുതലായഎൻെറകൂöുേവലèാേരാെടാćിđ്,

അവർ എേćാടുകൂെട സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ അĂçാനിđിരിèുćു. ൪

കർûാവിൽ എേĜാഴും സേăാഷിèുവിൻ; സേăാഷിèുവിൻ എćു ഞാൻ

പിെćയും പറയുćു. ൫ നിïളുെട സൗമäത സകല മനുഷäരും അറിയെö;

കർûാവ് വരുവാൻ അടുûിരിèുćു. ൬ ഒćിേനèുറിđും വിചാരെĜടരുത്;

åപതäുത, എĭാĤിലും åപാർüനയാലും യാചനയാലും നിïളുെട അേപêകൾ

സ്േതാåതേûാടുകൂെടൈദവേûാട്അറിയിèെö. ൭എćാൽസകലബുĂിെയയും

കവിയുć ൈദവസമാധാനം നിïളുെട ഹൃദയïെളയും നിനവുകെളയും

åകിസ്തുേയശുവിîൽ കാèും. ൮ ഒടുവിൽ, സേഹാദരĈാേര, സതäമായത്

ഒെèയും മാനäമായത് ഒെèയും നീതിയായത് ഒെèയും നിർĊലമായത് ഒെèയും

ഹൃദäമായത് ഒെèയും സത്èീർûിയായത് ഒെèയും സൽഗുണേമാ പുകഴ്ചേയാ

അത് ഒെèയും ചിăിđുെകാĐുവിൻ. ൯എേćാട് പഠിđും åഗഹിđും േകöും

ക÷ുമുĐകാരäïൾ åപവർûിèുവിൻ;എćാൽസമാധാനûിൻെറൈദവം

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും. ൧൦നിïൾപിെćയുംഎനിè് േവ÷ി വിചാരിèുവാൻ

തുടïിയതിനാൽഞാൻകർûാവിൽവളെരസേăാഷിđു; മുെĉതെćനിïൾè്

വിചാരമു÷ായിരുćു. എîിലും സഹായിèുവാൻ അവസരം കിöിയിĭ. ൧൧

ആവശäം നിമിûമĭഞാൻ പറയുćത്; എെăćാൽഏത് സാഹചരäûിലും

സംതൃപ്തിേയാടിരിèുവാൻ ഞാൻ പഠിđിöു÷്. ൧൨ താഴ്ചയിൽ എïെന

ഇരിേèണംഎćും സമൃĂിയിൽഎïെന ജീവിèണെമćും എനിèറിയാം;

തൃപ്തനായിരിèുćതിെěയും വിശćിരിèുćതിെěയും സമൃĂിയിൽ

ഇരിèുćതിെěയും ബുĂിമുö് അനുഭവിèുćതിെěയും രഹസäം എെăć്

എĭാസാഹചരäïളിലുംഞാൻപഠിđിരിèുćു. ൧൩എെćശéനാèുćവൻ

മുഖാăരംഎനിè്എĭാം െചēുവാൻകഴിയും. ൧൪എîിലുംഎൻെറകġതയിൽ

നിïൾകൂöായ്മ കാണിđത് നćായി. ൧൫ഫിലിĜäേര,സുവിേശഷേഘാഷണûിെě

ആരംഭûിൽഞാൻമെèേദാനäയിൽനിć് പുറെĜöേĜാൾനിïൾമാåതമĭാെത
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ഒരുസഭയും വരവുെചലവുകാരäûിൽഎേćാട് കൂöായ്മ കാണിđിĭഎćുനിïളും

അറിയുćു. ൧൬എെăćാൽ ഞാൻ െതĢേലാനീകäയിൽ ആയിരുćേĜാൾ

േപാലുംഎൻെറആവശäïൾè് നിïൾ ഒćിലധികം തവണഅയđുതćുവേĭാ.

൧൭ഞാൻ ദാനം അേനçഷിèുćു എćĭ, നിïളുെട കണèിേലè് ഏറുć

åപതിഫലംഅേåതഅേനçഷിèുćത്. ൧൮എćാൽഎനിè് േവ÷ുćത്എĭാം ഉ÷്;

സമൃĂിയായുമിരിèുćു; നിïൾഅയđുതćത്സൗരഭäവാസനയായി,ൈദവûിന്

åപസാദമായ ഒരുസçീകാരäയാഗമായിഎĜെåഫാദിെûാസിൽനിć്ഞാൻസçീകരിđ്

തൃപ്തനായിരിèുćു. ൧൯എൻെറൈദവേമാ നിïളുെടആവശäïെളാെèയും

തൻെറ മഹതçûിൻെറ ധനûിെനാûവĚം åകിസ്തുേയശുവിൽ നൽകിûരും.

൨൦ ഇേĜാൾ നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവന് എെćേćèും മഹതçം.

ആേമൻ. (aiōn g165) ൨൧ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ ഓേരാ വിശുĂർèും വąനം

െചēുവിൻ. എേćാടുകൂെടയുĐ സേഹാദരĈാർ നിïെള വąനം െചēുćു.

൨൨ വിശുĂĈാർ എĭാവരും, വിേശഷാൽ ൈകസരുെട െകാöാരûിലുĐവരും

നിïെള വąനം െചēുćു. ൨൩കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ കൃപ നിïളുെട

ആÿാവിേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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െകാെലാĢäർ

൧ൈദവഹിതûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായിരിèുć

പൗെലാസും നĊുെട സേഹാദരനായ തിെമാെഥേയാസും, ൨

െകാെലാĢäപöണûിലുĐ വിശുĂĈാർèും åകിസ്തുവിൽ വിശçസ്ത

സേഹാദരĈാരായവർèും എഴുതുćത്: പിതാവായ ൈദവûിൽനിćും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ നിćും നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. ൩നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ പിതാവായൈദവûിന്

സ്േതാåതം െചēുകയും, എേĜാഴും നിïൾè് േവ÷ി åപാർüിèുകയും

െചēുćു. ൪എെăćാൽസുവിേശഷûിൻെറസതäവചനûിൽനിïൾമുĉ്

േകöതായി സçർĖûിൽ നിïൾèായി സംåഗഹിđിരിèുć åപതäാശ നിമിûം

൫ åകിസ്തുേയശുവിൽ നിïളുെട വിശçാസെûയും സകലവിശുĂÿാേരാടും

നിïൾèുĐ സ്േനഹെûയും കുറിđ് ഞïൾ േകöിരിèുćു. ൬ ആ

സുവിേശഷം സർĔേലാകûിലും എćേപാെല നിïളുെട അടുèലും എûി;

നിïൾ ൈദവകൃപെയ യഥാർüമായി േകöറിõ നാൾമുതൽ നിïളുെട

ഇടയിൽ എćേപാെല സർĔേലാകûിലും ഫലം കായിđും വർĂിđും വരുćു.

൭ ഇïെന നിïൾ ഞïളുെട åപിയ സഹഭൃതäനായ എĜåഫാസിേനാട്

പഠിđിöു÷േĭാ; ൮ അവൻ നിïൾè് േവ÷ി åകിസ്തുവിൻെറ വിശçസ്ത

ശുåശൂഷകനും നിïൾè് ഞïേളാടുĐ ആÿാവിലുĐ സ്േനഹെû

അറിയിđവനും ആകുćു. ൯അതുെകാ÷് ഈ സ്േനഹം നിമിûം ഞïൾ

നിïെളèുറിđ് േകö നാൾമുതൽനിïൾആÿികമായസകലñാനûിലും

വിേവകûിലുംഅവൻെറഇġûിെěപരിñാനംെകാ÷് നിറõുവേരണം

എćു നിരăരമായി åപാർüിèുćതും കൂടാെത, ൧൦ നിïൾ കർûാവിന്

േയാഗäമാകുംവĚം നടć് എĭാĤിലും അംഗീകാരം åപാപിđവരായി, സകല

സൽåപവൃûിയിലും ഫലം കായ്ച് ൈദവെûèുറിđുĐ പരിñാനûിൽ

വളരണെമćും ഞïൾ åപാർüിèുćു. ൧൧ സകല സഹിഷ്ണതയ്èും

ദീർഘêമയ്èുമായി അവൻെറ മഹതçûിൻെറ വĭഭതçûിന് ഒûവĚം

പൂർĚശéിേയാെടബലെĜടണെമćും ൧൨തനിèുേവ÷ി േവർതിരിèെĜöവർè്

െവളിđûിലുĐ അവകാശûിനായി നെĊ åപാപ്തĈാരാèുകയും ൧൩

നെĊ ഇരുöിെě അധികാരûിൽ നിć് വിടുവിđ് തൻെറ സ്േനഹസçരൂപനായ

പുåതൻെറ രാജäûിലാèി െവയ്èുകയും െചയ്ത പിതാവായ ൈദവûിനു

സേăാഷേûാെട സ്േതാåതം െചēുćവരാേകണം എćും അേപêിèുćു.

൧൪തൻെറപുåതനിൽനമുè് പാപേമാചനെമćവീെ÷ടുĜ് ഉ÷്. ൧൫പുåതനായ

åകിസ്തുഅദൃശäനായൈദവûിൻെറസാദൃശäവും, സർĔസൃġിèുംആദäജാതനും

ആകുćു. ൧൬സçർĖûിലുĐതും ഭൂമിയിലുĐതും ദൃശäമായതുംഅദൃശäമായതും

ആധിപതäïൾആകെö കർûൃതçïൾആകെö ഭരണവäവčകൾആകെö

അധികാരïൾആകെö സകലവും അവൻ മുഖാăരം സൃġിèെĜöു; അവൻ

മുഖാăരവും അവനായിöും സകലവും സൃġിèെĜöിരിèുćു. ൧൭ അവൻ

സർĔûിനും മുേĉയുĐവൻ;അവൻസകലെûയും വഹിèുćവനുംആകുćു.
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൧൮ അവൻ സഭ എć ശരീരûിൻെറ തലയും, സകല ഉþവïളുെടയും

അധിപതിയും,സകലûിലും താൻ åപഥമčാനീയനാേക÷തിന്,അവൻആരംഭവും

മരിđവരുെടഇടയിൽനിć്ആദäനായിഎഴുേćĤവനുംആകുćു. ൧൯അവനിൽ

സർĔസĉൂർĚതയും വസിèുവാനും ൨൦അവൻ åകൂശിൽ െചാരിõരéംെകാ÷്

അവൻ മുഖാăരം സമാധാനം ഉ÷ാèി, ഭൂമിയിലുĐേതാ സçർĖûിലുĐേതാ

സകലെûയും അവെനെèാ÷് തേćാട് നിരĜിĜാനും പിതാവിന് åപസാദം

േതാćി. ൨൧ ഒരിèൽ ദുഷ്åപവൃûികളാൽ മനĢുെകാ÷് ൈദവûിൽനിć്

അകćവരും ശåതുèളുമായിരുć നിïെള ൨൨അവൻെറ മുĉിൽ വിശുĂരും

നിഷ്കളîരും കുĤമിĭാûവരുമായി നിർേû÷തിന് åകിസ്തു ഇേĜാൾതൻെറ

ജഡശരീരûിൽതൻെറ മരണûാൽനിരĜിđു. ൨൩നിïൾേകöിരിèുćതായ

സുവിേശഷûിൻെറ åപതäാശയിൽനിć് ഇളകാെത അടിčാനെĜöവരും

čിരതയുĐവരുമായി വിശçാസûിൽനിലനിൽèുവാൻനിïെള åപാപ്തമാèിയ

സേąശം, ആകാശûിൻകീെഴ സകലസൃġികളുേടയും ഇടയിൽ പൗെലാസ്

എćഞാൻ åപേഘാഷിèുകയും,അേതസുവിേശഷûിൻെറശുåശൂഷകനായി

തീരുകയും െചയ്തിരിèുćു. ൨൪ഇേĜാൾഞാൻനിïൾè് േവ÷ിഅനുഭവിèുć

കġാനുഭവïളിൽ സേăാഷിđ് åകിസ്തുവിൻെറ കġïളിൽ കുറവായുĐത്

എൻെറജഡûിൽസഭയായഅവൻെറശരീരûിന് േവ÷ി പൂരിĜിèുćു. ൨൫

നിïൾè് േവ÷ിൈദവåപവൃûിè്അനുസാരമായിഎനിè് നല്കിയിരിèുć

നിേയാഗåപകാരംൈദവവചനåപേഘാഷണംനിവർûിേè÷തിന്ഞാൻസഭയുെട

ശുåശൂഷകനായിരിèുćു. ൨൬അത് യുഗïൾèും തലമുറകൾèും മറõുകിടć

സതäം എîിലും ഇേĜാൾ അവൻെറ വിശുĂĈാർè് െവളിെĜöിരിèുćു.

(aiōn g165) ൨൭അവേരാട് ജനതകളുെട ഇടയിൽ ഈ മർĊûിെě മഹിമാധനം

എെăć് അറിയിèുവാൻൈദവûിന് ഇġമായി; ആ മർĊം മഹതçûിൻെറ

åപതäാശയായ åകിസ്തു നിïളിൽ ഇരിèുćു എćുĐത് തെć. ൨൮അവെന

ഞïൾഅറിയിèുćതിൽഏത് മനുഷäേനയും åകിസ്തുവിൽതികõവനായി

നിർേû÷തിന്ഏത് മനുഷäേനയും ഗുണേദാഷിèുകയുംഏത് മനുഷäേനാടും

സകലñാനേûാടും കൂെട ഉപേദശിèുകയും െചēുćു. ൨൯അതിനായിഞാൻ

എćിൽബലേûാെട വäാപരിđ് തൻെറ കർûവäംഎćിലൂെട നിവർûിയ്èുć

അവൻെറശéിയ്è് ഒûവĚം േപാരാടിെèാ÷്അĂçാനിèുćു.

൨നിïൾèും, ലവുദികäപöണûിലുĐവർèും ജഡûിൽ എൻെറ മുഖം

ക÷ിöിĭാû എĭാവർèുംേവ÷ി, ൨ അവർ പിതാവും åകിസ്തുവും

എć ൈദവമർĊûിെě പരിñാനവും വിേവകപൂർĚതയുെട സĉûും

åപാപിèുവാൻേവ÷ി സ്േനഹûിൽ ബĆിതരായി ഹൃദയïൾè് സാăçനം

ലഭിേèണംഎćുവđ്ഞാൻഎåതവലിയ േപാരാöം കഴിèുćുഎćു നിïൾ

അറിവാൻഞാൻഇėിèുćു. ൩ åകിസ്തുവിൽñാനûിെěയുംഅറിവിേěയും

നിേêപïൾഒെèയും മറõിരിèുćു. ൪വശീകരണവാèുെകാ÷്ആരും

നിïെള ചതിèാതിരിĜാൻ ഞാൻ ഇത് പറയുćു. ൫ഞാൻ ശരീരംെകാ÷്

ദൂരčെനîിലും ആÿാവുെകാ÷് നിïേളാട് കൂെടയുĐവനായി നിïളുെട
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നĭ åകമïളും åകിസ്തുവിൽനിïൾèുĐവിശçാസûിൻെറശéിയും ക÷ു

സേăാഷിèുćു. ൬ആകയാൽ കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിെന നിïൾ

ൈകെèാ÷തുേപാെലഅവനിൽനടĜിൻ; ൭അവനിൽഉറേĜാെട േവരൂćുകയും,

പണിയെĜടുകയും െചēുćവരായും, നിïൾè് ഉപേദശിđുതćതിന് ഒûവĚം

വിശçാസûാൽ ഉറđും, സ്േതാåതûിൽകവിõും ഇരിĜിൻ. ൮തതçñാനവും

െപാĐയായ വòനയുംെകാ÷് ആരും നിïെള കീഴടèാതിരിèുവാൻ

സൂêിĜിൻ; അത് മനുഷäരുെട പാരĉേരäാപേദശïൾèും, േലാകûിൻെറ

പാപകാരണമായവിശçാസസåĉദായïൾèും ഒûവĚംഅĭാെത åകിസ്തുവിന്

ഒûവĚമുĐതĭ. ൯ åകിസ്തുവിൻെറ ശരീരûിലേĭാ ൈദവûിൻെറ

സർĔസĉൂർĚതയുെട സçഭാവïളും േദഹരൂപമായി വസിèുćത്. ൧൦

എĭാ അധികാരûിനും, ആധിപതäûിനും തലയായ åകിസ്തുവിൽ നിïൾ

പരിപൂർĚരായിരിèുćു. ൧൧ åകിസ്തുവിൻെറ പരിേėദനയാൽ നിïൾèും

പാപശരീരം ഉരിõുകളയുćതായ ൈകെകാ÷ĭാû പരിേėദനയും

ലഭിđിരിèുćു. ൧൨സ്നാനûിൽനിïൾ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെടഅടèെĜടുകയും

അവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć് ഉയിർെûഴുേćğിđ് ൈദവûിൻെറ

വäാപാരശéിയിലുĐവിശçാസûാൽഅവേനാടുകൂെടഉയിർെûഴുേćല്èുകയും

െചയ്തു. ൧൩അതിåകമïളാലും നിïളുെട ജഡûിെěഅåഗചർമംനിമിûവും

മരിđവരായിരുć നിïെളയും ൈദവം åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ജീവിĜിèയും;

അതിåകമïൾ ഒെèയും നേĊാടു êമിèുകയും െചയ്തു. ൧൪ നമുè്

åപതികൂലവുമായിരുć ചöïളുെട കെēഴുû് മായിđ് åകൂശിൽ തറđ് നĊുെട

നടുവിൽനിć് നീèിèളõു; ൧൫അധികാരïേളയും ശéികേളയും പിടിđടèി

åകൂശിൽ അവരുെട േമൽ ജേയാĀവം ആേഘാഷിđ് അവെര പരസäമായ

കാഴ്ചയാèിûീർûു. ൧൬അതുെകാ÷് ഭêണപാനീയïൾ, െപരുćാളുകൾ,

വാവ്, ശĒû്, എćീ കാരäïളിൽ ആരും നിïെള വിധിèരുത്. ൧൭ ഇവ

വരുവാനിരുćവയുെട നിഴലേåത; എćാൽയാഥാർüäമായേതാ åകിസ്തുവേåത. ൧൮

വäാജമായതാഴ്മയിലും, ദൂതĈാെരആരാധിèുćതുമൂലംകാണാûകാരäïളിൽ

ഇടെപടുകയും തൻെറജഡമനĢിനാൽഅനാവശäമായി നിഗളിèുകയും െചēുć

ആരുംതെć നിïൾèുĐ åപതിഫലം വൃഥാവാèരുത്. ൧൯ åകിസ്തുവാകുć

തലെയ മുറുെക പിടിèാതിരിèുć ഒരുവനും നിïെള കവർćു കളയരുത്,

തലയായവനിൽ നിćേĭാ ശരീരം മുഴുവൻ സĆിഞരĉുകെള േപാഷിĜിđ്

ഒćായിേđർû് ൈദവവർĂയ്èനുസാരമായി വളർđ åപാപിèുćത്. ൨൦

നിïൾ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട േലാകûിൻെറ പാപകാരണമായ വിശçാസ

വäവčകൾസംബĆിđ് മരിđുെവîിൽ േലാകûിൽ ജീവിèുćവെരേĜാെല

൨൧ മാനുഷകğനകൾèും ഉപേദശïൾèും അനുസരണമായി: പിടിèരുത്,

രുചിèരുത്, െതാടരുത് എćുĐ ചöïൾè് കീഴ്െപടുćത് എă്? ൨൨

ഇെതĭാം ഉപേയാഗûാൽ നശിđു േപാകുćതേåത. ൨൩ഇെതാെèയും സçă

ഇġûിെനാû ആരാധനയിലും താഴ്മയിലും ശരീരെû തൃജിèുćതിലും
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രസിèുćവർèുĐതാണ്; എćാൽ ജഡാഭിലാഷം നിയåăിèുćതിന്

പരäാപ്തമĭ.

൩അതുെകാ÷് ൈദവം åകിസ്തുവിേനാെടാĜം നിïെളയും

ഉയിർĜിđിരിèുćുെവîിൽ, åകിസ്തു ൈദവûിൻെറ വലûുഭാഗû്

ഇരിèുćിടമായ ഉയരûിലുĐത്അേനçഷിèുവിൻ. ൨ ഭൂമിയിലുĐതിെനèുറിđĭ

ഉയരûിലുĐതുതെćചിăിĜിൻ. ൩നിïൾമരിđു, നിïളുെട ജീവൻൈദവം

åകിസ്തുവിൽ മറđിരിèുćു. ൪ നĊുെട ജീവനായ åകിസ്തു െവളിെĜടുേĉാൾ

നിïളുംഅവേനാടുകൂെട േതജĢിൽെവളിെĜടും. ൫ആകയാൽവäഭിചാരം,അശുĂി,

അമിതവികാരം, ദുർേĊാഹം, വിåഗഹാരാധനയായഅതäാåഗഹം ഇïെന ഭൂമിയിലുĐ

നിïളുെടപാപാഭിലാഷïെള മരിĜിèുവീൻ. ൬ഈവകനിമിûംൈദവേകാപം

അനുസരണം െകöവരുെടേമൽവരുćു. ൭അവയിൽജീവിđിരുćകാലം നിïളും

മുെĉ അവയിൽ നടćുേപാćു. ൮ ഇേĜാേഴാ നിïളും േകാപം, േåകാധം,

ദുരുേāശïൾ,അപമാനïൾ, വായിൽനിć് വരുć ലðാകരവും,അįീലവുമായ

ദുർഭാഷണïൾ; ഇവെയാെèയും വിöുകളയുവിൻ. ൯ അേനäാനäം േഭാഷ്ക്

പറയരുത്; നിïൾപഴയമനുഷäെനഅവൻെറശീലïേളാടുകൂെട ഉരിõുകളõ്

൧൦ തെć സൃġിđവെě സçരൂപåപകാരം പരിñാനûിനായി പുതുèം

åപാപിèുćപുതിയ മനുഷäെനധരിđിരിèുćുവേĭാ. ൧൧ഈഅറിവിൽയവനനും

െയഹൂദനും എćിĭ, പരിേėദനയും അåഗചർമവും എćിĭ, അപരിഷ്കൃതൻ

പരിഷ്കൃതൻ, ദാസൻസçതåăൻഎćുമിĭ; åകിസ്തുവേåതഎĭാവരിലുംഎĭാം

ആകുćു. ൧൨അതുെകാ÷്ൈദവûാൽതിരെõടുèെĜöവരും വിശുĂĈാരും

åപിയരുമായി മനĢലിവ്, ദയ, താഴ്മ, െസൗമäത, ദീർഘêമഎćിവധരിđുെകാ÷്

൧൩അേനäാനäം സഹിèുകയും ഒരുവേനാട് ഒരുവന് വഴèു÷ായാൽ തĊിൽ

êമിèയും െചയ്വിൻ; കർûാവ് നിïേളാട് êമിđതുേപാെല നിïളും

െചയ്വിൻ. ൧൪ എĭാĤിനും മീെത സĉൂർĚതയുെട ബĆമായ സ്േനഹം

ധരിĜിൻ. ൧൫ åകിസ്തുവിൻെറ സമാധാനം നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ വാഴെö;

അതിനേĭാ നിïൾഏകശരീരമായി വിളിèെĜöുമിരിèുćത്; നąിയുĐവരായും

ഇരിĜിൻ. ൧൬ സîീർûനïളാലും സ്തുതികളാലും ആÿികഗീതïളാലും

തĊിൽ പഠിĜിđും ബുĂിയുപേദശിđും നąിേയാെട നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ

ൈദവûിന് പാടിയും ഇïെന åകിസ്തുവിൻെറ വചനം അതäധികമായി

സകലñാനേûാടും കൂെടനിïളിൽവസിèെö. ൧൭വാèിനാേലാ åകിയയാേലാ

എă് െചയ്താലും സകലവും കർûാവായ േയശുവിൻെറ നാമûിൽ െചയ്തും

അവൻമുഖാăരം പിതാവായൈദവûിന്സ്േതാåതം പറõുംെകാ÷ിരിĜിൻ.

൧൮ ഭാരäമാേര, നിïളുെട ഭർûാèĈാർè് കർûാവിന് ഉചിതമാകുംവĚം

കീഴടïുവിൻ. ൧൯ ഭർûാèĈാേര, നിïളുെട ഭാരäമാെര സ്േനഹിĜിൻ;അവേരാട്

കയ്പായിരിèയുമരുത്. ൨൦ മèേള, നിïളുെട അĊയĜĈാെര സകലûിലും

അനുസരിèുവിൻ. ഇത് കർûാവിന് പൂർĚമായും åപസാദകരമേĭാ. ൨൧

പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèൾ നിരുĀാഹെĜടാതിരിേè÷തിന് അവെര

േകാപിĜിèരുത്. ൨൨ദാസĈാേര, ജഡåപകാരമുĐയജമാനĈാെരസകലûിലും
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അനുസരിèുവിൻ; മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെലദൃġിേസവകളാലĭ

കർûാവിെന ഭയെĜöുെകാ÷് ഹൃദയûിൻെറ ആÿാർüതേയാെട അേåത

അനുസരിേè÷ത്. ൨൩ നിïൾ െചēുćത് ഒെèയും മനുഷäർെèćĭ

കർûാവിന്എćേപാെല മനേĢാെട െചയ്വിൻ. ൨൪അവകാശെമć åപതിഫലം

കർûാവ് തരും എćറിõ് കർûാവായ åകിസ്തുവിെന േസവിĜിൻ. ൨൫

അനäായം െചēുćവൻതാൻ െചയ്തഅനäായûിന് ഒûത് åപാപിèും; യാെതാരു

മുഖപêവും ഇĭേĭാ.

൪യജമാനĈാേര, നിïൾèും സçർĖûിൽ ഒരു യജമാനനായ ൈദവം ഉ÷്

എćറിõ് ദാസĈാർè് നീതിയായതും നäായമായതും നൽകുവിൻ. ൨

åപാർüനയിൽ ഉĤിരിèുവിൻ; സ്േതാåതേûാെട അതിൽ ജാഗരിĜിൻ. ൩

എനിè്ബĆനകാരണമായ åകിസ്തുവിൻെറ മർĊം åപസ്താവിĜാൻതèവĚം

ൈദവം ഞïൾè് വചനûിൻെറ വാതിൽ തുറćുതരികയും ൪ ഞാൻ

സംസാരിേè÷ുംവĚംഅതിെന െവളിെĜടുûുകയും െചേē÷തിന്ഞïൾè്

േവ÷ിയും åപാർüിèുവിൻ. ൫ സമയം തèûിൽ ഉപേയാഗിđുെകാ÷്

അവിശçാസികേളാടു ñാനേûാെട െപരുമാറുവിൻ. ൬ ഓേരാരുûേനാട്

നിïൾഎïെനഉûരംപറേയണംഎćുഅറിേയ÷തിന് നിïളുെടസംസാരം

എേĜാഴും കൃപേയാടുകൂടിയതും ഉĜിനാൽ രുചിവരുûിയതും ആയിരിèെö.

൭ എൻെറ അവč ഒെèയും കർûാവിൽ åപിയ സേഹാദരനും വിശçസ്ത

ശുåശൂഷകനും സഹഭൃതäനുമായ തിഹിെèാസ് നിïേളാട് അറിയിèും. ൮

നിïൾ ഞïളുെട അവč അറിയുവാനും അവൻ നിïളുെട ഹൃദയïെള

േåപാĀാഹിĜിèുവാനുമായി ൯ ഞാൻ അവെന നിïളിൽ ഒരുവനായ

ഒേനസിെമാസ് എć വിശçസ്തനും åപിയനുമായ സേഹാദരേനാടുകൂെട

നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു; ഇവിടെû അവč എĭാം അവർ

നിïേളാട് അറിയിèും. ൧൦എൻെറസഹതടവുകാരനായഅരിസ്തർെഹാസും

ബർćബാസിെěബĆുവായമർെèാസും—അവെനèുറിđ് നിïൾè്കğന

കിöീöു÷േĭാ;അവൻനിïളുെടഅടുèൽവćാൽഅവെനൈകെèാൾവിൻ.

൧൧ യുസ്െതാസ് എćു പറയുć േയശുവും നിïെള വąനം െചēുćു;

യഹൂദവിശçാസികളിൽഇവർമൂവരും മാåതംൈദവരാജäûിന് കൂöുേവലèാരായിö്

എനിè്ആശçാസമായിûീർćു. ൧൨നിïളിൽ ഒരുവനായ åകിസ്തുേയശുവിെě

ദാസനായ എĜåഫാസ് നിïെള വąനം െചēുćു; നിïൾ തികവുĐവരും

ൈദവഹിതംസംബĆിെđാെèയുംപൂർĚനിċയമുĐവരുമായി നില്േè÷തിന്

അവൻ åപാർüനയിൽനിïൾèുേവ÷ിഎേĜാഴും േപാരാടുćു. ൧൩നിïൾèും

ലവുദികäപöണûിലുംഹിയരെപാലിപöണûിലുമുĐവിശçാസികൾèും േവ÷ി

അവൻ വളെര åപയാസെĜടുćു എćുĐതിന് ഞാൻസാêി. ൧൪ൈവദäനായ

åപിയ ലൂേèാസും േദമാസും നിïെള വąനം െചēുćു. ൧൫ ലവുദികäയിെല

സേഹാദരĈാർèുംനുംെഫയ്èുംഅവളുെടവീöിെലസഭയ്èും വąനം െചാĭുവിൻ.

൧൬നിïളുെട ഇടയിൽഈേലഖനം വായിđ് തീർćേശഷം ലവുദികäസഭയിൽകൂെട

വായിĜിèുകയും ലവുദികäയിൽനിćുĐത് നിïളും വായിèുകയും െചയ്വിൻ. ൧൭



െകാെലാĢäർ 323

അർèിെĜാസിേനാട് കർûാവിൽലഭിđശുåശൂഷനിവർûിĜാൻ േനാേèണം

എćു പറവിൻ. ൧൮ പൗെലാസ് എć ഞാൻ എൻെറ സçăകēാൽ വąനം

െചēുćു; എൻെറ ബĆനïെള ഓർûുെകാൾവിൻ. കൃപ നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.
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1 െതĢേലാനികäർ

൧പൗെലാസും സിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായ ൈദവûിലും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലും ഉĐെതĢേലാനീകäസഭയ്è്എഴുതുćത്:

നിïൾè് കൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൨നിïൾെèĭാവർèുംേവ÷ി

ഞïൾൈദവേûാട്എേĜാഴുംസ്േതാåതം െചയ്തുെകാ÷് നിïെളഞïളുെട

åപാർüനയിൽ നിരăരം ഓർèുćു. ൩ നിïളുെട വിശçാസûിൻെറ

േവലയും സ്േനഹനിർഭരമായ åപയýïളും നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപതäാശയുെട čിരതയും ഇടവിടാെത

നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവെě സćിധിയിൽ ഞïൾ ഓർûു

åപാർüിèുകയും െചēുćു. ൪ൈദവûാൽസ്േനഹിèെĜöസേഹാദരĈാേര,

നിïളുെട തിരെõടുĜിെനĜĤി ഞïൾ അറിയുćു. ൫ ഞïളുെട

സുവിേശഷം േകവലം വാèുകളായിമാåതമĭ, ശéിേയാടും പരിശുĂാÿാേവാടും

ബഹുനിċയേûാടും കൂെടആയിരുćു നിïളുെടഅടുèൽവćത്; നിïൾè്

േവ÷ിഞïൾനിïളുെട ഇടയിൽഎïെന െപരുമാറിയിരുćുഎćു നിïൾ

അറിõിരിèുćുവേĭാ. ൬ബഹുകġംസഹിേè÷ിവćിöും പരിശുĂാÿാവ്

നല്കിയ സേăാഷേûാെട നിïൾ വചനം ൈകെèാ÷് ഞïൾèും

കർûാവിനുംഅനുകാരികളായിûീർćു. ൭അïെനനിïൾമെèേദാനäയിലും

അഖായയിലും വിശçസിèുćവർè് എĭാവർèും മാതൃകയായിûീർćു.

൮ നിïളുെട അടുèൽ നിćു കർûാവിൻെറ വചനം മുഴïിെđćത്

മെèേദാനäയിലുംഅഖായയിലും മാåതമĭ, മĤ് എĭായിടïളിലുംൈദവûിലുĐ

നിïളുെട വിശçാസം åപസിĂമായിരിèുćു;അതുെകാ÷് ഒćുംതെćഞïൾ

പറേയ÷ആവശäമിĭ. ൯ഞïൾèു നിïളുെട അടുèൽ എïെനയുĐ

സçീകരണം ലഭിđു എćും ജീവനുĐ സതäൈദവെû േസവിèുവാനും ൧൦

അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു ഉയിർĜിđ തൻെറ പുåതനും വരുവാനുĐ

േകാപûിൽനിć് നെĊവിടുവിèുćവനുമായ േയശുസçർĖûിൽനിćു വരുćത്

കാûിരിèുവാനും നിïൾ വിåഗഹïെള വിöു ൈദവûിîേലè് എïെന

തിരിõുവćുഎćുംഅവർതെćപറയുćു.

൨സേഹാദരĈാേര,ഞïൾനിïളുെടഅടുèൽവćത് വäർüമായിĭഎćു

നിïൾ തെć അറിയുćുവേĭാ. ൨ ഫിലിĜിയിൽവđ് ഞïൾ കġവും

അപമാനവും സഹിേè÷ിവćുഎćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ! എîിലും വലിയ

എതിർĜിെěനടുവിൽൈദവûിൻെറസുവിേശഷംനിïേളാടു åപസംഗിèുവാൻ

ഞïൾഞïളുെടൈദവûിൽൈധരäെĜöിരുćു. ൩ഞïളുെട åപേബാധനം

അബĂûിൽനിേćാ അശുĂിയിൽനിേćാ വäാജേûാെടേയാ വćതĭ. ൪

സുവിേശഷം ഞïെള ഭരേമğിേè÷തിന് ൈദവûിന് െകാĐാകുćവരായി

ഞïൾ െതളിõതുേപാെല മനുഷäെര åപസാദിĜിèുവാനĭ, ഞïളുെട

ഹൃദയം േശാധനെചēുćൈദവെûûെć åപസാദിĜിđുെകാ÷േåതഞïൾ

സംസാരിèുćത്. ൫നിïൾഅറിയുംേപാെല മുഖസ്തുതിേയാ åദവäാåഗഹûിെě

ഉപായേമാഞïൾഒരിèലും åപേയാഗിđിöിĭ;ൈദവംസാêി. ൬ åകിസ്തുവിൻെറ



1 െതĢേലാനികäർ 325

അെĜാസ്തലĈാർഎćപദവിയിൽവലിĜം ഭാവിèുവാൻകഴിയുമായിരുćിöും

ഞïൾ നിïേളാടാകെö, മĤുĐവേരാടാകെö മാനം അേനçഷിđിĭ. ൭ ഒരു

അĊ തൻെറ കുõുïെള േപാĤുംേപാെല ഞïൾ നിïളുെട ഇടയിൽ

ആർåദതയുĐവരായിരുćു. ൮ ഇïെന വാĀലäേûാെട ൈദവûിൻെറ

സുവിേശഷം പîുെവĜാൻ മാåതമĭ, നിïൾ ഞïൾèു åപിയരാകയാൽ

ഞïളുെട åപാണനും കൂെട െവđുതരുവാൻ ഞïൾ ഒരുèമായിരുćു. ൯

സേഹാദരĈാേര,ഞïളുെട കഠിനാĂçാനïൾനിïൾഓർĊിèുćു÷േĭാ

നിïളിൽ ആർèും ഭാരമായിûീരരുതു എćുവđ് ഞïൾ രാവും പകലും

േവലെചയ്തു നിïേളാടു ൈദവûിൻെറ സുവിേശഷം åപസംഗിđു. ൧൦

വിശçസിèുćനിïളുെടഇടയിൽഞïൾഎåതവിശുĂിേയാടും നീതിേയാടും

കുĤമിĭാûവരായും നടćു എćതിന് നിïളും ൈദവവും സാêി. ൧൧

നിïൾ അറിയുćതുേപാെല തൻെറ രാജäûിനും മഹതçûിനും നിïെള

വിളിèുćൈദവûിന് േയാഗäമായി നടĜാൻതèവĚം ൧൨ഞïൾനിïളിൽ

ഓേരാരുûെരയുംഅĜൻമèെളഎćേപാെല åപേബാധിĜിđും ഉĀാഹിĜിđും

സാêäം പറõും േപാćു. ൧൩ഞïൾ åപസംഗിđൈദവവചനം നിïൾ േകöു,

മനുഷäൻെറവചനമായിöĭസാêാൽആകുćതുേപാെലൈദവവചനമായിö് തെć

ൈകെèാ÷തിനാലും വിശçസിèുć നിïളിൽആൈദവവചനം വäാപരിđു

െകാ÷ിരിèുćതിനാലും,ഞïൾൈദവെûഇടവിടാെതസ്തുതിèുćു. ൧൪

സേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐൈദവസഭകൾè് നിïൾ

അനുകാരികളായിûീർćിരിèുćു.അവർ െയഹൂദരാൽസഹിđത് തെćനിïളും

സçജനûിൽനിć്സഹിđുവേĭാ. ൧൫െയഹൂദർകർûാവായ േയശുവിെനയും

സçăåപവാചകĈാെരയും െകാćവരുംഞïെളഓടിđുകളõവരുംൈദവെû

åപസാദിĜിèാûവരും സകലമനുഷäർèും വിേരാധികളുമേĭാ. ൧൬ജനതകൾ

രêിയ്èെĜേട÷തിനായിഞïൾഅവേരാട് åപസംഗിèുćത് വിലèുćവരും

ആകുćു;അïെനഅവർതïളുെടപാപïെളഎേĜാഴുംപൂരിĜിèുćു.എćാൽ

ൈദവേåകാധംഅവരുെട േമൽ വെćûിയിരിèുćു. ൧൭സേഹാദരĈാേര,ഞïൾ

അğേനരേûè് ഹൃദയംെകാ÷ĭ, ഞïളുെട സാćിĂäംെകാ÷് നിïെള

വിöുപിരിõിö്അതിയായആåഗഹേûാെടവീ÷ുംനിïളുെട മുഖംകാúാൻ

ഏĤവും അധികം åശമിđു. ൧൮അതുെകാ÷് നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ

ഞïൾ, വിേശഷാൽപൗെലാസായഞാൻ ഒć് ര÷ുåപാവശäം വിചാരിđു, എćാൽ

സാûാൻഞïെളതടുûു. ൧൯നĊുെടകർûാവായ േയശുവിൻെറ മുĉാെക

അവൻെറ åപതäêതയിൽഞïളുെടആശയുംസേăാഷവും åപശംസാകിരീടവും

ആർആകുćു? മĤുĐവേരാെടാĜം നിïളുംഅĭേയാ? ൨൦ഞïളുെട മഹതçവും

സേăാഷവും നിïൾതെć.

൩അതുെകാ÷്ഈേവർപിരിയൽസഹിđുകൂടാõിö്ഞïൾഅേഥനയിൽ

തനിđ് ഇരിേè÷ിവćാലും േവ÷തിĭ എćു വിചാരിđു. ൨ നിïളിൽ

ആരും ഈ കġïളിൽ കുലുïിേĜാകാതിരിേè÷തിന്, നിïെള

വിശçാസûിൽ čിരെĜടുûുവാനും ൈധരäെĜടുûുവാനുമായി നĊുെട
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സേഹാദരനും åകിസ്തുവിൻെറ സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ ൈദവûിൻെറ

ശുåശൂഷകനുമായ തിെമാെഥെയാസിെന അയđു. ൩ കġം അനുഭവിèുവാൻ

നാം നിയമിèെĜöിരിèുćുഎćുനിïൾതെćഅറിയുćുവേĭാ. ൪ഞïൾ

നിïേളാടുകൂെട ഇരുćേĜാൾനാം കġമനുഭവിേè÷ിവരുംഎćു മുĉുകൂöി

പറõതുേപാെലതെćസംഭവിđുഎćുനിïൾഅറിയുćു. ൫ഈകാരണûാൽ

എനിè് ഒöുംസഹിđുകൂടാõിö് പരീêകൻനിïെളപരീêിđുേവാ?ഞïളുെട

åപയýം െവറുെതയായിേĜാേയാ?എćീചിăകളാൽനിïളുെട വിശçാസûിൻെറ

വസ്തുതഅറിേയ÷തിന്ആളയđു. ൬ഇേĜാേഴാ, തിെമാെഥെയാസ് നിïളുെട

അടുèൽനിć് വćു നിïളുെട വിശçാസെûയും സ്േനഹെûയും പĤിയും

ഞïൾ നിïെള കാúാൻ വാòിèുćതുേപാെല നിïൾ ഞïെളയും

കാúാൻവാòിđുെകാ÷്ഞïെളèുറിđ് നിïൾè്എേĜാഴും നĭഓർĊഉ÷്

എćു ഞïേളാടു ശുഭവാർûഅറിയിđ കാരണûാൽ, ൭സേഹാദരĈാേര,

ഞïളുെടസകലകġûിലുംസîടûിലും åകിസ്തുേയശുവിലുĐനിïളുെട

വിശçാസം േഹതുവായിഞïൾനിïെളèുറിđ്ആശçാസം åപാപിđു. ൮നിïൾ

കർûാവിൽനിലനില്èുćുഎćുഅറിõ്ഞïൾഇേĜാൾവാസ്തവമായും

ജീവിèുćു. ൯ നിïൾ നിമിûം നĊുെട ൈദവûിൻെറ സćിധിയിൽ

ഞïൾസേăാഷിèുćസകലസേăാഷûിനുംഎåതേûാളംൈദവûിന്

സ്േതാåതം കേരĤുവാൻ ഞïളാൽ കഴിയും! ൧൦ നിïളുെട മുഖം കാúാനും

നിïളുെട വിശçാസûിൻെറകുറവ് തീർĜാനുമായിഞïൾരാവും പകലും വളെര

താğരäേûാെട åപാർüിđുേപാരുćു. ൧൧നĊുെടൈദവവും പിതാവുമായവനും

നĊുെട കർûാവായ േയശുവും ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ വഴി

ഒരുèിûരുമാറാകെö. ൧൨ എćാൽ ഞïൾèു നിïേളാടുĐ സ്േനഹം

വർĂിèുćതുേപാെല കർûാവ് നിïൾè് തĊിൽതĊിലും മĤുĐവേരാടുമുĐ

സ്േനഹം വർĂിĜിđ് കവിയുമാറാèുകയും ൧൩ഇïെനനĊുെട കർûാവായ

േയശു തൻെറസകലവിശുĂĈാരുമായി വരുć åപതäêതയിൽനĊുെടൈദവവും

പിതാവുമായവെě മുĉാെകവിശുĂീകരണûിൽഅനിąäരായി െവളിെĜടുംവĚം

നിïളുെടഹൃദയïെളčിരെĜടുûുകയും െചēുമാറാകെö.

൪ഒടുവിലായി, സേഹാദരĈാേര, ൈദവ åപസാദം ലഭിĜാăèവĚം നിïൾ

എïെനജീവിേèണംഎćുഞïളിൽനിćു åഗഹിđറിõതുേപാെല —

ഇേĜാൾ നിïൾ ജീവിèുćതുേപാെല തെć — ഇനിയും അധികം വർĂിđു

വേര÷തിന് ഞïൾ കർûാവായ േയശുവിൻെറ നാമûിൽ നിïേളാടു

അേപêിđു åപേബാധിĜിèുćു. ൨കർûാവായ േയശുവിൻെറആñയാൽ

ഞïൾഈകğനകെളതćുഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൩ൈദവûിൻെറ

ഇġേമാ നിïളുെട ശുĂീകരണം തെć, നിïൾ ദുർćടĜ് വിെöാഴിõ് ൪

ഓേരാരുûൻൈദവെûഅറിയാûജനതകെളേĜാെല കാമവികാരേûാെടയĭ,

൫ åപതäുത വിശുĂീകരണûിലും മാനäതയിലും താăാൻെറ ശരീരെû

നിയåăിേè÷ത്എïെനഎćുഅറിõിരിèെö. ൬ഈകാരäïളിൽആരും

പാപംെചēുകേയാസേഹാദരെന ചതിèേയാഅരുത്;ഞïൾമുെĉനിïേളാടു
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പറõതുേപാെലയും മുćറിയിĜ് തćതു േപാെലയുംഈകാരäïൾè് ഒെèയും

åപതികാരം െചēുćവൻ കർûാവേĭാ. ൭ൈദവം നെĊ അശുĂിയിേലèĭ,

വിശുĂി åപാപിèുവാൻഅേåതവിളിđത്. ൮അതുെകാ÷് ഇത്അവഗണിèുćവൻ

മനുഷäെനഅĭ, തൻെറ പരിശുĂാÿാവിെനനിïൾè് തരുćൈദവെûûെć

അവഗണിèുćു. ൯അേനäാനäംസ്േനഹിèുവാൻനിïൾൈദവûാൽ ഉപേദശം

åപാപിđതുെകാ÷് സേഹാദരസ്േനഹെûèുറിđു നിïൾè് എഴുതുവാൻ

ആവശäമിĭ; ൧൦തീർđയായും മെèേദാനäയിൽഎïുമുĐസേഹാദരĈാേരാട്

ഒെèയും നിïൾ അïെന തെć ആചരിđും േപാരുćുവേĭാ. എćാൽ

സേഹാദരĈാേര, അതിൽ നിïൾ അധികമായി വർĂിđുവേരണം എćും ൧൧

åകിസ്തുവിശçാസികൾ അĭാûവേരാട് ബഹുമാനേûാെട െപരുമാറുവാനും,

ഒćിനും ഒരു കുറവിĭാûവരായിരിèുവാനും േവ÷ി ൧൨ഞïൾനിïേളാടു

ആñാപിđതുേപാെല ശാăരായി ജീവിèുവാനും സçăകർûവäïെള

നിറേവĤുവാനും സçăൈകെകാ÷ു േവല െചയ്വാനും ഉĀാഹിേèണംഎćുംകൂടി

നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. ൧൩സേഹാദരĈാേര, നിïൾ åപതäാശയിĭാû

മĤുĐവെരേĜാെല ദുഃഖിèാതിരിേè÷തിന് നിåദെകാĐുćവെരèുറിđ്

അറിവിĭാതിരിèരുത് എćു ഞïൾ ആåഗഹിèുćു. ൧൪ േയശു മരിèയും

ജീവിെđഴുേćൽèയും െചയ്തു എćു നാം വിശçസിèുćുഎîിൽഅïെന

തെć åകിസ്തുവിൽ നിåദെകാ÷വെരയുംൈദവം േയശു മുഖാăരംഅവേനാടുകൂെട

വരുûും. ൧൫കർûാവിൻെറ åപതäêതവെര ജീവേനാെട േശഷിèുćവരായ

നാം നിåദെകാ÷വർè് മുĉĈാരായി ഉയിർèുകയിĭ എćു ഞïൾ

കർûാവിൻെറ വചനം നിമിûം നിïേളാടു പറയുćു. ൧൬ കർûാവ്

താൻ ഗംഭീരനാദേûാടും åപധാനദൂതെě ശĝേûാടും ൈദവûിൻെറ

കാഹളേûാടുംകൂെട സçർĖûിൽനിć് ഇറïിവരികയും åകിസ്തുവിൽ മരിđവർ

മുെĉ ഉയിർെûഴുേćൽèുകയും െചēും. ൧൭പിെć ജീവിđിരിèുćവരായ

നാം മുെĉ ഉയിർെûഴുേćĤവേരാട് ഒരുമിđു ആകാശûിൽ കർûാവിെന

എതിേരൽèുവാൻ േമഘïളിൽ എടുèെĜടും; ഇïെന നാം എേĜാഴും

കർûാവിേനാടുകൂെട ഇരിèും. ൧൮ഈ വചനïെളെèാ÷ു അേനäാനäം

ആശçസിĜിđുെകാൾവിൻ.

൫സേഹാദരĈാേര, കാലïെളയും സമയïെളയും കുറിđ് നിïെള

എഴുതിയറിയിèുവാൻ ആവശäമിĭേĭാ. ൨ രാåതിയിൽ കĐൻ

വരുćതുേപാെല കർûാവിൻെറ നാൾ വരുćുഎćു നിïൾതെćനćായി

അറിõിരിèുćുവേĭാ. ൩ അവർ സമാധാനെമćും സുരêിതതçെമćും

പറõിരിèുേĉാൾതെć ഗർഭിണിè് åപസവേവദന വരുേĉാെല അവർè്

െപെöć്നാശംവćുഭവിèും;അവർè് രêെപടുവാൻകഴിയുകയുമിĭ. ൪എćാൽ

സേഹാദരĈാേര, ആ നാൾ കĐൻ എćേപാെല നിïെള കീഴ്െപടുûുവാൻ

നിïൾഇരുöിലുĐവരĭ; ൫നിïൾഎĭാവരും െവളിđûിൻെറയും പകലിെěയും

മèളും ആകുćു; നാം രാåതിèും ഇരുളിനുമുĐവരĭ. ൬ ആകയാൽ നാം

േശഷമുĐവെരേĜാെല ഉറïാെത ഉണർćും സുേബാധമായും ഇരിè. ൭
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ഉറïുćവർ രാåതിയിൽ ഉറïുćു; മദäപിèുćവർ രാåതിയിൽ മദäപിèുćു.

൮ നാേമാ പകലിൻെറ മèളാകയാൽ വിശçാസം, സ്േനഹം എćീ കവചവും

രêയുെട åപതäാശ എć ശിരസ്åതവും ധരിđുെകാ÷ു സുേബാധമായിരിè.

൯ ൈദവം നെĊ േകാപûിനĭ, ൧൦ നാം ഉണർćിരുćാലും ഉറïിയാലും

തേćാടുകൂെട ജീവിേè÷തിന് നമുèുേവ÷ി മരിđ നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തു മൂലം രêെയ åപാപിèുവാനേåത നിയമിđിരിèുćത്. ൧൧

ആകയാൽനിïൾ െചയ്തുവരുćതുേപാെലഅേനäാനäംൈധരäെĜടുûുകയും

തĊിൽ ആÿികവർĂന വരുûുകയും െചയ്വീൻ. ൧൨ സേഹാദരĈാേര,

നിïളുെട ഇടയിൽ അĂçാനിèുകയും കർûാവിൽ നിïെള ഭരിèുകയും

åപേബാധിĜിèുകയും െചēുćവെരഅംഗീകരിđുംഅവരുെട േവലനിമിûം ൧൩

ഏĤവുംസ്േനഹേûാെടപരിഗണിേèണംഎćുനിïേളാടുഅേപêിèുćു.

അേനäാനäം സമാധാനമായിരിĜിൻ. ൧൪ സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ നിïെള

åപേബാധിĜിèുćത്: അലസĈാെര ശാസിèുക; ഉൾèരുûിĭാûവെര

ൈധരäെĜടുûുവിൻ; ബലഹീനെര താïുവിൻ; എĭാവേരാടും ദീർഘêമ

കാണിèുവിൻ. ൧൫ആരുംതിĈയ്è് പകരംതിĈ െചēാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ;

തĊിലും എĭാവേരാടും എേĜാഴും നĈ െചയ്തുെകാ÷ിരിĜിൻ; ൧൬എേĜാഴും

സേăാഷിĜിൻ; ൧൭ ഇടവിടാെത åപാർüിèുവിൻ ൧൮എĭാĤിനും സ്േതാåതം

െചയ്വിൻ; ഇതേĭാ നിïെളèുറിđ് åകിസ്തുേയശുവിൽ ൈദേവġം. ൧൯

ആÿാവിെന വിലèരുത്. ൨൦ åപവചനïെള നിĢാരമാèരുത്. ൨൧സകലവും

േശാധനെചയ്ത് നĭത് മുറുെകപിടിĜിൻ. ൨൨സകലവിധേദാഷവും വിöകലുവിൻ. ൨൩

സമാധാനûിൻെറൈദവം തെćനിïെള മുഴുവനും ശുĂീകരിèുമാറാകെö;

നിïളുെട ആÿാവും åപാണനും േദഹവും അേശഷം നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൻെറ åപതäêതയിൽ അനിąäമായി െവളിെĜടുംവĚം

കാèെĜടുമാറാകെö. ൨൪നിïെളവിളിèുćവൻവിശçസ്തൻആകുćു;അവൻ

അത് നിവർûിയ്èും. ൨൫സേഹാദരĈാേര,ഞïൾèുേവ÷ി åപാർüിèുവിൻ.

൨൬സകലസേഹാദരĈാെരയും വിശുĂചുംബനûാൽ വąനം െചയ്വിൻ. ൨൭

കർûാവിൻെറ നാമûിൽഞാൻഓർĊിĜിèുćു, സേഹാദരĈാെര ഒെèയുംഈ

േലഖനം വായിđു േകൾĜിേèണം. ൨൮നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

കൃപനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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൧പൗെലാസും സിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായ ൈദവûിലും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുമുĐെതĢേലാനീകäസഭയ്è്എഴുതുćത്:

൨ പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ

നിćും നിïൾè് കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൩ സേഹാദരĈാേര,

നിïളുെട വിശçാസംഏĤവും വർĂിđും നിïൾഓേരാരുûർèുംഅേനäാനäം

സ്േനഹം െപരുകിയും വരികയാൽ ഞïൾ ഉചിതമാകുംവĚം ൈദവûിന്

എേĜാഴും നിïെളèുറിđ് സ്േതാåതം െചയ്വാൻ കടെĜöിരിèുćു. ൪

അതുെകാ÷് നിïൾ സഹിèുć സകല ഉപåദവïളിലും കġïളിലുമുĐ

നിïളുെട സഹിഷ്ണതയും വിശçാസവും നിമിûം ഞïൾ ൈദവûിൻെറ

സഭകളിൽ നിïെളèുറിđ് åപശംസിèുćു. ൫അത് നിïൾ കġെĜടുവാൻ

കാരണമായിരിèുć ൈദവരാജäûിന് നിïെള േയാഗäĈാരായി എĚും

എćിïെനൈദവûിൻെറ നീതിയുĐ വിധിèു വäéമായഅടയാളംആകുćു.

൬കർûാവായ േയശു തൻെറ ശéിയുĐ ദൂതĈാരുമായി സçർĖûിൽനിćു

അìിജçാലയിൽ åപതäêനായി, ൭ ൈദവെû അറിയാûവർèും നĊുെട

കർûാവായ േയശുവിൻെറസുവിേശഷംഅനുസരിèാûവർèും åപതികാരം

െകാടുèുേĉാൾ ൮നിïെളപീഢിĜിèുćവർè് പീഢയും പീഢഅനുഭവിèുć

നിïൾè്ഞïേളാടുകൂെടആശçാസവും പകരം നല്കുćത് ൈദവസćിധിയിൽ

നീതിയേĭാ. ൯സുവിേശഷംഅനുസരിèാûവർകർûാവിൻെറസćിധാനവും

അവൻെറ ശéിയുെട മഹതçവും വിöകćു നിതäനാശം എć ശിêാവിധി

അനുഭവിèും. (aiōnios g166) ൧൦അവൻ വരുć നാളിൽ തൻെറ വിശുĂĈാരാൽ

മഹതçെĜേട÷തിനുംഞïളുെട സാêäം നിïൾവിശçസിđതുേപാെല വിശçസിđ

എĭാവരിലുംതാൻഅതിശയവിഷയംആേക÷തിനുംതെć. ൧൧അതുെകാ÷്

നĊുെട ൈദവûിൻെറയും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും കൃപയാൽ

നĊുെട കർûാവായ േയശുവിൻെറ നാമം നിïളിലും നിïൾ അവനിലും

മഹതçെĜേട÷തിന് ൧൨നĊുെടൈദവംനിïെളതൻെറവിളിèു േയാഗäരായിഎĚി

സൽഗുണûിലുĐഎĭാആåഗഹïളും, ശéിേയാെടയുĐവിശçാസûിൻെറ

ഓേരാ åപവൃûിയും പൂർĚമാèിûേരണംഎćു നിïൾè് േവ÷ിഎേĜാഴും

ഞïൾ åപാർüിèുćു.

൨ഇനി സേഹാദരĈാേര, നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

മടïിവരവും,അവേനാടുകൂെടനാം ഒരുമിđുകൂടുćതിെനèുറിđുംഞïൾ

നിïേളാടു അേപêിèുćത്: ൨ കർûാവിൻെറ ദിവസം വćുകഴിõു

എćു സൂചിĜിèുć വĭ ആÿാവിനാേലാ വചനûാേലാ, ഞïൾ എഴുതി

എćുഅവകാശെĜടുć േലഖനûാേലാ നിïൾ േവഗûിൽ മനĢിടറുകയും

അസçčരാകയുമരുത്. ൩ആരുംഏതുവിേധനയും നിïെള ചതിèരുത്;ആദäേമ

വിശçാസതäാഗംസംഭവിèുകയും നാശേയാഗäനായപുåതനായഅധർĊûിെě

മനുഷäൻ െവളിെĜടുകയും േവണം. ൪അവൻൈദവാലയûിൽഇരുćുെകാ÷്,
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ൈദവംഎćുവിളിèെĜടുćേതാ,ആരാധിèെĜടുćേതാആയസകലûിനും

മീെതതെćûാൻൈദവമായി ഉയർûുćഎതിരാളിഅേåത. ൫നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുേĉാൾതെćഞാൻഇതു നിïേളാടു പറõുഎćുഓർèുćിĭേയാ? ൬

അവൻസമയûിനു മുെĉ െവളിെĜടാതിരിേè÷തിന് ഇേĜാൾ തടുèുćത് എă്

എćുനിïൾഅറിയുćു. ൭അധർĊûിെě മർĊംഇേĜാേഴ åപവൃûിèുćു÷്;

ഇതുവെര തടുèുćവൻവഴിയിൽനിćു നീïിേĜായാൽ മാåതം മതി. ൮അേĜാൾ

അധർĊമൂർûി െവളിെĜöുവരും;അവെനകർûാവായ േയശുതൻെറവായിെല

ശçാസûാൽ സംഹരിđ് തൻെറ åപതäêതയുെട åപഭാവûാൽ നശിĜിèും.

൯ അധർĊമൂർûി നശിđുേപാകുćവർè് െവളിെĜടുćത് സാûാൻെറ

വäാപാരശéിè് ഒûവĚംവäാജമായസകലശéിേയാടുംഅടയാളïേളാടും

അþുതïേളാടുംഅനീതിയുെടസകലവòനേയാടും കൂെടആയിരിèും; ൧൦

എăുെകാെ÷ćാൽഅവർ രêിയ്èെĜടുവാăèവĚംസതäെûസ്േനഹിđ്

ൈകെèാĐായ്കയാൽതെćഅïെനഭവിèും. ൧൧സതäെûവിശçസിèാെത

അനീതിയിൽ രസിèുć എĭാവർèും നäായവിധി വേര÷തിന് ൧൨ൈദവം

അവർè് േഭാഷ്ക് വിശçസിèുവാനായി വäാജûിെěവäാപാരശéിഅയയ്èുćു.

൧൩ ഞïേളാ, കർûാവിന് åപിയരായ സേഹാദരĈാേര, ൈദവം നിïെള

രêയ്èുĐആദäഫലമായിആÿാവിൻെറവിശുĂീകരണûിലുംസതäûിൻെറ

വിശçാസûിലും തിരെõടുûതുെകാ÷് നിïൾനിമിûംൈദവെûഎേĜാഴും

സ്തുതിĜാൻകടെĉöിരിèുćു. ൧൪നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

മഹതçം åപാപിèുവാനേĭാ അവൻ ഞïളുെട സുവിേശഷേഘാഷണûാൽ

നിïെള രêയ്è് വിളിđത്. ൧൫ ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ

വാèിനാേലാ േലഖനûാേലാ ഉപേദശിđുതć åപമാണïെളമുറുെകപിടിđ്അതിൽ

ഉറđുനിćുെകാൾവിൻ. ൧൬നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തു തെćയും നെĊ

സ്േനഹിđ് നിതäാശçാസവും നĭ åപതäാശയുെട ഉറĜും കൃപയാെലനല്കിയിരിèുć

നĊുെട പിതാവായൈദവവും (aiōnios g166) ൧൭നിïളുെട ഹൃദയïെളഎĭാ നĭ

åപവൃûിയിലും വാèാലുംആശçസിĜിđ്čിരെĜടുûുമാറാകെö.

൩ഒടുവിൽ സേഹാദരĈാേര, കർûാവിൻെറ വചനം നിïളുെട അടുèൽ

എûിയതുേപാെല എĭായിടûും േവഗം വäാപിđു മഹതçെĜടുവാനും

൨ വĭാûവരും ദുġĈാരുമായ മനുഷäരുെട കēിൽ നിćു ഞïൾ

വിടുവിèെĜടുവാനുംഞïൾèുേവ÷ി åപാർüിèുവിൻ;വിശçാസംഎĭാവർèും

ഇĭേĭാ. ൩എćാൽകർûാവ് വിശçസ്തൻ;അവൻനിïെള ഉറĜിđു ദുġൻെറ

കēിൽ അകെĜടാതവĚം കാûുെകാĐും. ൪ഞïൾആñാപിèുćത്

നിïൾ െചēുćു എćും േമലാലും െചēും എćും ഞïൾ നിïെളèുറിđ്

കർûാവിൽ ഉറđിരിèുćു. ൫ കർûാവ് താൻ നിïളുെട ഹൃദയïെള

ൈദവûിൻെറ സ്േനഹûിേലèും åകിസ്തുവിൻെറ സഹിഷ്ണതയിേലèും

തിരിèുമാറാകെö. ൬ സേഹാദരĈാേര, ഞïേളാടു åപാപിđ åപമാണം വിöു

അലസമായി നടèുć ഏത് സേഹാദരേനാടും അകćുെകാേĐണം എćു

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ നാമûിൽ ഞïൾ നിïേളാടു
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ആñാപിèുćു. ൭ഞïെള അനുകരിേè÷ത് എïെന എćു നിïൾ

തെćഅറിയുćുവേĭാ. ഞïൾനിïളുെട ഇടയിൽഅലസമായി നടćിöിĭ,

൮ ആരുെടയും ആഹാരം െവറുെത അനുഭവിđിöുമിĭ; നിïളിൽ ആർèും

ഭാരമായിûീരരുതു എćുവđ്ഞïൾഅĂçാനേûാടും åപയാസേûാടും കൂെട

രാĜകൽ േവലെചയ്തു േപാćത് ൯അധികാരമിĭാõിöĭ,അനുകരിèുവാൻ

നിïൾè് ഞïെള മാതൃകയാèിûേര÷തിനേåത. ൧൦ േവലെചയ്വാൻ

മനĢിĭാûവൻതിćുകയുമരുത്എćുഞïൾനിïേളാടുകൂെടഇരിèുേĉാൾ

തെćആñാപിđിöു÷േĭാ. ൧൧നിïളിൽ ചിലർ ഒöും േവല െചēാെത പരകാരäം

േനാèിഅലസരായി നടèുćുഎćു േകൾèുćു. ൧൨ഇïെനയുĐവേരാട്:

സാവധാനേûാെട േവലെചയ്തുഅേഹാവൃûി കഴിേèണംഎćു കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൽഞïൾആñാപിèുകയും åപേബാധിĜിèുകയും െചēുćു.

൧൩നിïേളാ, സേഹാദരĈാേര, നĈ െചēുćതിൽ തളർćുേപാകരുത്. ൧൪ഈ

േലഖനûിലുĐ ഞïളുെട വാè് അനുസരിèാûവൻ നാണിേè÷തിന്

അവേനാടുĐസംസർĖംവിöുഅവെന േവർതിരിĜിൻ. ൧൫എîിലുംശåതുഎćു

വിചാരിèാെതസേഹാദരൻഎćുവđ്അവെനബുĂിയുപേദശിèയേåത േവ÷ത്.

൧൬ സമാധാനûിൻെറ കർûാവായവൻ താൻ നിïൾè് എĭായ്േĜാഴും

സകലവിധûിലുംസമാധാനംനല്കുമാറാകെö;കർûാവ് നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö. ൧൭ പൗെലാസ് എć ഞാൻ എൻെറ സçăകēാൽ വąനം

െചēുćു; ഞാൻ എഴുതുć സകല േലഖനûിലും ഇതുതെćഅടയാളം. ൧൮

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ കൃപ നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.
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൧ åകിസ്തുേയശുവിെěഅെĜാസ്തലനായ പൗെലാസ് നĊുെട രêിതാവായ

ൈദവûിൻെറയും നĊുെട åപതäാശയായ åകിസ്തുേയശുവിെěയും

കğനåപകാരം, ൨ വിശçാസûിൽ യഥാർüപുåതനായ തിെമാെഥെയാസിന്

എഴുതുćത്: പിതാവായ ൈദവûിîൽ നിćും നĊുെട കർûാവായ

åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിനèുകൃപയും കനിവുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൩

നീഎെഫെസാസിൽതാമസിേèണംഎćുഞാൻ മെèേദാെനäèു േപാകുേĉാൾ

ഉĀാഹിĜിđതുേപാെല ഇേĜാഴും ഉĀാഹിĜിèുćു, ൪ മĤു യാെതാരുവിധ

ഉപേദശïളും പഠിĜിèുകേയാ വിശçാസûാലുĐ ൈദവഹിതേûèാൾ

തർèïൾè് മാåതം ഉതകുćെകöുകഥകെളയുംഅăമിĭാûവംശാവലികെളയും

åശĂിèുകേയാെചēരുെതć്ചിലേരാട് കğിേè÷തിന്. ൫കğിđതിെěഉേāശäേമാ:

ശുĂഹൃദയûിൽനിćും,നĭമനĢാêിയിൽനിćും,നിർവäാജവിശçാസûിൽ

നിćും ഉളവാകുćസ്േനഹം തെć. ൬ചിലർ ഇവ വിöുമാറി അർüശൂനäമായ

സംസാരûിേലè് തിരിõ്, ൭തïൾപറയുćത്എെăേćാ,čാപിèുćത്

ഇćെതേćാ åഗഹിèാെത,നäായåപമാണûിൻെറഉപേദġാèĈാരായിരിèുവാൻ

ഇėിèുćു. ൮ഒരാൾനäായåപമാണം നäാേയാചിതമായി ഉപേയാഗിèുെćîിൽ

അത് ഉûമമാെണć്നമുèറിയാം. ൯നäായåപമാണേമാനീതിമാനു േവ÷ിയĭ,

åപതäുത,അധർĊികൾ,അനുസരണംെകöവർ,അഭéർ,പാപികൾ,അശുĂർ,

ലൗകികർ, മാതാപിതാèെള െകാĭുćവർ, െകാലപാതകർ, ൧൦ ദുർćടĜുകാർ,

സçവർഗേഭാഗികൾ, മനുഷäèടûുകാർ, േഭാഷ്കുപറയുćവർ,കĐസാêികൾ

എćീവകèാർèുംആേരാഗäകരമായ ഉപേദശûിന് വിപരീതമായ മേĤതിനും

അേåതനäായåപമാണംവđിരിèുćത്. ൧൧എîൽഭരേമğിđിരിèുć,ധനäനായ

ൈദവûിൻെറ മഹതçമുĐ സുവിേശഷûിന് അനുസൃതമായതാണ് ഈ

ആേരാഗäകരമായ ഉപേദശം. ൧൨എനിè് ശéി നല്കിയ åകിസ്തുേയശു എć

നĊുെടകർûാവ്എെćവിശçസ്തൻഎെćĚിശുåശൂഷയ്è്ആèിയതുെകാ÷്

ഞാൻഅവെനസ്തുതിèുćു. ൧൩മുെĉഞാൻദൂഷകനും ഉപåദവിയുംധിèാരിയും

ആയിരുćു; എîിലും അവിശçാസûിൽ അറിവിĭാെത െചയ്തതാകെകാ÷്

എനിè് കരുണലഭിđു; ൧൪നĊുെടകർûാവിൻെറകൃപ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

വിശçാസേûാടുംസ്േനഹേûാടുംകൂെടഅതäăംവർĂിđു കവിõുമിരിèുćു.

൧൫ åകിസ്തുേയശു പാപികെള രêിèുവാൻ േലാകûിൽ വćു എćുĐത്

വിശçാസäവും എĭാവരും അംഗീകരിèുവാൻ േയാഗäവുമായ വചനം തെć;ആ

പാപികളിൽ ഒćാമൻ ഞാൻ തെć. ൧൬ എćിöും, നിതäജീവനായി തćിൽ

വിശçസിèുവാനുĐവർè് ദൃġാăûിനായി േയശുåകിസ്തു സകലദീർഘêമയും

ഒćാമനായഎćിൽ കാണിേè÷തിന് എനിè് കരുണ ലഭിđു. (aiōnios g166) ൧൭

നിതäരാജാവായിഅêയനുംഅദൃശäനുമായഏകൈദവûിന്എെćേćèും

ബഹുമാനവും മഹതçവും. ആേമൻ. (aiōn g165) ൧൮ മകേന, തിെമാെഥെയാേസ,

നിെćèുറിđ് മുĉു÷ായ åപവചനïൾè് ഒûവĚം ഞാൻ ഈ കğന

നിെćഏğിèുćു; നീ വിശçാസവും നĭ മനĢാêിയും ഉĐവനായിഅവയാൽ
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നĭ യുĂേസവ െചēുക. ൧൯ ചിലർ ഈ വിശçാസവും നĭ മനĢാêിയും

തĐിèളõതുനിമിûംകĜൽേഛതംസംഭവിđതുേപാെലഅവരുെട വിശçാസം

തകർćുേപായി; ൨൦ഹുമനെയാസും അെലക്സăരും ഈ കൂöûിൽ ഉĐവർ

ആകുćു; അവർ ൈദവദൂഷണം പറയാതിരിèുവാൻ പഠിേè÷തിന് ഞാൻ

അവെരസാûാന്ഏğിđിരിèുćു.

൨അതുെകാ÷് നാം സർĔഭéിേയാടും മാനäതേയാടും ശാăവും

സമാധാനപൂർĚവുമായ ജീവിതം നയിേè÷തിന്, സകലമനുഷäർèും,

വിേശഷാൽ രാജാèĈാർèുംസകലഅധികാരčർèും േവ÷ി ൨യാചനയും

åപാർüനയും മĂäčതയുംസ്േതാåതവും കേരĤണംഎćുഞാൻസകലûിനും

മുെĉ åപേബാധിĜിèുćു. ൩ അത് നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിൻെറ

സćിധിയിൽ നĭതും åപസാദകരവുംആകുćു. ൪ഈൈദവംസകലമനുഷäരും രê

åപാപിèുവാനും സതäûിൻെറ പരിñാനûിൽ എûുവാനും ഇėിèുćു.

൫ എെăćാൽ, ൈദവം ഒരുവനും, ൈദവûിനും മനുഷäർèും മĂäčനും

ഒരുവനേåത ൬ എĭാവർèുംേവ÷ി മറുവിലയായി തെćûാൻ െകാടുû

മനുഷäനായ åകിസ്തുേയശു തെć, ൭എćുĐഈ സാêäം തèസമയû്

അറിയിേè÷തിനായി ഞാൻ åപസംഗിയും അെĜാസ്തലനുമായി ‐ േഭാഷ്കĭ,

പരമാർüം തെć പറയുćു ‐ ജനതകെള വിശçാസûിലും സതäûിലും

ഉപേദശിèുćവനുമായി നിയമിèെĜöിരിèുćു. ൮ആകയാൽ പുരുഷĈാർ

എവിെടയും േകാപവും തർèവും കൂടാെത വിശുĂൈകകെള ഉയർûി

åപാർüിേèണം എćു ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. ൯ അåപകാരം സ്åതീകളും

വിനയേûാടും സുേബാധേûാടും കൂെട േയാഗäമായ വസ്åതം ധരിđ്, തïെള

അലîരിേèണം. ൧൦തലമുടി പിćിയും, െപാേćാ, മുേûാ, വിലേയറിയ വസ്åതേമാ

എćിവയും െകാ÷ĭ, åപതäുത,ൈദവഭéിെയ െവളിെĜടുûുćസ്åതീകൾè്

ഉചിതമാകുംവĚംസൽåപവൃûികെളെèാ÷േåതഅലîരിേè÷ത്. ൧൧സ്åതീ

മൗനമായിരുć് പൂർĚാനുസരണേûാടും കൂെടപഠിèെö. ൧൨മൗനമായിരിèുവാൻ

അĭാെത, ഉപേദശിèുവാേനാപുരുഷൻെറേമൽഅധികാരം നടûുവാേനാഞാൻ

സ്åതീെയഅനുവദിèുćിĭ. ൧൩എെăćാൽആദാംആദäംനിർĊിèെĜöു, പിെć

ഹĔാ; ൧൪ആദാംഅĭവòിèെĜöത്, സ്åതീഅേåത വòിèെĜö് ലംഘനûിൽ

അകെĜöത്. ൧൫എćാൽ വിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും വിശുĂീകരണûിലും

സുേബാധേûാെട പാർèുćുഎîിൽഅവൾമèെള åപസവിđ് രêåപാപിèും.

൩ഒരുവൻ അĂäêčാനം കാംêിèുćു എîിൽ നĭåപവൃûി

ആåഗഹിèുćു എćുĐത് വിശçാസേയാഗäം ആകുćു. ൨അതുെകാ÷്

അĂäêൻ കുĤമിĭാûവനും ഏകഭാരäയുെട ഭർûാവും സമചിûനും

സുേബാധശീലനുംആദരണീയനുംഅതിഥിåപിയനും ഉപേദശിèുവാൻസമർüനും

ആയിരിേèണം; ൩ മദäപാനിയും കലഹèാരനും അരുത്; എćാൽ, ശാăനും

സമാധാനകാംêിയും åദവäാåഗഹമിĭാûവനും ൪സçăകുടുംബെûനćായി

നിയåăിèുćവനും, മèൾ പൂർĚബഹുമാനേûാെട അനുസരിèുćവരും

ആയിരിേèണം. ൫ സçăകുടുംബെû നിയåăിèുവാൻ അറിയാûവൻ
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ൈദവസഭെയ എïെന പരിപാലിèും? ൬ നിഗളിയായി തീർć്, പിശാചിന്

വćുഭവിđതുേപാെലശിêാവിധിയിൽഅകെĜടാതിരിèുവാൻപുതിയശിഷäനും

അരുത്. ൭കൂടാെത, നിąയിലും പിശാചിൻെറ െകണിയിലുംഅകെĜടാതിരിèുവാൻ

പുറേമയുĐവരാൽ നĭ സാêäം åപാപിđവനും ആയിരിേèണം. ൮

അåപകാരം ശുåശൂഷകĈാർ ആദരണീയർ ആയിരിേèണം; ഇരുവാèുകാരും

മദäപĈാരും ദുർĭാഭേമാഹികളുംആകരുത്. ൯അവർ വിശçാസûിൻെറ മർĊം

ശുĂമനĢാêിേയാെട സൂêിèുćവർആയിരിേèണം. ൧൦അവരുംആദäം

പരിേശാധിèെĜടെö; കുĤമിĭാûവരായി െതളിõാൽഅവർശുåശൂഷഏല്èെö.

൧൧അåപകാരം സ്åതീകളും ആദരണീയരും ഏഷണി പറയാûവരും എćാൽ

സമചിûരും സകലûിലും വിശçസ്തമാരുമായിരിേèണം. ൧൨ശുåശൂഷകĈാർ

ഏകഭാരäയുĐ ഭർûാèĈാരും മèെളയും സçăകുടുംബകാരäïെളയും

നćായി നിയåăിèുćവരും ആയിരിേèണം. ൧൩ എെăćാൽ നćായി

ശുåശൂഷെചയ്തിöുĐവർതïൾèുതെćനĭനിലയും åകിസ്തുേയശുവിîലുĐ

വിശçാസûിൽ വളെര åപാഗþäവും സĉാദിèുćു. ൧൪ഞാൻ േവഗûിൽ

നിൻെറഅടുèൽവരുവാൻആശിèുćുഎîിലും, ൧൫താമസിđുേപായാേലാ,

തൂണും സതäûിൻെറഅടിčാനവുമായി ജീവനുĐൈദവûിൻെറസഭയാകുć

ൈദവാലയûിൽ െപരുമാേറ÷ത് എïെനെയć് നീ അറിയുവാനായി

എഴുതുćു. ൧൬അവൻജഡûിൽെവളിെĜöു;ആÿാവിനാൽനീതീകരിèെĜöു;

ദൂതĈാർè് åപതäêനായി; ജനതകളുെട ഇടയിൽ åപസംഗിèെĜöു; േലാകûിൽ

വിശçസിèെĜöു; േതജĢിൽഎടുèെĜöുഎćിïെനൈദവഭéിയുെട മർĊം

വലിയതാകുćുഎćുസĊതമാംവĚംഅംഗീകരിèുćു.

൪എćാൽ ഭാവികാലû് ചിലർ വäാജാÿാèളിലും ഭൂതïളുെട ഉപേദശïളിലും

åശĂ െചലുûി േഭാഷ്ക് പറയുćവരുെട കപടûാൽ വിശçാസം തäജിèും

എćു ആÿാവ് െതളിവായി പറയുćു. ൨ അവർ സçăമനĢാêിയിൽ

ചൂടു പിടിđവരായി, ൩ വിവാഹം വിലèുകയും, വിശçസിèുകയും സതäം

തിരിđറിയുകയും െചയ്തവർസ്േതാåതേûാെടഅനുഭവിèുവാൻൈദവംസൃġിđ

ഭêäവസ്തുèെള വർðിേèണംഎćുകğിèുകയും െചēുćു. ൪എെăćാൽ

ൈദവûിൻെറ സൃġി എĭാം നĭത്; സ്േതാåതേûാെട അനുഭവിèുćു

എîിൽ ഒćും വർðിേè÷തിĭ; ൫ൈദവവചനûാലും åപാർüനയാലും

അവ വിശുĂീകരിèെĜടുćുവേĭാ. ൬ ഇതു സേഹാദരĈാെര åഗഹിĜിđാൽ

നീ പിൻപĤിയ വിശçാസûിെěയും സദുപേദശûിെěയും വചനûാൽ

േപാഷിĜിèെĜöവനായി åകിസ്തുേയശുവിെě നĭശുåശൂഷകൻആകും. ൭എćാൽ

ഭéിവിരുĂമായതുംഅĊൂĊèഥകളും ഒഴിവാèിൈദവഭéിയ്è്തèവĚം

നിെćûെćപരിശീലിĜിèുക. ൮ശരീരവäായാമംഅğം åപേയാജനമുĐതേåത;

എćാൽഇേĜാഴുĐതും വരുവാനുĐതുമായ ജീവൻെറ വാëûമുĐതാകയാൽ,

ൈദവഭéിേയാ സകലûിനും åപേയാജനകരമാകുćു. ൯ ഇതു വിശçാസäവും

എĭാവരുംഅംഗീകരിèുവാൻ േയാഗäവുമായ വചനം തെć. ൧൦അതിനുേവ÷ി

തെć, സകലമനുഷäരുെടയും åപേതäകാൽ വിശçാസികളുെടയും രêിതാവായ
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ജീവനുĐൈദവûിൽ åപതäാശവđ്, നാംഅĂçാനിđും േപാരാടിയും വരുćു. ൧൧

ഇതു നീ ആñാപിèുകയും ഉപേദശിèുകയും െചയ്ക. ൧൨ആരും നിൻെറ

യൗവനം വിലയിĭാതാèരുത്;എćാൽവാèിലുംസçഭാവûിലുംസ്േനഹûിലും

വിശçാസûിലും നിർĊലതയിലും വിശçാസികൾè് മാതൃകയായിരിèുക. ൧൩

ഞാൻവരുേവാളം വായന, åപേബാധനം, ഉപേദശംഎćിവയിൽ åശĂിđിരിèുക. ൧൪

മൂĜĈാരുെടൈകെവേĜാടുകൂെട åപവചനûാൽനിനèു ലഭിđതായ നിćിലുĐ

കൃപാവരം ൧൫ഉേപêയായി വിചാരിèാെത, നിൻെറ പുേരാഗതിഎĭാവർèും

കാേണ÷തിന് ഇത് ചിăിđുെകാ÷ിരിèുക; ഇതിൽ തെćഇരുćുെകാĐുക. ൧൬

നിെćûെćയും ഉപേദശെûയും സൂêിđുെകാĐുക; ഇതിൽ ഉറđുനിൽèുക;

അïെന െചയ്താൽ നീ നിെćയും നിൻെറ åപസംഗം േകൾèുćവെരയും

രêിèും.

൫ åപായûിൽ മൂûവെനശകാരിèാെത പിതാവിെനേĜാെലയും ഇളയവെര

സേഹാദരĈാെരേĜാെലയും ൨ åപായമായസ്åതീകെള മാതാèെളേĜാെലയും

ഇളയ സ്åതീകെള പൂർĚനിർĊലതേയാെട സേഹാദരികെളേĜാെലയും

åപേബാധിĜിèുക. ൩ യഥാർü വിധവമാരായിരിèുćവെര മാനിèുക. ൪

ഏെതîിലും വിധവയ്è് മèളും െകാđുമèളും ഉെ÷îിൽ, അവർ മുെĉ

സçăകുടുംബûിൽ ഭéി കാണിèുവാനും അĊയĜĈാർè് åപതäുപകാരം

െചēുവാനും പഠിèെö; എăുെകാെ÷ćാൽ ഇത് ൈദവസćിധിയിൽ

åപസാദകരമാകുćു. ൫ യഥാർü വിധവയും ൈകവിടെĜöവളുമായവൾ

ൈദവûിൽ åപതäാശവയ്èുകയും രാĜകൽ യാചനയിലും åപാർüനയിലും

തുടരുകയും െചēുćു. ൬എćാൽ സുഖേഭാഗജീവിതം ആåഗഹിèുćവേളാ

ജീവിđിരിèയിൽ തെć മരിđവൾ ആകുćു. ൭അവർ അപവാദമിĭാûവർ

ആയിരിേè÷തിന് നീ ഇത്ആñാപിèുക. ൮തനിèുĐവേരാടും åപേതäകിđ്

സçă കുടുംബേûാടും കരുതലിĭാûവൻ, റçിശçാസം തĐിèളയുകയും

അവിശçാസിെയèാൾ വഷളനായിûീരുകയും െചēുćു. ൯ വിധവയായി

തിരെõടുèെĜേട÷വേളാ, അറുപതു വയĢിന് താെഴയĭാûവളും

ഏകഭർûാവിെě ഭാരäയായിരുćവളും, ൧൦മèെളവളർûുകേയാഅതിഥികെള

സൽèരിèുകേയാ വിശുĂĈാരുെട കാലുകെള കഴുകുകേയാ െഞരുèമുĐവർè്

മുöുതീർèുകേയാ സർĔസൽåപവൃûിയ്èും സമർĜിèെĜടുകേയാ െചയ്തു

സൽåപവൃûികളാൽഅറിയെĜöവളുംആയിരിേèണം. ൧൧ഇളയ വിധവമാെര

ഒഴിവാèുക; എെăćാൽ åകിസ്തുവിന് വിേരാധമായി അവരുെട ശാരീരിക

േമാഹïൾവർĂിđുവരുേĉാൾവിവാഹം െചēുവാൻഇėിèും. ൧൨അവരുെട

ആദä åപതിñതĐിèളയുകയാൽഅവർè് ശിêാവിധി ഉ÷്. ൧൩അåതയുമĭ

അവർവീടുേതാറും നടć്അലസരായിരിèുവാനും ശീലിèും;അലസരായിരിèുക

മാåതമĭ, അപവാദികളും പരകാരäûിൽ ഇടെപടുćവരുമായി അരുതാûത്

സംസാരിèുകയും െചēും. ൧൪ആകയാൽ ഇളയ വിധവമാർ വിവാഹിതരായി,

പുåതസĉûു÷ാèി, വീöുകാരäം േനാèി, വിേരാധിè് അപവാദûിന്

അവസരം ഒćും െകാടുèാതിരിèയും േവണംഎćുഞാൻ ഇėിèുćു. ൧൫
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ഇേĜാൾതെć ചിലർ സാûാൻെറ പിćാെല േപായേĭാ. ൧൬ ഏെതîിലും

വിശçാസിനിè് വിധവമാർ ഉെ÷îിൽ, അവൾ തെćഅവെര സംരêിèെö;

സഭയ്è് ഭാരം വരുûരുത്; യഥാർü വിധവമാരായവെര സംരêിèാമേĭാ!

൧൭ നćായി ഭരിèുć മൂĜĈാെര, åപേതäകാൽ വചനûിലും ഉപേദശûിലും

അĂçാനിèുćവെരതെć,ഇരöി മാനûിന് േയാഗäരായി പരിഗണിèുക. ൧൮

എെăćാൽ “െമതിèുćകാളയ്è് മുഖെèാö െകöരുത്”എćും; “േവലèാരൻ

തൻെറ കൂലിè് േയാഗäൻ” എćും തിരുെവഴുû് പറയുćുവേĭാ. ൧൯ ര÷ു

മൂćു സാêികളുെട െതളിവിെě അടിčാനûിലĭാെത ഒരു മൂĜെě േനെര

കുĤാേരാപണം ഉćയിèരുത്. ൨൦പാപûിൽതുടരുćവെര, േശഷമുĐവർèും

ഭയûിനായി എĭാവരും േകൾെè ശാസിèുക. ൨൧ നീ മുൻവിധിേയാെട

പêപാതപരമായി ഒćും െചēാെതഈനിയമïെള åപമാണിđുെകാേĐണംഎćു

ഞാൻൈദവെûയും åകിസ്തുേയശുവിെനയുംതിരെõടുèെĜö ദൂതĈാെരയും

സാêിയാèി നിേćാട് കğിèുćു. ൨൨ യാെതാരുûെěേമലും േവഗûിൽ

ൈക വയ്èുകേയാ അനäĈാരുെട പാപïളിൽ ഓഹരിèാരനാകുകേയാ

അരുത്. നിെćûെćനിർĊലനായി കാûുെകാĐുക. ൨൩ഇനി െവĐം മാåതം

കുടിèാെത,നിൻെറ ദഹനèുറവുംകൂെടèൂെടയുĐêീണവുംനിമിûംഅğം

വീõും േസവിđുെകാĐുക. ൨൪ചില മനുഷäരുെട പാപïൾനäായവിധിയ്èു

മുെĉതെćവäéമാകുćു;എćാൽചിലരുെടപാപïേളാ åകേമണയേåത. ൨൫

സൽåപവൃûികളും അïെന തെć വäéമാകുćു; വäéമാകാûവയ്èും

മറõിരിèുവാൻകഴിയുകയിĭ.

൬നുകûിൻകീഴിൽ അടിമകളായിരിèുćവർ ഒെèയും ൈദവനാമവും

ഉപേദശവും ദുഷിèെĜടാതിരിèുവാൻ തïളുെട യജമാനĈാെര

സകലബഹുമാനûിനും േയാഗäĈാർഎćുഎേĚ÷താകുćു. ൨വിശçാസികളായ

യജമാനĈാരുĐവർ, അവർ സേഹാദരĈാർ ആയതുെകാ÷് അവെര

ആദരിèാതിരിèരുത്; തïെളെèാ÷ുĐ ഉപകാരം അനുഭവിèുćവർ

വിശçാസികളും åപിയരും ആകെകാ÷് അവെര നćായി േസവിèുകയേåത

േവ÷ത്; ഇത് നീ ഉപേദശിèുകയും åപേബാധിĜിèുകയും െചēുക. ൩നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ ഉറĜുĐ വചനേûാടും ഭéിെèാû

ഉപേദശേûാടും േയാജിèാെത ആെരîിലും വäതäസ്തമായി ഉപേദശിđാൽ,

൪ അവൻ ഒćും തിരിđറിയാെത അഹîാരûാൽ ചീർû്, തർèûിനും

വാഗçാദûിനും േവ÷ി അനാേരാഗäപരമായആർûി പിടിđവനായിരിèുćു;

അവയാൽഅസൂയ, പിണèം, ദൂഷണം, ദുĢംശയംഎćിവയും, ൫ ദുർĒുĂികളും

സതäതäാഗികളുമായ മനുഷäരുെടഇടയിൽതുടർമാനമായകലഹവും ഉളവാകുćു;

അവർ ൈദവഭéി ആദായമാർഗം എćു വിചാരിèുćു. ൬ എćാൽ

സംതൃപ്തിേയാടുകൂടിയ ൈദവഭéി മഹûായ ആദായം ആകുćുതാനും. ൭

എെăćാൽ ഇഹേലാകûിേലè് നാം ഒćും െകാ÷ുവćിöിĭ; ഇവിെടനിć്

യാെതാćും െകാ÷ുേപാകുവാൻകഴിയുćതുമĭ. ൮ഉĚുവാനും ഉടുèുവാനും

ഉെ÷îിൽ നാം സംതൃപ്തർ ആകുćു. ൯ എćാൽ ധനികĈാരാകുവാൻ
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ആåഗഹിèുćവർ പരീêയിലും െകണിയിലും കുടുïുകയും മനുഷäെര

സംഹാരûിേലèും നാശûിേലèും നയിèുćചിăാശൂനäവും ഹാനികരവുമായ

പല േമാഹïൾèും ഇരയായിûീരുകയും െചēുćു. ൧൦എെăćാൽ åദവäാåഗഹം

സകലവിധേദാഷûിനും മൂലകാരണമേĭാ. ചിലർ ഇത് വാòിđിö് വിശçാസം

വിöകć് ബഹുദുഃഖïൾè് അധീനരായിûീർćിരിèുćു. ൧൧ എćാൽ

ൈദവമനുഷäനായ നീ, ഈ വക കാരäïളിൽ നിć് ഒഴിõുമാറി നീതി, ഭéി,

വിശçാസം,സ്േനഹം,êമ,സൗമäതഎćിവെയപിăുടരുക. ൧൨വിശçാസûിൻെറ

നĭ േപാർ െപാരുതുക; നിതäജീവെനപിടിđുെകാĐുക;അതിനായി നീ വിളിèെĜö്

അേനകംസാêികളുെട മുĉാെകനĭസാêäം വഹിđുവേĭാ. (aiōnios g166) ൧൩നീ

നിഷ്കളîനും യാെതാരുഅപവാദവുംഏൽèാûവനായിഈകğനനĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ åപതäêതവെര åപമാണിđുെകാേĐണം

൧൪ എćു സകലെûയും ജീവിĜിèുć ൈദവെûയും, െപാăിെയാസ്

പീലാേûാസിൻെറ മുĉിൽ നĭ സാêäം വഹിđ åകിസ്തുേയശുവിെനയും

സാêിനിർûി ഞാൻ നിേćാട് കğിèുćു. ൧൫ ധനäനും ഏകാധിപതിയും

രാജാധിരാജാവുംകർûാധികർûാവും ൧൬താൻമാåതംഅമർതäതയുĐവനും

അടുûുകൂടാûെവളിđûിൽവസിèുćവനും മനുഷäർആരും കാണാûവനും

കാണുവാൻ കഴിയാûവനുമായവൻ തèസമയû്ആ åപതäêത വരുûും.

അവനു ബഹുമാനവും നിതäബലവും ഉ÷ാകെö. ആേമൻ. (aiōnios g166) ൧൭ഈ

േലാകûിെല ധനവാĈാേരാട്, ഉćതഭാവം കൂടാെതേയാ നിċയമിĭാû

ധനûിൽആåശയിèാെതേയാഇരിèുവാനും, നമുè്സകലവും ധാരാളമായി

അനുഭവിèുവാൻതരുćൈദവûിൽ (aiōn g165) ൧൮ആശവയ്èുവാനും നĈെചയ്ത്

സൽåപവൃûികളിൽ സĉćരായി ദാനശീലരും ഔദാരäം ഉĐവരുമായി ൧൯

സാêാലുĐ ജീവെന പിടിđുെകാേĐ÷തിന് വരുംകാലേûèു തïൾèുതെć

നെĭാരുഅടിčാനം നിേêപിđുെകാĐുവാനുംആñാപിèുക. ൨൦അĭേയാ

തിെമാെഥെയാേസ, നിൻെറ പèൽ ഏğിđിരിèുć ഉപനിധി കാûുെകാ÷്

ñാനംഎćുവäാജമായി േപർപറയുćതിെěഭéിവിരുĂമായവാദïേളയും

തർèïെളയും ഒഴിവാèുക. ൨൧ആñാനംചിലർസçീകരിđ് വിശçാസംവിöു

െതĤിേĜായിരിèുćു. കൃപ നിïേളാടു കൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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൧ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ ജീവൻെറ വാëûåപകാരം ൈദേവġûാൽ

åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസ് åപിയമകനായ

തിെമാെഥെയാസിന് എഴുതുćത്: ൨ പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും

നĊുെട കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിനèു കൃപയും കനിവും

സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൩ എൻെറ åപാർüനയിൽ രാവും പകലും

ഇടവിടാെത നിെć സ്മരിđും നിൻെറ കĚുനീർ ഓർûു നിെć ക÷ു

സേăാഷപൂർĚനാകുവാൻവാòിđുംെകാ÷് ൪ഞാൻപൂർĔĈാരുെട ദൃġാăം

അനുസരിđ് നിർĊലമനĢാêിേയാെട േസവിèുć ൈദവûിന് നിൻെറ

നിർവäാജവിശçാസûിെěഓർĊനിമിûംസ്േതാåതം െചēുćു. ൫ആവിശçാസം

ആദäം നിൻെറ വലിയĊ േലാവീസിലുംഅĊയുനീèയിലും ഉ÷ായിരുćു; നിćിലും

ഉെ÷ć് ഞാൻ ഉറđിരിèുćു. ൬ അതുെകാ÷് എൻെറ ൈകെവĜിനാൽ

നിćിലുĐ ൈദവûിൻെറ കൃപാവരം വീ÷ും ജçലിĜിേèണം എćു നിെć

ഓർĊെĜടുûുćു. ൭എăുെകാെ÷ćാൽ, ഭീരുതçûിെěആÿാവിെനഅĭ,

ശéിയുെടയുംസ്േനഹûിെěയുംസുേബാധûിെěയുംആÿാവിെനയേåത

ൈദവം നമുèു തćത്. ൮അതുെകാ÷് നĊുെട കർûാവിൻെറസാêäെûേയാ

അവൻെറ ബĂനായ എെćേയാ കുറിđ് ലðിèാെത സുവിേശഷûിനായി

ൈദവശéിയ്è് ഒûവĚംനീയുംഎേćാടുകൂെടകġംസഹിèുക. ൯അവൻ

നെĊ രêിയ്èുകയും വിശുĂവിളിെകാ÷ു വിളിèുകയും െചയ്തത് നĊുെട

åപവൃûികൾനിമിûമĭ,സകലകാലûിനും മുെĉ åകിസ്തുേയശുവിൽനമുèു

നല്കിയിരിèുćതും (aiōnios g166) ൧൦മരണംനീèുകയുംസുവിേശഷം െകാ÷ുജീവനും

അêയതയും െവളിđûിേലè് വരുûുകയും െചയ്ത നĊുെട രêിതാവായ

åകിസ്തുേയശുവിെě åപതäêതയാൽ െവളിെĜöിരിèുćതുമായ തൻെറസçă

നിർĚയûിനും കൃപയ്èും ഒûവĚമേåത. ൧൧ആസുവിേശഷûിന്ഞാൻ

åപസംഗിയും അെĜാസ്തലനും ഉപേദġാവുമായി നിയമിèെĜöിരിèുćു. ൧൨

അതുനിമിûംതെćഞാൻഇെതാെèയുംസഹിèുćു;എîിലും ലðിèുćിĭ;

എെăćാൽഞാൻആെരവിശçസിđിരിèുćുഎćറിയുćു;അവൻഎൻെറ

ഉപനിധി ആ ദിവസംവെര സൂêിèുവാൻ ശéൻ എćു ഉറđുമിരിèുćു.

൧൩എേćാട് േകö ഉറĜുĐ വചനം നീ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ വിശçാസûിലും

സ്േനഹûിലും മാതൃകയാèിെèാĐുക. ൧൪നിെćഭരേമğിđആനĭഉപനിധി

നĊിൽ അധിവസിèുć പരിശുĂാÿാവിനാൽ സൂêിđുെകാĐുക. ൧൫

ആസäèാർഎĭാവരുംഎെćവിöുെപായ്èളõുഎćു നീഅറിയുćുവേĭാ;

ഫുഗെലാസും െഹർെĊഗേനസുംആകൂöûിൽഉĐവർആകുćു. ൧൬പലേĜാഴും

എനിè് ഉേĈഷം വരുûിയതിനാൽ ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുംബûിന്

കർûാവ് കരുണ നല്കുമാറാകെö. ൧൭ അവൻ എൻെറ ചïലെയèുറിđ്

ലðിèാെത,എćാൽഞാൻ േറാമിൽഎûിയ ഉടെനതാğരäേûാെടഎെć

തിരയുകയുംകെ÷ûുകയും െചയ്തു. ൧൮ആദിവസûിൽകർûാവിൻെറപèൽ
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കരുണകെ÷ûുവാൻകർûാവ്അവെനസഹായിèെö.എെഫെസാസിൽവđ്

അവൻഎനിè്എെăĭാംശുåശൂഷെചയ്തുഎćുനീ നĭവĚംഅറിയുćുവേĭാ.

൨അതുെകാ÷്എൻെറ മകേന, åകിസ്തുേയശുവിലുĐകൃപയിൽശéിെĜടുക.

൨ നീ പല സാêികളുെട മുĉാെക എേćാട് േകöെതĭാം മĤുĐവെര

ഉപേദശിèുവാൻ സമർüരായ വിശçസ്തമനുഷäെര ഭരേമğിèുക. ൩

åകിസ്തുേയശുവിെě നĭ ഭടനായി നീയും കġതയിൽ പîാളിയാകുക.

൪ പടയിൽ േചർûവെന åപസാദിĜിേè÷തിന് യാെതാരു പടയാളിയും

ജീവനകാരäïളിൽഇടെപടാതിരിèുćു. ൫കായികമൽസരûിൽപെîടുèുćവൻ

നിയമåപകാരം മĀരിđിെĭîിൽ കിരീടം åപാപിèുകയിĭ. ൬അĂçാനിèുć

കൃഷിèാരൻ ആകുćു ഫലûിെě പî് ആദäം അനുഭവിേè÷ത്. ൭

കർûാവ് സകലûിലും നിനèു ബുĂി നല്കുെമćതിനാൽ ഞാൻ

പറയുćത് ചിăിđുെകാĐുക. ൮ ദാവീദിൻെറ സăതിയായി ജനിđ് മരിđിö്

ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെന ഓർûുെകാĐുക. ൯അത്

ആകുćു എൻെറ സുവിേശഷം. അത് നിമിûം ഞാൻ ദുഷ്åപവൃûിèാരൻ

എćേപാെല കġംസഹിđ്ബĆനčൻേപാലുംആേക÷ി വരുćു; എćാൽ

ൈദവവചനûിേനാ ബĆനം ഇĭ. ൧൦അതുെകാ÷് åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

രê നിതäേതജേĢാടുകൂെട തിരെõടുèെĜöവർè് കിേö÷തിന് ഞാൻ

അവർèായി സകലവും സഹിèുćു. (aiōnios g166) ൧൧ നാം അവേനാടുകൂെട

മരിđു എîിൽ കൂെട ജീവിèും; സഹിèുćു എîിൽ കൂെട വാഴും; ൧൨ നാം

അവെന തĐിĜറയും എîിൽ അവൻ നെĊയും തĐിĜറയും. ൧൩ നാം

അവിശçസ്തരായിûീർćാലുംഅവൻവിശçസ്തനായിപാർèുćു;എെăćാൽ

തൻെറസçഭാവം തäജിèുവാൻഅവനു കഴിയുകയിĭേĭാ;ഈവചനം വിശçാസ

േയാഗäമാകുćു. ൧൪ േകൾèുćവെര നശിĜിđുകളയുćതിനĭാെത ഒćിനും

െകാĐാû വാഗçാദം െചēാതിരിേèണെമć് കർûാവിെന സാêിയാèി

അവെരഓർĊെĜടുûിആñാപിèുക. ൧൫സതäവചനെûയഥാർüമായി

åപസംഗിđുെകാ÷് ലðിèുവാൻസംഗതിയിĭാûേവലèാരനായിൈദവûിന്

െകാĐാകുćവെനć് നിെćûെćകാണിèുവാൻ åശമിèുക. ൧൬എćാൽ

ഭéിവിരുĂമായവäർüസംസാരïെളഒഴിõിരിèുക;അïെനയുĐവർè്

അഭéിഅധികമധികം വർĂിđുവരും; ൧൭അവരുെട വാè്അർĒുദവäാധിേപാെല

തിćുെകാ÷ിരിèും. ൧൮ഹുമനെയാസും ഫിേലെûാസുംഅവരുെട കൂöûിൽ

ഉĐവരാകുćു;അവർസതäംവിöു െതĤി, പുനരുüാനംകഴിõുഎćുപറയുകയും

ചിലരുെട വിശçാസം മറിđുകളയുകയും െചēുćു. ൧൯എîിലുംൈദവûിൻെറ

čിരമായഅടിčാനംനിലനില്èുćു; “കർûാവ് തനിèുĐവെരഅറിയുćു”

എćും “കർûാവിൻെറനാമം ഉđരിèുćവൻഎĭാംഅനീതി വിöകćുെകാĐെö”

എćും ആകുćു അതിൻെറ മുåദ. ൨൦എćാൽ ഒരു വലിയ വീöിൽ െപാćും

െവĐിയും െകാ÷ുĐ പാåതïൾ മാåതമĭ, മരവും മĚുംെകാ÷ുĐവയും

ഉ÷്; ചിലത് മാനäകാരäûിനും ചിലത് ഹീനകാരäûിനും ഉപേയാഗിèുćു.

൨൧ ഒരുവൻ ഹീനകാരäïളിൽ നിć് തെćûാൻ െവടിĜാèുകയാെണîിൽ,
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അവൻ വിശുĂവും ഉടമčന് ഉപേയാഗവുമായി നĭ േവലയ്è് ഒെèയും

ഒരുïിയിരിèുć മാനäകാരäûിനുĐ പാåതംആയിരിèും. ൨൨അതുെകാ÷്

യൗവനേമാഹïെളവിേöാടുക;എćാൽശുĂഹൃദയûിൽനിć് കർûാവിെന

വിളിđേപêിèുćവേരാടു കൂെട നീതിയും വിശçാസവുംസ്േനഹവുംസമാധാനവും

പിăുടരുക. ൨൩ബുĂിയിĭാûതും േഭാഷതçവുമായ തർèം ശണ്ഠèിടയാèുćു

എćറിõ്അത് ഒഴിõിരിèുക. ൨൪കർûാവിൻെറ ദാസൻ കലഹിèാെത

എĭാവേരാടും ശാăനും ഉപേദശിèുവാൻസമർüനും േദാഷംസഹിèുćവനും

ആയിരിേèണം. ൨൫വിേരാധികൾèുൈദവംസതäûിൻെറ പരിñാനûിനായി

മാനസാăരംനല്കുേമാഎćും ൨൬പിശാചിനാൽപിടിെപöു കുടുïിയവരാകയാൽ,

അവർ സുേബാധം åപാപിđ് അവൻെറ െകണിയിൽനിć് ഒഴിõ് ൈദേവġം

െചēുേമാഎćും വđുഅവെരസൗമäതേയാെട പഠിĜിേè÷തുംആകുćു.

൩അăäകാലû് ദുർഘടസമയïൾവരും എćറിയുക. ൨എăുെകാെ÷ćാൽ

മനുഷäർസçസ്േനഹികളും åദവäാåഗഹികളുംവĉുപറയുćവരുംഅഹîാരികളും

ദൂഷകĈാരുംഅĊയĜĈാെരഅനുസരിèാûവരും നąിെകöവരുംഅശുĂരും ൩

വാĀലäമിĭാûവരുംഇണïാûവരുംഏഷണിèാരുംഇåąിയജയംഇĭാûവരും

åകൂരĈാരും ൪ സൽഗുണേദçഷികളും േåദാഹികളും വീ÷ുവിചാരമിĭാûവരും

തേěടികളും ൈദവെû സ്േനഹിèാെത സുഖേമാഹികളായും ൫ ഭéിയുെട

േവഷം ധരിđ് അതിൻെറ ശéി തäജിèുćവരുമായിരിèും. ഇïെനയുĐവെര

വിെöാഴിയുക. ൬വീടുകളിൽനുഴõുകടèുകയും പാപïെളചുമćുെകാ÷്

പലതരം േമാഹïൾèും അധീനരായി, ൭എേĜാഴും പഠിèുകയും ഒരിèലും

സതäûിൻെറപരിñാനം åപാപിèുവാൻകഴിയാûവരുമായബലഹീനസ്åതീകെള

സçാധീനമാèുകയും െചēുćവർഈകൂöûിലുĐവർആകുćു. ൮യേćസും

യംേåബസും േമാെശേയാട് എതിർûുനിćതുേപാെലതെćഇവരുംസതäേûാട്

മറുûുനിൽèുćു;അവർദുർĒുĂികളുംവിശçാസംസംബĆിđ്അേയാഗäരുമേåത.

൯എćാൽേമğറõവരുെടബുĂിേകട് െവളിെĜöതുേപാെലഇവരുെടബുĂിേകടും

എĭാവർèും െവളിെĜടുംഎćതിനാൽഅവർഅധികം മുേćാöുേപാകയിĭ. ൧൦

നീേയാ എൻെറ ഉപേദശം, സçഭാവം, ഉേāശäം, വിശçാസം, ദീർഘêമ, സ്േനഹം,

സഹിഷ്ണതഎćിവയും ൧൧അെăäാകäയിലും ഇേèാനäയിലും ലുസ്åതയിലും

എനിè് സംഭവിđ ഉപåദവവും കġാനുഭവവും ക÷റിõിരിèുćു; ഞാൻ

എെăĭാം ഉപåദവംസഹിđു;അവഎĭാĤിൽനിćും കർûാവ്എെćവിടുവിđു.

൧൨ åകിസ്തുേയശുവിൽ ഭéിേയാെട ജീവിèുവാൻ മനĢുĐവർè്എĭാം ഉപåദവം

ഉ÷ാകുംനിċയം. ൧൩ദുġമനുഷäരുംകപടശാലികളുേമാവòിđും വòിèെĜöും

െകാ÷ു േമല്èുേമൽ േദാഷûിൽമുതിർćുവരും. ൧൪എćാൽനീേയാആരിൽനിć്

പഠിđു എćു അറിയുകയും åകിസ്തുേയശുവിîലുĐ വിശçാസûാൽ നിെć

രêയ്è് ñാനിയാèുവാൻ മതിയായ തിരുെവഴുûുകെള ബാലäംമുതൽ

അറിയുകയും െചēുćതുെകാ÷ു ൧൫നീ പഠിđും നിċയം åപാപിđുമിരിèുćതിൽ

നിലനിൽèുക. ൧൬എĭാ തിരുെവഴുûുംൈദവശçാസീയവും, ൈദവûിൻെറ

മനുഷäൻസകലസൽåപവൃûിèും ഒരുèെĜö് തികõവൻആേക÷തിന് ൧൭
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ഉപേദശûിനും ശാസനûിനും തിരുûലിനും നീതിയിലുĐ പരിശീലനûിനും

åപേയാജനമുĐതുംആകുćു.

൪ൈദവെûയും, ജീവിèുćവർèും മരിđവർèും നäായവിസ്താരം

നടûുവാനുĐ åകിസ്തുേയശുവിെനയും സാêിനിർûി അവൻെറ

åപതäêതയും രാജäവും നിമിûം ഗൗരവപൂർവം ഞാൻ കğിèുćത്: ൨

വചനം åപസംഗിèുക; സമയûിലും അസമയûിലും ഒരുïിനിൽèുക;

സകല ദീർഘêമേയാടും ഉപേദശേûാടുംകൂെട ശാസിèുക; തർðനം

െചēുക; åപേബാധിĜിèുക. ൩ എെăćാൽ ജനïൾ ആേരാഗäകരമായ

ഉപേദശംസçീകരിèാെത,കർĚരസûിനായിസçăേമാഹïൾെèാûവĚം

ഉപേദġാèĈാെര തïൾèായി വിളിđുകൂöുകയും ൪ സതäûിന്

െചവിെകാടുèാെത, െകöുകഥ േകൾèുവാൻ തിരിയുകയും െചēുć കാലം

വരും. ൫ നീേയാ സകലûിലും സമചിûൻആയിരിèുക; കġം സഹിèുക;

സുവിേശഷകെě åപവൃûി െചēുക; നിൻെറശുåശൂഷനിവർûിèുക. ൬ഞാേനാ

ഇേĜാൾതെć പാനീയയാഗമായി ഒഴിèെĜടുćു; എൻെറ നിരäാണകാലവും

അടുûിരിèുćു. ൭ഞാൻനĭ േപാർ െപാരുതി, ഓöം തികđു, വിശçാസം കാûു.

൮ ഇനി നീതിയുെട കിരീടം എനിèായി കരുതിവđിരിèുćു; അത് നീതിയുĐ

നäായാധിപതിയായ കർûാവ് ആ ദിവസûിൽ എനിè് നല്കും; എനിè്

മാåതമĭ,അവൻെറ åപതäêത åപിയംവđഏവർèുംകൂെട. ൯ േവഗûിൽഎൻെറ

അടുèൽ വരുവാൻ ഉĀാഹിèുക. ൧൦എെăćാൽ േദമാസ്ഈ േലാകെû

സ്േനഹിđിö് എെćവിö് െതĢേലാനീകäയിേലè് േപായി. േåകസ്കസ് ഗലാതäയ്èും

തീെûാസ് ദല്മാതäയ്èും േപായി; (aiōn g165) ൧൧ലൂേèാസ് മാåതേമഎേćാടുകൂെട

ഉĐൂ; മർെèാസ് എനിè് ശുåശൂഷയ്èായി ഉപേയാഗമുĐവൻ ആകയാൽ

അവെനകൂöിെèാ÷് വരിക. ൧൨തിഹിെèാസിെനഞാൻഎെഫെസാസിേലè്

അയđിരിèുćു. ൧൩ ഞാൻ േåതാവാസിൽ കർെĜാസിെě പèൽ വđിö്

േപാćപുതĜും പുസ്തകïളും വിേശഷാൽചർĊലിഖിതïളും നീ വരുേĉാൾ

െകാ÷ുവരിക. ൧൪െചĉുപണിèാരൻഅെലക്സăർഎനിè് വളെര േദാഷം

െചയ്തു; അവൻെറ åപവൃûികൾèു തèവĚം കർûാവ് അവനു പകരം

െചēും. ൧൫അവൻനĊുെട åപസംഗേûാട്അതäăംഎതിർûുനിćതുെകാ÷്

നീയുംഅവെനസൂêിđുെകാĐുക. ൧൬എൻെറ ഒćാം åപതിവാദûിൽആരും

എനിè് തുണ നിćിĭ; എĭാവരും എെćൈകവിöു; അത് അവർè് എതിെര

കണèിടാതിരിèെö. ൧൭എćാൽ കർûാവ് എേćാട് കൂെട നിć് åപസംഗം

എെćെèാ÷്നിവർûിèുവാനുംസകലജാതികളും േകൾèുവാനുംഎെć

ശéീകരിđു; അïെന ഞാൻ സിംഹûിൻെറ വായിൽനിćു രêåപാപിđു.

൧൮ കർûാവ് എെć സകല ദുഷ്åപവൃûിയിൽനിćും വിടുവിđ് തൻെറ

സçർĖീയരാജäûിനായി കാûുസൂêിèും; അവനു എെćേćèും മഹതçം.

ആേമൻ. (aiōn g165) ൧൯ åപിസ്െകèും അകçിലാവിനും ഒേനസിെഫാെരാസിെě

കുടുംബûിനും വąനം െചാĭുക. ൨൦എരസ്െതാസ് െകാരിăäയിൽതാമസിđു;

എćാൽ െåതാഫിെമാസിെനഞാൻ മിേലûിൽ േരാഗിയായി വിöിöുേപാćു. ൨൧
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കഴിവതുംശീതകാലûിന് മുെĉവരുവാൻ åശമിèുക.യൂബൂെലാസുംപൂെദസും

ലീെനാസും െĥൗദിയയുംസേഹാദരĈാർഎĭാവരുംനിനèുവąനംെചാĭുćു.

൨൨ കർûാവ് നിൻെറ ആÿാേവാടുകൂെട ഇരിèെö. കൃപ നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.
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തീെûാസ്

൧നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിൻെറ കğനåപകാരം എെć ഭരേമğിđ

åപസംഗûാൽ തèസമയû് തൻെറ വചനം െവളിെĜടുûിയ, ൨

േഭാഷ്ക് പറയാû ൈദവം സകലകാലûിനും മുെĉ വാëûം െചയ്ത

നിതäജീവെě åപതäാശയിൽ (aiōnios g166) ൩ താൻ തിരെõടുûവരുെട

വിശçാസûിനും ഭéിèനുസാരമായസതäûിൻെറ പരിñാനûിനുമായി,

ൈദവûിൻെറ ദാസനും േയശുåകിസ്തുവിൻെറഅെĜാസ്തലനുമായ പൗെലാസ്, ൪

നĊുെട െപാതുവിശçാസûിൽയഥാർüപുåതനായതീെûാസിന്എഴുതുćത്:

പിതാവായൈദവûിîൽനിćുംനĊുെട രêിതാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും

നിനèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൫ ഞാൻ േåകûയിൽ നിെć

വിöിöുേപാćത്: േശഷിđ കാരäïെള åകമûിലാേè÷തിനും ഞാൻ നിേćാട്

ആñാപിđതുേപാെല എĭാ പöണûിലും മൂĜĈാെര നിയമിേè÷തിനും

തെć. ൬ മൂĜൻ കുĤമിĭാûവനും ഏകഭാരäയുĐവനും ദുർćടĜിെě

åശുതിേയാ അനുസരണേèേടാ ഇĭാû വിശçാസികളായ മèളുĐവനും

ആയിരിേèണം. ൭ അĂäêൻ ൈദവûിൻെറ ഗൃഹവിചാരകനാകയാൽ

കുĤമിĭാûവനായിരിേèണം; തćിġèാരനും മുൻേകാപിയും മദäåപിയനും

കലഹèാരനും ദുർĭാഭേമാഹിയും അരുത്. ൮ എćാൽ അതിഥിåപിയനും

സൽഗുണåപിയനുംസുേബാധശീലനുംനീതിമാനുംനിർĊലനുംഇåąിയജയമുĐവനും

൯ആേരാഗäകരമായ ഉപേദശûാൽ åപേബാധിĜിèുവാനും വിേരാധികൾèു

േബാധം വരുûുവാനും ശéനാേക÷തിന്, ഉപേദശåപകാരമുĐവിശçാസäവചനം

മുറുെകĜിടിèുćവനും ആയിരിേèണം. ൧൦ വൃഥാവാചാലĈാരും, ജനïെള

വòിèുćവരുമായ കീഴടïാû പലരും ഉ÷്; വിേശഷാൽ പരിേėദനèാർ

തെć. ൧൧ അവരുെട വായ് അടയ്േè÷താകുćു. അവർ ദുരാദായûിനു

േവ÷ി, ഉപേദശിèരുതാûത് ഉപേദശിđുെകാ÷് കുടുംബïെള മുഴുവനും

മറിđുകളയുćു. ൧൨ “േåകûർസദാനുണയĈാരും, ദുġജăുèളും മടിയĈാരായ

െപരുവയറĈാരും അേåത” എćുഅവരിൽ ഒരുവൻ, അവരുെട ഒരു åപവാചകൻ

തെć,പറõിരിèുćു. ൧൩ഈസാêäംസതäം തെć;അതുെകാ÷്അവർ

വിശçാസûിൽആേരാഗäമുĐവരായിûീേര÷തിനും ൧൪െയഹൂദെകöുകഥകെളയും

സതäം വിöകലുć മനുഷäരുെട കğനകെളയും åശĂിèാതിരിേè÷തിനും

അവെര കഠിനമായി ശാസിèുക. ൧൫ശുĂിയുĐവർèുഎĭാം ശുĂം തെć;

എćാൽ മലിനĈാർèും അവിശçാസികൾèും ഒćും ശുĂമĭ; അവരുെട

ഹൃദയവും മനĢാêിയും മലിനമായിûീർćിരിèുćു. ൧൬അവർൈദവെû

അറിയുവാൻ åപഖäാപിèുćുെവîിലും åപവൃûികളാൽഅവെന നിേഷധിèുćു.

അവർഅറĜുളവാèുćവരുംഅനുസരണംെകöവരുംയാെതാരുനĭകാരäûിനും

െകാĐരുതാûവരുമാകുćു.

൨നീേയാആേരാഗäകരമായ ഉപേദശûിന് േയാഗäമായത് åപസ്താവിèുക. ൨

വൃĂĈാർസമചിûരുംആദരണീയരും സുേബാധം ഉĐവരും വിശçാസûിലും



തീെûാസ് 344

സ്േനഹûിലുംസഹിഷ്ണുതയിലും ദൃഢതയുĐവരുംആയിരിേèണംഎćും

൩ വൃĂമാരും അïെന തെć സçഭാവûിൽ മാനäതയുĐവരും ഏഷണി

പറയാûവേരാ വീõിന് അടിമെĜടാûവേരാ ആയിരിേèണം എćും ൪

ൈദവവചനം ദുഷിèെĜടാതിരിേè÷തിന് യൗവനèാരûികെള തïളുെട

ഭർûാèĈാേരയും കുöികെളയും സ്േനഹിèുćവരായും ൫ സുേബാധവും

പാതിåവതäവുമുĐവരും വീöുകാരäം േനാèുćവരും ദയയുĐവരും തïളുെടസçă

ഭർûാèĈാർè് കീഴ്െപടുćവരും ആയിരിèുവാൻ പരിശീലിĜിേè÷തിന്

നĈ ഉപേദശിèുćവരായിരിേèണംഎćും åപേബാധിĜിèുക. ൬അåപകാരം

യൗവനèാെരയും സുേബാധമുĐവരായിരിèുവാൻ åപേബാധിĜിèുക. ൭

വിേരാധി നെĊെèാ÷് ഒരു തിĈയും പറയുവാൻ വകയിĭാെത ലðിേè÷തിന്

സകലûിലും നിെćûെćസൽåപവൃûികൾè് മാതൃകയാèി കാണിèുകയും,

൮നിൻെറ ഉപേദശûിൽസതäസĆതയുംഗൗരവവും വാèുകളിൽആേêപിèാൻ

കഴിയാûകൃതäതയും േവണം. ൯ ദാസĈാർനĊുെട രêിതാവായൈദവûിൻെറ

ഉപേദശെû സകലûിലും അലîരിേè÷തിന് യജമാനĈാർè് കീഴടïി

സകലവിധûിലും åപസാദം വരുûുćവരും ൧൦ എതിർ പറയുകേയാ

വòിെđടുèുകേയാ െചēാെത, എćാൽ സകലûിലും നĭ വിശçസ്തത

കാണിèുćവരുമായിരിേèണം. ൧൧ സകലമനുഷäർèും രêാകരമായ

ൈദവകൃപ ഉദിđുവേĭാ; ൧൨ഭéിേകടും ലൗകികേമാഹïളും വർðിèുവാനും,

ഈ േലാകûിൽ സുേബാധേûാടും നീതിേയാടും ൈദവഭéിേയാടും കൂെട

ജീവിèുവാനും അത് നെĊ ശിêിđുവളർûുćു, (aiōn g165) ൧൩ ഭാഗäകരമായ

åപതäാശയ്èായിöും നĊുെട മഹാൈദവവും രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

േതജĢിെě åപതäêതയ്èായിöും നാം കാûുെകാ÷്. ൧൪ അവൻ നെĊ

സകല അധർĊûിൽനിćും വീെ÷ടുèുവാനും സൽåപവൃûികളിൽ

ശുഷ്കാăിയുെĐാരുസçăജനമായിതനിèുശുĂീകരിേè÷തിനുംതെćûാൻ

നമുèുേവ÷ി െകാടുûു. ൧൫ഇത് പൂർĚഅധികാരേûാെട åപസംഗിèുകയും

åപേബാധിĜിèുകയും ശാസിèുകയും െചയ്ക.ആരും നിെćതുėീകരിèരുത്.

൩ ഭരണകർûാèൾèും അധികാരികൾèും കീഴടïുവാനും

അനുസരിèുവാനും സകലസൽåപവൃûിèും ഒരുïിയിരിèുവാനും ൨

ആെരയും കുറിđ് ദൂഷണം പറയാെതയും കലഹിèാെതയും ശാăĈാരായി

സകലമനുഷäേരാടും പൂർĚസൗമäതകാണിèുവാനുംഅവെരഓർĊെĜടുûുക.

൩ മുെĉ നാമും േഭാഷĈാരും അനുസരണമിĭാûവരും വòിèെĜöവരും

നാനാേമാഹïൾèും േഭാഗïൾèുംഅധീനരും വിേദçഷûിലുംഅസൂയയിലും

കാലം കഴിèുćവരും നിąിതരുംഅേനäാനäം െവറുèുćവരുംആയിരുćുവേĭാ. ൪

എćാൽനĊുെട രêിതാവായൈദവûിൻെറ ദയയും മനുഷäേനാടുĐസ്േനഹവും

ഉദിđേĜാൾ, ൫അവൻനെĊനാം െചയ്ത നീതിåപവൃûികളാലĭ, തൻെറ കാരുണäം

െകാ÷ും വീ÷ും ജനûിൻെറശുĂീകരണം െകാ÷ും പരിശുĂാÿാവിനാലുĐ

നവീകരണം െകാ÷ുമേåത രêിđത്. ൬നĊുെട രêിതാവായ േയശുåകിസ്തു

മുഖാăരം നĊുെടേമൽ അേത പരിശുĂാÿാവിെന ധാരാളമായി പകർćു, ൭
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നാം അവൻെറ കൃപയാൽ നീതീകരിèെĜöിö് നിതäജീവെě åപതäാശåപകാരം

അവകാശികളായിûീേര÷തിന്. (aiōnios g166) ൮ഈ വചനം വിശçാസേയാഗäം;

ൈദവûിൽ വിശçസിđവർ സൽåപവൃûികളിൽ ഉĀാഹികളായിരിèുവാൻ

കരുേത÷തിന് നീ ഇത് ഉറĜിđു പറേയണംഎćുഞാൻഇėിèുćു. ഇത് ശുഭവും

മനുഷäർè് ഉപകാരവുംആകുćു. ൯എćാൽമൂഢതർèവും വംശാവലികളും

കലഹവും നäായåപമാണെûèുറിđുĐ വാദവും ഒഴിõുനിൽèുക. ഇവ

നിഷ്åപേയാജനവും വäർüവുമേĭാ. ൧൦ നിïൾèിടയിൽ ഭിćത വരുûുć

മനുഷäേനാട് ഒćുര÷് വöം മുćറിയിĜ് െകാടുûേശഷംഅവെന ഒഴിവാèുക;

൧൧ ഇïെനയുĐവൻ വåകത കാണിđും പാപം െചയ്തും തെćûാൻ കുĤം

വിധിđിരിèുćുഎćുനിനèുഅറിയാമേĭാ. ൧൨ഞാൻഅർെûമാസിെനേയാ

തിഹിെèാസിേനേയാ അേïാö് അയയ്èുേĉാൾ നിെèാെĜാലിസിൽ വć്

എേćാട് േചരുവാൻ ആവതും åശമിèുക. എെăćാൽ അവിെട ഞാൻ

ശീതകാലം കഴിèുവാൻ നിċയിđിരിèുćു. ൧൩ നäായശാസ്åതിയായ

േസനാസിനും അെĜാേĭാസിനും ഒćിനും കുറവിĭാെതയിരിèുവാൻ

ഉĀാഹിđ് യാåത അയയ്èുക. ൧൪ നമുèുĐവരും ഫലമിĭാûവർ

ആകാെത,അതäാവശäസംഗതികളിൽ ഉപകരിേè÷തിന് സൽåപവൃûികൾè്

ഉĀാഹികളായിരിèുവാൻ പഠിèെö. ൧൫എേćാടുകൂെടയുĐവർ എĭാവരും

നിനèുവąനം െചാĭുćു.ഞïെളവിശçാസûിൽസ്േനഹിèുćവർè് വąനം

െചാĭുക. കൃപ നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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ഫിേലേമാൻ

൧ åകിസ്തുേയശുവിനുേവ÷ി തടവുകാരനായ പൗെലാസും, സേഹാദരനായ

തിെമാെഥെയാസും,ഞïളുെട åപിയനും കൂöുേവലèാരനുമായഫിേലേമാൻ

എć നിനèും ൨ സേഹാദരിയായ അĜിയയ്èും ഞïളുെട സഹഭടനായ

അർèിെĜാസിനും നിൻെറ വീöിെല സഭയ്èും എഴുതുćത്: ൩ നĊുെട

പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും

നിïൾè് കൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൪കർûാവായ േയശുവിേനാടും

സകലവിശുĂĈാേരാടും നിനèുĐസ്േനഹെûയും വിശçാസെûയും കുറിđ്

ഞാൻ േകöിöു, ൫ åകിസ്തുേയശു നിമിûം നĊിലുĐ എĭാ നĈയുെടയും

പരിñാനûാൽ നിൻെറ വിശçാസûിൻെറ കൂöായ്മ സഫലമാേക÷തിന്,

൬ എൻെറ åപാർüനയിൽ നിെć ഓർûു എേĜാഴും എൻെറ ൈദവûിന്

സ്േതാåതം െചēുćു. ൭ സേഹാദരാ, വിശുĂĈാരുെട ഹൃദയïൾè് നീ

ഉേĈഷംപകർćതുെകാ÷് നിൻെറസ്േനഹûിൽഎനിè് വളെരസേăാഷവും

ആശçാസവും ഉ÷ായി. ൮ ആകയാൽ ഉചിതമായത് നിേćാട് കğിèുവാൻ

åകിസ്തുവിൽ എനിè് വളെര ൈധരäം ഉെ÷îിലും, ൯ പൗെലാസ് എć

വയĢനും ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിനുേവ÷ി തടവുകാരനുമായിരിèുćഈ

ഞാൻ സ്േനഹം നിമിûം അേപêിèുകയേåത െചēുćത്. ൧൦ തടവിൽ

ഇരിèുേĉാൾഞാൻജനിĜിđഎൻെറ മകനായഒേനസിെമാസിനു േവ÷ിആകുćു

നിേćാട്അേപêിèുćത്. ൧൧അവൻമുെĉനിനèു åപേയാജനമിĭാûവൻ

ആയിരുćു; ഇേĜാൾ നിനèും എനിèും åപേയാജനമുĐവൻ തെć. ൧൨

എനിè് åപാണåപിയനായ അവെന ഞാൻ മടèി അയđിരിèുćു. ൧൩

സുവിേശഷം നിമിûമുĐ തടവിൽ എെć ശുåശൂഷിേè÷തിന് അവെന

നിനèു പകരം എൻെറ അടുèൽ തെć നിർûിെèാൾവാൻ എനിè്

ആåഗഹമു÷ായിരുćു. ൧൪ എîിലും നിൻെറ നĈ നിർĒĆûാൽ അĭ,

മനേĢാെടആേക÷തിന്, നിൻെറസĊതംകൂടാെത ഒćും െചēുവാൻഎനിè്

താğരäമിĭായിരുćു. ൧൫ അവൻ അğകാലം േവർപിരിõിരുćത് അവെന

സദാകാലേûèും നിനèു ലഭിേè÷തിന് ആയിരിèാം; (aiōnios g166) ൧൬

അവൻ ഇനി ദാസനĭ, ദാസേനèാൾ ഉപരി åപിയ സേഹാദരൻ തെć; അവൻ

വിേശഷാൽഎനിè് åപിയൻഎîിൽനിനèു ജഡåപകാരവും കർûാവിലുംഎåത

അധികം? ൧൭ആകയാൽനീഎെćകൂöാളി എćു കരുതുćുഎîിൽഅവെന

എെćേĜാെലസçീകരിèുക. ൧൮അവൻനിേćാട് വĭതുംഅനäായം െചēുകേയാ

കടെĜടുകേയാ െചയ്തിöുെ÷îിൽഅത് എൻെറ േപരിൽ കണèിöുെകാൾക.

൧൯ പൗെലാസ് എć ഞാൻ സçăകēാൽ എഴുതിയിരിèുćു; ഞാൻ തćു

തീർèാം. നീ നിെćûെćഎനിè് തരുവാൻകടംെപöിരിèുćുഎćുഞാൻ

പറേയ÷തിĭേĭാ. ൨൦അേതസേഹാദരാ, നിćിൽനിć് കർûാവിൽ ഒരു ഉപകാരം

എനിè് ആവശäമായിരിèുćു; åകിസ്തുവിൽ എൻെറ ഹൃദയûിന് ഉേĈഷം

പകരുക. ൨൧ നിൻെറ അനുസരണെûĜĤി എനിè് നിċയം ഉ÷്; ഞാൻ

പറയുćതിലുമധികം നീ െചēും എćറിõിöാകുćു ഞാൻഎഴുതുćത്. ൨൨
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അåതയുമĭ, നിïളുെട åപാർüനയാൽ ഞാൻ നിïൾè് നൽകെĜടുെമć്

åപതäാശ ഉĐതുെകാ÷് എനിè് താമസസൗകരäം ഒരുèിെèാĐുക. ൨൩

åകിസ്തുേയശുവിനുേവ÷ിഎേćാട് കൂെട തടവിലാèെĜöഎĜåഫാസും ൨൪എൻെറ

കൂöുേവലèാരനായ മർെèാസും അരിസ്തർെഹാസും േദമാസും ലൂേèാസും

നിനèുവąനം െചാĭുćു. ൨൫നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറകൃപ

നിïളുെടആÿാേവാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.



എåബായർ 348

എåബായർ

൧ആദികാലïളിൽൈദവം മുൻതലമുറകളിലുĐപിതാèĈാേരാട് åപവാചകĈാർ

മുഖാăരം വിവിധ വിധïളിലൂെട സംസാരിđിöു÷്. ൨ഈകാലûാകെö,

ൈദവംതൻെറപുåതനിലൂെട നേĊാടുസംസാരിđിരിèുćു.ആപുåതെനൈദവം

സകലûിനുംഅവകാശിയാèി െവയ്èുകയും,അവൻമുഖാăരം േലാകെû

സൃġിèുകയും െചയ്തു. (aiōn g165) ൩തൻെറപുåതൻ,പിതാവായൈദവûിൻെറ

േതജĢിെě åപതിഫലനവും, ൈദവûിൻെറ സûയുെട åപതിബിംബവും,

സകലേûയും തൻെറ ശéിയുĐ വചനûാൽ സംരêിèുćവനും

ആകുćു. അവൻ മനുഷäെര അവരുെട പാപïളിൽ നിć് ശുĂീകരിđ

േശഷം ഉയരûിൽ ൈദവûിൻെറ വലûുഭാഗû് ഇരിèുćു. ൪ പുåതൻ

ൈദവദൂതĈാേരèാൾ അതäുćതനായിരിèുćു, താൻ അവകാശമാèിയ

നാമം ദൂതĈാരുെട നാമേûèാൾ എåതേയാ േåശഷ്ഠമായിരിèുćു. ൫ “നീ

എൻെറ പുåതൻ; ഞാൻ ഇć് നിെć ജനിĜിđിരിèുćു” എćും “ഞാൻ

അവനു പിതാവും അവൻഎനിè് പുåതനും ആയിരിèും” എćും ദൂതĈാരിൽ

ആെരĜĤിെയîിലും എേĜാെഴîിലും ൈദവം പറõിöുേ÷ാ? ൬ കൂടാെത,

ആദäജാതെനഭൂമിയിേലè്അയയ്èുേĉാൾ: “ൈദവûിൻെറസകലദൂതĈാരും

അവെന നമസ്കരിേèണം” എćും താൻ പറõിരിèുćു. ൭ എćാൽ

ദൂതĈാെരèുറിđ് ൈദവം പറയുćത്: “അവൻ കാĤുകെള തൻെറ ദൂതĈാരും

അìിജçാലെയതൻെറശുåശൂഷകĈാരുംആയിസൃġിđു”എćേåത. ൮പിതാവായ

ൈദവംപുåതേനാേടാ: “ൈദവേമ, നിൻെറസിംഹാസനംഎćുംഎേćèുമുĐത്;

നിൻെറ ആധിപതäûിെě െചേîാൽ നീതിയുĐ െചേîാൽ, (aiōn g165) ൯ നീ

നീതിെയഇġെĜടുകയും ദുġതെയെവറുèുകയും െചയ്തിരിèയാൽൈദവേമ,

നിൻെറ ൈദവം നിൻെറ കൂöുകാരിൽ അധികമായി നിെć ആനąൈതലം

െകാ÷ുഅഭിേഷകം െചയ്തിരിèുćു”എćും ൧൦ “കർûാേവ, നീആദികാലû്

ഭൂമിèു അടിčാനം ഇöു, ആകാശവും അേïയുെട ൈകകളുെട åപവൃûി

ആകുćു. ൧൧അവനശിèും; നീേയാനിലനില്èും;അവഎĭാംവസ്åതംേപാെല

പഴകിേĜാകും; ൧൨ ഉടുĜുേപാെല നീ അവെയ ചുരുöും; വസ്åതംേപാെല അവ

മാറിേĜാകും; നീേയാ മാĤമിĭാെതനിലനിൽèുćവൻ; നിൻെറസംവĀരïൾ

അവസാനിèയുമിĭ”എćും പറയുćു. ൧൩ “ഞാൻനിൻെറശåതുèെള നിൻെറ

പാദïൾè് പീഠമാèുേവാളം നീഎൻെറവലûുഭാഗûിരിè”എćു ദൂതĈാരിൽ

ആേരാെടîിലുംഎേĜാെഴîിലും കğിđിöുേ÷ാ? ൧൪എെćനമസ്കരിèുവാനും,

രêഅവകാശമാèുവാനുĐവരുെടസംരêണûിനായിഅയയ്èെĜടുć

േസവകാÿാèളĭേയാ, ദൂതĈാർ?

൨അതുെകാ÷്, തീർđയായും നാം െതĤിേĜാകാതിരിേè÷തിന് േകö വചനം

വളെരയധികം åശĂേയാെട കരുതിെèാേĐ÷താകുćു. ൨ ദൂതĈാർ

മുഖാăരം നĊുെട മുൻതലമുറയിലുĐ പിതാèĈാേരാട് അരുളിെđയ്ത

വചനംčിരമായിരിèുകയുംഓേരാേരാ ലംഘനûിനുംഅനുസരണേèടിനും

നäായമായ ശിê ലഭിèുകയും െചയ്തു എîിൽ, ൩ ഇåതവലിയ രê നാം
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അവഗണിđാൽ എïെന ശിêയിൽനിć് ഒഴിõുമാറും? രê എćേതാ

ആദäം കർûാവ് അരുളിെđയ്തതും േകöവർ നമുèു ഉറĜിđുതćതും, ൪

ൈദവം അടയാളïളാലും അþുതïളാലും വിവിധ വീരäåപവൃûികളാലും,

മാåതമĭ തൻെറഹിതåപകാരം പരിശുĂാÿാവിൻെറ വിവിധ ദാനïൾെകാ÷ും

സാêäെĜടുûിയതുമാണ്. ൫നാം åപസ്താവിèുćആവരുവാനുĐ േലാകെû

ൈദവം ദൂതĈാരുെടആധിപതäûിൻകീഴിൽഅĭആèിയിരിèുćത്. ൬പകരം,

ദാവീദ്തിരുെവഴുûിെലസîീർûനïളിൽഒരിèൽസാêäെĜടുûിയത് േപാെല

“മനുഷäെന നീ ഓർേè÷തിന് അവൻഎă്? മനുഷäപുåതെനസംരêിേè÷തിന്

അവൻ എăുമാåതം? ൭ നീ അവെന ദൂതĈാേരèാൾ അğം മാåതം താഴ്ûി;

േതജĢും ബഹുമാനവും അവെന അണിയിđിരിèുćു; നിൻെറ ൈകകളുെട

åപവൃûികൾèു നീ അവെനഅധിപതി ആèി, ൮സകലവും മനുഷäരാശിè്

അധീനമാèിയിരിèുćു.” സകലവും അവനുഅധീനമാèിയതിനാൽ ഒćിേനയും

അധീനമാèാെതവിöിöിĭഎćുസ്പġം.എćാൽഇേĜാൾസകലവുംഅവനു

അധീനമായതായികാണുćിĭ. ൯എîിലുംൈദവകൃപയാൽഎĭാവർèുംേവ÷ി

മരണം ആസçദിĜാൻ ദൂതĈാേരèാൾ അğം താഴ്ച വćവനായ േയശു

കġാനുഭവïളും മരണവും അനുഭവിđതുെകാ÷് മഹതçവും ബഹുമാനവും

അണിõവനായി നാംഅവെന കാണുćു. ൧൦അേനകം പുåതĈാെര േതജĢിേലè്

നയിèുവാൻഅവരുെട രêയ്è് കാരണമായ േയശുവിെനകġാനുഭവïളാൽ

സĉൂർണനാèുćത്, സകലേûയും സൃġിđ് സംരêിèുć ൈദവെû

സംബĆിđിടേûാളം ഉചിതമായിരുćു. ൧൧വിശുĂീകരിèുćേയശുവിേനയും

അവനാൽ വിശുĂീകരിèെĜടുć ഏവരുെടയും പിതാവ് ൈദവം തെć.

അത് േഹതുവായി വിശുĂീകരിèുćവനായ åകിസ്തു അവെര സേഹാദരĈാർ

എćു വിളിèുവാൻ ലðിèാെത: ൧൨അവൻ ൈദവേûാട് “ഞാൻ നിൻെറ

നാമെû എൻെറ സേഹാദരĈാേരാട് കീർûിèും; സഭാമേĂä ഞാൻ നിെć

സ്തുതിèും” ൧൩ എćും “ഞാൻ അവനിൽ ആåശയിèും” എćും “ഇതാ,

ഞാനും ൈദവം എനിè് തć മèളും” എćും പറയുćു. ൧൪അതുെകാ÷്

മാംസരéïേളാട് കൂടിയ മèെളേĜാെല, åകിസ്തുവും മാംസരéïേളാട്

കൂടിയവനായി മരണûിൻെറഅധികാരിയായ പിശാചിെന ൧൫തൻെറ മരണûാൽ

നിർവീരäനാèി, ജീവകാലûുടനീളം മരണഭീതിയാൽ അടിമകളായിരുćവെര

ഒെèയും വിടുവിđു. ൧൬എîിലും തീർđയായും ദൂതĈാെരസഹായിèുവാനĭ

അåബാഹാമിൻെറ സăതികെള സഹായിèുവാനേåത åകിസ്തു വćത്. ൧൭

അതുെകാ÷് ജനûിൻെറ പാപïൾè് åപായċിûം വരുûുവാൻഅവൻ

കരുണയുĐവനും ൈദവകാരäûിൽ വിശçസ്തമഹാപുേരാഹിതനുംആേക÷തിന്

സകലûിലും തൻെറസേഹാദരĈാേരാട്അനുരൂപെĜേട÷ത്ആവശäമായിരുćു.

൧൮എെăćാൽേയശുവുംപരീêിèെĜടുകയുംപീഢനïൾസഹിèുകയും

െചയ്തതിനാൽപരീêിèെĜടുćവെരസഹായിèുവാൻകഴിവുĐവൻആകുćു.

൩അതുെകാ÷് സçർĖീയവിളിയിൽ പîാളികളായ വിശുĂ സേഹാദരĈാേര,

നാം സçീകരിđ് ഏĤുപറയുć വിശçാസûിൻെറ അെĜാസ്തലനും,



എåബായർ 350

മഹാപുേരാഹിതനുമായ േയശുവിെന åശĂിđുേനാèുവിൻ. ൨ േമാെശ

ൈദവഭവനûിൽ ഒെèയും വിശçസ്തനായിരുćതുേപാെല േയശുവും തെć

നിയമിđാèിയൈദവûിĈുĉാെകവിശçസ്തൻആകുćു. ൩ ഭവനെûèാളും

ഭവനം നിർĊിđവന് അധിക മഹതçമുĐതുേപാെല േയശുവും േമാശേയèാൾ

അധികം മഹതçûിന് േയാഗäൻ എćു െവളിെĜöിരിèുćു. ൪ഏത് ഭവനവും

നിർĊിĜാൻ ഒരാൾ േവണം; സർĔവും നിർĊിđവൻൈദവം തെć. ൫ േമാെശ

വാസ്തവമായുംൈദവഭവനûിൽ ഒെèയും വിശçസ്ത ശുåശൂഷèാരനായിരുćത്,

ൈദവം ഭാവിയിൽഅരുളിെđēുവാനിരുćകാരäïൾè്സാêäംപറേയ÷തിനേåത.

൬എćാൽ åകിസ്തുേവാതൻെറ ഭവനûിന്അധികാരം ഭരേമğിèെĜöപുåതനായിö്

തെćവćു; നമുè്അവനിലുĐ ദൃഢവിശçാസവും, നാം åപതäാശിèുćതിലുĐ

അഭിമാനവുംഅവസാനേûാളം മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽനാം തെćഅവൻെറ

ഭവനംആകുćു. ൭അതുെകാ÷് പരിശുĂാÿാവ് അരുളിെđēുćതുേപാെല:

“ഇć് നിïൾ അവൻെറ ശĝം േകൾèുćുെവîിൽ ൮ മരുഭൂമിയിൽവđ്

പരീêാസമയïളിെല മĀരûിൽ, നിïളുെട പൂർവികരായ യിåസാേയൽ

മèൾ െചയ്തതുേപാെല നിïളുെട ഹൃദയം കഠിനമാèരുത്. ൯അവിെടവđ്

നിïളുെട മുൻ തലമുറകളിലുĐ പിതാèĈാർ ൈദവേûാട് മĀരിèുകയും

നാğതു ആ÷് എൻെറ åപവർûികെള ക÷ിöും എെć പരീêിèുകയും

െചയ്തു. ൧൦ അതുെകാ÷് എനിè് ആ തലമുറേയാട് നീരസം ഉ÷ായി.

അവർ എേĜാഴും െതĤിേĜാകുć ഹൃദയമുĐവർ എćും എൻെറ വഴികെള

അറിയാûവർ എćും ഞാൻ പറõു: ൧൧അവർè് ഞാൻ നൽകാനിരുć

സçčതയുĐ േദശû്അവർ åപേവശിèയിĭഎćുഞാൻഎൻെറ േകാപûിൽ

സതäംെചയ്തു.” ൧൨സേഹാദരĈാേര, ജീവനുĐ ൈദവെû തäജിđുകളയുć

അവിശçാസമുĐ ദുġഹൃദയം നിïളിൽ ആർèും ഉ÷ാകാതിരിèുവാൻ

ജാåഗതയുĐവരായിരിèുക. ൧൩ åപതäുത, നിïളിൽ ആരും പാപûിൻെറ

ചതിയാൽ വòിèെĜടാതിരിേè÷തിന് “ഇć്” എćു പറയുć ദിവസïൾ

ഉĐിടേûാളംകാലംഓേരാ ദിവസവുംഅേനäാനäം åപേബാധിĜിđുെകാൾവിൻ. ൧൪

നĊുെട വിശçാസം,ആദിമുതൽഅăäം വെര ദൃഢമായിĜിടിđുെകാ÷ിരുćാൽനാം

åകിസ്തുവിൽപîാളികളായിûീർćിരിèുćു. ൧൫ “ഇć് നിïൾഅവൻെറശĝം

åശĂിèുćുെവîിൽ,ൈദവേûാടുĐ മĀരûിൽഹൃദയïെളയിåസേയലäർ

കഠിനമാèിയതുേപാെല നിïളുെട ഹൃദയïെള കഠിനമാèരുത്” എćു

തിരുെവഴുû് പറയുćതിൽ ൧൬ആരാകുćുൈദവശĝം േകöിöു മĀരിđവർ?

മിåസയീമിൽനിć് േമാെശമുഖാăരംവിേമാചിതരായഎĭാവരുമേĭാ. ൧൭നാğതു

ആ÷്ൈദവംആേരാട് േകാപിđു? പാപം െചയ്തവേരാടĭേയാ?അവരുെട ശവïൾ

മരുഭൂമിയിൽ വീണുേപായി. ൧൮എൻെറ സçčതയിൽ åപേവശിèയിĭ എćു

ആണയിöത് അനുസരണംെകöവേരാടĭാെത പിെćആേരാടാകുćു? ൧൯ഇïെന

അവരുെടഅവിശçാസംനിമിûംഅവർè്എൻെറസçčതയിൽ åപേവശിèുവാൻ

കഴിõിĭഎćുനാം കാണുćു.



എåബായർ 351

൪അതുെകാ÷്,ൈദവûിൻെറവിåശമûിൽ åപേവശിèുവാനുĐവാëûം

േശഷിđിരിèയാൽ നിïളിൽ ആർെèîിലും അത് ലഭിèാെതേപായി

എćു വരാതിരിĜാൻ നാം ജാåഗതയുĐവരായിരിèുക. ൨ അവെരേĜാെല

നാമും ൈദവിക വിåശമെûèുറിđുĐ ഈ സദ് വാർû േകöവർ ആകുćു;

എîിലും േകöവർ വിശçാസേûാെട അംഗീകരിèായ്കെകാ÷് േകö സേąശം

അവർè് ഉപകാരമായി തീർćിĭ. ൩ വിശçസിđവരായ നാമേĭാ വിåശമûിൽ

åപേവശിèുćത്; േലാകčാപനûിîൽ സൃġികർĊïൾ പൂർûിയായ

േശഷവും: “അവർഎൻെറ വിåശമûിൽ åപേവശിèയിĭഎćുഞാൻഎൻെറ

േകാപûിൽസതäംെചയ്തു”എćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. ൪ “ഏഴാം നാളിൽ

ൈദവം തൻെറ സകലåപവൃûികളും പൂർûിയാèി വിåശമിđു” എćു ഏഴാം

നാളിെനèുറിđ് േവദåഗĄûിൽപറõിരിèുćു. ൫ “എൻെറവിåശമûിൽഅവർ

åപേവശിèയിĭ”എćുഇവിെട വീ÷ുംഅരുളിെđēുćു. ൬അതുെകാ÷് ചിലർ

അതിൽ åപേവശിèുവാൻഅവസരം േശഷിđിരിèയാലും മുĉ് സദ് വാർû േകöവർ

അനുസരണേèടുനിമിûം åപേവശിèാെത േപാകയാലും, ൭ മുĉ് ഉĂരിđതു

േപാെലവളെരകാലûിന് േശഷംൈദവം ദാവീദിലൂെട, “ഇć്”എെćാരു ദിവസം

പിെćയും നിċയിđിരിèുćുഎćു െവളിെĜടുûുćു; “ഇć്അവൻെറശĝം

േകൾèുćു എîിൽ നിïളുെട ഹൃദയം കഠിനമാèരുത്” എćു ദാവീദിലൂെട

അരുളിെđēുćു. ൮ േയാശുവഅവെരസçčതയുĐ േദശû് åപേവശിĜിđിരുćു

എîിൽ ൈദവം മെĤാരു ദിവസെûèുറിđ് വീ÷ും പറയുകയിĭായിരുćു. ൯

ആകയാൽൈദവജനûിന് ഒരു ശĒûനുഭവം ലഭിèുവാനിരിèുćു. ൧൦ൈദവം

തൻെറ åപവൃûികളിൽനിćു വിമുéനായതു േപാെലഅവൻെറ വിåശമûിൽ

åപേവശിđഏെതാരുവനും തൻെറ åപവൃûികളിൽനിćു വിമുéനായിûീർć്

വിåശമിèുćു. ൧൧അതുെകാ÷് നാംആരും യിåസാേയൽജനത െചയ്തതുേപാലുĐ

അനുസരണേèടിെěഅേതഅവčയിൽവീഴാതിരിേè÷തിന്ആൈദവിക

വിåശമûിൽ åപേവശിèുവാൻ ഉĀാഹമുĐവരായിരിè. ൧൨ൈദവûിൻെറ

വചനംജീവനുംൈചതനäവുമുĐതായിഇരുവായ്ûലയുĐഏത്വാളിേനèാളും

മൂർđേയറിയതും േദഹിെയആÿാവിൽനിćും, സĆികെള മðകളിൽനിćും

േവർപിരിèുംവെര തുളđുെചĭുćതും ഹൃദയûിെല ചിăകെളയും ഉേāശïെളയും

വിേവചിđറിയുćതും ആകുćു. ൧൩ അവൻെറ ദൃġിയ്è് മറõിരിèുć

ഒരു സൃġിയുമിĭ; സകലവും അവൻെറ കĚിന് വäéവും, മറവിĭാûതുമായി

കിടèുćു; അïെനയുĐ ൈദവûിൻെറ മുĉിലാണു നാം കണè്

േബാĂäെĜടുേû÷ത്. ൧൪ആകയാൽസçർĖûിേലè്ആേരാഹണംെചയ്ത

ൈദവപുåതനായ േയശു േåശഷ്ഠമഹാപുേരാഹിതനായി നമുèു ഉĐതുെകാ÷് നാം

നĊുെട വിശçാസം മുറുെകĜിടിđുെകാൾക. ൧൫ നമുèുĐ മഹാപുേരാഹിതൻ

നĊുെടബലഹീനതകളിൽസഹതാപംകാണിèുവാൻകഴിയാûവനĭ;പകരം

സർĔûിലും നമുèുതുലäനായി åപേലാഭിèെĜöിöും പാപംഇĭാûവനായിരുćു.

൧൬ അതുെകാ÷് കരുണ ലഭിĜാനും തĀമയû് സഹായûിനുĐ കൃപ

åപാപിèുവാനുമായി നാംൈധരäേûാെട കൃപാസനûിന്അടുûു െചĭുക.
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൫ മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിć് എടുèുć ഏത് മഹാപുേരാഹിതനും

മനുഷäർèുേവ÷ി പാപപരിഹാര വഴിപാടും യാഗവും അർĜിèുവാൻ

ൈദവകാരäûിൽ നിയമിèെĜടുćു. ൨താനും ബലഹീനതയുĐവനാകയാൽ

അറിവിĭാûവേരാടും വഴി െതĤിേĜാകുćവേരാടുംസഹതാപംകാണിèുവാൻ

കഴിയുćവനും ൩ ബലഹീനതനിമിûം ജനûിന് േവ÷ി എćേപാെല

തനിèുേവ÷ിയും പാപയാഗം അർĜിേè÷ിയവനും ആകുćു. ൪എćാൽ

അഹേരാെനേĜാെലൈദവംവിളിèുćവനĭാെതആരും മഹാപുേരാഹിതൻെറ

čാനംസçതേവഎടുèുćിĭ. ൫അതുേപാെല åകിസ്തുവും മഹാപുേരാഹിതൻ

ആകുവാനുĐപദവിസçതേവഎടുûിöിĭ; “നീഎൻെറപുåതൻ; ഇć്ഞാൻനിെć

ജനിĜിđിരിèുćു”എćുഅവേനാട്അരുളിെđയ്തൈദവംഅവനുെകാടുûതേåത.

൬അïെനതിരുെവഴുûിൽമെĤാരിടû്: “നീ മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം

എേćèും ഒരു പുേരാഹിതൻ” എćു പറയുćു. (aiōn g165) ൭ åകിസ്തു ഈ

േലാകûിൽജീവിđിരുćകാലû് തെćമരണûിൽനിćു രêിèാൻകഴിയുć

ൈദവേûാട് ഉđûിലുĐനിലവിളിേയാടും കĚുനീേരാടുംകൂെട åപാർüനയും,

അഭയയാചനയും നടûുകയും, ൈദവേûാടുĐ ഭയഭéി നിമിûം ഉûരം

ലഭിèുകയും െചയ്തു. ൮താൻൈദവപുåതൻആെണîിലും, കġാനുഭവïളിലൂെട

അനുസരണം പഠിđ് പരിപൂർĚനായി, ൯ തെć അനുസരിèുć ഏവർèും

നിതäരêയുെട കാരണവുമായിûീർćു. (aiōnios g166) ൧൦ മൽèീേസെദèിെě

åകമåപകാരം മഹാപുേരാഹിതൻ എćു ൈദവûാൽ നാമകരണം െചēെĜöും

ഇരിèുćു. ൧൧ ഈ േയശുവിെനèുറിđു ഞïൾèു വളെര പറവാനു÷്;

എîിലുംനിïൾേകൾèുവാൻഉĀാഹമിĭാûവരാകയാൽവിവരിđ് തരുവാൻ

åപയാസം. ൧൨കാലയളവ് കണèാèി േനാèിയാൽഇേĜാൾ ഉപേദġാèĈാർ

ആയിരിേè÷വരാണ് നിïൾ, എîിലും ൈദവûിൻെറ അരുളĜാടുകളുെട

ആദäപാഠïെള തെć നിïൾè് വീ÷ും ഉപേദശിđു തേര÷ിവćിരിèുćു;

കöിയായുĐ ആഹാരമĭ, പാലേåത നിïൾè് ആവശäെമć് വćിരിèുćു.

൧൩ പാൽ മാåതം കുടിèുćവൻ ശിശുവിെനേĜാെല നീതിയുെട വചനûിൽ

അനുഭവപരിചയമിĭാûവനേåത. ൧൪ േനേരമറിđ് കöിയായുĐ ആഹാരം

മുതിർćവർèുĐതാണ്;ശരിെയെതĤിൽനിć് വിേവചിđറിയുവാനുംനĈതിĈകെള

തിരിđറിയുവാനുമായിഅനുഭവïളാൽഅഭäസനം തികõപകçത åപാപിđവർേè

അത് പĤുകയുĐൂ.

൬അതുെകാ÷് åകിസ്തുവിെനèുറിđുĐആദäപാഠïെളവിö് പൂർĚവളർđ

åപാപിèുവാൻ തുടർđയായി നിർĒĆപൂർവം åശമിèുക. നിർðീവ

åപവൃûികെളèുറിđുĐ മാനസാăരം, ൈദവûിലുĐ വിശçാസം, ൨

സ്നാനïെളèുറിđുĐ അടിčാന ഉപേദശം, ൈകെവĜ്, മരിđവരുെട

പുനരുüാനം, നിതäശിêാവിധിഎćിïെനയുĐഅടിčാനം നാം പിെćയും

ഇേട÷തിĭ. (aiōnios g166) ൩ൈദവംഅനുവദിèുćപêംനാം പൂർĚപരിñാനം

േനടും. ൪എćാൽ ഒരിèൽൈദവûിൻെറ åപകാശനം ലഭിèുകയും സçർĖീയദാനം

ആസçദിèുകയും പരിശുĂാÿാവിൽപîാളികളാകുകയും ൫ൈദവûിൻെറ നĭ
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വചനവും വരുവാനുĐ േലാകûിൻെറശéിയുംആസçദിèുകയും െചയ്തവർ (aiōn

g165) ൬വീണുേപാെയîിൽഅവെര യഥാčാനെĜടുûുćത് അസാധäമാണ്.

അവർ സçയം ൈദവപുåതെന വീ÷ും åകൂശിèുćവരും അവനു േലാകാപവാദം

വരുûുćവരും ആകെകാ÷് അവെര പിെćയും മാനസാăരûിേലèു

പുതുèുćത് അസാധäമാണ്. ൭ പലേĜാഴായി െപയ്ത മഴെവĐം സçീകരിđിö്,

കൃഷി െചēുćവർè് ഫലåപദമായസസäാദികെള വിളയിèുകയാെണîിൽ ഭൂമി

ൈദവûിൽനിć്അനുåഗഹം åപാപിèുćു. ൮മുĐും െഞരിõിലും മുളĜിđാേലാ

അത് നിഷ്åപേയാജനവും ശാപåഗസ്തവുമാകുćു; ചുöുകളകഅേåതഅതിൻെറ

അവസാനം. ൯എćാൽഞïൾഇïെനസംസാരിèുćുഎîിലും åപിയമുĐവേര,

ഉûമവും രêയുെട േåശഷ്ഠവുമായഅനുഭവïൾനിïളിലുെ÷ć് വളെര ഉറĜും

ഞïൾèു÷്. ൧൦നിïളുെട åപവൃûികളും വിശുĂĈാെര ശുåശൂഷിđതിനാലും

ശുåശൂഷിèുćതിനാലുംൈദവനാമേûാട് കാണിđസ്േനഹവും മറćുകളയുവാൻ

തèവĚം അവൻ അനീതിയുĐവനĭ. ൧൧എćാൽ നിïൾ ഓേരാരുûരും

åപതäാശയുെട പൂർĚനിċയം åപാപിèുവാൻ അവസാനേûാളം ഒരുേപാെല

ഉĀാഹം കാണിèണെമć് ഞïൾ അതിയായി ആåഗഹിèുćു. ൧൨

അïെനനിïൾഉĀാഹം െകöവരാകാെത, വിശçാസûാലും ദീർഘêമയാലും

വാëûïെളഅവകാശമാèുćവരുെടഅനുകാരികളായിûീരുവിൻ. ൧൩ൈദവം

അåബാഹാമിേനാട് വാëûം െചēുേĉാൾ തെćèാൾ വലിയവെനെèാ÷് സതäം

െചയ്വാൻഇĭാതിരുćിö് തൻെറനാമûിൽതെćസതäം െചയ്തു: ൧൪ “ഞാൻ

നിെćഅനുåഗഹിèയും നിെćവർĂിĜിèുകയും െചēും”എćുഅരുളിെđയ്തു.

൧൫അïെനഅåബാഹാംêമേയാെട ദീർഘകാലം കാûിരുć് വാëûവിഷയം

േനടുകയും െചയ്തു. ൧൬തïേളèാൾവലിയവെനെèാ÷േĭാ മനുഷäർസതäം

െചēുćത്;അïെനഇടുćആണഅവർè് ഉറĜും തർèമിĭാûതുമാകുćു. ൧൭

അതുെകാ÷്ൈദവംവാëûûിെěഅവകാശികൾè്തൻെറ ഉേāശäം മാറാûത്

എćു അധികം സ്പġമായി കാണിèുവാൻ തീരുമാനിđിö് ഒരു ആണയാലും

ഉറĜുെകാടുûു. ൧൮ൈദവം ഉറĜുെകാടുûര÷ുകാരäïളായ “ഞാൻനിെć

അനുåഗഹിèയും നിെć വർĂിĜിèുകയും െചēും” എć വാëûûിൽ

ഉറđുനിൽèുകയുംൈദവûിൽശരണûിനായിഓടിവćനാം മാറിേĜാകാûതും

ൈദവûിൻെറവാè് വäാജമĭഎćു െതളിയിèെĜöതും ശéിയുĐതുമായഈ

åപേബാധനം åപാപിèുവാൻഇടവരുćു. ൧൯ആåപതäാശനമുèുആÿാവിൻെറ

ഒരു നîൂരം തെć; അത് നിċിതവും സുčിരവും തിരĠീലèĜുറûുĐ

അതിവിശുĂ čലേûയ്è് കടèുćതുമാകുćു. ൨൦ അവിേടè് േയശു

മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരംഎേćèും മഹാപുേരാഹിതനായി മുĉുകൂöി

നമുèുേവ÷ി åപേവശിđിരിèുćു. (aiōn g165)

൭ശാേലം രാജാവും അതäുćതനായ ൈദവûിൻെറ പുേരാഹിതനുമായ ഈ

മൽèീേസെദè്, രാജാèĈാെര നിåഗഹിđ് മടïിവരുćഅåബാഹാമിെന

എതിേരĤുെചć്അനുåഗഹിđു. ൨അåബാഹാംമൽèീേസെദèിന്താൻപിടിđടèിയ

സകലûിൽ നിćും പûിെലാć് വീതം െകാടുûു. മൽèീേസെദè് എć
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േപരിന് നീതിയുെട രാജാെവćും, ശാേലംരാജാവ്എćതിന് സമാധാനûിൻെറ

രാജാവ് എćുംഅർüം ഉ÷്. ൩അവനു പിതാവിĭ, മാതാവിĭ, വംശാവലിയിĭ,

ജീവാരംഭവും ജീവാവസാനവും ഇĭ;അവൻൈദവപുåതന് തുലäനായിഎേćèും

പുേരാഹിതനായിരിèുćു. ൪ ഇവൻ എåത മഹാൻ എćു åശĂിèുവിൻ;

നĊുെട പൂർĔപിതാവായ അåബാഹാംകൂെടയും യുĂûിൽ പിടിെđടുû

വിേശഷസാധനïളിൽ നിćും പûിെലാć് അവനു െകാടുûുവേĭാ. ൫

േലവിപുåതĈാരിൽപൗേരാഹിതäംലഭിèുćവർèുനäായåപമാണåപകാരംജനേûാടു

ദശാംശം വാïുവാൻകğന ഉ÷്;അത്അåബാഹാമിൻെറസăതികളായി തീർć

യിåസാേയലäേരാടാകുćു വാïുćതു. ൬എćാൽ മൽèീേസെദè് േലവിയുെട

വംശാവലിയിൽ ഉൾെĜടാûവൻ ആെണîിലും അåബാഹാമിേനാട് ദശാംശം

വാïിയും ൈദവûിൽനിć് വാëûïൾ åപാപിđവെനഅനുåഗഹിđുമിരിèുćു.

൭ ഉയർćവൻ താണവെനഅനുåഗഹിèുćു എćതിന് തർèം ഏതുമിĭേĭാ.

൮ഇവിെട മരിèുć പുേരാഹിതർ ദശാംശം വാïുćു; എćാൽ അവിെടേയാ

അïെനയĭ എേćèും ജീവിđിരിèുćു എć സാêäം åപാപിđവൻ

തെć ദശാംശം വാïുćു. ൯ ദശാംശം വാïുć േലവിയും അåബാഹാം

മുഖാăരം ദശാംശം െകാടുûിരിèുćു എćു ഒരു വിധûിൽ പറയാം.

൧൦അവൻെറ പിതാവിെന മൽèീേസെദè് എതിേരĤേĜാൾ േലവി അവൻെറ

ശരീരûിൽ അടïിയിരുćുവേĭാ. ൧൧ േലവി പൗേരാഹിതäûാൽ ജനûിന്

നäായåപമാണം ലഭിđ് സĉൂർĚത വെćîിൽ, അഹേരാൻെറ åകമåപകാരം

എćു പറയാെത മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം േവെറാരു പുേരാഹിതൻ

വരുവാനുĐആവശäംഎăായിരുćു? ൧൨പൗേരാഹിതäം മാറിേĜാകുćതാെണîിൽ

നäായåപമാണûിനും കൂെട മാĤം വേര÷ത്ആവശäമായിരിèുćു. ൧൩എćാൽ

ഇതുആെരèുറിđ് പറõിരിèുćുേവാഅവൻ േവെറാരു േഗാåതûിലുĐവൻ;

ആ േഗാåതûിൽ ആരും യാഗപീഠûിîൽ പുേരാഹിതശുåശൂഷ െചയ്തിöിĭ.

൧൪ െയഹൂദേഗാåതûിൽ നിć് നĊുെട കർûാവ് ഉദയം െചയ്തു എćു

സ്പġമേĭാ; ആ േഗാåതെûĜĤി േമാെശ പൗേരാഹിതäം സംബĆിđ് ഒćും

കğിđിöിĭ. ൧൫ഈപുതിയ പുേരാഹിതൻനäായåപമാണåപകാരംഎഴുതിയിരിèുć

മാനുഷിക വംശപരĉരയിലĭ, അഴിõുേപാകാû ജീവൻെറ ശéിയാൽ

ഉളവായ ൧൬ മൽèീേസെദèിന് സദൃശനായി മെĤാരു പുേരാഹിതൻ എćു

പറõിരിèുćതിനാൽ ഇത് ഏĤവുമധികം വäéമാകുćു. ൧൭ തിരുവചനം

അവെനĜĤി സാêäം പറയുćത്: “നീ മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരംഎേćèും

പുേരാഹിതൻ”എćാണേĭാ. (aiōn g165) ൧൮മുൻകാലïളിെലകğനകൾ,അതിൻെറ

ബലഹീനതയും നിഷ്åപേയാജനവും നിമിûം മാĤമു÷ായി. ൧൯നäായåപമാണം

ഒćിേനയും പൂർûീകരിđിöിĭേĭാ — എćിരുćാലും നാം ൈദവേûാടു

അടുèുćതിനുĐഏെറനĭ åപതäാശയും വćിരിèുćു. ൨൦ഈനĭ åപതäാശ

ആണേയാടുകൂെട അേåത സംഭവിđത്, എćാൽ മĤുĐവേരാ ആണ കൂടാെത

പുേരാഹിതĈാരായിûീർćു. ൨൧എćാൽ ൈദവം: ഇവേനാ: “നീ എേćèും

പുേരാഹിതൻഎćുസതäംെചയ്തു,അനുതപിèുകയുമിĭ”എćുആണേയാടുകൂെട
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തെć േയശുവിെനèുറിđ് പറയുćു. (aiōn g165) ൨൨ഇത് െകാ÷ു തെć േയശു

ഈ േåശഷ്ഠ ഉടĉടിയുെട ഉറĜുമായിതീർćിരിèുćു. ൨൩ വാസ്തവമായും

മരണംതടയുćത് നിമിûംപുേരാഹിതĈാർè് നിതäമായി ശുåശൂഷതുടരുവാൻ

കഴിയായ്കെകാ÷്പുേരാഹിതĈാർഓേരാരുûരായിശുåശൂഷതുടർćവർഅേനകർ

ആകുćു. ൨൪ ഇവേനാ, എേćèും ജീവിđിരിèുćതുെകാ÷് എേćèും

നിലനിൽèുć പൗേരാഹിതäം ആകുćു åപാപിđിരിèുćത്. (aiōn g165) ൨൫

അതുെകാ÷് താൻ മുഖാăരമായി ൈദവേûാടു അടുèുćവർèുേവ÷ി

പêവാദം െചയ്വാൻ സദാ ജീവിèുćവനാകയാൽ അവെര പരിപൂർĚമായി

രêിèാൻഅവൻ åപാപ്തനാകുćു. ൨൬ഇïെനയുĐമഹാപുേരാഹിതനേĭാ

നമുèു വാസ്തവമായും േവ÷ിയിരുćത്: പാപമിĭാûവൻ, നിർേāാഷൻ,

നിർĊലൻ,പാപികേളാട് േവർെപöവൻ,സçർĖെûèാൾഉćതനായിûീർćവൻ;

൨൭ മുൻപുĐ മഹാപുേരാഹിതĈാെരേĜാെല ആദäം സçăപാപïൾèായും

പിെć ജനûിൻെറ പാപïൾèായും ദിനംåപതി യാഗം അർĜിèുവാൻ

ആവശäമിĭാûവൻതെć.അത്അവൻഒരിèൽഎĭാവർèുമായി തെćûാൻ

യാഗം അർĜിđുെകാ÷് െചയ്തുതീർûുവേĭാ. ൨൮നäായåപമാണം അപൂർĚ

മനുഷäെര മഹാപുേരാഹിതĈാരാèുćു; നäായåപമാണûിന് േശഷേമാ,ആണയുെട

വചനേമാ ൈദവം െചയ്ത വാëûåപകാരം എേćèും പൂർĚനായിûീർć

പുåതെന മഹാപുേരാഹിതനാèുćു. (aiōn g165)

൮നാംഈപറയുćതിെě ഉേāശäംഎെăćാൽ:സçർĖûിൽൈദവûിൻെറ

വലûുഭാഗû് ഇരുćവനായി, ൨ വിശുĂčലûിെěയും ൈദവം

čാപിđ സതäകൂടാരûിെěയും ശുåശൂഷകനായ മഹാപുേരാഹിതൻ

നമുèു÷്. താൻ േകവലം നശçരനായ മനുഷäനĭ. ൩ഏത് മഹാപുേരാഹിതനും

വഴിപാടും യാഗവും അർĜിèുവാനായി നിയമിèെĜടുćു; ആകയാൽ

അർĜിèുവാൻ അതäാവശäമായും വĭതും േവണം. ൪ എćാൽ åകിസ്തു

ഭൂമിയിൽആയിരുെćîിൽ ഒരിèലും പുേരാഹിതൻആകയിĭായിരുćു; കാരണം

നäായåപമാണåപകാരം വഴിപാട് അർĜിèുć പുേരാഹിതർ ഭൂമിയിൽ ഉ÷േĭാ.

൫അവർ സçർĖീയമായതിെě ദൃġാăവും നിഴലുമായതിൽ ശുåശൂഷ െചēുćു,

“പർĔതûിൽ നിനèു കാണിđ മാതൃകåപകാരം നീ സകലവും െചയ്വാൻ

േനാèുക” എćു അരുളിെđയ്തതിനനുസാരമായി േമാെശ കൂടാരം തീർĜാൻ

ആരംഭിđു. ൬ എćാൽ åകിസ്തുേവാ വിേശഷതേയറിയ വാëûïളിേĈൽ

čാപിèെĜö മികđ ഉടĉടിയുെട മĂäčനാകയാൽ,അതിൻെറ വിേശഷതയ്è്

ഒûവĚം വിേശഷതേയറിയ ശുåശൂഷയും åപാപിđിരിèുćു. ൭ ഒćാമെû

നിയമം കുറവിĭാûതായിരുćു എîിൽ ര÷ാമെതാćിനു േവ÷ി ഇടം

അേനçഷിèയിĭായിരുćു. ൮എćാൽ ൈദവം അവരുെട കുറവുകെള ക÷ു

അരുളിെđēുćത്: “ഞാൻ യിåസാേയൽ ഗൃഹേûാടും െയഹൂദാഗൃഹേûാടും

പുതിെയാരു നിയമം െചēുć കാലം വരും എćു കർûാവിൻെറ അരുളĜാടു.

൯ഞാൻ അവരുെട മുൻ തലമുറകളിലുĐ പിതാèĈാെര ൈകയ്è് പിടിđ്

മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവć നാളിൽ ഞാൻ അവേരാട് െചയ്ത
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നിയമംേപാെല അĭ; അവർ എൻെറ നിയമûിൽ നിലനിćിĭ; ഞാൻഅവെര

ആദരിđതുമിĭഎćുകർûാവിൻെറഅരുളĜാടു. ൧൦ഈകാലം കഴിõേശഷം

ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാട് െചയ്വാനിരിèുćനിയമം ഇïെനആകുćു:

ഞാൻ എൻെറ നäായåപമാണം അവരുെട ഉĐിലാèി അവരുെട ഹൃദയïളിൽ

എഴുതും; ഞാൻ അവർè് ൈദവമായും അവർ എനിè് ജനമായും ഇരിèും.

൧൧ ഇനി അവരിൽ ആരും തൻെറ കൂöുകാരെനയും തൻെറ സേഹാദരെനയും

ൈദവെûഅറിയുകഎćുപറõുപഠിĜിേè÷തിĭ;അവർആബാലവൃĂം

എĭാവരും എെć അറിയും. ൧൨ ഞാൻ അവരുെട അകൃതäïെളèുറിđ്

കരുണയുĐവൻ ആകും; അവരുെട പാപïെള ഇനി ഓർèയുമിĭ എćു

കർûാവിൻെറഅരുളĜാടു.” ൧൩പുതിയത്എćുപറയുćതിനാൽആദä ഉടĉടിെയ

പഴയതാèിയിരിèുćു; എćാൽ പഴയതാകുćതും ജീർĚിèുćതും എĭാം

താമസിയാെതഇĭാെതയാകും.

൯എćാൽആദä ഉടĉടിèു േപാലും ഭൂമിയിൽആരാധനയ്èായുĐčലïളും

åകമïളും ഉ÷ായിരുćു. ൨സമാഗമനകൂടാരûിനുĐിൽ ആദäഭാഗû്

നിലവിളèും േമശയും കാഴ്ചയĜവും ഉ÷ായിരുćു.അതിന് വിശുĂčലംഎćു

േപർ. ൩ ര÷ാം തിരĠീലയ്è് പിćിേലാഅതിവിശുĂംഎć ഭാഗം. ൪അതിൽ

െപാćുെകാ÷ുĐധൂപപീഠവും മുഴുവനും െപാćു െപാതിõനിയമെപöകവും

അതിനകû് മć ഇöു െവđ െപാൻപാåതവും അഹേരാൻെറ തളിർûവടിയും

നിയമûിൻെറകğലകകളും ൫അതിന് മീെതകൃപാസനെûമൂടുć േതജĢിെě

െകരൂബുകളും ഉ÷ായിരുćു.അത് ഇേĜാൾഓേരാćായി വിവരിĜാൻകഴിയുćിĭ.

൬ഇവഇïെനതീർćേശഷംപുേരാഹിതĈാർനിതäം മുൻകൂടാരûിൽെചćു

ശുåശൂഷ കഴിèും. ൭ ര÷ാമേûതിേലാആ÷ിൽ ഒരിèൽ മഹാപുേരാഹിതൻ

മാåതം െചĭും; രéം കൂടാെതഅĭ;അത്അവൻതനിèുേവ÷ിയും ജനûിൻെറ

മന: പൂർĔമĭാû െതĤുകൾèുേവ÷ിയും അർĜിèും. ൮ഈ മുൻകൂടാരം

നില്èുേćടേûാളംകാലംവിശുĂമąിരûിേലèുĐവഴി െവളിെĜöിĭഎćു

പരിശുĂാÿാവ് ഇതിനാൽ െവളിെĜടുûുćു. ൯ആസമാഗമനകൂടാരം ഈ

കാലേûè് ഒരുസാദൃശäമേåത.ആരാധകെěമനĢാêിയിൽപൂർĚസമാധാനം

വരുûുവാൻപരäാപ്തമĭാûവഴിപാടും യാഗവുമാണ്അćുഅർĜിđുേപാćത്.

൧൦അവഭêണïൾ, പാനീയïൾ,ആചാരസംബĆമായശുĂീകരണïൾ,

എćിവേയാട് കൂടിയ ആ ബാഹäാചാരïൾ, ൈദവം പുതിയ വäവčിതികൾ

ഏർെĜടുûുćത് വെര അനുഷ്ഠിèുവാനുĐതായിരുćു. ൧൧ åകിസ്തുേവാ

വരുവാനുĐനĈകളുെട മഹാപുേരാഹിതനായിവćിö്,ൈകĜണിയĭാûതായി,

എćുവđാൽഈേലാകസൃġിയിൽ ഉൾെĜടാûതായി മഹതçവും പൂർĚവുമായ

ഒരു കൂടാരûിൽ കൂടി ൧൨ ആöുെകാĤĈാരുെടയും പശുèിടാèളുെടയും

രéûാലĭ,സçăരéûാൽതെćഒരിèലായിö് വിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിđ്

എേćèുമുെĐാരു വീെ÷ടുĜ് ഉറĜാèി. (aiōnios g166) ൧൩ ആചാരåപകാരം

ആöുെകാĤĈാരുെടയും കാളകളുെടയും രéവും പശുഭസ്മവും മലിനെĜöവരുെട

േമൽതളിèുćതുനിമിûംഅവർè്ശാരീരികശുĂി വരുûുćുഎîിൽ, ൧൪



എåബായർ 357

നിതäൈദവാÿാവിനാൽ ൈദവûിന് തെćûാൻ നിഷ്കളîനായി അർĜിđ

åകിസ്തുവിൻെറ രéം, നിïളുെട മനĢാêിെയനിർðീവഅനുഷ്ഠാനïളിൽ

നിćും േമാചിĜിđ്, ജീവനുĐ ൈദവെû ആരാധിĜാൻ എåത അധികമായി

ശുĂീകരിèും? (aiōnios g166) ൧൫അത് നിമിûംആദä ഉടĉടിയിൻകീഴിലുĐവരുെട

ലംഘനïൾèുĐ ശിêയായ മരണûിൽ നിćുĐ വീെ÷ടുĜിനായി ഒരു

മരണം ഉ÷ാകയും, അതിലൂെട നിതäാവകാശûിെě വാëûം ൈദവûാൽ

വിളിèെĜöവർèു ലഭിേè÷തിന് åകിസ്തു പുതിയനിയമûിൻെറ മĂäčൻ

ആകുകയും െചയ്തു. (aiōnios g166) ൧൬ വിൽപåതം ഉĐ ഇടû് അത് എഴുതിയ

ആളിൻെറ മരണം െതളിയിèെĜേട÷ത്ആവശäം. ൧൭വിൽപåതം തēാറാèിയ

ആളിൻെറ ജീവകാലേûാളംഅതിന് ഉറĜിĭ; മരണേശഷമാണ്അത് åപാബലäûിൽ

വരുćത്. ൧൮അതുെകാ÷് ആദäഉടĉടിയും രéം കൂടാെത åപതിഷ്ഠിđതĭ.

൧൯ േമാെശ നäായåപമാണûിെല സകല കğനയും ജനേûാടു åപസ്താവിđ

േശഷം പശുèിടാèളുെടയുംആöുെകാĤĈാരുെടയും രéെûെവĐവും ചുവć

ആöുേരാമവും ഈേസാĜുമായി എടുûു പുസ്തക ചുരുളുകളിേĈലും സകല

ജനûിേĈലും തളിđു: ൨൦ “ഇതുൈദവംനിïേളാടു കğിđ ഉടĉടിയുെട രéം”

എćുപറõു. ൨൧അïെനതെćഅവൻകൂടാരûിേĈലുംആരാധനയ്èുĐ

ഉപകരണïളിേĈലുംഎĭാം രéം തളിđു. ൨൨നäായåപമാണåപകാരംഏകേദശം

സകലവും രéûാൽ ശുĂീകരിèെĜടുćു: രéം െചാരിõിöĭാെത

വിേമാചനമിĭ. ൨൩ ആകയാൽ സçർĖûിലുĐവയുെട åപതിബിംബïെള

ഈവകയാൽ ശുĂമാèുćത് ആവശäം എîിൽ, സçർĖീയമായവയ്േèാ

ഇവേയèാൾ നĭ യാഗïൾ ആവശäം. ൨൪ åകിസ്തു വാസ്തവമായതിെě

åപതിബിംബമായി മനുഷäനിർĊിതമായ ഒരു വിശുĂമąിരûിേലèĭ, ഇേĜാൾ

നമുèുേവ÷ി ൈദവസćിധിയിൽ åപതäêനാകുവാൻ സçർĖûിേലèേåത

åപേവശിđത്. ൨൫മഹാപുേരാഹിതൻആ÷ുേതാറും തേěതĭാûരéേûാടുകൂെട

വിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിèുćതുേപാെല, åകിസ്തുതെćûാൻവീ÷ുംവീ÷ും

അർĜിേè÷ിയആവശäമിĭ. ൨൬അïെനയായാൽേലാകčാപനംമുതൽഅവൻ

പലേĜാഴുംകġമനുഭവിേè÷ിയിരുćു.എćാൽഅവൻകാലസĉൂർണതയിൽ

സçăയാഗംെകാ÷ു പാപപരിഹാരം വരുûുവാൻ ഒരിèൽ മാåതം åപതäêനായി.

(aiōn g165) ൨൭മനുഷäെരĭാം ഒരിèൽമരിèയുംപിെćനäായവിധിയു÷ാകുകയും

െചēുćു. ൨൮ åകിസ്തുവുംഅïെനതെćഅേനകരുെടപാപïെളനീèുവാൻ

ഒരിèൽ യാഗമായി അർĜിèെĜöു. ഇനിയും വരുćത് പാപûിന് പരിഹാരം

വരുûുവാനĭ, åപതäുത തനിèായി êമേയാെട കാûുനില്èുćവരുെട

രêയ്èായി ര÷ാമത് åപതäêനാകും.

൧൦നäായåപമാണം വരുവാനുĐനĈകളുെട നിഴൽഎćĭാെത, കാരäïളുെട

യഥാർü രൂപമĭാûതുെകാ÷്, ആ÷ുേതാറും ആവർûിèുć

അേത യാഗïൾ െകാ÷ു അടുûുവരുćവർè് സൽഗുണപൂർûി

വരുûുവാൻ ഒരുനാളും കഴിവുĐതĭ. ൨ അĭാെയîിൽ ആരാധനèാർè്

ഒരിèൽശുĂിവćതിെě േശഷം പാപïെളèുറിđുĐ മേനാേബാധം പിെć
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ഉ÷ാകാûതിനാൽ യാഗം കഴിèുćത് നിćുേപാകയിĭേയാ? ൩ ഇേĜാേഴാ

ആ÷ുേതാറും യാഗïളാൽപാപïളുെടഓർĊഉ÷ാകുćു. ൪കാളകളുെടയും

ആടുകളുെടയും രéûിന് പാപïെള നീèുവാൻകഴിയുćത്അസാധäമെåത. ൫

ആകയാൽ åകിസ്തു േലാകûിൽ വćേĜാൾ താൻ പറയുćു: “ഹനനയാഗവും

വഴിപാടും നീആåഗഹിđിĭ;എćാൽ ഒരു ശരീരം നീഎനിè് ഒരുèിയിരിèുćു.

൬ സർĔാംഗേഹാമïളിലും പാപപരിഹാര യാഗïളിലും നീ åപസാദിđിĭ. ൭

അേĜാൾഞാൻപറõു: ഇതാ,ഞാൻവരുćു; പുസ്തകđുരുളിൽഎെćèുറിđ്

എഴുതിയിരിèുćു; ൈദവേമ, നിൻെറ ഇġം െചയ്വാൻ ഞാൻ വരുćു”

എćു അവൻ പറയുćു. ൮ നäായåപമാണåപകാരം കഴിđുവരുć യാഗïളും

വഴിപാടുകളും സർĔാംഗ േഹാമïളും പാപപരിഹാര യാഗïളും നീ ഇėിđിĭ,

അവയിൽ åപസാദിđതുമിĭഎćിïെനപറõേശഷം: ൯ഇതാ, നിൻെറഇġം

െചയ്വാൻ ഞാൻ വരുćു എćു പറõുെകാ÷് അവൻ ര÷ാമേûതിെന

čാപിèുവാൻ ഒćാമെûആചാരïെളനീèിèളയുćു. ൧൦ആര÷ാമെû

അനുഷ്ഠാനïളാൽ,അതായത് േയശുåകിസ്തു ഒരിèലായികഴിđശരീരയാഗûാൽ

നാം വിശുĂീകരിèെĜöിരിèുćു. ൧൧ വാസ്തവമായും ഏത് പുേരാഹിതനും

ദിവേസനശുåശൂഷിđിöും ഒരുനാളും പാപïെളപരിഹരിĜാൻകഴിയാûഅേത

യാഗïെള വീ÷ുംവീ÷ും അർĜിđും െകാ÷ു നില്èുćു. ൧൨ åകിസ്തുേവാ

പാപïൾè് േവ÷ി ഒരിèലായി യാഗംഅർĜിđിö്എേćèുംൈദവûിൻെറ

വലûുഭാഗû്, ൧൩ശåതുèൾതൻെറപാദപീഠംആകുേവാളംകാûിരിèുćു.

൧൪ഏകയാഗûാൽഅവൻവിശുĂീകരിèെĜടുćവർè്സദാകാലേûèും

സൽഗുണപൂർûി വരുûിയിരിèുćു. ൧൫അത് പരിശുĂാÿാവും നേĊാട്

സാêീകരിèുćു. ൧൬ “ഈ കാലം കഴിõേശഷം ഞാൻ അവേരാട്

െചയ്വാനിരിèുć നിയമം ഇïെനയാകുćു: ഞാൻ എൻെറ നäായåപമാണം

അവരുെട ഉĐിലാèിഅവരുെടഹൃദയïളിൽഎഴുതുംഎćുകർûാവിൻെറ

അരുളĜാടു” എćു അരുളിെđയ്തേശഷം: ൧൭ “അവരുെട പാപïെളയും

അകൃതäïെളയും ഞാൻ ഇനി ഓർèയുമിĭ” എćുകൂടി അരുളിെđēുćു.

൧൮ ആകയാൽ പാപïളുെട േമാചനം നടćിരിèുćതിനാൽ, ഇനി േമൽ

പാപïൾè് േവ÷ി ഒരു യാഗവുംആവശäമിĭ. ൧൯അതുെകാ÷് സേഹാദരĈാേര,

േയശുവിൻെറ രéûാൽ നാം ൈധരäേûാെട അതിവിശുĂčലേûè്

åപേവശിേè÷തിനായി, ൨൦ േയശു തൻെറ േദഹം എć തിരĠീലയിൽകൂടി

നമുèുേവ÷ി ജീവനുĐ പുതുവഴി തുറèുകയും െചയ്തു. ൨൧ കൂടാെത

ൈദവഭവനûിൽ നമുè് ഒരു മഹാപുേരാഹിതേനയും ലഭിđിരിèുćതിനാൽ,

൨൨നാം ദുർĊനĢാêിനീïിയവരായി തളിđു ശുĂീകരിđഹൃദയേûാെടയും

ശുĂെവĐûാൽകഴുകെĜö ശരീരേûാെടയും വിശçാസûിൻെറ പൂർĚനിċയം

പൂ÷് പരമാർü ഹൃദയേûാെട അടുûു െചĭുക. ൨൩ åപതäാശയുെട

ഉറĜ് നാം മുറുെക പിടിđുെകാൾക; വാëûം െചയ്തവൻ വിശçസ്തനേĭാ.

൨൪ സ്േനഹûിനും സൽåപവൃûികൾèും ഉĀാഹം വർĂിĜിèുവാൻ

അേനäാനäം േåപാൽസാഹിĜിèുവാൻ åശĂിèുക. ൨൫ചിലർ െചēുćതുേപാെല
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നĊുെട സഭാേയാഗïെള ഉേപêിèാെത തĊിൽ åപേബാധിĜിđുെകാ÷്,

കർûാവിൻെറനാൾസമീപിèുćുഎćുകാണും േതാറുംഅത്അധികമധികമായി

െചേē÷താകുćു. ൨൬ സതäûിൻെറ പരിñാനം ലഭിđേശഷം നാം

മനഃപൂർĔം പാപം െചയ്താൽ പാപപരിഹാരûിന് േവ÷ി ഇനി ഒരു യാഗവും

അവേശഷിèുćിĭ. ൨൭ മറിđ് ഭയîരമായ നäായവിധിേയയും ൈദവെû

എതിർèുćവെര ദഹിĜിèുവാനുĐ േåകാധാìിേയയുംആകുćു േനരിേട÷ി

വരിക. ൨൮ േമാെശയുെട നäായåപമാണം ലംഘിèുćവന് കരുണ കൂടാെത

ര÷ു മൂćു സാêികളുെട വാെമാഴിയാൽ മരണശിê കğിèുćുവേĭാ. ൨൯

ൈദവപുåതെനചവിöിèളയുകയുംതെćവിശുĂീകരിđനിയമ രéെûമലിനം

എćു നിരൂപിèയും കൃപയുെട ആÿാവിെന നിąിèയും െചയ്തവൻ എåത

കഠിനേമറിയശിêയ്è് പാåതമാകുംഎćുനിïൾചിăിđു േനാèുവിൻ. ൩൦

“åപതികാരം എനിèുĐത്, ഞാൻ പകരം െചēും” എćും “കർûാവ് തൻെറ

ജനെûനäായംവിധിèും”എćുംഅരുളിെđയ്തവെനനാംഅറിയുćുവേĭാ. ൩൧

ജീവനുĐൈദവûിൻെറകēിൽവീഴുćത് ഭയîരം. ൩൨നിïൾè് åപകാശനം

ലഭിđേശഷം, പരസäമായ നിąകളാലും പീഢകളാലും നിïൾകġതയനുഭവിđു. ൩൩

കൂടാെത, ആ വക കġതകൾ അനുഭവിèുćവർè് കൂöാളികളായിûീർćും

ഇïെനകġïളാൽവളെര േപാരാöം കഴിđ പൂർĔകാലംഓർûുെകാൾവിൻ. ൩൪

തടവുകാേരാട് നിïൾസഹതാപംകാണിđു. കൂടാെതസçർĖûിൽനിലനില്èുć

ഉûമസĉû് നിïൾè് ഉ÷് എćറിõ് സĉûുകളുെട അപഹാരവും

സേăാഷേûാെട സഹിđുവേĭാ. ൩൫ അതുെകാ÷് മഹാ åപതിഫലമുĐ

നിïളുെടആÿൈധരäം തĐിèളയരുത്. ൩൬ൈദേവġം െചയ്തു വാëûം

åപാപിèുവാൻനിïൾè്സഹിഷ്ണതആവശäം. ൩൭ “ഇനിഎåതയുംഅğകാലം

കഴിõിö് വരുവാനുĐവൻ തീർđയായും വരും, താമസിèയുമിĭ.” ൩൮

എćാൽ “എൻെറ നീതിമാൻ വിശçാസûാൽ ജീവിèും; പിൻമാറുćു എîിൽ

ഞാൻ അവനിൽ åപസാദിèയിĭ” എćിïെന തിരുെവഴുûു÷േĭാ? ൩൯

നാേമാ നാശûിേലèു പിĈാറുćവരുെട കൂöûിലĭ, വിശçസിđു ജീവരê

åപാപിèുćവരുെട കൂöûിലേåതആകുćു.

൧൧എćാൽ വിശçാസം എćേതാ, ൈധരäേûാെട ചിലത് åപതീêിèുć

ഒരുവൻെറ ഉറĜാണ്.അത് കാണാൻകഴിയാûകാരäïളുെട നിċയവും

ആകുćു. ൨ഇåപകാരമേĭാ പൂർĔപിതാèĈാർè് തïളുെട വിശçാസം നിമിûം

ൈദവûിൻെറഅംഗീകാരം ലഭിđത്. ൩ഈåപപòംൈദവûിൻെറ കğനയാൽ

സൃġിèെĜöിരിèുćുഎćും, നാം കാണുćഈേലാകûിനു, ദൃശäമായതĭ

കാരണം, åപതäുത åപപòംൈദവûിൻെറവചനûാൽസൃġിèെĜöുഎćും

നാം വിശçാസûാൽ മനĢിലാèുćു. (aiōn g165) ൪ വിശçാസûാൽ ഹാെബൽ

ൈദവûിന് കയീേěതിലും ഉûമമായ യാഗം കഴിđു; അതിനാൽ അവനു

നീതിമാൻ എć സാêäം ലഭിđു. ൈദവം അവൻെറ വഴിപാടിന് സാêäം

കğിđു. മരിđേശഷവുംഅവൻവിശçാസûാൽസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുćു. ൫

വിശçാസûാൽ ഹാേനാè് മരണം കാണാെത എടുèെĜöു; ൈദവം അവെന
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എടുûുെകാ÷തിനാൽ കാണാെതയായി. അവൻ ൈദവെû åപസാദിĜിđു

എćുഅവൻഎടുèെĜöതിനു മുെĉസാêäം åപാപിđു. ൬എćാൽവിശçാസം

കൂടാെതൈദവെû åപസാദിĜിèുകഅസാധäം തെć;ൈദവûിൻെറഅടുèൽ

വരുćവൻ ൈദവം വാഴുćു എćും തെć അേനçഷിèുćവർè് åപതിഫലം

െകാടുèുćു എćും വിശçസിേè÷ത് ആവശäമാകുćു. ൭ വിശçാസûാൽ

േനാഹ അതുവെര കാണാûവെയèുറിđ് മുćറിയിĜു÷ായിö് ൈദവിക

ഭയേûാെട തൻെറ കുടുംബûിൻെറ രêèായിö് ഒരു െപöകം തീർûു;

അïെനആഅനുസരണûിെě åപവർûി നിമിûംഅവൻ േലാകെûകുĤം

വിധിèുകയും വിശçാസûാലുĐനീതിയ്è്അവകാശിയായി തീരുകയും െചയ്തു.

൮വിശçാസûാൽഅåബാഹാം തനിèുഅവകാശമായി കിöുവാനിരുć േദശേûè്

േപാകുവാനുĐ വിളിേകöേĜാൾ, അനുസരണേûാെട എവിേടè് േപാകുćു

എćറിയാെതപുറെĜöു. ൯വിശçാസûാൽഅവൻവാëûേദശû് ഒരു പരേദശി

എćേപാെല െചćു വാëûûിന് കൂöവകാശികളായ യിസ്ഹാèിേനാടും

യാേèാബിേനാടും കൂെട കൂടാരïളിൽ പാർûു. ൧൦ ൈദവം ശിğിയായി

നിർĊിđതുംഅടിčാനïളുĐതുമായ നഗരûിനായി താൻ ദർശനേûാെട

കാûിരുćു. ൧൧ വിശçാസûാൽ അåബാഹാമും, സാറായും തïൾè് ഒരു

മകെനനൽകുംഎćു വാëûം െചയ്തവെനവിശçസ്തൻഎćുഎĚുകയാൽ

åപായം കഴിõിöും പുേåതാğാദനûിന് ശéിåപാപിđു. ൧൨ അതുെകാ÷്

മൃതåപായനായവനായ ഈ ഒരുവനിൽനിć് തെćയാണ്, െപരുĜûിൽ

ആകാശûിെല നêåതïൾേപാെലയും കടğുറെû എĚിèൂടാû

മണൽേപാെലയുംസăതികൾജനിđത്. ൧൩ഇവർഎĭാവരും വാëûനിവൃûി

åപാപിđിെĭîിലും ദൂരûുനിć് അത് ക÷ു സçാഗതം െചയ്തും ഭൂമിയിൽ

തïൾഅനäരും പരേദശികളും എćു ഏĤുപറõും െകാ÷ു വിശçാസûിൽ

മരിđു. ൧൪ഇïെനപറയുćവർഒരു പിതൃേദശംഅവർèായിഅേനçഷിèുćു

എćു വäéമാèുćു. ൧൫ വാസ്തവമായും അവർ വിöുേപാć േദശെû

ഓർûിരുćുഎîിൽ മടïിേĜാകുവാൻഅവസരം ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. ൧൬പേê

അവേരാഅധികം നĭ േദശെûതെć,അതായത് സçർĖീയമായതിെന തെć

åപതീêിđിരുćു;അതുെകാ÷്ൈദവംഅവരുെടൈദവംഎćു വിളിèെĜടുവാൻ

ലðിèുćിĭ; അവൻ അവർèായി ഒരു നഗരം ഒരുèിയിരിèുćുവേĭാ.

൧൭ വിശçാസûാൽ അåബാഹാം താൻ പരീêിèെĜöേĜാൾ യിസ്ഹാèിെന

യാഗംഅർĜിđു. അെത, വാëûïെളസേăാഷേûാെടൈകെèാ÷വൻ

തൻെറ ഏകജാതെന യാഗം അർĜിđു; ൧൮ മുćേമ യിസ്ഹാèിൽനിćു

ജനിèുćവർനിൻെറസăതിഎćു വിളിèെĜടുംഎćഅരുളĜാടുഅവനു

ലഭിđിരുćു ൧൯ യിസ്ഹാèിെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć് ഉയിർĜിèുവാൻ

ൈദവംശéൻഎćുഅåബാഹാം വിശçസിèുകയും, മരിđവരുെടഇടയിൽനിć്

എഴുേćĤവെനേĜാെല അവെന തിരിെക åപാപിèുകയും െചയ്തു. ൨൦

വിശçാസûാൽ യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനയും ഏശാവിെനയും ഭാവികാലം

സംബĆിđ്അനുåഗഹിđു. ൨൧വിശçാസûാൽയാേèാബ് മരണകാലûിîൽ
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േയാേസഫിൻെറ മèെളഇരുവെരയുംഅനുåഗഹിèയും തൻെറഊćുവടിയുെട

അĤûുചാരിെèാ÷് നമസ്കരിèയും െചയ്തു. ൨൨വിശçാസûാൽേയാേസഫ്

താൻ മരിèാറായേĜാൾയിåസാേയൽമèളുെടപുറĜാടിൻെറകാരäംഓർĊിĜിđു,

തൻെറഅčികൾഅവേരാെടാĜംഎടുേèണംഎćു കğന െകാടുûു. ൨൩

േമാെശജനിđേĜാൾശിശുസുąരൻഎćുഅĊയĜĈാർക÷ിö്, വിശçാസûാൽ

രാജാവിൻെറ കğന ഭയെĜടാെത അവെന മൂćുമാസം ഒളിĜിđുവđു. ൨൪

വിശçാസûാൽ േമാെശ താൻ വളർćേĜാൾ ഫറേവാൻെറ പുåതിയുെട മകൻ

എćുവിളിèെĜടുćതുനിരസിèയും, ൨൫പകരംപാപûിൻെറഅğകാലെû

സേăാഷേûèാളും ൈദവജനേûാട് കൂെട കġമനുഭവിèുćത് നĭെതć്

ക÷ു അത് തിരെõടുèുകയും െചയ്തു. ൨൬ ഭാവിയിൽ ലഭിèുവാനുĐ

åപതിഫലം േനാèിയതുെകാ÷് മിåസയീമിെല നിേêപïേളèാൾ åകിസ്തു

നിമിûമുĐനിąവലിയധനംഎćുഎĚുകയും െചയ്തു. ൨൭വിശçാസûാൽ

േമാെശ മിåസയീം വിöുേപാćു.അവൻകാണാനാകാûൈദവെûക÷തുേപാെല

ഉറđുനില്èുകയാൽ രാജാവിൻെറ േകാപെûഭയെĜöിĭ. ൨൮വിശçാസûാൽ

അവൻ തïളുെട കടിõൂലുകെള സംഹാരകൻ െതാടാതിരിĜാൻ െപസഹ

ആചരിèുകയും വാതിലുകളിൽ രéംതളിèുകയും െചയ്തു. ൨൯വിശçാസûാൽ

അവർ ഉണïിയ നിലûു കൂെട എćേപാെല െചîടലിൽ കൂടി കടćു; അത്

മിåസയീമäർ െചയ്വാൻ േനാèിയേĜാൾെചîടൽഅവെരവിഴുïികളõു. ൩൦

വിശçാസûാൽഅവർഏഴു ദിവസം െയരിേഹാപöണമതിലിനു ചുĤും നടćേĜാൾ

മതിൽ ഇടിõുവീണു. ൩൧ വിശçാസûാൽ രാഹാബ് എć േവശä ഒĤുകാെര

സമാധാനേûാെട ൈകെèാ÷തിനാൽ അനുസരണം െകöവേരാടു കൂെട

നശിèാതിരുćു. ൩൨ഇനിഞാൻഎă് പറേയ÷ു? ഗിേദäാൻ,ബാരാè്, ശിംേശാൻ,

യിപ്താഹ്, ദാവീദ് എćവെരയും ശമൂേവൽ മുതലായ åപവാചകĈാെരയും കുറിđ്

വിവരിĜാൻസമയം േപാരാ. ൩൩വിശçാസûാൽഅവർ രാജäïെളകീഴടèി, നീതി

åപവർûിđു, വാëûം åപാപിđു, സിംഹïളുെട വായിൽനിćും വിടുവിèെĜöു,

൩൪തീയുെടബലം െകടുûി, വാൾമുനയിൽ നിćും രêåപാപിđു, േരാഗûിൽ

സൗഖäം åപാപിđു, യുĂûിൽവീരĈാരായ്തീർćു,അനäĈാരുെടൈസനäïെള

ഓടിđു. ൩൫ സ്åതീകൾè് തïളുെട മരിđവെര ഉയിർെûഴുേćĤതിനാൽ

തിരിെക ലഭിđു; മĤുചിലർ ഏĤവും നെĭാരു ഉയിർെûഴുേćğ് ലഭിേè÷തിന്

േമാചനംസçീകരിèാെതപീഢനംഏĤു. ൩൬ േവെറ ചിലർ പരിഹാസം, ചാöവാർ,

ചïല, തടവ് ഇവയാലുĐപരീêഅനുഭവിđു. ൩൭കേĭറ്ഏĤു,ഈർđവാളാൽ

ര÷ായിഅറുèെĜöു, പരീêിèെĜöു, വാളാൽെകാĭെĜöു, ജടയാടുകളുെടയും

േകാലാടുകളുെടയും േതാൽധരിđു,ബുĂിമുöും ഉപåദവവും കġവുംസഹിđു. ൩൮

കാടുകളിലും മലകളിലും ഗുഹകളിലും ഭൂമിയുെടപിളർĜുകളിലും ഉഴćുവലõു;

േലാകം അവർè് േയാഗäമായിരുćിĭ. ൩൯അവർ എĭാവരും വിശçാസûാൽ

സാêäം ലഭിđിöും വാëû നിവൃûി åപാപിđിĭ. ൪൦അവർ നെĊ കൂടാെത

രêാപൂർûി åപാപിèാതിരിേè÷തിന് ൈദവം നമുèുേവ÷ി ഏĤവും

നĭെതാćു മുൻകരുതിയിരുćു.
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൧൨ആകയാൽ സാêികളുെട ഇåത വലിെയാരു സമൂഹം നമുèു ചുĤും

നില്èുćതുെകാ÷് നെĊബലഹീനമാèുćസകല ഭാരïളുംഎറിõു

കളõിö്, നെĊ േവഗûിൽ മുറുെകപിടിèുćപാപïെളവിöു നമുèു മുĉിൽ

െവđിരിèുć മĀരഓöംčിരനിċയേûാെടഓടുക. ൨വിശçാസûിൻെറ

കാരണèാരനും, പൂർûി വരുûുćവനുമായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നĊുെട

കĚുകൾ ഉറĜിèുക; åകിസ്തു, തൻെറ മുĉിൽ െവđിരുć സേăാഷം

ഓർûു åകൂശിെന സഹിèുകയും അതിൻെറ അപമാനം അവഗണിđ്

ൈദവസിംഹാസനûിെě വലûുഭാഗû് ഇരിèുകയും െചയ്തു. ൩നിïൾ

മാനസികമായിêീണിđ് തളരാതിരിĜാൻ, പാപികൾതനിèു വിേരാധമായി പറõ

ഹീനമായതും െവറുേĜാെടയുമുĐ കുĤെĜടുûലുകെള സഹിđ åകിസ്തുവിെന

ധäാനിđുെകാൾവിൻ. ൪ പാപേûാടുĐ േപാരാöûിൽ രéെđാരിđിേലാളം

നിïൾ ഇതുവെര എതിർû് നിćിöിĭേĭാ. ൫ മèേളാടു എćേപാെല

ൈദവം നിïേളാടു അരുളിെđയ്ത åപേബാധനം നിïൾ മറćുകളõുേവാ?

“എൻെറ മകേന, കർûാവിൻെറ ശിêെയ ലഘുവായി കാണരുത്; അവൻ

ശാസിèുേĉാൾ ഹൃദയûിൽ മടുĜു÷ാകുകയുമരുത്. ൬ കർûാവ് താൻ

സ്േനഹിèുć ഏവെനയും ശിêിèുćു; താൻ ൈകെèാĐുć ഏത്

മകെനയും തĭുćു”എćിïെന, ൭ശിêണûിെě ഭാഗമായി പരീêണïൾ

സഹിèുćനിïേളാടുൈദവം മèേളാടുഎćേപാെല െപരുമാറുćു;അĜൻ

ശിêിèാû മകൻ എവിെടയുĐു? ൮ എĭാവരും åപാപിèുć ശിêണം

കൂടാതിരിèുćുഎîിൽനിïൾമèളĭഅĜൻഏെതćറിയാûസăതികളേåത.

൯നĊുെടജഡസംബĆമായപിതാèĈാർനെĊശിêിđേĜാഴും നാംഅവെര

ബഹുമാനിđിരുćുവേĭാ; എîിൽആÿാèളുെട പിതാവിന് ഏĤവുംഅധികമായി

നാം കീഴടïി ജീവിേè÷തĭേയാ? ൧൦ നിċയമായും നĊുെട പിതാèĈാർ

ശിêിđത് തൽèാലേûèും തïൾèു േബാധിđ åപകാരവുമേåത;എćാൽ

ൈദവേമാ, നാംഅവൻെറവിശുĂി åപാപിേè÷തിന് നĊുെട ഗുണûിനായി തെć

ശിêിèുćു. ൧൧ഏത് ശിêയും തൽèാലം സേăാഷകരമĭ ദുഃഖകരമേåത;

പിćേûതിേലാഅതിനാൽശിêണംലഭിđവർè്നീതിഎćസമാധാനഫലം

ലഭിèും. ൧൨ആകയാൽ നിïളുെട തളർćിരിèുćകരïെള ഉയർûുവിൻ,

ബലഹീനമായിരിèുćമുöുകെളശéിെĜടുûുവിൻ. ൧൩നിïളുെട പാദïൾè്

േനരായ പാത ഒരുèുവിൻ; മുടăുĐത് വീ÷ും തളർćുേപാകാെത സൗഖäം

åപാപിèെö. ൧൪ എĭാവേരാടും സമാധാനേûാടും, വിശുĂിേയാടും കൂെട

െപരുമാറുവിൻ;ശുĂീകരണംകൂടാെതആരുംകർûാവിെനകാണുകയിĭ. ൧൫

ജാåഗതയായിരിĜീൻ; ആരും ൈദവകൃപ വിöു പിൻമാറുവാനും, വĭ കയ്പുമുĐ

േവരും മുളđുെപാïികലèമു÷ാèിഅേനകർഅതിനാൽമലിനെĜടുവാനും

ഇടയാകുമേĭാ, ൧൬ആരും ദുർćടĜുകാരേനാ, ഒരു ഊണിന് േജäഷ്ഠാവകാശം

വിĤുകളõഏശാവിേനേĜാെലഅഭéേനാആയിûീരുകയും െചēാതിരിĜാൻ

കരുതിെèാൾവിൻ ൧൭അവൻപിćേûതിൽഅനുåഗഹം ലഭിĜാൻആåഗഹിđു

എîിലും, തൻെറ പിതാവിൻെറ മുൻപാെക മാനസാăരûിനായി ഒരവസരം
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അേനçഷിèാõതുെകാ÷്, കĚുനീേരാടുകൂെട അേപêിđിöും തĐെĜöു

എćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. ൧൮സ്പർശിèാവുćതും തീ കûുćതുമായ

പർĔതûിനും േമഘതമĢ്, കൂരിരുö്, െകാടുîാĤ്, ൧൯കാഹളനാദം, വാèുകളുെട

ശĝംഎćിവയ്èും അടുèൽഅĭേĭാ നിïൾ വćിരിèുćത്. ആ ശĝം

േകöവർ ഇനി ഒരു വചനവും തïേളാട് പറയരുേത എćു അേപêിđു. ൨൦

എെăćാൽഒരു മൃഗം േപാലുംആപർĔതെûെതാöാൽഅതിെനകെĭറിõു

െകാേĭണംഎćുĐൈദവകğനഅവർè്സഹിèുവാൻകഴിയുമായിരുćിĭ.

൨൧ഞാൻഅതäăം േപടിđു വിറയ്èുćുഎćു േമാെശയും പറയûèവĚം

ആ കാഴ്ച ഭീകരമായിരുćു. ൨൨എćാൽ നിïൾ സീേയാൻ പർĔതûിനും,

ജീവനുĐൈദവûിൻെറ നഗരമായസçർĖീയെയരൂശേലമിനും, അേനകായിരം

ദൂതĈാരുെട സർĔസംഘûിനും, ൨൩ സçർĖûിൽ േപെരഴുതിയിരിèുć

ആദäജാതĈാരുെടസഭയ്èുംഎĭാവരുെടയുംൈദവമായനäായാധിപതിയ്èും

പൂർĚരായനീതിമാĈാരുെടആÿാèൾèും, ൨൪പുതുനിയമûിെě മĂäčനായ

േയശുവിനും, ഹാെബലിെě രéേûèാൾ േåശഷ്ഠമായത് വാëാനം െചēുć

ശുĂീകരണ രéûിനും അടുèലേåത വćിരിèുćത്. ൨൫ അതുെകാ÷്

അരുളിെđēുćവെന ഒരിèലും നിരസിèാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ. ഭൂമിയിൽ

അരുളിെđയ്തവെന നിരസിđവർ രêെപടാെത േപായി എîിൽ, സçർĖûിൽനിć്

അരുളിെđēുćവെന നാം വിöുമാറിയാൽഎïെന രêåപാപിèും. ൨൬അവൻെറ

ശĝംഅćു ഭൂമിെയഇളèി;ഇേĜാേഴാ “ഞാൻഇനി ഒരിèൽഭൂമിെയ മാåതമĭ,

ആകാശെûയുംഇളèും”എćുഅവൻ åപതിñെചയ്തു. ൨൭ “ഇനി ഒരിèൽ”

എćത്, ഇളèമിĭാûത് നിലനിൽേè÷തിന് നിർĊിതമായ ഇളèമുĐതിന് മാĤം

വരുംഎćുസൂചിĜിèുćു. ൨൮ആകയാൽഇളകാûരാജäം åപാപിèുćതുെകാ÷്

നാം നąിയുĐവരായി ൈദവûിന് അംഗീകരിèെĜടും വിധം ഭéിേയാടും

ഭയേûാടുംകൂെട േസവ െചയ്ക. ൨൯നĊുെടൈദവം ദഹിĜിèുćഅìിയേĭാ.

൧൩സേഹാദരസ്േനഹം തുടരെö. ൨അപരിചിതെരസçീകരിèുćത് മറèരുത്

ഇïെന െചēുćതുെകാ÷ു ചിലർ അറിയാെതൈദവദൂതĈാെരയും

സൽèരിđിöു÷േĭാ. ൩നിïളുംതടവുകാർഎćേപാെലതടവുകാെരയുംനിïളും

ശരീരûിൽഇരിèുćവരാകയാൽകġമനുഭവിèുćവെരയുംഓർûുെകാൾവിൻ.

൪ വിവാഹം എĭാവരാലും ബഹുമാനിയ്èെĜടെö, വിവാഹിതരുെട കിടè

നിർĊലവും ആയിരിèെö; എćാൽ ദുർćടĜുകാെരയും വäഭിചാരികെളയും

ൈദവം വിധിèും. ൫ നിïളുെട ജീവിതവഴികളിൽ åദവäാåഗഹമിĭാതിരിèെö;

ഉĐതുെകാ÷്സംതൃപ്തിെĜടുവിൻ: “ഞാൻനിെć ഒരുനാളുംൈകവിടുകയിĭ,

ഉേപêിèുകയുമിĭ” എćു ൈദവം തെć അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ.

൬ ആകയാൽ “കർûാവ് എനിè് തുണ; ഞാൻ േപടിèയിĭ; മനുഷäൻ

എേćാട് എă് െചēും” എćു ൈധരäേûാെട പറേയ÷തിന് നമുè്

സംതൃപ്തരായിരിèാം. ൭ നിïേളാടു ൈദവവചനം åപസംഗിđു നിïെള

നടûിയവെരഓർûുെകാൾവിൻ;അവരുെട ജീവിതûിൻെറസഫലതഓർûു

അവരുെട വിശçാസം അനുകരിèുവിൻ. ൮ േയശുåകിസ്തു ഇćെലയും ഇćും
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എെćേćèും മാĤമിĭാûവൻ തെć. (aiōn g165) ൯ വിവിധവും അനäവുമായ

ഉപേദശïളാൽആരും നിïെളവലിđുെകാ÷ുേപാകരുത്;ആചരിđുേപാćവർè്

åപേയാജനമിĭാûഭêണനിയമïളാലĭ,ൈദവകൃപയാൽതെćആăരികശéി

åപാപിèുćത് നĭത്. ൧൦സമാഗമനകൂടാരûിനുĐിൽ ശുåശൂഷിèുćവർè്

ഭêിèുവാൻഅവകാശമിĭാûഒരു യാഗപീഠം നമുèു÷്. ൧൧മഹാപുേരാഹിതൻ

പാപപരിഹാരമായി രéംവിശുĂമąിരûിേലèുെകാ÷ുേപാകുćമൃഗïളുെട

ഉടൽ പാളയûിന് പുറûുവđ് ചുöുകളയുćു. ൧൨ അïെന േയശുവും

സçăരéûാൽജനെûവിശുĂീകരിേè÷തിന് നഗരവാതിലിന് പുറûുവđ്

കġം അനുഭവിđു. ൧൩ ആകയാൽ നാം അവൻെറ നിą ചുമćുെകാ÷ു

പാളയûിന് പുറûു അവൻെറ അടുèൽ െചĭുക. ൧൪ ഇവിെട നമുèു

നിലനില്èുćനഗരമിĭേĭാ, വരുവാനുĐനഗരമേåതനാംഅേനçഷിèുćത്. ൧൫

അതുെകാ÷്അവൻമുഖാăരംനാംൈദവûിന്അവൻെറനാമെûഏĤുപറയുć

അധരഫലംഎćസ്േതാåതയാഗം ഇടവിടാെതഅർĜിèുക. ൧൬നĈെചയ്വാനും

കൂöായ്മ കാണിèുവാനും മറèരുത്. ഈ വക യാഗûിലേĭാ ൈദവം വളെര

åപസാദിèുćത്. ൧൭നിïെള നടûുćവെരഅനുസരിđു കീഴടïിയിരിĜിൻ;

അവർ കണè് േബാധിĜിേè÷ുćവരാകയാൽ നിïളുെടആÿാèൾè് േവ÷ി

ജാഗരിđിരിèുćു; ഇതുഅവർ ദുഃഖേûാെടയĭസേăാഷേûാെട െചയ്വാൻ

ഇടവരുûുവിൻ; അĭാõാൽ നിïൾè് നćĭ. ൧൮ ഞïൾèുേവ÷ി

åപാർüിèുവിൻ.സകലûിലും നĭവരായി നടĜാൻഇėിèെകാ÷്ഞïൾèു

നĭ മനĢാêി ഉെ÷ć് ഞïൾ ഉറđിരിèുćു. ൧൯ ഞാൻ നിïളുെട

അടുèൽ േവഗûിൽ വീ÷ും വേര÷തിന് നിïൾ åപാർüിേèണംഎćുഞാൻ

വിേശഷാൽഅേപêിèുćു. ൨൦നിതäനിയമûിെě രéûാൽആടുകളുെട

വലിയഇടയനായനĊുെട കർûാവായ േയശുവിെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć്

മടèി വരുûിയസമാധാനûിൻെറൈദവം, (aiōnios g166) ൨൧നിïെളഅവൻെറ

ഇġം െചയ്വാൻ തèവĚം എĭാനĈയിലും യഥാčാനെĜടുûി തനിèു

åപസാദമുĐതു േയശുåകിസ്തു മുഖാăരംനĊിൽനിവർûിèുമാറാകെö;അവനു

എേćèും മഹതçം. ആേമൻ. (aiōn g165) ൨൨ സേഹാദരĈാേര, ഈ ചുരുïിയ

åപേബാധനം êമേയാെട സçീകരിേèണം എćു ഞാൻ അേപêിèുćു;

ചുരുèമായിöേĭാഞാൻഎഴുതിയിരിèുćത്. ൨൩സേഹാദരനായതിെമാെഥേയാസ്

തടവിൽനിć് ഇറïി എćു അറിയുവിൻ. അവൻ േവഗûിൽ വćാൽ ഞാൻ

അവനുമായി നിïെളവćുകാണും. ൨൪നിïെളനടûുćവർè്എĭാവർèും

സകലവിശുĂĈാർèും വąനം െചാĭുവിൻ. ഇതലäèാർ നിïൾè് വąനം

െചാĭുćു. ൨൫കൃപനിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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യാേèാബ്

൧ൈദവûിൻെറയും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും ദാസനായ

യാേèാബ് എഴുതുćത്: പലയിടïളിലായി ചിതറിĜാർèുć പåă÷ു

േഗാåതïൾèും വąനം. ൨ എൻെറ സേഹാദരĈാേര, നിïൾ വിവിധ

പരിേശാധനകളിൽഅകെĜടുേĉാൾഅത് മഹാസേăാഷംഎćുഎĚുവിൻ. ൩

നിïളുെട വിശçാസûിൻെറ പരിേശാധന നിïളിൽസഹിഷ്ണത ഉളവാèുćു

എćുഅറിയുćുവേĭാ. ൪എćാൽനിïൾഒćിലും കുറവിĭാെതതികõവരും

സĉൂർĚരുംആേക÷തിന്സഹിഷ്ണതഅതിൻെറപൂർĚ åപവൃûി െചēെö.

൫ നിïളിൽ ഒരാൾè് ñാനം കുറവാകുćു എîിൽ, ശകാരിèാെതയും

സേăാഷേûാെടഎĭാവർèുംഔദാരäമായി െകാടുèുćവനുമായൈദവേûാട്

യാചിèെö;അേĜാൾഅവനു ലഭിèും. ൬എćാൽഅവൻഒćുംസംശയിèാെത

വിശçാസേûാെട യാചിേèണം; സംശയിèുćവൻ കാĤടിđ് അലയുć

കടൽûിരയ്è് തുലäനാകുćു. ൭ഇïെനയുĐ മനുഷäൻകർûാവിîൽനിć്

വĭതും ലഭിèുംഎćു ചിăിèരുത്. ൮ഇരുമനĢുĐ മനുഷäൻതൻെറ വഴികളിൽ

ഒെèയുംഅčിരൻആകുćു. ൯ ദരിåദസേഹാദരൻതൻെറ ഉćതčാനûിലും,

൧൦ ധനവാേനാ പുĭിെě പൂവ് േപാെല െകാഴിõു േപാകുćവനാകയാൽ

തൻെറ എളിമയിലും åപശംസിèെö. ൧൧എെăćാൽ സൂരäൻ ഉദിđിö് കടുû

ചൂടുെകാ÷് പുĭ് ഉണïിപൂവുതിർć്അതിൻെറ രൂപഭംഗിഇĭാെത േപാകുćു.

അതുേപാെല ധനവാനും തൻെറ åപയýïളിൽ വാടിേĜാകും. ൧൨പരിേശാധന

സഹിèുćമനുഷäൻഭാഗäവാൻ;എăുെകാെ÷ćാൽഅവൻപരിേശാധനകെള

അതിജീവിđാൽ, കർûാവ് തെć സ്േനഹിèുćവർè് വാëûം െചയ്ത

ജീവകിരീടം åപാപിèും. ൧൩ പരീêിèെĜടുേĉാൾ ഞാൻ ൈദവûാൽ

പരീêിèെĜടുćുഎćുആരുംപറയരുത്.എെăćാൽൈദവെûേദാഷïളാൽ

പരീêിèുവാൻ കഴിയുćതĭ; ൈദവം ആെരയും പരീêിèുćതുമിĭ. ൧൪

എćാൽസçăേമാഹûിൽകുടുïിവശീകരിèെĜടുćതിനാൽഓേരാരുûരും

പരീêിèെĜടുćു. ൧൫അïെന േമാഹം ഗർഭംധരിđു പാപെû åപസവിèുćു;

പാപം പൂർĚവളർđ åപാപിđിö് മരണെû åപസവിèുćു. ൧൬എൻെറ åപിയ

സേഹാദരĈാേര, വòിèെĜടരുത്. ൧൭എĭാനĭ ദാനവും പൂർĚവരം ഒെèയും

ഉയരûിൽനിć്, െവളിđïളുെട പിതാവിîൽനിć് ഇറïിവരുćു. അവനു

ചാòലäേമാ, നിഴൽ മാറുćതു േപാലുĐ മാĤേമാ ഇĭ. ൧൮ നാം അവൻെറ

സൃġികളിൽആദäഫലമാേക÷തിന്അവൻതൻെറഇġûാൽസതäûിൻെറ

വചനംെകാ÷് നെĊ ജനിĜിđിരിèുćു. ൧൯എൻെറ åപിയ സേഹാദരĈാേര,

നിïൾഅത്അറിയുćുവേĭാ.എćാൽഏത് മനുഷäനും േകൾèുവാൻ േവഗതയും

പറയുവാൻ താമസവും േകാപûിന് താമസവും ഉĐവൻ ആയിരിèെö; ൨൦

എെăćാൽമനുഷäൻെറ േകാപം മൂലംൈദവûിൻെറനീതി നിർĔഹിèെĜടുćിĭ.

൨൧ ആകയാൽ എĭാ അഴുèും ദുġതയുെട ആധികäവും വിö് നിïളുെട

ആÿാèെള രêിèുവാൻശéിയുĐതും ഉൾനöതുമായ വചനംസൗമäതേയാെട

ൈകെèാൾവിൻ. ൨൨എîിലും വചനം േകൾèുക മാåതം െചയ്തു തïെളûെć
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ചതിèാെതഅതിെന åപവൃûിèുćവരായും ഇരിèുവിൻ. ൨൩എെăćാൽ,

ഒരുവൻ വചനം േകൾèുćവൻഎîിലും åപവർûിèാതിരുćാൽഅവൻതൻെറ

മുഖം കĚാടിയിൽ േനാèുćആേളാട് തുലäനാകുćു; ൨൪അവൻസçăരൂപം

കാണുകയും താൻ ഇć രൂപം ആയിരുćു എćു ഉടെന മറćുേപാകുകയും

െചēുćു. ൨൫എćാൽസçാതåăäûിെěതികõനäായåപമാണം åശĂേയാെട

േനാèുകയുംഅതിൽനിലനിൽèുകയും െചēുćവേനാ േകöു മറèുćവനĭ,

åപവൃûി െചēുćവനായി താൻ െചēുćതിൽ ഭാഗäവാൻആകും. ൨൬നിïളിൽ

ഒരുവൻതാൻ ഭéൻഎćുനിരൂപിđ് തൻെറ നാവിന് കടിõാണിടാെതഇരുćാൽ

തൻെറഹൃദയെûവòിèുćു;അവൻെറ ഭéി വäർüംഅേåത. ൨൭പിതാവായ

ൈദവûിൻെറ മുĉാെകശുĂവും നിർĊലവുമായുĐ ഭéിേയാ:അനാഥേരയും

വിധവമാെരയുംഅവരുെട കġതയിൽ െചćു കാണുćതും േലാകûാലുĐകളîം

പĤാെതസçയം കാûുസൂêിèുćതുംആകുćു.

൨എൻെറ സേഹാദരĈാേര, േതജĢുĐവനായ നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൽ വിശçസിèുć നിïൾ മുഖപêം കാണിèരുത്. ൨

നിïളുെട പĐിയിൽ േമാടിയുĐ വസ്åതവും െപാേĈാതിരവും ധരിđുെകാ÷്

ഒരുവനും, മുഷിõവസ്åതം ധരിđ ഒരു ദരിåദനും വćാൽ, ൩നിïൾ േമാടിയുĐ

വസ്åതം ധരിđവെന േനാèി: ഇവിെട ഇരുćാലും എćും, ദരിåദേനാട്: നീ

അവിെട നിൽèുക; അെĭîിൽ എൻെറ പാദപീഠûിൽ ഇരിèുക എćും

പറയുćു എîിൽ, ൪ നിïൾ നിïളുെട ഇടയിൽ േവർതിരിവ് ഉ÷ാèുകയും

ദുġവിചാരേûാെട വിധിèുകയും അĭേയാ െചēുćത്? ൫ എൻെറ åപിയ

സേഹാദരĈാേര, േകൾèുവിൻ:ൈദവം േലാകûിൽദരിåദരായവെരവിശçാസûിൽ

സĉćരും തെć സ്േനഹിèുćവർè് വാëûം െചയ്ത രാജäûിൻെറ

അവകാശികളുമാേക÷തിന് തിരെõടുûിĭേയാ? നിïേളാ ദരിåദെന

അപമാനിđിരിèുćു. ൬ ധനവാĈാർ അĭേയാ നിïെള പീഢിĜിèുćത്?

അവർ അĭേയാ നിïെള േകാടതികളിേലè് വലിđുെകാ÷ുേപാകുćത്? ൭

നിïളുെടേമൽവിളിèെĜöിരിèുćനĭനാമെûഅവർഅĭേയാ ദുഷിèുćത്?

൮ എćാൽ “അയൽèാരെന നിെćേĜാെലതെć സ്േനഹിേèണം” എć

തിരുെവഴുûിൻåപകാരമുĐരാജകീയനäായåപമാണംനിïൾനിവർûിയ്èുćു

എîിൽനിïൾനćായി െചēുćു. ൯മുഖപêംകാണിđാേലാ പാപം െചēുćു;

നിïൾലംഘനèാർഎćുനäായåപമാണûാൽെതളിയുćു. ൧൦എെăćാൽ

ഒരുവൻ നäായåപമാണം മുഴുവനുംഅനുസരിđ് നടćിöും ഒćിൽ െതĤിയാൽഅവൻ

സകലûിനും കുĤèാരനായിûീരുćു; ൧൧വäഭിചാരം െചēരുത്എćുകğിđവൻ

െകാല െചēരുത്എćുംകğിđിരിèുćുവേĭാ. നീ വäഭിചാരം െചēുćിെĭîിലും

െകാല െചēുćു എîിൽ നäായåപമാണം ലംഘിèുćവനായിûീരുćു. ൧൨

സçാതåăäûിെě നäായåപമാണûാൽ വിധിèെĜടുവാനുĐവെരേĜാെല

സംസാരിèുകയും åപവർûിèുകയും െചയ്വിൻ. ൧൩കരുണകാണിèാûവന്

കരുണയിĭാûനäായവിധി ഉ÷ാകുംഎćതിനാൽതെć;കരുണനäായവിധിെയ

ജയിèുćു! ൧൪എൻെറസേഹാദരĈാേര, ഒരുവൻതനിèു വിശçാസം ഉ÷്എćു
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പറയുകയും åപവൃûികൾഇĭാതിരിèുകയും െചയ്താൽഎă് åപേയാജനം?ആ

വിശçാസûാൽഅവനു രê åപാപിèുവാൻസാധിèുേമാ? ൧൫ഒരു സേഹാദരേനാ,

സേഹാദരിേയാ വസ്åതവുംൈദനംദിനആഹാരവും ഇĭാതിരിെèനിïളിൽ ഒരുവൻ

അവേരാട്: ൧൬ “സമാധാനേûാെട േപായി തണുĜകĤുകയും വിശĜടèുകയും

െചയ്വിൻ” എćു പറയുćതĭാെത േദഹരêയ്è് ആവശäമുĐത് അവർè്

െകാടുèാതിരുćാൽ ഉപകാരെമă്? ൧൭അïെന åപവൃûികൾകൂടാെതയുĐ

വിശçാസം സçതേവ നിർðീവമാകുćു. ൧൮ എćാൽ ഒരുവൻ: “നിനèു

വിശçാസം ഉ÷്; എനിè് åപവൃûികൾ ഉ÷്” എćു പറയുമായിരിèും. നിൻെറ

വിശçാസം åപവൃûികൾ കൂടാെത കാണിđുതരിക; ഞാനും എൻെറ വിശçാസം

åപവൃûികളാൽ കാണിđുതരാം. ൧൯ൈദവംഏകൻഎćു നീ വിശçസിèുćുേവാ?

െകാĐാം; ഭൂതïളും അïെന വിശçസിèുകയും വിറയ്èുകയും െചēുćു.

൨൦വäർüമനുഷäാ, åപവൃûിയിĭാûവിശçാസം നിഷ്ഫലെമć് åഗഹിèുവാൻ

നിനèു മനĢുേ÷ാ? ൨൧ നĊുെട പിതാവായ അåബാഹാം തൻെറ മകനായ

യിസ്ഹാèിെന യാഗപീഠûിേĈൽ അർĜിđേĜാൾ, åപവൃûിയാൽ അĭേയാ

നീതീകരിèെĜöത്. ൨൨അവൻെറ åപവൃûിേയാടുകൂെട വിശçാസം വäാപരിđു

എćും åപവൃûിയാൽ വിശçാസം പൂർĚമായി എćും നീ കാണുćുവേĭാ.

൨൩ “അåബാഹാം ൈദവെû വിശçസിèുകയും അത് അവനു നീതിയായി

കണèിടുകയും െചയ്തു”എćുĐതിരുെവഴുû് നിവൃûിയാവുകയും,അവനു

ൈദവûിൻെറ സ്േനഹിതൻഎćു േപർ ലഭിèുകയും െചയ്തു. ൨൪അïെന

മനുഷäൻ വിശçാസûാൽ മാåതമĭ, åപവൃûികളാൽതെćനീതീകരിèെĜടുćു

എćു നിïൾ കാണുćു. ൨൫അതുേപാെല രാഹാബ് എć േവശäയും ദൂതെര

ൈകെèാĐുകയും േവെറാരു വഴിയായി പറõയèുകയും െചയ്തതിൽ

åപവൃûികളാൽ അĭേയാ നീതീകരിèെĜöത്? ൨൬ഇïെനആÿാവിĭാû

ശരീരം നിർðീവമായിരിèുćതുേപാെല åപവൃûിയിĭാû വിശçാസവും

നിർðീവമാകുćു.

൩എൻെറസേഹാദരĈാേര,അധികംശിêാവിധി വരുംഎćറിയുćതിനാൽ

നിïളിൽഅേനകർ ഉപേദġാèĈാർആകരുത്. ൨നാംഎĭാവരും പലതിലും

െതĤിേĜാകുćു; ഒരുവൻവാèിൽ െതĤാതിരുćാൽഅവൻസൽഗുണപൂർûിയുĐ

പുരുഷൻആയി,തൻെറശരീരെûമുഴുവനുംകടിõാണിടുവാൻകഴിവുĐവൻ

ആകുćു. ൩കുതിരെയഅനുസരിĜിèുവാൻവായിൽകടിõാൺഇടുćതിനാൽ

അതിൻെറ ശരീരം മുഴുവനും നാം തിരിèുćുവേĭാ. ൪കĜലും, എåത വലിയത്

ആയാലും െകാടുîാĤടിđ് ഓടുćതായാലും അമരèാരൻ ഏĤവും െചറിയ

ചുèാൻെകാ÷ു താൻ ആåഗഹിèുć ദിèിേലè് തിരിèുćു. ൫അïെന

തെć നാവും െചറിയഅവയവംഎîിലും വലിയ കാരäïെളèുറിđ് വീരവാദം

പറയുćു. തീർđയായും, ഒരു െചറിയ തീെĜാരി വലിയ കാട് കûിèുćു; ൬

അെതനാവും ഒരു തീആകുćു;അനീതിയുെട േലാകം തെć.അïെനനാവും

അവയവïളിൽഒćായിശരീരെûമുഴുവനും ദുഷിĜിèുകയും åപകൃതിചåകെû

കûിèുകയും െചēുćു; നരകûിെല തീയാൽ തെć കûിèുćു. (Geenna
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g1067) ൭ എĭാ തരം മൃഗïളും, പêികളും, ഇഴജാതികളും, ജലജăുèളും

മനുഷäേരാട് ഇണïുćു; ഇണèിയുമിരിèുćു. ൮ എćാൽ നാവിെനേയാ

മനുഷäർèാർèും െമരുèുവാൻ സാധäമĭ; അത് നിയåăിèുവാനാവാû

േദാഷം; മരണകരമായ വിഷം നിറõത്. ൯അേതനാവിനാൽനാം കർûാവും

പിതാവുമായവെനസ്തുതിèുćു;ൈദവûിൻെറസാദൃശäûിൽ ഉ÷ാèെĜö

മനുഷäെര ശപിèുകയും െചēുćു. ൧൦ ഒരു വായിൽനിćു തെćസ്േതാåതവും

ശാപവുംപുറെĜടുćു.എൻെറസേഹാദരĈാേര,ഇïെനആയിരിèുćത്ഉചിതമĭ.

൧൧ ഉറവിെě ഒേര ദçാരûിൽനിć് മധുരവും കയ്പും ഉĐ െവĐം പുറെĜöു വരുേമാ?

൧൨എൻെറസേഹാദരĈാേര,അûിവൃêûിന് ഒലിവുപഴേമാ, മുăിരിവĐിè്

അûിĜഴേമാകായിèുവാൻകഴിയുേമാ?അĭ, ഉĜുറവയിൽനിć് മധുരമുĐെവĐം

പുറെĜടുകയുമിĭ. ൧൩നിïളിൽñാനിയും വിേവകിയുമായവൻആർ?അവൻ

ñാനലêണമായസൗമäതേയാെട, ഉûമസçഭാവûാൽതൻെറ åപവൃûികെള

കാണിèെö. ൧൪ എćാൽ നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ കടുû അസൂയയും

സçാർüേമാഹവും ഉെ÷îിൽ, അഹîരിèുകയും സതäûിന് വിേരാധമായി

കĐം പറയുകയുമരുത്. ൧൫ഇത് ഉയരûിൽനിć് വരുćñാനമĭ, ലൗകികവും

åപാകൃതവും ൈപശാചികവുംആയതേåത. ൧൬അസൂയയും സçാർüേമാഹവും

ഉĐിടû് കലèവും സകല ദുഷ്åപവൃûിയും ഉ÷്. ൧൭ ഉയരûിൽനിćുĐ

ñാനേമാ ഒćാമത് നിർĊലവും പിെćസമാധാനവും ശാăതയും കീഴടïുćതും

കരുണയും സൽഫലവും നിറõതും പêപാതവും കപടവും ഇĭാûതുമാകുćു.

൧൮എćാൽസമാധാനം ഉ÷ാèുćവർസമാധാനûിൽവിതđ് നീതി െകാēുćു.

൪നിïളുെട ഇടയിൽ കലഹവും തർèവും എവിെടനിć് വćു? അത്

നിïളുെടഅവയവïളിൽ േപാരാടുć േഭാഗതാğരäïളിൽ നിćĭേയാ? ൨

നിïൾആåഗഹിđിöും åപാപിèുćിĭ; നിïൾ െകാĭുകയുംഅസൂയെĜടുകയും

െചയ്തിöും ഒćും േനടുćിĭ; നിïൾകലഹിèുകയും ശണ്ഠയിടുകയും െചയ്തിöും

യാചിèാûതുെകാ÷് åപാപിèുćിĭ. ൩ നിïൾ യാചിèുćു എîിലും

നിïളുെട േഭാഗതാğരäïൾèായി െചലവിേട÷തിന് െതĤായി യാചിèുകെകാ÷്

ഒćും ലഭിèുćിĭ. ൪വäഭിചാരിണികളായുേĐാേര, േലാകസ്േനഹംൈദവേûാട്

ശåതുതçംആകുćുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭേയാ?ആകയാൽേലാകûിൻെറ

സ്േനഹിതൻആകുവാൻഇėിèുćവൻൈദവûിൻെറശåതുവായിതćûാൻ

ആèുćു. ൫ “അവൻ നĊിൽ വസിèുമാറാèിയആÿാവ് അസൂയയ്èായി

കാംêിèുćു” എćു തിരുെവഴുû് െവറുെത സംസാരിèുćു എćു

േതാćുćുേവാ? ൬എćാൽ അവൻ അധികം കൃപ നല്കുćു; അതുെകാ÷്

“ൈദവം അഹîാരികേളാട് എതിർûുനില്èുകയും താഴ്മയുĐവർè് കൃപ

നല്കുകയും െചēുćു” എćു പറõിരിèുćു. ൭ അതുെകാ÷് നിïൾ

ൈദവûിന് കീഴടïുവിൻ; പിശാചിേനാട് എതിർûുനിൽèുവിൻ; എćാൽ

അവൻ നിïെള വിö് ഓടിേĜാകും. ൮ ൈദവേûാട് അടുûു െചĭുവിൻ;

എćാൽഅവൻനിïേളാട് അടുûുവരും. പാപികേള,ൈകകെള െവടിĜാèുവിൻ;

ഇരുമനĢുĐവേര, ഹൃദയïെള ശുĂീകരിèുവിൻ; ൯ വിലപിèുകയും
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ദുഃഖിèുകയും കരയുകയും െചēുവിൻ; നിïളുെട ചിരി ദുഃഖമായും സേăാഷം

വിഷാദമായും തീരെö. ൧൦കർûാവിൻെറസćിധിയിൽ താഴുവിൻ;എćാൽഅവൻ

നിïെള ഉയർûും. ൧൧സേഹാദരĈാേര,അേനäാനäം കുĤെĜടുûരുത്; തൻെറ

സേഹാദരെനകുĤെĜടുûുകേയാ വിധിèുകേയാ െചēുćവൻനäായåപമാണെû

കുĤെĜടുûുകയും വിധിèുകയും െചēുćു. നäായåപമാണെû വിധിèുćു

എîിൽ നീ നäായåപമാണെûഅനുഷ്ഠിèുćവനĭ, വിധിèുćവനെåത. ൧൨

നäായåപമാണകർûാവും നäായാധിപതിയും ഒരുവേനയുĐു: രêിയ്èുവാനും

നശിĜിèുവാനും കഴിവുĐവൻതെć;എćാൽഅയൽèാരെനവിധിèുവാൻ

നീആർ? ൧൩ “ഇേćാ നാെളേയാഞïൾഇćിćപöണûിൽ േപായിഅവിെട

ഒരു വർഷം താമസിđ് വäാപാരം െചയ്തു ലാഭം ഉ÷ാèും”എćു പറയുćവേര,

േകൾèുവിൻ: ൧൪ നാെള എă് സംഭവിèും എćു നിïൾ അറിയുćിĭേĭാ;

നിïളുെട ജീവൻ എïെനയുĐത്? അğേനരേûè് കാണുćതും പിെć

മറõു േപാകുćതുമായ മൂടൽമõ് േപാെലയാകുćു. ൧൫ åപതäുത, കർûാവിന്

ഇġമുെ÷îിൽഞïൾജീവിđിരുć്ഇćിćത് െചēുംഎćാണ്പറേയ÷ത്.

൧൬എćാൽനിïേളാഅഹîാരûാൽ åപശംസിèുćു;ഈവക åപശംസഎĭാം

േദാഷംആകുćു. ൧൭നĈെചēുവാൻഅറിõിöും െചēാûവന്അത് പാപം

തെć.

൫അĭേയാധനവാĈാേര, നിïൾè് വരുവാൻ േപാകുć åപയാസïൾഓർûു

അലമുറയിö് കരയുവിൻ. ൨ നിïളുെട ധനം നശിđും, ഉടുĜ് പുഴുവരിđും

േപായി. ൩ നിïളുെട െപാćും െവĐിയും കറപിടിđു; ആ കറ നിïളുെട

േനെര സാêിയാകുകയും തീേപാെല നിïളുെട ശരീരെûതിćുകളയുകയും

െചēും.അăäകാലû്നിïൾനിേêപïെള േശഖരിđിരിèുćു. ൪നിïളുെട

നിലïൾെകായ്ത േവലèാരുെട കൂലി നിïൾപിടിđുവđിരിèുćുവേĭാ; ഇതാ

അത് നിïളുെട അടുèൽനിć് നിലവിളിèുകയും െകായ്തവരുെട കരđിൽ

ൈസനäïളുെട കർûാവിൻെറ െചവിയിൽഎûുകയും െചയ്തിരിèുćു. ൫

നിïൾഭൂമിയിൽആഡംബരേûാെടയുംസുഖിđുംജീവിèുćു; െകാലദിവസûിൽ

എćേപാെലനിïൾനിïളുെടഹൃദയെûേപാഷിĜിđിരിèുćു. ൬നിïൾ

നീതിമാെന കുĤം വിധിđ് െകാćു; അവൻ നിïേളാട് എതിർèുćതുമിĭ. ൭

അതുെകാ÷് സേഹാദരĈാേര, കർûാവിൻെറ åപതäêതവെര êമേയാെട

കാûിരിèുവിൻ; കൃഷിèാരൻ ഭൂമിയുെട വിലേയറിയഫലûിന് കാûുെകാ÷്

മുĈഴയും പിĈഴയും അതിന് കിöുേവാളം êമേയാെട കാûിരിèുćുവേĭാ.

൮ നിïളും êമേയാെട കാûിരിèുവിൻ; കർûാവിൻെറ åപതäêത

സമീപിđിരിèുകയാൽനിïളുെടഹൃദയംčിരമാèുവിൻ; ൯സേഹാദരĈാേര,

വിധിèെĜടാതിരിèുവാൻ ഒരുവൻെറ േനെര ഒരുവൻ പിറുപിറുèരുത്; ഇതാ,

നäായാധിപതി വാതിൽèൽ നില്èുćു. ൧൦സേഹാദരĈാേര, കർûാവിൻെറ

നാമûിൽ സംസാരിđ åപവാചകĈാെര, കġാനുഭവûിനും ദീർഘêമയ്èും

മാതൃകയാèിെകാĐുവിൻ. ൧൧സഹിഷ്ണത കാണിđവെര നാം ഭാഗäവാĈാർ

എćു പുകഴ്ûുćുവേĭാ. ഇേēാബിൻെറ സഹിഷ്ണത നിïൾ േകöും
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കർûാവ് വരുûിയഅവസാനംക÷ുമിരിèുćു; കർûാവ് മഹാകരുണയും

മനĢലിവുമുĐവനേĭാ. ൧൨എćാൽഎൻെറസേഹാദരïേള,എĭാĤിനുമുപരി,

സçർĖെûേയാ ഭൂമിേയേയാ മĤുയാെതാćിെനയുേമാ െചാĭിസതäം െചēരുത്;

ശിêാവിധിയിൽ അകെĜടാതിരിèുവാൻ നിïൾ “ഉĔ്” എćു പറõാൽ

“ഉĔ്” എćും “ഇĭ” എćു പറõാൽ “ഇĭ” എćും ഇരിèെö. ൧൩നിïളിൽ

കġമനുഭവിèുćവൻ åപാർüിèെö; സുഖംഅനുഭവിèുćവൻപാöു പാടെö. ൧൪

നിïളിൽ േരാഗിയായി കിടèുćവൻ സഭയിെല മൂĜĈാെര വരുûെö. അവർ

കർûാവിൻെറ നാമûിൽഅവെനഎĚപൂശിഅവനു േവ÷ി åപാർüിèെö.

൧൫എćാൽവിശçാസേûാടുകൂടിയ åപാർüനേരാഗിെയ രêിèും; കർûാവ്

അവെന എഴുേćğിèും; അവൻ പാപം െചയ്തിöുെ÷îിൽ അവേനാട്

êമിയ്èും. ൧൬അതുെകാ÷് നിïൾè് േരാഗശാăി വേര÷തിന്അേനäാനäം

പാപïെളഏĤുപറõ് ഒരുവനുേവ÷ി ഒരുവൻ åപാർüിèുവിൻ. നീതിമാൻെറ

åശĂേയാടുകൂടിയ åപാർüനവളെരഫലåപദംആകുćു. ൧൭ഏലിയാവ് നമുè്

സമസçഭാവമുĐ മനുഷäൻ ആയിരുćു; മഴ െപēാതിരിേè÷തിന് അവൻ

åപാർüനയിൽ അേപêിđു; മൂćു വർഷവും ആറു മാസവും േദശû് മഴ

െപയ്തിĭ. ൧൮അവൻവീ÷ും åപാർüിđേĜാൾആകാശûുനിćു മഴ െപയ്ത്,

ഭൂമി അതിൻെറ വിളവ് തćു. ൧൯എൻെറ സേഹാദരĈാേര, നിïളിൽ ഒരുവൻ

സതäംവിö് െതĤിേĜാകയുംഅവെന ഒരുവൻതിരിđുവരുûുകയും െചയ്താൽ, ൨൦

പാപിെയ േനർവഴിയ്è് ആèുćവൻ അവൻെറ åപാണെന മരണûിൽനിć്

രêിയ്èുകയും,അവൻെറ പാപïളുെടബഹുതçെûമറയ്èുകയും െചēും

എćുഅവൻഅറിõുെകാĐെö.
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൧ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ ഒരു അെĜാസ്തലനായ പെåതാസ്, åപേദശïളായ

െപാെăാസിലും ഗലാതäയിലും കĜേദാകäയിലും ആസäയിലും

ബിഥുനäയിലുംആകമാനം ചിതറിĜാർèുćവരും, ൨ േയശുåകിസ്തുവിേനാടുĐ

അനുസരണûിനാലും അവൻെറ രéûാൽ തളിèെĜöതിനാലുംആÿാവിൻെറ

വിശുĂീകരണം åപാപിđ് പിതാവായ ൈദവûിൻെറ മുćറിവിൻ åപകാരം

തിരെõടുèെĜöവരുമായ പരേദശികളായ ൈദവജനïൾè് എഴുതുćത്:

നിïൾè്കൃപയുംസമാധാനവും വർĂിđ് വരുമാറാകെö. ൩നĊുെടകർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൻെറ പിതാവായ ൈദവം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö. മരിđവരിൽ

നിćുĐേയശുåകിസ്തുവിൻെറപുനരുüാനûാൽതൻെറകരുണാധികäåപകാരം

തൻെറജീവനുĐ åപതäാശയ്èായി,അവൻനെĊവീ÷ും ജനിĜിđിരിèുćു. ൪

അതുമൂലംഅഴുകിേĜാകാûതും മാലിനäെĜടാûതും വാടിേĜാകാûതുമായ ഒരു

അവകാശംസçർĖûിൽനിïൾèായി ഒരുèിയിരിèുćു. ൫വിശçാസûാൽ

രêയ്èായി, ൈദവശéിയിൽ കാû് സൂêിèെĜöിരിèുć നിïൾè്

ഇത്അăäനാളുകളിൽ െവളിെĜö് വരും. ൬ഇേĜാൾ നിïൾഅğേനരേûè്

വിവിധ പരീêകളാൽ ഭാരെĜöിരിèുćത് ആവശäെമîിലും അത് മൂലം വളെര

സേăാഷിđു െകാൾവിൻ. ൭നശിđുേപാകുć െപാćിേനèാൾവിലേയറിയതായ

നിïളുെട വിശçാസûിൻെറ േശാധന, തീയിനാൽ പരീêിèെĜടുെമîിലും,

േയശുåകിസ്തുവിൻെറ ര÷ാം വരവിൻെറ åപതäêതയിൽ പുകഴ്ചയ്èും

മാനûിനും മഹതçûിനുമായി കാúാൻഇടവരും. ൮ക÷ിöിെĭîിലും നിïൾ

അവെന സ്േനഹിèുćു; അവെന ഇേĜാൾ കാണുćിെĭîിലും, നിïൾ

അവെന വിശçസിèുćതിനാൽ മഹതçേമറിയതും വിവരിèാനാകാûതുമായ

സേăാഷûാൽ ഉĭസിèുവിൻ. ൯അïെന നിïളുെട വിശçാസûിൻെറ

പൂർûിയായആÿരê åപാപിèുവിൻ. ൧൦നിïൾèായി ഒരുèിയിരിèുć

കൃപെയèുറിđ് åപവചിđ åപവാചകĈാർ ഈ രêെയ അേനçഷിèുകയും

പരിേശാധിèുകയും െചയ്തിരുćു. ൧൧അവരിലുĐ åകിസ്തുവിൻ ആÿാവ്

åകിസ്തുവിന് വേര÷ുć കġïെളയും പിൻവരുć മഹിമേയയും മുĉിൽകൂöി

സാêീകരിđേĜാൾ സൂചിĜിđ സമയം ഏേതാ എïെനയുĐേതാ എćു

åപവാചകĈാർ ആരാõുേനാèി, ൧൨ എćാൽ അവർ ശുåശൂഷ െചയ്തത്

അവർèായിöĭനമുèുേവ÷ിയെåതഎćുഅവർè് െവളിെĜöു;ൈദവദൂതĈാർ

േപാലും അറിയുവാൻ ആåഗഹിèുć ഇèാരäïൾ സçർĖûിൽനിćു

അയയ്èെĜö പരിശുĂാÿാവിേനാട് േചർć് നിïേളാട് ഇേĜാൾ åപസംഗിđ

സുവിേശഷകരാൽ അറിയിèെĜöതുതെć. ൧൩ ആകയാൽ നിïളുെട

മനĢ് ഉറĜിđും, ചിăയിൽ ഗൗരവമുĐവരായും േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

åപതäêതയിîൽ നിïൾè് വരുവാനുĐ കൃപയിൽ പൂർĚ åപതäാശ

െവđുെകാൾവിൻ. ൧൪പ÷്നിïളുെടഅñാനകാലû്ഉ÷ായിരുćേമാഹïെള

മാതൃകയാèരുത് ൧൫എćാൽവിശുĂനായവൻനിïെളവിളിđിരിèുćതുെകാ÷്

ജീവിതûിെലഎĭാെപരുമാĤïളിലും നിïൾവിശുĂരായിരിĜിൻ. ൧൬ “ഞാൻ
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വിശുĂനാകയാൽനിïളും വിശുĂരായിരിĜിൻ”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

൧൭ ഓേരാരുûരുെടയും åപവൃûിè് തèവĚം നിഷ്പêമായി നäായം

വിധിèുćവെനനിïൾപിതാവായൈദവംഎćുവിളിèുćുഎîിൽനിïളുെട

åപവാസകാലം ഭയഭéിേയാെട ജീവിèുവിൻ. ൧൮പിതാèĈാരിൽനിć് പഠിđ

വäർüമായ െപരുമാĤïളിൽ നിć് നിïെള വീെ÷ടുûിരിèുćത്, െപാć്,

െവĐി, മുതലായനശിđുേപാകുćവസ്തുèെളെèാ÷ĭ, ൧൯ åകിസ്തുഎć

നിർേāാഷവും നിഷ്കളîവുമായകുõാടിെě േåശഷ്ഠേമറിയ രéംെകാ÷േåത

എćു നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. ൨൦ åകിസ്തു േലാകčാപനûിന് മുൻപ്

തിരെõടുèെĜöവനുംഈഅăäകാലû് നിïൾè് െവളിെĜöവനുംആകുćു.

൨൧അവൻമുഖാăരംൈദവûിൽവിശçസിèുćനിïൾനിമിûംനിïളുെട

വിശçാസവും åപതäാശയുംൈദവûിൽ െവđുെകാേĐ÷തിന് ൈദവംഅവെന

മരിđവരുെട ഇടയിൽനിć്എഴുേćğിđു,അവനു േതജĢ് െകാടുûുമിരിèുćു. ൨൨

എćാൽസതäം അനുസരിèുകയാൽ നിïളുെടആÿാèെള നിർവäാജമായ

സേഹാദരåപീതിèായി നിർĊലീകരിđിരിèെകാ÷് ഹൃദയപൂർĔം അേനäാനäം

ഉĤുസ്േനഹിèുവിൻ. ൨൩നശിđുേപാകുćബീജûാലĭ, നശിèാûതിനാൽ

ജീവനുĐതും നിലനില്èുćതുമായൈദവവചനûാൽതെćനിïൾവീ÷ും

ജനിđിരിèുćു. (aiōn g165) ൨൪ “സകലജഡവും പുĭുേപാെലയുംഅതിൻെറ മഹതçം

എĭാം പുĭിെě പൂേപാെലയും ആകുćു; പുĭ് വാടിയും, പൂവ് െകാഴിõും

േപാകുćു; ൨൫ കർûാവിൻെറ വചനേമാ എേćèും നിലനില്èുćു.” അത്

ആകുćു നിïേളാടു åപസംഗിđസുവിേശഷം. (aiōn g165)

൨അതുെകാ÷് സകല ദുġതയും എĭാ ചതിവും വäാജഭാവവും അസൂയയും

അപവാദïളും നീèിèളõ് ൨ഇേĜാൾ ജനിđശിശുèെളേĜാെല രêയിൽ

വളരുവാൻവചനംഎćമായമിĭാûആÿീയപാൽകുടിèുവാൻവാòിĜിൻ.

൩ തിരുെവഴുûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല കർûാവ് ദയയുĐവൻ

എćു നിïൾആസçദിđിöു÷േĭാ. ൪ മനുഷäർ തĐിയെതîിലുംൈദവûാൽ

തിരെõടുèെĜöവനും, വിലേയറിയവനുമായജീവനുĐകĭായ åകിസ്തുവിൻെറ

അടുèൽവćിö് ൫നിïളും ജീവനുĐകĭുകൾഎćേപാെലആÿികഗൃഹമായി

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരംൈദവûിന് åപസാദമുĐആÿികയാഗംഅർĜിèുć

വിശുĂ പുേരാഹിതവർĖമാേക÷തിന് പണിയെĜടുćു. ൬ “ഇതാ ഞാൻ

വിലേയറിയതും തിരെõടുèെĜöതുമാെയാരു മൂലèĭ് സീേയാനിൽഇടുćു;

അവനിൽ വിശçസിèുćവൻ ലðിതനാകയിĭ” എćു തിരുെവഴുûിൽ

കാണുćുവേĭാ. ൭വിശçസിèുćനിïൾè്ആആദരവു÷്; “വീട് പണിയുćവർ

തĐിèളõകĭ് തെćമൂലèĭും ഇടർđèĭും തടïൽപാറയുമായിûീർćു.”

൮ തിരുെവഴുû് വീ÷ും പറയുćു അവർ വചനം അനുസരിèായ്കയാൽ

ഇടറിേĜാകുćു; അതിന് അവെര നിയമിđുമിരിèുćു. ൯എćാൽ നിïേളാ

അĆകാരûിൽനിć് തൻെറഅþുത åപകാശûിേലè് നിïെള വിളിđവെě

സൽഗുണïെള േഘാഷിĜാăèവĚം തിരെõടുèെĜö ഒരു ജാതിയും

രാജകീയപുേരാഹിതവർĖവും വിശുĂവംശവും സçăജനവും ആകുćു. ൧൦
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നിïൾഒരിèൽൈദവജനമĭാûവർആയിരുćു; ഇേĜാേഴാൈദവûിൻെറ

ജനം; ൈദവûിൽനിćും കരുണ ലഭിèാûവർ ആയിരുćു; ഇേĜാേഴാ

കരുണ ലഭിđവർ തെć. ൧൧ åപിയമുĐവേര, പരേദശികളും åപവാസികളുമായ

നിïളുെട ആÿാവിേനാട് യുĂം െചēുć പാപാഭിലാഷïെള വിöകć് ൧൨

ജനതകൾ നിïെള ദുഷ്åപവൃûിèാർ എćു ദുഷിèുേăാറും നിïളുെട

നĭ åപവൃûികെള ക÷റിõിö് åകിസ്തു തിരിെക വരുć നാളിൽ ൈദവെû

മഹതçെĜടുേû÷തിന്അവരുെടഇടയിൽനിïളുെടെപരുമാĤംനćായിരിേèണം

എćു ഞാൻ åപേബാധിĜിèുćു. ൧൩സകല മാനുഷിക അധികാരïൾèും

കർûാവിൻനിമിûംകീഴടïുവിൻ. ൧൪സർĔാധികാരിഎćുവđ് രാജാവിനും

ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട ദøനûിനും സൽåപവൃûിèാരുെട മാനûിനുമായി

അവനാൽ അയയ്èെĜöവർ എćുവđ് നാടുവാഴികൾèും കീഴടïുവിൻ.

൧൫ നിïൾ നĈ െചയ്തുെകാ÷് ബുĂിയിĭാû മനുഷäരുെട േഭാഷûം

നിശĝമാേèണംഎćുĐത്ൈദേവġംആകുćു. ൧൬സçതåăരായും സçാതåăäം

ദുġതയ്è് മറയാèാെതൈദവûിൻെറ ദാസĈാരായുംനടĜിൻ. ൧൭എĭാവെരയും

ബഹുമാനിèുവിൻ; സാേഹാദര സമൂഹെû സ്േനഹിĜിൻ; ൈദവെû

ഭയെĜടുവിൻ; രാജാവിെനആദരിĜിൻ. ൧൮ േവലèാേര, പൂർĚബഹുമാനേûാെട

യജമാനĈാേരാടും, നĭവേരാടും ശാăĈാേരാടും മാåതമĭ, കഠിനഹൃദയമുĐവർèും

കൂെടനിïൾകീഴടïിയിരിĜിൻ. ൧൯അനäായമായികġതഅനുഭവിèുćവൻ

ൈദവെûèുറിđുĐ മേനാേബാധം നിമിûം ആ േവദന êമേയാെട

സഹിèുćുെവîിൽ അത് åപസാദകരമാകുćു. ൨൦ നിïൾ കുĤം െചയ്തിö്

പീഢനംസഹിđാൽഎă് åപശംസയുĐു?അĭ, നĈെചയ്തിö് കġംസഹിđാൽ

അത്ൈദവûിന് åപസാദംആകുćു. ൨൧ഇതിന് േവ÷ിയേĭാൈദവംനിïെള

വിളിđിരിèുćത്. åകിസ്തുവും നിïൾè് േവ÷ി കġം അനുഭവിđു, നിïൾ

അവൻെറകാൽđുവട് പിăുടരുവാൻ ഒരു മാതൃക ഭരേമğിđ് േപായിരിèുćു. ൨൨

അവൻ പാപം െചയ്തിöിĭ; അവൻെറ വായിൽ വòന ഒćും ഉ÷ായിരുćിĭ.

൨൩തെćഅധിേêപിđിö് പകരംഅധിേêപിèാെതയും കġംഅനുഭവിđിö്

ഭീഷണിെĜടുûാെതയും നäായമായി വിധിèുćവനിൽകാരäം ഭരേമğിèയേåത

െചയ്തത്. ൨൪നാം പാപûിന് മരിđ് നീതിയ്è് ജീവിേè÷തിന്അവൻതൻെറ

ശരീരûിൽ നĊുെട പാപïെള ചുമćുെകാ÷് åകൂശിേĈൽകയറി; അവൻെറ

അടിേയĤ മുറിവുകളാൽ നിïൾè്സൗഖäം വćിരിèുćു. ൨൫നിïൾഅലõു

നടèുćആടുകെളേĜാെലആയിരുćു; ഇേĜാേഴാ നിïളുെടആÿാèളുെട

ഇടയനും പാലകനുമായവîേലè് മടïിവćിരിèുćു.

൩അതുേപാെല, ഭാരäമാേര, നിïളുെട ഭർûാèĈാർè് കീഴടïിയിരിĜിൻ;

അവരിൽ വĭവരും വചനം അനുസരിèാûപêം ഭയേûാടുകൂടിയ

നിïളുെട നിർĊലമായ െപരുമാĤം ക÷റിõ് ൨വചനംകൂടാെത ഭാരäമാരുെട

െപരുമാĤûാൽ അവെര േനടിെയടുèുവാൻ ഇടയാകും. ൩ നിïളുെട

അലîാരമാേè÷ത്തലമുടി പിćുćതും, െപാćണിയുćതും, േമാടിയുĐവസ്åതം

ധരിèുćതും ഇïെന പുറേമയുĐതĭ, ൪ മറിđ് സൗമäതയും åപശാăവുമായ
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മനĢ്എćനശിèാûആഭരണമായഅăരാÿാവ് തെćആയിരിèെö;അത്

ൈദവസćിധിയിൽവിലേയറിയതാകുćു. ൫ഇïെനയേĭാ പ÷്ൈദവûിൽ

åപതäാശവđിരുćവിശുĂസ്åതീകൾതïെളûെćഅലîരിđ് തïളുെടസçăം

ഭർûാèĈാർè് കീഴടïിയിരുćത്. ൬അïെന സാറാ അåബാഹാമിെന

യജമാനൻ എćു വിളിđ് അനുസരിđിരുćു; നĈ െചēുകയും, യാെതാരുവിധ

ബുĂിമുöുകേളയും ഭയെĜടാെതയും ഇരുćാൽ നിïളും അവളുെട മèൾ

ആയിûീരുćു. ൭അïെന തെć ഭർûാèĈാേര, åപാർüനയ്è് മുടèം

വരാതിരിേè÷തിന് വിേവകേûാെട ഭാരäമാേരാടുകൂെട വസിđ്, സ്åതീപîാളി

ബലഹീനപാåതംഎćുംഅവർജീവൻെറകൃപയ്è് കൂöവകാശികൾഎćുംഓർûു

അവർè്ബഹുമാനം െകാടുèുവിൻ. ൮ഒടുവിൽഎĭാവേരാടുംഐകമതäവും

സഹതാപവും സേഹാദരåപീതിയും മനĢലിവും വിനയവുമുĐവരായിരിĜിൻ. ൯

േദാഷûിന് േദാഷവുംശകാരûിന്ശകാരവുംപകരംെചēാെതനിïൾഅനുåഗഹം

അനുഭവിേè÷തിന് വിളിèെĜöതുെകാ÷്അനുåഗഹിèുćവരായിരിĜിൻ. ൧൦

“ജീവെനആåഗഹിèയും ശുഭകാലം കാúാൻഇėിèുകയും െചēുćവൻ േദാഷം

െചēാെതതൻെറനാവിേനയുംവäാജംപറയാെതഅധരെûയുംഅടèിെèാĐെö.

൧൧അവൻേദാഷംവിöകć്ഗുണംെചയ്കയുംസമാധാനംഅേനçഷിđ്പിăുടരുകയും

െചēെö. ൧൨ കർûാവിൻെറ കĚ് നീതിമാĈാരുെടേമലും അവൻെറ െചവി

അവരുെട åപാർüനയ്èും തുറćിരിèുćു; എćാൽ കർûാവിൻെറ മുഖം

ദുഷ്åപവൃûിèാർè് åപതികൂലമായിരിèുćു.” ൧൩നിïൾനĈെചēുćതിൽ

ശുഷ്കാăിയുĐവർആകുćുഎîിൽനിïൾè് േദാഷം െചēുćവൻആർ?

൧൪നീതിനിമിûം കġം സഹിേè÷ിവćാലും നിïൾഅനുåഗഹീതർ. അവർ

ഭയെĜടുćതിെന ഭയെĜടുകയും, കലïുകയുമരുത്; ൧൫പകരം åകിസ്തുവിെന

കർûാവായി നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ േവർതിരിĜിൻ. നിïൾ ൈദവûിൽ

åപതäാശ െവđിരിèുćത്എă്എćു േചാദിèുćഏവേരാടുംസൗമäതേയാടും

ബഹുമാനേûാടുംകൂടി മറുപടി പറയുവാൻ എേĜാഴും ഒരുïിയിരിĜിൻ. ൧൬

åകിസ്തുവിൽ നിïൾèുĐ നĭ ജീവിതെû ദുഷിèുćവർ നിïെള പഴിđ്

പറയുćതിൽ ലðിേè÷തിന് നĭമനĢാêിയുĐവരായിരിĜിൻ. ൧൭നിïൾ

കġം സഹിേèണംഎćുൈദവം ഇėിèുćു എîിൽ തിĈ െചയ്തിöĭ, നĈ

െചയ്തിö് സഹിèുćത് ഏĤവും നć്. ൧൮നീതിമാനായ åകിസ്തുവും ഒരിèൽ

നീതിെകöവരായനെĊൈദവേûാട്അടുĜിേè÷തിന് നĊുെട പാപംനിമിûം

കġംഅനുഭവിèുകയും, ജഡûിൽ മരണശിêഏൽèുകയുംആÿാവിൽ

ജീവിĜിèെĜടുകയും െചയ്തു. ൧൯ആÿാവിൽഅവൻ െചćു, പ÷് േനാഹയുെട

കാലû് െപöകം ഒരുèുćസമയംൈദവം ദീർഘêമേയാെട കാûിരിèുേĉാൾ

അനുസരിèാûവരായി തടവിലുĐ ആÿാèേളാട് åപസംഗിđു. ൨൦ ആ

െപöകûിൽകുറđ് ജനം,എćുവđാൽഎöുേപർ, െവĐûിൽകൂടി രêåപാപിđു.

൨൧അത്സ്നാനûിന് ഒരു åപതീകം.സ്നാനേമാ ഇേĜാൾശരീരûിൻെറഅഴുè്

നീèുćതിനായിöĭ,ൈദവേûാട്നĭമനĢാêിയ്èായുĐഅേപêയെåത.അത്

മുഖാăരം േയശുåകിസ്തുവിൻെറ പുനരുüാനûിലൂെട നാം രêåപാപിèുćു.
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൨൨അവൻസçർĖûിേലè് േപായിൈദവûിൻെറ വലûുഭാഗû് ഇരിèുćു.

ദൂതĈാരുംഅധികാരïളും ശéികളുംഅവനു കീഴ്െപöുമിരിèുćു.

൪അതുെകാ÷് åകിസ്തു ജഡûിൽ കġമനുഭവിđതുെകാ÷് നിïളും ആ

മേനാഭാവം തെćആയുധമായി ധരിĜിൻ. ജഡûിൽകġമനുഭവിđവൻപാപം

വിെöാഴിõിരിèുćു. ൨ ജഡûിൽ േശഷിđിരിèുംകാലം ഇനി മനുഷäരുെട

േമാഹïൾèĭ,ൈദവûിൻെറഇġûിനേåത ജീവിèുćത്. ൩ േഭാേഗėകളിലും,

കാമവികാരïളിലും, മദäപാനûിലും, മേദാĈûതയിലും, അറĜുളവാèുć

വിåഗഹാരാധനയിലും നടć് മĤ് ജനതകളുെടഇġം åപവർûിđുെകാ÷്സമയം

പാഴാèിയത് മതി. ൪ ഈ വക കാരäïൾ അവേരാെടാĜം േചർć് നിïൾ

െചēാûത്അപൂർവകാരäംഎćുചിăിđ്അവർനിïൾè്എതിെര ദൂഷണം

പറയുćു. ൫ജീവനുĐവെരയും മരിđവേരയും നäായം വിധിĜാൻ ഒരുïിയിരിèുć

ൈദവûിന്അവർകണè് േബാധിĜിേè÷ിവരും. ൬ഈലêäേûാെടയേĭാ

മരിđവേരാടുംസുവിേശഷംഅറിയിđത്.അവർജഡസംബĆമായി മനുഷäേരേĜാെല

വിധിèെĜടുകയും ആÿാവ് സംബĆമായി ൈദവûിെനാûവĚം

ജീവിèയും െചേē÷തിന് തെć. ൭ എćാൽ എĭാĤിേěയും അവസാനം

സമീപിđിരിèുćു; അതുെകാ÷് åപാർüനയ്èുേവ÷ി സുേബാധമുĐവരും

ആÿനിയåăണമുĐവരും ആയിരിĜിൻ. ൮ സകലûിനും മുെĉ തĊിൽ

ഉĤസ്േനഹം ഉĐവരായിരിèുവിൻ. സ്േനഹം പാപïളുെട ബഹുതçെû

മറയ്èുćു. ൯പരാതിെĜടാെതപരസ്പരംഅതിഥിസൽèാരംആചരിĜിൻ. ൧൦

ഓേരാരുûർèും വരം ലഭിđതുേപാെല വിവിധമായുĐൈദവകൃപാവരïളുെട

നĭ ഗൃഹവിചാരകĈാരായി അവെയെèാ÷് അേനäാനäം ശുåശൂഷിĜിൻ. ൧൧

ഒരുവൻ åപസംഗിèുćുഎîിൽൈദവûിൻെറഅരുളĜാടു åപസ്താവിèുćു

എćേപാെലയും ഒരുവൻശുåശൂഷിèുćുഎîിൽൈദവം നല്കുć åപാപ്തിയ്è്

ഒûവĚവുംആകെö.എĭാĤിലുംൈദവം േയശുåകിസ്തു മൂലം മഹതçെĜടുവാൻ

ഇടവരെö. മഹതçവുംബലവുംഎെćേćèുംഅവനുĐത്ആേമൻ. (aiōn g165) ൧൨

åപിയമുĐവേര,നിïൾè്പരീêയ്èായിസംഭവിđിരിèുćഅìിേശാധനയിîൽ

ഒരു അപൂർവകാരäം സംഭവിđു എćതിനാൽ അതിശയിđുേപാകരുത്. ൧൩

åകിസ്തുവിൻെറ കġïളിൽ എåതേûാളം പîുĐവരാകുേമാ അåതേûാളം

സേăാഷിđു െകാൾവിൻ.അïെന നിïൾഅവൻെറ േതജĢിെě åപതäêതയിൽ

ഉĭസിđാനąിèുവാൻ ഇടവരും. ൧൪ åകിസ്തുവിൻെറ നാമം േഹതുവായി നിą

സഹിേè÷ിവćാൽ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ; മഹതçûിൻെറ ആÿാവായ

ൈദവാÿാവ് നിïളുെടേമൽ ആവസിèുćുവേĭാ. ൧൫ നിïളിൽ ആരും

െകാലപാതകേനാ കĐേനാ ദുഷ്åപവൃûിèാരേനാആയിöĭകġംസഹിേè÷ത്;

അനാവശäകാരäïളിൽ ഇടെപടുćവനായിöുമĭ; ൧൬ åകിസ്തäാനിയായിö്

കġം സഹേè÷ിവćാേലാ ലðിèരുത്; ഈ നാമം ധരിđിö് ൈദവെû

മഹതçെĜടുûുകയേåത േവ÷ത്. ൧൭ നäായവിധി ആദäമായി ൈദവഗൃഹമായ

അവൻെറ ജനûിൽആരംഭിĜാൻ സമയമായേĭാ. അത് നĊിൽ തുടïിയാൽ

ൈദവûിൻെറസുവിേശഷംഅനുസരിèാûവരുെടഅവസാനംഎăാകും?
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൧൮ നീതിമാൻ åപയാസേûാെട രêåപാപിèുćു എîിൽ അഭéെěയും

പാപിയുെടയും ഗതി എăായിûീരും? ൧൯ അതുെകാ÷് ൈദേവġåപകാരം

കġംസഹിèുćവർനĈെചയ്തുെകാ÷് തïളുെട åപാണെനവിശçസ്തനായ

åസġാവിൽ ഭരേമğിèെö.

൫നിïളുെട ഇടയിലുĐ മൂĜĈാേരാട് അവരിൽ ഒരുവനായ, åകിസ്തുവിൻെറ

കġാനുഭവûിന്സാêിയും െവളിെĜടുവാനുĐേതജĢിന്കൂöാളിയുമായ

ഞാൻ åപേബാധിĜിèുćത്: ൨ അതുെകാ÷് നിïളുെട വിചാരണയിലുĐ

ൈദവûിൻെറ ആöിൻകൂöെû േമയിđുെകാൾവിൻ. നിർĒĆûാലĭ,

ൈദവûിന്ഹിതമാംവĚംമനഃപൂർĔമായും,അധർĊമായലാഭേമാഹംെകാ÷ĭ,

ഉേĈഷേûാെടയും ൩ നിïളുെട പരിപാലനûിൻ കീഴുĐവരുെട േമൽ

യജമാനെനേĜാെല അധികാര åപമûത കാöുകയĭ, ആöിൻകൂöûിന്

മാതൃകകളായിûീർćുെകാ÷െåത േവ÷ത്. ൪ എćാൽ ഇടയേåശഷ്ഠൻ

åപതäêനാകുേĉാൾ നിïൾ േതജĢിെě വാടാû കിരീടം åപാപിèും.

൫ അതുേപാെല തെć ഇളയവേര, മൂĜĈാർè് കീഴടïുവിൻ. എĭാവരും

തĊിൽതĊിൽ കീഴടïി താഴ്മ ധരിđുെകാ÷് അേനäാനäം േസവിĜിൻ;

ൈദവം അഹîാരികേളാട് എതിർûുനില്èുćു; താഴ്മയുĐവർേèാ കൃപ

നല്കുćു. ൬അതുെകാ÷്ൈദവûിൻെറബലമുĐൈകèീഴ് താണിരിĜിൻ;

അïെന എîിൽ അവൻ തèസമയû് നിïെള ഉയർûും. ൭ ൈദവം

നിïൾèായികരുതുćതാകയാൽനിïളുെടസകലചിăാകുലവുംഅവൻെറേമൽ

ഇöുെകാൾവിൻ. ൮ആÿനിയåăണമുĐവർ ആയിരിĜിൻ; ഉണർćിരിĜിൻ;

നിïളുെട ശåതുവായ പിശാച് അലറുć സിംഹം എćേപാെല ആെര

വിഴുേï÷ു എćു തിരõു ചുĤി നടèുćു. ൯ േലാകûിൽ നിïൾèുĐ

വിശçാസസേഹാദരവർĖûിന് ആ വക കġĜാടുകൾ സഹിേè÷ിവćു

എćറിയുവിൻ. വിശçാസûിൽ čിരതയുĐവരായി അവേനാട് എതിർû്

നിğിൻ. ൧൦എćാൽഅğകാലേûè് കġംസഹിèുćനിïെള åകിസ്തുവിൽ

തൻെറ നിതäേതജĢിനായി വിളിđിരിèുć സർĔകൃപാലുവായ ൈദവം തെć

പരിപൂർĚരാèി, യഥാčാനെĜടുûി, ഉറĜിđ്, ശéീകരിèും. (aiōnios g166) ൧൧

ആധിപതäംഎെćേćèുംഅവനുĐത്.ആേമൻ. (aiōn g165) ൧൨ഞാൻനിïൾè്

വിശçസ്തസേഹാദരൻഎćുവില മതിèുćസിലçാെനാസ് മുഖാăരംചുരുèûിൽ

എഴുതിയിരിèുćു, നിïൾഈ നില്èുćത് ൈദവûിൻെറ സതäകൃപയിൽ

ആകുćുഎćുസാêീകരിđും െകാ÷ു åപേബാധിĜിèുćു. ൧൩നിïേളാെടാĜം

തിരെõടുèെĜöബാബിേലാണിെലസഭയുംഎനിè് മകനായ മർെèാസും

നിïൾè് വąനം െചാĭുćു. ൧൪ൈക െകാടുûു തĊിൽ വąനം െചയ്വിൻ.

åകിസ്തുവിലുĐനിïൾè്എĭാവർèുംസമാധാനം ഉ÷ാകെö.
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2 പെåതാസ്

൧ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ ദാസനും അെĜാസ്തലനുമായ ശിേമാൻ പെåതാസ്;

നĊുെടൈദവûിൻെറയും രêിതാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും നീതിയാൽ

ഞïൾèു ലഭിđതുേപാെലഅേത വിലേയറിയ വിശçാസം ലഭിđവർè് എഴുതുćത്:

൨ൈദവûിൻെറയും നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെěയും പരിñാനûിൽ

നിïൾè്കൃപയുംസമാധാനവും വർĂിèുമാറാകെö. ൩തൻെറ മഹതçûാലും

വീരäûാലും നെĊ വിളിđൈദവûിൻെറ പരിñാനûാൽഅവൻെറ ദിവäശéി

ജീവനും ഭéിèും േവ÷ിയത് ഒെèയും നമുè് നൽകിയിരിèുćുവേĭാ. ൪

അവയാൽ അവൻ നമുè് വിലേയറിയതും അതിമഹതçവുമായ വാëûïളും

നല്കിയിരിèുćു. ഇവയാൽ നിïൾ േലാകûിൻെറ േമാഹûാലുĐ നാശം

വിെöാഴിõിö് ദിവäസçഭാവûിന് കൂöാളികളായിûീരുവാൻ ഇടവരുćു. ൫ഈ

കാരണûാൽതെćനിïൾപരമാവധി ഉĀാഹിđ്, നിïളുെടവിശçാസേûാട്

വീരäവും വീരäûിലൂെടപരിñാനവും ൬പരിñാനûിലൂെടഇåąിയജയവും

ഇåąിയജയûിലൂെട čിരതയും čിരതയിലൂെട ഭéിയും ൭ ഭéിയിലൂെട

സേഹാദരåപീതിയും സേഹാദരåപീതിയാൽസ്േനഹവും കൂöിെèാൾവിൻ. ൮ഈ

കാരäïെളĭാം നിïളിൽ ഉ÷ായിരിèുകയും വർĂിèുകയും െചēുćുഎîിൽ

നിïൾനĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ പരിñാനംസംബĆിđ്

വäർüĈാരും നിഷ്ഫലĈാരുംആയിരിèയിĭ. ൯എćാൽഅവയിĭാûവേനാ

കുരുടൻഅേåത;അവൻ åഹസçദൃġിയുĐവനും തൻെറ മുĉിലെûപാപïളുെട

ശുĂീകരണം മറćവനും തെć. ൧൦അതുെകാ÷്സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട

വിളിയും തിരെõടുĜും ഉറĜാèുവാൻഅധികം åശമിĜിൻ.ഇïെനെചയ്താൽ

നിïൾ ഒരുനാളും ഇടറിേĜാകുകയിĭ. ൧൧ അïെന നĊുെട കർûാവും

രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ നിതäരാജäûിേലèുĐ åപേവശനം

ധാരാളമായി åപാപിèുകയും െചēും. (aiōnios g166) ൧൨അതുെകാ÷് ഇേĜാൾനിïൾ

അവെയഅറിõവരും ലഭിđസതäûിൽഉറđുനില്èുćവരുംഎćുവരികിലും

ഈകാരäïൾനിïെളഓർĊിĜിèുവാൻഞാൻഎേĜാഴും ഒരുïിയിരിèും.

൧൩ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു എനിè് അറിവു തćതുേപാെല

എൻെറ കൂടാരമായ ശരീരം െപാളിõുേപാകുവാൻ അടുûിരിèുćു എćു

അറിõിരിèയാൽ ൧൪ഞാൻഈകൂടാരûിൽഇരിèുćിടേûാളംനിïെള

ഓർĊിĜിđുണർûുകയുéംഎćുവിചാരിèുćു. ൧൫എൻെറ േവർപാടിെě

േശഷവും നിïൾഈകാരäïൾഎേĜാഴും ഓർûുെകാĐുവാൻ തèവĚം

േവ÷ത്ഞാൻ െചēും. ൧൬ഞïൾനĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

ശéിയും åപതäêതയാകുć മടïിവരവും നിïേളാട് അറിയിđത് സമർüമായി

െമനെõടുû കഥകളുെട അടിčാനûിലĭ, അവൻെറ മഹിമ ക÷

സാêികളായിûീർćിöേåത. ൧൭ “ഇവൻഎൻെറ åപിയപുåതൻ; ഇവനിൽഞാൻ

åപസാദിđിരിèുćു” എćുĐശĝംഅതിേåശഷ്ഠേതജĢിîൽനിć് വćേĜാൾ

പിതാവായൈദവûാൽഅവനുബഹുമാനവും മഹതçവും ലഭിđു. ൧൮ഞïൾ

അവേനാടുകൂെട വിശുĂപർĔതûിൽഇരിèുേĉാൾസçർĖûിൽനിćുംഈ
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ശĝം ഉ÷ായത് േകöു. ൧൯ åപവാചകവാകäംഅധികം ഉറĜായിö് നമുèു÷്. േനരം

െവളുèുകയും നിïളുെടഹൃദയïളിൽ ഉദയനêåതം ഉദിèുകയും െചയ്േവാളം

ഇരു÷čലû് åപകാശിèുćവിളèുേപാെലഅതിെനകരുതിയാൽനĭത്. ൨൦

തിരുെവഴുûിെല åപവചനം ഒćുംതെć åപവാചകൻെറസçയമായവäാഖäാനûാൽ

ഉളവായതĭഎćുആദäംതെćഅറിõുെകാേĐണം. ൨൧ åപവചനം ഒരിèലും

മനുഷäൻെറഇġûാൽവćതĭ,ൈദവകğനയാൽമനുഷäർപരിശുĂാÿനിേയാഗം

åപാപിđിö് സംസാരിđതേåത.

൨എćാൽകĐåപവാചകĈാർ യിåസാേയൽജനûിൻെറ ഇടയിൽ ഉ÷ായിരുćു.

അïെനനിïളുെടഇടയിലും ദുരുപേദġാèĈാർവരും;അവർ രഹസäമായി

നാശകരമായ ദുരുപേദശïെള െകാ÷ുവരികയും തïെള വിലയ്è് വാïിയ

നാഥെന തĐിĜറõ് തïൾèുതെć ശീåഘനാശം വരുûുകയും െചēും.

൨ അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûികെള പലരും അനുകരിèും; അവർ നിമിûം

സതäമാർĖം ദുഷിèെĜടും. ൩അവർ åദവäാåഗഹûാൽകൗശലവാè് പറõ്

നിïെള ചൂഷണം െചēും.അവർè് പൂർĔകാലം മുതൽനിċയിđിരിയ്èുć

ശിêാവിധി താമസിയാെതവരും; അവരുെട നാശം നിċയമാണ്. ൪ പാപം

െചയ്ത ദൂതĈാെര ൈദവം ആദരിèാെത നരകûിലാèി, അĆതമĢിൽ

ചïലയിö് നäായവിധിയ്èായി കാèുവാൻ ഏğിèുകയും (Tartaroō g5020) ൫

പുരാതനേലാകെûയുംആദരിèാെതഭéിെകöവരുെട േലാകûിൽജലåപളയം

വരുûിയേĜാൾ നീതിåപസംഗിയും എöാമûവനുമായ േനാഹെയ പാലിèയും

൬ െസാേദാം െഗാേമാറ എć പöണïെള ഭസ്മീകരിđ് ഉĈൂലനാശûാൽ

നäായംവിധിđ് േമലാൽ ഭéിെകö് നടèുćവർè്എă്സംഭവിèുെമćുĐതിന്

ഒരു ദൃġാăമാèിെവèുകയും; ൭അധർĊികളുെടഇടയിൽവസിđിരിèുേĉാൾ

നാൾേതാറും അധർĊåപവൃûി ക÷ും േകöും തൻെറ നീതിയുĐ മനĢിൽ

െനാă് ൮ അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûിയാൽ വലõുേപായ നീതിമാനായ

േലാûിെനവിടുവിèയും െചയ്തു. ൯കർûാവ് ഭéĈാെരപരീêയിൽനിć്

വിടുവിയ്èുവാനും നീതിെകöവെര, വിേശഷാൽമലിനേമാഹംെകാ÷് ജഡെû

അനുസരിđുനടèയും കർûൃതçെû നിąിèയും െചēുćവെര തെć, ൧൦

നäായവിധിദിവസûിെല ദøനûിനായികാèുവാനുംഅറിയുćുവേĭാ. ൧൧

ബലവും ശéിയും ഏറിയ ദൂതĈാർ കർûാവിൻെറസćിധിയിൽഅവരുെട േനെര

ദൂഷണവിധി ഉđരിèാതിരിെè,ആധാർġäമുĐതćിġèാർ മഹിമകളാകുć

ഉćതശéികെള ദുഷിĜാൻ ശîിèുćിĭ. ൧൨ സçാഭാവികമായി പിടിെപö്

െകാĭെĜടുവാൻ സൃġിèെĜö ബുĂിയിĭാû മൃഗïെളേĜാെലതെć,

അറിയാûതിെനèുറിđ് ദുഷിèയാൽഅവരും നശിđുേപാകും. ൧൩അവരുെട

അനീതിയുെട åപതിഫലം തെć അവർè് ഹാനിയായി ഭവിđു. പöാĜകൽ

തിമിർûുĭസിèുćത്അവർആനąåപദമാെയĚുćു. അവർ നിïേളാെടാû്

ഭêണംകഴിèുേĉാൾകുടിđ് മദിđുെകാ÷് വòന åപവർûിèുćു.അവർ

അശുĂരും കളîമുĐവരും ആകുćു. ൧൪ അവർ വäഭിചാരിണിെയ ക÷ു

രസിèുകയും പാപം ക÷ു തൃപ്തിെĜടാതിരിèയും െചēുć കĚുĐവരും
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അčിരരായ േദഹികെള െതĤിേലè് വശീകരിèുćവരും åദവäാåഗഹûിൽ

അഭäാസം തികõ ഹൃദയമുĐവരുമായ ശപിèെĜö സăതികളാണ്. ൧൫

അവർ േനർവഴി വിöുമാറി അനീതിയുെട കൂലി െകാതിđവനും െബേയാരിൻെറ

മകനുമായബിെലയാമിൻെറ മാർĖെûയാണ് പിăുടർćത്. ൧൬എćാൽഅവനു

തൻെറഅകൃതäûിന്ശാസനകിöി;സംസാരിèാûകഴുതമനുഷäസçരûിൽ

സംസാരിđുെകാ÷് åപവാചകൻെറബുĂിåഭമെûതടുûുവേĭാ. ൧൭ഇïെനയുĐ

മനുഷäർ െവĐമിĭാû കിണറുകളും െകാടുîാĤുെകാ÷് ഓടുć േമഘïളും

േപാെലയാകുćു; അവർèായി കൂരിരുö് സംåഗഹിđ് െവđിരിèുćു. (questioned)

൧൮ വഴിെതĤി നടèുćവരിൽനിć് രêെപടുവാൻ åശമിèുćവെര ഇവർ

െവറും വĉുപറõ് ദുഷ്കാമവൃûികളാൽ കാമേഭാഗïളിൽ കുടുèുćു.

൧൯ തïൾ തെć നാശûിൻെറ അടിമകളായിരിെè അവർ മĤുĐവർè്

സçാതåăäെûവാëûംെചēുćു. ഒരുവെനഎă്കീഴ്െപടുûുćുേവാഅതിന്

അവൻ അടിമയേåത. ൨൦ കർûാവും രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

പരിñാനûാൽ േലാകûിൻെറ മാലിനäûിൽനിć് രêെപöവർ അേത

മാലിനäûിേലèുതെć വീ÷ും തിരിđുേപായാൽ അവരുെട čിതി

ആദäേûതിേനèാൾഅധികം വഷളായിേĜായി. ൨൧തïൾè്ഏğിđുകിöിയ

വിശുĂകğനെയ നീതിയുെട വഴിഅറിõേശഷം വിöുകളയുćതിേനèാൾഅത്

അറിയാതിരിèുćത്അവർè് നćായിരുćു. ൨൨എćാൽ ‘സçăഛർāിയ്è്

തിരിõനായ’എćും ‘കുളിđിö് െചളിയിൽ ഉരുളുവാൻ തിരിõപćി’ എćും ഉĐ

പഴെòാĭ്അവെരസംബĆിđ് ശരിയാണ്.

൩ åപിയമുĐവേര, ഞാൻ ഇേĜാൾ നിïൾè് എഴുതുćത് ര÷ാം

േലഖനമേĭാ. ൨വിശുĂåപവാചകĈാർ മുൻപറõവചനïളും നിïളുെട

അെĜാസ്തലĈാർ മുഖാăരം കർûാവും രêിതാവുമായവൻതćകğനയും

ഓർûുെകാേĐണെമć്ഈ േലഖനം ര÷ിനാലുംഞാൻ നിïെളഓർĊെĜടുûി

നിïളുെട പരമാർüമനĢ് ഉണർûുćു. ൩അവൻെറ åപതäêതയാകുć

മടïിവരവിെě വാëûം എവിെട? ൪ പിതാèĈാർ മരിđേശഷം സകലവും

സൃġിയുെടആരംഭûിൽ ഇരുćതുേപാെല തെć ഇരിèുćു എćു പറõ്

സçăേമാഹïെള അനുസരിđുനടèുć പരിഹാസികൾ പരിഹാസേûാെട

അăäകാലû് വരുെമć് വിേശഷാൽ അറിõുെകാൾവിൻ. ൫ആകാശവും

െവĐûിൽനിćും െവĐûാലും ഉളവായ ഭൂമിയും പ÷് ൈദവûിൻെറ

വചനûാൽ ഉ÷ായി എćും ൬ അേത വചനûാലും െവĐûാലും

അćു÷ായിരുć േലാകം മുïിനശിđുഎćും ൭ഇേĜാഴെûആകാശവും ഭൂമിയും

അേതവചനûാൽതീയ്èായിസൂêിđും, ഭéിെകö മനുഷäരുെട നäായവിധിയും

നാശവും സംഭവിĜാനുĐ ദിവസേûèായി കാûുമിരിèുćു എćും അവർ

മനേĢാെട മറćുകളയുćു. ൮എćാൽ åപിയമുĐവേര, കർûാവിന് ഒരു ദിവസം

ആയിരം വർഷംേപാെലയുംആയിരം വർഷം ഒരു ദിവസംേപാെലയും ഇരിèുćു

എćീകാരäം നിïൾമറèരുത്. ൯ചിലർ താമസംഎćു വിചാരിèുćതുേപാെല

കർûാവ് തൻെറ വാëûം നിവർûിĜാൻ താമസിèുćതĭ, മറിđ് അവൻ
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നിïേളാട്êമകാണിèുćതേåത. നിïൾആരും നശിđുേപാകരുെതć് ഇėിđ്,

എĭാവരും മാനസാăരെĜടുവാനായിഅവൻസമയംഅനുവദിđുതćേതയുĐു. ൧൦

കർûാവിൻെറ മടïിവരവിെě ദിവസേമാ കĐെനേĜാെല വരും. അćുആകാശം

വലിയശĝേûാെട ഒഴിõുേപാകും; മൂലപദാർüïൾകûിെയരിയുകയും,

ഭൂമിയുംഅതിലുĐ åപവർûികളും വിധിèെĜടുകയും െചēും. ൧൧ഇåപകാരം ഇവ

ഒെèയും നശിđുേപാകുവാനുĐതായിരിèയാൽ നിïൾ വിശുĂജീവിതവും

ഭéിയുംസംബĆിđ്എïെനയുĐവർആയിരിേèണം? ൧൨ആകാശംകûി

എരിയുവാനും മൂലപദാർüïൾ െവăുരുകുവാനും ഉĐ ൈദവûിൻെറ ആ

ഭരണദിവസെû åപതീêിèുകയുംബĂെĜടുകയും െചēുവിൻ. ൧൩എćാൽ

നാംഅവൻ വാëûം െചയ്ത നീതിയിൽ വസിèുć പുതിയആകാശûിനും

പുതിയ ഭൂമിയ്èുമായിö് കാûിരിèുćു. ൧൪അതുെകാ÷് åപിയമുĐവേര,

നിïൾ ഇവയ്èായി കാûിരിèയാൽ അവൻ നിïെള കറയും കളîവും

ഇĭാûവരായുംഅവേനാടുകൂെടസമാധാനമുĐവരായും കാúാൻതèവĚം

കഴിവതും ഉĀാഹിĜിൻ. ൧൫നĊുെട കർûാവിൻെറ ദീർഘêമ രêയ്èായിöാണ്

എćു വിചാരിĜിൻ. നĊുെട åപിയ സേഹാദരനായ പൗെലാസും തനിèു ലഭിđ

ñാനûിനനുസരിđ് നിïൾè് ൧൬എഴുതിയിരിèുćസകല േലഖനïളിലും

ഇതിെനèുറിđ് അïെന തെć പറõിöു÷േĭാ. അവയിൽ åഗഹിĜാൻ

åപയാസമുĐത് ചിലതു÷്. അറിവിĭാûവരും അčിരĈാരുമായവർ േശഷം

തിരുെവഴുûുകെളേĜാെലഅതും തïളുെട നാശûിനായി േകാöിèളയുćു. ൧൭

എćാൽ åപിയമുĐവേര, നിïൾമുĉുകൂöിഈകാരäïൾഅറിõിരിèെകാ÷്

അധർĊികളുെടവòനയിൽകുടുïിസçăčിരതവിö് വീണുേപാകാതിരിèുവാൻ

സൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൧൮ കൃപയിലും നĊുെട കർûാവും രêിതാവുമായ

േയശുåകിസ്തുവിൻെറ പരിñാനûിലും വളരുവിൻ.അവിടുേûè് ഇേĜാഴും

എെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)
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൧ആദിമുതലുĐതും ഞïൾ േകöതും ഞïളുെട കĚുെകാ÷് ക÷തും

ഞïൾ േനാèിയതുംഞïളുെടൈക െതാöതുംആയ ജീവൻെറ വചനം

സംബĆിđ് ൨ഈജീവൻ åപതäêമായി,ഞïൾക÷ുസാêീകരിèുകയും

പിതാവിേനാടുകൂെടയിരുć്ഞïൾèു åപതäêമായനിതäജീവെനനിïേളാട്

അറിയിèുകയും െചēുćു. (aiōnios g166) ൩ ഞïൾ ക÷ും േകöുമുĐത്

നിïൾè്ഞïേളാട് കൂöായ്മ ഉ÷ാേക÷തിന് നിïേളാടും അറിയിèുćു.

ഞïളുെട കൂöായ്മേയാ പിതാവിേനാടുകൂെടയും അവൻെറ പുåതനായ

േയശുåകിസ്തുവിേനാടുകൂെടയുംആകുćു. ൪അïെനനിïളുെട സേăാഷം

പൂർĚമാകുവാൻ ഞïൾ ഇത് നിïൾè് എഴുതുćു. ൫ൈദവം െവളിđം

ആകുćു;അവനിൽഇരുö്അേശഷംഇĭഎćത്ഞïൾഅവനിൽനിć് േകöു,

നിïേളാട്അറിയിèുćദൂതാകുćു. ൬അവേനാട് കൂെടകൂöായ്മ ഉ÷്എćു

പറയുകയും ഇരുöിൽ നടèുകയും െചയ്താൽ നാം േഭാഷ്ക് പറയുćു; സതäം

åപവർûിèുćതുമിĭ. ൭എćാൽഅവൻെവളിđûിൽഇരിèുćതുേപാെല നാം

െവളിđûിൽനടèുćുെവîിൽനമുè്അേനäാനäം കൂöായ്മ ഉ÷്;അവൻെറ

പുåതനായ േയശുവിൻെറ രéംസകലപാപവും േപാèിനെĊശുĂീകരിèുćു. ൮

നമുè് പാപംഇĭഎćുപറയുćുഎîിൽനĊൾനെĊûെćവòിèുćു;

സതäം നĊിൽഇĭാെതയായി. ൯എćാൽനĊുെട പാപïെളനĊൾഏĤുപറയുćു

എîിൽഅവൻനേĊാട് പാപïെളêമിđ് സകലഅനീതിയും േപാèി നെĊ

ശുĂീകരിèുവാൻതèവĚംവിശçസ്തനും നീതിമാനുംആകുćു. ൧൦നാം പാപം

െചയ്തിöിĭഎćു പറയുćുെവîിൽ നĊൾൈദവെûഅസതäവാദിആèുćു;

അവൻെറ വചനം നĊിൽഇĭാെതയായി.

൨എൻെറ åപിയ കുõുïേള, നിïൾ പാപം െചēാതിരിèുവാൻ ഞാൻ

ഇത് നിïൾè്എഴുതുćു.എćാൽആെരîിലും പാപംെചയ്തുഎîിേലാ,

നീതിമാനായ േയശുåകിസ്തു എć മĂäčൻ നമുè് പിതാവിൻെറ അടുèൽ

ഉ÷്. ൨അവൻനĊുെട പാപïൾè് åപായċിûംആകുćു; നĊുേടതിന് മാåതം

അĭ, സർĔേലാകûിെě പാപûിനും തെć. ൩ നാം അവൻെറ കğനകെള

åപമാണിèുćു എîിൽ അവെന നാം അറിõിരിèുćു എćു അതിനാൽ

അറിയുćു. ൪ ‘ഞാൻ ൈദവെû അറിയുćു’ എćു പറയുകയും അവൻെറ

കğനകെള åപമാണിèാതിരിèുകയും െചēുćവൻനുണയൻആകുćു; സതäം

അവനിൽ ഇĭ. ൫ എćാൽ ആെരîിലും അവൻെറ വചനം åപമാണിèുćു

എîിൽസതäമായിൈദവസ്േനഹംഅവനിൽതികõിരിèുćു. നാംഅവനിൽ

ഇരിèുćു എćു ഇതിനാൽ നമുè് അറിയാം. ൬ ‘ൈദവûിൽ വസിèുćു’

എćു പറയുćവൻ േയശുåകിസ്തു നടćതുേപാെല നടèുവാൻ കടെĜöവനാണ്.

൭ åപിയമുĐവേര, പുതിെയാരു കğനയĭ ആദിമുതൽ നിïൾèുĐ പഴയ

കğനയേåത ഞാൻ നിïൾè് എഴുതുćത്. ആ പഴയ കğന നിïൾ േകö

വചനം തെć. ൮ åകിസ്തുവിലും നിïളിലുംസതäമായിരിèുćപുതിെയാരു കğന

ഞാൻനിïൾè്എഴുതുćുഎćും പറയാം; കാരണം, ഇരുö് നീïിേĜാകുćു;
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സതäെവളിđം ഇേĜാൾതെć åപകാശിèുćു. ൯ െവളിđûിൽ ഇരിèുćു

എćു പറയുകയും സേഹാദരെന പകയ്èുകയും െചēുćവൻ ഇćേയാളം

ഇരുöിൽഇരിèുćു. ൧൦തൻെറസേഹാദരെനസ്േനഹിèുćവൻെവളിđûിൽ

വസിèുćു; ഇടർđയ്èു അവനിൽ കാരണമിĭ. ൧൧എćാൽ സേഹാദരെന

െവറുèുćവേനാഇരുöിൽഇരിèുćു; ഇരുöിൽനടèുകയും െചēുćു. ഇരുö്

അവൻെറ കĚ് കുരുടാèുകയാൽ എവിേടè് േപാകുćു എćു അവൻ

അറിയുćിĭ. ൧൨ åപിയ കുõുïേള, അവൻെറ നാമംനിമിûം നിïളുെട

പാപïൾ േമാചിđിരിèുകയാൽഞാൻ നിïൾè്എഴുതുćു. ൧൩പിതാèĈാേര,

ആദിമുതലുĐവെനനിïൾഅറിõിരിèുകയാൽഞാൻനിïൾè്എഴുതുćു.

യൗവനèാേര, നിïൾ ദുġെന ജയിđിരിèുകയാൽ ഞാൻ നിïൾè്

എഴുതുćു. കുõുïേള, നിïൾപിതാവിെനഅറിõിരിèുകയാൽഞാൻ

നിïൾè്എഴുതിയിരിèുćു. ൧൪പിതാèĈാേര,ആദിമുതലുĐവെനനിïൾ

അറിõിരിèുകയാൽഞാൻ നിïൾè് എഴുതിയിരിèുćു. യൗĔനèാേര,

നിïൾ ശéരാകയാലും ൈദവവചനം നിïളിൽ വസിèുകയാലും നിïൾ

ദുġെന ജയിđിരിèുകയാലും ഞാൻ നിïൾè് എഴുതിയിരിèുćു. ൧൫

േലാകെûേയാ േലാകûിലുĐതിെനേയാസ്േനഹിèരുത്.ആെരîിലും േലാകെû

സ്േനഹിèുćുെവîിൽഅവനിൽപിതാവിൻെറസ്േനഹംഇĭ. ൧൬ജഡേമാഹം,

കേúാഹം, ജീവിതെûèുറിđുĐ നിഗളഭാവം ഇïെന േലാകûിലുĐത്

എĭാം പിതാവിെěതĭ, എćാൽ േലാകûിെěതെåതആകുćു. ൧൭ േലാകവും

അതിൻെറ േമാഹവും ഒഴിõുേപാകുćു; എćാൽൈദേവġം െചēുćവേനാ

എേćèും നിലനിൽèുćു. (aiōn g165) ൧൮കുõുïേള, ഇത്അăäകാലമാകുćു;

എതിർåകിസ്തു വരുćു എćു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. ഇേĜാൾ അേനകം

എതിർåകിസ്തുèൾ വćിരിèുകയാൽ അăäകാലമാകുćു എćു നമുè്

അറിയാം. ൧൯അവർ നĊുെട ഇടയിൽനിć് പുറûുേപായി; എćാൽ അവർ

നമുèുĐവർഅĭായിരുćു;അവർ നമുèുĐവർആയിരുćുഎîിൽഅവർ

നേĊാടുകൂെട ഉ÷ാകുമായിരുćു; എćാൽ അവർ പുറûുേപായതുെകാ÷്

അവരാരും നമുèുĐവർ അെĭć് കാണിèുćു. ൨൦ എćാൽ നിïൾ

പരിശുĂനിൽ നിćുĐഅഭിേഷകം åപാപിèുകയും എĭാംഅറിയുകയും െചēുćു.

൨൧നിïൾസതäംഅറിയാûതുെകാ÷ĭ,നിïൾഅത്അറിയുകയാലും േഭാഷ്ക്

ഒćുംസതäûിൽനിć് വരായ്കയാലുമേåതഞാൻനിïൾè്എഴുതിയിരിèുćത്.

൨൨ േയശുവിെന åകിസ്തുവĭഎćു നിേഷധിèുćവൻഅĭാെതകĐൻആർ?

പിതാവിെനയുംപുåതെനയുംനിേഷധിèുćവൻതെćഎതിർåകിസ്തുആകുćു.

൨൩പുåതെന നിേഷധിèുćവെനാćും പിതാവിĭ; പുåതെന സçീകരിèുćവന്

പിതാവും ഉ÷്. ൨൪നിïൾആദിമുതൽ േകöത് നിïളിൽവസിèെö.ആദിമുതൽ

േകöത് നിïളിൽവസിèുćുഎîിൽനിïൾപുåതനിലും പിതാവിലും വസിèും.

൨൫ഇതാകുćുഅവൻനമുè് തćവാëûം: നിതäജീവൻതെć. (aiōnios g166) ൨൬

നിïെള വòിèുćവർനിമിûംഞാൻഇത് നിïൾè്എഴുതിയിരിèുćു.

൨൭അവനിൽനിć് സçീകരിđഅഭിേഷകം നിïളിൽ വസിèുćു;ആരും നിïെള
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ഉപേദശിèുവാൻആവശäമിĭ;എćാൽഅവൻെറഅഭിേഷകംതെćനിïൾè്

സകലെûèുറിđും ഉപേദശിđുതരികയാലും അത് േഭാഷ്കĭ സതäം തെć

ആയിരിèുകയാലും അത് നിïെള ഉപേദശിđതുേപാെല നിïൾ അവനിൽ

വസിèുവിൻ. ൨൮ഇേĜാേഴാ åപിയകുõുïേള,അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾനാം

അവൻെറ മുĉിൽ ലðിđുേപാകാതിരിേè÷തിനുംഅവൻെറ വരവിൽനമുè്

ൈധരäം ഉ÷ാേക÷തിനുംഅവനിൽവസിèുവിൻ. ൨൯അവൻനീതിമാൻഎćു

നിïൾഅറിയുćുഎîിൽ നീതി െചēുćവെരĭാംഅവനിൽനിć് ജനിđിരിèുćു

എćും നിïൾഅറിയുćു.

൩കാúിൻ, നാംൈദവമèൾഎćുവിളിèെĜടുവാൻപിതാവ് നĊിൽഎåത

അധികംസ്േനഹം പകർćിരിèുćു; നാംഅïെനതെćആകുćു. േലാകം

അവെനഅറിõിöിĭായ്കെകാ÷് നെĊയും അറിയുćിĭ. ൨ åപിയമുĐവേര,

നാം ഇേĜാൾ ൈദവമèൾ ആകുćു. നാം എă് ആകും എćു ഇതുവെര

െവളിെĜöിöിĭ. എćാൽ അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾ നാം അവെനേĜാെല

ആകുംഎćു നാംഅറിയുćു. എെăćാൽ,അവൻആയിരിèുćതുേപാെല

നാം അവെന കാണുമേĭാ. ൩അവനിൽ ഈ åപതäാശയുĐവെരĭാം അവൻ

നിർĊലനായിരിèുćതുേപാെല തെćûെć നിർĊലീകരിèുćു. ൪ പാപം

െചēുćവൻഎĭാം നിയമലംഘനവും നടûുćു; പാപം നിയമലംഘനം തെć. ൫

പാപïെളനീèുവാൻഅവൻെവളിെĜöുഎćു നിïൾഅറിയുćു;അവനിൽ

പാപം ഇĭ. ൬അവനിൽവസിèുćവൻആരും പാപûിൽതുടരുćിĭ. പാപം

െചēുćവൻആരുംഅവെനക÷ിöുമിĭ,അറിõിöുമിĭ. ൭ åപിയ കുõുïേള,

ആരും നിïെള വòിèരുത്; അവൻ നീതിമാനായിരിèുćതുേപാെല നീതി

െചēുćവൻനീതിമാൻആകുćു. ൮പാപം െചēുćവൻപിശാചിൽനിćുĐവൻ

ആകുćു. കാരണം പിശാച് ആദിമുതൽ പാപം െചēുćുവേĭാ. പിശാചിെě

åപവൃûികെളഇĭാതാèുćതിനായിൈദവപുåതൻെവളിെĜöു. ൯ൈദവûിൽനിć്

ജനിđവർ ആരും പാപûിൽ തുടരുćിĭ; കാരണം ൈദവûിൻെറ åപകൃതം

അവനിൽ വസിèുćു; ൈദവûിൽനിć് ജനിđതിനാൽ അവനു പാപûിൽ

തുടരുവാൻകഴിയുകയുമിĭ. ൧൦ൈദവûിൻെറ മèൾആെരćും പിശാചിൻെറ

മèൾ ആെരćും ഇതിനാൽ െവളിെĜടുćു; നീതി åപവർûിèാûവേനാ

സേഹാദരെന സ്േനഹിèാûവേനാ ൈദവûിൽനിćുĐവനĭ. ൧൧ നിïൾ

ആദിമുതൽ േകö ദൂത് ഇതാണ്: നĊൾഅേനäാനäംസ്േനഹിേèണം. ൧൨കയീൻ

ദുġനിൽനിćുĐവനായും സേഹാദരെന െകാćതുേപാെലയും ആകരുത്;

അവെന െകാĭുവാൻസംഗതിഎă്? തൻെറ åപവൃûി േദാഷവുംസേഹാദരെěത്

നീതിയുĐതുംആയിരുćതുെകാ÷േåത. ൧൩എൻെറസേഹാദരĈാേര, േലാകം

നിïെള െവറുèുćു എîിൽ ആċരäെĜടരുത്. ൧൪ നĊൾ മരണം വിö്

ജീവനിൽ കടćിരിèുćു എćു സേഹാദരĈാെര സ്േനഹിèുćതിനാൽ

നമുè് അറിയാം. സ്േനഹിèാûവൻ മരണûിൽ വസിèുćു. ൧൫ തൻെറ

സേഹാദരെന പകയ്èുćവൻ ആരായാലും െകാലപാതകൻ ആകുćു.

യാെതാരു െകാലപാതകെěയും ഉĐിൽ നിതäജീവൻ വസിđിരിèുćിĭ എćു
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നിïൾഅറിയുćു. (aiōnios g166) ൧൬ åകിസ്തു നമുèുേവ÷ി തൻെറ åപാണെന

വđുെകാടുûതിനാൽ നാം സ്േനഹം എă് എćു അറിõിരിèുćു;

നാമും സേഹാദരĈാർèുേവ÷ി åപാണെന വđുെകാടുേè÷താകുćു.

൧൭ എćാൽ ഈ േലാകûിെല വസ്തുവകയുĐവൻ ആെരîിലും തൻെറ

സേഹാദരൻആവശäèാരനാെണć് ക÷ിöും,അവൻെറേനെര തൻെറഹൃദയം

അടđുകളõാൽൈദവûിൻെറസ്േനഹംഅവനിൽഎïെനവസിèും? ൧൮

എൻെറ åപിയ കുõുïേള, നാം വാèിനാേലാ നാവിനാേലാഅĭ, åപവൃûിയിലും

സതäûിലും തെćസ്േനഹിèുക. ൧൯നാംസതäûിൽനിćുĐവരാണ്എćു

ഇതിനാൽ നമുè് അറിയാം; ൨൦ നĊുെട ഹൃദയം നെĊ കുĤം വിധിèുćു

എîിൽ,ൈദവം നĊുെടഹൃദയെûèാൾവലിയവനുംഎĭാംഅറിയുćവനും

ആകുćതുെകാ÷് നĊുെട ഹൃദയെû ൈദവസćിധിയിൽ ഉറĜിèാം. ൨൧

åപിയമുĐവേര, ഹൃദയം നെĊകുററം വിധിèുćിെĭîിൽ നമുè്ൈദവേûാടു

åപാഗþäം ഉ÷്. ൨൨ അവൻെറ കğനകെള നാം åപമാണിèുകയും അവനു

åപസാദമുĐത് åപവൃûിèുകയും െചയ്കെകാ÷് നാം എă് യാചിđാലും

അവനിൽനിć് നമുè് ലഭിèും. ൨൩അവൻെറപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ

നാമûിൽനാം വിശçസിèുകയുംഅവൻനേĊാട് കğിđതുേപാെലഅേനäാനäം

സ്േനഹിèുകയും േവണംഎćുĐതാണ്അവൻെറകğന. ൨൪ൈദവûിൻെറ

കğനകെള åപമാണിèുćവൻൈദവûിലും ൈദവം അവനിലും വസിèുćു.

അവൻനĊിൽവസിèുćുഎćുഅവൻനമുè് തćആÿാവിനാൽതെćനാം

അറിയുćു.

൪ åപിയമുĐവേര, അേനകം കĐåപവാചകĈാർ േലാകûിേലèു

പുറെĜöിരിèുകയാൽഏത്ആÿാവിെനയും വിശçസിèാെത,ആÿാèൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവേയാ എćു േശാധന െചയ്വിൻ. ൨ൈദവാÿാവിെന

നിïൾè് ഇതിനാൽ അറിയാം: േയശുåകിസ്തു ജഡûിൽ വćു എćു

സçീകരിèുć ആÿാെവാെèയും ൈദവûിൽനിćുĐത്. ൩ േയശുവിെന

സçീകരിèാû യാെതാരു ആÿാവും ൈദവûിൽനിćുĐതĭ. അത്

എതിർåകിസ്തുവിെěആÿാവ് തെć;അത് വരുćുഎćുനിïൾേകöിöു÷േĭാ;

അത് ഇേĜാൾതെć േലാകûിൽ ഉ÷്. ൪ åപിയ കുõുïേള, നിïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവർ ആകുćു; എതിർåകിസ്തുവിെě ആÿാèെള

ജയിđുമിരിèുćു. കാരണം നിïളിലുĐവൻ േലാകûിൽ ഉĐവേനèാൾ

വലിയവനേĭാ. ൫അവർ േലാകûിനുĐവർ ആകുćു, അതുെകാ÷് അവർ

േലാകûിലുĐത് സംസാരിèുćു; േലാകം അവെര åശĂിèുćു. ൬ഞïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവരാകുćു;ൈദവെûഅറിയുćവൻഞïളുെട വാè്

åശĂിèുćു. ൈദവûിൽനിćĭാûവൻ ഞïളുെട വാè് åശĂിèുćിĭ.

സതäûിൻെറആÿാവ് ഏത് എćും അസതäûിെěആÿാവ് ഏത് എćും

ഇതിനാൽനമുè്അറിയാം. ൭ åപിയമുĐവേര, നാംഅേനäാനäം സ്േനഹിèുക;

കാരണം സ്േനഹം ൈദവûിൽനിćുĐതാണ്. സ്േനഹിèുćവെരĭാം

ൈദവûിൽനിć് ജനിđിരിèുćു, ൈദവെû അറിയുകയും െചēുćു.
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൮ ൈദവം സ്േനഹം തെćയായതിനാൽ, സ്േനഹിèാûവൻ ൈദവെû

അറിõിöിĭ. ൯നാംഅവനാൽജീവിേè÷തിന്,ൈദവം തൻെറഏകജാതനായ

പുåതെന േലാകûിേലè് അയđു എćതിനാൽ ൈദവûിന് നേĊാടുĐ

സ്േനഹം െവളിെĜöു. ൧൦നാം ൈദവെûസ്േനഹിđു എćതĭ, അവൻ നെĊ

സ്േനഹിèുകയും തൻെറ പുåതെന നĊുെട പാപïൾè് åപായċിûം

ആകുവാൻഅയയ്èുകയും െചയ്തു എćത് തെćസാêാൽസ്േനഹം. ൧൧

åപിയമുĐവേര, ൈദവം നെĊഇïെനസ്േനഹിđു എîിൽ നാമും അേനäാനäം

സ്േനഹിേè÷താകുćു. ൧൨ ൈദവെû ആരും ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ. നാം

അേനäാനäം സ്േനഹിèുćുെവîിൽ ൈദവം നĊിൽ വസിèുćു; അവൻെറ

സ്േനഹം നĊിൽ തികõുമിരിèുćു. ൧൩ അവൻ തൻെറ ആÿാവിെന

നമുè് തćതിനാൽ നാം അവനിലും അവൻ നĊിലും വസിèുćു എćു നാം

അറിയുćു. ൧൪പിതാവ് േലാകരêിതാവായിö് പുåതെനഅയđിരിèുćുഎćു

ഞïൾക÷ുംസാêäം പറയുകയും െചēുćു. ൧൫ േയശുൈദവപുåതൻഎćു

സçീകരിèുćവനിൽൈദവവും,അവൻൈദവûിലും വസിèുćു. ൧൬ഇïെന

ൈദവûിന് നേĊാടുĐസ്േനഹെûനാംഅറിõും വിശçസിđുമിരിèുćു.

ൈദവംസ്േനഹംതെć;സ്േനഹûിൽവസിèുćവൻൈദവûിൽവസിèുćു;

ൈദവംഅവനിലും വസിèുćു. ൧൭അവൻആയിരിèുćതുേപാെല നാംഈ

േലാകûിൽആയിരിèുćതുെകാ÷്, നäായവിധിദിവസûിൽനമുè്ൈധരäം

ഉ÷ാകുവാൻ തèവĚം ഇïെനസ്േനഹം നĊിൽ തികõുവćിരിèുćു.

൧൮സ്േനഹûിൽ ഭയമിĭ; ശിêയിൽ ഭയം ഉĐതിനാൽ തികõ സ്േനഹം

ഭയെû പുറûാèിèളയുćു; എćാൽ ഭയെĜടുćവൻ സ്േനഹûിൽ

തികõവനĭ. ൧൯ൈദവംആദäം നെĊസ്േനഹിđതുെകാ÷് നാംസ്േനഹിèുćു.

൨൦ ഒരുവൻ, ‘ഞാൻ ൈദവെû സ്േനഹിèുćു’ എćു പറയുകയും, തൻെറ

സേഹാദരെന െവറുèുകയും െചയ്താൽഅവൻനുണയനാകുćു. കാരണം, താൻ

ക÷ിöുĐതൻെറസേഹാദരെനസ്േനഹിèാûവന്ക÷ിöിĭാûൈദവെû

സ്േനഹിèുവാൻ കഴിയുćതĭ. ൨൧ൈദവെû സ്േനഹിèുćവൻ തൻെറ

സേഹാദരെനയും സ്േനഹിേèണം എć ഈ കğന നമുè് അവîൽനിć്

ലഭിđിരിèുćു.

൫ േയശുവിെന åകിസ്തു എćു വിശçസിèുćവൻഏവനുംൈദവûിൽനിć്

ജനിđിരിèുćു. ജനിĜിđവെന സ്േനഹിèുćവെരĭാം അവനാൽ

ജനിđവെനയുംസ്േനഹിèുćു. ൨നാംൈദവെûസ്േനഹിèുകയുംഅവൻെറ

കğനകെള åപമാണിèുകയും െചēുćതിനാൽൈദവമèെള സ്േനഹിèുćു

എćു നമുè് അറിയാം. ൩ അവൻെറ കğനകെള åപമാണിèുćതേĭാ

ൈദവേûാടുĐ സ്േനഹം; അവൻെറ കğനകൾ ഭാരമുĐവയĭ. ൪ കാരണം,

ൈദവûിൽനിć് ജനിđവെരാെèയും േലാകെû ജയിèുćു: േലാകെû

ജയിđ ജയേമാ നĊുെട വിശçാസം തെć. ൫ എćാൽ േയശു ൈദവപുåതൻ

എćു വിശçസിèുćവൻ അĭാെത ആരാകുćു േലാകെû ജയിèുćവൻ?

൬ജലûാലും രéûാലും വćവൻ ഇവൻആകുćു: േയശുåകിസ്തു തെć;
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ജലûാൽമാåതമĭ, ജലûാലും രéûാലും തെć. ൭ആÿാവ്സതäമായതിനാൽ

ആÿാവുംസാêäം പറയുćു. ൮സാêäം പറയുćവർ മൂവർ ഉ÷്:ആÿാവ്,

ജലം, രéം;ഈമൂćിെěയുംസാêäം ഒć് തെć. ൯നാം മനുഷäരുെടസാêäം

ൈകെèാĐുćു എîിൽൈദവûിൻെറ സാêäം അതിലും വലിയതാകുćു.

എെăćാൽ, ൈദവûിൻെറ സാêäേമാ, അവൻ തൻെറ പുåതെനèുറിđ്

സാêീകരിđിരിèുćത് തെć. ൧൦ൈദവപുåതനിൽ വിശçസിèുćവന് ഉĐിൽആ

സാêäം ഉ÷്.ൈദവെûവിശçസിèാûവൻൈദവംതൻെറപുåതെനèുറിđ്

പറõസാêäം വിശçസിèായ്കെകാ÷്അവെനനുണയനാèുćു. ൧൧ആ

സാêäേമാ,ൈദവം നമുè് നിതäജീവൻ തćു;ആജീവൻഅവൻെറ പുåതനിൽ ഉ÷്

എćുĐത് തെć. (aiōnios g166) ൧൨പുåതനുĐവന് ജീവൻ ഉ÷്;ൈദവപുåതനിĭാûവന്

ജീവൻഇĭ. ൧൩ൈദവപുåതെěനാമûിൽവിശçസിèുćനിïൾè്നിതäജീവൻ

ഉെ÷ć് നിïൾഅറിേയ÷തിന് ഞാൻ ഇത് നിïൾè് എഴുതിയിരിèുćു.

(aiōnios g166) ൧൪അവൻെറഇġåപകാരം നാംഎെăîിലും േചാദിđാൽഅവൻനെĊ

േകൾèുćുഎćുĐത് നമുè്അവനിലുĐൈധരäമാകുćു. ൧൫നĊൾഎă്

േചാദിđാലുംഅവൻനെĊ േകൾèുćുഎćറിയുćുെവîിൽഅവേനാട് േചാദിđ

അേപêകൾനമുè് ലഭിđുഎćുംഅറിയുćു. ൧൬സേഹാദരൻമരണûിനĭാû

പാപം െചēുćത്ആെരîിലും ക÷ാൽ åപാർüിèാം;ൈദവംഅവനു ജീവെന

െകാടുèും; മരണûിനĭാûപാപം െചēുćവർè് തെć; മരണûിനുĐ പാപം

ഉ÷്;അവൻഅതിെനèുറിđ്അേപêിേèണംഎćുഞാൻപറയുćിĭ. ൧൭

എĭാഅനീതിയും പാപംആകുćു;എćാൽമരണûിനĭാûപാപവും ഉ÷്.

൧൮ൈദവûിൽനിć് ജനിđിരിèുćവൻആരുംപാപûിൽതുടരുćിĭഎćു

നാം അറിയുćു; ൈദവûിൽനിć് ജനിđവൻഅവെന സൂêിèുćു; ദുġൻ

അവെന െതാടുćതുമിĭ. ൧൯നാംൈദവûിൽനിćുĐവർഎćു നാംഅറിയുćു.

സർĔേലാകവും ദുġൻെറഅധീനതയിൽകിടèുćു. ൨൦ൈദവപുåതൻ വćുഎćും

സതäൈദവെûഅറിയുവാൻനമുè് വിേവകം തćുഎćും നാംഅറിയുćു; നാം

സതäൈദവûിൽ അവൻെറ പുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിൽ തെć ആകുćു.

അവൻ സതäൈദവവും നിതäജീവനും ആകുćു. (aiōnios g166) ൨൧ കുõുïേള,

വിåഗഹïളിൽനിć് നിïെളûെćസൂêിèുവിൻ.
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൧സതäെûഅറിõിരിèുćവർഎĭാവരും,ഞാൻസതäûിൽസ്േനഹിèുć

തിരെõടുèെĜö വനിതയ്èും അവളുെട മèൾèും മൂĜനായ ഞാൻ

എഴുതുćത്: ൨നĊിൽവസിèുćതും നേĊാടുകൂെടഎേćèും ഇരിèുćതുമായ

സതäംനിമിûം ഞാൻ മാåതമĭ, (aiōn g165) ൩ പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും

പിതാവിൻെറ പുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും സ്േനഹûിലും സതäûിലും

കൃപയും കനിവും സമാധാനവും നമുè് ഉ÷ാകുമാറാകെö. ൪ നമുè്

പിതാവിîൽനിć് കğന ലഭിđതുേപാെല നിൻെറ മèളിൽ ചിലർ സതäûിൽ

നടèുćത് ഞാൻ ക÷ു അതäăം സേăാഷിđു. ൫ ഇേĜാേഴാ വനിതേയ,

നാം അേനäാനäം സ്േനഹിേèണം എćു ഞാൻ അേപêിèുćു; അത്

പുതിയ കğനയായĭ, എćാൽ ആദിമുതൽ നമുè് ഉ÷ായിരുćതു തെć

ഞാൻ നിനèു എഴുതുćു. ൬ നാം അവൻെറ കğനകെള അനുസരിđു

നടèുćതു തെć സ്േനഹം ആകുćു. നിïൾ ആദിമുതൽ േകöതുേപാെല

സ്േനഹûിൽ നടേèണം എćുĐതാണ് ഈ കğന. ൭ േയശുåകിസ്തുവിെന

ജഡûിൽവćവൻഎćുസçീകരിèാûവòകĈാർപലരും േലാകûിേലè്

പുറെĜöിരിèുćുവേĭാ. വòകനും എതിർåകിസ്തുവും ഇïെനയുĐവൻ

ആകുćു. ൮ഞïളുെട åപയýഫലം നġെĜടുûാെത നിïൾപൂർĚåപതിഫലം

åപാപിേè÷തിന് നിïെളûെćസൂêിđുെകാĐുവിൻ. ൯ åകിസ്തുവിൻെറ

ഉപേദശûിൽ നിലനിൽèാെത അതിർ കടćുേപാകുćവന് ൈദവം ഇĭ;

ഉപേദശûിൽനിലനില്èുćവേനാ പിതാവും പുåതനും ഉ÷്. ൧൦ഈഉപേദശവും

െകാ÷ĭാെതആെരîിലുംനിïളുെടഅടുèൽവćാൽഅവെനനിïളുെടവീöിൽ

സçീകരിèുകയും വąനം െചēുകയുംഅരുത്. ൧൧അവെനവąനം െചēുćവൻ

അവൻെറ ദുഷ്åപവൃûികളിൽപîാളിയേĭാ. ൧൨നിïൾè്എഴുതുവാൻപലതും

ഉ÷്; എîിലും കടലാĢിലും മഷിെകാ÷ുംഎഴുതുവാൻഎനിè് മനĢിĭ.എćാൽ

നĊുെടസേăാഷം പൂർĚമാേക÷തിന് നിïളുെടഅടുèൽവć് മുഖാമുഖമായി

സംസാരിèുവാൻആശിèുćു. ൧൩നിൻെറ തിരെõടുèെĜöസേഹാദരിയുെട

മèൾനിനèു വąനം െചാĭുćു.
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൧ മൂĜനായഞാൻസതäûിൽസ്േനഹിèുć åപിയ ഗാെയാസിന് എഴുതുćത്.

൨ åപിയേന,നിൻെറആÿാവ്ശുഭമായിരിèുćതുേപാെലനീസകലûിലും

ശുഭമായും ആേരാഗäവാനായും ഇരിേèണം എćു ഞാൻ åപാർüിèുćു.

൩ സേഹാദരĈാർ വćേĜാൾ നീ സതäûിൽ നടèുćു എćതായ നിൻെറ

സതäûിന് സാêäം പറയുകയാൽ ഞാൻ അതäăം സേăാഷിđു. ൪എൻെറ

മèൾസതäûിൽനടèുćുഎćു േകൾèുćതിേനèാൾവലിയസേăാഷം

എനിèിĭ. ൫ åപിയേന, നീ സേഹാദരĈാർèും വിേശഷാൽ അപരിചിതർèും

േവ÷ിഅĂçാനിèുേĉാെഴĭാംവിശçസ്തതകാണിèുćു. ൬അവർസഭയുെട

മുĉാെകനിൻെറസ്േനഹûിന്സാêäംപറõിരിèുćു;നീഅവെരൈദവûിന്

േയാഗäമാകുംവĚംയാåതഅയđാൽനćായിരിèും. ൭തിരുനാമംനിമിûമേĭാ

അവർ ജാതികളിൽനിć് ഒćും വാïാെത പുറെĜöത്. ൮ ആകയാൽ നാം

സതäûിനുകൂöുേവലèാർആേക÷തിന് ഇïെനയുĐവർè്ൈകûാïൽ

െകാടുേè÷താകുćു. ൯സഭയ്è്ഞാൻചിലെതഴുതിയിരുćു:എîിലുംഅവരിൽ

ഒćാമനാകുവാൻആåഗഹിèുćദിെയാെåതേഫസ്ഞïെളഅംഗീകരിèുćിĭ.

൧൦അതുെകാ÷് ഞാൻ വćാൽ അവൻ ഞïൾè് എതിെര ദുർĔാèുകൾ

പറõ്അവേഹളിđുെകാ÷് െചēുć åപവൃûികൾഅവനുഓർĊവരുûും.

അവൻഇïെനെചēുć åപവൃûികളിൽതൃപ്തനാകാെതതാൻസേഹാദരĈാെര

ൈകെèാĐാതിരിèുćത് മാåതമĭ,അതിന് മനĢുĐവെര വിേരാധിèുകയും

സഭയിൽനിć് പുറûാèുകയും െചēുćു. ൧൧ åപിയേന, നĈയĭാെത തിĈ

അനുകരിèരുത്; നĈ െചēുćവൻൈദവûിൽനിćുĐവൻആകുćു; തിĈ

െചēുćവൻൈദവെûക÷ിöിĭ. ൧൨െദേമåതിെയാസിന്എĭാവരാലുംസതäûാൽ

തെćയും സാêäം ലഭിđിöു÷്; ഞïളും സാêäം പറയുćു;ഞïളുെട സാêäം

സതäം എćു നീ അറിയുćു. ൧൩ നിനèു എഴുതി അയയ്èുവാൻ പലതും

ഉ÷ായിരുćുഎîിലും മഷിയും തൂവലുംെകാ÷്എഴുതുവാൻഎനിè്ആåഗഹമിĭ.

൧൪എćാൽഞാൻ േവഗûിൽനിെćകാúാൻആശിèുćു.അേĜാൾനമുè്

മുഖാമുഖമായി സംസാരിèാം. നിനèുസമാധാനം. സ്േനഹിതĈാർ നിനèു വąനം

െചാĭുćു.സ്േനഹിതĈാർè് േപരുേപരായി വąനം െചാĭുക.
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൧ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ ദാസനും യാേèാബിൻെറ സേഹാദരനുമായ

യൂദാ, പിതാവായ ൈദവûിൽ സ്േനഹിèെĜöും േയശുåകിസ്തുവിനായി

സൂêിèെĜöും ഇരിèുćവരായവിളിèെĜöവർè്എഴുതുćത്: ൨നിïൾè്

കരുണയുംസമാധാനവുംസ്േനഹവും വർĂിèുമാറാകെö. ൩ åപിയേര, നĊുെട

െപാതുവിലുĐ രêെയèുറിđ് നിïൾè് എഴുതുവാൻ സകലåപയýവും

െചയ്തുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ, വിശുĂĈാർè് ഒരിèലായിö് ഭരേമğിđിരിèുć

വിശçാസûിനുേവ÷ി േപാരാേട÷തിനു നിïെള åപേബാധിĜിെđഴുതുവാൻ

ആവശäം എćു എനിè് േതാćി. ൪ നĊുെട ൈദവûിൻെറ കൃപെയ

ദുഷ്കാമവൃûിèു േഹതുവാèി ഏകനാഥനും നĊുെട കർûാവുമായ

േയശുåകിസ്തുവിെന നിേഷധിèുć അഭéരായ ചില മനുഷäർ നുഴõ്

വćിരിèുćു; അവരുെട ഈ ശിêാവിധി പ÷ുതെć തിരുെവഴുûിൽ

എഴുതിയിരിèുćു. ൫ നിïൾè് സകലവും അറിയാെമîിലും നിïെള

ഓർĊിĜിèുവാൻ ഞാൻ ഇėിèുćെതെăćാൽ: കർûാവ് ജനെû

മിåസയീമിൽനിć് രêിđിöും വിശçസിèാûവെര പിćേûതിൽ നശിĜിđു.

൬ തïളുെട വാഴ്ച കാûുെകാĐാെത സçăവാസčലം വിöുേപായ

ദൂതĈാെര മഹാദിവസûിൻെറ വിധിèായി എേćèുമുĐ ചïലയിö്

അĆകാരûിൻ കീഴിൽ സൂêിđിരിèുćു. (aïdios g126) ൭ അതുേപാെല

െസാേദാമും െഗാേമാറയും അതിന് ചുĤുമുĐ പöണïളും അവർè്

സമമായി വäഭിചാരûിലും േഭാഗാസéിയിലും നടćതിനാൽ നിതäാìിയുെട

ശിêാവിധി അനുഭവിđുെകാ÷് ദൃġാăമായി കിടèുćു. (aiōnios g166) ൮

അïെന തെć ഇവരും സçപ്നാവčയിലായി തïളുെട ശരീരïെള

മലിനമാèുകയുംൈദവീകകർûൃതçെûതിരസ്കരിèുകയും ഉćതശéികെള

ദുഷിđുപറയുകയും െചēുćു. ൯ എćാൽ åപധാനദൂതനായ മീഖാേയൽ

േമാെശയുെട ശവശരീരെûèുറിđ് പിശാചിേനാട് തർèിđ് വാദിèുേĉാൾ

ഒരു ദൂഷണവിധി ഉđരിĜാൻ തുനിയാെത: ‘കർûാവ് നിെć ഭĀിèെö’

എćു പറõേത ഉĐൂ. ൧൦ ഇവേരാ തïൾè് മനĢിലാകാû സകല

കാരäïെളയും ദുഷിèുćു;ബുĂിയിĭാûമൃഗïേളേĜാെലസçാഭാവികമായി

മനĢിലാèുć കാരäïൾെകാ÷് അവർ തïെളûെć നശിĜിèുćു.

൧൧ അവർè് അേēാ കġം! അവർ കയീൻെറ വഴിയിൽ നടèയും കൂലി

െകാതിđ് ബിെലയാമിൻെറ വòനയിൽ തïെളûെć ഏğിèുകയും

േകാരഹിൻെറ മĀരûിൽ നശിđുേപാകയും െചēുćു. ൧൨ഇവർ നിïളുെട

സ്േനഹസദäകളിൽ മറõുകിടèുć പാറകൾ; നിïേളാടുകൂെട വിരുćു

കഴിèുേĉാൾ ഭയംകൂടാെത ഭêിèുćവർ; കാĤിൽ പാറിനടèുć േമഘïൾ;

ഫലം ഉണïിേĜായും ഫലമിĭാെതയും, ര÷ു തവണ ചûതും േവേരാെട

പിഴുെതടുèെĜöതുമായ വൃêïൾ; ൧൩സçăം നാണേèട് നുരđുതĐുć

െകാടിയ കടൽûിരകൾ;സദാകാലേûèുംഅĆതമĢ് സൂêിđുവđിരിèുć

വഴിെതĤി അലയുć നêåതïൾ തെć. (aiōn g165) ൧൪ ആദാമിൽനിć്
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ഏഴാംതലമുറèാരനായ ഹാേനാèും ഇവെരèുറിđ്: ൧൫ “ഇതാ കർûാവ്

എĭാവെരയും വിധിĜാനും അവർ അഭéിേയാെട െചയ്ത ഭéിവിരുĂമായ

സകലåപവൃûികൾ നിമിûവും, ഭéിെകö പാപികൾ തൻെറ േനെര പറõ

സകല åകൂരവാèുകൾ നിമിûവും, ഭéിെകöവെര ഒെèയും േബാധം

വരുûുവാനും ആയിരമായിരം വിശുĂĈാേരാടുകൂെട വćിരിèുćു” എćു

åപവചിđു. ൧൬ അവർ പിറുപിറുĜുകാർ, ആവലാതി പറയുćവർ, തïളുെട

ദുരാåഗഹïളുെട പുറെകനടèുćവർ, വĉുപറയുćവർ, കാരäസാĂäûിനായി

മുഖസ്തുതി åപേയാഗിèുćവർ. ൧൭നിïേളാ, åപിയേര, നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിൻെറഅെĜാസ്തലĈാർ മുൻപറõവാèുകെളഓർèുവിൻ.

൧൮അăäകാലû് ഭéിെകö േമാഹïെളഅനുസരിđുനടèുćപരിഹാസികൾ

ഉ÷ാകും എćു അവർ നിïേളാട് പറõുവേĭാ. ൧൯ അവർ ഭിćത

ഉ÷ാèുćവർ, ലൗകികĈാർ,ൈദവാÿാവിĭാûവർ. ൨൦നിïേളാ, åപിയമുĐവേര,

നിïളുെട അതിവിശുĂ വിശçാസûിൽ നിïൾèുതെć ആÿികവർĂന

വരുûിയും പരിശുĂാÿാവിൽ åപാർüിđും ൨൧ നിതäജീവനായിö് നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൻെറ കരുണയ്èായി കാûിരുćുംെകാ÷്

ൈദവസ്േനഹûിൽ നിïെളûെć സൂêിđുെകാĐുവിൻ. (aiōnios g166) ൨൨

ചòലെĜടുćവരായ ചിലേരാട് കരുണ െചയ്വിൻ; ൨൩ജഡûാൽ കറപിടിđ

അîിേപാലും െവറുûുെകാ÷്ചിലെര ഭയേûാെടതീയിൽനിćുംവലിെđടുû്

രêിĜിൻ. ൨൪വീഴാതവĚം നിïെളസൂêിđു,അവൻെറ മഹിമാസćിധിയിൽ

കളîമിĭാûവരായി മഹാസേăാഷേûാെട നിർûുവാൻ കഴിയുćവന്,

൨൫ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നĊുെട രêിതാവായ

ഏകൈദവûിനുതെć, സർĔകാലûിനു മുĉും ഇേĜാഴും സദാകാലേûാളവും

േതജĢും മഹിമയുംബലവുംഅധികാരവും ഉ÷ാകുമാറാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)
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െവളിപാട്

൧ േയശുåകിസ്തുവിൻെറെവളിĜാട്: േവഗûിൽസംഭവിèുവാനുĐത്തൻെറ

ദാസĈാെര കാണിേè÷തിന്ൈദവംഅത്അവനു െകാടുûു.അവൻഅത്

തൻെറ ദൂതൻ മുഖാăരംഅയđ് തൻെറ ദാസനായ േയാഹćാെനകാണിđു. ൨

േയാഹćാൻ ൈദവവചനവും േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ സാêäവുമായി

താൻ ക÷െതĭാം സാêീകരിđു. ൩സമയം അടുûിരിèുćതുെകാ÷്ഈ

åപവചനûിൻെറ വാèുകെള വായിèുćവനും അവെയ േകൾèുćവരും

അതിൽഎഴുതിയിരിèുćത്അനുസരിèുćവരും ഭാഗäവാĈാർ. ൪ േയാഹćാൻ

ആസäയിെല ഏഴു സഭകൾèും എഴുതുćത്: ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും

വരുćവനുമായവîൽ നിćും, അവൻെറ സിംഹാസനûിĈുĉിലുĐ ഏഴു

ആÿാèളുെടഅടുèൽനിćും, ൫വിശçസ്തസാêിയും മരിđവരിൽആദäജാതനും

ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർèു ഭരണകർûാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും,

നിïൾè് കൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. ൬നെĊസ്േനഹിđവനും തൻെറ

രéûാൽ നĊുെട പാപïളിൽ നിćു നെĊ േമാചിĜിđു തൻെറ പിതാവായ

ൈദവûിന് നെĊ രാജäവും പുേരാഹിതĈാരും ആèിûീർûവനുമായവന്

എെćേćèും മഹതçവും ബലവും; ആേമൻ. (aiōn g165) ൭ ഇതാ, അവൻ

േമഘാരൂഢനായി വരുćു; ഏത് കĚും, അവെന കുûിûുളđവരും അവെന

കാണും; ഭൂമിയിെലസകലേഗാåതïളുംഅവെനെđാĭി വിലപിèും.അെത,ആേമൻ.

൮ഞാൻഅല്ഫയുംഓേമഗയുംആകുćുഎćു ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും

വരുćവനുമായ സർĔശéിയുĐ ൈദവമായ കർûാവ് അരുളിെđēുćു.

൯ നിïളുെട സേഹാദരനും േയശു åകിസ്തുവിൻെറ കġതയിലും രാജäûിലും

സഹനûിലും പîാളിയുമായ േയാഹćാൻ എć ഞാൻ, ൈദവവചനവും

േയശുവിെനèുറിđുĐസാêäംഅറിയിđതു നിമിûവും പെÿാസ് എć ദçീപിൽ

ആയിരുćു. ൧൦ കർûൃദിവസûിൽ ഞാൻ പരിശുĂാÿ വിവശതയിലായി:

കാഹളനാദംേപാെല വലിെയാരു ശĝം എൻെറ പുറകിൽ േകöു; ൧൧ ഞാൻ

അല്ഫയും ഓേമഗയും ആകുćു; ആദäനും അăäനും തെć. നീ കാണുćത്

ഒരു പുസ്തകûിൽ എഴുതി എെഫെസാസ്, സ്മുർćാ, െപർĖെമാസ്,

തുയൈഥരാ, സർāിസ്, ഫിലെദൽഫä, ലെവാദിèäാഎćീപöണïളിലുĐഏഴു

സഭകൾèും അയയ്èുക. ൧൨ എേćാട് സംസാരിđ ശĝം ആരുേടെതć്

കാണുവാൻഞാൻ തിരിõു. അേĜാൾഏഴു െപാൻനിലവിളèുകെളയും ൧൩

നിലവിളèുകളുെട നടുവിൽനിലയîിയും മാറû് െപാൻകđയും ധരിđവനായി

മനുഷäപുåതെനേĜാെലയുĐവെനയും ക÷ു. ൧൪അവൻെറതലയും തലമുടിയും

െവളുûപõിേപാെലഹിമേûാളം െവĐയുംകĚ്അìിജçാലേപാെലയും ൧൫

കാൽ ഉലയിൽ ശുĂീകരിđ് േതđുമിനുèിയ െവേĐാടുേപാെലയുംഅവൻെറ ശĝം

െപരുെവĐûിൻെറഇരđിൽേപാെലയുംആയിരുćു.അവൻെറവലîēിൽഏഴു

നêåതം ഉ÷്; ൧൬അവൻെറവായിൽനിćു മൂർđയുĐഇരുവായ്ûലയുĐവാൾ

പുറെĜടുćു; അവൻെറ മുഖം സൂരäൻ േശാഭേയാെട åപകാശിèുćതുേപാെല

ആയിരുćു. ൧൭ അവെന ക÷േĜാൾ ഞാൻ മരിđവെനേĜാെല അവൻെറ
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കാല്èൽവീണു.അവൻവലൈîഎൻെറ േമൽ െവđിö് എേćാട്: ഭയെĜേട÷ാ,

ഞാൻ ആദäനും അăäനും ജീവിđിരിèുćവനും ആകുćു. ൧൮ ഞാൻ

മരിđവനായിരുćു; എćാൽ ഇതാ, എെćേćèും ജീവിèുćു; ആേമൻ,

മരണûിെěയും പാതാളûിെěയും താേèാൽ എൻെറ കēിൽ ഉ÷്. (aiōn

g165, Hadēs g86) ൧൯അതുെകാ÷് നീ ക÷തും ഇേĜാൾ ഉĐതും ഇതിനുേശഷം

സംഭവിĜാനിരിèുćതും ൨൦എൻെറ വലîēിൽ ക÷ ഏഴു നêåതûിെě

മർĊവും ഏഴു െപാൻനിലവിളèിെě വിവരവും എഴുതുക. ഏഴു നêåതം ഏഴു

സഭകളുെട ദൂതĈാരാകുćു; നീ ക÷ഏഴു നിലവിളèുകൾഏഴുസഭകൾആകുćു.

൨എെഫെസാസിെല സഭയുെട ദൂതന് എഴുതുക: ഏഴു നêåതം വലîēിൽ

പിടിđുംെകാ÷് ഏഴു െപാൻനിലവിളèുകളുെട നടുവിൽ നടèുćവൻ

അരുളിെđēുćത്: ൨ ഞാൻ നിൻെറ åപവൃûിയും കഠിനാĂçാനവും

സഹനവും െകാĐരുതാûവെര നിനèു സഹിèുവാൻ കഴിയാûതും

അെĜാസ്തലĈാരĭാതിരിെèതïൾഅെĜാസ്തലĈാർഎćു പറയുćവെര

നീ പരിേശാധിđ് കĐĈാർ എćു കെ÷ûിയതും അറിയുćു. ൩ കൂടാെത

നിൻെറ സഹനശéിയും എൻെറ നാമംനിമിûം നീ അĂçാനിđതും

êീണിđുേപാകാõതുംഞാൻഅറിയുćു. ൪എîിലുംനിൻെറആദäസ്േനഹം

വിöുകളõു എć ഒരു കുĤം എനിè് നിെćèുറിđ് പറയുവാനു÷്. ൫

അതുെകാ÷് നീഎവിെടനിć് വീണിരിèുćുഎćുഓർûു മാനസാăരെĜöു

ആദäെû åപവൃûി െചēുക; അെĭîിൽ ഞാൻ നിൻെറ അടുèൽ േവഗം

വരുകയും, നീ മാനസാăരെĜടാõതിനാൽ നിൻെറ നിലവിളè് അതിൻെറ

čാനûുനിć്നീèികളയുകയും െചēും. ൬എîിലുംനിെèാലാവäരുെടåപവൃûി

നീ െവറുèുćു എെćാരു നĈ നിനèു÷്. അത് ഞാനും െവറുèുćു. ൭

ആÿാവ് സഭകേളാടു പറയുćത് എെăć് േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ

േകൾèെö. ജയിèുćവന് ഞാൻ ൈദവûിൻെറ പറുദീസയിൽ ഉĐ

ജീവവൃêûിെěഫലം ഭêിèുവാൻെകാടുèും. ൮സ്മുർćയിെലസഭയുെട

ദൂതന് എഴുതുക: മരിđവനായിരുćു എîിലും വീ÷ും ജീവിèയും െചയ്ത

ആദäനുംഅăäനുമായവൻഅരുളിെđēുćത്: ൯ഞാൻനിൻെറ åപവൃûിയും

കġതയും ദാരിåദäവും —നീസĉćനാകുćു താനും —തïൾെയഹൂദർഎćു

പറയുćുെവîിലും െയഹൂദരĭാû,സാûാെനഅനുസരിèുćവരുെടകൂöരായ

പĐിèാരായവരുെടൈദവദൂഷണവുംഅറിയുćു. ൧൦നീസഹിèുവാനുĐതിെന

ഭയെĜേട÷ാ; ഇതാ; നിെć പരീêിേè÷തിന് പിശാച് നിïളിൽ ചിലെര

തടവിൽ ആèുവാൻ േപാകുćു; പûു ദിവസം നിനèു ഉപåദവം ഉ÷ാകും;

മരണംവെര വിശçസ്തനായിരിè; എćാൽ ഞാൻ ജീവകിരീടംനിനèു തരും.

൧൧ആÿാവ് സഭകേളാടു പറയുćത് എെăć് േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ

േകൾèെö. ജയിèുćവന് ര÷ാം മരണûാൽേദാഷം വരികയിĭ. ൧൨

െപർĖെമാസിെല സഭയുെട ദൂതന് എഴുതുക: മൂർđയുĐ ഇരുവായ്ûലവാൾ

ഉĐവൻഅരുളിെđēുćത്: ൧൩നിൻെറ åപവൃûിയും നീഎവിെടതാമസിèുćു

എćുംഅത്സാûാൻെറസിംഹാസനം ഉĐčലംഎćുംഞാൻഅറിയുćു;
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എćിöും നീഎൻെറനാമം മുറുെകപിടിđിരിèുćു; നിïളുെടഇടയിൽ,സാûാൻ

താമസിèുćിടû് തെć, എൻെറ സാêിയും വിശçസ്തനുമായ അăിĜാസ്

െകാല െചēെĜö കാലûുേപാലും നീഎćിലുĐവിശçാസം നിേഷധിđിöിĭ. ൧൪

എîിലും നിെćèുറിđ്അğംകുĤം പറയുവാൻഎനിèു÷്; യിåസാേയൽമèൾ

വിåഗഹാർĜിതം ഭêിേè÷തിനും ദുർćടĜ് ആചരിേè÷തിനും അവരുെട

മുĉിൽ തടĢംെവĜാൻ ബാലാèിന്ഉപേദശിđുെകാടുû ബിെലയാമിൻെറ

ഉപേദശം മുറുെകĜിടിđിരിèുćവർഅവിെട നിനèു÷്. ൧൫അതുേപാെലഞാൻ

െവറുèുćനിെèാലാവäരുെട ഉപേദശം മുറുെകĜിടിđിരിèുćചിലർനിനèും

ഉ÷്. ൧൬അതുെകാ÷് മാനസാăരെĜടുക;അĭാതിരുćാൽഞാൻ േവഗûിൽ

വćുഎൻെറ വായിൽനിćു വരുćവാളുെകാ÷ുഅവർെèതിെര യുĂം െചēും.

൧൭ആÿാവ് സഭകേളാടു പറയുćത് എെăć് േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ

േകൾèെö. ജയിèുćവന്ഞാൻ മറõിരിèുć മćതിĈാൻ െകാടുèും; ഞാൻ

അവനു െവĐèĭും, ലഭിèുćവനĭാെത മĤാരുംഅറിയാûതുംആകĭിേĈൽ

എഴുതിയിരിèുćതുമായപുതിയഒരു നാമവും െകാടുèും. ൧൮തുയൈഥരയിെല

സഭയുെട ദൂതന്എഴുതുക:അìിജçാല േപാെലകĚും േതđുമിനുèിയ െവേĐാöിന്

സമമായ കാലും ഉĐ ൈദവപുåതൻ അരുളിെđēുćത്: ൧൯ ഞാൻ നിൻെറ

åപവൃûിയും നിൻെറസ്േനഹം, വിശçാസം, ശുåശൂഷ, സഹനശéിഎćിവയും

നിൻെറ ഇേĜാഴുĐ åപവൃûിആദäം െചയ്തതിലും അധികെമćും അറിയുćു.

൨൦ എîിലും, നിനെèതിെര ചിലത് പറയുവാനു÷്; താൻ åപവാചകി എćു

സçയംഅവകാശെĜടുകയും എൻെറ ദാസĈാെര ദുർćടĜിൽഏർെĜടുവാനും

വിåഗഹാർĜിതം ഭêിèുവാനും തèവĚംവശീകരിèുകയും ഉപേദശിèുകയും

െചēുćഈസേബൽഎćസ്åതീെയനീഅനുവദിèുćു. ൨൧ഞാൻഅവൾè്

മാനസാăരെĜടുവാൻ അവസരം െകാടുûിöും അധാർĊികത വിöു അവൾ

മാനസാăരെĜöിĭ. ൨൨ജാåഗതയായിരിè!അവൾമാനസാăരെĜടാതിരുćാൽ

ഞാൻ അവെള േരാഗകിടèയിലും അവളുമായി വäഭിചരിèുćവെര വലിയ

കġതയിലും ആèിèളയും. ൨൩ ഞാൻ അവളുെട അനുയായികെളയും

െകാćുകളയും; ഞാൻ മനĢിേനയും ഹൃദയവിചാരïെളയും േശാധന െചēുćവൻ

എćുസകലസഭകളുംഅറിയും; നിïളുെട åപവർûികൾെèാûവിധംഞാൻ

നിïൾè്ഓേരാരുûർèുംപകരംെചēും. ൨൪എćാൽനിïേളാടും,ഈഉപേദശം

സçീകരിèാെതയും അവർ പറയുćത് േപാെല സാûാെനèുറിđ് ആഴമായ

കാരäïൾ åഗഹിèാെതയും ഇരിèുć തുയൈഥരയിെല േശഷമുĐവേരാടും

മĤ് വലിയ ഭാരം ഒćുംതെćഞാൻ ചുമûുćിĭ. ൨൫എăുതെćആയാലും

ഞാൻ വരുംവെര നിനèുĐത് മുറുെകĜിടിđുെകാൾവിൻ. ൨൬ ജയിèുകയും

എൻെറ åപവൃûികെള അവസാനേûാളം കാûുെകാĐുകയും െചēുćവന്

എൻെറ പിതാവിൽനിćും എനിè് ലഭിđതുേപാെല ഞാൻ ജാതികളുെടേമൽ

അധികാരം െകാടുèും. ൨൭അവൻഇരുĉുെചേîാൽെകാ÷്അവെര ഭരിèും;

മൺപാåതïൾേപാെലഅവെര ഉടđുകളയും. ൨൮ഞാൻഅവനു ഉദയനêåതവും
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െകാടുèും. ൨൯ആÿാവ് സഭകേളാടു പറയുćത് എെăć് േകൾèുവാൻ

െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

൩സർāിസിെലസഭയുെട ദൂതന്എഴുതുക:ൈദവûിൻെറഏഴുആÿാèളും

ഏഴു നêåതവും വഹിèുćവൻ അരുളിെđēുćത്: ഞാൻ നിൻെറ

åപവൃûി അറിയുćു. ജീവനുĐവൻ എćു നിനèു ഒരു േപർ ഉ÷് എîിലും

നീ മരിđവനാകുćു. ൨ ഉണരുക; മരിèാറായ േശഷിĜുകെള ശéീകരിè;

എăുെകാെ÷ćാൽ ഞാൻ നിൻെറ åപവൃûി ൈദവûിൻെറ കĚിൽ

പൂർĚതയുĐതായി ക÷ിĭ. ൩അതുെകാ÷് നീ åപാപിèുകയും േകൾèുകയും

െചയ്തതുഎă്എćുഓർûുകാûുസൂêിèുകയും മാനസാăരെĜടുകയും

െചയ്ക. നീ ഉണരാതിരുćാൽ ഞാൻ ഒരു കĐെനേĜാെല വരും; ഏത്

സമയû് ഞാൻ നിനെèതിെര വരും എćു നീ അറിയുകയും ഇĭ. ൪

എîിലും തïളുെട വസ്åതംഅഴുèാèാûകുെറ േപർസർāിസിലു÷്.അവർ

േയാഗäതയുĐവരാകയാൽ െവĐധരിđുംെകാ÷് എേćാടുകൂെട നടèും. ൫

ജയിèുćവൻ െവĐവസ്åതം ധരിèും; അവൻെറ േപരു ഞാൻ ഒരിèലും

ജീവപുസ്തകûിൽനിć് മായിđു കളയാെതഎൻെറ പിതാവിൻെറസćിധിയിലും

അവൻെറ ദൂതĈാരുെട മുĉാെകയും ഞാൻ ഏĤുപറയും. ൬ ആÿാവ്

സഭകേളാടു പറയുćത്എെăć് േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ൭

ഫിലെദൽഫäയിെലസഭയുെട ദൂതന്എഴുതുക: വിശുĂനുംസതäവാനും ദാവീദിൻെറ

താേèാൽ കēിൽ ഉĐവനും ആർèും അടđുകൂടാതവĚം തുറèുćവനും

ആർèും തുറèാനാകാûവിധംഅടയ്èുകയും െചēുćവൻഅരുളിെđēുćത്:

൮ ഞാൻ നിൻെറ åപവൃûി അറിയുćു. ഇതാ, ആർèും അടയ്èുവാൻ

കഴിയാûതായ ഒരു തുറćവാതിൽഞാൻനിൻെറ മുĉിൽ െവđിരിèുćു; നിനèു

അğംശéിമാåതേമയുĐൂഎîിലും നീഎൻെറ വചനംഅനുസരിđു,എൻെറ േപർ

തĐികളõിöും ഇĭ. ൯ജാåഗതയായിരിè! െയഹൂദരĭാതിരിെèയഹൂദെരć്

കളവായി പറയുć സാûാൻെറ പĐിèാരായവെര ഞാൻ വരുûുകയും

നിൻെറ പാദûിൽ നമസ്കരിĜാനും ഞാൻ നിെć സ്േനഹിđു എćു അവർ

അറിയുവാനും ഇടവരുûും. ൧൦êമേയാടുകൂടി ഇരിĜാനുĐഎൻെറകğനനീ

കാûുസൂêിđതിനാൽ ഭൂമിയിൽ ഒെèയും ഉĐവെര േശാധന െചേē÷തിന്

േലാകûിൽവരുവാനുĐ േശാധനാകാലû്ഞാനും നിെćകാûുസൂêിèും.

൧൧ഞാൻ േവഗം വരുćു; നിൻെറ കിരീടം ആരും തöിെയടുèാതിരിèുവാൻ

തèവĚം നിനèുĐത് മുറുെകĜിടിđുെകാൾക. ൧൨ ജയിèുćവെന ഞാൻ

എൻെറ ൈദവûിൻെറ ആലയûിൽ ഒരു തൂണാèും; അവൻ ഒരിèലും

അതിൽനിć് പുറûുേപാകയിĭ; എൻെറ ൈദവûിൻെറ േപരും എൻെറ

ൈദവûിൽനിćു, സçർĖûിൽനിć് തെćഇറïിവരുć, പുതിയ െയരൂശേലം

എćഎൻെറൈദവûിൻനഗരûിൻെറ േപരുംഎൻെറപുതിയ േപരുംഞാൻ

അവൻെറേമൽ എഴുതും. ൧൩ ആÿാവ് സഭകേളാടു പറയുćത് എെăć്

േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ൧൪ ലെവാദിèäയിെല സഭയുെട

ദൂതന്എഴുതുക:ആേമൻഎćവിശçസ്തനുംസതäസാêിയുംൈദവസൃġിയുെട
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ആരംഭവുംആയിരിèുćവൻഅരുളിെđēുćത്: ൧൫ഞാൻനിൻെറ åപവൃûി

അറിയുćു; നീ ചൂടുĐവനുമĭ; തണുĜുĐവനുമĭ; നീ തണുĜുĐവേനാ

ചൂടുĐവേനാആയിരുെćîിൽ െകാĐാമായിരുćു. ൧൬ അതുെകാ÷്, നീ

തണുĜും ചൂടും ഉĐവനാകാെത,അğം മാåതം ചൂടുĐവനാകയാൽഞാൻനിെć

എൻെറ വായിൽനിćു തുĜിèളയും. ൧൭ഞാൻ ധനവാൻ; എനിè് ഭൗതിക

സçûുèൾ ധാരാളം ഉ÷്. എനിè് ഒćുംതെć ആവശäം ഇĭ എćു നീ

പറയുćതുെകാ÷ും;നീഏĤവുംദുരിതപൂർĚനുംഗതിെകöവനുംദരിåദനുംകുരുടനും

നìനുംഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ും; ൧൮നീസĉćൻആേക÷തിന് തീയിൽ

ഊതിèഴിđെപാćുംനിൻെറനìതെവളിവാകാതവĚംധരിേè÷തിന്തിളïുć

ശുåഭവസ്åതവും, നിനèു കാഴ്ച ലഭിേè÷തിന് കĚിൽ പുരöുവാൻ േലപവും

എേćാട് വിലയ്èുവാïുകഎćഎൻെറ ഉപേദശം േകൾèുക. ൧൯എനിè്

åപിയമുĐവെര ഒെèയും ഞാൻ ശാസിèുകയും ശിêിèുകയും െചēുćു;

അതുെകാ÷് നീ ജാåഗതയുĐവനായിരിè; മാനസാăരെĜടുക. ൨൦ഇതാ,ഞാൻ

വാതില്èൽനിćു മുöുćു;ആെരîിലുംഎൻെറശĝം േകö് വാതിൽതുറćാൽ

ഞാൻഅവൻെറഅടുèൽെചĭുകയുംഞാൻഅവേനാടുംഅവൻഎേćാടും

കൂെടആഹാരംകഴിèുകയും െചēും. ൨൧ജയിèുćവന്ഞാൻഎേćാടുകൂെട

എൻെറ സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുവാൻ അവകാശം നല്കും; ഞാനും ജയിđു

എൻെറ പിതാവിേനാടുകൂെടഅവൻെറസിംഹാസനûിൽഇരുćതുേപാെല തെć.

൨൨ആÿാവ് സഭകേളാടു പറയുćത് എെăć് േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ

േകൾèെö.

൪അതിനുേശഷം ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ സçർĖûിൽ ഒരു വാതിൽ

തുറćിരിèുćത് ക÷ു;ആദäമായിഞാൻ േകöത് കാഹളനാദംേപാെലഎേćാട്

സംസാരിđുെകാ÷ിരുć ഒരു ശĝംആയിരുćു.അത് എേćാട് പറõത്: ഇവിെട

കയറിവരിക;ഇനിയുംസംഭവിĜാനുĐത്എെăć്ഞാൻനിെćകാണിയ്èും.

൨അേĜാൾ തെć ഞാൻ പരിശുĂാÿ വിവശതയിലായി, സçർĖûിൽ ഒരു

സിംഹാസനം െവđിരിèുćതുംഅതിൽഒരുവൻഇരിèുćതുംഞാൻക÷ു. ൩

അതിൽഇരിèുćവൻകാഴ്ചയ്è്സൂരäകാăേûയും പÿരാഗേûയും േപാെല

ഉĐവൻ;സിംഹാസനûിൻെറ ചുĤും കാഴ്ചയ്è് മരതകേûാടു തുലäമാെയാരു

പđവിĭ്; ൪സിംഹാസനûിൻെറചുĤിലും ഇരുപûിനാല് ഇരിĜിടം; ഇരിĜിടïളിൽ

െവĐവസ്åതം ധരിđുംെകാ÷് ഇരുപûിനാല് മൂĜĈാർ ഇരുćിരുćു. ൫

സിംഹാസനûിൽനിć് മിćലും, ഇടിമുഴèവും, ശĝേഘാഷവും പുറെĜöിരുćു;

ൈദവûിൻെറ ഏഴു ആÿാèളായ ഏഴുവിളèുകൾ സിംഹാസനûിൻെറ

മുĉിൽകûിെèാ÷ിരുćു; ൬സിംഹാസനûിൻെറ മുĉിൽസ്ഫടികതുലäമായ

കĚാടിèടൽ; സിംഹാസനûിൻെറ ചുĤിലും, മുĉിലും പുറകിലും കĚുകൾ

നിറõിരുć നാലു ജീവികൾ. ൭ ഒćാം ജീവി സിംഹെûേĜാെല; ര÷ാം

ജീവി കാളെയേĜാെല മൂćാം ജീവി മനുഷäെനേĜാെല മുഖമുĐത്; നാലാം ജീവി

പറèുć കഴുകെനാടു സമം. ൮ നാലു ജീവികൾèും ആറു ചിറകുകൾ വീതം,

അവയ്èുĐിൽനിറെയകĚുകളും ഉ÷ായിരുćു. ഇരിèുćവനുംഇരുćവനും
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വരുćവനുമായസർĔശéനായൈദവം പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ

എćു അവർ രാĜകൽ േഭദം കൂടാെത നിരăരം പറõുെകാ÷ിരിèുćു. ൯

എെćേćèും ജീവിđിരിèുćവനായി സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവന്ആ

ജീവികൾമഹതçവുംബഹുമാനവുംസ്േതാåതവും െകാടുèുേĉാെഴാെèയും (aiōn g165)

൧൦സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെěമുĉിൽഇരുപûിനാല് മൂĜĈാരും വീണു,

എെćേćèും ജീവിđിരിèുćവെനനമസ്കരിèുകയുംഅവരുെട കിരീടïെള

സിംഹാസനûിൻ മുĉിൽ ഇöുെകാ÷്, (aiōn g165) ൧൧ഞïളുെട കർûാേവ,

മഹതçവും, ബഹുമാനവും ശéിയും സçീകരിèുവാൻ നീ േയാഗäൻ. നിൻെറ

സേăാഷûിനായിഅവഉളവാകുകയുംസൃġിèെĜടുകയും െചയ്തിരിèുćു

എćു പറõുെകാ÷ിരിèുćു.

൫പിെć ഞാൻ സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവെě വലîēിൽ അകûും

പുറകിലുംഎഴുതിയിരിèുćതുംഏഴു മുåദയാൽമുåദയിöിരിèുćതുമായഒരു

ചുരുൾക÷ു. ൨ആചുരുൾതുറĜാനുംഅതിൻെറ മുåദ െപാöിയ്èുവാനും േയാഗäൻ

ആർ?എćുഅതäുđûിൽ വിളംബരം െചēുćശéനാെയാരു ദൂതെനയുംഞാൻ

ക÷ു. ൩ചുരുൾ തുറèുവാേനാഅത് ഒć് േനാèുവാൻ േപാലുേമാ സçർĖûിലും

ഭൂമിയിലും ഭൂമിèുകീഴിലുംആർèുംകഴിõിĭ. ൪ചുരുൾതുറèുവാേനാഅത്

വായിèുവാേനാ േനാèുവാേനാ േയാഗäതയുĐആെരയും കെ÷ûായ്കെകാ÷്

ഞാൻഅതിദുഃഖേûാെട കരõു. ൫എîിലും മൂĜĈാരിൽ ഒരുവൻഎേćാട്

പറõത്: കരേയ÷ാ; േനാèൂ, െയഹൂദാേഗാåതûിെലസിംഹവും ദാവീദിൻെറ

േവരുമായവൻചുരുൾതുറèുവാനുംഅതിൻെറഏഴുമുåദയുംഅഴിĜാനും തèവĚം

ജയം åപാപിđിരിèുćു. ൬സിംഹസനûിെěയും നാലു ജീവികളുെടയും നടുവിലും

മൂĜĈാരുെട മĂäûിലും ഒരു കുõാട് അറുèെĜöതുേപാെല നില്èുćതു

ഞാൻക÷ു:അവനുഏഴു െകാĉും ഭൂമിയിൽഎĭായിടേûèുംഅയđിരിèുć

ൈദവûിൻെറ ഏഴു ആÿാèളായ ഏഴു കĚും ഉ÷്. ൭ അവൻ െചćു

സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെěവലîēിൽനിćുചുരുൾവാïി. ൮അവൻ

ചുരുൾവാïിയേĜാൾനാലുജീവികളും ഇരുപûിനാല് മൂĜĈാരും കുõാടിെě

മുĉാെക വീണു. ഓേരാരുûനു വീണയും വിശുĂĈാരുെട åപാർüന എć

സുഗĆം നിറõ സçർĚപാåതവും ഉ÷ായിരുćു. ൯ അവർ ഒരു പുതിയ

പാö് പാടി: ചുരുൾ വാïുവാനും അതിൻെറ മുåദ തുറèുവാനും നീ േയാഗäൻ;

“അï്അറുèെĜöുഅേïയുെട രéംെകാ÷ുസകലേഗാåതûിലും ഭാഷയിലും

വംശûിലും ജനതയിലും നിćുĐജനïെളഅï്ൈദവûിനായി വിലയ്èു

വാïി; ൧൦ഞïളുെടൈദവûിനായിഅï്ഞïെള രാജäവും പുേരാഹിതĈാരും

ആèിെവđു; അവർ ഭൂമിയിൽ വാഴും.” ൧൧ പിെć ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ

സിംഹാസനûിെěയും ജീവികളുെടയും മൂĜĈാരുെടയും ചുĤിലും അേനകം

ദൂതĈാരുെട ശĝം േകöു; അവരുെട എĚം പതിനായിരം ഇരöി പതിനായിരവും

ആയിരംആയിരവുംആയിരുćു. ൧൨അവർഅതäുđûിൽപറõത്: “അറുèെĜö

കുõാട് ശéിയും ധനവും ñാനവും ബലവും ബഹുമാനവും മഹതçവും

സ്േതാåതവും ലഭിĜാൻ േയാഗäൻ.” ൧൩സçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèു കീഴിലും
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സമുåദûിലും ഉĐ സകല സൃġിയും അവയിലുĐത് ഒെèയും പറയുćതായി

ഞാൻ േകöത്: “സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവനുംകുõാടിനുംസ്േതാåതവും

ബഹുമാനവും മഹതçവുംഅധികാരവുംഎെćേćèും ഉ÷ായിരിèെö.” (aiōn g165)

൧൪അേĜാൾനാലു ജീവികളും, “ആേമൻ!” എćു പറõു; ഇരുപûിനാല് മൂĜĈാരും

എെćേćèും ഇരിèുćവെനവീണുആരാധിđു.

൬കുõാട് ഏഴു മുåദകളിൽ ഒć് െപാöിđേĜാൾ ഞാൻ ക÷ത്: “വരിക!”

എćു നാലു ജീവികളിൽ ഒć് ഇടിമുഴèûിെനാû ശĒûിൽ

പറയുćതായിരുćു.ഞാൻഅത് േകൾèുകയും െചയ്തു. ൨ഞാൻേനാèിയേĜാൾ

ഇതാഒരു െവĐèുതിര;അതിൻെറപുറû്ഇരിèുćവൻഒരുവിĭ് പിടിđിരിèുćു;

അവനു ഒരു കിരീടവും െകാടുûു; അവൻ ജയിèുćവനായും ജയാളിയായും

പുറെĜöു. ൩അവൻ ര÷ാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ: “വരിക!” എćു ര÷ാം ജീവി

പറയുćത് ഞാൻ േകöു. ൪ അേĜാൾ തീേപാെല ചുവĜു നിറമുĐ മെĤാരു

കുതിര പുറെĜöു; അതിൻെറ പുറû് ഇരിèുćവന് മനുഷäർ അേനäാനäം

െകാĭുവാൻ തèവĚം ഭൂമിയിൽനിćു സമാധാനം എടുûുകളേയ÷തിന്

അധികാരം െകാടുûു; ഒരു വലിയവാളുംഅവനു െകാടുûു. ൫അവൻമൂćാം

മുåദ െപാöിđേĜാൾ: “വരിക!” എćു മൂćാം ജീവി പറയുćത് ഞാൻ േകöു.

അേĜാൾഞാൻ ഒരു കറുûകുതിരെയക÷ു;അതിൻെറ പുറû് ഇരിèുćവൻ

ഒരു åതാസ് കēിൽ പിടിđിരുćു. ൬ ഒരു ദിവസèൂലിയായ ഒരു പണûിന്

ഒരിടïഴി േഗാതĉു; ഒരു ദിവസèൂലിയായ ഒരു പണûിന് മൂćിടïഴി യവം;

എćാൽഎĚയ്èും വീõിനും േകട് വരുûരുത്എćുനാലു ജീവികളുെടയും

ഇടയിൽനിćും ഒരു ശĝവുംഞാൻ േകöു. ൭അവൻനാലാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ:

“വരിക!” എćു നാലാം ജീവി പറയുć ശĝം ഞാൻ േകöു. ൮അേĜാൾഞാൻ

ചാരനിറമുĐ ഒരു കുതിരെയ ക÷ു; അതിേĈൽ ഇരിèുćവന് മരണം എćു

േപർ; പാതാളംഅവെനപിăുടർćു;അവർè്വാളുെകാ÷ുംêാമംെകാ÷ും

മഹാവäാധിെകാ÷ും ഭൂമിയിെല കാöുമൃഗïെളെèാ÷ും െകാćുകളയുവാൻ

ഭൂമിയുെട നാലിെലാćിേĈൽ അധികാരം നൽകെĜöു. (Hadēs g86) ൯ അവൻ

അòാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ: ൈദവവചനം നിമിûവും തïൾ ഉറേĜാെട

കാûുെകാ÷ സാêäം നിമിûവും െകാĭെĜöവരുെട ആÿാèെള ഞാൻ

യാഗപീഠûിൻെറ കീഴിൽ ക÷ു; ൧൦ വിശുĂനും സതäവാനുമായ കർûാേവ,

ഭൂമിയിൽ ജീവിèുćവേരാട് നäായവിധിയുംഞïളുെട രéûിനുĐ åപതികാരവും

നീ എåതേûാളം നടûാെതയിരിèും എćു അവർ ഉറെè നിലവിളിđു. ൧൧

അേĜാൾ അവരിൽ ഓേരാരുûർèും െവĐനിലയîി നൽകെĜöു; അവർ

െകാĭെĜöതുേപാെലഅവരുെട സഹശുåശൂഷകĈാരും åകിസ്തീയസേഹാദരĈാരും

െകാĭെĜടുćതുവെര അğകാലം കൂെട വിåശമിèണെമć് എćു അവർè്

അരുളĜാടു÷ായി. ൧൨അവൻആറാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ;ഞാൻ േനാèുകയിൽ

ഒരു വലിയ ഭൂമികുലുèം ഉ÷ായി; സൂരäൻ കരിĉടംേപാെല കറുûു; ചåąൻ

രéതുലäമായിûീർćു. ൧൩അûിവൃêം െകാടുîാĤുെകാ÷് കുലുïിയിö്

തണുĜുകാലû് കായ് ഉതിർèുേĉാെലആകാശûിെല നêåതïൾ ഭൂമിയിൽ
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വീണു. ൧൪ ചുരുൾ മുകളിേലèു ചുരുöുംേപാെല ആകാശം ഇĭാതായി; എĭാ

മലയും ദçീപും സçčാനûുനിć് നീïിേĜായി. ൧൫ അേĜാൾ ഭൂമിയിെല

രാജാèĈാരും åപധാനികളും സഹåസാധിപĈാരും ധനവാĈാരും ബലവാĈാരും

അടിമകളും സçതåăരും ഗുഹകളിലും മലകളിെല പാറകളുെട ഇടയിലും ഒളിđുെകാ÷്

മലകേളാടും പാറകേളാടും; ൧൬ “ഞïളുെടേമൽ വീഴുവിൻ; സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവെěദൃġിയിൽനിćുംകുõാടിെě േകാപûിൽനിćുംഞïെള

മറയ്èുവിൻ. ൧൭അവൻെറമഹാേകാപദിവസംവćിരിèുćു;ആർè്നില്èുവാൻ

കഴിയും?”എćു പറõു.

൭ഇതിനുേശഷം ഭൂമിേമലും കടലിേĈലും യാെതാരു വൃêûിേĈലും നാലു

ദൂതĈാർ ഭൂമിയിെല നാലു കാĤും പിടിđുെകാ÷ു ഭൂമിയുെട നാലു ദിèിലും

നില്èുćതു ഞാൻ ക÷ു. ൨ ജീവനുĐ ൈദവûിൻെറ മുåദയു÷ായിരുć

മെĤാരു ദൂതൻ, കിഴèുനിć് മുകളിേലèു വരുćത്ഞാൻക÷ു.അവൻ ഭൂമിèും

സമുåദûിനും േകടുവരുûുവാൻഅനുവാദം െകാടുèെĜöനാലു ദൂതĈാേരാട്:

൩ നĊുെട ൈദവûിൻെറ ദാസĈാരുെട െനĤികളിൽ ഞïൾ ഒരു മുåദയിö്

തീരുേവാളം ഭൂമിേèാ,സമുåദûിേനാ, വൃêïൾേèാ േകടുവരുûരുത്എćു

ഉറെèവിളിđുപറõു. ൪ മുåദേയĤവരുെടഎĚവുംഞാൻ േകöു; യിåസാേയൽ

ജനïളുെട എĭാ േഗാåതûിലും നിćു മുåദേയĤവർ നൂĤിനാğûിനാലായിരം

(1,44,000). ൫ െയഹൂദാേഗാåതûിൽ നിćു മുåദേയĤവർ പåă÷ായിരം;

രൂേബൻേഗാåതûിൽനിćുപåă÷ായിരം; ഗാദ്േഗാåതûിൽനിćുപåă÷ായിരം.

൬ആേശർ േഗാåതûിൽനിćു പåă÷ായിരം; നഫ്താലി േഗാåതûിൽനിćു

പåă÷ായിരം; മനെĠേഗാåതûിൽ നിćു പåă÷ായിരം. ൭ ശിെമേയാൻ

േഗാåതûിൽനിćു പåă÷ായിരം; േലവിേഗാåതûിൽ നിćു പåă÷ായിരം;

യിĢാഖാർ േഗാåതûിൽനിćു പåă÷ായിരം; ൮ െസബൂലൂൻേഗാåതûിൽ

നിćു പåă÷ായിരം; േയാേസഫ് േഗാåതûിൽ നിćു പåă÷ായിരം;

െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽനിćു മുåദേയĤവർ പåă÷ായിരവും ആയിരുćു.

൯ ഈ സംഭവïൾèുേശഷം ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ, എĭാ ജനതകളിലും

േഗാåതïളിലും വംശïളിലും ഭാഷകളിലുംനിć്സിംഹാസനûിനുംകുõാടിനും

മുĉാെകനില്èുć,ആർèുംഎĚിûീർèുവാൻകഴിയാûെവĐനിലയîി

ധരിđും ൈകകളിൽ കുരുേûാലകൾ പിടിđും ഉĐ ഒരു മഹാപുരുഷാരെû

ക÷ു. അവർ അതäുđûിൽ വിളിđുപറõത്: ൧൦ “രê സിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുćവനായനĊുെടൈദവûിനുംകുõാടിനും ഉĐത്.” ൧൧സകലദൂതĈാരും

സിംഹാസനûിെěയും മൂĜĈാരുെടയും നാലു ജീവികളുെടയും ചുĤും നിćു,

അവർ സിംഹാസനûിൻെറ മുĉിൽ കവിĚുവീണു ൈദവെû ആരാധിđും

െകാ÷ു പറõത്: ൧൨ “ആേമൻ; നĊുെടൈദവûിന്എെćേćèുംസ്തുതിയും

മഹതçവുംñാനവുംസ്േതാåതവുംബഹുമാനവും ശéിയുംബലവും;ആേമൻ.”

(aiōn g165) ൧൩അേĜാൾ മൂĜĈാരിൽ ഒരുവൻഎേćാട്: “െവĐനിലയîി ധരിđിരിèുć

ഇവർ ആർ? അവർ എവിെട നിćു വćു?“എćു േചാദിđു. ൧൪ “യജമാനേന

അേïയ്è്അറിയാമേĭാ“എćുഞാൻപറõതിന്അവൻഎേćാട് പറõത്:
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“ഇവർ മഹാകġûിൽനിć് വćവർ;അവർകുõാടിെě രéûിൽഅവരുെട

അîി അലèി െവളുĜിđിരിèുćു. ൧൫അതുെകാ÷് അവർ ൈദവûിൻെറ

സിംഹാസനûിൻ മുĉിലിരുć്അവൻെറആലയûിൽ രാവും പകലുംഅവെന

ആരാധിèുćു; സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവൻഅവേരാട് കൂെട വസിèും.

൧൬ ഇനി അവർè് വിശèയിĭ ദാഹിèയും ഇĭ; സൂരäെവളിđവും മĤ് ചൂടും

അവെരബാധിèുകയിĭ. ൧൭സിംഹാസനûിൻെറ മേĂä ഉĐകുõാട്അവെര

േപാĤുകയുംഅവെര ജീവജലûിെě ഉറവുകളിേലè് നയിèുകയും െചēും.ൈദവം

അവരുെട കĚിൽനിć് കĚുനീർഎĭാം തുടđുകളയുകയും െചēും.“

൮കുõാട് ഏഴാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ സçർĖûിൽ ഏകേദശം

അരമണിèൂേറാളം നിശĝത ഉ÷ായി. ൨അേĜാൾഞാൻൈദവസćിധിയിൽ

നില്èുć ഏഴു ദൂതĈാെര ക÷ു, അവർè് ഏഴു കാഹളം െകാടുèുകയും

െചയ്തു. ൩ മെĤാരു ദൂതൻ വćു ഒരു സçർĚധൂപപാåതം പിടിđുെകാ÷ു

യാഗപീഠûിനരിെകനിćു.സിംഹാസനûിൻമുĉിലുĐസçർĚയാഗപീഠûിേĈൽ

സകലവിശുĂജനïളുെടയും åപാർüനേയാടുകൂെട അത് അർĜിേè÷തിന്

ധാരാളം സുഗĆåദവäവും അവനു െകാടുûു. ൪ സുഗĆåദവäûിെě

പുക വിശുĂĈാരുെട åപാർüനേയാടുകൂെട ദൂതൻെറ കēിൽനിć്

ൈദവസćിധിയിേലè് ഉയർćു. ൫ ദൂതൻസുഗĆധൂപംഎടുûു യാഗപീഠûിൽ

നിćും കനൽ നിറđ് ഭൂമിയിേലèു എറിõു; അവിെട ഇടിമുഴèïളും,

ശĝേകാലാഹലïളും, മിćലുകളും, ഭൂകĉവും ഉ÷ായി. ൬ഏഴു കാഹളïളുĐ

ഏഴു ദൂതĈാർകാഹളംഊതുവാൻ ഒരുïിനിćു. ൭ഒćാമെûദൂതൻകാഹളം

ഊതി; അേĜാൾ രéം കലർć കൽമഴയും തീയും ഭൂമിയിൽ പതിđു; ഭൂമിയിൽ

മൂćിെലാćു െവăുേപായി; വൃêïളിൽ മൂćിെലാćു െവăുേപായി; എĭാ

പđĜുĭും െവăുേപായി. ൮ ര÷ാമെû ദൂതൻ കാഹളം ഊതി; അേĜാൾ തീ

കûുć വൻമലേപാെലെയാć് സമുåദûിേലèു വീണിö് കടൽ മൂćിെലാćു

രéമായിûീർćു. ൯സമുåദûിൽ ജീവനു÷ായിരുćസൃġികളിൽ മൂćിെലാćു

ചûുേപായി; കĜലുകളിലും മൂćിെലാćു നശിđുേപായി. ൧൦ മൂćാമെû

ദൂതൻ കാഹളം ഊതി; അേĜാൾ ദീപംേപാെല ജçലിèുć ഒരു മഹാനêåതം

ആകാശûുനിćുനദികളിൽ മൂćിെലാćിേĈലും നീരുറവുകളിേĈലും വീണു. ൧൧

ആനêåതûിന് കാõിരംഎćു േപർ; െവĐûിൽമൂćിെലാćുവിഷമയം

ആയിûീർćു. കയ്പായ െവĐûാൽ മനുഷäരിൽ പലരും മരിđുേപായി. ൧൨

നാലാമെûദൂതൻകാഹളംഊതി;അേĜാൾസൂരäനിൽമൂćിെലാćുംചåąനിൽ

മൂćിെലാćും നêåതïളിൽ മൂćിെലാćും ബാധിèെĜöു; അതുെകാ÷്

അവയിൽ മൂćിെലാćു ഇരു÷ുേപായി; മൂćിെലാćു പകലും മൂćിെലാćു

രാവും െവളിđമിĭാെതയായി. ൧൩ ഇനിയും ഊതുവാനുĐ മൂćു ദൂതĈാരുെട

കാഹളനാദം നിമിûം ഭൂമിയിൽ ജീവിèുćവർè് കġം, കġം, കġംഎćു ഉറെè

പറõുെകാ÷് ആകാശമേധä പറćുെകാ÷ിരിèുć ഒരു കഴുകെന ഞാൻ

കാണുകയുംഅതിൻെറശĝം േകൾèുകയും െചയ്തു.
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൯പിെć അòാമെû ദൂതൻ കാഹളം ഊതി; അേĜാൾ ഒരു നêåതം

ആകാശûുനിćു ഭൂമിയിൽവീഴുćത്ഞാൻക÷ു;അഗാധഗർûûിെě

താേèാൽ അവനു െകാടുûു. (Abyssos g12) ൨അവൻ അഗാധഗർûം തുറćു;

ഒരു വലിയ ചൂളയിൽ നിćുĐ പുകേപാെല ഗർûûിൽനിć് പുകെപാïി;

ഗർûûിൽനിćും ഉയർćപുകയാൽസൂരäനുംഅăരീêവുംഇരു÷ുേപായി.

(Abyssos g12) ൩പുകയിൽനിć് െവöുèിളികൾ ഭൂമിേമൽവćു,അവയ്è് ഭൂമിയിെല

േതളുകൾèുĐതുേപാെലയുĐശéി െകാടുèെĜടുകയും െചയ്തു. ൪ െനĤിയിൽ

ൈദവûിൻെറ മുåദയിĭാûമനുഷäർèĭാെത ഭൂമിയിലുĐപുĭിനും, യാെതാരു

പđയായസസäûിനും, വൃêûിനും േകടുവരുûരുത്എćുഅതിന് കğനലഭിđു.

൫അവെര െകാĭുവാനĭ,എćാൽഅòുമാസèാലംഅവെര ഉപåദവിèുവാനേåത

അവയ്è്അനുവാദം നൽകിയത്;അവരുെട േവദന, േതൾ മനുഷäെനകുûുേĉാൾ

ഉ÷ാകുć േവദനേപാെലതെć. ൬ആകാലû് മനുഷäർ മരണംഅേനçഷിèും;

പേê അത് കെ÷ûുകയിĭ; അവർ മരിèുവാൻ ആശിèും; എćാൽ

മരണംഅവരിൽ നിćു പറćുേപാകും. ൭ െവöുèിളികളുെട രൂപം യുĂûിന്

ഒരുèിയകുതിരകെളേĜാെല;അവയുെടതലകളിൽസçർĚകിരീടïൾേപാെല

എേăാ ഉ÷ായിരുćു;അവയുെട മുഖïൾമനുഷäരുെട മുഖïൾേപാെലയും

ആയിരുćു. ൮സ്åതീകളുെട മുടിേപാെലഅവയ്è് മുടി ഉ÷ായിരുćു;അവയുെട

പĭുകൾസിംഹûിൻെറപĭുകൾ േപാെലആയിരുćു. ൯ഇരുĉുകവചംേപാെല

അവയ്è് കവചïൾഉ÷്;അവയുെട ചിറകുകളുെടശĝംയുĂûിനുഓടുć

അേനകം രഥïളും കുതിരകളും ഉ÷ാèുć ശĝംേപാെലയും ആയിരുćു.

൧൦ അവയ്è് േതളുകെളേĜാെല വാലുകൾ ഉ÷്; അവയിൽ വിഷമുĐുകളും

ഉ÷ായിരുćു; മനുഷäെരഅòുമാസèാലം ഉപåദവിèുവാനുĐശéിഅവയ്è്

ഉ÷ായിരുćു. ൧൧അഗാധഗർûûിെě ദൂതൻ അവയുെടേമൽ രാജാവായി

ഉ÷ായിരുćു; അവൻെറ േപര് എåബായ ഭാഷയിൽ അബേāാൻ എćാകുćു,

എćാൽ åഗീè് ഭാഷയിൽ അത് അെĜാĭുേവാൻ എćും ആകുćു. (Abyssos

g12) ൧൨ആദäെû കġം കഴിõുേപായി. ജാåഗതയായിരിè! ഇനിയും ര÷ു

കġïൾകൂെട വരുവാനു÷്. ൧൩ആറാമെûദൂതൻകാഹളംഊതി;അേĜാൾ

ൈദവസćിധിയിലുĐ സçർĚയാഗപീഠûിെല നാലു െകാĉുകളിൽനിć് ഒരു

ശĝംവരുćത്ഞാൻ േകöു. ൧൪ആശĝംകാഹളംകēിലുĐആറാം ദൂതേനാട്

പറõത്, “യൂåഫöീസ്എćമഹാനദിèരിെകബĆിđിരിèുćനാലു ദൂതĈാെര

അഴിđുവിടുക.” ൧൫ മനുഷäരിൽ മൂćിെലാćിെന െകാĭുവാനായി, ഒരു മണിèൂറിനും

ഒരു ദിവസûിനും ഒരു മാസûിനും ഒരു വർഷûിനും ഒരുèിയിരുć നാലു

ദൂതĈാെരഅഴിđുവിöു. ൧൬കുതിരĜടയുെടസംഖäആയിരം മടï് ര÷ുലêം

എćുഞാൻ േകöു. ൧൭ഞാൻകുതിരകെളയും കുതിരĜുറû് ഇരിèുćവെരയും

എൻെറ ദർശനûിൽ ക÷ത് എïെന എćാൽ: അവരുെട മാർകവചïൾ

തീെകാ÷ുĐതും, ചുവćസ്ഫടികവും ഗĆകവും േപാെല ഉĐതുംആയിരുćു;

കുതിരകളുെടതലസിംഹïളുെടതലേപാെലആയിരുćു;അവയുെടവായിൽനിćും

തീയും പുകയും ഗĆകവും വമിđു. ൧൮അവയുെട വായിൽനിćു പുറെĜöതീ, പുക,
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ഗĆകംഎćിവയാൽ മനുഷäരിൽ മൂćിെലാćു െകാĭെĜöു. ൧൯അവയുെട ശéി

വായിലുംവാലിലുംആയിരുćു;അവയുെടവാലുകൾസർĜïെളേĜാെലആയിരുćു;

മനുഷäെന ദøിĜിèുćതിന് അവയ്è് തലകളും ഉ÷ായിരുćു. ൨൦ ഈ

ബാധകളാൽ െകാĭെĜടാûബാèി മനുഷäേരാഅവർ െചയ്തിരുć åപവൃûി വിöു

മാനസാăരെĜöിĭ, ദുർഭൂതïെളയും, കാണുവാനും േകൾèുവാനും നടèുവാനും

കഴിയാûെപാćു, െവĐി, െചĉു, കĭ്, മരം എćിവെകാ÷ുĐബിംബïെളയും

ആരാധിèുćതുംഅവർനിർûിയിĭ. ൨൧അവരുെട െകാലപാതകം, മåăവാദം,

ദുർćടĜ്, േമാഷണംഎćീ åപവൃûികൾവിöു മാനസാăരെĜöതുമിĭ.

൧൦അേĜാൾ േമഘം ധരിđുെകാ÷് ബലവാനായ മെĤാരു ദൂതൻ

സçർĖûിൽനിćും ഇറïി വരുćത് ഞാൻ ക÷ു. അവൻെറ തലയ്è്

മീെത ഒരു മഴവിĭും ഉ÷ായിരുćു.അവൻെറ മുഖംസൂരäെനേĜാെലയുംഅവൻെറ

പാദïൾതീûൂണുകൾേപാെലയുംആയിരുćു. ൨അവൻകēിൽതുറćിരുć

ഒരു െചറിയ ചുരുൾ പിടിđിരുćു. അവൻ വലെû കാൽ സമുåദûിേĈലും

ഇടെû കാൽ ഭൂമിേമലും െവđു. ൩പിെćഅവൻസിംഹûിൻെറ ഗർðനം

േപാെല അതäുđûിൽ ആർûു പറõു; ആർûേĜാൾ ഏഴു ഇടികളും

നാദം മുഴèി. ൪ ഏഴു ഇടികളും നാദം മുഴèിയേĜാൾ, ഞാൻ എഴുതുവാൻ

തുനിõു;എćാൽഏഴുഇടിമുഴèïൾപറõത്, ഒćുംഎഴുതാെത മുåദയിö്

സൂêിèുćുഎćു പറയുć ഒരു ശĝംസçർĖûിൽനിć്ഞാൻ േകöു. ൫പിെć

സമുåദûിേĈലും ഭൂമിേമലും നില്èുćവനായിഞാൻക÷ദൂതൻവലെûൈക

ആകാശേûè് ഉയർûി: ൬ ‘ഇനി കാലം ഉ÷ാകയിĭ’എćുഎെćേćèും

ജീവിđിരിèുćവനും,ആകാശെûയുംഅതിലുĐസർĔûിേനയും ഭൂമിേയയും

അതിലുĐ സർĔûിേനയും സമുåദേûയും അതിലുĐ സർĔûിേനയും

åസġിđവെന െചാĭി സതäം െചയ്തു. (aiōn g165) ൭ എćാൽ ഏഴാം ദൂതൻെറ

ശĝം ഉ÷ാകുćകാലû്,അവൻകാഹളംഊതുവാൻ തുടïുേĉാൾതെć,

ൈദവം തൻെറ ദാസരായ åപവാചകĈാേരാട് അരുളിെđയ്ത åപകാരം ൈദവിക

മർĊûിനു പൂർûിയു÷ാകും. ൮ഞാൻസçർĖûിൽനിćു േകö ശĝം പിെćയും

എേćാട്: “േപാകുക,സമുåദûിേĈലും ഭൂമിേമലും നില്èുćദൂതൻെറകēിലുĐ

തുറćിരിèുć െചറിയ ചുരുൾ എടുèുക.” എćു പറõു. ൯പിെćഞാൻ

ദൂതൻെറഅടുèൽെചćു െചറിയചുരുൾഎനിè് തരികഎćുപറõു.അവൻ

എേćാട്: “ചുരുൾ എടുûു തിćുക; അത് നിൻെറ വയĤിൽ കയ്പായിരിèും

എîിലും നിൻെറ വായിൽ അത് േതൻേപാെല മധുരിèും“എćു പറõു. ൧൦

ഞാൻ ദൂതൻെറ കēിൽ നിćു െചറിയ ചുരുൾ എടുûു തിćു; അത് എൻെറ

വായിൽ േതൻേപാെല മധുരമായിരുćു;എćാൽഞാൻഅത് തിć ഉടെനഎൻെറ

വയറു കയ്പായി. ൧൧അേĜാൾ ആ ദൂതൻ എേćാട്: “നീ ഇനിയും അേനകം

വംശïളുേടയും ജനതകളുേടയും ഭാഷകളുേടയും രാജാèĈാരുേടയും മുĉാെക

åപവചിേèണം“എćു പറõു.

൧൧പിെć അളവുേകാൽേപാെലയുĐ ഒരു ദø് എനിè് നൽകി.

ദൂതൻ നിćുെകാ÷് എേćാട് പറõത്: “എഴുേćĤ് ൈദവûിൻെറ
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ആലയെûയുംയാഗപീഠെûയുംഅതിൽആരാധിèുćവെരയുംഅളèുക. ൨

എćാൽആലയûിന് പുറûുĐ åപാകാരം വിേöèുക,അത്അളèരുത്;അത്

ജനതകൾè് െകാടുûിരിèുćു;അവർവിശുĂനഗരെûനാğûിര÷് മാസം

ചവിöി െമതിèും. ൩ചണവസ്åതം ധരിđുെകാ÷്ആയിരûിരുനൂĤറുപത് ദിവസം

åപവചിèുവാനുĐഅധികാരംഞാൻഎൻെറ ര÷ുസാêികൾèു െകാടുèും.” ൪

ഇവർ ഭൂമിയുെട കർûാവിൻെറസćിധിയിൽനില്èുćര÷ു ഒലിവുവൃêവും

ര÷ു നിലവിളèും ആകുćു. ൫ആെരîിലും അവെര ഉപåദവിđാൽഅവരുെട

വായിൽനിćു തീ പുറെĜടുകയും അവരുെട ശåതുèെള ദഹിĜിđുകളയുകയും

െചēും; അവെര ഉപåദവിèുćവൻ ആരായിരുćാലും അവൻ ഇïെന

െകാĭെĜേട÷ിവരും. ൬അവർ åപവചിèുćകാലû് മഴെപēാെതവĚംആകാശം

അടđുകളയുവാൻഅവർè്അധികാരം ഉ÷്.അവർആåഗഹിèുേĉാെഴാെèയും

െവĐെûരéമാèുവാനും സകലവിധബാധെകാ÷് ഭൂമിെയ ദøിĜിèുവാനും

അവർè്അധികാരം ഉ÷്. ൭അവർഅവരുെടസാêäം പൂർûീകരിèുേĉാൾ,

അഗാധഗർûûിൽനിćുംകയറിവരുćമൃഗംഅവർെèതിെരയുĂംെചēുകയും

അവെര ജയിèുകയും െകാĭുകയും െചēും. (Abyssos g12) ൮അവരുെട ശവശരീരïൾ

നĊുെട കർûാവ് åകൂശിèെĜöതും åപതീകാÿകമായി െസാേദാം എćും

മിåസയീംഎćും വിളിèĜടുćതുമായ മഹാനഗരûിെě െതരുവിൽകിടèും. ൯

മൂćരദിവസേûè്എĭാവംശïളിലും േഗാåതïളിലും ഭാഷകളിലും ജനതകളിലും

ഉĐവർഅവരുെട മൃതശരീരïൾകാണുകയുംഅവരുെട ശവïൾകĭറയിൽ

അടèുവാൻഅനുവദിèാതിരിèുകയും െചēും. ൧൦ഈåപവാചകĈാർ ഇരുവരും

ഭൂമിയിൽ ജീവിđിരുćവെര ദøിĜിđതുെകാ÷് ഭൂവാസികൾഅവർ നിമിûം

സേăാഷിèുകയും ആനąേഘാഷം നടûുകയും അേനäാനäം സĊാനïൾ

െകാടുûയയ്èുകയും െചēും. ൧൧ എćാൽ മൂćര ദിവസûിനുേശഷം

ൈദവûിൽനിćുĐ ജീവൻെറ ആÿാവ് അവരിൽ åപേവശിđ് അവർ കാൽ

ഊćിനിćു.അവെരക÷വർെèĭാം വലിയ ഭയം ഉ÷ായി. ൧൨അേĜാൾ “ഇവിെട

കയറിവരുവിൻ!”എćുസçർĖûിൽനിć് ഒരു മഹാശĝംഅവേരാട് പറയുćത്

അവർ േകöു.അവരുെട ശåതുèൾഅവെര േനാèിെèാ÷ിരിèുേĉാൾതെć

അവർ േമഘûിൽസçർĖûിേലè് കയറി. ൧൩ആനാഴികയിൽതെćഅവിെട

വലിെയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി; നഗരûിൽ പûിെലാć് ഭാഗം തകർćുേപായി;

ഭൂകĉûിൽഏഴായിരം േപർ െകാĭെĜöു; േശഷമുĐവർ ഭയപരവശരാവുകയും

സçർĖûിെല ൈദവûിന് മഹതçം െകാടുèുകയും െചയ്തു. ൧൪ ര÷ാമെû

കġംകഴിõു; ജാåഗതയായിരിè! മൂćാമെûകġം േവഗം വരുćു. ൧൫പിെć

ഏഴാമെûദൂതൻകാഹളംഊതി: “േലാകരാജäïൾനĊുെടകർûാവിെěയും

അവൻെറ åകിസ്തുവിെěയും രാജäïൾ ആയിûീർćിരിèുćു; അവൻ

എെćേćèുംവാഴും”എćുസçർĖûിൽമഹാേഘാഷം ഉ÷ായി. (aiōn g165) ൧൬

അേĜാൾൈദവമുĉാെകസിംഹാസനïളിൽഇരിèുćഇരുപûിനാല് മൂĜĈാരും

കവിĚുവീണുൈദവെûനമസ്കരിđുെകാ÷്പറõത്: ൧൭ “ഇരിèുćവനും

ഇരുćവനും വരുćവനുമായ സർĔശéനായ ൈദവേമ, അï് അേïയുെട
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മഹാശéിേയാെട വാഴ്ചആരംഭിđതിനാൽഞïൾഅേïയ്èു നąി കേരĤുćു.

൧൮ജനതകൾേകാപിđു:എćാൽഅേïയുെട േåകാധംവćിരിèുćു: മരിđവെര

നäായം വിധിĜാനും അേïയുെട ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർèും വിശുĂĈാർèും

അïെയ ഭയെĜടുć െചറിയവരും വലിയവരുമായ എĭാവർèും åപതിഫലം

െകാടുèുവാനുĐസമയവും ഭൂമിെയ നശിĜിèുćവെര നശിĜിèുവാൻ ഉĐ

അേïയുെടസമയവും വćിരിèുćു.“ ൧൯അേĜാൾസçർĖûിെലൈദവാലയം

തുറćു, അവൻെറ നിയമെĜöകം അവൻെറ ആലയûിൽ കാണെĜടുകയും

െചയ്തു;അവിെട മിćലുകളുംശĝേകാലാഹലïളുംഇടിമുഴèïളും ഭൂകĉവും

വലിയ െകാടുîാĤും ഉ÷ായി.

൧൨സçർĖûിൽ വലിെയാരുഅടയാളം കാúാനായി: സൂരäെനഅണിെõാരു

സ്åതീ; അവളുെട കാൽèീഴിൽ ചåąനും അവളുെട തലയിൽ പåă÷ു

നêåതംെകാ÷ുെĐാരു കിരീടവും ഉ÷ായിരുćു. ൨ അവൾ ഗർഭിണിയായി

åപസവേവദനയാൽ േനാവുകിöി നിലവിളിđു. ൩സçർĖûിൽ മെĤാരു അടയാളം

കൂടി കാണെĜöു:ഏഴു തലയും പûു െകാĉും തലയിൽഏഴു കിരീടവും ഉĐതായി

വലിയ ഒരു ചുവćമഹാസർĜം. ൪അതിൻെറ വാൽആകാശûിെലനêåതïളിൽ

മൂćിെലാćിെന വലിđുകൂöി ഭൂമിയിേലèു എറിõുകളõു. åപസവിĜാറായ

സ്åതീ åപസവിèുേĉാൾ അവളുെട ശിശുവിെന വിഴുïിèളവാൻ സർĜം

അവളുെട മുĉിൽനിćു. ൫അവൾസകലജനതകെളയും ഇരുĉുേകാൽ െകാ÷ു

ഭരിèുവാനുേĐാരുആൺകുöിെയ åപസവിđു;അവളുെടശിശുൈദവûിൻെറ

അടുèേലèും അവൻെറ സിംഹാസനûിേലèും െപെöć് എടുèെĜöു.

൬ ആയിരûിരുćൂĤറുപത് ദിവസം അവെള േപാĤുćതിനായി മരുഭൂമിയിൽ

അവൾèായിൈദവം ഒരുèിയിരുെćാരുčലേûയ്è്സ്åതീ ഓടിേĜാകയും

െചയ്തു. ൭ പിെć സçർĖûിൽ യുĂം ഉ÷ായി; മീഖാേയലും അവൻെറ

ദൂതĈാരും മഹാസർĜûിെനതിെര േപാരാടി;സർĜവുംഅവൻെറ ദൂതĈാരും തിരിđ്

േപാരാടിെയîിലും ൮ജയിèുവാൻ കഴിõിĭ; സçർĖûിൽഅവർè് ഇടവും

ഇĭാതായി. ൯ േലാകെûമുഴുവനും ചതിèുćസാûാൻഎćും പിശാച്എćും

വിളിèുć പഴയ പാĉായ വലിയസർĜെû ഭൂമിയിേലèു പുറûാèിèളõു;

അവെനയുംഅവൻെറ ദൂതĈാെരയും ഭൂമിയിേലè് തĐിèളõു. ൧൦അേĜാൾ

ഞാൻസçർĖûിൽഒരു മഹാശĝം േകöത്:”ഇേĜാൾ രêയുംശéിയും നĊുെട

ൈദവûിൻെറ രാജäവുംഅവൻെറ åകിസ്തുവിൻെറഅധികാരവും വćിരിèുćു;

നĊുെട സേഹാദരĈാെര രാവും പകലും ൈദവûിൻെറ സćിധിയിൽ കുĤം

ചുമûുćഅപവാദിെയതാേഴè്എറിõുകളõുവേĭാ. ൧൧അവർഅവെന

കുõാടിെěരéûാലുംഅവരുെടസാêäവചനûാലും ജയിđു; മരണേûാളം

അവരുെട ജീവെനഅവർ സ്േനഹിđതുമിĭ. ൧൨ആകയാൽസçർĖവും അതിൽ

വസിèുćവരും ആയുേĐാേര, ആനąിĜിൻ; എćാൽ, അğസമയം മാåതേമ

തനിèുĐൂഎćറിõ്പിശാച് മഹാേകാപേûാെടനിïളുെടഅടുèേലè്

വćിരിèുćതുെകാ÷് ഭൂമിയിലും സമുåദûിലും വസിèുćവേര, നിïൾè്

അേēാ കġം.” ൧൩ തെć ഭൂമിയിേലèു എറിõുകളõു എćു സർĜം
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മനĢിലാèിയേĜാൾ, അവൻ ആൺകുöിെയ åപസവിđ സ്åതീെയ പിăുടർć്

േåദാഹിđു. ൧൪ എćാൽ മഹാസർĜûിെě പിടിയിൽെĜടാെത ഒരുകാലവും

കാലïളും അരèാലവും സംരêിèെĜടുവാൻ മരുഭൂമിയിൽ അവൾèായി

ഒരുèിയിരിèുćčലേûയ്è് പറćുേപാേക÷തിന് കഴുകൻെറ വലിയ ര÷ു

ചിറകുകൾ അവൾè് െകാടുûു. ൧൫സർĜം സ്åതീെയ െവĐെĜാèûാൽ

ഒഴുèിèളേയ÷തിന് തൻെറവായിൽനിćുനദിേപാെലെവĐംപുറെĜടുവിđു. ൧൬

എćാൽഭൂമിസ്åതീെയസഹായിđു; മഹാസർĜംതൻെറവായിൽനിćുപുറെĜടുവിđ

നദിെയ ഭൂമി വായ് തുറć് വിഴുïിèളõു. ൧൭അേĜാൾ സർĜം സ്åതീേയാട്

േകാപിèുകയുംൈദവകğനഅനുസരിèുćവരും േയശുåകിസ്തുവിൻെറസാêäം

ഉĐവരുമായ അവളുെട സăതിയിൽ േശഷിĜുĐവേരാട് യുĂം െചēുവാൻ

പുറെĜടുകയും െചയ്തു.

൧൩പിെć സർĜം കടൽĜുറെû മണലിേĈൽ നിćു. അേĜാൾ പûു

െകാĉുകളുംഏഴു തലകളും െകാĉുകളിൽ പûു കിരീടïളും തലയിൽ

ൈദവെû നിąിèുć േപരുകളും ഉെĐാരു മൃഗം സമുåദûിൽനിćു കയറി

വരുćത്ഞാൻക÷ു. ൨ഞാൻക÷മൃഗം പുĐിĜുലിെയേĜാെലയുംഅതിൻെറ

കാലുകൾകരടിയുെട കാലുകൾ േപാെലയും വായ് സിംഹûിൻെറ വായ്േപാെലയും

ആയിരുćു.അതിന് സർĜം തൻെറശéിയും ഇരിĜിടവും വലിയഅധികാരവും

െകാടുûു. ൩ മൃഗûിൻെറ തലകളിൽ ഒćിൽ മാരകമായ ഒരു മുറിവുĐതായി

കാണെĜöു; എćാൽ മാരകമായആമുറിവ് സൗഖäമായി; സർĔഭൂമിയും മൃഗെû

ക÷ുഅതിശയിđു. ൪മൃഗûിന് തൻെറഅധികാരം െകാടുûമഹാസർĜെû

അവർആരാധിđു: മൃഗെûേĜാെലആരുĐു?അതിന്എതിെര െപാരുതുവാൻ

ആർè് കഴിയും? എćു പറõുെകാ÷് അവർ മൃഗെûയും ആരാധിđു.

൫ അഹîാരവും ൈദവനിąയും പറയുćതിനുĐ ഒരു വായ് അതിന് ലഭിđു;

നാğûിര÷് മാസം åപവർûിĜാൻഅതിന് അധികാരം ഉ÷ായി. ൬ൈദവേûയും

അവൻെറനാമേûയുംഅവൻെറകൂടാരേûയുംസçർĖûിൽവസിèുćവെരയും

നിąിĜാൻ വായ് തുറćു. ൭ വിശുĂĈാേരാട് യുĂം െചēുവാനും അവെര

ജയിèുവാനുംഅതിന് സാധിèുമായിരുćു. സകല വംശûിേĈലും ഭാഷേമലും

ജനതേമലും കർûൃതçം നടûുവാൻ അവനു അധികാരം ഉ÷ായിരുćു. ൮

േലാകčാപനം മുതൽഅറുèെĜöതായ കുõാടിെě ജീവപുസ്തകûിൽ േപർ

എഴുതെĜöിöിĭാûവരായ ഭൂവാസികൾഎĭാവരും അതിെനആരാധിèും. ൯

േകൾèുവാൻ െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ൧൦അടിമûûിേലè് നയിèുćവർ

അടിമûûിലായിേĜാകും;ആെരîിലും വാൾെകാ÷ു െകാĭുćവൻ വാളാൽ

െകാĭെĜേട÷ിവരും; വിശുĂĈാരുെട സഹനവും വിശçാസവും ഇവിെടആവശäം.

൧൧ പിെć മെĤാരു മൃഗം ഭൂമിയിൽനിćു കയറി വരുćത് ഞാൻ ക÷ു;

അതിന് കുõാടിനുĐതുേപാെല ര÷ു െകാĉു÷ായിരുćു;അത് മഹാസർĜം

എćേപാെലസംസാരിđു. ൧൨അതിന് മുĉു÷ായിരുć ഒćാമെûമൃഗûിൻെറ

അധികാരംഎĭാംഅത്ഏെĤടുèുകയും ഭൂമിെയയുംഅതിൽവസിèുćവെരയും

മാരകമായ മുറിവ് സൗഖäമായ ഒćാം മൃഗെûആരാധിĜാൻ ഇടയാèുകയും
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െചēുćു. ൧൩അത് ജനïളുെട മുĉിൽആകാശûുനിćു ഭൂമിയിേലèു തീ

ഇറèുćതുേപാെലയുĐഅþുതïൾ åപവർûിèയും ൧൪ആദäമൃഗûിെě

ദൃġിയിൽ െചēുവാൻ തനിèു ലഭിđ അനുവാദം െകാ÷ു അþുതïൾ

åപവർûിđ് ഭൂമിയിൽ ജീവിèുćവെര വòിèുകയും വാളാൽ മുറിേവĤിöും

ജീവിđിരിèുć മൃഗûിൻെറ åപതിമ ഉ÷ാèുവാൻ ഭൂമിയിൽ ജീവിèുćവേരാട്

പറയുകയും െചēുćു. ൧൫ മൃഗûിൻെറ åപതിമയ്è് ജീവൻ നൽകുവാനും,

åപതിമ സംസാരിേè÷തിനും മൃഗûിൻെറ åപതിമെയ ആരാധിèാûവെര

എĭാം െകാേĭ÷തിനും അതിന് അധികാരം ഉ÷ായിരുćു. ൧൬ അത്

െചറിയവരും വലിയവരുംസĉćĈാരുംസാധുèളുംസçതåăĈാരുംഅടിമകളുമായ

എĭാവെരയും വലൈîേമേലാ െനĤിയിേലാ ഒരു മുåദ സçീകരിèുവാനും; ൧൭

മുåദേയാ, മൃഗûിൻെറ േപേരാ, േപരിൻെറസംഖäേയാഇĭാûആർèുംതെć

വാïുവാേനാ വില്èുവാേനാഅനുവദിèാതിരിèുകയും െചēുćു. ൧൮ഇവിെട

ñാനംെകാ÷്ആവശäം.ബുĂിയുĐവൻ മൃഗûിൻെറസംഖä കണèുകൂöെö:

അത് ഒരു മനുഷäൻെറസംഖäയേåത.അവൻെറസംഖäഅറുനൂĤിഅറുപûിയാറ്

(666).

൧൪ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ സീേയാൻമലയിൽ കുõാട് നില്èുćതു

ക÷ു. അവൻെറ നാമവും അവൻെറ പിതാവിൻെറ നാമവും െനĤിയിൽ

എഴുതിയിരിèുćവരായനൂĤിനാğûിനാലായിരം (1,44,000) േപർഅവേനാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćു. ൨ െപരുെവĐûിൻെറ ഇരđിൽേപാെലയും വലിെയാരു

ഇടിമുഴèംേപാെലയുംസçർĖûിൽനിć് ഒരു േഘാഷംഞാൻേകöു;ഞാൻ േകö

േഘാഷം വീണവായനèാർഅവരുെട വീണകൾ മീöുćതുേപാെലയുംആയിരുćു.

൩അവർസിംഹാസനûിനും നാലു ജീവികൾèും മൂĜĈാർèും മുĉാെക ഒരു

പുതിയപാöുപാടി; ഭൂമിയിൽനിćു വീെ÷ടുèെĜöവരായ 1,44,000 േപർèĭാെത

ആർèുംആപാöു പഠിĜാൻകഴിõിĭ. ൪അവർസ്åതീകളാൽ മാലിനäെĜടാûവർ;

ശുĂിയുĐവരായി സൂêിđവർ തെć. കുõാട് േപാകുേćടെûാെèയും

അവർ അവെനഅനുഗമിèുćു; ൈദവûിനും കുõാടിനും ആദäഫലമായി

മനുഷäരുെട ഇടയിൽ നിć് വീെ÷ടുèെĜöവർ ആയിരുćു ഇവർ. ൫ കĐം

അവരുെട വായിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; ൈദവസിംഹാസനûിĈുĉിൽ അവർ

കുĤമിĭാûവർ തെć. ൬ േവെറാരു ദൂതൻആകാശമേധä പറèുćത് ഞാൻ

ക÷ു; ഭൂമിയിൽ വസിèുć സകലജനതയും േഗാåതവും ഭാഷയും വംശവും

ആയവേരാട്അറിയിèുവാൻഅവൻെറപèൽനിതäസുവിേശഷം ഉ÷ായിരുćു.

(aiōnios g166) ൭ൈദവെû ഭയെĜöു അവനു മഹതçം െകാടുèുവിൻ; അവൻെറ

നäായവിധിയുെട നാഴിക വćിരിèുćു. ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവും

നീരുറവകളും ഉ÷ാèിയവെന ആരാധിĜിൻ എćു അവൻ അതäുđûിൽ

പറõുെകാ÷ിരുćു. ൮ േവെറാരു ദൂതൻ പിൻെചćു: വീണുേപായി! തൻെറ

ദുർćടĜിെě േåകാധമദäംസകലജനതകെളയും കുടിĜിđതുെകാ÷് മഹാനഗരമായ

ബാേബൽ വീണുേപായി എćു പറõുെകാ÷ിരുćു. ൯ മൂćാമതു േവെറാരു

ദൂതൻ അവരുെട പിćാെല െചćു അതäുđûിൽ പറõത്: മൃഗെûേയാ
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അതിൻെറ åപതിമേയേയാ ആരാധിèുകയും തൻെറ െനĤിയിേലാ ൈകേമേലാ

അവൻെറ മുåദ സçീകരിèുകയും െചēുćവൻ ആരായിരുćാലും ൧൦അവൻ

ൈദവേകാപûിൻെറ പാനപാåതûിൽ കലർĜിĭാെത പകർćിരിèുć

ൈദവûിൻെറ േåകാധമദäം കുടിേè÷ിവരും; അവൻ വിശുĂദൂതĈാരുേടയും

കുõാടിെěയും മുĉാെകതീയിലും ഗĆകûിലും ദøിĜിèെĜടുകയും െചēും.

൧൧അവരുെട ദøനûിെě പുക എെćേćèും െപാïിെèാ÷ിരിèും;

മൃഗെûയും അതിൻെറ åപതിമേയയും ആരാധിèുćവർèും അതിൻെറ

േപരിൻെറ മുåദ സçീകരിèുć ഏവർèും രാവും പകലും ഒരു സçčതയും

ഉ÷ാകയിĭ. (aiōn g165) ൧൨ൈദവകğന അനുസരിèുćവരും േയശുവിîലുĐ

വിശçാസവും കാûുെകാĐുćവരുമായ വിശുĂĈാരുെടസഹനം െകാ÷ു ഇവിെട

ആവശäം. ൧൩സçർĖûിൽനിć് ഒരു ശĝംഎേćാട് പറയുćത്ഞാൻ േകöു;

“ഇതു എഴുതുക: ഇć് മുതൽ കർûാവിൽ മരിèുć മൃതĈാർ ഭാഗäവാĈാർ;

അെത, അവരുെട അĂçാനïളിൽ നിćു അവർ വിåശമിേè÷താകുćു;

അവരുെട åപവൃûികൾ അവെര പിăുടരും എćു ആÿാവ് പറയുćു.” ൧൪

പിെć ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ, ഇതാ ഒരു െവളുû േമഘം, േമഘûിേĈൽ

മനുഷäപുåതെനേĜാെല ഒരുവൻഇരിèുćത്ഞാൻക÷ു.അവൻെറതലയിൽ

ഒരു സçർĚകിരീടവും കēിൽ മൂർđയുെĐാരു അരിവാളും ഉ÷ായിരുćു. ൧൫

പിെć മെĤാരു ദൂതൻ ൈദവാലûിൽ നിćു പുറûു വćു, േമഘûിേĈൽ

ഇരിèുćവേനാട്: “നിൻെറഅരിവാൾഎടുûു െകാēുവാൻതുടïുക; ഭൂമിയിെല

വിളവ് വിളõിരിèുćതിനാൽ െകായ്ûിന് സമയംആയിരിèുćു“എćു ഉറെè

വിളിđു പറõു. ൧൬അേĜാൾ േമഘûിേĈൽഇരിèുćവൻഅവൻെറഅരിവാൾ

ഭൂമിèുമീെതവീശി, ഭൂമിയിെലവിളെവടുèെĜടുകയും െചയ്തു. ൧൭മെĤാരു ദൂതൻ

സçർĖûിെല ആലയûിൽനിć് പുറûു വćു; മൂർđയുെĐാരു അരിവാൾ

അവനും ഉ÷ായിരുćു. ൧൮ പിćീട് തീയുെടേമൽ അധികാരമുĐ േവെറാരു

ദൂതൻ യാഗപീഠûിîൽ നിćു പുറûു വćു, അവൻ മൂർđയുĐ അരിവാൾ

പിടിđിരുćവേനാട്: “മുăിരിïനćായിപഴുûിരിèയാൽനിൻെറ മൂർđയുĐ

അരിവാൾഎടുûു ഭൂമിയിെല മുăിരിèുലകെളഅറുെûടുèുക“എć് ഉറെè

വിളിđു പറõു. ൧൯ ദൂതൻ തൻെറ അരിവാൾ ഭൂമിയിേലèു വീശി, ഭൂമിയിെല

മുăിരിèുലകൾ േശഖരിđ്, ൈദവേകാപûിൻെറ വലിയ മുăിരിđèിൽ ഇöു.

൨൦മുăിരിđè് നഗരûിന് പുറûുവđ് ചവിöി; ചèിൽനിć് രéംര÷ു മീĤർ

ഉയരûിൽ മുćൂറ് കിേലാമീĤേറാളം ദൂരേûാളം ഒഴുകി.

൧൫പിെć വലുതുംഅþുതകരവുമായ മെĤാരുഅടയാളംഞാൻസçർĖûിൽ

ക÷ു; അവിെട അവസാനെû ഏഴു ബാധകളുĐ ഏഴു ദൂതĈാെര

തെć. ൈദവേåകാധം ഇവരിൽ പൂർûിയായി. ൨ തീ കലർć പളുîുകടൽ

േപാെലെയാćുംഅതിനരിെക മൃഗെûയുംഅതിൻെറ åപതിമേയയും മൃഗûിൻെറ

േപരിൻെറസംഖäേയയും ജയിđവർ,ൈദവംനൽകിയവീണകൾപിടിđുംെകാ÷ു

നില്èുćതുംഞാൻക÷ു. ൩അവർൈദവûിൻെറ ദാസനായ േമാെശയുെട

പാöുംകുõാടിെěപാöും പാടിെèാ÷ിരുćു:സകലെûയും ഭരിèുćവനായ
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ൈദവമായ കർûാേവ, നിൻെറ åപവൃûികൾ വലുതും അþുതïളുമായവ;

സർĔശéനായകർûാവും വിശുĂരുെട രാജാേവ, നിൻെറവഴികൾനീതിയും

സതäവുമുĐവ. ൪കർûാേവ,ആർ നിെć ഭയെĜടാെതയും നിൻെറ നാമെû

മഹതçെĜടുûാെതയും ഇരിèും?എെăćാൽനീ മാåതം പരിശുĂൻ; നിൻെറ

നäായവിധികൾെവളിെĜöിരിèുćതിനാൽസകലജാതികളുംവćുതിരുസćിധിയിൽ

ആരാധിèും. ൫ഈസംഭവïൾè് േശഷംഞാൻ േനാèിയേĜാൾ,സçർĖûിെല

സാêäകൂടാരûിെě ആലയം തുറćതായി ക÷ു. ൬ ഏഴു ബാധകൾ

കēിലുĐഏഴു ദൂതĈാരും ശുĂമായ െവĐവസ്åതം ധരിđും മാറû് െപാൻകđ

െകöിയുംെകാ÷് അതിവിശുĂčലû് നിćു പുറûു വćു. ൭ നാലു

ജീവികളിൽ ഒć് എെćേćèും ജീവിđിരിèുć ൈദവûിൻെറ േåകാധം

നിറõഏഴു സçർĚപാåതïൾആഏഴു ദൂതĈാർè് െകാടുûു. (aiōn g165) ൮

ൈദവûിൻെറ േതജĢിനാലും ശéിയാലും അതിവിശുĂčലം പുകെകാ÷്

നിറõു;ഏഴുദൂതĈാരുെടബാധഏഴുംപൂർûിയാകുേവാളംഅതിവിശുĂčലû്

åപേവശിèുവാൻആർèും കഴിõിĭ.

൧൬നിïൾ േപായി ൈദവേåകാധûിെě പാåതïൾ ഏഴും ഭൂമിയിൽ

ഒഴിđുകളവിൻഎćുഏഴു ദൂതĈാേരാടും വിളിđുപറയുć ഒരു മഹാശĝം

അതിവിശുĂ čലûിൽ നിćു ഞാൻ േകöു. ൨ ഒćാമെû ദൂതൻ േപായി

തൻെറ പാåതം ഭൂമിയിൽ ഒഴിđു; മൃഗûിൻെറ മുåദയുĐവരുംഅതിൻെറ åപതിമെയ

ആരാധിđവരുമായ മനുഷäരുെടേമൽ നാĤമു÷ാèുć ദുഷിđ åവണം ഉ÷ായി.

൩ ര÷ാമെû ദൂതൻ തൻെറ പാåതം സമുåദûിൽ ഒഴിđു; അത് മരിđവെě

രéംേപാെലആയിûീർćു;സമുåദûിെലജീവജăുèൾഒെèയുംചûുേപായി.

൪ മൂćാമെû ദൂതൻ തൻെറ പാåതം നദികളിലും നീരുറവുകളിലും ഒഴിđു, അവ

രéമായിûീർćു. ൫ അേĜാൾ ജലûിനധിപനായ ദൂതൻ പറയുćതായി

ഞാൻ േകöത്: “ഇരിèുćവനുംഇരുćവനും വരുവാനുĐവനുമായകർûാേവ,

നീ ഇïെന ഈ നäായവിധി നടûിയതുെകാ÷് നീ നീതിമാൻ ആകുćു. ൬

വിശുĂĈാരുെടയും åപവാചകĈാരുെടയും രéംഅവർഒഴുèിയതുെകാ÷്നീ

അവർè് രéം കുടിèുവാൻ െകാടുûു; അതിന് അവർ േയാഗäർ തെć.”

൭അതുേപാെല യാഗപീഠûിൽ നിćും: “അേത, സർĔശéനായ ൈദവമായ

കർûാേവ, നിൻെറ നäായവിധികൾസതäവും നീതിയുമുĐവ”എćു പറയുćതായി

ഞാൻ േകöു. ൮നാലാമെû ദൂതൻ തൻെറ പാåതം സൂരäനിൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ

തീെകാ÷് മനുഷäെര ചുöുെപാĐിèുവാൻ അതിന് അധികാരം െകാടുûു.

൯ മനുഷäർ െകാടുംചൂടിനാൽ െവăുേപായി; എîിലും ഈ ബാധകളുെടേമൽ

അധികാരമുĐ ൈദവûിൻെറ നാമെû നിąിđതĭാെത, അവനു മഹതçം

െകാടുèുവാൻതèവĚംഅവർമാനസാăരെĜöിĭ. ൧൦അòാമെûദൂതൻ

തൻെറ പാåതം മൃഗûിൻെറ ഇരിĜിടûിേĈൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ അതിൻെറ

രാജäം ഇരു÷ുേപായി. അതിേവദനയാൽ അവർ നാവ് കടിđു. ൧൧ േവദനയും

åവണïളും നിമിûംസçർĖûിെലൈദവെûനിąിđതĭാെതഅേĜാഴുംഅവർ

െചയ്തിരുć åപവൃûി വിöു മാനസാăരെĜöിĭ. ൧൨ആറാമെûദൂതൻതൻെറ
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പാåതംയൂåഫöീസ്എćമഹാനദിയിൽ ഒഴിđു: കിഴè് നിćു വരുćരാജാèĈാർèു

വഴി ഒരുേï÷തിന് അതിെല െവĐം വĤിേĜായി. ൧൩ മഹാസർĜûിെěയും

മൃഗûിെěയും കĐåപവാചകെěയും വായിൽനിć് തവളകെളേĜാെല മൂćു

അശുĂാÿാèൾപുറûു വരുćത്ഞാൻക÷ു. ൧൪ഇവ ഭൂതലûിെലïും ഉĐ

രാജാèĈാെര ഒെèയുംസർĔശéനായൈദവûിൻെറ മഹാദിവസûിെല

യുĂûിന് കൂöിേđർèുവാൻതèവĚംഅþുതïൾെചയ്തുെകാ÷്അവരുെട

അടുèേലè് െചĭുć ഭൂതാÿാèൾതെć.— ൧൫ജാåഗതയായിരിè!ഞാൻ

കĐെനേĜാെലവരും;സൂêിđുതൻെറവസ്åതംവൃûിയായികാûുെകാĐുćവൻ

ഭാഗäവാൻ.അെĭîിൽ,അവർ നìരായി നടèുകയും മĤുĐവർഅവരുെട ലð

കാണുകയും െചēും. ൧൬അവൻഅവെരഎåബായ ഭാഷയിൽഹർĊെഗേāാൻ

എćു േപരുĐ čലû് കൂöിെèാ÷് വćു. ൧൭ഏഴാമെû ദൂതൻ തൻെറ

പാåതംആകാശûിൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ: െചയ്തു തീർćു എćു പറയുć ഒരു

മഹാശĝംസിംഹാസനûിൽനിćുംഅതിവിശുĂčലû് നിćും പുറെĜöു. ൧൮

അേĜാൾശĝേകാലാഹലïളുംഇടിമുഴèവും മിćലുകളും ഭൂമിയിൽ മനുഷäർ

ഉ÷ായതുമുതൽ ഇേćാളം ഉ÷ായിöിĭാûതുമായ വലുതാെയാരു ഭൂകĉവും

ഉ÷ായി. ൧൯മഹാനഗരം മൂćു ഭാഗമായി പിരിõു; ജനതകളുെട പöണïളും

വീണുേപായി;അേĜാൾൈദവേåകാധûിെěതീഷ്ണതയുĐമദäം നിറõിരിèുć

പാനപാåതം െകാടുèുവാൻതèവĚം മഹാബാേബലിെനൈദവംഓർûു. ൨൦

സകലദçീപുംഓടി മറõു; പർĔതïൾകാúാനിĭാെതയായി. ൨൧മനുഷäരുെടേമൽ

ആകാശû് നിćും വലിയ കൽമഴ െപയ്തു. ഓേരാ കĭിനും ഒരു താലăു ഭാരം

ഉ÷ായിരുćു. കൽമഴയുെടബാധഏĤവും കഠിനമായിരുćതുെകാ÷് മനുഷäർആ

ബാധനിമിûംൈദവെûദുഷിđു.

൧൭ഏഴു പാåതമുĐ ഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുവൻ വćു എേćാട് സംസാരിđ്

പറõത്: “വരിക, ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ േവശäാവൃûി െചയ്തു, തൻെറ

േവശäാവൃûിയുെട മദäûാൽ ൨ ഭൂവാസികെള മûരാèി െപരുെവĐûിĈീെത

ഇരിèുćമഹാേവശäയുെടനäായവിധിഞാൻനിനèുകാണിđുതരാം.” ൩ആദൂതൻ

എെćആÿാവിൽമരുഭൂമിയിേലè് െകാ÷ുേപായി.അേĜാൾഏഴുതലകളുംപûു

െകാĉുകളും ഉĐ, ദൂഷണനാമïൾനിറõുകടുòുവĜുെĐാരു മൃഗûിേĈൽ

ഒരു സ്åതീ ഇരിèുćത് ഞാൻ ക÷ു. ൪ആസ്åതീ ധൂåമവർĚവും കടുòുവĜ്

നിറവും ഉĐ വസ്åതം ധരിđു െപാćും രýവും മുûും അണിõവളായി,

അവളുെട േവശäാവൃûിയുെട േīėതയുംഅശുĂിയും നിറõസçർĚപാനപാåതം

കēിൽപിടിđിരുćു. ൫മർĊം: മഹതിയാംബാേബൽ; േവശäകളുേടയും ഭൂമിയിെല

േīėതകളുെടയും മാതാവ് എെćാരു േപർ അവളുെട െനĤിയിൽ എഴുതീöു÷്.

൬വിശുĂĈാരുെട രéവും േയശുവിനു േവ÷ിസാêികളായവരുെട രéവും

കുടിđ് സ്åതീ മûയായിരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു; അവെള ക÷േĜാൾ, ഞാൻ

അതäăംആċരäെĜöു. ൭ ദൂതൻ എേćാട് പറõത്:”നീ ആċരäെĜടുćത്

എă്?ഈസ്åതീയുെടയുംഏഴു തലയും പûു െകാĉും ഉĐഅവെള ചുമèുć

മൃഗûിെěയും അർüം ഞാൻ നിനèു വിശദീകരിđു തരാം. ൮ നീ ക÷
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മൃഗേമാ ഉ÷ായിരുćതുംഇേĜാൾഇĭാûതുംഇനിഅഗാധഗർûûിൽനിćും

കയറി നാശûിേലèു േപാകുവാൻ ഉĐതുംആകുćു; േലാകčാപനം മുതൽ

ജീവപുസ്തകûിൽ േപർ എഴുതെĜടാതിരിèുć ഭൂവാസികൾ ഒെèയും,

ഉ÷ായിരുćതും ഇേĜാൾഇĭാûതും വരുവാനുĐതുമായ മൃഗെûകാണുേĉാൾ

അതിശയിèും. (Abyssos g12) ൯ ”ഇവിെടñാനമുĐ മനĢ്ആവശäം; തലഏഴും

സ്åതീ ഇരിèുćഏഴു മലകളാകുćു. ൧൦അവഏഴു രാജാèĈാരുംആകുćു;

അòുരാജാèĈാർവീണുേപായി; ഒരുവൻഉ÷്; മെĤാരുവൻഇതുവെരവćിöിĭ;

അവൻവരുേĉാൾ,അവനുഅğകാലം ഇരിേè÷ിവരും. ൧൧ ഉ÷ായിരുćതും

ഇേĜാൾഇĭാûതുമായമൃഗംഎöാമûവനുംഎഴുവരിൽഒരുവനുംനാശûിേലèു

േപാകുćവനുംആകുćു. ൧൨ ”നീ ക÷പûു െകാĉുകളും ഇതുവെര രാജതçം

åപാപിđിöിĭാû പûു രാജാèĈാർ; എćാൽ അവർ മൃഗേûാടു കൂെട

ഒരു നാഴിക േനരേûè് രാജാèĈാേരേĜാെല അധികാരം åപാപിèും. ൧൩

ഇവർ ഒേര മനĢുĐവർ; അവർഅവരുെട ശéിയും അധികാരവും മൃഗûിന്

ഏğിđുെകാടുèും. ൧൪അവർകുõാടിെനതിെര യുĂം െചēും; എćാൽതാൻ

കർûാധികർûാവും രാജാധിരാജാവുംആയതുെകാ÷് കുõാട്അവരുെട േമൽ

ജയംåപാപിèും. അവേനാട് കൂെടയുĐവർ തിരെõടുèെĜöവരും വിശçസ്തരും

എćു വിളിèെĜടും.” ൧൫ ദൂതൻ എേćാട് പറõത്:”നീ ക÷തും േവശä

ഇരിèുćതുമായ െവĐംവംശïളും ജനïളും ജനതകളും ഭാഷകളുംഅേåത. ൧൬

നീക÷മൃഗûിേĈലുĐെകാĉുകളും േവശäെയെവറുèുകയുംഅവർഅവെള

നിർĊൂലവും നìയുമാèിഅവളുെട മാംസംതിćുകളയുകയുംഅവെളതീെകാ÷്

ചുöുകളയുകയും െചēും. ൧൭ൈദവûിൻെറ വചനം നിവൃûിയാകുേവാളം,

ൈദവഹിതം നടûുćതിന്, മൃഗûിനു ഏğിđുെകാടുèുവാൻ തèവĚം

ൈദവം അവരുെട ഹൃദയïളിൽ ആേലാചന നൽകി. ൧൮ നീ ക÷ സ്åതീേയാ

ഭൂരാജാèĈാരുെട േമൽവാഴുć മഹാനഗരം തെć.”

൧൮ഈ സംഭവïൾèുേശഷം വലിയ അധികാരമുĐ മെĤാരു ദൂതൻ

സçർĖûിൽനിć് ഇറïി വരുćത്ഞാൻ ക÷ു;അവൻെറ േതജĢിനാൽ

ഭൂമി മുഴുവനും åപകാശിđു. ൨അവൻ ഉറെè വിളിđുപറõത്: “വീണുേപായി!

മഹതിയാം ബാേബൽ വീണുേപായി; അവൾ ഭൂതïളുെട പാർĜിടവും സകല

അശുĂാÿാèളുെടയും വാസčലവും അശുĂിയും അറĜുമു÷ാèുć

സകലപêികളുെടയും താവളവുമായിûീർćിരിèുćു. ൩ അവളുെടേമൽ

േവശäാവൃûിയുെട േåകാധമദäം സകലജാതികളും കുടിđിരിèുćു; ഭൂമിയിെല

രാജാèĈാർ അവേളാട് േവശäാസംഗം െചയ്തു; ഭൂമിയിെല വäാപാരികൾ

അവളുെട അതിേമാഹûാൽ സĉćരായിûീർćു.” ൪ പിെć േവെറാരു

ശĝം സçർĖûിൽനിćു പറയുćതായി ഞാൻ േകöു:”എൻെറ ജനïേള,

അവളുെടപാപïളിൽപîാളികളാകാെതയുംഅവളുെടബാധകൾഒćുംതെć

തöാെതയുമിരിĜാൻഅവെള വിöു േപാരുവിൻ. ൫അവളുെട പാപംസçർĖേûാളം

കൂĉാരമായിരിèുćു;അവളുെട ദുഷ്കർĊïൾൈദവംഓർûിöുമു÷്. ൬അവൾ

നിïൾè് െചയ്തതുേപാെല നിïൾഅവൾèും പകരം െചയ്വിൻ;അവളുെട
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åപവൃûികൾèുതèവĚംഅവൾè്ഇരöിയിരöിയായി പകരം െകാടുèുവിൻ;

അവൾനിറđു തćപാനപാåതûിൽതെćഅവൾè് ഇരöി നിറđു െകാടുèുവിൻ;

൭അവൾഎåതേûാളംതെćûാൻപുകഴ്ûി േമാഹപരവശയായി ജീവിđുേവാ,

അåതേûാളം പീഢയും ദുഃഖവുംഅവൾè് െകാടുèുവിൻ. രാñിയായിഞാൻ

ഇരിèുćു;ഞാൻവിധവയĭ;ഞാൻ ഒരിèലും ദുഃഖം കാണുകയിĭഎćുഅവൾ

ഹൃദയംെകാ÷് പറയുćു. ൮അതുെകാ÷് മരണം, വിലാപം,êാമംഎćിïെന

അവളുെടബാധകൾ ഒരു ദിവസûിൽതെćവരും; അവെള തീയിൽ ഇöു നിേശഷം

ചുöുകളയും;അവെളനäായംവിധിèുćൈദവമായകർûാവ് ശéനേĭാ.” ൯

അവേളാട് കൂെട േവശäാസംഗം െചയ്തു േമാഹപരവശരായിരുć ഭൂരാജാèĈാർ

അവളുെട ദഹനûിൻെറപുകക÷ുഅവെളെđാĭി മുറയിടുകയും വിലപിèുകയും

െചēും. ൧൦അവളുെട പീഢക÷ു ഭയെĜö് ദൂെര നിćുെകാ÷്:”മഹാനഗരമായ

ബാേബേല,ബലേമറിയ പöണേമ, കġം, കġം!, ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നിൻെറ

നäായവിധി വćേĭാ”എćു പറയും ൧൧െപാćു, െവĐി, രýം, മുû്, േനരിയതുണി,

ധൂåമവസ്åതം, പö്, കടുòുവĜ്, ചąനûരïൾ, ൧൨ആനെèാĉുെകാ÷ുĐ

സകലവിധപാåതïൾ,വിലേയറിയമരംപിđളഇരുĉ് മർĊരèĭ്എćിവെകാ÷ുĐ

സകലസാമാനïളും, ൧൩ലവംഗം,സുഗĆåദവäïൾ, േലപനïൾ,ധൂപവർĖïൾ,

വീõ്, എĚ, േനരിയ മാവു, േകാതĉ്, കćുകാലി, ആട്, കുതിര, രഥïൾ,

അടിമകൾ, മാനുഷåപാണൻ എćിïെന അവളുെട ചരèുകൾ ഇനി ആരും

വാïായ്കയാൽ ഭൂമിയിെല വäാപാരികൾഅവെളെđാĭി കരõു വിലപിèും.

൧൪ നിൻെറ മുഴുശéിേയാെട നീ ഏĤവും െകാതിđ കായ്കനികൾ നിനèു

നġമായി; നിൻെറസçാദിġ േഭാജäïളുംഅവയുെട രുചിയും ഇĭാെതയായി; നീ ഇനി

ഒരിèലുംഅവകാണുകയിĭ. ൧൫ഈസാധനïെളെകാ÷്അവളാൽസĉćരായ

വäാപാരികൾഅവളുെടപീഢക÷ുഭയെĜö്കരõുംഅലമുറയിöുംെകാ÷ുദൂരû്

മാറിനിൽèും. ൧൬ േനരിയ തുണിയും ധൂåമവർĚവും കടുòുവĜും ധരിđ് െപാćും

രýവും മുûുംഅണിõമഹാനഗരേമ,കġം,കġം!ഇåതവലിയസĉû് ഒരു

മണിèൂറുെകാ÷ുനശിđുേപായേĭാഎćുഅവർപറയും. ൧൭എĭാകĜിûാĈാരും

ഓേരാ ദിèിേലèും കĜേലറി േപാകുćവരും നാവികരും കടലിൽ വäാപാരം

െചēുćവെരാെèയും ൧൮ദൂരûുനിć്അവളുെട ദഹനûിൻെറപുകക÷േĜാൾ,

ഈമഹാനഗരേûാട് തുലäമായി മേĤത് നഗരം ഉ÷്?എćുനിലവിളിđുപറõു.

൧൯അവർതലയിൽപൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷്: കടലിൽകĜലുĐവർെèĭാം തൻെറ

ധനûാൽസĉû് വർĂിĜിđ മഹാനഗരേമ, കġം, കġം! ഒĤ മണിèൂറുെകാ÷ു

അവൾനശിđുേപായേĭാഎćു പറõ്അവർ വിലപിđും നിലവിളിđും കരõു.

൨൦സçർĖേമ, വിശുĂഅെĜാസ്തലĈാരും åപവാചകĈാരുേമ,ആനąിè!ൈദവം

നിïൾèുേവ÷ിഅവേളാട് åപതികാരം നടûിയേĭാ. ൨൧പിെć,ശéനാെയാരു

ദൂതൻതിരികĭ് േപാെല വലിയ ഒരു കĭ്എടുûുസമുåദûിൽഎറിõുപറõത്:

ഇïെന ബാേബൽ എć മഹാനഗരെû ശéിേയാെട എറിõുകളയും;

ഇനി അതിെന ഒരിèലും കാണുകയിĭ. ൨൨ വീണ വായിèുćവരുെടയും,

സംഗീതèാരുെടയും, കുഴലൂûുകാരുെടയും, കാഹളèാരുെടയുംസçരംനിćിൽ
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ഇനി ഒരിèലും േകൾèുകയിĭ; ഒരു തരûിലുമുĐകൗശലĜണിèാരും നിćിൽ

ഇനി കാണുകയിĭ; തിരികĭിൻെറ ഒđ ഒരിèലും നിćിൽ േകൾèുകയുമിĭ.

൨൩ വിളèിെě െവളിđം ഇനി നിćിൽ åപകാശിèുകയിĭ; മണവാളെěയും

മണവാöിയുെടയും സçരം ഇനി നിćിൽ േകൾèുകയിĭ; നിൻെറ വäാപാരികൾ

ഭൂമിയിെല മഹûുèൾആയിരുćു; നിൻെറ മåăവാദûാൽഎĭാജാതികളും

വòിèെĜöിരുćു. ൨൪ åപവാചകĈാരുെടയും വിശുĂĈാരുെടയും ഭൂമിയിൽെവđു

െകാല െചēെĜöഎĭാവരുെടയും രéംഅവളിൽഅേĭാ ക÷ത്.

൧൯ഈസംഭവïൾè് േശഷംസçർĖûിൽവലിെയാരുപുരുഷാരûിൻെറ

മഹാേഘാഷംഞാൻ േകöു: “ഹെĭലൂēാ! രêയും മഹതçവുംബഹുമാനവും

ശéിയും നĊുെടൈദവûിനുĐത്. ൨തൻെറ േവശäാവൃûിെകാ÷് ഭൂമിെയ

വഷളാèിയ മഹാേവശäെയ അവൻ നäായം വിധിđതുെകാ÷് അവൻെറ

നäായവിധികൾസതäവും നീതിയുമുĐവ.അവൾെചാരിõഅവൻെറ ദാസĈാരുെട

രéûിന്അവൻ åപതികാരം െചയ്തു.” ൩അവർ ര÷ാം åപാവശäം, ഹെĭലൂēാ!

എćു പാടി. അവളിൽ നിćും പുക എെćേćèും െപാïിെèാ÷ിരുćു.

(aiōn g165) ൪ ഇരുപûിനാല് മൂĜĈാരും നാലു ജീവികളും, ‘ആേമൻ, ഹെĭലൂēാ!’

എćു പറõുസിംഹാസനûിൽഇരിèുćൈദവെûവീണു നമസ്കരിđു.

൫അവൻെറ ൈദവûിൻെറ സകലദാസĈാരും അവെന ഭയെĜടുćവരുമായി

െചറിയവരും വലിയവരുംആയുേĐാേര,അവെനവാഴ്ûുവിൻഎćു പറയുെćാരു

ശĝംസിംഹാസനûിൽനിćു പുറെĜöു. ൬അേĜാൾവലിയപുരുഷാരûിൻെറ

േഘാഷംേപാെലയും െപരുെവĐûിൻെറ ഇരđിൽേപാെലയും തകർû

ഇടിമുഴèംേപാെലയും പറയുćത്ഞാൻ േകöു; ഹെĭലൂēാ! പരിപൂർĚാധികാരി

ആയൈദവമായ കർûാവ് വാഴുćു. ൭നമുè് സേăാഷിèാം,ആനąിèാം

അവനുബഹുമാനം െകാടുèാം. കുõാടിെěകലäാണം വćിരിèുćു.അവൻെറ

മണവാöിയും തെćûാൻഒരുïിയിരിèുćു. ൮അവെളശുĂവും ശുåഭവുമായ

വിേശഷവസ്åതം െകാ÷ു അലîരിèുവാൻ അനുവാദം ലഭിđിരിèുćു; ആ

വിേശഷവസ്åതം വിശുĂĈാരുെട നീതിåപവൃûികൾതെć. ൯അവൻഎേćാട്

പറõത്:”ഇതു എഴുതുക, കുõാടിെě കലäാണസദäയ്è്êണിèെĜöവർ

ഭാഗäവാĈാർ; ഇതുൈദവûിൻെറസതäവചനïൾആകുćു.”എćുംഅവൻ

എേćാട് പറõു. ൧൦ ഞാൻ അവെന നമസ്കരിേè÷തിന് അവൻെറ

കാല്èൽ വീണു; എćാൽ അവൻ എേćാട് പറõത്: “നീ അത് െചēരുത്;

ഞാൻനിനèും േയശുവിെനകുറിđുസാêäം ഉĐനിൻെറസേഹാദരĈാർèും

കൂöുദാസനേåത; ൈദവെûആരാധിè; åപവചനûിൻെറ ആÿാവ് എćത്

േയശുവിെനകുറിđുĐസാêäം തെć.” ൧൧പിെćസçർĖം തുറćിരിèുćത്ഞാൻ

ക÷ു; ഞാൻ േനാèിയേĜാൾ ഒരു െവĐèുതിര; അതിേĈൽ ഇരിèുćവന്

വിശçസ്തനുംസതäവാനുംഎćു േപർ,അവൻനീതിേയാെടനäായംവിധിèുകയും

േപാരാടുകയും െചēുćു. ൧൨അവൻെറ കĚ് അìിജçാലേപാെല; അവൻെറ

തലയിൽ അേനകം കിരീടïൾ; അവനĭാെത മĤാർèും അറിõുകൂടാെത

എഴുതെĜöിöുĐ ഒരു നാമവും അവനു÷്. ൧൩ രéûിൽ മുèിയിരിèുć
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ഒരു അîിയും അവൻ ധരിđിരിèുćു; ൈദവവചനം എćു അവനു േപർ

പറയുćു. ൧൪സçർĖûിെലൈസനäം ശുĂവും ശുåഭവുമായ വിേശഷവസ്åതം ധരിđ്

െവĐèുതിരകളുെട പുറûുഅവെനഅനുഗമിđു. ൧൫ജനതകെള െവേö÷തിന്

അവൻെറ വായിൽനിćു മൂർđയുĐ ഒരു വാൾ പുറെĜടുćു. ഇരുĉുേകാൽ

െകാ÷ുഅവൻഅവെര ഭരിèും;സർĔശéനായൈദവûിൻെറ േåകാധവും

േകാപാìിയുമായ മുăിരിđè് അവൻ െമതിèുćു. ൧൬ രാജാധിരാജാവും

കർûാധികർûാവും എെćാരു നാമം അവൻെറ അîിേമലും തുടേമലും

എഴുതിയിരിèുćു. ൧൭ഒരു ദൂതൻസൂരäനിൽ നില്èുćതുഞാൻക÷ു;അവൻ

ആകാശûുകൂടി പറèുć സകല പêികേളാടും: “ൈദവûിൻെറ വലിയ

അûാഴûിന് വćുകൂടുവിൻ, ൧൮രാജാèĈാരുെട മാംസവും േസനാധിപĈാരുെട

മാംസവും വീരĈാരുെട മാംസവും കുതിരകളുെടയും അതിൻെറ പുറûു

ഇരിèുćവരുെടയും മാംസവും സçതåăĈാരും അടിമകളും െചറിയവരും

വലിയവരുമായസകലമനുഷäരുെടയും മാംസവും ഭêിèുവിൻ”എćു ഉđûിൽ

വിളിđുപറõു. ൧൯കുതിരĜുറûിരിèുćവേനാടുംഅവൻെറൈസനäേûാടും

യുĂം െചയ്വാൻ മൃഗവും ഭൂമിയിെല രാജാèĈാരും അവരുെട ൈസനäïളും

ഒćിđ് കൂടിയത്ഞാൻക÷ു. ൨൦മൃഗെûയുംഅതിൻെറ മുĉാെകതാൻ െചയ്ത

അടയാളïളാൽ മനുഷäെര ചതിđ് മൃഗûിൻെറ മുåദഏğിèുകയുംഅതിൻെറ

åപതിമെയആരാധിĜിèുകയും െചയ്തകĐåപവാചകെനയും പിടിđ് െകöി.അവർ

ഇരുവെരയും ഗĆകംകûുćതീെĜായ്കയിൽജീവേനാെട തĐിèളõു. (Limnē Pyr

g3041 g4442) ൨൧ േശഷിđവർ കുതിരĜുറûിരിèുćവെě വായിൽനിćു പുറെĜö

വാളിനാൽ െകാĭെĜöു,അവരുെട മാംസംസകലപêികളും തിć് തൃപ്തരായി.

൨൦പിെć ഒരു ദൂതൻ അഗാധഗർûûിെě താേèാലും വലിയ ഒരു

ചïലയും പിടിđുെകാ÷ു സçർĖûിൽനിćും ഇറïി വരുćത് ഞാൻ

ക÷ു. (Abyssos g12) ൨ അവൻ പിശാചും സാûാനും എć പഴയ പാĉായ

മഹാസർĜെûപിടിđ്ആയിരം വർഷേûè്ബĆിđു. ൩ആയിരം വർഷèാലം

ജനതകെള വòിèാതിരിĜാൻ ദൂതൻ അവെന അഗാധഗർûûിേലè്

തĐിയിö് അടđുപൂöുകയും മീെത മുåദയിടുകയും െചയ്തു. അതിൻെറേശഷം

അğസമയേûè്അവെനഅഴിđുവിേട÷താകുćു. (Abyssos g12) ൪പിെćഞാൻ

സിംഹാസനïെളയുംഅവയിൽഇരിèുćവെരയും ക÷ു; നäായം വിധിĜാനുĐ

അധികാരം അവർè് െകാടുûു; േയശുവിൻെറ സാêäവും ൈദവവചനവും

നിമിûം തലയറുèെĜö്, മൃഗെûേയാഅതിൻെറ åപതിമെയേയാആരാധിèാെത

െനĤിയിേലാൈകേമേലാഅവൻെറമുåദഏൽèാതിരുćവരുെടആÿാèെളയും

ഞാൻക÷ു;അവർജീവിđുആയിരം വർഷം åകിസ്തുവിേനാടുകൂടി വാണു. ൫ േശഷം

മരിđവർആയിരം വർഷèാലം ജീവിđിĭ. ഇതു ഒćാമെûപുനരുüാനം. ൬

ഒćാമെûപുനരുüാനûിൽപîുĐവൻഭാഗäവാനും വിശുĂനുംആകുćു;

ഇïെനയുĐവരുെട േമൽര÷ാം മരണûിന്അധികാരംഇĭ;അവർൈദവûിനും

åകിസ്തുവിനുംപുേരാഹിതĈാരായി åകിസ്തുവിേനാടുകൂെടആയിരംവർഷംവാഴും.

൭ആയിരം വർഷം കഴിയുേĉാേഴാ സാûാെന തടവിൽ നിćു േമാചിĜിèും. ൮
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അവൻഭൂമിയുെടനാലു ദിèിലുമുĐജാതികളായി, േഗാഗ്, മാേഗാഗ്എćിവെര,

വòനെചയ്തുെകാ÷്, യുĂûിനായി കൂöിേđർേè÷തിന് പുറെĜടും.അവർ

സംഖäയിൽകടğുറെûമണൽേപാെലആയിരുćു. ൯അവർ ഭൂമിയിൽപരെè

െചćുവിശുĂĈാരുെടപാളയെûയും åപിയനഗരെûയുംവളõു.എćാൽ

സçർĖûിെലൈദവûിൽനിć് തീ ഇറïിഅവെര ദഹിĜിđുകളõു. ൧൦അവെര

വòിđപിശാചിെന, മൃഗവുംകĐåപവാചകനും ഉĐഗĆകûീെĜായ്കയിേലè്

തĐിയിöു;അവർഎെćേćèും രാĜകൽദøനംഅനുഭവിേè÷ിവരും. (aiōn

g165, Limnē Pyr g3041 g4442) ൧൧പിെćഞാൻവലിെയാരു െവĐസിംഹാസനവുംഅതിൽ

ഇരിèുćവെനയും ക÷ു; അവൻെറ സćിധിയിൽനിć് ഭൂമിയുംആകാശവും

ഓടിേĜായി;അവയ്è്അവിെടčാനമിĭായിരുćു. ൧൨വലിയവരും െചറിയവരുമായ

മരിđവർസിംഹാസനûിൻെറ മുĉിൽ നില്èുćതുഞാൻക÷ു; പുസ്തകïൾ

തുറćു; ജീവൻെറപുസ്തകംഎćമെĤാരു പുസ്തകവും തുറćു; പുസ്തകïളിൽ

എഴുതിയിരുćതിന് ഒûവĚം മരിđവർè്അവർ െചയ്ത åപവൃûികൾèുĐ

നäായവിധി ഉ÷ായി. ൧൩സമുåദം തćിലുĐ മരിđവെരഏğിđുെകാടുûു; മരണവും

പാതാളവും തïളിലുĐ മരിđവെരഏğിđുെകാടുûു; അവർഓേരാരുûനും

അവനവൻ െചയ്ത åപവൃûികൾèനുസരിđ് നäായവിധി ഉ÷ായി. (Hadēs g86) ൧൪

മരണെûയും പാതാളെûയും തീെĜായ്കയിൽ തĐിയിöു. ഇതു ര÷ാമെû

മരണം. (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442) ൧൫ജീവപുസ്തകûിൽ േപെരഴുതിèാണാû

ഏവെനയും തീെĜായ്കയിൽതĐിയിടും. (Limnē Pyr g3041 g4442)

൨൧പിെć ഞാൻ പുതിയ ഒരു ആകാശവും പുതിയ ഒരു ഭൂമിയും ക÷ു;

ഒćാമെûആകാശവും ഒćാമെûഭൂമിയും ഇĭാെതആയി;സമുåദവും

ഇനി േമൽ ഇĭ. ൨ ഭർûാവിനായി അണിയിെđാരുèിയ മണവാöിെയേĜാെല

പുതിയ െയരൂശേലംഎćവിശുĂനഗരംസçർĖûിൽ,ൈദവസćിധിയിൽനിć്

തെć,ഇറïിവരുćത്ഞാൻക÷ു. ൩സിംഹാസനûിൽനിć് ഒരു മഹാശĝം

പറയുćതായിഞാൻേകöത്: “ഇതാ, മനുഷäേരാടുകൂെടൈദവûിൻെറകൂടാരം;

അവൻ അവേരാടുകൂെട വസിèും; അവർ അവൻെറ ജനമായിരിèും; ൈദവം

താൻതെćഅവരുെടൈദവമായിഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും. ൪അവൻഅവരുെട

കĚിൽ നിćു കĚുനീർ എĭാം തുടđുകളയും. ഇനി േമൽ മരണേമാ ദുഃഖേമാ

കരđിേലാ േവദനേയാ ഉ÷ാവുകയിĭ; മുĉിലു÷ായിരുćത് കഴിõുേപായി.“

൫ സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവൻ എേćാട് പറõത്: “ഇതാ, ഞാൻ

സകലവും പുതിയതാèുćു. അവൻ എേćാട് പറõത്: എഴുതുക; ഈ

വചനം വിശçാസേയാഗäവും സതäവുംആകുćു.“ ൬പിെćയുംഅവൻഎേćാട്

അരുളിെđയ്തത്: “അത്സംഭവിđുതീർćു;ഞാൻഅല്ഫയുംഓേമഗയുംആദിയും

അăവും ആകുćു; ദാഹിèുćവന് ജിവനീരുറവിൽ നിćു സൗജനäമായി

ഞാൻ െകാടുèും. ൭ജയിèുćവൻഎĭാംഅവകാശമാèും; ഞാൻഅവനു

ൈദവവും അവൻ എനിè് മകനുമായിരിèും. ൮ എćാൽ ഭീരുèൾèും,

അവിശçാസികൾèും, അറĜു÷ാèുćവർèും, െകാലപാതകĈാർèും,

ദുർćടĜുകാർèും,êുåദèാർèും,ബിംബാരാധികൾèും, േഭാഷ്കുപറയുć
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ഏവർèും ഉĐ പî്, തീയും ഗĆകം കûുć തീെപായ്കയിലെåത; ഇതു

ര÷ാമെû മരണം.“ (Limnē Pyr g3041 g4442) ൯അăäബാധകൾ ഏഴും നിറõ

ഏഴു പാåതïൾ ഉ÷ായിരുć ഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുവൻ എൻെറ അടുèൽ

വćു പറõത്: “ഇവിെട വരിക, ഞാൻ കുõാടിെě കാăയാകുവാനുĐ

മണവാöിെയ കാണിđുതരാം.” ൧൦ അവൻ എെć ആÿാവിൽ ഉയർćതും

വലിയതുംആയ ഒരു മലയിൽ െകാ÷ുേപായി, വിശുĂ െയരൂശേലെമć വലിയ

നഗരംസçർĖûിൽനിć്,ൈദവസćിധിയിൽനിć്തെć,ൈദവമഹതçേûാെട

ഇറïി വരുćത് എനിè് കാണിđുതćു. ൧൧അതിൻെറ േജäാതിĢ് ഏĤവും

വിലേയറിയ രýûിന് തുലäമായി സ്ഫടികസçėമായുĐ സൂരäകാăംേപാെല

ആയിരുćു. ൧൨ അതിന് വലിയ ഉയരമുĐ മതിലും പåă÷ു വാതിലുകളും,

വാതിലുകളിൽ പåă÷ു ദൂതĈാരും ഉ÷്; യിåസാേയൽ മèളുെട പåă÷ു

േഗാåതïളുെടയും േപരുകൾവാതിലുകളിൽ െകാûീöും ഉ÷ായിരുćു. ൧൩കിഴè്

മൂćു വാതിലുകൾ, വടèു മൂćു വാതിലുകൾ, െതè് മൂćു വാതിലുകൾപടിõാറു

മൂćുവാതിലുകൾ. ൧൪നഗരûിൻെറമതിലിന് പåă÷ുഅടിčാനïളുംഅവയിൽ

കുõാടിെě പåă÷ു അെĜാസ്തലĈാരുെട േപരുകളും ഉ÷്. ൧൫എേćാട്

സംസാരിđവന് നഗരെûയുംഅതിൻെറ വാതിലുകെളയുംഅതിൻെറ മതിലിെനയും

അളേè÷തിന് ഒരു സçർĚേകാൽ ഉ÷ായിരുćു. ൧൬നഗരം സമചതുരമായി

കിടèുćു; അതിൻെറ വീതിയും നീളവും സമം. അളവുേകാൽെകാ÷് അവൻ

നഗരെûഅളćു;ആയിരûിരുനൂറ് നാഴിക;അതിൻെറ നീളവും വീതിയും ഉയരവും

സമം തെć. ൧൭അവൻഅതിൻെറ മതിലുംഅളćു; നൂĤിനാğûിനാല് മുഴംഘനം;

മനുഷäൻെറഅളവിന് എćുവđാൽ ദൂതൻെറഅളവിന് തെć. ൧൮ മതിലിൻെറ

പണിസൂരäകാăവും നഗരംസçėസ്ഫടികûിെനാûതîവുംആയിരുćു. ൧൯

മതിലിൻെറ അടിčാനïൾ സകലവിധ രýïളുംെകാ÷് അലîരിđിരുćു;

ഒćാംഅടിčാനംസൂരäകാăം ര÷ാമേûത് നീലരýം, മൂćാമേûതു മാണികäം,

നാലാമേûത് മരതകം, ൨൦അòാമേûത്സ്ഫടികèĭ്,ആറാമേûത്ചുവĜുകĭ്,

ഏഴാമേûത് ചåąകാăം, എöാമേûത് േഗാേമദകം, ഒĉതാമേûത് പുഷäരാഗം,

പûാമേûത്ൈവഡൂരäം, പതിെനാćാമേûത് പÿരാഗം, പåă÷ാമേûത്

സുഗĆിരýം. ൨൧ പåă÷ു വാതിലുകളും പåă÷ു മുû്; ഓേരാ വാതിലും

ഓേരാ മുûുെകാ÷ുĐതും നഗരûിൻെറ വീഥികൾ സçėസ്ഫടികûിന്

തുലäമായ തîവുംആയിരുćു. ൨൨ ഒരുആലയവും നഗരûിൽഞാൻ ക÷ിĭ;

സർĔശéനായൈദവമായ കർûാവും കുõാടുംഅതിൻെറആലയംആകുćു.

൨൩ൈദവേതജĢ് നഗരെû åപകാശിĜിđിരുćതുെകാ÷്അതിൽസൂരäൻെറേയാ

ചåąേěേയാ ആവശäമിĭായിരുćു; കുõാടും അതിൻെറ വിളèു ആകുćു.

൨൪ രêിയ്èെĜö ജനതകൾ അതിൻെറ െവളിđûിൽ നടèും; ഭൂമിയിെല

രാജാèĈാർഅവരുെട മഹതçവുംബഹുമാനവുംഅതിേലè് െകാ÷ുവരും. ൨൫

അതിൻെറ വാതിലുകൾപകൽèാലû്അടയ്èുകയിĭ; രാåതിഅവിെട ഇĭേĭാ.

൨൬അവർജനതകളുെട മഹതçവുംബഹുമാനവുംഅതിേലè് െകാ÷ുവരും. ൨൭

കുõാടിെě ജീവപുസ്തകûിൽ േപർഎഴുതിയിരിèുćവരĭാെതഅശുĂി
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ഉ÷ാèുćേതാ, ഏെതîിലും ചതിേവാ േīėതേയാ åപവർûിèുćേതാആയ

ഒćുംതെćഅതിൽകടèുകയിĭ.

൨൨പിെćഅവൻൈദവûിൻെറയും കുõാടിെěയും സിംഹാസനûിൽ

നിćും പുറെĜടുć പളുîുേപാെല നിർĊലമായ ജീവജലനദി എെć

കാണിđു. ൨അതിൻെറവീഥിയുെടനടുവിൽനദിയ്è് ഇèെരയുംഅèെരയും

ജീവവൃêം ഉ÷ായിരുćു;അത് പåă÷ുവിധംഫലംകായിđ് മാസംേതാറുംഅതത്

ഫലം െകാടുûിരുćു; വൃêûിൻെറ ഇലകൾ ജനതകൾè് േരാഗശാăിèു

നൽകിയിരുćു. ൩ യാെതാരു ശാപവും ഇനി ഉ÷ാകയിĭ; ൈദവûിൻെറയും

കുõാടിെěയുംസിംഹാസനംഅതിൽഇരിèും;അവൻെറ ദാസĈാർഅവെന

േസവിèും. ൪ അവർ അവൻെറ മുഖംകാണും; അവൻെറ േപർ അവരുെട

െനĤിയിൽ ഉ÷ായിരിèും. ൫ ഇനി രാåതി അവിെട ഉ÷ാകയിĭ; ൈദവമായ

കർûാവ് അവർè് åപകാശം നൽകുćതുെകാ÷് വിളèിെě െവളിđേമാ

സൂരäåപകാശേമാഅവർè്ആവശäമിĭ.അവർഎെćേćèുംവാഴും. (aiōn g165) ൬

അവൻഎേćാട്: “ഈവചനം വിശçാസേയാഗäവും സതäവുംആകുćു; വിശുĂ

åപവാചകĈാരുെട കർûാവായൈദവം േവഗûിൽ സംഭവിĜാനുĐത് തൻെറ

ദാസĈാെര കാണിേè÷തിന് തൻെറ ദൂതെനഅയđു.“ ൭ഇതാ,ഞാൻ േവഗം

വരുćു;ഈപുസ്തകûിെല åപവചനûിൻെറവചനïെളകാûുെകാĐുćവൻ

ഭാഗäവാൻ. ൮ േയാഹćാൻ എć ഞാൻഈ കാരäïൾ എĭാം കാണുകയും

േകൾèുകയും െചയ്തു.ഞാൻ േകൾèുകയും കാൺകയും െചയ്തേĜാൾഅത്

എനിè് കാണിđുതć ദൂതെന നമസ്കരിേè÷തിന്ഞാൻകാൽèൽവീണു. ൯

അവൻഎേćാട്: “നീഅത് െചēരുത്:ഞാൻനിൻെറയും നിൻെറസേഹാദരĈാരായ

åപവാചകĈാരുേടെടയുംഈപുസ്തകûിെല വചനംഅനുസരിèുćവരുെടയും

കൂöുദാസനേåത; ൈദവെûആരാധിè“എćു പറõു. ൧൦അവൻഎേćാട്

പറõത്: “സമയംഅടുûിരിèുകയാൽഈപുസ്തകûിെല åപവചനûിൻെറ

വചനïെള മുåദയിടരുതു. ൧൧അനീതിയുĐവൻ ഇനിയും അനീതി െചēെö;

േīėനായവൻഇനിയും േīėനായിരിèെö; നീതിമാൻഇനിയും നീതിമാനായിരിèെö;

വിശുĂൻ ഇനിയും വിശുĂനായിരിèെö.“ ൧൨ ഇതാ, ഞാൻ േവഗം വരുćു;

ഓേരാരുûനുംഅവനവൻെറ åപവൃûിèുതèവĚംെകാടുèുവാൻ åപതിഫലം

എൻെറഅടുèൽഉ÷്. ൧൩ഞാൻഅല്ഫയുംഓേമഗയുംആരംഭവുംഅവസാനവും

ആദിയുംഅăäവുംആകുćു. ൧൪ജീവൻെറ വൃêûിൽപî് ലഭിേè÷തിനും

വാതിലുകളിൽകൂടി നഗരûിൽ കടേè÷തിനും അവൻെറ åപമാണïെള

അനുസരിèുćവരായതïളുെടവസ്åതïെളഅലèുćവർഭാഗäവാĈാർ. ൧൫

നായ്èളുംêുåദèാരും ദുർćടĜുകാരും െകാലപാതകĈാരുംബിംബാരാധികളും

വäാജെûഇġെĜടുകയും åപവർûിèയും െചēുćഎĭാവരും പുറûുതെć.

൧൬സഭകളിൽഈകാരäïൾസാêീകരിേè÷തിന് േയശുഎćഞാൻഎൻെറ

ദൂതെനനിൻെറഅടുèൽഅയđിരിèുćു;ഞാൻദാവീദിൻെറ േവരും വംശവും

േതജĢുĐഉദയനêåതവുമാകുćു. ൧൭വരികഎćുആÿാവും മണവാöിയും

പറയുćു; േകൾèുćവനും വരിക എćു പറയെö; ദാഹിèുćവൻ വരെö;
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ആശിèുćവൻ ജീവജലം സൗജനäമായി വാïെö. ൧൮ഈപുസ്തകûിെല

åപവചനûിൻെറ വാèുകൾ േകൾèുćഏവേനാടുംഞാൻസാêീകരിèുćത്:

അതിേനാട് ആെരîിലും കൂöിയാൽ ഈ പുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുć

ബാധകൾ ൈദവം അവനു വരുûും. ൧൯ ഈ åപവചന പുസ്തകûിെല

വചനïളിൽ നിćു ആെരîിലും എെăîിലും നീèിèളõാൽ ജീവൻെറ

പുസ്തകûിേലയും വിശുĂനഗരûിേലയുംഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുć

മെĤĭാûിലും അവനുĐ ഓഹരി ൈദവം നീèിèളയും. ൨൦ഈകാരäïെള

സാêീകരിèുćവൻഅരുളിെđēുćത്:അേത,ഞാൻേവഗംവരുćു.ആേമൻ,

അെത,കർûാവായ േയശുേവ, വേരണേമ. ൨൧കർûാവായ േയശുവിൻെറകൃപ

നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö;ആേമൻ.





ഭർûാവിനായിഅണിയിെđാരുèിയ മണവാöിെയേĜാെലപുതിയ െയരൂശേലം

എćവിശുĂനഗരംസçർĖûിൽ,ൈദവസćിധിയിൽനിć് തെć, ഇറïി

വരുćത്ഞാൻക÷ു.സിംഹാസനûിൽനിć് ഒരു മഹാശĝംപറയുćതായി

ഞാൻ േകöത്: ഇതാ, മനുഷäേരാടുകൂെടൈദവûിൻെറകൂടാരം;അവൻ

അവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർഅവൻെറ ജനമായിരിèും;ൈദവം താൻതെć

അവരുെടൈദവമായിഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും.

െവളിപാട് ൨൧:൨‐൩



റീഡർൈഗഡ്
മലയാളം at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



േĦാസറി
മലയാളം at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.



േĦാസറി +
AionianBible.org/Bibles/Malayalam---Malayalam-Bible/Noted

Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Questioned verse translations do
not contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.

Abyssos
ലൂേèാസ് ൮:൩൧

േറാമർ ൧൦:൭

െവളിപാട് ൯:൧

െവളിപാട് ൯:൨

െവളിപാട് ൯:൧൧

െവളിപാട് ൧൧:൭

െവളിപാട് ൧൭:൮

െവളിപാട് ൨൦:൧

െവളിപാട് ൨൦:൩

aïdios
േറാമർ ൧:൨൦

യൂദാ ൧:൬

aiōn
മûായി ൧൨:൩൨

മûായി ൧൩:൨൨

മûായി ൧൩:൩൯

മûായി ൧൩:൪൦

മûായി ൧൩:൪൯

മûായി ൨൧:൧൯

മûായി ൨൪:൩

മûായി ൨൮:൨൦

മർെèാസ് ൩:൨൯

മർെèാസ് ൪:൧൯

മർെèാസ് ൧൦:൩൦

മർെèാസ് ൧൧:൧൪

ലൂേèാസ് ൧:൩൩

ലൂേèാസ് ൧:൫൫

ലൂേèാസ് ൧:൭൦

ലൂേèാസ് ൧൬:൮

ലൂേèാസ് ൧൮:൩൦

ലൂേèാസ് ൨൦:൩൪

ലൂേèാസ് ൨൦:൩൫

േയാഹćാൻ ൪:൧൪

േയാഹćാൻ൬:൫൧

േയാഹćാൻ൬:൫൮

േയാഹćാൻ൮:൩൫

േയാഹćാൻ൮:൫൧

േയാഹćാൻ൮:൫൨

േയാഹćാൻ൯:൩൨

േയാഹćാൻ൧൦:൨൮

േയാഹćാൻ൧൧:൨൬

േയാഹćാൻ൧൨:൩൪

േയാഹćാൻ൧൩:൮

േയാഹćാൻ൧൪:൧൬

അെĜാ. åപവൃûികൾ൩:൨൧

അെĜാ. åപവൃûികൾ൧൫:൧൮

േറാമർ ൧:൨൫

േറാമർ൯:൫

േറാമർ ൧൧:൩൬

േറാമർ ൧൨:൨

േറാമർ ൧൬:൨൭

1 െകാരിăäർ ൧:൨൦

1 െകാരിăäർ ൨:൬

1 െകാരിăäർ ൨:൭

1 െകാരിăäർ ൨:൮

1 െകാരിăäർ൩:൧൮

1 െകാരിăäർ ൮:൧൩

1 െകാരിăäർ ൧൦:൧൧

2 െകാരിăäർ ൪:൪

2 െകാരിăäർ൯:൯

2 െകാരിăäർ ൧൧:൩൧

ഗലാതäർ ൧:൪

ഗലാതäർ ൧:൫

എെഫസäർ ൧:൨൧

എെഫസäർ ൨:൨

എെഫസäർ ൨:൭

എെഫസäർ൩:൯

എെഫസäർ൩:൧൧

എെഫസäർ൩:൨൧

എെഫസäർ൬:൧൨

ഫിലിപäർ ൪:൨൦

െകാെലാĢäർ ൧:൨൬

1തിെമാെഥെയാസ് ൧:൧൭

1 തിെമാെഥെയാസ്൬:൧൭

2 തിെമാെഥെയാസ് ൪:൧൦

2 തിെമാെഥെയാസ് ൪:൧൮

തീെûാസ് ൨:൧൨

എåബായർ ൧:൨

എåബായർ ൧:൮

എåബായർ൫:൬

എåബായർ൬:൫

എåബായർ൬:൨൦

എåബായർ ൭:൧൭

എåബായർ ൭:൨൧

എåബായർ ൭:൨൪

എåബായർ ൭:൨൮

എåബായർ൯:൨൬

എåബായർ ൧൧:൩

എåബായർ ൧൩:൮

എåബായർ ൧൩:൨൧

1 പെåതാസ് ൧:൨൩

1 പെåതാസ് ൧:൨൫
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വിധി
മലയാളം at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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